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MOTION—Conlinarf.
Oraha 24973 Attention! Have served notice of motion (for )
Graid 24974 Attentive " you received notice of motion (for )?
Orajg 24975 Attently " " served notice of motion (for )?

Orakj 24976 Attentons .... Kindly adjourn motion (in ) ; unless we hear otherwise, will deem it granted.
Oralm 24977 Attentorum... Motion adjourned to .

Oraxnp 24978 Attenturi " for has been granted.
Orant 24979 Attenturos " " argued but not decided.
Oraow 24980 .'\ttenuais " " denied.
Orapi 24981 Attenuammo.. " " granted.
Qrarc 24982 Attenuando... " " withdrawji.
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NOTICE
In publishing this Telegraphic Code, we have made it a special object to simplify it as much as possible,

and while condensing, to have everything as distinct and well defined as is practicable in such a work.

The word " Cable " specifically, as such, has not been used in this book, since it will probably be used

quite as much in the European and American continents as between countries divided by oceans.

THE ALPHABETICAL ARRANGEMENT.
The headings and phrases being arranged alphabetically, the required sentences may be determined at a

glance. Not only does this distinct and comprehensive arrangement apply to the heading, but to the entire plan

as well ; the alphabetical order even extending to the third and sometimes to the fourth word
;
unquestionably of

great value for quick cabling purposes.
.

Phrases difiicult of distinct classification will be found under the heading of Miscellaneous.

In order to facilitate ready reference, the Table headings have been arranged in the index whenever pos-

sible under more than one head ; thus "Shipping by express" will be found indexed under " Shipping " as well

as " Express," and so on.

THE PROVISION FOR CURRENCY.
In all instances where Currency is provided for, it is understood (unless otherwise indicated), that same

pertains to the countries wherein the order or business is executed—thus Pounds (£) for the United Kingdom, Dol-

lars ($) for the United States, Marks (M) for Germany, Francs (Ires) for France, etc., and those terms .nay be

omitted in messages, but this explanation naturally does not refer to the table of Currency on pages 692 to 696.

DIRECTIONS.
It is well to notice that when a portion or ending of a sentence is followed with a dash, enclosed in

brackets (—), the bracketed portion is without effect unless followed by an additional word or phrase in keeping

with the tenor of the telegram ; for example of this, see "Aalmolche," page I.

It is understood that when a sentence or a word ends with a dash, enclosed in brackets, (—) ;
as also,

with a word enclosed in brackets; that the word or sentence with the dash is a/o>ie to be used, provided the

required word to replace the dash be added, in which case the word without the dash becomes void
;
but if the

suitable word to replace the dash be not used, then the word without the dash is intended—as instance of this, see

" Aalstachel," page I

.

When a sentence carries two words, or terms, each in parenthesis, only one is to be used, and the subject

matter following will readily indicate which one takes effect ; see " Aanspeten," page 5.

Whenever practicable the pronouns " I
" and " We" have been omitted, since they can be safely dispensed

with, and their presence in a Code frequently interferes with proper alphabetical arrangement. For instance, from

the phrase " Will fill your order next week," it may be understood that the /i;;/)/ telegraphing " will fill your or-

der," hence no occasion to precede the phrase with " I " or " We." The present arrangement, moreover, gives

opportunity to precede the sentences with name of other party, or matter, if desired. When necessary, however,

to use the pronoun, we have given the plural " We" the preference, and no one need have any fear of the message

being misinterpreted.
THE OFFICIAL VOCABULARY.

One especial recommendation of the present work is the fact that the Ciphers (of 5 to 10 letters) are taken

solely from the "Berne Official Vocabulary," which will probably be declared obligatory for preconcerted tele-

graphic Code-words to and from Europe in the year 1903. While the introduction of a compulsory selection of

Code Ciphers as projected by the International Telegraphic Bureau, is in some respects a public convenience,

the adoption of the "Official Vocabulary" would not be altoo;ether safe apart from expert supervision of the

Ciphers it offers to cablers. Its adoption means new cabV "-Ides, and the cabling public must buy them, but

extreme caution should be exercised in using only such w kS as offer the greatest safety. We claim that our

Code is perfectly safe, a result reached only after careful supervision by some of the best talent known to in-

ternational cable intercourse.

The sc-lc-ction of Ciphers alone has entailed a labor of many months, including the assistance of skilled

experts thoroughly versed in the probability of ordinary and even extraordinary mutilation in passing of messages

from one circuit to another, to say nothing of the almost inevitable errors arising from frequent imperfect working

of the ocean cables ; thus it presents the all-important feature of containing oitly such of the Ciphers as are most

likely to obviate chances of mutilation, orcontliction, to effect which the compilers of this work have exercised in

the most cautious manner the elimination of such words as offered a positive objection by their close similarity, not

differing either in character or meaning to an extent sufficient to preclude the possibility of misconstruction ;
for

instance, we found such words as " colliding " and " colhding "
; "conf/ront" and " confront " ; "citeTons" and

"citrons"- " cinna/Hon " and "cinnai/on"; "calves" and "calves," etc.; also "cheap," "charge," "cargo,"

"collect," "bimonthly," "eighteenth," "eleventh," etc.; also " awtomotriz " should have been " a!<tomotriz,"

" Dansebunt" should be " D^'nsebunt," " CHCciolino" should bS Cwcciolino," and " convictive" was before "con-
viction " (out of alphabetical order, not to speak of its close similarity), and many more instances we could give of

the great danger there would have been had the words been used as given in the new "Official Vocabulary" as pub-

lished. Words with ij have not been employed, as were the dots () to be omitted, the letter y would be the result.

Although we have used a large number of Ciphers in this Code, only those from "A" to "F" are

employed, so a large scope is offered to cablers in the balance of the words pertaining to the " Official Vocabulary " for

the purposes of arrangement in any manner that may be dictated as suitable for additions for private use and

tabulating combinations, for which latter purpose each Cipher is numbered.

THE WORD NUMBER.
The word number given to each and every Cipher has no meaning or significance in connection with the

actual Code Cipher—the word numbers simply supplying a system which facilitates arrangements for combinations

now so generally employed by the cabling public.

It^ Rxihher Stamp ^'iven with each hook : " Lieber's Code used."



TABLE FOR CORRECTING MUTILATIONS OF THE
MORSE TELEGRAPHIC SIGNALS

'' Telegraph:

Signals
Possible Mutilations

A.

B.

C.

D.

E.

F.

G.

H.

I.

J.

K.

L.

M.

N.

O.

P.

Q-

R.

S.

T.

U.

V.

w.

X.

Y.

Z.

T.



INDEX
A

Abandon igg
Abide

I

Able I

Abscond I

Absence I

Abstract of Title 2

Accept 2

Accept—Table 653
Acceptance 2, 205, 364
Accident 4
Accommodation 4
Accomplish 5

Accordance 5

Account 6

Account 8, 642
Account—Joint 304. (>46

Acknowledge 8

Acquaint 8

Acquit 8

Act 9
Action 10

Action—see Suit 570
Address 10

Adit 12

Adjournment 12, 642
Adjustment 12

Administrator 19
Admit 12

Advance 13

Advance—Limit 687
Advances on Consignment 659
Advantage 16

Advertise 16

Advice 16

Advices—You may expect 657, 725
Advisable 18

Advise 18

Affairs—Financial 247
Affect 20
Affidavit 20
Afternoon—see Time 745
Agents 20
Ago 22
Agreement 22

Air Compressor 24
All 24
Allovirance 24
Alloy 26
Alluvial 26
Alterations 26
Amalgamation 27
Amount 27, 642
Amounts 711, 749
Amsterdam Exchange 673
Analysis 29
Annual Interest 703

Antwerp Exchange 669, 673
Appeal 30
Appearance 32
Application 32
Appoint 32
Appraiser 32
Appropriate 33
Appropriation 34
Approval 34
Arbitration and Award 34
Arrangement 35
Arrest 37

Arrival

Ascertain

Asked Prices

Assays
Assertion

Assessment
Assets

Assignee
Assignment 43,
Assistance

Assortment
Attachment 46,
Attempt
Attention

Attorney at Law 48,
Attorney—Power of
Australian Mines
Authority
Authority Expires
Avoid
Await—Letter

Award—see Arbitration

Bag
Baggage—see Trunk, Bag, Valise.

Bags—Limit ; Table.
Bail

Balance
Bales

Bales—Limit ; Table
Bank Rate
Bank Statement
Bank of France Notes—Table
Bank of England Notes—Table
Bankers' Credit

Bankers' Credit—Table 706,
Bankers' Bills—see Exchange
Banking
Banks in Trouble
Bar Silver—Table
Bargain

yi Barrels

Barrels

Barrels—Limit ; Table
Basis

Basis— Per cent

Baskets

Batteries

Be—see Destination

Bears

38

39
705

39

Believe

Berlin Exchange 669,

Table.Bid—Limit

;

Bid Prices

Bid—Table ; see Order Table .

Bills

.687,

Bill of Exchange—see Exchange
Bill of Lading
Bill of Particulars

Bill of Sale 59,
Bills—Legislative
Bills—Bankers ; see Exchange
Bills—Money ; see Currency

700

54
183

74

54
673

491

55
642
689
705

699



Blasting Caps ; see Detonators

.

Blasting Machine
Boat Loads—Limit ; Table
Boilers

Bonds
Bonds
Bonds—Joint Account
Bonds—Legal
Bonds—Limit ; Table
Bonds—Miscellaneous

Bonds—Railroad

Bonds—Table
Bonds—Year due
Bonds—United States

Bonds—Will you take

Books
Books—Transfer
Borrow
Bottom—Mining
Bought
Bought—Bonds
Bought—Limit; Table
Bought—Option Contracts

Bought—Shares

Bought at a limit

Y2, Boxes
Boxes
Boxes—Limit; Table.
Brand—see Mark
Breast—Mining
Bremen Exchange
Bricks

Broker
Brokerage

Bullion—Table
Bulls and Bears
Bundles—Limit ; Table
Burned out—see Fire .

.

Bushels—Limit ; Table
Business

Business Credit—see Financial Standing. .

.

Buy.
Buy—Bonds
Buy—Delivery

Buy— Limit ; Table
Buy—Option Contracts

Buy—Shares
Buy—Shipment; Table...
Buy—Table
Buy at a decline of

Buy at an advance of

Buy Exchange ,

Buyers
Buying Rates—Foreign Mc

Cabin
Cable— see Telegraph.
Cable Transfers
Calendar
Call

1S5

. 643
, 689
,

60
, 61

64
675

. 67
, 689
76S

760

654
677
770
676
69

602

643
692

Calls—see Privileges.

Can
Cancel
Capital 89
Caps—see Detonators 185
Carbonate ao
Care go
Cargo gi
Carloads—Limit ; Table 6S9
Carload gl
Carload—Freieht Rates 721
Carry 91
Cars gi

PAoa

Case 9a
Cases 700, 701
Cases—Limit; Table 689
Cash—see Money 692
Cash Terms—see Terms 587
Casks—Limit ; Table 6S9
Casks 700
Cause 92
Caution 92
Cents 695, 711
Certain 93
Certificate 93
Chance 94
Change 94
Character—see Financial Standing 247
Charge 94
Charges 95
Charter 96
Cheap 98
Check

, 98
yi. Chests 700
Chests 701
Chimney—see Stack 554
Chloride 100
Chute 100
Circular Letter of Credit 148, 668
Circulars 100
Circumstances ico, 644
City loi

Claim 106
Claims loi

,

644
Clean-up 106
Clearance 680
Clients 106
Close 107
Coal 108
Coal Companies 770
Coastwise Shipping—U. S. and Canada 788
Coastwise Shipping—British 789
Code lOg
Coffee—Advance 13
Coffee—Decline 166
Coffee Grades 657
Coffee—Prices 711
Coffee—Quality 447, 708
Coffee—Option Contracts 660
Coffee Market 6s6
Collar—Mining . . . „ 692
Collateral log
Collections no
Collections—Table 658
Collision—see Disaster 188
Colonial Government Securities 777
Come Ill
Commence 112
Commercial Paper 395
Commission 113
Commission—Per cent 704
Commit 115
Communication 115
Company 116
Compel 117
Compensation 118
Competent 118
Competition 1 19
Complaints 119
Complaint or Declaration 119
Completion 120
Conipliance 120
Complication 120
Comprehensive 121
Compressor—Air 24
Compromise fai
Compromise—see Settle 52^
Compulsion 121
Concealmer* 121



Concede 122

Concentrates 122

Concern 123

Concession 123

Conclusion 124

Condemn 1 24
Condense 125

Condition 125

Conditions—As per Letter . 685

Confer 126

Conference 126

Confession 126

Confession of J-ddgm?nt 127

Confidence 127

Confine 128

Confirm. 128
Confirmatory Signature—see Test Word 584
Conflict 128

Congratulations 791
Connection

,
129

Consent 1 2g
Consequence 1 30

Consideration 1 30

Consignee 131

Consignor 131

Consignment 131

Consignment—Table 68

1

Consignment—Advances on 659
Consolidation 132

Consols 778
Constitution 133
Consular Invoice—see Invoice 303
Consul 133
Consult 133
Consumption 134
Contain 134
Continue 134
Contracts 135
Contracts—Option 660
Contradict 138
Contrary 139
Contribute 139
Control 139
Convenient 139
Convince 140
Conveyance—see Assignment, Mortgage, Deed. . .

Co-operation 140
Copper 140
Copy 141

Com—Option Contracts 660
Corner 142
Corporation 142
Correct 143
Correspondence 143, 644
Cost '.

144
Cotton—Prices 711
Cotton—Option Contracts 660
Counsellor—see Attorney at Law 48
Countermand—see Cancel 83
Coupons 145
Court 147
Cover 148
Covering—Option Contracts 660
Crates— Limit; Table 689
Credit 14S
Credit 152
Credit—Bankers 148
Credit—Bankers ; Table 706, 708
Credit—Business ; see Financial Standing 247
Credit—Documentary 668
Credit—Letter of 148, 668
Creditors 153
Creditors' Meeting 153
Criminal Proceedings 154
Crops 154
Cross-cut 156

Crucible 158
Crushing 158
Currency 158
Currency—Fractional 548
Custom 1 59

Dam . .

.

Damage
Danger.
Date. .

.

Day—Settling

Days' Sight

Day—Time of

Days' Date
Days of the Month.
Days of the Week.

.

Day
Dead—see Health 272,

Debit
Debt
Debtors
Decimals ....

Decision ....

Declaration . .

Decline

Decline.. . . .

.

Decrease . . .

.

Deduction . . .

Deed—Trust
Deeds
Defense
Defer
Deficiency. .

.

Definite

Delay
Delivery 172
Delivery—Table
Delivery—Time of

Demand
Demand
Demurrage ,

Denial

Departure
Dependence
Deposit 1 80
Deposition

Depression
Depth
Description

Desirable

Destination

Details

Detain
Detonators
Developments '.

Did
Differences

Difference of Time
Difference 186

Difificully 186

Directions 187

Disadvantage 187

Disappointment 18"

Disbursement 1 88

Discharge i8g

Discontinue 190
Discontinuance 190
Discount 190
Discount— Per cent 410, 703
Discount— Price List 193
Discretion ... 1 94
Disengage 195
Dismiss 195



PAGE

195

. . . .
195

Disposition 195
Dispossess 196
Disprove 196
Dispute 196
Dissolution 196
Distance 197
District 197
Ditches 197
Divide 199
Dividend 198, 645
Division 199
Do 202
Dock 200
Doctor—see Physician 412
Documentary Credit 668
Documents 200
Documents—Table 707
Dollars 692, 711
Done 202
Double Percentage 410
Double Quotations—see Double Percentage. . . 410
Doubt 204
Drafts 205
Draw 210, 645
Draw—Table 653, 707
Drawees—see Draw 212
Drawing 210, 645
Drawings 214
Drift 214
Drills—Rock 500
Drive 645
Due 214, 646
Duplicate 215
Duty 215
Dynamite—see Explosives 243

E
Earnings 216
Earnings—Table 675
Effect 217
Effort 218
Election 218
Electric Fuze 259
Electric Light Stocks 776
Electrical Exploders—see Detonators 185
Elevated R. R. Stocks 773
Embargo 219
Embezzle 219
Employ 219
Enable 220
Encouragement 220
Endanger 220
Endeavor 220
Endorsement 220
Enforce 221
Engagements 222
Engine 223, 646
Engine—Hoisting 224
Enterprise 224
Entitle 224
Entry—see Drift 214
Erasure—see Signature 546
Error 225
Estate 225
Estimate 226
Evidence 227
Examine 228
Exceed 229
Exception 230
Exceptions 230
Excess 231
Exchange 231
Exchange—Francs 236
Exchange—Marks 236

PAGE
Exchange—Sterling 235
Exchange—Table 669, 672
Exchange Market—Cities 673
Exchange Rates—Sterling, Marks, Francs. .235, 236
Excitement 236
Execute 237
Execution 237
Executors 238
Exempt 238
Existence 238
Exonerate 238
Expectations 238
Expecting advice 657
Expecting reply 657
Expedite 239
Expenditure 239
Expenses 240
Experience 241
Experiment 241
Expert 242
Expires—Our Authority 657
Explanation 242
Explosives 243
Express Companies 770
Express—Shipping 790
Express Rates 722
Extension 243
Extent 244
Extradition 244
Extra words 641, 649, 650, 651, 652, 769

793, 794. 795, 796, 797, 798, 799, 800

F
Failure 244
Faith 245
Fast Freight Lines 785
Fault 245
Favor 246
Feasible 246
Fees 246
Feet—Per thousand 701
Figures—see Numerals 711, 749
Final. 247
Financial Affairs 247
Financial Standing 247
Find 250
Fire 250
Firm 251
Firms—Standing of; see Financial Standing . . . 247
Floor—Mining 692
Florins—Exchange; Table 672
Florins—Table 697
Fluctuations 252
Flume 252
Foot wall 624
Foreclose 252
Foreign Consols 778
Foreign Stocks 777
Foreign money rates 697
Forfeit 252
Forgery 252
Forget 252
Forward—see Send 525
Found 253
Foundation 253
Fractional Currency 548
Fractions 711, 749
Francs 692, 711

Francs—Exchange 236
Francs—Exchange; Table 672
Francs—Table 697
Frankfort—Exchange 669, 673
Fraud 254
Freight 254
Freight rates—Ocean 718
Freight rates in cents—Table 721



Find
Furnish

Fuse
Future
Fuze—Electric.

Galena
Gal Ions
Gallons—Limit ; Table ,

Gangue
Garnishment
Gas Compressor—see Air Compressor
Gas Stocks
Gauge
Get—see Obtain
Give
Go :

Gold ,

Gold
Gold—Table
Good
Goods
Government Securities

Grade
Grades of Coffee
Grain— Option Contracts . . . .

,

Gravel
Guarantee
Guilders—Exchange ; Table.
Guilders—Table
Guilty

H
Habeas Corpus
Hamburg Coffee Market
Hamburg Exchange
Hanging Wall
Haul
Havre Coffee Market
Havre Exchange
Have
Heading—Mining
Health
Hear
Higher Prices

Hogsheads
Hogsheads—Limit ; Table

.

Hoist

Hoisting Engine
Hold
Holders
Holiday
Holland Exchange
Home ,

Honor
Horse Power—see Power...
Hotel
Hotel—Table
Hour—see Time
How
Hurry
Hydraulic Mining .

.

Identical

Identify
,

If

Ill—see Health
Illegal—see Legality.,

Implicate ...

Importance
Impression
Improvement

278
278
278
272

313
278

279
279 ;

Inches—Miners
Include

Increase

Increase—Limit ; Table. .

.

Indebtedness
Indemnification
Indictment
Inducement
Influence

Information

Infringement—see Patents.

Injunction

Injury

Inquiry
Insist

PACB

. 350

687
281
282

.283

Insolvency
Inspect

Instalment
Instruction

Instructions—As per our Letter

Insurance
Insurance—Table
Insurance—Life

Interest 298,

Interest—Table 702,

Interest

Interfere

Introduction—Letter of

Inventory
Investigate

Invoice

Iron Companies
Issue . ,

Joint Account 304, 646
Judgment 305
Judgment—Legal 305
Judgment—Confession of 127

Jurisdiction 3'^

Jury 307

Killed 307
Kilos—Limit; Table 689
Kind—see Quality 446
Know 307
Kroners—Table 697

Land Companies
Land Disasters—see Disa

Landing
Lard—Option Contracts

Late
Law
Lawyer—see Attorney at Law.
Lay Days
Lead .

Lease
Leave
Leaving via Railroad
Leaving z^ia Steamer
Legality

Lend—see Loans
Letter—Table
Letter of Credit

Letter of Credit—Table
Letter of Introduction

Letter of Recommendation . . .

.

Letter—Prior to 31 days back . .

Letters «..•••

312
785

.781, 788, 789
313
321

148

316
317
686



Level 317
Liabilit) 317
Life Insurance 297
Limit—Table 687, 689
Limit 318. 647
Liquidation 320

Lires—Table 697
Litigation 32°

Liverpool Exchange 67°

Loans 321

Location 322

Lode—see Vein 616

London Exchange 670, 673
Loss 322

Lot 324
Lew 324
Lower Prices 705

M
Machinery 324
Made 325
Mail 326

Make—see Manufacture 32S

Management 327
Manager 327
Manipulate—see Market 331
Manufacture 328

Many 328

Margin 329. 647
Margin—Per cent . . 702

Marine Disaster—see Disaster 188

Mark 33°
Market 331. 647
Market—Coffee 656

Market—Exchange 231

Market—Money 354, 647
Market—Stock 560

Marks 692, 711

Marks—Exchange 236

Marks—Table 697

Material 34i

Matte

.

341

Matter 34i

Maturity—see Due 214

Meet 343
Meeting 343
Meeting—Creditors ^53

Men 344
Message—see Telegraphing 581

Milling 345
Mine 34^

Mines 773. 779, 780

Miner's Inch 35°

Mining Phrases 6go, 692

Mining—Hydraulic 3?o

Miscellaneous Phrases 79'

Miscellaneous Bonds 7^8

Mismanagement 35°
Misrepresent—see Representation 489
Missing 350
Mistake 350
Misunderstanding 35i

Money 35'

Money—Currency 158

Voney—Descriptive 353
Money Transfer 602

Money Rates—Foreign 697

Money Market 354. 647
Money £; $; Tcs; Marks 692

Month—Days of 758

Monthly Interest 7°-

Months 355

Months' Dafcs "^8

Months' Sight 708
Morning—see Time 745
Mortgage 356, 647
Motion 358
Mouth—Mining 692

N
Name 359, 647
Necessary 360
Necessity 360
Need 361
Negotiate 361
Net—see Terms 5S7
New Trial 362
New York Coffee Maiket 656
New York Exchange 670, 674
News , 362
Nickel 363
Nickels '548

Noon^see Time 745
Notarial 363
Notes 363
Notes—Table 697
Notes—Bank ; see Currency 158

Notice 366, 648

Notices—Transferable 368
Number 368

Numerals 7". 749

O
Oats—Option Contracts 660
Object 368
Objection 368
Obligations 368
Obtain 369
Ocean Freight Rates 718
Ocean—Shipping 781

Octaves 700
Octaves—Limit ; Table 689
Offer 369. 648
Offer—Table 657, 699
Offer—Shipment from New York 698
Offer—Shipment from London 698
Offer—Limit ; Table 687
Office , 374
Omit 375
Operation 375
Opinion 3/6
Opportunity 376
Opposition 377
Option 377. 648, 723

Option—Contracts 660

Order 380, 648

Order—Table 699
Order—Limit ; Table. 687

Ore 388

Ore Deposit—see Vein 616

Outcrop 393
Output 393
Overdrafts 394
Owe 395

P
Packages—Table 700

Panic 395
Pans 395
Paper—Commercial 395

Papers 396
Par 397
Paris Exchange 671, 674
Particulars 397
Partnership 398, 648

Party 398
Passenger 399

Patents - 400



Pay 4*1. 648
Pay—Table 706
Payable 406
Payment 407
Payment—Stop 409
Pennies 548<

Per Annum—Per cent 703
Percent 4IO
Per Cent.—Table 702, 703, 704
Percentage 411
Percentage—Double 410
Periods of Time 746
Permission 411
Permit 412
Persuade 412
Physician 412
Pieces—Limit ; Table 689
Pipes 412
Place...,. 413
Plan 414
Plans 414
Plant 415
Points above 657
Points below ; 657
Policy 416
Pool ,416
Population 416
Pork—Option Contracts 660
Position 417
Possession 417
Possible 417
Post—see Mail 326
Postpone 417
Pounds (lbs.) 701
Pounds (lbs.)—Limit ; Table 68g
Pounds {£) 69a
Power 418
Power 418
Power—Water 630
Power of Attorney 418
Precedent 419
Prefer 4iq
Preference 420
Premium 420
Premium—Per cent 703
Preparation 420
Present 421
Pressure 421
Prevent 422
Price 423
Price List 428
Price List—Discount 193
Prices—Bid 705
Prices—Asked 705
Prices—Higher 705
Prices—Lower 705
Prices—Amounts 711, 749
Primage 428
Privileges 429
Probabl; 429
Proceed—see Go 261
Proceedings 430
Proceedings—Cri nnal 1 54
Proceeds 430
Process 431
Procure 431
Production 431
Profit 432, 648
Progress 433
Promise 433
Promoting 434
Proof 434
Property 435
Proposal 437
Propose 43J

Proposition 438
Prospecting 43S
Prospects. 439
Prospectus , 440
Protect 440
Protest 440
Prove 441
Provide 441
Provision 442
Provisions 442
P^'^y 443
Pumps 443, 649
Puncheons—Limit ; Table 689
Purchase 444
Purpose . . 445
Puts—see Privileges 429
Pyrites 446

Q
Quality 446
Quality—Table 708
Quality of Coffee 447
Quantities 711, 749
Quantity , 448
Quantity—Amount 749
Quantity—Table 700
Quarantine 450
Quarterly Interest 702
Quarters—Limit; Table 689
Quarters—Table 700
Quartz 450
Quicksilver 451
Quotations , 452, 711
Quotation—Table 69^
Quotations—Double; see Double Percentage.... 410

R
Rails 453
Railroad—Shipping 785
Railroad Bonds 760
Railroad Stocks 771, 777, 778
Raise 454
Rates , 454
Rate—Bank 52
Rates—Amount 74g
Rates—Express 722
Rates—Freight ; in Cents 721
Rates—Ocean 718
Rates of Exchange—Sterling, Marks, Francs. 235, 236
Ready 458
Real Estate 459
Realize 460
Reason 460
Rebate 461
Rebellion—see Revolution 498
Receipt 461
Receipt—Notarial 363
Receipts 462
Receipts—Warehouse 626
Receive 463
Received Letter 685, 686
Receiver 464
Recommendation 465
Recommendation—Letter of 317
Recompense 466
Reconsider 466
Record 466
Recover , 467
Rectified 468
Redeem 468
Rediscount—see Discount 190
Redress 468
Reduce 469
Reels—Table 701
Reels—Limit; Table 689
Kefer 470
Keferee 47'



References 472
Referring to Your Letter 6S6

Refining 472
Refund 472
I^efusal 377. 648
Refusal—! able 723
Refuse 473
Regard 474
Register 474
Reichsmarks—Exchange ; Table 672
Reject 475
Release 475
Reliable 476
Reliance 4 7^

Relieve 476
Remain 476
Remedy 477
Remember 47?
Remit—Table 706, 726
Remittance 478, 649
Renew 482

Rent 483
Repairs 483
Repay 484
Repeal 4S4
Replace 484
Replevin 485
Reply—see Answer 29
Reply—Table 657, 725
Reply—Must have 726
Reply—Will have 726
Report 486
Representation 489
Representative 490
Request 490
Requirements 490
Reserve 491
Resign 492
Resources 493
Responsibility 493
Results 494
Resume 49 5

Retain 496
Return 496
Returns 498
Revenue 498
Revolutioa 498
Revoke—see Cancel 88

Reward 499
Right 499
Risk +99
Robbery 500
Rock Drills 500
Roof—Mining 692

Rooms—see Reserve 491

Rope 501

Roubles—Table 697
Route 502

Royalty 502

Rumor—se^ Report 486

S
Sacrifice 502
Safe 503
Sail 503
Sale 504
Sale—Sheriff's 536
Saleable 507
Samples 508, 649
Sanction 509
Satisfaction 510
Save , 510
Scarce 511
Sea Disaster—see Disaster 188

Seam—see Vein
Search

Seats—see Reserve
Secure
Securities—see Stocks

Securities^Government
Securities— Miscellaneous

Securities—Railway 777,
Security 513,
Security for Costs
See
Seize

Sell

Sell at an Advance of

Sell at a Decline of

Sell—Bonds
Sell—Delivery
Sell—Limit; Table
Sell—Option Contracts

Sell—Shares
Sell—Shipment
Sell—Table 727,

Sellers

Selling Rates—Foreign Money
Semi-annual Interest

Send

• 770,

517.

689,

696,

Separate

Service

Settle

Settlement—Stock Exchange
Shafts

Shareholders

Shares
Shares—Table
Shares—^Limit ; Table
Sheriff's Sale

Shillings

Ship—Table ; see Vessel

Shipment '

Shipment—Table 738, 7;

Shipper

Shippmg
Shipping—Continental Ports

Shipping—South American Ports

Shipping Lines—Coastwise ; U. S. and Canada
Shipping Lines—Coastwise ; British

Shipping Lines—Express
Shipping Lines—Fast Freight

Shipping Lines—Railroads

Shipping Lines—Ocean
Shipping— United Kingdom Ports

Shipping—United States Ports

Short Ribs—Option Contracts

Sickness—see Health
Side—Mining
Signature

Silver

Silver

Sluicing

Smelting
Sold
Sold—Bonds
Sold—Limit ; Table
Sold—Option Contracts ......

Sold—Shares

Solicitor—see Attorney at Law
Soon—see Time
South African Mines
Sovereigns—Table
Specification

Spreads—see Privileges
,

I
Stack

536

749
728

536
740
540
540

733
729
788

789
790
785
785
781

731

735
660
272
692

545

547
547
549
549
55c

550
654
693
660

779
697
553
429
554



Stamps .

.

Standing of Firms
Start—see Go
State Securities

Statement
Statement of Banks
State-room—see Reserve .

Stay.

Steamer
Steamer—Table ; see Vessel . . .

.

Steamship Shipping—Coastwise.
Steamship Sliipping—Ocean ,

Sterling GO
Sterling—Exchange
Sterling Exchange , Table
Stock Exchange Settling Day . .

.

Stock Market
Stock
Stock (Shares)—Table
Stockholders
Stocks 560,
Stocks—Foreign
.Stocks—Miscellaneous 775,
Stocks—Railroad
Stolen

Stop
.Stop Payment
Stope.

Storage
Store

Straddles—see Privileges .

Street Railroad Stocks . .

,

Strike

Subpcena
Subscription

Substitute

Succeed
Success

Sue
Suggest
Suit or Action
Sulphurets
Sum—see Amount
Supplementary Proceedings

Supplies
Sure—see Certain ,

Surety
Survey
Suspension
Switzerland Exchange
Syndicate
System

T
Tailings

Take
Tanks
Taxes
Telegraph Stocks

,

Telegraphing
Telegraphing—Table 741 , 742,
Telephone

'

Telephone Stocks 770,

770.

•55.

Telluride,

Tender—see
Term
Terms
Terms—Table

744,
Testimony !!!!...
Test-word—see Telegraphing '.'.'.

Think :....... .'

;

;

Thousand (M) feet
|

Ticket
"

Tierces

Tierces—Limit ; Table
T-'mber
Time

'

Time—Difference of 596
Time— Periods of 745 746
Time of Day 593
Time of Delivery 17^
Tins , 701
Title 596
Title—Abstract of 2
Tonnage 597
Tons 598, 701
Tons —Limit ; Table 6S9
Top—Mining 692
Trace ; 598
Trade 599
Traffic 600
Transactions 600
Transcript 601
Transferable Notices 36S
Transfers—Cable 702
Transfer 601
Transfer Books 602
Transfer Money 602
Traveller—see Agent 20
Travelling Credit 148
Trial 603
Trial—New 362
Tribute 604
Trouble 605
Trouble—Banks in 52
True 605
Trunk 683
Trust Deed 606
Trustee 606
1 ry 607
Funnel 607
Turbine 600

u
Unable 609
Uncertain 610
Undersell—see Sel 517
Undersold—see -Sold , 550
Understand 610
Undertake 610
Underwriters 611

Unless 612
I'nsold—see Sold 5V^
Upraise 612
Use 613
U. S. Bonds 770

V
Vacancy 614
Valid 614
Valise 6S3
Valuafon 615
Vein 616
Venture 619
Verdict 619
\'erify 620
\^essel 620
Vessel Table 728
Vienna Exchange 671, 674
Visit 620
Void 621
Votes 621
Voucher 621

w
Wages 622
Wait 622
Wall— Mining 692
Wall— Foot 624
Willi— Hanging 62J



rAGK

Want 624
War 626
Warehouse Receipts 626
Warrants 626
Warrants—Table 74^
Washing—see Sluicing 549
Watching 628
Water 628
Water Power , 630
Water Rights 630
Way Bills 630
Weather 631

Weeks 632
Weight 632
Well—see Health 272
Wheat—Option Contracts 660
Will 793

Winze ^34

Wire , 634
Withdraw 634
Witness 635
Wood 635
Work 636
Work—Limit ; Table 689
Works 637
Writ 638
Writing 638

Y
Yearly per cent 703
Years 639, 640
Yield 640

z
Zinc 640



Aagev
Aagfy
Aaghe
Aagih
Aagko
Aagmu
Aagoi
Aagra
Aagup
Aagyc
Aahaj

Aahdt
Aahew

Aahko
Aahls

Aahmv

Aahny

Aahob

J

t

*ooooo Aabam ABIDE.
ooooi Aaboras Must not abide by .

00002 Aachenense ... " we abide by ?

00003 Aacla Refuse to abide by .

00004 Aadur They must abide by ( ) (it).

00005 Aaede Will' they abide by ( ) (it) ?

00006 Aafsch " you abide by ( ) (it)?

00007 Aagtappel f
" ( ) abide by it ?

ooooS Aagten ABLE.
00009 Aahmes As soon as able to.

oooio Aaibas Have been able to.

oooii Aalar " not been able to.

OUO12 Aalarche " they been able to?

00013 Aalbaiim " you been able to ?

00014 Aalbeere If you are able to.

00015 Aalbesing " " " not able to.

00016 Aalboer They are able to.

00017 Aalboeren " " not able to.

00018 Aalclim Unless able (to ).

00019 Aalclines Will not be able to.

00020 Aalcuabes You should be able to.

00021 Aalense ...ABSCOND.
00022 Aalfloete Absconded (with the ").

00023 Aalgabel Are reported to have absconded.

00024 Aalglaette Have absconded (believed to be in ).

00025 Aalgrondel .... " not absconded.
00026 Aalharke If (he) (they) should abscond.

00027 Aalicht May abscond.
0002S Aalkaar Not true that (he) (they) absconded.

00029 Aalkasten has absconded ; are on his track, utmost secrecy necessary.

00030 Aalkorf has absconded ; believed to be on the way to

00031 Aalkorven has absconded ; know nothing of his whereabouts.

00032 Aalkrug likely to abscond.

00033 Aalmand ABSENCE.
00034 Aalmanden .... Absent from ( ) (office).

00035 Aalmoes " from the city.

00036 Aalmoezen .... Can anything be done during (my) (the) absence (of )>

00037 Aalmolche .... " we have leave of absence (until )?
0003S Aalmutter Cannot grant leave of absence.

00039 Aalnest " obtain leave of absence.

00040 Aalpan During absence (of ).

00041 Aalpannen . . . . " your absence.

00042 Aalpastei Granted leave of absence (to ).

00043 Aalpoel Has (have) he (they) been absent ?

00044 Aalpoelen Have been absent (for ).

00045 Aalpuit " obtained leave of absence.

00046 Aalpuiten How long will be absent ?

00047 Aalpuppe " long will you be absent ?

0004S Aalquabbe In the absence of .

00049 Aalreep Is now absent ; can do nothing until his return.

00050 Aalreuse " " " ; do nothing until his return.

00051 Aalsack " " " ; (in ) will return .

00052 Aalschaar Leave of absence will be given.

00053 Aalshuid " " " " not be given.

00054 Aalskruik Nothing can be done during (your) absence (of ^
00055 Aalsoep On leave of absence.

00056 Aalsoorten .... When absent.

00057 Aalsprung " will (he) (they) be absent ?

00058 Aalstachel. . . . Who will take charge during (my) absence (of )?

00059 Aalstallen Will be absent (about ) (until ).

00060 Aalsteitf You may grant leave of absence until if everything is in proper order mean.

time, and (he) (they) can be spared.

00061 Aalstreif You may have leave of absence (until -).

00062 Aalstrepen " " " " " " until if everything can be kept in proper order mean.

time, and you can be spared.

00063 Aalstube will take charge during (my) (our) absence (of ).

00064 Aalsvel wishes leave of absence until .

00065 Aalsvellen • •

00066 Aalszak • '

00067 Aalszakken •

* ^- TAe Word Numiers given to each and every Cipher have no significance in connection with the actual Cipher mori

unless/or the purpose 0/tabulated combinations as may be arranged between users ofthis Code.

t Examples : " Aaguppel "—Will abide by il. " Aagtappel John Doe "—Will John Doe abide bv it ?



&ahpe
Aahsk
Aahur
Aahvu
Aahza
Aahyd
Aajal
Aajbo
Aajey
Aajge
Aajik
Aajlu
Aajna
Aajod
Aajtz
Aajut
Aajyf
Aajzi
Aakam
Aakez
Aakfu
Aakhi
Aakil
Aakjo
Aakls
Aakmy
Aakoe
Aakph

Aakyg

Aalan

Aalcu

Aalea

Aalfd

Aalim

Aalpi

Aalso

Aalts

Aaluv

Aalvy

Aalxe

Aalyh
Aalzk
Aamao
Aambs
Aamdy
Aameb
Aamfe
Aamgh
Aamhk
Aamin
Aamjz
Aamku
Aamma
Aamog
Aamuw
Aamyi
Aanap

00668 Aaltau ABSTRACT OF TITLE.*
00069 Aalung Abstract is correct.

00070 Aalvangst " " not complete.
00071 Aalvork " of title contains flaws,

00072 Aalvorken " received.

00073 Aalvormig .... " sent.

00074 Aalvrouw " shows title is vested in .

00075 Aalvrouwen . . . Can you send abstract of title?

00076 Aamborstig . . . Cannnot send abstract nov,- will oend it about -.

00077 Aanaarden .... Chain of title for 21 years v/ill be searched (on -).

001378 Aanaarding . . . Does abstract of title co'tain any flaws

?

00079 Aanbad Forward abstract of title ct once.

oooSo Aanbaffen Full and complete attested copy of abstract of title must be sent.

00081 Aanbaksel .... Have abstract of title made, owner's expense.
00082 Aanbaren " " brought down to date.

00083 Aanbaring . .. . " " (of ).

00084 A: nbelang " " of title examined (by ) and wire result.

00085 Aanbesteed . . .. " " of title examined (by ) and forwanl .u once.
000S6 Aanbevelen . . . " sent abstract of .

00087 Aanbidden .... " the title examined by ( ) (some competent person).
00088 Aanbidding ... Is abstract of title made ?

00089 Aanbids'er Record of title is not clear.

ooogo Aanbindsel .... Send abstract immediately (of ).

00091 Aanblinken ..." " of pleadings.

00092 Aanbonzen. . . . " us the abstract of title of loan.

00093 Aanboorden . . . Submit abstract of title to .

00094 Aanbotsing . . . When will examination of abstract (by ) he completed?
00095 Aanbouw Will send abstract of title (by ).

00096 Aanbouwen

00097 Aanbouwing

00098 Aanbouwsel

00099 Aanbranden

OOIOD Aanbrassen

ooioi Aanbreien

00102 Aanbreisel

00103 Aanbrekend

00104 Aanbrommen

00105 AanbruUen

00106 Aandammen

00107 Aandansen

00108 Aandienen

ooioo Aa.idoen

001 10 Aandoening

001 1

1

Aandosseh ACCEPT.f ^
oOii2 Aandraaien .. . . Accept at ( -).

00113 Aandrift " bill (for ).

001 14 Aandringen ... " for account of .

00115 Aandruisen . . . " for cash.

00116 Aandrukken. . . " for honor of drawers.
00117 Aandurven . . .. " for our accour.t.

00118 Aandweilen . . . " for our account against shipping documents.
001 19 Aaneen " if you cannot do better.

00120 Aanerven " subject to .

001 21 Aanerving " subject to approval.
00122 Aanfluiten " under protest.

00123 Aanfokken ... " with the condition specified.

00124 Aangaan Accepted by .

00125 Aangapen " on presentation.

00126 Aangapende. .

.

" siiliject to inspection.

UOI27 Aangebaard . , . " under protest.

• See also Title.

t As a " lime" draft becomes virtually a " note " wlien accepted, see also *' Notes'^—"Drafts "—*' Credit

1 For Tiitile. see page 65V
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ACCEPT— Contiiiuft/.

Aancb 00128 Aangebaft .... Advise acceptance by mail.

Aandz 00129 Aangebermd .. " acceptance by telegraph.

AaneC 00130 Aangeblaat " accepting.

Aanfz 00131 Aangebotst " immediately if accepted.

Aangi 00132 Aangebouwd . . " you not to accept.

AaniO 00133 Aangebrast .... After acceptance.

Aankv 00134 Aangebreid . . . . Are we quite safe in accepting?

Aanly 00135 Aangebromd . . Cannot accept.

Aanne 00136 Aangebruld . . . Continue .iccepting.

Aanoh 00137 Aangedamd ... Decline to accept (without ).

Aanps 0013S Aangedicht . . . • (for ).

AantU 00139 Aangedost " " " less (than ).

AanuX 00140 Aangedrukt ... ' more (than ).

Aanva 00141 Aangedurfd . . . " " " until you hear further from os-

Aanwb 00142 Aangeerfde ... Do they accept

Aanyj 00143 Aangefokt " you accept ?

Aapas 00144 Aangegaapt ... For immediate acceptance.

Aapcy 00145 Aangegierd ... Guarantee acceptance.

Aapfh 00146 Aangegolfd. ... Has been .accepted.

Aapir 00147 Aangegonsd. .. Have accepted.

Aapju 00143 Aangehitst " _ " for your account.

Aapla 00149 Aangehoogd. . , " instructions to accept.

Aapoj 00150 Aangehuild . . . " no instructions to accept.

Aapst 00151 Aangehuwd . . , " not accepted (owing to ).

Aapuz 00152 Aangelialkt . . . " they accepted ?

Aapxi 00153 Aangekeken. . . " you accepted ?

Aapyl 00154 Aangeklopt How much will they accept?

Aapzo 00155 Aangekocht .. . " " " you accept?

Aarat 00156 Aangekooid ... If accepted.

Aarbs 00157 Aangekorst " " (by ) telegraph immediately.

Aaref cxjisS Aangekruid . . . " not accepted.

Aarft 00159 Aangekund. . . . " you have accepted.

Aarho 00160 Aangeleid .... " you have not accepted.

Aaris 00161 Aangeloeft .... Is accepted.

Aarky 00162 Aangelood " not accepted.

Aarib 00163 Aangemaakt... Must be accepted.

Aarme 00164 Aangemeld Not accepted (in consequence of ).

Aarnb 00165 Aangenamer. . . " yet accepted.

Aarok 00166 Aangenomen . . Noted for non-acceptance.

AarSU 00167 .\angepend Present again for acceptance.

Aarta 0016S Aangeperst... . Refuse acceptance (of ).

Aarrd 00169 Aangepiept.. . . Resume accepting for .

Aarym 00170 Aangeplant. . . . Shall we .icccpt fur ( ) (your account) ?

Aascb 00171 Aangepord .... Stop accepting.

Aasdu 00172 Aangepraat. ... Subject to immediate acceptance.

Aaseg 00173 Aangepunt Telegraph acceptance.

Aasit 00174 Aangeraasd ... "
if we may accept.

Aasni 00175 Aangeraden. . .

.

"
if you accept.

Aasol 00176 Aangereikt " only if accepted.

Aaspo 00177 Aangerookt . . . . They will accept.

Aasty 00178 Aangeslibd. . . . " " not accept.
Aasub 00179 Aangesloft .... To be accepted.
Aasve 00180 Aangesmeed... Unless compromised accept.
Aasyn 00181 Aangespeld... . Upon acceptance (of ).

Aatav 00182 Aangetast We accept (provided ).

Aatby 00183 Aangetoond . . . " authorize you to accept.
Aatde 00184 .'^angetrapt . . . . " do not accept.
Aateb 00185 .^angetuigd . . . . quote for m-" !iate acceptance.
Aatfu 00186 Aangevat When accepted.
Aatga 00187 Aangeveegd.. . Why have he o-cepted?
Aatom 00188 Aangevende. . . " *' '* not accepted?
AatUC 00189 Aangevlakt .. . . " " you accepted ?

Aatwi 00190 Aangevlamd. . .
" " " not accepted?

Aatyo 00191 Aangevonkt . . . " will you not accept ?

Aavaz 00192 Aangevuld Will accept on time with (certificates) (documents) ;

Aavba 00193 Aangewaaid ' (your) behalf (of ).

Aavdo 00194 Aangewend.. " " (provided ).

Aavej 00195 Aangewerkt . . . " be accepted.
Aavht 00196 Aangewet " " " when presented.
Aavmi 00197 Aangeweven. . . " not accept because not according to catalogue,

Aavps 00198 Aangewipt " " " " " " " specificatii

Aavsy 00199 Aangewroet . . . " " " " " as ordered.

Aavue 00200 Aangewuifd .. . " " " " " equal to sample(s).



AavTh
Aavyr
Aavzu
Aaway
Aawce
Aawdh
Aawek
Aawhu
Aawix
Aawja
Aawlg
Aawmo
Aawop
Aawpt
Aawuf
Aawvi
Aawys
Aazaz
Aaxdi
Aaxel
Aaxfo
Aaxiy
Aazke
Aazor
Aazpu
Aaxsa
Aazug
Aaxyt
Aazab
Aazbe
Aazen
Aazgu

Aazos
Aazst
Aazwo
Aazyv
Aazzy
Ababa
Abaes
Abag7
Ababb
Abajh
Abaln
Abanu
Abaox
Abard
Abasg
Abatj
Abaum
Abavp
Abawt
Abayz
Abazc
Abbag
Abbet
Abbif
Abbji
Abblo
Abboy
Abbre
Abbun
Abbwu
Abbya
Abcah
Abceu
Abcig
Abcoz
Abcsi
Abcuo
Abcyb
Abcze

4

ACCEPT—Con/inueJ.

00201 Aangezeild .... Will not accept because too late.

00202 Aangezien, ' bill.

00203 Aangezoet " " " (less than ).

00204 Aangezogen . . . " " '• unless at a reduction (of ).

00205 Aangiften " " " " " an increase (of ).

00206 Aanglimmen... " " be accepted.

00207 Aangloeien " " " " because not according to contract

0020S Aangluipen " refuse to accept.

00209 Aangolven .... " they accept ?

00210 Aangordiug . . . " you accept ( ) (them)

00211 Aangraven " accept?

00212 Aangraving . . . You are quite safe in accepting.

00213 Aangreep " " not quite safe in accepting.

00214 Aangrenzen . . . " can accept.

00215 Aangroei " cannot accept.

00216 Aanhakende. . . " had better accept.

00217 .'\anhaking " " " not accept.

00218 Aanhalig " must accept.

00219 Aanhangen ACCIDENT.*
00220 Aanhangsel ... A fatal accident has occurred (to ).

00221 Aanhebben .. . . Accident easily, repaired.

00222 Aanheelen " has been repaired.

00223 Aanhef " is more serious than at first expected.

00224 Aanheffing .... " " not so serious as at first expected.

00225 Aanhelpen " was caused by .

00226 Aanhitsing " will take some time to repair.

00227 Aanhoeven. . . . An accident has happened (to ).

00228 Aanhollen Cannot ascertain cause of accident.

00229 Aanhoogen Dreadful accident has happened (on the ).

00230 Aanhoorder . . . Give us further particulars of the accident as soon as possible

00231 Aanhoorig Has an accident happened ?

00232 Aanhouden . . . How long will it take to repair accident ?

00233 Aanhouding. . . In case of accident.

00234 Aankakelen . . . Keep the cause of the accident quiet.

00235 Aankanting ... No accident has happened.

00236 Aankap Owing to an accident (to ).

00237 Aankappen . . . What accident has happened (to \
00238 .\ankermen . . . When did the accident happen ?

00239 Aanklager .... Where did the accident happen ?

00240 Aanklampen . . Will take to repair the accident.

00241 Aankleeden ACCOHnODATION.
00242 Aankleef Accommodation can be secured (on ).

00243 Aanklever
" cannot be secured (on ).

00244 Aankleving ...
" refused.

00245 Aanklinunen...
" secured.

00246 Aanklossen . . . Can accommodate.

00247 .^anknielen. . . . " he (they) accommodate ?

00248 .Aanknoopen .. " you accommodate ?

00249 Aankomen .... Cannot accommodate (— ) (you).

00250 ,-\ankomende . . " get accommodation.

00251 Aankooping . . . Declines to accommodate.

00252 Aankorsten , . . Has been accommodated.
00253 Aankuieren If he (they) can accommodate.

00254 Aankweeken .. " " (they) cannot accommodate.

00255 Aanlatende ..." I (we) can accommodate.

00256 Aanleeren " we cannot accominodate (you) -»

00257 Aanlegster " you can accommodate.

00258 Aanloeven .... " " cannot accommodate.

00259 Aanlokking . . . What accommodation can be secured?

00260 Aanlokster " " has been secured ?

00261 Aanlooden When can you get accommodation?

00262 Aanloop Why did he (they) not accommodate?

00263 Aanmaak " " you not accommodate ?

00264 Aanmaken Will be able to get accommodation.

00265 Aanraakende . . " greatly accommodate us if you will.

00266 Aanmarsch ... . " not be able to get accommodation.

00267 Aanmelding . . . " " accommodate (more than •}.

0026S Aanminnig. .. . " — accommodate?

00269 Aanmogen .... You must accommodate.

00270 Aanmonding . . " should accommodate.

00271 Aannaderen . , . ** ** not accommodate.

00272 Aanncmen will accommodate.

00273 Aannemende ,
. will not accommodate.



f

Abdai (^-14 Aanneming ACCOMPLISH.
Abdco 00275 Aamipperen . . . Are accomplisliinjf all that is possible.

Abdev 0027(1 Aanpeil Can easily iiccomplish what you require.

Abdfy 00277 Aanpersen . . . . " it be accomplished ?

Abdhe 00278 Aanpersing. . . . " they accomplish it ?

Abdih 00279 Aanplant " you accomplish (it)?

Abdmu 00280 Aanplaiuen . . . Cannot accomplish this (without ).

Abdoa 00281 Aanporring.
, . . " be accomplished.

Abdup 00282 Aanporster. . . . Has been accomplished.

AbdyC 00283 Aanpoten " not been accomplished.

Abeaj 00284 Aanpraten Have accomplished nothing.

Abebm 002S5 Aanpunten, . . . " been unable to accomplish anything thus far
;

particuli

Abecp 00286 Aanpunting . . . Hope to accomplish.

Abedt 002S7 Aanraden If you can accomplish these results.

Abehf 00288 Aanradende . .
" ' think it can be accomplished, telegraph.

AbegO 00289 Aanrechten ... " " " " cannot be accomplish'xi, telegraph.

Abels 00290 Aanreiken Not difficult to accomplish.

Abemv 00291 Aanrit Very difficult to accomplish.

Abeny 00292 Aanroeien What will they accomplish by (it) ?

Abeob 00293 Aanroeping . . . " have you accomplished ?

Abepe 00294 Aanruiling " will you accomplish by (it)?

Abesk 00295 Aanrukken .... When can it be accomplished ?

Abeur 00296 Aansarren Will accomplish.

Abevu 00297 Aanschouw ... " not accomplish.

Abewx 00298 Aanslaande You will accomplish but little.

Abexa 00299 Aanslag ACCORDANCE.
Abeyd 00300 Aanslappen . . . Do you think it will be in accordance with ?

Abfak 00301 Aansleuren If not in accordance with your letter (of ).

AbfdU 00302 Aanslibsel " " " " " " telegram (of ).

Abfex 00303 Aansloffen .... In accordance with (orders).

Abfij 00304 Aansmeding. . " " " their instructions.

Abfoc 00305 Aansmelten ..." " " request.

Abfri 00306 Aansnellen. ... " ' " (our) suggestion.

AbftO 00307 Aansnoeren ... Is in accordance with .

Abfus 0030S Aanspeling. ..." it in .accordance with ?

Abfye 00309 Aanspeten It is not in accordance with terms of (contract) (agreement).

Abgal 00310 Aanspoelen " will be in accordance with .

Abgbo 0031 1 Aansporing. . . . Must be in accordance with .

Abgey 00312 Aanspreken . . . Not in accordance with .

Abgge 003 1 3 Aanstaande

Abgik 00314 Aanstampen

Abglu 003 1 5 Aansteken

Abgna 00316 Aanstippen

Abgod 003 1 7 Aanstokend

AbgUt 003 1 8 Aanstoot

Abgyf 00319 Aanstralen

Abgzi 00320 Aanstuiven

Abham 00321 Aantal

Abhez 00322 Aanlasting

Abhil 00323 Aantelende

AbhjO 00324 Aantgich

Abhmy 00325 Aantocht

Abhoe 00326 Aantoonen

Abhwa 00327 Aantooning

Abhyg 0032S Aantreden

Abian 00329 Aantreffen

Abibo 00330 Aantrekken

Abica 0033 1 Aantuigen

Abifd 00332 Aanvaart

5
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Abpom
Abpuc
Abpyo
Abraw
Abrei
Abriv
Abron
Abrud
Abryp
Absaz
Absba
Absej
Absmi
Abssy
Absue
Absyr
Abszu
Abtay
Abtce
Abtek
Abthu
Abtix
Abtja
Abtop
Abtuf
Abtvi
Abtys
Abuaz
Abudi
Abuel
Abufo
Abugs
Abuhv
Abuiy
Abujb
Abuke
Abulh
Abumu
Abuor
Abupi
Aburz
Abusa
Abuyt
Abvem
Abviz
Abvli
Abvno
Abvos
Abvry
Abvte
Abvuh
Abvyu

Abwab

Abwen

Abwia

Abwot

Abwui

Abwyv

Abxac

Abxci

Abxeo

Abxhy

Abzib

Abxou

J
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ACCOUNT*— ri'«/i«K<'</.

00407 Aardhoop If you have no account (with —;
).

0040S AarJhoopen ... It will be necessary that itemized account be verified,

oru"Q Airdiiter Wail here detailed statement of ( )
account. .^..'

c«)4io A irdiS^heid .
. " at a full statement of their account.

i"o4i I Aardkieur. .... Make up the accounts to d .te and hand everything over (to ).

00412 Aardklomp Must have accounts made up (to ).

00413 Aardkluit (>iot later than ).

00414 Aardkorst New account.

00415 Aardkrekel. ... No accounts have been kept.

00416 Aardkuil Not du- on acci. nt

00417 Aurdkuilen. . . . Old .iccouv..

00418 Aardkunde On joint account.

00419 Aardlaag Open account.

00420 Aardlagen .... " " past due.

00421 Aardluis " an account (with ).

00422 Aardluizen .... Our account at bank is very low.

00423 A.irdmeting . . . Trofit and los3 account.

00424 Aardmier Profit as shown by the account.

00425 Aardnoten Render your account against (us %
00426 Aardolie " " " Cbefore ).

^0427 Aardperen .... " " " to — •

00428 Aardrook Satisfactory account.

00429 Aardsch Send account.

00430 Aardschok " " current (to ^

).

00431 Aardschors " itemized account.

00432 Aardschuit . . .
" to detailed statement of account.

004-^ Aardsniaak Telegraph us here balance due on ( ) account.

00I34 Aardspin ' (to ) balance due on (-
)
account.

00435 Aardster They must settle their account.
^^

00436 Aardtor This account if paid at once may be discounted (at the rale ol }.

00437 Aardtorren ... . " " is not subject to any discount.

00438 Aardvark " " was due.

00439 Aardvast " " will be due.

00440 Aardveil This party says the account is not due (until ).

00441 Aardvert To be charged to account.

00442 Aardvloo Up to what date are accounts made up

?

00443 Aardvorken . . . We charge your account (and deposit with -.)

00444 Aardvruoht .. . " credit your account.

X)445 Aardwerken... " proceeds bills discounted.

00446 Aardwind What account have you received ?

00447 Aardwolf " amount of accounts and notes are there outstanding?

00448 Aardworm " is date of last item of account ?

00449 Aardzak " "the state of your bank account ?

00450 Aardzakken . . . When is the account due ?

00451 Aardzwam Why have we not received itemized account requested ;
must have it at once?"

00452 Aaronique Will forward itemized account at once.

00453 Aaronita " make up the account as desired.

00454 Aaronsstab •• open an account (with ).

00455 Aartsdeken " not open an account (with ).

00456 Aartsdief «' take ( ) (them) for your account.

00457 Aartsdom Your account has no such credit.

00458 Aartsengel .... Your account is overdrawn; remit immedialely to cover.

00459 Aartslui •

00460 Aartsnar . .

00461 Aartsvader

00462 Aartsvrek

00463 Aarvormig

00464 Aarzclen

00465 Aarzelende •

00466 Aarzeling •

00467 Aasblad

0046S Aasbus

00469 Aasbussen

00470 Aasensaal • •

"For "Account" having a di-ferem meaning, see page 8.
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Adas
Aclir
Aclju
Acloj
Acluz
Aclyl
Acmat
Acmef
Acmho
Acmis
Acmky
Acmme
Acmok
Acmua
AcuLym
Acuau
Acneg
Acnit
Acnni
Acnol
Acnub
Acnyn
Acoav
Acoba
Acoeh
Acofk
Acogn
Acohr
Acomg
Aconj
Acooin
Acori
Acotz
Acouc
Acowi
Acoyo
Acoze
Acpaw
Acpei
Acpiv
Acple
Acpon
Acpru
Acpta
Acpud
Acpyp
Acrax
Acrej
Acryr
Acsay
Acsce
Acsek
Acsbu
Acsix
Acsja
Aesop
Acsuf
Acsvi
Acsys
Actaz
Actel
Actfo
Actiy
Actke
Actpu
Actsa
Actug
Actyt
Acubd
Acudj
Acuem
Acugt
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00613 Abarbado . ... ACT—Continued.

00614 Abarbar Will act on your instructions.

oo6ia Abarbeiten. . . . " " upon your judgment.
00616 Abarbetais " not act on your instructions.

00617 Abarcamos " you act on (our) ( )behalf?
00618 Abarcebunt Wish you would act for us in the matter.

00619 Abarcemus .... Would not act without consent of ( —) (all parties).

00620 Abarcerent " " " " good legal advice.

00621 Abarcones Vou are acting right.

00622 Abarcueram . . . " " " wrong.
00623 Abarcuimus ... " " not acting.

00624 Abarcuisti " *' fully authorized to act for (us) ( ).

00625 Abardillar " must act (for ).

00626 Abarim " " " immediately, in order to get ahead of other creditors, who are 1

00627 Abarique are not acting iv. your behalf.

00628 Abaritam ..... is acting f r us.

00629 Abaritanae ACTION.* f

00630 Abaritanum . . . Action has been deferred.

00631 Abarnahas " " " aken ag nst us.

00D32 Abarqueros ..." •• •• " yQ-j_

00633 Abarquilla " by ( >.

00634 Abarragano . . . " " not been taken.

00635 Abarrancar. ... " is advisable.

00636 Abarreis " " necessary.

00637 Abarrer , " " not advisable.

00638 Abarrotaba. . . . " will be of no avail.

00639 Abarrotare .... Advise action looking toward .

00640 Abarroto Can take no action (in regard to ).

00641 Abartamen Do not advise any immediate action.

00642 Abarthrose " " approve of your action.

00643 Abascantes. . . . Have deferred action for the present.

00644 Abasech " "' " (until ).

00645 Abashed " not taken sction (for the reason \
00646 Abashment. ... " taken action (by ).

00647 Abasicarpe . . . . If necessary take action (against ).

00648 Abasis In the meantime suspend all further action.

00649 Abasitis Immediate action is necessary.

00650 Abasmar No action can be taken.

00651 Abasoloa " " will be taken.

00652 Abasolvas Prompt action is required.

00653 Abasourdi Shall we suspend further action for the present?

00654 Abassare Stop further action.

00655 Abast Take any action you think best.

00656 Abastecer " no action (in regard to ).

00657 Abastecias " such action as may be necessary to fix liability on stockholds'.'a

00658 Abastecido " " " " " " " " guard our interests.

00659 Abastezco Think any action unnecessary.

00660 Abastionar What action do you advise?

00661 Abatanabas " " has been taken ?

00662 Abatanamos. . . '" " shall we take ?

00663 Abatanando... " " will be taken ?

00664 Abatanare When will action be taken ?

00665 Abatardi Will take such action as you advise.

00666 Abatedor Would advise action as follows :

00667 Abatiendo Your action is proper.

00668 Abatiraos " " "unjustifiable.

00669 Abatino ADDRESS.
00670 Abatiremos Address as before.

00671 Abatissed " " per advice (of ).

00672 Abators " can be obtained at -.

00673 Abattable " for mail is ^—

.

00674 Abattais " " telegram(s) is .

00675 Abattement .. . " given (in your telegram of ) is insufficient.

00676 Abatteur " " ('" your telegram of ) is unintelligibi*

00677 Abat'-ent " " (in your letter of ) is wrong.

00678 Abattoir " is unknown.

00679 Abaltrons '* "wanted.

oo63o Abatucolo " letter to me person.illy.

3o63l Abatude " me (at ) (care of \
»j682 Abaviarum " " by mail or telegraph.

00683 Abavorum " to my house.

00684 Abaxial " " " office.

* For " Action " as a legal proceeding, see " Suit or Action.
'

t Seenlsu " Discotuinuai.ce



ADDRESS—Coniinufc/.

Acuiz 00685 Abaxoide Address in care of .

Acukf 006S6 Abayados Addressed in your care.

Acula 00687 Abayance Advise us of any change in your address.

Acunp 00683 Abayant After address me at .

ACUOS 00689 Abazones Any alteration in address will be duly advised.

Acury 00690 Abbacammo. . . Can you give me the address (of ) ?

Acuto ooGgi Abbacando. . . . Do not know the address (of ).

AcutP" 00692 Abbricare My telegraphic address is registered at , any message sent there will be forwarded

AcuyU 00693 Abbacarono . . . Tost office address will be .

Acvab 00694 Abbacassi Present address of the person you name is .

Acven 00695 Abbacato Refuse to give the address.

Acvia 00696 Abbacava Repeat address.

Acvot 00697 Abbacavamo . . Same address as in our letter (of ).

ACTUi 00698 Abbacchio " " " •> " telegram (of ).

Acywo 00699 Abbacherai . . . Send your private address.

Acvyv 00700 Abbachero .... Telegraph to the following address.

Acwac 00701 Abbachiamo . . Telegraphic address (of ) (will be ).

Acweo 00702 Abbacinano . . . Telegraph mail address.

Acwhy 00703 Abbacinate. . .

.

" your next address.

Acwib 00704 Abbacinava ... To what address are letters to be .sent ?

ACWOU 00705 Abbacken " " " " telegrams to be sent ?

Acwra 00706 Abbackung. .. " " " " " and letters to be sent .'

Acwuj 00707 Abbacomite . . .
" " " shall we forward

'

Aczad 0070S Abbacy Until advised address all communications in care of .

Aczep 00709 Abbadado Up to when shall we address letters (to )?

Acxic 00710 Abbade What is address ?

Aczki 007 1 1 Abbadesque . . . " " • address, and where is he now ?

Aczino 00712 Abbadesse .... " will your mail address be (after ) ?

ACXOV 00713 Abbadiamo ... " " " telegraphic address be (after )?

Acxpy 00714 Abbadiuola . . . Will send you the address (of ).

Aczse 00715 Abbaetebam . .. Your letter addressed to has just been received.

Aczuk 00716 Abbaetemus , , . . . .

Acxzu 0071 7 Abbaetent

Acxyx 0071 8 Abbaeumen
,

Aczza 00719 Abbagliato

Acyae 00720 Abbagliori

Acybh 00721 Abbahren

Acydn 00722 Abbaiatore

Acyer 00723 Abbaiatura

Acyfu 00724 Abbaievole

Acyha 00725 Abbainetti

Acyid 00726 Abbaione

Acylm 00727 Abbaitis

Acymp 00728 Abballammo • •

Acjrnt 00729 Abballando •

Acyow 00730 Abballassi

Acypz 0073 1 Abba' lato ,

Acyrc 00732 Abballini

Acysf C0733 Abballotta = -. - . . •

Acyti 00734 Abbalordo .

.

Acyul 00735 Abbambagia . . . ,
— .......

Acyvo 00736 Abbambino

Acyzb 00737 Abbandeln ....,.,,......,,., .0 ...

.

Aczaf 00738 Abbaratto ..... , ......,..,.......,.;

Aczbi 00730 Abbarbica

1]
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Aczdo 00740 Abbarcasse. .. . ...ADIT.*
Aczes 00741 Abbaruffo Adit driven during month feet.

Aczgy 00742 Abbassava. ... " intersects the vein at a distance of feet.

Aczie 00743 Abbassides. . .. " " vein feet below outcrop.

Acznu 00744 Abbasso ...... " is driven upon the vein.

ACZOZ 00745 Abbastanza.. .. " " well timbered and laid with rails.

Aczpa 00746 Abbastoni " " now in feet, driven for the month ending feet.

Aczum 00747 Abbatical " " in length.

Aczyz 00748 AbbatoundS... " level.

Adaah 00749 Abbattemmo . . '* requires but little timbering.

Adabk 00750 Abbattendo ... " " no timbering whatever.

Adace 00751 Abbattenza.... By the intersection of the vein by the deep adit the available backs will be increased

by feet.

Adafz 00752 Abbattere. .... Dimensions of the adit are .

AdagV 0O7Jia At>' latte-va. .... From adit.

Adahd 00754 Abbauort ..... New adit.

Adaig 00755 Abbauung.... . Old adit.

Adalp 00756 Abbaye " " has entirely caved in.

Adanai 00757 Abbaziale Proposed deep adit to be feet in length.

Adana 00758 Abbeeren .... Telegraph present length of adit.

Adaoz 00759 Abbeichten. . ..
" " " " " and rate of driving per month.

Adapc 00760 Abbeissen. .... What are the dimensions of the adit ?

Adarf 00761 Abbellalo , Workings consist simply of an adit driven to intersect the vein.

Adasm 00762 Abbellanti .... feet above adit.

AdatO 00763 Abbellirai feet below adit.

Adavs 00764 AbbeUirlo ADJOURNHENT.t
Adaxy 00765 Abbellisco Adjournment will be .

Adayb 00766 Abbendarlo . ,

.

" " " against our interests.

Adaze 00767 Abbenderai . .

.

" " " to our interests.

Adbai 0076S Abbendiamo... Afraid of an adjournment.

Adbco 00769 Abbereiten After adjournment.

Adbev 00770 Abbertesco. . . . Before adjournment.

Adbfy 0077 Abbeuteln Better have an adjournment.

Adbhe 00772 Abbeverano . . . Call for an adjournment.

Adbib 00773 Abbeverare Shall we call for an adjournment?

Adbmu 00774 Abbeverava . . . There will be an adjournment.

Adboa 00775 Abbevero . . . . . " " not be an adjournment.

Adbup 00776 Abbiaaammo. . Try not to have an adjournment.

Adbyc 00777 Abbiadando . . . Want no adjournment.

Adcaj 00778 Abbiadare When will t' ere be an adjournment?

Adcew 00779 Abbiadassi Will call for an adjournment.

Adcko 007S0 Abbiadava ADJUSTMENT.
Adcob 00781 Abbiamo A complete adjustment.

Adcpe 00782 Abbicci ....... An adjustment of will be satUfactoiy,

Adcur 007S3 Abbiegung " " that will suit all parties.

Adcvu 007S4 Abbientato. . . . " amicable adjustment.

Adcxa 00785 Abbientava Cannot complete the adjustment.

Adcyd 00786 Abbiglialo Have made an adjustment (of ).

Addak 00787 Abbild " " no adjustment (of ).

AddbU 00788 Abbinando " you made any adjustment (of )?
Addex 00789 Abbinarono ... In course of adjustment.

Addfa 00790 Abbinassi Recommend an adjustment (of ).

Addio 0079I Abbinavamo. . . Shall make an adjustment.

Addoc 00792 Abbindolo .... The adjustment is now complete.
Addri 00793 Abbineremo. . . " " " very satisfactory.

Addus '10794 Abbioca " " " " uns tisfactory.

Addwy 00795 Abbiocano .... What adjustment do J'ou recommend ?

Addye 00796 Abbiocasse " "
will be satisfactory ?

Adeal 00797 Abbiochino Will make a satisfactory adjustment.
Adecs 00798 Abbioscio " not make a satisfactory adJB
Adeey 00799 Abbissojnio ADMIT.
Adega 008 jo Abbitiive. . .. . Admit everything.

Adeik 00801 AbbitX " nothing

Adejo 110802 Abbitterai " that you are correct.

Adelu U0803 Abbiura Are willing to admit.

Ademx 00804 Abbiuramrao . . Do not admit.

Adenv 00805 Abbiurassi .... Do they admit ?

Adeod 00806 AbblandI.e Do you adir.rt?

Aderj C0807 Abblandito Everything admitted,

Adesm ooSoS Abblandiva Have admitted.

Adeti 00809 Abblasen. . . ... Have admitted

Adeut 01.S10 .'\bboccano. . . . " not admitted.

Adewz ooSii Al)jocconi . . . " the),'' admutea ^mat —
Adeyf 00813 Abbombummo. " you v-dmitted ?

12' • See also "Tunnel." t See also page 64B.



Adezy
Adfam
Adfez
Adfhi
Adfil
Adfjo
Adfoe
Adfwa
Adfyg
Adgan
Adgcu
Adgea
Adgim
Adgof
Adgpi
Adgso
Adguv
Adgvy

Adgyh

Adhao

Adhdy

Adheb

Adhfe

Adhku

Adhog

Adhuw

Adhyi

Adiap

Adiba

Adico

Adidz

Adihi

Adijs

Adily
Adimb
Adine
Adioh
Adipk
Adim
Aditu
Adiux
Adivd
Adizm
Adjar
Adjbu
Adjda
Adjed
Adjip
Adjoi
Adjro
Adjuy
Adjwe
Adjyk
Adkas
Adkir
Adkju
Adkla
AdkoJ
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ADnn—0»!/i,iue,i.
00813 Abbombando. . If you admit.

00514 Abbombare. ... " " don't atlmit.

00515 Abbombassi. . . It has been admitted.

00516 Abbombato ... Must admit.

00517 Abbombava . . . Nothing admitted.

ojSi8 Abbombo Refuse to admit any one not having authority.

U0S19 Abbonaccia . . . Shall we admit ?

00820 Abbonazzo. . . . They do not admit.

00821 Abbondano. ... Think they will admit.

00822 Abbondanza. . . We do not admit (the ).

00823 Abbondasti Will admit.

00824 Abbondiate . . . " not admit.

00825 Abbondoso " admit?

ooSib Abbonendo You have admitted.

00827 Abbonire " must admit.

00828 Abbonirono ' that we are correct.

00829 Abbonisco " " not admit.

00530 .Abbonissi " should admit.

00531 Abbonito
_ _

00532 Abbonivamo

00833 Abbordasse

00834 Abborracci

00835 Abborrendo

00836 Abborriamo

00837 Abborrire

00S38 Abborriva

00839 Abbot

00840 Abbotirsi

0054 1 Abbottammo

00542 Abbottando

00843 Abbottassi

00S44 Abbottava

00845 Abbottini

00S46 Abbotto

00847 Abbozza

00848 Abbozzammo ADVANCE.*
00849 Abbozzando. . . A further advance.
00850 Abbozzassi. ..." gradual advance.

00851 Abbozzerai . . . .
" slight advance.

00852 Abbozzino .... Advance caused by Brazilians buying in this market.
00853 Abbozzola " " " decrease in spot stock here.

00854 Abbraccia " " " " " " " at Rio.

00855 Abbraciare. . . . " " " " " " " " Santos.
00856 Abbraciato. . . . " " " " " " " " Brazil.

00857 Abbraciava " " " " " visible supply.
00858 Abbracio " " " " " world's visible.

00859 Abbramammo.. " " " manipulators at Havre.
00860 Abbramando.. . " " " " " Hamburg.
00861 Abbramare. . . . " " " " " " and Havre.
00S62 Abbramassi. ... " " " panic in Havre.
00863 Abbramato " " " " "Hamburg.
00864 Abbramava " " " " " " and Havre.
00865 Abbramo " " " " on our E.xchange.
00866 Abbranca " " " our coffee dealers buying.
00867 Abbranchi . . .

.

" " "
political troubles in Brazil.

00868 Abbreviabo. ...
" " "

receipts of cable from Rio estimating present Rio crop.
00S69 Abbreviava " " " " " " '- " " Santos and Rio crop.
OCO70 Abbrezzano . .

.

" " " " " '' " " " growing crop at Rio.
00871 Abbrezzare. . . . " " " " " " '' " " growing Rio and Srntos crop.
00872 Abbrezzava. ... " " " " " " " Santos estimating Santos crop.

• See also page 65^



Adkuz
Adkyl
Adkzo
Adlat
Adlef
Adlfi
Adlho
Adlis
Adlky
Adlme
Adlok
Adlsu
Adlua
Adlym
Admau
Admeo
Admit
Adnmi
Admol
Admpy
Admub
Admyn
Adnav
Adnby
Adneh
Adniu
Adnka
Adnom
Adnuc
Adnwi
Adnyo
Adoaw
Adobz
Adodf
Adofl
Adogo
Adohs
Adoiv
Adojy
Adole
Adomh
Adonk
Adoon
Adopr
Adoru
Adosx
Adotj
Adoud
Adovg
Adoxa
Adoyp
Adozt
Adpax
Adpej
Adpiw
Adpmi
Adpsy
Adpue
Adpyr
Adpzu
Adray
Adrek
Adrhu
Adrix
Adrja
Adrop
Adruf
Adrxo
Adrys
Adsaz
Adsdi
Adsel
Adsfo
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00873
00S74
00S75

00876

00377
00S7S
00879

00SS4
O0S85
00886
00887
008S8
008Sg
ooSgo
00891
00S92
00893
00894
00S95
00896

00897
OoSgS

00899
oogoo
oogoi
oogo2
oog03
oog04

00905
00906
00907
oogoS
oogog
00910
oogii
oogi2
oogi3
oogu
00915
00916
00917
oogiS
0001 g
00020
009:: J

0092c
00923
00924
00925
00926
00927
00923
00929
00930
00931
00933
00933
00934
00935
oog36
00937
00939
0093g
00940
00941
00942
00943
00944
oyq45

ADVANCE—Continueir.

Abbriccano Advance caused by receipts of cable from Santos estimating- grow ng Santos crop^

Abbriccare. . . . " " " damage to flowering.

Abbriccava " ' " failure of Bear House.

Abbricco ''' " " light receipts at Rio.

Abbriglio " " " " " " Santos.

Abbrivida " " " " " ". " and Rio.

Abbroch " " " reports of labor trouble in Brazil.

Abbronzano. . . " " " small purchases for U. S.

Abbron^are ... " •• •• " "
' Europe.

Abbronzava '* " " unfavorable we.ither for growing crops.

Abbronzo " " " war rumors.

Abbrostire. ... " in symp.athy with advance in Havre.

Abbrosliva Hamburg.
Abbrostola. . . . " " " ' and Havre.

Abbrunimmo. . " " " " " " Rio.

Abbrunire " " " Santos.

Abbrunisco. . .. " " " " ,' " " and Rio.

Abbruniva " probably only temporary.

Abbruscalo. ... " wanted (of ).

Abbrutisce . . .. " what is required.

Abbuiando. . . . Advances would be unwise.

Abbuiarono . . . An advance in price(s).

Abbuiassi At an advance (of ).

Abbuiavamo . . Bank will advance only •

—

.

Abbuieremo . . . Can advance.

Abburatta .... " you advance ?

Abccdaient . . . . " " " what is required ?

Abcedames . . . . " " get an advance of per cent (on )?
Abcedant Cannot advance more.

Abcedasse .... Cannot advance (on ).

Abcederons ... " " over ,

Abchasien .... " make advances.

Abdachen .... Cause of advance is .

Abdachung .... Caused an advance.

Abdalas Continues to advance.
"^

Abdallatif Decline making advances.

AbdalHhs " " " before searching inspection.

Abdao Developments do not justify the advance (in ).

Abdara "
fully justify the advance (in ).

Abdaulah Do not advance (exceeding ).

Abdebamus ... " " " without good and sufficient security.

Abdelari " " make any further adv.ances upon (to —
,

Abdelasis " " think it prudent to advance more (than ).

Abdelgafer. . . . " you advise making the advances ?

Abdemur .... " " look for an advance (in )?
Abdenago " " make advances ?

Abderame .... Endeavor to obtaiu an advance (of ).

Abderians .... Every prospect of an advance.
Abderitano .... Get as much advance as possible.

Abderologo ... Has the advance teen paid ?

Abderorum ... Have made only small advances.

Abderus " " some lieavy advances.

Abdeste Hold for an advance.

Abdicable .... How much can we advance ?

Abdicabunt ... " "
_

" you advance?
Abdicamos. . . . " " " " get advanced on ?

Abdicando .... " " was advanced ?

Abdicants .... " " will you advance on following securities ?

Abdicatae .... " " " " " " property in your hands

?

Abdication.... " " " " " " (on )?

Abdicatrix If advances.
Abdicavero ..." refuses to advance.
Abdicavi In advance.
Abdicentur . .. Insist upon advance.
Abdiceris Instruct to advance.

Abdicieren. ... Is it generally thought prices will advance ?

Abdico It is generally thought prices will advance.
Abdideram " " not generally thought prices will advance.
Abdidisti Largest advance was (on ).

Abdime May we advance.
Abdiquasse .... Must ask to be relieved of our advance^ 'oi »- ^
Abdiquera " not ask for an advance ~^

Abdiquiez " ask for an advance.
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ADVANCE- C-,w/»/»,v/.

Adsiy 00946 Abdiquons Must raise limit for an advance.

Adske 00947 Abditarum . . . . " " " " " " to compete with opponents.

Adsor 00948 Abditivae No advance (in ).

Adspu 00949 Abditivos " advances have been made.

Adssa 00950 Abditivum ... . " prospect of an advance.

Adsug 00951 Abdollao On an advance.

Adsyt 00952 Abdominale . . . " whom shall we draw for advances .

Adtem 00953 Abdominous. . . Others are making larger advances.

Adtiz 00954 Abdominum. . . Possible advance.

Adtli 00955 Abdringen .... Refuse to advance (unless ).

Adtno 00956 Abdrohen The advance has been paid.

Adtos 00957 Abdruck " " " not been paid.

Adtry 00958 Abdruecken. . . " " will not be paid.

Adtte 00959 Abducebant . . " following advances have been made.

Adtuh 00960 Abducent There has been a gradual advance (caused by •)»

Adtyu 00961 Abducido Think will advance further.

Aduab 00962 Abduciendo . . . Unable to make advances.

Adube 00963 Abducieron. . . . We do not advance.

Aduch 00964 Abducimos. . . . What advance is required ?

Adudk 00965 Abducing " " will you make?
Aduen 0096G Abducteur " " '• "' ' on consignment?

Adufi 00967 Abductor " may we advance ?

AdugO 00968 Abductores. " has caused the advance in your market?

Aduhz 00969 Abducuntur. . . " is the cause of advance (in )?

Adujd 00970 Abduntur Will advance all that is required.

Adulj 00971 Abduttore " " on .

Adunp 00972 Abduzco " " on property in your hands.

Aduot 00973 Abduzione " " (on ).

Adura 00974 Abeadarias " not advance any more unless overdraft, now due, is paid.

AduSC 00975 Abeadores " " " more (than ).

Aduwl 00976 Abeam " " " unless secured by undoubted collateral.

Aduyv 00977 Abeatar " probably advance.

Aduzy 00978 Abeausir " procure an advance.

Advac 00979 Abebeo " require an advance.

Adveo 00980 Abeberar . " they stand an advance?

Advhy 00981 Abecedaire. . . . " you procure an advance of of present value of ?

Advia 00982 Abecedario . . . You may advance (up to ).

Advje 00983 Abecekind . . . . " must advance more.

Advou 00984 Abecquant . . . . " " be very careful about advances.

Advuj 00985 Abecqueiai. . . . " " not advance.

Adwad 00986 Abednego

Adwep 001JS7 Abedul

Adwic 00988 Abedules ,

Adwov 00989 Abedulillo

Adwuk 00990 Abeel

Adwyx 00991 Abeelblad

Adxae 00992 Abeelboom
_

Adyaf 00993 Abeelen

Adybi 00994 Abeelhout

Adyca 00995 Abeelstam

Adydo 00996 Abeeltak

Adye3 00997 Abegero

Adygy 00998 Abegerunt

Adyhb 00999 Abeggen

Adyie oiooo Abegimus

Adyjh oiooi Abegisti

Adymr 01002 Abegoa

Adynu 01003 Abegoaria

Adyox 1^1004 Abeifern
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Adypt
Adyrd
Adyum
Adyyz
Adzag
Adzet
Adzif
Adzji
Adzlo
Adzoy
Adzun
Adzwu
Adzya
Aebaj
Aebbm
Aebdt
Aebew
Aebhf
Aebko
Aebny
Aebob
Aebpe
Aebsk
Aebtn
Aebur
Aebvu
Aebxa
Aebyd
Aecak
Aecdu
Aecex
Aecfa
Aechg
Aecij
Aecoc
Aecri
Aecsl
Aecto
Aecus
Aecwy
Aecye
Aedal
Aedbo
Aedey
Aedge
Aedik
Aedjn
Aedlu
Aedna
Aedod
Aedut
Aedyf
Aedzi
Aefan
Aefcu
Aeffd
Aefim
Aefkt
Aefof
Aefpi
Aefso
Aefts
Aefuv
Aefvy
Aefxe
Aefyh
Aefzk
Aegdy
Aegeb
Aegfe
Aeggh
Aegin
Aegku
Aegma
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toioos Abeigh ADVANTAGE.
01006 Abeille An advantage can be gained (by ).

01007 Abeillon Any advantage to (you) (the ).

01008 Abelardo Can you see the advantage (in ) ?

01009 Abelasir Cannot see the advantage (of what you propose) (of -
).

oioio Abelenze " take advantage of .

oioii Abelhao Every advantage will be offered.

01012 Abelheira " " " " taken.

01013 Abelhudo If there is any advantage to be gained.

01014 Abelian Is there any advantage to be gained?

01015 Abelicea It is our mutual advantage.

01016 Abelicorum ..." will be to our advantage.

01017 Abelicum " " " " their advantage.

01018 Abeliens " " " " your advantage.

01019 Abellanae " " not be to your advantage.

01020 Abellanos " " " " " their advantage.

01021 Abellinum " " " " " our advantage.

01022 Abellotado .... Must not take advantage of .

01023 Abelmosco . . . . " take advantage of .

01024 Abelmosk No advantage shall be taken.

01025 Abelonian .... Take advantage (of ).

01026 Abelonites .... The advantage will consist in .

01027 Abelprazer .... There is great advantage in .

01028 Abelterium . .. " " no advantage to be gained (by -
)«

01029 Abelus They should not take advantage (of ).

01030 Abemebamus. . To the best advantage.

01031 Abemebant . . . What is the advantage?
01032 Abemeremus . . Will be of no advantage.

01033 Aberaerent . . . . " not take advantage (of ),

01034 Aberaeris " take advantage (of ).

01035 Abemes ADVERTISE.
01036 Abemolamos . . Advertise up to .

, but no longer.

01037 Abemolando . . -Advertised as you instructed.

01038 Aberaolare .... Do not advertise.

01039 Abemolo Have advertised.

01040 Abemptae .... " not advertised.

01041 Abemptorum. . " you advertised ?

01042 Abemptos .... " sent copy of advertisement.

01043 Abemptum. ... It must be advertised.

01044 Abemuntur ..." " " " according to law.

01045 Abenaqui " was advertised (in the ).

01046 Abencoar " will be ad/ertised.

01047 Abendasche ..." would not pay to advertise.

01048 Abendberg. . . . May we advertise?

01049 Abendbild .... Send copy of advertisement.

01050 Abendblume . . To be advertised.

0105

1

Abendbrot .... Was advertised according to law.

01052 Abendfest .... " "
for sale.

01053 Abendgang . . . Will send copy of advertisement.

01054 Abendgebet . . . You may advertise.

01055 Abendglanz . . . " must .advertise.

01056 Abendgluth . . . " " not advertise.

01057 Abendgruss ADVICE.
01058 Abendhauch . . According to private advices.

01059 Abendhell .... Act upon advice.

01060 Abendkasse . . . Acting under legal advice.

01061 Abendkost .... Advice must be sent.

01062 Abendland. . . . " not received.

01063 Abeiidlaube. . . " sent.

01064 Abendlich .... " was by some mistake omitted.

01065 Abendlied .... Advices are not satisfactory.

01066 Abendluft .... " " satisfactory.

01067 Abendmahl ... " do not agree.

01068 .Xbendmette. , . " (from ) state .

01069 Abendmilch ... " " your end have caused prices (rates) to advance.

01070 Abendmond... " " " " " " " " " be firm.

01071 Abendmusik .. " " " " " " " " " decline.

01072 Abendnebel . . . " will be waiting you (at ).

01073 Abendopfer . . . Are daily expecting advices (from ).

01074 Abendpost . . . . " dependent upon your advices.

01075 Abendpunkt .. " waiting for advices (from ).

01076 Abendquell ... As per our letter of advice.

01077 Abendraum .. .
" " your letter of advice.

01078 Abendrede .... Await advice (from ).



ADVICE— C<7«/iH«^</.

079 Abendritt Await advices by letter mailed (on —).

080 Abendroth " our advice per first post.

oSi Abendruf Expect advices from .

082 Abends Favorable advices.

083 Abendsegen . . . Get best advice possible.

0S4 Abendseite. . . . Has advice been sent ?

085 Abendsitz Have given the best advice possible.

c36 Abendsonne. . . " had legal advice.

087 Abendspiel. ... " no advice to give.

o83 Abendstern " not had legal advic*

08(9 Abendsuppe ... " private advice.

090 Abendtafel " received advice (of ) (from ),

ogi Abendtanz . . . . " " no advice as yet.

092 Abendthau. . . . " sent advice by mail.

093 Abendthee " " " " telegraph,

094 Abendthor .... " they had legal advice ?

095 Abendtisch " you any advice to give?

096 Abendvogel . . . " " had legal advice ?

097 Abendvvind . . . " " received advice (from -)?

098 Abendwolke. . . " " " any later advice ?

099 Abendzeit If you have later favorable advices.

100 Abendzug In absence of advices from (you) ( ).

loi Abenteuer " " " " " ( ) (you), am unable to decide what to (

102 Abeona " accordance with your advice.

103 Abeonarum. . . . Latest advice (is ).

104 Abeonis No advice(s) to hand (since ).

105 Abeptimia " advice(s) in relation to .

106 Abequitant .... Offer no advice (but think ).

107 Aberacht Our advice is ( ) (to wait).

io3 Aberant Pending advice from ( ) (them).

109 Aberbann Pending advice (from us).

no Aberdevine " " from you.

1 1

1

Aberemo Send advices by mail.

112 Aberglaube . . . " " "telegraph.

113 Aberhaken .... Since last advice(s) (from ).

114 Aberhavre .... " your last advice.

115 Aberkalb Telegraph latest advices (received from ').

116 Aberklaue .... Their advice is to wait.

117 Aberkoenig . . . They are waiting for advices (from ).

118 Aberlauch " have advice(s) (from ).

119 Aberraals " " no advice(s) (from ).

120 Abername Unless we have advices (from ).

121 Aberobern " you have advices (from ).

122 Aberpapst " " " later favorable advices.

123 Aberrarent . . . . " " " " unfavorable advices.

124 Aberration ... Until further advice.

125 Aberraute Wait for further advice(s).

126 Aberravero . . . .Waiting advice before acting.

127 Aberschach . . . What advices have you received about (^ > (from )?
128 Abersinn When do you e.spect advices (from ) ?

129 Abersinnig. . . . " was advice sent ?

130 Abertal " you receive advice telegraph us.

131 Aberthon Will act upon advice (from ).

132 Aberturas .... " not act until receiving your advice(s).

133 Aberuncate . . . " " give you any advice.

134 Aberwille With or without advice.

135 Aberwitz Without further advice.

136 Aberzange .... Vou had better have legal advice.

137 Abesantar . . . . " " " " " " before acting.

138 Abessemus. ... " must wait for advices (from ).

139 Abessen '^'our advice received.

140 Abestis

141 Abestola

142 Abestote

143 Abestoles

144 Abete

145 Abetella

146 Abetineas
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CingO 01147 Abetino ADVISABLE.
Aenhs 01 148 Abetir Consider it advisable (to ).

Aeniv "i 149 Abetissant l^o not think it advisable.

Aenjy 01 150 Abetting r>o you think it advisable?

Aenle 01 151 Abexim Should you think it advisable.

Ae«nk oi 1 52 Abeyant Will it be advisable (to ) ?

Aenon 01 1 53 Abfesseln ADVISE.
Aenru on 54 Abfliessen Advise by mail (regarding ).

Aenta 01155 AbBuss " " telegraph (regarding ).

Aenud 01156 Abfordem " " "
if any change taies place.

Aenyp 01157 Abforem " (consignees) (receivers).

Aenzt 01158 Abforenius " correspondents.

Aepay 01159 Abforschen . .. " holding.

Aepce 01160 Abfressen " increase.

Aepek 01161 Abfuellen " owners.

Aepfn 01162 Abfuerimus . . . " promptly in case of any chang«.

AepbU 01163 Abfuissent . . . . " them.

AepiX 01 164 Abfuturos " us in the usual manner.

Aepja 01165 Abgabe " us of anything new.
Aepop 01166 Abgabeln " waiting.

Aepuf 01167 Abgaengsel . .. " when received.

Aepvi 01 163 Abgang " with .

Aepxo 01169 Abgaride " you not to .

Aepys 01170 Abgaukeln. . . . " you to hasten home.
Aeraz 01171 Abgeben .... " you to .

Aerdi 01172 Abgebung . . . . " " "remain.
Aerel 01173 Abgegleist " your going at once (to ).

Aerfo 01174 Abgehaermt. . . " '-

the following by letter.

AergS 01175 Abgeharzt . . . . " the following by telegr»ph.

AerhV 01576 Abgehascht . . . Advised by mail.

Aeriy 01177 Abgehauen ... " " our lawyer.

Aerke 01178 Abgehcxt " " telegragh.

Aerlh 01179 Abgehoben ... " in mistake.

Aermk 01 180 Abgehoert " on the .

Aeror 01 181 Abgeholfen ... Are advised.

AerpU oti82 Abgeholzt ... As advised by you.
AeiTZ 01183 Abgehorcht . . . Can advise you better, as to the c.\act time, later.

Aersa ui 184 Abgeimpft .... Can do nothing until you advise us.

Aerug 01 185 Abgeirrt Can you advise ?

Aervj 01 186 Abgeizen Cannot advise ( ) (you).

Aeryt 01187 Abgekaut Cannot advise, clients must judge f jr themselves.

Aesem 01 188 Abgekegelt ... Continue to advise regularly.

Aesiz -JI189 Abgekehlt .... Do as we advise.

Aesli 01 190 Abgekocht Do not advise.

Aesna 01 191 Abgeiagert. ... Do nothing until you advise (iis) ( ).

Aesos 01192 Abgelaufen ..." " " we advise you.

Aesry 01 193 Abgemattet ... Do you advise (accepting •
) ?

Aessb 01 194 Abgepackt .... Had we been advised.

Aeste 01 195 Abgequaelt . . . Had we been advised in time.

Aesuh 01 196 Abgerafit Have advised ( ) (them).

AesyU 01 197 Abgerahmt Have not advised ( ) (them).

Aetab 01 198 Abgerodet Have nothing to advise.

Aetbe 01 199 Abgerollt Have you advised them?
Aetch 01200 Abgerufen If advised.

Aeten 01201 Abgesegelt If not advised.
AetgU 0I202 Abgestellt .... If you advise.
Aetjd 01203 Abgestuft .... If you do not advise.

Aetot 01204 Abgiesseu .... Instruct to advise (us) ( ).

Aettf 01205 Abgipfein ....Instruct to advise them.
AetWO 01206 Abglaenzen . . . Keep us well advised of progress.

Aetyv 01207 Abglanz Keep us well advised of your movements,
Aetzy oi2o3 Abgleichen . . . Most strongly advise you.
Aevad 01209 Abgliedem . . . Unable to advise you (regarding ).

Aevep 01210 Abgluehen . . . Unless advised to contrary, will be in .

AevbZ 0121 1 Abgoetter Unless otherwise advised will assume that --

AeviC 01212 Abgott Until advised differently.

^* W 01213 Abgraben .... Was advised in time.
AeVKl 01214 Abgraemen . . . Was not advised in time.
Aevmo 01215 Abgregabit . . . What do you advise (regarding ) ?

Aevov 01216 Abgregatae . . . Will advise by mail.
Aevpy 01217 Abgregatos . . .

" " "telegraph.
Aevse 01218 Abgregatum . . " " later (regarding ).

Aevuk 01219 Abgregavi . . . . " " result.

Aevyx 01220 Abgruebeln ,. . " " them.



AoTza
Aewbh
Aewck
Aewer
Aewfu
Aewha
Aewid
Aewjg
Aewkj
Aewnt
Aewow
Aewti
Aewul
Aewvo
Aexaf
Aexbi
Aezdo
Aezes
Aexgy
Aeznu
Aezos
Aexpa
Aesum
Aexyz
Aeyag
Aeybj
Aeydp
Aeyet
Aeygz
Aeyhc
Aeyif
Aeyji
Aeykl
Aeylo
Aeyms
Aeynv
Aeyoy
Aeyre
Aeysh
Aeytk
Aeyun
Aeywu
Aeyya
Aeyzd
Aezah
Aezga
Aezhd

Aezig

Aezoz

Aezsi

Aezvs

Aezzy

Aezyb

Aezze

Afaaj

Afabm

Afadt

Afaew

Afafz

Afahf

Afajl

Afako

Abgnienden
Al guerten . .

Abgunst
Abguss.

ADVISE— G'«//«/«a'.

Will advise you.
" keep you well advised.
" not advise.
" advise us ?

oi22S Abhacken Would advise -

01226
01227

01229
01230
01231
01232
01233
01234
01235

01236
01237
01238
01239
01240
01241
01242
01243
01244
01245
01246
01247
01248
01249
0125a
01251
01252
01253
01254
01255
01256
01257

01258
01259
01260
01261

01262
01263
01264
01265
01266
01267

Abhaekeln " " you to do it.

Abhaeuten . . . . " not advise you (to ).

Abhageln " to do it.

Abhales " you advise?

Abhalftern " " " us to do it?

Abhalten You have been well advised.

Abharzen " " " very badly advised.

Abhaspeln . . . .
" must advise us by telegraph.

Abhebung .... " need not advise us (of ) by telegraph.

Abheilen " should advise.

Abhelfen does not advise.

Abhibebam . .
. request us to advise you.

Abhiberent ADMINISTRATOR.
Abhira
Abhobeln..
Abhoebest .

Abhoeren .

.

Abhorchen.
Abhorrais.

.

Abhorrant .

Abhorrasse.
Abhorrebam
Abhorremus
Abhorrence
A bhorrerem
Abhorrible
Abhorring

Adn ator(5) ha (have) fded final account.

( " ) " inventory.

(
" ) not filed final account.

qualified.

" should be removed.
will be li: ble upon (his) (their) bond.

" " have to give bonds in the sum o:

" " qualify.

Appointed administrator(s).

Have you any objection to the appointment of

In the hands of administrator(s).

Send certified copy of petition and letters of adminisl

Abhorrions . . . The administrator(s) for .

Abhorruero . . . " "
(of ).

Abialbon " "
will agree.

Abiandar " " " not agree.

Abianus To be administrator(s).

Abiasaf When will administrator(s) qualify ?

A biathar W ho is administrator ?

Abiatiche " will be appointed administratcr(s).

Abiatico Whom do you wish appointed adminintrator?

Abibe Will accept the appointment of administrator(s).

Abicado " be appointed administrator(s) (of ).

Abichegam ... " make good administrator(s).

Abichiras " not accept the appointment of administratorfs).

Abiciebant ... " you accept the appointment as administrator?

.'Vbiciemur .... Would not make good administrator(s).

0126S Abicieris.

01269

01270

01271

01272

01273

01274

01275

01276

01277

0127S

01279

01280

Abiciuntur . .

Abidah

Abidest . . .

.

Abiegineae .

Abiegineos. .

Abiegineum.

Abienneur .

.

Abiesino. . .

.

Abietarius . .

Abietate

Abietinae . .

.

Abietique



Afali



Afgly
Afgne
Afgoh
Afgux
Afgva

Afhed
Afhip
Afhoi
Afhro
Afhuy
Afhwe
Afhyk
Afias
Aficy
Afido
Afifh
Afihn
Afiju
AfUp
Afimd
Afing
Afioj
Afipm
Afirp
Afist
Afiuz
Afixa
Afiyl
Afjat
Afjef
Afjfi

Afjho
Afjis
Afjky
Afjme
Afjok
Afjsu
Afjua
Afjym
Afkau
Afkca
Afkeg
Afkit
Afkni
Afkol

Afkpo

Afkty

Afkub

Afkve

Afkyn

Aflav

Aflby

Aflde

Afleh

Afliu

Aflka

Aflom

Afluc

AHwi
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AQENTS— Continued.

01357 Abitaccio Cannot recommend you an agent (in ).

01358 Abitacoli " secure the agency (for ) (of ).

01359 Abitalhar " " your appointment as agent.

01360 Abitandolo.,. . Could you secure the agency for us (of )?

01361 Abitanis Do not know the name of the agent.

01362 Abitanza " " want the agency (for •

) (of ).

01363 Abitaques Have appointed as agent (at ).

01364 Abitarvici " no agent (at ).

01365 Abitassimo Hear that are not satisfied with their agent(s) (here) (at ), please tlo what

you can for us.

01366 Abitatori If this party is doing business as agent, for whom does he act as such ?

01367 Abitatrice In care of our agent(s).

01368 Abitazioni Inform our agent(s) (at ).

01369 Abitebant Is the person, for whom this party acts as agent, responsible ?

01370 Abiterebbe .... " acting as agent and does business for .

01371 Abiterent Must settle with agent(s).

01372 Abitevole " we appoint agent(s) ?

01373 Abitiamoci Name of their agent is .

01374 Abitibe No agent is necessary.

01375 Abitibus Our agent cannot call upon you this trip ; send your orders direct.

01376 Abitigas " " informs us that .

01377 Abitionem " " will call within a few days (on ).

01378 Abitionis " agent(s) (at ) will attend to .

01379 Abitolla " " is (are) • -.

01380 Abiton " " will call on you (at ).

01381 Abitones Person for whom this party acts as agent is not considered responsible.

01382 Abituale " " " " " " " " " responsible.

01383 Abitucci Request your agent to call upon ( )
(us).

01384 Abituri Send agent (to ).

01385 Abiturient " name of your agent(s) (in ).

01386 Abituum " through our agent.

01387 Abiud Telegraph agent (to — ).

01388 Abiuratore We are the agents (for ).

01389 Abkargen What agent has charge (of )?

01390 Abkazos " is the name of the agent ?

01 391 Abklaeren Who are the agents (at )?

01392 Abkochen " " " " (for )?

01393 Abkratzen .... Will ascertain the name of the agent.

01394 Ablabera " send an agent immediately (to ).

01395 Ablaca Wish you to act as our agent.

01 396 Ablacion Would like the agency (for ) (at ).

01397 Ablaciones. .. . " not recommend him as agent.

0139S Ablactabas. . . . " " trust to an agent.

01399 Ablactamos You can have the agency for (at ).

01400 Ablactando " must appoint agent(s).

01401 Ablactare " were appointed as agent(s).

01402 Ablactemur . .
. are appointed agents.

01403 Ablacto 's agent is bankrupt
;
please endeavor to get us the appointment.

01404 Ablactory 's agent is dead ;
please endeavor to get us the appointment.

01405 Abladen • 's agents are .

01406 Abladung

01407 Ablaecheln

01408 Ablaessig

01409 Ablaeutem

01410 Ablage

0141

1

Ablagern

01412 Ablandador

0141

3

Ablandante

01414 Ablania

0141

5

Ablaque

01416 Ablaqueano

0141

7

Ablaqucate

01418 Ablasskram

01419 Ablassofen



Aflyo
Afmaw
Afmei
Afmiv
Afmle

Afmon

Afmni

Afmta

Afmud

Afmyp

At'uas

Afnba

Afnej

Afniw

Afnmi
Afnsy
Afnue
Afnyr
Afnzu
Afoay
Afoce
Afodh
Afoek
Afofo
Afogr
Afohu
Afoiz
Afokd
Afolg
Afoznj
Afoop
Afopt
Afosz
Afoti
Afouf
Afowl
Afoys
Afoza
Afpaz
Afpdi
Afpel
Afpfo
Afpiy
Afpke
Afpor
Afppu
Afpsa
Afpug
Afpyt
Afrem
Afriz
Afros
Afrry
Afruh
Afryu
Afsab
Afsbe
Afsen
Afsgu
Afsia
Afsot
Afsui
Afswo
Afsyv
Afszy
Aftac
Aftci
Afteo
Afthy

01420 Ablassrohr AQO.
01421 Ablasstag How long ago
01422 Ablateur Long ago.

01423 Ablativo Not long ago.

01424 Ablativus Some time ago

01425 Ablatos .

01426 Ablaturi

OT427 Ablaturo

0142S Ablauben ..

01429 Ablauschen

01431 Ablazione.

01433 Ablecteris . :,

01434 Ablectos. .

.

01435 Ablefaros .

.

01436 Ablegabam .

01437 Ablegacion .

01438 Ablegant. .

.

01439 Ablegarent.

01440 Ablegatio.

.

01441 Ablegates..

01442 Ablegavero.

01443 Ablegentur.

01444 Ablegeris .

.

01445 Ablegespan
01446 Ablegminas

01447 Ablegminun
01448 Ableness. .

.

01449 Ablenkung.
01450 Ablenne . .

.

01451 Ablephare.

.

01452 Ablepharus.

01453 Ablerette .

.

01454 Ablerus

... AGREEMENT.
A conditional agreement.

A verbal agreement.

A written agreement.

According to agreement.

Agree to it.

" to your proposal.

Agreed (to ) (that

Agreen cannot be reached,

(has been) (was) made

sign
was .

"
will be sent for your signature.

" will be signed.
" will not be accepted.
" will not be cancelled.
'

will not be signed.

455 Ablessia As soon as agreement is signed telegraph.

01456 Ableugnen . . . Can you release us from our agreement ?

01457 Abliefern " agree.

01458 Abligates Cancel the agreement.

01459 Abligurrio Cannot agree not to accept remuneration from others in the 1

01460 Ablinctae . .

.

01461 Ablinctos .. .

01462 Ablinctum .

.

01463 Ablingebam.

0:464 Ablingimus .

01465 Ablingis. . .

.

01466 Ablingo
01467 Ablingunt. .

.

0146S Ablin.xeram .

oi4tJ9 Ablinxi

01470 Ablinx

-) (it).

abide by the conditions (of

indemnify you (unless

pay you . commission of

Abl

" " " sell your goods only.
" •' the conditions named.

" " " what you ask ; but wil
" " " your proposal.
" make a special agreement.
" make any agreement.

Confirm the agreement.

do the best for your i

0147
01472 Ablisten . .

.

01473 Ablocabam
01474 Ablocate. .

.

01475 Ablocation

01476 Ablocator.

.

01477 Ablocavi . .

01478 Ablocken .

.

01479 Abloesbar

.

01480 Abloeschen
01481 Abloesung .

01482 Abloethen .

sti Copy of agreement on the way.
will be sent by first mail.

Could not agree to ( ) (that).

Did not agree to ( ) (that).

Do not agree.
" " confirm the agreement.
" " make an agreement with ( ) (them
" " violate the agreement.
" you agree (to ) (with ) ?

" " " to accept ?

" with us?
" " confirm the agreement ?

(to ) (that •01483 Ablohnen Does not agree (

01484 Ablohnung . . . Had we not better agree ?

01485 Abloom " you not better agree ?

0:486 Abluant Have no agreement with them.

014S7 Abluchsen " " copy of the agreement.

01488 Ablude " not come to any agreement (with



Aftib



Agadu



Abocinaron .

Abocinaste.

Abocock . .

.

Abodes. . .

.

Aboecritus .

Abofeteado

Abogadeas
Abogadillo .

25

ALLOWAtiCE—Con/inufJ.
Abochornar . . . Debtor claims allowance for goods short of .

Abochorno . . . Do not allow.

Abocinaban. . . " " " this to be neglected.

Abocinamos. . . Fair allowance has been made.
Abocinar '* *'

will be made.
Abocinaras. . . . Full allowance has been demanded.

" " " " made.
Have not made an allowance.
" received an allowance.

If allowance can be made (we) (they) (will——Jt

" you will allow (us to ).

" " will not allow (us to ).

Abofetear Made an allowance (of ).

Abofeteo Make a reasonable allowance (to ).

Abogacias . ... " allowance.

Abogacion . . . . " no allowance.

Abogadeado . . Must not be allowed (to ).

No allowance can be made.
" " has been made (for — ).

Abogado Parties demand an allowance (of ).

Aboiement .... Some allowance will have to be made.
Abolani Unless is allowed.

Abolboda " we allow.

Abolearis " you allow.

Abolebit What allowance are you willing to make ?

Abolefacio .... " "
did you make ?

Abolefacta . . . . " " do you claim ?

Abolefeci " "
will be accepted ?

Aboleimado .. . Why did he allow ?

Abolemini . . . . " " you allow ?

Abolendi .... Will allow.

Abolengo " " us (to ).

Abolerem " " you otf list prices
Abolescit " not allow.

Abolescunt . . . . " " " us (to ).

Abolete " they allow ?

Aboletote " you allow ?

Aboleveram. . . . Wish you to make an allowance.

Aboleveris You can allow.

Abolevi " may allow, if in your judgment it is necessary.

Abolevimus " must allow.

Abolevisti " " not allow.

1677 Abolibile. .

.

1678 Abolicion. .

,

1679 Abolieron .

.

Abolimmo.

.

Abolimos. . .

Abolirai

Abolire

Aboliremos

.

Abolirono.

.

Abolisco . .

.

Abolishest .

.

Abolishing .

Abolissais .

.

Abolissant .

.

Abolisseur..

Abolissiez.

.

Abolissons .

Abolitae. . .

.



Aglud
Aglyp
Agmaz
Agmej
Agmiw
Agmini
Agmsy
Agmue
Agmyr

Agnae
Agnek
Agnhu
Agnix
Agnja
Agnop
Agnuf

Agnvi
Agnxo

Agnys

Agoaz

Agodi

Agoel

Agofe

Agogs

Agohv

Agoiy

Agojb

Agokf

Agolo

Agomk

Agoor

Agopu

Agorx

Agosa
Agoug
Agovj
Agowm
Agoyt
Agpem
Agpiz
Agpli
Agpno
Agpos
Agpry
Agpuh
Agpyu
Agrab
Agren
Agria
Agrot
Agrui
Agryv
Agsac
Agsci
Agseo
Agshy
Agsib
Agsou
Agsra
Agsuj
Agtad

9b

oi6o5 AboUtif ALLOY.
01696 Abolitivo A native alloy of gold and silver.

01697 Abolitoire An alloy of .

01698 Abolitorum. . . . Ascertain composition of alloy.

01699 Abolitura Employ(s) an alloy of .

01700 Abolituras Suggest that you employ an alloy of —

.

01 701 Aboliva The composition of alloy is .

01702 Abolivamo ALLUVIAL.
01703 Abolizione Alluvial contains dwts. per cubic yard, but water for sluicing is only available

months in the year.

01704 Abolla Alluvial deposit(s) occur(s) on the property.

01705 AboUabais " is worthless.

01706 Abollado " will pay.

01707 Abolladura .... Area covered by alluvial acres, judge average depth of bed rock to be ft.

01708 AboUamos Shall commence working on the alluvial at once.

01709 Abollaras Test the alluvial.

01710 Abollaron There are acres of alluvial ; by trial pits have proved depth to average feet

;

by hand washing should yield when sluiced per cubic yard.

01 7 11 Abollonaba .... Water for sluicing the alluvial is only available from month to month both inclusive.

01712 Abollono What is the value of the alluvial ?

01713 Aboma

01714 Abomasos

01715 Abomasum

01716 Abombados

01 71

7

Abominant

0171S Abominanza

01 719 Abominatio

01720 Abominatos

01 72

1

Abominava ....

01 722 Abominemur

01723 Abomineris

01 724 Abominosas

01725 .\bominosum

01726 Abonabamos

01727 Abonable

01728 Abonaron ALTERATIONS.
01729 Abondait Alterations have been made in accordance with (your) (their) wishes.

01730 Abondames. . . . Are there any alterations to be made ?

01731 Abondance .... Can make alterations.

01732 Abondasse " the alterations be made ?

01733 Abondement. . . Cannot alter.

01734 Abonderai " make any alterations.

01735 Abonderons. . . . Cost of the alterations would be .

01736 Abonnenten . . . " " " " " " about .

01737 Abonner " " " "
to be borne by .

01738 Abonnieren. . . . Great alterations have been made.

01739 Aboon Has there been any alterations?

01740 Abopus If it can be altered.

01741 Aboque If you can alter.

C1742 Aboquillar Make necessary alterations.

01743 Aboquillo " no alterations.

01744 Aboral " the following alterations.

01745 Abordaba No alteration has been made.
01746 Abordable " alteration will be made.

01747 Abordador The alteration(s) are too costly.

01748 Abordagem " " " under consideration.

01749 Abordaron " alteration can be made.

01750 Abordnung. .. . " " cannot be made.

01751 Aboriendae. . . . There have been many alterations.

01752 Aboriendos. .. . " " " no alterations.

01753 Aboriendum . . . We agree to the alterations.

01754 Aborientem. . . . "do not agree to the alterations.

01755 Aborigene What alteration can be made?
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AUTER\TlONS—Con/imteii.
01756 Aborigenum . . . What would be the cost of the alteration(s) t'

01757 Aboriginal Will alter.

01758 Aborimini " make the necessary alterations, particulars mailed.

01759 Aborireris " not alter.

01760 Aborisci " they alter?

01761 Aboriscor " you alter?

01762 Abornement . . . Would it be advisable to make alterations?

01763 Aborniello " not be advisable to make alterations.

01764 Aborreas " be advisable to make alterations.

01765 Aborrecias You can alter.

01766 Aborregado. . . . " cannot alter.

01767 Aborrezco " must alter.

01763 Aborsam " " not alter.

01769 Aborsement AHALQAnATION.
01770 Aborsive Electro-silvered copper plates are required for amalgamation.

01771 Aborsuum Gold is fine and difficult to amalgamate.
01772 Abortabas Gold amalgamates readily.

01773 Abortamos .... " amalgam.

01774 Abortando " is " rusty " and difficult to amalgamate.

01775 Abortantis Have retorted amalgam, yield ozs. retorted gold.

01776 Abortavero .... Must have a competent amalgamator.

01777 Abortiebam. . . . Require amalgamation pans feet diameter.

01778 Abortient Send electro-silvered copper plates feet long and in. wide.

01779 Abortimus Shall retort amalgam on .

01780 Abortionis Silver amalgam.
01781 Abortivae The yield is ozs. of amalgam, or say ozs. retorted gold.

01782 Abortivos ozs. of amalgam.
01783 Abortorum AnOUNT.* f
01784 Abortuibus .... A large amount will be required.

01785 Aborturae " " " " not be required.

01786 Aborturos " sufficient amount for us.

o':787 Abosino Amount advanced.

01788 Abostellar " billed by you (to ).

DI789 Abotagarse .... " can be increased.

01790 Abotargare " deposited (with ).

01791 Abotargo " exceeds the limit.

01792 Abotinado " is correct.

01793 Abotis " " incorrect.

01794 Abotoado " " more than enough.

01795 Abotocar " " not sufficient.

01796 Abotonabas " " " yet agreed upon.

01797 Abotonador.. . . " "reasonable.

01798 Abotonamos. . . " "sufficient.

01799 Abotonando . . . " "unreasonable.
01800 Abotonaron. .. . " "
01801 Abotono " has been refunded.

oi8o2 Abouchant " not to exceed.

01803 Aboucherai " of .

01804 Abought " offered is .

,

01805 Aboulaza " on hand.
01806 Aboulomri " promised has not come to hanoU

01807 Abounda " required (is -. )

01808 Abounding.... " subscribed (for is ,

01809 Abouquant . . . . " will be increased.

01810 Aboutement . . . " " exceed .

olSil Aboutimes " " not be increased.

oi8i2 Aboutiras " " " exceed .

01813 Aboutirons. . . . Amounts to .

01814 Abovedabas. . . . Any reasonable amount.
01815 Abovedado Ascertain amount (of ).

01816 Abovedamos. . . Can get the amount increased.

01817 Abovedaron . . . " " " " reduced.

oi8r8 Abovedo " increase the amount.
01819 Abovila " obtain the total amount.
01820 Aboyaient " secure the amount.
01821 Aboyar " you secure the amount ?

01822 Aboyeront Cannot determine without knowing the amount
01823 Abpaalen " estimate the total amount.
01824 Abpatrui " get the amount increased.

01825 Abpatruos " " " " reduced.
01826 Abpatruum. ... • " increase the amount.
01827 Abpfaenden " obtain the total amount,
01828 Abpfropfen. . . . " secure the amount-

• See also " Money."

+ See also page 643.



Agzob
Agzpe
Agzur
AgZTU
Agzyd
Ahaal
Ahabi
Abacs
Abaey
Ahafe
Abagv
Ahaik
Ahajn

Abaod
Abarj
Ahasm
Abaut
Abawz
Abase
Abayf
Abazi
Abbam
Abbez
Abbbi
AbbU
Abbjo
Abbmy
Abboe
Abbwa
Abbyg
Abcan
Abccu
Abcea
Abcim
Abcof
Abcso
AbcuT
Abcyb
Abdao
Abddy
Abdeb
Abdfe
Ahdin
Abdku
Abdma
Abdog
Ahduw
Ahdyi
Aheap
Abebe
Aheda
Abegi
Abehl
Abejs
Abely
Abemu
Ahenv
Abeob
Abepk
Abem
Aheux
Abevg
Ahewd
Abezo

AnOVfiT—Cantinued.

01829 Abpraegen Cannot send to-day the amount you veaae

01830 Abprellen Does not amount to much.

01 83

1

Abquaelen Estimated amount.

01832 Abquicken Failure to pay the amount means.

01833 Abracalan For the total amount.

01834 Abrachie " what amount ?

01835 Abradant Have obtained the total amount,

01836 Abradantic " sent the amount.

01837 Abrade It amounts to .

01838 Abradebant Impossible to estimate the amount.

01839 Abradendi Is it a large amount ?

01840 Abradendum. . . It is a large amount.

01841 Abradentis " " not a large amount.

01842 Abraderemo . . . Must claim the whole amount.

01843 Abraderent " increase the amount.

01844 Abradesti Name the amount.

01845 Abradimini Proportionate amount of .

01846 Abrading Repeat amount.

01847 Abraendem.... " the amount in your telegram of =

01848 Abraeumen.... " " " we have to pay.

01849 Abraffen Right amount (is ).

^
01850 Abragiamo Telegraph the amount.

01851 Abragiando....
" " " you require.

01852 Abragiare The amount (of ) has been telegraphed (by -.

01853 Abragiassi " gross amount.

01854 Abragiava " net amount.

01855 Abrahamae They can send the amount.

01856 Abrahamic " cannot secure the amount.

01857 Abrahonais " must secure the amount.

01858 Abrahono " " send the amount.

01859 Abraiache " will secure the amount.

01860 Abraider " " send the amount.

01 861 Abramis This amount will be deposited subject to your order.

•01S62 Abramraeln To the amount of .

01863 Abramo " what amount?

01864 Abranches Too large an amount.

01S65 Abrangido " small an amount.

01866 Abranken Total amount (of ) (is ).

01867 Abranquios. ... Try to increase the amount.

01868 Abranzante *' " reduce the amount.

01860 Abraauer . ... What amount is required ? . c . .

01870 Abrasaba. . . ! !
! " " would you require to go into this operation for >

01871 Abrasabais.... " is the amount in hand ?

01872 Abrasador " "" " (°J Z~-
—

• / ^ :>

01873 Abrasamos.... " "" " of the invoice(5) ?

01874 Abrasar " "" gross amount (ot -).

01875 Abrascador ... . " "" net amount (of }.'

01876 Abraserunt " "" right amount?

01877 Abrasilaba «. " " total amount (ot -——) •'

01878 Abrasilo " "" " " of credit (to -) ?

01879 Abrasimus " will it amount to?

01880 Abrasionis When amount is received, telegraph us.

01881 Abrasionum . . . Will a large amount be required ?

01882 Abrasisti " accept a small amount.

01883 Abrasseln " amount to about .

01884 Abrasuros " forward the amount.

01885 Abrasurum " increase the amount.

01886 Abrathen " not increase the amount.

01887 Abraum " secure the amount.

01888 Abra.xas " they increase the amount ?

01889 Abraxoide " you increase the amount ?

01890 Abrazadera .... You must increase the amount,

01891 Abrazite H l^e amount.

01892 Abrazitic 'A
"

01893 Abreden yi

01894 Abregate ^ "

01895 Abregeais }i
"

01896 Abregeames . . . — "



ci897' Abregerai ANALYSIS.*
oiSgS Abregerons. . . . Certificate gives the following analysis in loo parts.

01899 Abregeur Complete analysis should be made.

oigoo Abregiez Having a complete analysis made.

01901 Abreinigen .... The analysis is as follows:

01902 Abrelegabo. . . . What is the result of the analysis?

01903 Abrclegant , ,

01904 Abrelegavi

01905 Abrelictae

01906 Abrelictos

01907 Abrelictum

01908 Abrenounce

01 gog Abrenuncio ,

01910 Abreptae

01911 Abreption

01912 Abreptorum

oigi3 Abrepturi ANSWER.f
oigi4 Abreptuum. . . . Amended answer filed.

01915 Abrepuno " " served.

oigi6 Abretonado. ... An answer is necessary.

01917 Abretonas.. .. " '' " not necessary

01918 Abretone Answer as soon as possible.

01919 Abreuvage " before .

01920 Abreuvais " by letter at once.

01921 Abreuve " " " our letter of .

oig22 Abreuverai . . . . " ' telegram of .

01923 Abreuvoir " " night message.

01924 Abrevadero " '* telegram at our expense.

01925 Abrevador " " " as we await your reply before trying other parlies.

01926 Abreviabas ...

.

" " " (night message).

01927 Abreviado " " " our last letter.

oig28 Abreviamos . . .

.

" " *' within .

01929 Abreviaran . . .

.

"
filed.

01930 Abreviatif
" has been sent.

01931 Abrevie
'' " not been filed.

01932 Abribonaba . . .

.

" " " " received.

01933 Abribono. ... "
here all to-morrow.

01934 Abric
" " within .

01935 Abricotier
" " " a week.

01936 Abricotins " immediately by Libber's Code.

01937 Abricots " "
(in care of ).

01938 Abrideros "
is not satisfactory.

oi93g Abridgers " " " yet ready.

01940 Abridgment... " " no.

oig4i Abridor " " ready.

oig42 Abriegeln " " satisfactory.

01943 Abriendo " "yes.

01944 Abrigaban " must be filed on or before .

01945 Abrigadero . . .

.

"
not understood ; repeat if important.

01946 Abrigaras "
paid.

01947 Abrigue "
received.

01948 Abrikoos " stating what you can send.

01949 Abrikozen " served.

01950 Abriles
"

to demand, must be filed on or before «

01951 Abrillanto " whether you can .

oig52 Abrimiento. . .

.

"
will be sent.

oig53 Abrimos " "yes" or "no."
01954 Abringen Answered fully by letter.

01955 Abriol.-iban. . ..
" " " telegram.

oiySC- Abriolamus. . .. " your letter as soon as received.

01957 Abriolaron ...

.

" " telegram as soon as received.

01958 Abriolaste .... Answering your letter (of ).

01959 Abriolo " " telegram (of ).

01960 Abripammo . . . Are preparing answer.

01961 Abripando .... As soon as an answer is received (from ^).

* See aisij Assay." + See " Reply," page jej.



Ahkyp
Ahlax
Ahlba
Ahlej
Ahliw
Ahlmi
Ahlps
Ahlsy
Ahlue
Ahlyr
Ahlzu
Ahmay
Abmce
Ahmek
Ahmhu
Abmiz
Ahmja
Ahmop
Ahmuf
Ahmvi
AlUXLXO
Ahmys
Ahnaz
Abndi
Abnel
Ahnfo
Ahniy
Ahnke
Ahnor
Ahnpu
Ahnsa
Ahnug
Ahnyt
Ahobd
Ahodj
Aboem
Ahofp
Ahogt
Ahoiz
Ahokf
Ahole
Ahoml
Ahono
Ahoos
Ahory
Ahosb
Ahotz
Aboub
Abovk
Ahown
Ahoyu
Abpab
Ahpbe
Abpen
Ahpgu
Ahpia
Ahpot
Abpui
Ahpwo
Ahpyv
Ahrac
Ahrci
Ahreo
Ahrhy
Abrib
Abrje
Ahrou
Ahrra
Ahruj
Ahsad
Ahsep
Ahsic
Ahski
Absmo

962 Abripare

.963 Abriparono . .

.

[964 Abripassi

1965 Abripato

[966 Abripava

[967 Abripavamo. .

.

[968 Abripiebam . .

.

969 Abripiemur . .

.

;g70 Abripiendo . .

.

J971 Abripienti . . .

.

1972 Abripirent

[973 Abrippen

974 Abripueris ...

:975 Abripuero . .

.

[976 Abripui. .

977 Abripuisti . .

.

:978 Abriremos . .

.

;979 Abriss

1980 Abritant ....

981 Abritions ....

982 Abrivent

.983 Abrizam

[984 Abroarse . . .

.

[985 Abrobaptos .

.

[986 Abrobia

[987 Abrochabas .

.

[988 Abrochador .

.

989 Abrochamos.

.

1990 Abrochaste. .

.

:99i Abrocomas. .

.

[992 Abrocomo . .

.

993 Abrodendes .

.

994 Abrogabais .

.

.995 Abrogabant .

.

1996 Abrogables .

.

[997 Abrogammo.

.

[998 Abrogamos .

.

999 Abrogando . .

,

02000 Abrogares . .

,

02001 Abrogarono .

02002 Abrogation .

02003 Abrogative.

.

02004 Abrogate . .

.

02005 Abrogatori .

02006 Abrogatura .

02007 Abrogava .

.

02008 Abrogavamo
02009 Abrogeable .

02010 Abrogeant .

.

0201

1

Abrogemur .

02012 Abrogherai .

02013 Abroghero .

.

02014 Abroghi

02015 Abroghiamo
02016 Abroghiate .

02017 Abrogo
02018 Abrohani . .

.

02019 Abrolhado .

.

02020 Abrolhinho ,

02021 Abrollbar .

02022 Abroncamos
02023 Abroncando
02024 Abroncaste.

02025 Abronciare.

02026 Abronciato.

02027 Abronciava

02028 Abronco .

.

02029 Abronias . .

02030 Abronque.

.

02031 Abronychus
02032 Abrooding

.

02033 Abrook . .

.

02034 Abrooked .

02035 Abroquelar.

ANSWER— C-<J»/!-««^'/.

As soon as you have an answer, telegraph result.

Await answer.

Awaiting an answer (from ).

Can do nothing until you answer.
" get no definite answer (from ).

'
' you answer (by ) ?

Cannot answer for a few days.
" " positively (until ).

" " to-day.
" " until I hear from third party.

" have an answer before .

Delay answering ( ) until you hear from us.

Do not answer.

Everything depends upon the answer.

Expect to get an answer (by ).

Expecting a favorable answer.

, Filed original answer.

,
Former answer conclusive.

Get extension of time to answer.

, Has amended answer been filed?

,1 .. •• " served?

.
" answer been filed ?

" " " served?

.
'• answered?

. Have given you definite answer (in regard to

" mailed answer to telegram (of ).

" no answer (about ).

" " " from .

" they given you a definite answer (in regard to

" you any answer from (about )
1

'. Hope to get definite answer (by ).

" " give definite answer (by ).

. Immediate answer required.

. In answer to your inquiry.

. Is an answer necessary ?

. Must have definite answer (by ).

• < '• " " today.

. No answer required.

. Not prepared to answer at present.

. Obtained further time to answer.

. Put in an answer.

, . Received defendant's reply to answer.

. . Subject to answer (by ) (in )•

'• immediate answer by telegraph.

. . Telegraph answer care of .

" " to be here by .

" " " " letter of .

. . Unless we have answer (by ).

. . What is your answer?
•• shall I say in answer?

When do you think you will be able to answer i

" was answer sent ?

" you answer please specify .

*.

. Whilst waiting for your answer.

. . Why don't you answer our inquiry ?

. . Will answer as soon as possible.

.. " " by mail inquiry (regardmg ).

.
. '• " to-morrow.

[
' " communicate as soon as we get answer.

. You can rely upon receiving answer (by —).

.. " need not reply until you can give a positive ansvfer,

Your answer will be considered confidential.

. desires an answer to his of .

. .
. has answered.

made default in answering.

not yet answered.

APPEAL.
. . . Appeal at once against decision.

" has been taken.
" " terminated favorably.
" " " unfavorably.

;
. ; " to the law.

. . . Are advised not to appeal.

. . . " " to appeal.

), particulars mailed



Ahsov
Ahspy
Ahsse
Ahsuk
Ahsyx
Ahsza
Ahtae
Ahter
Ahtfu
Ahtha
Ahtid
Ahtow
Ahtti
Ahtul
Ahtvo
Ahues
Ahugy
Ahuhb
Ahujh
Ahuln
Abunu
Ahuox
Ahupe
Ahuri
Ahuso
Ahutj
Ahuwt
Ahuyz
Ahuzc
Ahvag
Ahvet
Ahvif
Ahvji
Ahvlo
Ahvoy
Ahvun
Ahvwu
Ahvya
Ahwah
Ahweu
Ahwga
Ahwig
Ahwoz
Ahwuo
Ahwxy
Ahwyb
Ahwze
Ahxai
Ahxco
Ahzev
Ahxfy
Ahxhe
Ahxih

Ahzmu

Ah2oa

Ahxup

Ahyaj

Ahycp

Ahydt

Ahyew

Ahyfz

Ahyko

Ahyls

Ahyny

Ahyob
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APPEAI Continued.

02036 Abroquele .... Argued appeal before court of appeals ; decision reversed.

02037 Abrosten Can appeal.

02038 Abrostino " they appeal ?

02039 Abrostola .... " you appeal?

02040 Abrotal Cannot appeal.

02041 Abrotanela. ... " be considered on appeal.

02042 Abrotano Case cannot be heard on appeal until the term.

02043 Abrotanoid . . . Condition of the appeal bond is.

02044 Abrotone Costs of appeal must be paid (by ).

02045 Abrotonite .... Do not appeal.

02046 Abrotonos .... " you think it advisable to appeal ?

02047 Abrougir Filed notice of appeal.

02048 Abrouti Has appealed ?

0204g Abroxyde .... Have appealed.

02050 Abruetteln .... " not appealed.

02051 Abrufen " you appealed?

02052 Abrumabais . . If they can appeal.

02053 Abrumaban . . .
" " cannot appeal.

02054 Abrumamos . .
" we lose the case we shall appeal.

02055 Abrumarias ..." you appeal.

02056 Abrumas " " can appeal.

02057 Abrumpebam .
" " cannot appeal.

02058 Abrumpenti . . .
" " do not appeal.

02059 Abrumpimus .. " " think there is any prospect of success appeal at once.

02060 Abrumpo It is useless to appeal.

oto6i Abrumpunt . . . Must we give an undertaking to perfect appeal in this case and in what sum?
02062 Abrunheiro . . . No grounds for an appeal.

02063 ATjrupcion .... " undertaking necessary to perfect appeal in this case.

02064 Abrupfen Notice of appeal has been given.

02065 Abrupolis Shall appeal.

52066 Abrupted " we appeal against decision ?

02067 Abruptio Signed waiver of clerk's ceriificate to appeal papers.

02068 Abruption!. . . . Stipulation to appeal will be entered.

02069 Abruptness . . . Received notice of appeal.

02070 Abruserbse ... " papers of appeal.

02071 Abruso They can appeal.

02072 Abrutimes .... " cannot appeal.

02073 Abrutir Think if we appeal the case it will he decided in our favor.

02074 Abrutirai " it advisable to appeal.

02075 Abrutiront . . . This case will be heard on appeal (on the ).

02076 Abrutschen . . . Time for hearing this case on appeal not yet decided.

02077 Abruzzen .... To perfect appeal in this case must give an undertaking in the sum of —

,

02078 Absacken .... We would advise an appeal to the higher courts.

02079 Absaebeln .... What bond is required on appeal ?

02080 Absalao " is the condition of the appeal bond?
02081 Absalzen When will this case be heard on appeal ?

02082 Absammeln . . . Why did they appeal ?

02083 Absanden .... " " " not appeal ?

02084 Absatzweg ... " " you appeal?
020S5 Absaugen .... " " " not appeal ?

02086 Abscedebam . . Will appeal ?

02087 Abscedenti. . . . " appeal.

02088 Abscedimus . . "not appeal.

02089 Abscedo

02090 Abscess

02091 Abscessero ..,

02092 Abscesses

02093 Abscessum

02094 Abscharren

02095 Abschatzen ,

02096 Abschied

02097 Abschroten

02098 Abschuppen

02099 Abschur

02100 Abscidens



Abype
Ahysk
Auyiir
Anyvu
Abzak
Ahzdu
Ahzex
Ahzfa
Ahzij
Ahzoc
Ahzri
Ahzus
Ahzwy
Ahzye
Aiban
Aibcu
Aibfd
Aibim
Aibkt
Aibof
Aibpi
Aibso
Aibts
Aibuv
Aibvy
Aibyh
Aicdy
Aiceb
Aicfe
Aicin
Aicku
Aicma
Aicnd
Aicog
Aicsp
Aicvz
Aicyi
Aidap
Aiddz
Aidec
Aidgi
Aidly
Aidmb
Aidne
Aidoh
Aidtu
Aidux
Aidva
Aifas
Aifcy
Aiffh

Aifhn
Aifir

Aifju
Aifla
Aifmd
Aifoj
Aifst

Aifuz
Aifyl

Aifzo

Aigat
Aigef
Aigfi
Aigho
Aigis
Aigky
Aigme
Aigok
Aigsu
Aigym
Aihca
Aiheg

02101 Abscidero APPEARANCE.
02102 Abscidisti According to appearances.

02IC3 Abscindere. . . . Appearance (of ) has been regularly entered.

02104 Abscindeva . . . Appearances are .

02105 Abscisioni . . .

.

" " not .

02106 Abscisorura . .

.

" " very bad.

02107 Abscises " " " good.

02108 Abscissa Are not pleased with appearances (so ).

02109 Abscission " pleased with appearances (so ).

021 10 Abscisurae . . . Don't like appearance(s) (of ).

02111 Abscisuros ... Enter our appearance.

02 1 12 Absconsae .... Enter a special appearance and move to -.

021 13 Absconsio .... For the sake of appearance.

021 14 Absconsori. . . . Has ( ) appeared by attorney?

021 1

5

Absconsos If you are noc pleased wi'th appearances, telegraph us.

02116 Absconsura . . .
" " " " " " " write us.

02117 Absdabam . . . .
" " " pleased with appearances, telegraph us.

02118 Absdamus . . . .
" " " " " " write us.

021 19 Absdandum ... It appears.

02120 Absdatae " will appear.

02121 Absdatum ...." " not appear.

02122 Absdatura Judging from the appearance(s1 of .

02123 Absdaturos ... Make it appear.

02124 Absdedero Makes a good appearance.

02125 Absdedi " " poor appearance.

02126 .\bsdedimus. . . Must appear.

02127 Absdedisti Serve notice of appearance.

02128 Absdo " " " " and demand.
02129 Absectae Served notice of appearance.

32130 Absectorum .. " " " " and demand.
02131 Absectos This party has appeared by attorney.

02132 Absectura .... " " " not appeared by attorney.

02133 Absegein ^Yill make it appear (that ).

02134 Absegmini APPLICATION.
02135 Absentabam . . . Application arrived too late.

02136 Absentamus. .

.

" has been made.

02137 Absentant .

" " not been made.
0213S Absentatum ..

" should be made.

02139 Absentavi " to be made (by ).

02140 Absentibus ... * will be made.
02141 Absentiez .

" " not be made.
02142 Absent!vae. " " receive attention.

02143 Absentivos Apply for .

02144 Absent!vum . . " to (agent) (in ).

02145 Absently If applies inform him that .

02146 Absentment . . Make immediate application (for ) (to——"•}
02147 Absetzen No application to be made.
02148 Absetzlamm . . Shall we make application?

02149 Absida To whom is application to be made ?

02150 Absidati Will make application to (you) ( ).

02151 Absidibus " not make application to (you) ( ).

02152 Absidiole APPOINT.
02153 Absiliebam. . . . Advise appointing .

02154 Absilies Do not appoint.

02155 Absilimus Has anyone been appointed ?

02156 Absilio Have been appointed.

02157 Absiliunt " not been appointed.

0215S Abslmile Must appoint some one (to ).

02159 Absimilis No one has been appointed.

02160 Absimiliura . . . Who has (have) been appointed ?

02161 Absinnig Whom shall we appoint ?

02162 Absinthato APPRAISER.
02163 Absinthian Appraisers have been appointed.

02164 Absintina " " not been appointed

02165 Absintios .
" to be appointed.

02166 Absistendo. ... " will be appointed.

02167 Absistenti .... *' " meet (at ) (on —~i-
02168 Absistimus. ...

" " not be appointed.

02169 Absisto Appraised at .

02 1 70 Absocer Are appraisers to be appointed ?

021 71 Absoceris How many appraisers to be appointed?

02172 Absolina Who are the appraisers?

02'73 Absolubile are the appraisers.
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Aihit o2t74.AbsoIucion APPROPRIATE.
Aihlrg 02175 Absolument .. Appropriate all if required.

Aihni 02176 Absolutely ...
"

as your judgment may dictate

Aihol 02177 Absolutism ... Are already appropriated.

Aihpo 02178 Absolutory.... Can appropriate.

Aihty 02179 Absolutura Cannot appropriate.

Aihub 02180 Absolvable. . . . Can you appropriate?

Aihve 02181 Absolvendo . . . Do not appropriate.

Aihyn 02182 Absolventi ... Have appropriated.

Aijaw 02183 Absolviert . . . . " not appropriated.

Aijgo 02184 Absolving.... " you appropriated ?

Aijiv 02185 Absolvions. ... If they appropriate.

Aijle 02186 Absolvisti ...." " can appropriate.

Aijon 02187 Absolvitor...." " cannot appropriate.

Aijru 02188 Absolvunt . . . .
" " have not appropriated

Aijta 021S9 Absonabam . . .
" " do not appropriate.

Aijud 02190 Absonantem .. " " have appropriated.

Aijyp 02191 Absonarent ..." you can appropriate.

Aikax 02192 Absonaturo . . .
" " appropriate.

Aikba 02193 Absonentur . . .
" " canuDt appropriate.

Aikej 02194 Absonorum . . .
" " ha'ye appropriated.

Aikht 02195 Absonous " " have not appropriated.

Aikiw 02196 Absorbable . . . Not yet appropriated

Aikmi 02197 Absorbames. . . Shall appropriate.

Aiksy 02198 Absorbebit. . . . Why did they not appropriate?

Aikyr 02199 Absorbed " " you appropriate ?

Aikzu 02200 Absorberas ... " " " not appropriate?

Ailay 02201 Absorbiez Will appropriate.

Ailce 02202 Absorbimos . . . " not appropriate.

Aildh 02203 Absorbing.... " appropriate?

Ailek 02204 Absorptive . . . Would like to appropriate.

Ailhu 02205 Absorsione. . . . You can appropriate.

Ailiz 02206 Absorus " must not appropriate.

Ailja 02207 Absorvente

Ailkd 02208 Absoudrai

Aillg 02209 Absoudre

Ailop 02210 Absoudrons

Ailpt 0221 1 Absoute

Ailuf 02212 Abspeisen

Ailvi 02213 Abspelzen

Ailzo 02214 Abspiegeln

Ailys 0221 5 Absprechen

AJTTia?! 02216 Abspringen

Aimdi 0221 7 Absque

Aimel 02218 Abstained

Aimfo 02219 Abstaining.

AimgS 02220 Abstand

Aimiy 02221 Abstauben

Aimke 02222 Abstechen

Aimor 02223 Abstehlen

Aimpu 02224 Absteinsse

Aimsa 02225 Abstemious

Aimug 02226 Abstempeln

Aimyt 02227 Abstenant

Ainba 02228 Abstenemos

Ainem 02229 Abstenerse
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Aixny
Aixob
Aixpe
Aizso
Aixur
AizTU
Aixyd
Aiyak
Aiydu
Aiyex
Aiyfa
Aiygd
Aiyhg
Aiyij
Aiynz
Aiyoc
Aiypf
Aiyri
Aiyto
Aiyus

Aizal

Aizbo

Aizey

Aiage

Aizyl

Aizzi

Ajaan

Ajacu

Ajafd

Ajahj

Ajaim
Ajakt
Ajamz
Ajane
Ajaof
Ajapi
Ajarl
Ajaso
Ajats
Ajauv
Ajavy
Ajawb
A]axe
Ajayh
Ajazk
Ajbao
Ajbdy
Ajbeb
Ajbin
Ajbku
Ajbma
A]bog
Ajbuw
Ajbyi
AJcap
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ARBITRATION AND \\^XHM— Continued.

02305 Absumit The arbitrators have decided in favor of .

02306 Absumpsero ... To arbitrate.

02307 Absumpsi Who is appointed to arbitrate ?

02308 Absumptae .... " will be appointed to arbitrate ?

02309 Absumption . . . Whom do you wish we should appoint to arbitrate ?

02310 Absumptos. . . . " have you appointed to arbitrate ?

023H Absuraptura.. . Will arbitrate for ( ) (you).

02312 Absumuntur .. " be appointed to arbitrate.

02313 Absuocera .... " not arbitrate.

02314 Absurde " " appeal from award.

02315 Absurditas " refer the matter to arbitration.

02316 Absurdly " secure a suitable person to arbitrate for you.

02317 Absurdness . . . " submit the matter to arbitration.

02318 Absurdorum .. " you arbitrate for us ?

02319 Absurdos " " submit the matter to arbitration?

02320 Absyrte " arbitrate?

02321 Absyrtidis You should submit the matter to arbitration.

02322 Absyrtium has agreed to act as arbitrator.

02323 Absyrtus is appointed to arbitrate.

02324 Abtaumeln .... refuses to act as arbitrator.

02325 Abteilich wishes to know if you will arbitrate for them.

02326 Abten

02327 Abthane

02328 Abtilgen

02329 Abtischen

02330 Abtoenen

0233

1

Abtragbar

02332 Abtrampeln

02333 Abtrappen

02334 Abtrennen

02335 Abtretbar

02336 Abtreten

02337 Abtriefen

02338 Abtrollen

02339 Abtruennig

02340 Abtskappe

02341 Abtstab ARRANQEriENT.
02342 Abubillas A bad arrangement.

02343 Abubus " good arrangement.

02344 Abucara " temporary arrangement.

02345 Abucate According to arrangement (of ).

02346 Abudad " " previous arrangement.

02347 Abuelos An arrangement has been made for you to inspect and report (upon ).

02348 Abuis Are inclined to come to some arrangement.

02349 Abuizen Arrange as best you can.

02350 Abulaza " for delivery.

02351 Abulenses '.' for return.

02352 Abulfeda " for (to come to ).

02353 Abulhabaz .... " to meet me (at ).

02354 Abulie " on best terms.

02355 Abulites " to use it.

02356 Abultabais .... " with .

02357 Abultador Arranged as stated in our letter (of ).

02358 Abultando .... " for .

02359 Abultaras " upon .

02360 Abultaron " with .

02361 Abulwalid .... Arrangements approved.

02362 Abuna " are completed.

02363 Abundabant. .

.

" " not concluded (with —).

02364 Abundamos ..

.

" " " progressing satisfactorUy.

02365 Abundandum .
' can be made for .



Ajcec
Ajcgi
A]CIO
Ajcly
Ajcoh
Ajctu
Ajcuz
A dar
Ajdbu
Ajdda
Ajded
A]dip
Ajdoi
Ajdro
Ajduy
Ajdwe
Ajdyk
Ajeas
Ajebv
Ajecy
Ajefh
Ajehn
Ajeir
Ajeju
Ajekx
Ajela
Ajemd
Ajeng
Ajeoj
Ajepm
Ajerp
Ajest

Ajete
Ajeuz
Ajewf
Ajexi
Ajeyl
Ajezo
Ajfat
Ajfef
Ajfho
Ajfis
Ajfky
Ajfme
Ajfok
Ajfsu
Ajfua
Ajfym
Ajgau

Ajgca
Ajgeg
Ajgit
Ajgni
Ajgol
Ajgpo
Ajgty
Ajgub
Ajgve
Ajgyn
Ajhav
Ajhby
Ajhde
Ajheh
Ajbiu
Ajhka
Ajhom
Ajhuc
Ajhwi
Ajhyo
Ajiaw
Ajibz
Ajidf
Ajifl
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\RRANQEnENr—Con/mueJ.
02366 Abundantes . . . Arrangements can be made (to suit -).

02367 Abundantly .. . " " " " at any time.

0236S Abundareis
" cannot be made (for ).

02369 Abundaron ...

.

" " " " to smt their purpose.

02370 Abundatote ...
" confirmed.

02371 Abundavero ...
" must be altered.

02372 Abundhadio ..

.

" not confirmed.

02373 Abunuelare ...
" will be made.

02374 Abunuelo " " not be made (until ).

02375 Aburabais Better arrange to use .

02376 Aburabamos . . Can arrange with the Bank (of ).

02377 Aburacar " " as you suggest.

0237S Aburar " " (with ).

02379 Aburelado " " without .

02380 Aburrados " arrangements be altered ?

02381 Aburrarse " make arrangements.

02382 Aburres " " " for e-xclusive sale of our goods.

023S3 Aburriamos ... " they arrange ?

02384 Aburrias " you arrange it (so that ).

02385 Aburrido Cannot arrange as you msh (but can —).

02386 Aburujono " " (unless ).

02387 Abusable " " ""ith .

02388 Abusaccio " make any other arrangements.

02389 Abusais " " satisfactory arrangements.

02390 Abusames Can you arrange with the Bank (of ).

02391 Abusamrao Do not arrange (with ).

02392 Abasando " " make any arrangements.

02393 Abusaran Everything has been arranged satisfactory.

02394 Abusarono Expect it will be arranged by .

02395 Abusarsene ... Has anything been arranged (about )?

02396 Abusasses " been arranged.

02397 Abusassimo . . . Have arranged (with ).

0239S Abusatene " " for exclusive sale of our goods (m ).

02399 Abusato " arrangements been confirmed ?

02400 Abusatore " been unable to make satisfactory arrangements with creditors (or >

02401 Abusatrice " made arrangements (with ).

02402 Abusava " " other arrangements.

02403 Abusavamo .. . " not been able to make any arrangements.

02404 Abuseful " arranged with the Bank (of ).

02405 Abuserai If no other arrangement(s) can be made.

02406 Abuseranno ..." the arrangements are not satisfactory.

02407 Abuserebbe . . .
" " " " satisfactory.

02408 Abuserions " " " can be made.

02409 Abusif " " " cannot be made.

02410 Abusionis " we can arrange.

0241

1

Abusionum ..." you can arrange with .

02412 Abusively It is the best arrangement that can be made.

0241-5 Abusivos Leave all arrangements to (us) ( ). ... , . r ...

02414 Abusivura .... Made satisfactory arrangements (with ) : have their assurance of prompt compliant

\vith your requirements ; have written fully.

02415 Abusorum Make an arrangement (with ) (by which -).

02416 Abusos " other arrangements.

02417 Abusseau May be able to arrange.

02418 Abusson Must arrange (before the ),

02419 Abusurae " " in some way.

02420 Abusurus " be arranged (about ).

02421 Abutebar " " " before leaving.

02422 Abutebaris " arrange with .

02423 Abutebatur. . . . No arrangement has yet been made.

02424 Abutendi " time must be lost in making the arrangement

02425 Abutendum .. . " " to make other arrangements.

02426 Abutereris Not according to arrangement.

02427 Abutilo Nothing has yet been arranged.

02428 Abutiloide Only a temporary arrangement.

02429 Abutimini .... Other arrangements are now made.

02430 Abution Present arrangements not satisfactory.

02431 Abutre Satisfactory arrangements will be made.

02432 Abutreiro The matter has been arranged ; please honor now.

02433 Abutting " " " " " present again.

02434 Abutuntur " " " not been arranged.

02435 Abuys They will not stand by the arrangement.

02436 Abuzados " " stand by the arrangement.

02437 Abuzz There was an

02438 Abuzzaghi .... To make arrangement.



Ajigo
Ajihs
Ajijy
AjUe
Ajimh
Ajink
Ajion
Ajiru
Ajita
Ajiud
Ajivg
Ajixm
Ajiyp
Ajizt
Ajjax
Ajjba
Ajjej

Ajjiw

Ajjsy

Ajjue

Ajjyr

Ajjzu
Ajkay
Ajkek
Ajkhu
Ajkix
Ajkop
Ajkuf
Ajkvi
Ajkys
Ajlaz
Ajlel

Ajlfo
Ajliy
Ajlke
Ajior
Ajlpu
Ajlsa
Ajlug
Ajlyt
Ajmem

Ajmiz
Ajmli
Ajmno
Ajmos
Ajmuh
Ajmyu
Ajnab
Ajnen
Ajngu
Ajnia
Ajnot
Ajnui
Ajnwo
Ajnyv
Ajnzy
Ajoac
Ajobf
Ajoci
Ajodl
Ajofs
Ajogv
Ajohy
Ajoib
Ajoje
Ajokh
Ajolk
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ARRANGEMENT- Continued.

02439 Abuzzago Try to arrange.

02440 Abvieren Unless you arrange at once sheriff will sell immediately.

•02441 Abvolated We can arrange with .

02442 Abvolation ... " cannot arrange with .

02443 Abwarten What arrangement is proposed ?

02444 Abwaschen . . . Will agree to the arrangement.

02445 Abwasser " any arrangement be made ?

02446 Abweben " arrange (with ).

02447 Abwechseln ..." " if possible.

02443 Abydenien .... " make other arrangement(s).

02449 Abydenos " not agree to the arrangement.

02450 Abyeccion ....
" they arrange ?

02451 .'Vbyectos " " enter into any arrangement ?

02452 Abyla " you enter into an arrangement (with ) ?

02453 Abyme You may arrange w^ith .

02454 Abyssin
" must arrange with the (of ).

02455 Abyssique
" ought to arrange it.

02456 Abyssorum ,

0245 7 Abyssos

02458 •Vbziehzeug

02459 i\bzug

02460 Abzugrinne

02461 Abzugsrohr ARREST.
D2462 f\bzugsweg. . . . Arrest following described party.

32463 \bzugszoll " on civil process if possible.

32464 \bzulauein ... " on receipt of warrant.

02465 \bzwiebeln . . . Arrested (by order of ).

02466 \bzwingen .... At the time of arrest.

02467 \cababais Cannot be arrested as the case now stands.

02468 \cababan .

.

' . . Can you arrest ?

02469 \cabadores . . . " " obtain order of arrest ?

02470 i^cab.idos " " " warrant for arrest ?

02471 A.cabalabas Description of party to be arrested is as follows .

02472 Acabalamos . . . Do not arrest.

02473 .Acabalaste . . . . " " " without warrant.

0247.1 Acaballado From your knowledge of the facts in the case, would you advise order of arrest ?

02475 Acaballo Has been arrested.

02476 Acabando " not been arrested.

02477 Acabaras Have arrested this party.

03478 Acabildado ... . " not yet arrested this party.

02479 Acabildais " secured the arrest of .

02480 Acabrarao " you any knowledge of the present whereabouts of this party ; vvould like to obtain

order of arrest ?

02481 Acabrunhar . . . " you arrested this party ?

02482 Acacalide " " obtained order of arrest ?

02483 Acacallis " arrested for contempt.

02484 Acacalo If you have arrested.

02485 Acacesius " " " not arrested.

02486 Acacetos " " " " obtained order of arrest.

02487 Acacheteo " " " have obtained order of arrrest.

02488 Acachoar In case of arrest.

02489 Acaciablad .... Is • amenable to arrest ?

02490 Acacianos " liable to be arrested ?

02491 Acaciarum .... " likely to be arrested.

02492 Acaciatak " not liable to be arrested.

02493 Acaciens Must arrest.

02494 Acacienses .... " not arrest.

02495 Acacio On the facts stated by us, can we arrest ?

02496 Academians .. . " " " " " you a civil order of arrest can be issued for the arrest of .

02497 Academical.... " " " " " " a criminal warrant to arrest can be issued for the arrest of

02498 Academicos . . . Order of arrest.

02499 Academique . . . Shall we arrest ?

02500 Academists. .. . " " obtain order of arrest ?

02501 Acadialite warrant to arrest ?

02502 Acadien Think order of arrest hazardous.

02503 Acaecedero " warrant to arrest hazardous.

02504 Acaecer Under arrest.

02505 Acaeceras Was arrested (because of ).

02506 Acaecido Why have you arrested ?
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Aj.pr
A]ora
Ajosd
Ajouj
Ajowp

Ajoxt
Ajpad
Ajpep
Ajpic
Ajpki
Ajpmo
Ajpov
Ajppy
Ajpse
Ajpuk
Ajpyx
Ajpza
Ajrae
Ajrer
Ajrfu
Ajrba
Ajrid
Ajrow
Ajrti
Ajrul
Ajrvo
Ajsaf
Ajsdo
Ajses
Ajsgy
Ajsie
Ajsnu
Ajsoz
Ajspa
Ajsum
Ajsyz
Ajtag
Ajtet
Ajtif
Ajtji
Ajtlo
Ajtoy
Ajtre
Ajtun
Ajtwu
Ajtya
Ajuah
Ajubk
Ajucn
Ajufx
Ajuga
Ajuhd
Ajuig
Ajukm
Ajulp
Ajumt
Ajunw
Ajuoz
Ajupc
Ajurf
Ajusi
Ajutl
Ajuvs
Ajuxy
Ajuyb
Ajuze
Ajvai
Ajvco
Ajvev
Ajvfy
Ajvhe
Ajvih
Ajvoa
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02507 Acaeciendo . . . Why have you not arrested ?

02508 Acaecieron .... Will not arrest.

02509 Acaecimos .... " "be arrested.

02510 Acaeciste " arrest this party.

02511 Acaenite " your client give undertaking to procure order of arrest for this party ; undertaking

will have to be given in sum of .

02512 Acaenitus Would advise order of arrest.

02513 Acaezco ARRIVAL.
02514 Acafata A new arrival.

02515 Acafrao Advise of your arrival.

02516 Acafresnas .... After arrival.

02517 Acafroeira .... Announce arrival of .

02518 Acagnarde .... Are e.\pected to arrive.

02519 .-^caire Arrived all right (at ).

02520 Acalabroto . . . . " " " address letters care of .

02521 Acalandrus. . . . " " " advise friends.

02522 Acalanthe " " " and will proceed at once.

02523 Acalanthis . . . . " " " telegraph care of .

02524 Acalcanhar. . . . ' will write.

02525 Acalefos " " " found everything satisfactory.

02526 Acaleph " here on Sunday.

02527 Acalephes " " " Monday.
02528 Acalephoid . . . . " " " Tuesday.

02529 Acalical " " " Wednesday.

02530 Acalicales " " " Thursday.

02531 Acalicino " " " Friday.

02532 Acaliculas " " " Saturday.

02533 Acalifados .... " " " (on ).

02534 Acaliptero " safely, priceed to-morrow.

02535 Acaliptos " " will leave for on .

02536 Acallabais ... . " too late (for >.

02537 Acallaban " this afternoon.

02538 Acallamos .... " " morning.

02539 Acallando Await arrival (of ).

02540 Acallaria " my arrival.

02541 Acallaron " your arrival.

02542 Acallas Before arrival.

02543 Acallo Cannot wait the arrival (of — ).

02544 Acalorados .... Daily expected to arrive.

02545 Acalorare Date of arrival to be guaranteed.

02546 Acaloraron " " " cannot be guaranteed.

02547 Acalot " " " not to be guaranteed.

0254S Acalotes Expect them to arrive .

02549 Acalotto " " " " shortly.

02550 Acalvitien Expected to arrive about the .

02551 Acalycine " " " by the train.

02552 Acalyphe Have arrived.

02553 Acamacu " not yet arrived.

02554 Acaraados " they arrived ?

02555 Acamantem . . . " to report the arrival (of ').

02556 Acamantide ... If they arrive in time.

02557 Acamarchis . . . " " " on or before will be in time.

02558 Acamata " " do not arrive (by ).

02559 Acamellado ..." arrives after .

02560 Acampabais ..." arrives (before )

02561 Acampaban ..." does not arrive (before •).

02562 Acampamos ... Is expected to arrive .

02563 Acampanado . . Large arrivals.

02564 Acampar Look out for the arrival (of ).

02565 Acamparon. . . . Must arrive here (at ) not later than =.

02566 Acampases .... Not yet arrived, why the delay ?

02567 .\campsias .... Shall await arrival.

0256S Acamptos " we telegraph on arrival ?

02569 Acamurcar Telegraph immediately upon your arrival.

02570 Acanacees " arrival (of ).

02571 Acanaceo " probable date of arrival (at ).

02572 Acanalaban ..

.

" when (they) ( ) an-ive(s).

02573 Acanalador. . . . They will arrive.

02574 Acanalais " " not arrive.

02575 Acanalamos . . . Until arrival (of ).

02576 Acanalaras Upon arrival will telegraph you.

02577 Acanalaron Wait until we arrive.

02578 Acanavear .... When are they expected to arrive?

02579 Acandalado ... " did arrive (at ) ?
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Ajwaj
Ajwew
Ajwob
Ajwur
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Ajsoc
Ajxto
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Ajxye
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Akabs

^adi
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Akagh
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Akasp
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Akavz
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Akazl
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39

ARRl\AL-Co>ifiHueJ.

02580 Acandilare .... When do you expect the arrival (of

02581 Acandilo " " " " ( ) to arrive?

02582 Acanga " will you arrive (in ) ?

02583 Acanhado " " arrive?

025S4 Acaniens Will arrive .

02585 Acanillado " " in time.

02586 Acanite " " too late.

02587 Acanoneis .... " too soon.

02588 Acanonemos . . " probably arrive.

02589 Acanonista " telegraph arrival (of ).

02590 Acansas " wait the arrival (of ).

02591 Acantabolo You mav expect them to arrive ( ).

02592 Acantaceas ASCERTAIN.
02593 Acantacee Ascertain as soon as possible.

02594 Acantalear " how (many) (much).

02595 Acantha Can you ascertain ?

02596 Acanthees Cannot ascertain (whereabouts of

02597 Acanthice Do not fail to ascertain the exact .

02598 Acanthidis .... Endeavor to ascertain (whereabouts of

02599 Acanthilli Have ascertained and particulars mailed.

02600 Acanthinos. . . . " not ascertained.

02601 Acanthinum. . . " ascertained (and
^)
(that ).

02602 Acanthion .... " you ascertained?

02603 Acanthiure. ... If unable to

02604 Acanthodes .

.

02605 Acanthous . .

.

02606 Acanthurus .

.

02607 Acanthylis . .

.

0260S Acanticone . .

.

02609 Acantilara. . .

.

02610 Acantile

you can ascertain.

When you ascertain.

Will ascertain.
" " and telegraph result.

" not be able to ascertain.
" try to ascertain.
" you ascertain ?

02611 Acantofago..

32612 Acantofio . .

.

0261

3

Acantoforo .

,

02614 Acantoidi . .

.

02615 Acantologo .

02616 Acantonado .

02617 Acantono . .

.

Acanutados

02619 Acapalti

02620 Acapalties .

.

02621 Acaparabas .

02622 Acaparador..

02623 Acaparais . .

.

02624 Acaparamos .

02625

02626
02627
02628
02629
02630
02631
02632
02633
02634
02635
02636
02637
02638
02639
02640
0264J

Acaparando

Acapararon ASSAYS.
Acaparo A rough assay showed
Acaparrado . . . An assay of

Acaparrara

.

Acaparre. .

.

Acapitos . .

.

Acapnon. .

.

Acaponados
Acaramelar
Acaramelo .

Acaramoco.
Acardiac. .

.

Acardiacos.
Acardie. . .

.

Acardos . .

.

Acariatre . .

.

) sample(s) gave -

) sample(s) gave -

) sample(s) gave -

) sample(s) gave

) sample(s) gave -

) sample(s) gave -

) sample(s) gave -

) sample(s) gave -

) sample(s) gave

) sample(s) gave -

) sample(s) gave
) sample(s) gave
) sample(s) gave -

ffice is available.

cent, in copper,

cent, in iron,

cent, in lead,

cent, in manganese,
cent, in nickel,

cent, in phosphorus,

cent, in tin.

cent, in zinc.

cent, in .

in gold per ton of 2000 lbs.

in gold per ton of 2240 lbs.

in silver per ton of 2000 lbs.

in silver per ton of 2240 lbs.
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Akijz
Akilf
Akiml
Akinl
Akips

Akirv

Akisy
AkiTh
Akiwk
Akixn
Akiyr
Akizu
Akjay
Akjek
Akjhu
Akjix
Akjop
Akjuf
Akjys
Akkaz
Akkdi
Akkel
Akkfo
Akkiy
Akkor
Akkpu
Akksa
Akkug

Akkyt

Akiem

Akliz

Aklli

Aklno

Akl03

Aklry

Aklte

Aklyu

Akmab
Akmen
Akmia
Akmot
Akmui
Akmwo
Akmyv
Aknac
Aknci
Akneo
Aknhy
Aknib
Aknje
Aknou
Aknra
Aknuj
Akoad
Akobg
Akodm
Akoep
Akoft
Akohz
Akoic

02715
02716
02717
0271S
02719

Accadeva .

.

Accadevano
Accadevole.
Accadranno
Accadrebbe

\SS\MS~Continued.
Pulp assays at mill average.

Reassay confirms our first results.

results.

027
02722
02723
02724
02725
02726
02727
02728
02729
02730
02731
02732
027.33

02734
02735

02736

02737
02738
02739
02740
02741
02742

Sample assays silver ozs., lead per cent., copper per cent., electrolytic assay.
Sample of copper for assay contains moisture at 212"' Fah. per cent.; copper by elec-

trolytic assay -per cent.; silver ozs. per ton of 2000 lbs.; gold
ozs. per ton of 2000 lbs.

02720 Accaduto Sample of copper for assay contains moisture at 212° Fah. percent.; copper by elec-
trolytic assay percent.; silver ozs. per ton of 2240 lljs.; gold
ozs. per ton of 2240 lbs.

Accaffammo . . . Sample to be assayed for .

Accaffando Second assay higher than first.

Accaffare " " lower than first.

Accaffassi Send duplicate sample to nearest reliable assayer and telegraph result,
Accaffo Should have been assayed

.

Accagiono .... The assay is satisfactory.

Accagliare " " "unsatisfactory.
Accagliava There is a good assay office at the mill

.

To determine dry assay, deduct per cent, from wet assay.
Wait for telegram giving results of assay.

Wet assay.

What is your assay on lot ?

Why did you not report assays?
Accalia Will assay at least in per ton of 2000 lbs.
Accalies ' " in. per ton of 2240 lbs.

Accalmie .ASSERTION.
Accalora Can prove our assertion.

Accarapammo . " " their assertion.

Accampando . . " you prove your assertion ?

Accampare .... " they prove their assertion ?

Accampassi . . . Their assertion has no foundation.

Accampato They cannot prove their ;

02743 Accampava

02744 Accampioni

02745 Accampo

Accairas . .

.

Accalappio

.

Accalcano .

Accalcasse .

Accalchino.

02746 Accanala. . .

.

02747 Accanammo .

02748 Accanarono

02749 Accanebam

02750 Accaneggia

02751 Accanerem

02753 Accanirai ASSESSMENT.
02754 Accanisco An assessment must be made (of ).

02755 Accannassi " " should be made.

02756 Accannella .... Assess at lowest valuation.

02757 Accano " on present valuation.

02758 Accantitas " " valuation.

02759 Accantitem " stockholders .

02760 Accapaccia " the same as before.

02761 Accaparais Assessed at .

02762 Accaparant ... " " lowest valuation.

02763 Accaparera " on present valuation.

02764 Accapareur .... Assessment amounts to .

02765 Accaparons ...
" has been levied (on ).

02766 Accapasse "
is soon to be levied (on ).

02767 Accapavamo. .

.

" not necessary.

02768 Accaperemo " " paid.

02769 Accapezzo " " yet known.

02770 Accapiglia ....
" paid.

02771 Accapitum ....
" will be .

02772 Accappiato How much will assessment be (on )?

02773 Accapretta Must assess stockholders.

02774 Accarement ..." " " to raise money to carry on the business.

02775 Accarezza There will be no assessment.
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Akojr
Akoki
^omo
Akons
Akoov
Akopy
Akore
Akouk
Akovn
Akowr
Akozu
Akoyx
Akoza
Akpae
Akper
Akpfu
Akpha
Akpid
Akpow
Akpti

Akpul

AkpTO

Akraf

Akres

&kTie

Akrox

Akrum

Akryz

Aksag

Akset

Aksji

Akslo

Aksoy

Aksun

Akswu

Aksya

Akteu

Aktga
Aktis
Aktoz
Aktsi
Aktuo
Aktxy
Aktyb
Aktze
Akubl
Akuco
Akuds
Akuev
Aknfy
Akugb
Akuhe
Akuih
Akujk
Akukn
Akulr
Akumu
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ASSESSHENT- Covtinncd.

02776 Accarigoba .... There will be an assessment (on —).

02777 Accarions What is the assessment ?

02778 Accaron Will there be an assessment (on y.

02779 Accarpiono ASSETS.*
02780 Accartocci Assets liabilities .

02781 Accascano " estimated .

02782 Accascerai .... " Including .

02783 Accascis " large.

02784 Accasermo .... " not yet ascertained.

02785 Accastille " reported to be about =,

02786 Accatarro " scarcely anything.

02787 Accatasto " will be small.

027SS Accattato " " cover the liabilities.

02789 Accattone " " not cover the liabilities.

02790 Accavalchi Cash assets.

02791 Accavalcia .... Net assets.

02792 Accavalco No assets in sight.

02793 Accaviglio .... Realized assets.

02794 Accecante What are the expected assets.

02795 Accecatoio .... Will take some time to realize assets.

02796 Accecatore

02797 Accecatura

02798 Accecherai

02799 Accechi

02800 Accechiamo

02801 Accechiate

02502 Accechino

02503 Accedasses

02804 Accedemos

02805 Accedendum

02806 Accedente

02807 Accederais

02808 Accediamos

02809 Accediendo

02810 Accedieron

0281

1

Accediez

02812 Accediste

02813 Acceditis

02814 Accedons

02815 Accefferai

02816 Acceffiate ASSIGNEE.
02817 Acceggie Am preparing to have assignee removed.

02818 Acceia Assignee has accepted, but has not yet given bonds.

02819 Acceiarum " " filed inventory.

02820 Accelerant .... " " not qualified.

02821 Accelerate " " " yet filed inventory.

02S22 Accelerava ..... " " qualified and given bonds in the sum 01" -

02823 Accelero " is not selling the property.

02824 Accelerons " " required to give bonds in the sum of

02S25 Accellana " " selling the property at retail.

02826 Accenciamo .. . " " " " " in bulk.

02827 Accenciare .... " need not file inventory.

02828 Accenciava. ... " will not be required to give bonds.

02829 Accencio " " sell at auction (on ).

02830 Accendent .... Can anything be done to remove assignee?

02831 Accenderam. . . Choosing assignee.

02832 Accenderis. . . . Has assignee (of ) been removed ?

02833 Accenderla. ..." " qualified, and what is amount of bond?

02S34 Accendible. . . . " new assignee (of ) been appointed ?

* Comrare ** Liabilllies." #
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ASSIGNEE—Cotttinued.

Alriinr 02835' Accendilo Have any steps been taken to remove the assignee (of )?

Akurg 02836 Accendiraus. . . " the assignee removed if possible.

Akutm 02837 Accendisti Is assignee collecting the accounts, and in what manner ?

AkUTt 02838 Accendium " " running the business

?

lUmyC 02839 Accendono. ..." " selling the property, and in what manner?

Akuzf 02840 Accensammo . .
" not a fit person for assignee.

Akraj 02841 Accensando. . . No steps have been taken to remove assignee.

AkveW 02842 Accensare Object strongly to the appointment of as assignee.

AkvkO 02843 Accensassi Steps have been taken to remove assignee.

Akvny 02844 Accensato There has been no one appointed assignee (in place of ).

Akvob 02845 Accensava Value of stock now held by the assignee is .

Akvpe 02846 Accensebit " " " " " "about .

Akvur 02847 Accenser What amount of bond is assignee required to give ?

Akvyd 02848 Accensione " do you thing estate will pay if administered by assignee ?

Akwak 02849 Accensors " is assignee doing ?

Akwex 02850 Accensuero.. . . " " the value of the stock now held by the assignee ?

Akwla 02851 Accents Who has been chosen or appointed assignee (in place of )?

Akwij 02852 Accentual " is the assignee (of )?

AkWOC 02853 Accentues has been appointed assignee (of ).

Akwri 02854 Accentuons . .
. has been appointed assignee in place of .

AkwtO 02855 AccentvoU has been chosen assignee in place of .

Akwye 02856 Acceperant has been removed as assignee.

Akxal 02857 Acceperis has not been removed as assignee.

Akxbo 02858 Acceptably ASSIGNMENT.*
Akxey 02859 Acceptames . . . Advise you to assign at once.

AkxgO 02860 Acceptant An assignment has been made (by ).

Akxik 02861 Acceptarum .. . " " '* " " (by ) with preference(s) (to

Akxlu 02862 Acceptator " " " " " (by ) without preference(s) (to

-

Akxna 02863 Acceptavi " " is likely to be made (by ).

Akxod 02864 Accepteras " " (of ).

Akxut 02865 Accepteur . . . .
" " to .

Akxyf 02866 Atceptione Are we preferred in the assignment, if so, to what amount ?

Akxzi 02867 Acceptis Assignment (of ) believed to be fraudulent.

Akyam 02868 Acceptres
" (of ) is defective.

Akyct 02869 Acceptrici
" (of ) is not defective.

Akyez 02870 Acceptrix " (of ) not considered fraudulent.

Akyhi 02871 Accepturam. .

.

" (of ) in my opinion is void.

Akyil 02872 Accepturus By terms of the assignment.

Akyjo 02873 Accerchio Do not think assignment can be set aside.

Akylv 02874 Accercion .... " you consider the assignment (of ) defective ?

Akymy 02875 Accersebam .. . " " " " "
(of ) fraudulent ?

Akynb 02876 Accersimus.... " " " " "
(of ) valid ?

Akyoe 02877 Accersitor " " think the assignment (of ) can be set aside ?

Akyrk 02878 Accersunt " " " will make an assignment ?

Akysn 02879 Accertando Has an assignment been made (by )?

Akywa 02880 Accertassi .... Have you made an assignment ?

Akzan 02881 Accertava " " " " " with preference ?

AkzCU 02882 Accertelli " " " " " without preference ?

Akzea 02883 Accerterai .... He must assign and prefer .

Ak ?;im 02884 Accesibles . . . . " " not assign and prefer .

Akzof 02885 Accesit " will not assign and prefer .

Akzpi 02886 Accessary „ " " assign and prefer .

AkzSO 02887 Accesseram . . . " " " without preferences.

Akzuv 02888 Accesseris .... If they assign (to ).

Akzvy 02889 Accessible " " " with preference.

Akzxe 02890 Accession! " " " without preference.

Akzyh 02891 Accessive " " can assign (to ).

Alaap 02892 Accessoire " " " " with preference.

Alabt 02893 Accessorio " " " " without preference.

Aladz 02894 Accessuros " " do not assign (to ).

Alahl 02895 Accessurum . . " " " " " with preference.

Alaly 02896 Accestendo " " " " " without preference.

Alamo 02897 A( cestire " " will assign (to ).

Alani 02898 Accestisce .... " " " " with preference.

Alaoh 02899 Accestito " " " " without prefere. ice.

Alapk 02900 Accesuolo . . . .
" " " not assign (to ).

Alam 02901 Accezione .... '• " " " " with preference.

Alate 02902 Acchetammo . . " " " " " without preference.

Alauz 02903 Accheto " we assign (to ).

Alava 02904 Acchianta ....'• " " with preference.

Alawd 02905 Acchiappo '* " " without preference.

Alaxg 02906 Acchinando ... " " can assign (to ).

Alazm 02907 Acchinare ...."*' " " with preference.

Albar 02908 Acchinassi " " " " without preference.

*^ •See also pas*6m



Albbu
Albda
Albed
Albip
Alboi
Albro
Albuy
Albwe
Albyk
Alcas
Alccy
Alcir
AIcju
Alcla
Alcoj
Alcst
Alcuz
Alczi
Alcyl
Alczo
Aldat
Aldeg
Aldfi
Aldho
Aldis
Aldky
Aldme
Aldok
Aldsu
Aldua
Aldym
Alede
Aleeg
Alefa
Alegm
AlebD
Aloit
aejw
Alekz
AleU
Alemf
Alenz
Aleol
Alepo
Alers
Alesv
Alety
Aleub
Aleve
Alewh
Aleyn
Alfav
Alfby
Alfde
Alfeh
AUiu
Alfka
Alfom
Alfuc
Alfwi
Alfyo
Algaw
Algei
Alggo
Algiv
Algjy
Algle
Algon
Algru
Algta
Algud
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ASSiaNMENT— Contin ued.

02909 Acchinato . ... If you assign (to ).

02910 Acchinava " " " (to ) with preference.

02911 Acchiudere " " " (to ) without preference.

02912 Acchiudeva " " do not assign (to ).

02913 Acchiudo " " " " " (to ) with preference.

02914 Acchiusero " " " " " (to ) without preference.

02915 Acchiusi " " will assign (to ).

02916 Acciabatto " " " " (to ) with preference.

02917 Acciaccano ... " " " " (to ) without preference.

02918 Acciaccare '* " " not assign (to ).

02919 Acciaccava " " " " " (to ) with preferences.

02920 Acciacchi " " " " " (to ) without preference?,.

02921 Acciacco In the assignment.

0» J22 Acciaccosi Is the assignment made (by —.
) regular ?

02923 Acciaiammo. . . " preferred in the assignment ; if so, to what amount?

02924 Acciaiano It is believed that an assignment will be made (by •

).

02925 Acciaiare No further assignment.

02926 Acciaiassi Preparing to make an assignment.

02927 Acciaiava The assignment (of ) is .

02928 Acciaiuoli " " (to ).

02929 Accialino " " was made (for V

02930 Accianam *' " " " (to )•

02931 Accianus There may be an assignment.

02932 Acciarpano ... " " " " " with preferences.

02933 Acciarpare " " " " " without preferences.

02934 Acciarpava " must be an assignment.

02935 Acciarpo " " "" " with preferences.

02936 Acciarponi. .. . " " " " " without preferences.

02937 Acciassimo " will be an assignment.

0293$ Accidebant ... " " "" " with preferences.

02939 Accidence " " " " " without preferences.

02940 Accidento. . . . They have not made an assignment yet, but think they wUL
02941 Accidenza .... " must assign (to ).

02942 Accideram " " " without preference.

02943 -Accidia " " not assign (to ).

02944 .A.ccidioso " " " " with preferences.

02945 .\cciditis " " " " without preferences.

02946 Acciduae Think assignment can be set aside.

02947 Acciduis " " valid.

02948 Acciduum . . . . " " invalid.

02949 Acciebunt .... This party assigned on (to ).

02950 Accieco " "has not assigned.

02951 Acciemus " "is not likely to assign.

02952 Acciendi To whom was the assignment made?

02953 Acciendura ... " " will the assignment be made?

02954 Accientem What is the amount of preferences in the assignment ?

02955 .\ccieranno . . . When did this party assign ?

02056 Accierebbe Why was the assignment made ?

02957 Accieremo " " " " not made?

02958 Accigliona Who are preferred in the assignment ?

02959 Accignere .... Will assign (to ).

02960 Accilecchi . . . . " " (to ) with preferences.

02961 Accilecco " " (to ) without preferences.

02962 Accimini " not assign (to ).

02963 Accin " " " (to ) with preferences.

02964 Accinctae ... " " " (to ) without preferences.

02965 Accinctos " he (they) assign (to ).

02966 Accinctura " " " " (to ) with preferences.

02967 Accinctuum .. " " " '| (to ) without preferences.

02968 Accingendo " make an assignment.

02969 Accingenti " " " " with preferences.

02970 Accingessi
' " without preferences.

02971 Accingeva " not make an assignment.

02972 .\ccingiamo... " " " " " with preferences.

02973 Accingigno .. . " " " " " without preferences.

02974 Accingitur " you assign (to )?

02975 Accingo " " " (to ) with preferences ?

02976 Accingunt ... . " " " (to ) without preferences ?

02977 Accinsero You must assign (to ).

02978 Accintoli " " " (to ) with preferences.

02979 Accinueris ... . " " " (to ) without preferences.

02980 Accinuero . . . . " " not assign (to ).

029S1 Accinuisse <to ) with preferences.
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02982 Accinxeram . . . Von Tiiiist not assign (to ) without preferences.

02983 Accinxisti assijjned to .

02984 Acciocche assignci to with preference.

029S5 Accionabas. . . assigned to -without preference.

02986 Accionamos . .
. has made an assignment.

02987 Accionando. . . has not made an assignment with preference.

02988 Accionare. . . . has not made an assignment without preferences.

02989 Accionaria .... • is named for assignee in the assignment.

02990 Accionaron . .
. is named for trustee in the assignment.

02991 Acciones ASSISTANCE.
02992 Accionista All the assistance required.

02993 Acciorum Are giving all possible assistance.

02994 Acciottolo .... Ask for assistance.

02995 Accipenser Assist ( ) all you can.

02996 Acciperem Assistance has been offered and declined.

02997 jVccipiendo. . . .

" offered will be sufficient.

0299S Accipicnti. . . . " will be acceptable.

029119 Accipinuis . . . . " " " rendered as soon .-is possible.

0301KJ ,\ccipio Can give great i

03001 .-Xccipiter " " little :

03002 Accipitote . ..." " no assistance.

03003 Accipitral " obtain all assistance required (by applying to )

03004 Accipitrem " you assist us ?

03005 Accipiunt " " manage without assistance (of )?

03006 Accismus Cannot assist you (until ).

03007 Accisum Do not need legal assistance.

03008 Accitains " you require legal assistance ?

03009 Accitamini . . .
" " want assistance?

03010 Accitanae .... " your utmost to assist us.

0301

1

Accitandk .... Further assistance not required.

03012 Accitanos If as^tance is rendered, think everything will come out favorable.

03013 Accitantera . .. " you want assistance.

03014 Accitanum ... It is useless to render any :

03015 Accitatote. . . . Must have assistance.

03016 -Accitatura .... Need legal assistance.

03017 Accitavero .... No assistance.

03018 Accitavi Only temporary

03019 Accitem Probably assistance can be given later on, but not v.

03020 Acciteris Put in ( ) for medical assistance.

03021 Accitionem . . . Require assistance of (and ) at once.

03022 Acciturae " no assistance.

03023 Accituros " temporary assistance.

03024 Acciturum Send .assistance (by ).

03025 Acciuffano " further assistance if possible.

03026 Acciuffare Telegraph if further assistance is required.

03027 Acciuffava Very little assistance.

03028 Acciuffo What assistance can you give ?

03029 Acciuga " " do you want?

03030 Acciughe " " have you received (from )?

03031 Acciughina . . . Will do our utmost to assist you.

03032 Acciuntur. ... " give all the assistance required.

03033 Accivanzo .
" need assistance.

03034 Accivetta " you need assistance?

03035 Accivimmo . . . " " assist us?

03036 Acciviremo .. . " assist you?

03037 Accivirono . . . Without 1

03038 Accivisco

03039 Accivissi

03040 Accivivamo

03041 Acclaimed

03042 Acclaiming

03043 -Acclamais

03044 Acclamammo

03045 Acclamamus

03046 Acclamant

03047 Acclamassi
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03043 Acclamatae ASSORTMENT.
03049 Acclaraatif. ... A good assortment.

03050 Acclamator. .. " large assortment.

03051 Acclamava " poor assortment.

03052 Acclamerai . . . Assortment not good enough {or us.

03053 Acclames
" of sizes.

03054 Acclamiez .... Cannot make an assortment.

03055 Acclamons Can you make an assortment ?

03056 Acclamper Make the assortment.

03057 Acclimated What kind of an assortment ?

03058 Acclinal Will make an assortment.

03059 Acclinando

03060 Acclinatur

03061 Acclinem

03062 Acclineris

03063 Acclinibus

03064 Acclinis

03065 Acclinium

03066 Acclive

03067 Acclivia

03068 Acclivorum

03069 Acclivous

03070 Accloy

03071 Accludemmo

03072 Accludendo

03073 Accludere

03074 Accludessi ATTACHHENT.*
03075 Accludeva Am of opinion attachment should be applied for.

03076 Accludo '
" " " withdrawn.

03077 Acclusero An attachment has been levied (on ).

03078 Accoasted .... Are there any grounds for attachment ?

03079 Accoasting. . . . Attach anything that you can.

03080 Accoccammo . . " at once and give bond ; indemnity mailed.

03081 Accoccando . . . Attachment can be obtained on ground of fraud.

03082 Accoccare . ...
" •• " " ' non-residence.

03083 Accoccassi ... .

" " "vacated.

03084 Accoccato .... " cannot be vacated.

03085 Accoccava . . .

.

" has been levied.

03086 Accocchero ..

.

" " " obtained (by ).

03087 Accocchi " " " vacated.

03088 Accocco " " " withdrawn.

03089 Accoccoli " " not been vacated.

03090 Accocorado ...
"

is dangerous.

03091 Accodammo. .

.

" was made prior to record of conveyance.

03092 Accodando. ...
" will be dissolved by assignment within

03093 Accodare " n n
levied forthwith.

03094 Accodarono ... " .in vacated.

03095 Accodassi " .. .< withdrawn.

03096 Accodava " " not be vacated.

03097 Accodavamo . . Better attach the whole of the property.

03098 Accodo Cannot levy an attachment (on )•

03099 Accogli " see any grounds for attachment.

03100 Accogliere .... Could attach.

03101 Accoglieva. . . . Do not attach (for ).

03102 Accoglilo " " levy attachment.

03103 Accognosco . . .
" you advise attachment ?

03104 Accoiled " " think it advisable to retain attachment 7

03105 Accoincon .... Endeavor to get the attachment(s) removed.

03106 Accointera Fear an attachment will be levied.

03107 Accoise Get attachment vacated as soon as possible.

03108 Accolarum .... Give bond to release goods from attachment.

03109 Accolebant. . . . Has any attachment been issued (against ).

• See also page Su
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ATTACHnESr—ConhftufJ.
Accolement . . . Has been attached (for— ).

Accolenti Have attached ; cannot say at this time what the outcome will b«.

Accolerem .... " levied an attachment (on ).

Accolga " not attached (for —).

Accolimus .... " " levied an attachment (on ).

Accollammo ... " you attached (for )?
Accollare If necessary attach and we will protect you.

Accollassi ... . Is it dangerous to attach ?

Accollato " there anything to attach?

Accollava Levy an attachment (on ).

Accollo Must give bond to obtain attachment (in sum of ).

Accolsero " " " " release attachment (in sum of ).

Accolsi Need not give bond to release attachment.

Accoltiilo No attachment has yet been issued.

Accoltn.-o .... " danger in attaching.

Accolueram ... " use to levy an attachment (on ).

Accolueris .... Several attachments have been levied on the property.

Accoluisti ..'... Shall require otherwise the property will be attached
Accolure " we attach?

Accombant .... Sheriff is in possession under attachment (against •

).

Accommiato . . . There is really nothing to attach.

Accomodare . . . Think I have discovered good grounds for attachment.
Accomodato . . . " it best to retain attachment.

Accomodava. . . To attach.

Accomodo Will attach (for ).

Accomplir " get attachment removed as soon as possible.

Accompt " not attach (for ).

Accomptant . . . Would advise attaching.

Accomunare . . . " not advise attaching.

Accomunato ATTEnPT,
Accomunava. . . An attempt was not made ; it would have done no good.

Accomuno . . . . " " will be made.
Acconcerai .... Did you succeed in the attempt ?

Acconcezza. ... Do not attempt it.

Acconciamo . . . Have made an attempt without success.

Acconciate .... " you made an attempt ?

Accone If an attempt should be made.
Accongenti . . . .

" no attempt should be made.
Accongeram . . . Make an attempt.

Accongessi .... No attempt has been made.
Accongesto. . . . Shall not attempt it.

Accongitur . . . . " we attempt it?

Acconier Succeeded in the attempt.

Acconiglio .... Think it is useless io attempt it ; will try, nevertheless

Acconsento. . . . Was an attempt made ?

Accontanza. . . . When will you make another attempt ?

Accoord We would not attempt.

Accoppammo . . Will any attempt be made ?

Accoppassi .... " make the attempt.

Accoppiare . . . . " " another attempt.

Accoppiava. . . . " not make another attempt.

Accoppio You must make another attempt.

Accorage ATTENTION.
Accordable . . . Attend to ( ) (it) immediately.
Accordance. . . . Attention is being given (to ).

Accordant " should be given (to ).

Accordanza. . . . Better attend to it in time.

Accordasse .... Call 's attention to .

Accordelli Can you attrntj -o it f

Accordeon .... Cannot attend to (till after ).

Accorderas .... Exciting great attention.

Accordes " little attention.

Accordeur First thing requiring attention is .

Accordiez Have called 's attention to ,

Accordlauf .... " given every attention to .

Accordoir " you paid attention to ( ) (it)?

Accoreremo ... It will have our immediate attention.

Accorgemmo . Is any attention given (to )?
Accorgendo ... No attention was given (to )

Accorgere Pay no attention (to ).

Accorpati " particular attention (to ).

Accorporas .... Requires careful attention.
Accorporo " immediate attention.

Accorrer " very little attention.
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ATTENTION— Otiiiitiia/.

03184 Accorta Send everything requiring my attention (to ),

03 1 85 Accortesse- .... Shall call 's attention to .

03 1 86 Accortina " have every attention in due course.

031S7 Accorum Too ill to give attention at present.

03188 Accosciano .... What attention are you giving (to ) ?

03189 Accosciare .... Will have our attention.

03190 Accosciava .... " not pay attention (to ) (it).

03:91 Accoscii " require all our attention.

03192 Accostable . . . .
" " constant attention.

03193 Accostames. . . . Your attention was called to

03194 Accostarci ATTORNEY AT LAW.*
03195 Accostasse .... A lawyer of great experience in ( ).

03196 Accoster Are employing a lawyer (at ).

03197 Accosterai Cannot make arrangements with any other lawyer here.

0319S Accostiate Consult a thoroughly competent lawyer.

03199 Accosting " " " " " and let us know his opinic

03200 Accostolo Does lawyer give encouragement ?

03201 Accosturai Employ a lawyer if necessary.

03202 Accotement . . . Have appointed as (my) (our) attorney.

03203 Accotoir " made arrangements with other lawyers for all our busine.ss.

03204 Accotoni " •'
" " " " " this matter only.

03205 Accotonino . . . . " " " " lawyer.

03206 Accottimo Is the lawyer (for ) ?

03207 Accouardi It is necessary to employ a lawyer.

03208 Accoudais " " not necessary to employ a lawyer.

03209 Accouder Lawyer asks for following .

03210 Accouderas. . . . Make arrangements with other lawyers for this matter only.

03211 Accouera " " .... ..
if you think best.

03212 Accoulins My lawyer will meet you (at ).

03213 Accouplais . . . . " " >. • .. a^j you^ purchaser (at ).

03214 Accoupled .... Our lawyer advises .

03215 Accoupliez " " is confident (that ).

03216 Accoupling. . . . Place in hands of our lawyer (Mr. ) (in ).

03217 Accouplons. . . . Send name of competent lawyer (in ).

03218 Accourais Shall we employ a lawyer?
03219 Accourant What does your lawyer advise?

03220 Accourir When will lawyer report?

03221 Accourons .... Who is the lawyer (for )?

03222 Accourt " " your lawyer?
03223 Accourted Will employ a lawyer (at •

).

03224 Accourting is a competent lawyer (in ).

63225 Accourumes . . . is a lawyer of bad repute

03226 Accourusse. . . . is a lawyer of good repute.

03227 Accousiner is a lawyer of indifferent repute.

03228 Accoutrais is not our lawyer.

03229 Accoutriez is not the lawyer for .

03230 Accoutrons. . . . is our lawyer.

03231 Accoutumer . . . is the lawver for .

03232 Accouver AUTHORITV.
03233 Accovaccio Acting without authority.

03234 Accovonano . . . Advise you to revoke authority.

03235 Accovonare. . . . Are not authorized (to ).

03236 Accovonava . . . Authority came too late.

03237 Accozza " for the report is .

03238 Accozzando ... " has been revoked.

03239 Accozzato " " " !>ent Co ).

03240 Accozzerai ....
" " not bee.i revoked.

03241 Accrebbero . . .

.

" is insufticicnt.

03242 Accrebbi " "sufficient,

03243 Accredebam ... " " withdrawn.

03244 Accredenti " must be sent at once, or it will be too lats.

03245 Accredimus ... ** to remain good until .

03246 Accreditum. . .

.

" " " " " withdrawn

03247 Accresce " will be obtained.

03248 Accrescere ....
" .• " required (from ),

03249 Acc.esceva . . .

.

" " " revoked.

03250 Accrescimo. ...
" < " ggnt (to ).

03251 Accrespano " " not be revoked.

03252 Accrespare .... Authorize us (to ).

03253 Accretae By the authority of .

03254 Accretarum ... " what authority

?

03255 Accreting Can give you authority.

03256 Accretion! " you give authority ?

03257 Accretive Cannot authorize you (to ).

• See also oaae 6aa
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AVTHORlTV—Con/htttfJ.
03255 Accretura Cannot be done without authority (of ).

03259 Accreturus .... " give authority.

03260 Accreveris Claims to be authorized (to—— Jt

03261 Accrevero Do not advise you to revol<e authority.

03262 Accrevi " " operate without full authority.

03263 Accrevisti " " require authority (from ) (to——)o

03264 Accrezione Have authorized (you) (to ).

03265 Accroached.... " been authorized (to ).

03266 Accrochais .... " full authority (to ).

03267 Accrochant .... " never received authority (to ).

03268 Accrochiez " no authority (to — ).

03269 Accrois " not authorized.

03270 Accroissez " received authority (from ).

03271 Accroitrai " they the authority (to ) ?

03272 Accroitre " we authority (to )?

03273 Accro'upi " you authorized ( ) ?

03274 Accru " " the authority (to )?
03275 Accrued How long do you leave authority in our hands?
03276 Accruing If you will authorize us.

03277 Accrument .... Must have full authority.

03278 Accrusses " " written authority.

03279 Accubabit .... Only with written authority.

03280 Accubabunt . . . Our authority hat; been revoked.

03281 Accubamus. . . . " " will be revoked.

03282 Accubandum . . Recommend that authority be given (to -J-

03283 Accubant Revoke their authority.

03284 Accubantes. . . . Send authority by mail (to ).

03285 Accubarent. .. . " " " telegraph (to ).

03286 Accubitabo .... Still hold(s) authority.

03287 Accubitale .... The authority is good.

03288 Accubitavi .... Their authority has been revoked.

03289 Accubito They have full authority.

03290 Accubitori .... " " no authority.

03291 Accubuero .... We give you full authority (to ).

03292 Accudebant .. . " hereby authorize you (to ).

03293 Accudenti " " recall your authority to close.

03294 Accuderent. .. . " withdraw authority.

03295 Accudiamo What authority have you for your statement ?

03296 Accudirono. . . . Will not authorize.

03297 Accudisco " revoke 's authority.

03298 Accudissi " " your authority.

03299 Accudivamo ... " you authorize (us) ( ) (to ) ?

03300 Accuduntur . . . Without authority (of ).

03301 Accueillir You have no authority (to ).

03302 Acculammo ... " " sufficient authority.

03303 Acculando .... have telegraphed for instructions ; claim they cannot act without authority (of -

03304 Acculant

03305 Acculava

03306 Acculavano

03307 Acculeremo

03308 Accultae

03309 Accultarum

03310 Accultos

0331

1

Accultum

03312 Accultura

03313 Acculturus ".

03314 Accumb

03315 Accumbency

03316 Accumbimus

03317 Accumbing

03318 Accumoli

03319 Accumulabo
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03320 Accumulant AVOID.*
03321 Accumulavi . . . Are sorry, but could not avoid it.

03322 Accumulons . . . Could it have been avoided ?

03323 Accuorare " not be avoided.

03324 Accuorava .... Has been avoided

03325 Accuracy If it can be avoided.

03326 Accurante " " cannot be avoided.

03327 Accurantia .... It could have been avoided.

03328 Accurately . . . .
" " " " " if you had been more careful.

03329 Accuratio " " not have been avoided.

03330 Accuratos " must be avoided in the future.

03331 Accuraturo .... " will be avoided.

03332 Accuravero . . . Provided it is avoided in the future.

03333 Accurrenti .... To be avoided.

03334 Accurrerem . . . Try to avoid.

03335 Accurrimus . . . Will be avoided in the future.

03336 Accurro " try to avoid.

03337 Accursas You must avoid.

03338 Accursius BAIL.
03339 Accursum Accept the bail offered by ( )
03340 Accusabile .... Amount of bail required is .

03341 Accusaient .... Bail has been forfeited.

03342 Accusames .... " will be accepted.

03343 Accusamu. . . . . " " " required.

03344 Accusant " " not be accepted.

03345 Accusasse Can give bail.

03346 Accusation .... " you give bail ?

03347 Accusativo Cannot get bail.

0334S Accusatory .... Did not give bail (because ).

03349 Accusatrix .... Do not accept bail tendered (by ).

03350 Accusement .. . " " give bail.

03351 Accuserai Give bail.

03352 Accusiez " " (for ) and we will indemnify you.

03353 Accusing Has bail been given (by ) ?

03354 Accusions Have given bail (for ).

03355 Accusitare .... Must get bail.

03356 Accusorum No bail required.

03357 Accustomed . . . Provide bail immediately.

03358 Aceaux Shall we give bail ?

03359 Acebedos They will give bail.

03360 Acebimus " " not give bail.

03351 Acebollado To accept bail.

03362 Acebos What amount of bail is required?

03363 Acebuchal Why did they not give bail ?

03364 Acebucheno ... " " you not give bail ?

03365 Acebunt Will accept bail.

03366 Acechabais .... " bail be accepted?

03367 Acechaban .... " " " required?

03368 Acech adora . . . . " " "given?
03369 Acechamos .... " give bail.

03370 Acecharias .... " " " if required.

03371 Acechases " not accept bail.

03372 Acecinados " " give bail (because ).

03373 Acecinais " give bail ?

03374 Acecinando

03375 Acecinaria

03376 Acecinaron

03377 Acedadas

03378 Acedado

03379 Acedamos

03350 Acedan

03351 Acedarian

03382 Acedia

03383 Acediabere

03384 Acediamini

* See also " Prevent."
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Amord 033S5 Acediari BALANCE.
Amosg 033S6 Acedior Account made up to date shows a balance of .

Amotj 03387 Acefalias " shows a balance to credit (of ) (for ).

Amoum 033S8 Acefalicos " " " " " debit (of ) (for ).

AmOWt 033S9 Acefalismo .... Balance all accounts and pass them into the liands of .

Amoyz 03390 Acefalo " as per last statement.

Amozc 03391 Acefalomia . . . . " " " statement (of ).

Ampag 03392 Acefalomos. . . . " at current exchange.

Ampet 03393 Aceitabais " " the exchange of .

Aznpif 03394 Aceitaban " drawn out .

Ampji 03395 Aceitadas " due by .

Amplo 03396 Aceitamos " " us.

Ampoy 03397 Aceitando " " you.

Ampre 03398 Aceitarias " goes to .

Ampsa 03399 Aceitera " has been transferred (to ).

Ampun 03400 Aceiteros " in approved paper.

Ampwu 03401 Aceitosos " " cash.

Ampya 03402 Aceitunado .... " is provided for.

Amrah 03403 Aceitunas " " .

Amreu 03404 Aceituno " " carried in bank.

Amrig 03405 Aceldama " not due.

Amroz 03406 Acelerabas .... " " received.

Amrsi 03407 Acelerador " of account.

Amruo 03408 Acelerais " our account.

Amrxy 03409 Aceleramos. ... " outstanding.

Amryb 03410 Acelerando ... . " overdue.

Amsai 03411 Acelerar " named does not agree with our books (by -).

AmSCO 03412 Aceleraria " sent as directed.

Amsev 03413 Acelgas " sheet will be forwarded (on ).

Amsfy 03414 Acelideos " to be divided between and .

Amshe 03415 Acelio " " " equally divided.

Amsih 03416 Aceluphe ' held.

Amsmu 03417 Acemasor " " " invested (in ).

Amsoa 03418 Acemetes " too large.

Amsup 03419 Acemeto " " small.

AmsyC 03420 Acemilas " will be taken (by ).

Amtaj 03421 Aceraileria " withdrawn.
AmteW 03422 Acemileros .... " will follow.

Amtko 03423 Acemilon Collect balance and remit.

Amtny 03424 Acenales Draw on at for balance.

Amtob 03425 Acendrais Expect to collect balance due from • (about ).

Amtpe 03426 Acendraron. . . . Give instructions to transfer tj us the balance.

Amtur 03427 Acendro Has no balance with us.

Amtvu 03428 Aceneras Have drawn on you for balance.

Amtsa 03429 Acenicabra .... " given instructions to have balance transferred to (
) (your account).

Amtyd 03430 Acensalis In whose favor is balance ?

Amuak 03431 Acenser Make up balance sheet and mail same without delay.

Amubi 03432 Acensuabas. . . . Pay over the balance to my credit (to ).

Amudu 03433 Acensuador. . . . Quite a large balance.

Amugd 03434 Acensuamos . . . " " small balance.

Amuhg 03435 Acensuando Remit the balance to (-
) (my credit).

Amuij 03436 Acensuar " balance of account.
Amujin 03437 Acensuaron. . . . Say they will pay balance (in ).

Amult 03438 Acensuaste Shall require all outstanding balances.

Amunz 03439 Acenteti Telegraph to balance due (on account).

AmuoC 03440 Acentores There is a balance on hand.
Amupa 03441 Acentric " "no balance on hand.
Amurp 03442 Acentuadas. .. . " will be a balance on hand.
Amuse 03443 Acentuado " " " no balance on hand.
AmutO 03444 Acentuaria To balance.

Amuwy 03445 Acentuas Their balance.
Amuxb 03446 Aceous Transfer balance (to ).

Amuys 03447 Acepabamos . . . We remit the balance due by telegraph.
Amval 03448 Acepar What balance have you (in favor of ) ?

Amvbo 03449 Aceparas " " " " against ?

Amvey 03450 Acepariais " do you think the balance will be?
Amvge 03451 Acepasemos. ... " is credit balance of our account ?

Amvik 03452 Acepasen " " balance in ( )bank?
AmvlU 03453 Acepcion " " debit balance of our account ?

Arnvna 03454 Acepciones .... " " their balance ?

Amvod 03455 Acephale " " the balance (of your )?
Amvut 03456 Acephalist " " our balance with you ?

Amvyf 03457 Acephalous " was our balance with you at the dose of business (on )?
Amvzi 03458 Acephela " " " " A.M.
Amwam 03459 Acepillado " " " " p.m.
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Amwez
Amwhi
Amwil
Amwjo
Amwoe
Amwyg

Amxcu
Amxea
Amzof
Amzpi
.Amxso
Amyao
Amybs
Amydy
Amyeb
Amygh
Amyhk
Amyin
Amyka
Amyle
Amymf
Amynd
Amyog
Amypj
Amyrm
Amysp
Amyuw
Amyvz
Anyryi
Amyzl
Amzap
Amzec
Amzgi

Amzly
Amzne
Amzoli
Amztu
ATTIgllT

Amzva
Amzyj
Anaas
Anabv
Anacy
Anafh
AnnVrn
Anair
Anaje
Anakz
Analu
Anamd
Anang
Anaoj
Anapm
Anaxp

Anavc
Anavf
Ann.Ti

Anayl
Anazo
Anbat
Anbef
Anbfi
Anbho
Anbis
Anbky
Anbme
Anbok
Anbsu
Anbua
Anbym

) (fron

BALANCE— a'«//K«<-a'.

When can you collect balance due (

—

" was our account last balanced ?

Will remit the balance.
" settle for the balance soon.
" the balance be sufficient ?

)ur account balanced.
' balance (is ).

' " is not sufficient to execute order,
" will not permit payment (of the

-

' credit balance is .

' debit balance is .

.BANKING.

-)?03460 Acepillais .

.

03461 Acepillara..

03462 Aceptables .

03463 Aceptacion .

03464 Aceptados '

03465 Aceptais Y(

03466 Aceptante

03467 Aceptarias

03468 Aceptaron

03469 Acequiabas ....

03470 Acequiando. . . .

03471 Acequiaron

03472 Acequiaste Through our bankers.

03473 Acequieros . . . . " your bankers.

03474 Acequio To be sent to bank.

03475 Acerabais We have placed in the ( ) bank.

03476 Acerabamos.. . . Who are your bankers?

03477 Aceraban With what bank do you transact business ?

0347S Aceradura You must place in the bank .

03479 Acerandose BANK RATE.
03480 Aceranthe Above bank rate.

03481 Acerantos At bank rate.

03482 Aceraremos " " " not less than .

034S3 Aceraron .*Bank has lowered rate to .

03484 Acerasio " " raised rate to .

03485 Aceratarum.. . . " rate advanced.

03486 Aceratosie " " apt to remain unchanged.

03457 Acerbabit " " is .

03458 Acerbadora " " may advance.

03459 Acerbanimo. . . . " " " decline.

03490 Acerbamus " " unchanged.

03491 Acerbando " " " but think will soon advance.

03492 Acerbarono " " " " " " " decline.

03493 Acerbassi Below bank rate.

03494 Acerbated Expect bank rate to advance.

03495 Acerbating... " " " " decline.

03496 Acerbaturo .... How is the bank rate likely to rule ?

03497 Acerbava In consequence of the reduction in the bank's rate.

03498 Acerbavamo ..." " " " rise in the bank's rate.

03499 Acerbezza Is the bank rate likely to advance?

03500 Acerbi " " " " " "decline?

03501 Acerbi amo Money between banks is .

03502 Acerbidad One per cent, over bank rate.

03503 Acerbitudo . . . . " " " " " " with a minimum of 5 per cent.

03504 Acerborum .... Private discount bank rate is .

03505 Acercabas " ." " " " per cent, under bank rate.

03506 Acercad Provided bank rate unchanged.

03507 Acercamos Think it will be safe to base your calculations on a continuance of present bank rates.

03508 Acercaste " ' ' " " " a higher bank rate.

03509 Acerdese " " " " " '
" " a lower bank rate.

03510 Acerdesia BANKS IN TROUBLE.
03511 Acerelle A run has commenced on bank (of ).

03512 Aceremus Are concerned in the failure of bank.

03513 Aceribus " not concerned in the failure of bank.

03514 Acerillo " you concerned in the failure of bank ?

03515 Acerineas " there rumors afloat in regard to bank?

03516 Acerique Depositors of bank have stopped drawing money, and it is thought the run is over,

03517 Acernam Excitement is all over and bank has resumed normal condition.

03518 Acernearum . . . Failure of bank is very bad.

03519 Acernus Give full particulars of the failure of bank.

03520 Acero Is the suspension of bank true ?

03521 Acerodon Owing to the failure of bank.

03522 Acerolar Rumors are current concerning bank.

03523 Acerole Run on bank is of no importance.

03524 Acerolero " " bank is of no importance as bank is very strong and can meet all demands.

03525 Acerones " " bank is over and depositors are putting back their money.

03526 Acerosos The failure on bank was caused by .

03527 Acerqueis There is a run on the bank.

03528 Acerquemos ... " has been a very heavy bank failure (in ).

03529 Acerquen " " " " " " " " here to-day which will seriously affect our market.

03530 Acerrada What is the matter with bank of ?

03531 Acerrador .

03532 Acerrarian.

03533 Acerrases.

.

bank in trouble, but may work through

bank likely to suspend,

bank of — has failed.

better not publish ;
particulars by mail.

BanJt ofEniland is understood if the messaee comes from England j Bani 0/Ft- ince il from France. »nd a



Ancau
Ancca
Anceg
Anche
Ancit
Ancol
Ancpo
Ancti
Ancub
Ancyn
Andav
Andby
Andde
Andeh
Andiu
Andka
Andom

Anduc

Andwi

Andyo
Aneaw
Anebz
Anedf

Anefl

Anegu

Anehs

Anejy

&nele

Aneon

Anepi

Anerb

Anesz

Anevg

Anewj

Aneyp
Anezt
Anfax
Anfba
Anfej
Anfiw
Anfmi
Anfsy
Anfue
Anfyr
Anfzu
Angay
Angce
Angeo
Anghu
Angix
Angja
Angop
Anguf

03534
03535
03536
03537
03538
03539
03540
03541
03542
03543
03544
03545
03546
03547
03548
03549
03550

03551

03553
03554
03555
03556

Acerre . .

.

Acerreis. . ,

Acerrimae,
Acerrimos
Acertained

Acertase .

Acertello.

Acertemos
Aceruelos

Aceruntia
Acervabun
Acervalis.

Acervaliun
Acervamur
Acervantia
Acervaret.

Acervat .

.
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BANKS IN TROUBLE—<>«//«««/.

bank of has resumed.

bank of is in a precarious cond
bank of is in a precarious condi

bank of is in the hands of a receiver.

bank of is in trouble ; reported short

bank of is only temporarily embarrassed.

bank of is sound ; no truth in reports.

bank closed to-day ; e.xaminer in charge.

bank has suspended.
BANK STATEHENT.

sed by bad losse.5

nk statement shows a decrease in reserve of about .

' " "an increase in reserve of about .

' " " " " " deposits of about .

' " " a decrease in d'jposits of about .

* " "an increase in loans and deposits of about $ -.

' " "a decrease in loans and discounts of about $ .

" an increase in deposits of $ and decrease in loans of $-
and increase in reserve of $ .

Acervation Bank statement shows a decrease in deposits of $ and increase in loans of $-
and decrease in reserve of $ .

Acervatos Bank statement shows a decrease in deposits of $ and decrease in loans of $-
and decrease in reserve of $ .

Acervatura .... How is the bank statement ?

Acervavit Weekly bank statement.
Acerverai " " "

favorable.

Aceri'es " " "
unfavorable.

03557 Acerviate

03558 Acervolo. . . .

03559 Acervose. . .

.

03560 Acervule

03561 Acesamenus .

03562 Acescebat . .

.

03563 Acescencia. .

03564 Acescendo. .

,

03565 Acescente . .

,

03566 Acescimus. .

,

03567 Acescit

03568 Acescunt ...

03569 Acesidas . . .

,

03570 Acesilade. . .

,

03571 Acesim

03572 Acesinem.. .

,

03573
03574
03575
03576
03577
03578
03579
03580
03581
03582
03583
03584
03585
03586
03587
03588
03589
03590
03591

Acesinorum BARGAIN.
Acesius A bad bargain.
Acesodino " good bargain.
Acesseo Bargain is very one-sided.

Acestida Best bargain we can make (is ).

Acestinus Better bargain can be made.
Acestorio " " cannot be made.
Acestride Cannot you make a better bargain ?

Acetabit If you can make a better bargain.
Acetable " " cannot make any better bargain.
Acetabolo Is it a bargain ?

Acetabula It is no bargain.

Acetabulos. . . . Make the best bargain possible.

Acetabulum . . . Opponents are making better bargain.
Acetado Think it a bargain.

Acetamides. . . . We are making better bargain than opponents.
Acetandas You are making better bargain than opponents.
Acetantes " can make a better bargain.
Acetantium. , , . " cannot make a better bargain.
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AngTl
Angys

Anhdi
Anhel
Anhfo
Anhiy
Anhke
Anbor
Anhpu
Anhsa
Anhug
Anhyt
Anibd
Anidj
Aniem
Anifp
Anigt
Anijc
Anikf

Anios
AnipT
Aniry

Anita
Aniuh
AniTk
Aniyu
Anjab
Anjbe
Anjen
Anjgu
Anjia
Anjot
Anjui
Anjwo
Anjyv

Ankac
Ankci
Ankeo
Ankhy
Ankih
Ankje

Ankou

Ankra

Ankuj

Anlad

Anlep

Anlic

Anlmo

AnlOT

Anlpy

Anise

Anluk

Anlyx

Anmae

Anmfii

03592
03593
03594
03595
03596
03597
0359S

03599
03600
03601
03602
03603
03604
03605
03606
03607
03608
03609
03610
0361

1

03612
03613
03614
03615
03616
03617
0361S
03619
03620
03621
03622
03623
03624
03625
03626
03627
03628
03629
03630
03631
03632
03633
03634
03635
03636
03637
03638
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Acetarious BASIS.
Acetary A firm basis.

Acetascabo .... " reliable basis.

Acetascant " weak basis.

Acetascavi An unreliable basis.

Acetatorum. ... On the basis of .

Acetates " what basis can the business be done ?

Acetaveris '* " " " we get a contract ?

Acetavero " " " ' an option ?

Acetavi That will be the basis.

Acetene " " not be the basis.

Acetentur The basis will be .
.

Aceteris What basis have you (for )?

Aceteuse " " is there (for ) ?

Aceticos " will be the basis ?

Acetidine Without a good basis.

Acetificar " anv basis.

Acetifico BATTERIES.
Acetifier A head battery complete with engine, boiler, gearing and amalgamated copper pla

Acetifique Battery will crush tons of stone per day of twenty-four hours.

Acetify Can purchase a head battery complete for -.

Acetimetry .... Condition of battery is very bad.

Acetique " " " " " good.

Acetolades Wc- require a set of shoes and dies of iron for battery.

Acetolat " " " " " " " " " steel for battery.

Acetolatif " " new iron shoes for battery.

Acetoles " " new steel shoes for battery.

Acetolique " " new iron dies for battery.

Acetometer. . . . " " new steel dies for battery.

Acetonate " " new tappets for battery.

Acetone " " new cams for battery.

Acetopathy. . . . " " new lifters for battery.

Acetorum ...BELIEVE.
Acetosidad Cannot believe.

Acetosilla Do not believe.

Acetosity " they believe?
Acetous " you believe?
Acetum Have every reason to believe.

Acetyle " no reason to believe.

Acetylene If we can believe.

Acetylure " you believe.

Achacabais . . . .
" " do not believe.

Achacadas Is chere any reason to believe?

Achacadizo .... It is generally believed.

Achacamos .... We believe.

Achacana " do not believe.

Achacareis You cannot believe what say(s).

03639 Achacaron...

03640 Achacosas. .

.

03641 Achacoso. . .

.

03642 Achadouro. .

.

03643 Achaemenes .

03644 Achaemenio .

03645 Achaeorum .

.

03646 Achaeos

03647 Achaflanar. .

.

03648 Achaflano . .

.

03649 Achagual . . .

.

03650 Achaiadem. .

.

03651 Achaian

03652 Achaicus . . .

.

03653 Achaidum . . .

03054 Achalander. .
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Anmid °3655 Achalm BETTER.
AniUOV 03656 Achamantis. . . . Better than nothing.

Aninti 03657 Achamas Decidedly better.

Anm iil 03658 Achamento .... Is better.

Aninvo 03659 Achanaca " no better.

Annaf 03660 Achaparrar .... The better way is to.

Annbi 03661 Achaparro There is nothing better.

Anndo 03662 Achaque Think you had better.

Annes 03663 Achaqueis " " " " not.

Axaxgy 03664 Achaquemos. . . Very little better.

Annie 03665 Achaquero " much better.

Annoz 03666 Achar You had better.

Annpa 03667 Acharenses ... . " " " not.

Anpjim 0366S Achareus BID.*t
Annyz 03669 Acharitem Accept best bid obtainable.

Anoag 03670 Acharitis " " " as per advice of .

Anobj f'3671 Acharnanos. . . . " " " obtainable, giving preference to -

Anodp 03672 Acharnant " bid subject to .

Anoet 03673 Acharnarum .. . " the bid {of ).

AnogZ 03674 Acharneos Advise if bid is accepted.

AnohC 03675 Acharnerai .... " the best bid you can obtain (for ).

Anoif 03676 Acharneum. . . . Are bid cash or with interest added.

Anoja 03677 Acharnons ' " without interest added.

Anokl 0367S Acharolado ' (for ).

Anolo 03679 Acharolan " " subject to immediate acceptance.

Anomi 03680 Achataba " " usual terms.

Anonv 03681 Achatapfel " " 90 days ;. interest after 60 days.

Anooy 03682 Achatareis ' " go days' basis ; cash as removed.

Anore 03683 Achathorn " " 60 days' basis ; cash as removed.

Anosh 03684 Achatie " " less 2 per cent. cash.

Anotk 03685 Achatina " " less i/^ per cent. cash.

Anoun 03686 Achatkugel .. . " " net cash.

Anovr 036S7 Achatring " " flat.

Anowu 03683 Achatstein " " — regauged and delivered in .

Anoym 036S9 Achbor " they bidding against us?

Anozd 03690 Achega Best bid for is ; shall we sell ?

Anpah 03691 Acheilary " " we can get (is ) (for ).

Anpeu 03692 Acheiro " " " " make (is ) (for ).

Anpga 03693 Acheked " firm bid we can get (make) (is ) (on ).

Anpig 03694 Acheloiadi Bid a .

Anpoz 03695 Acheloiam . . . . " direct (or ).

Anpsi 03696 Acheloides "of is -.

Anpuo 03697 Acheloos Bidding instructions mailed.

Anpyb 03698 Achelor Bids rejected, will readvertise.

Anpze 03699 Achelorium . . . Can bid you firm (you sellers) subject to immediate reply.

Anrai 03700 Achemene ... . " you not increase your bid ?

Anrev 03701 Achepienide. . . " " " get better bid T

Anrfy 03702 Acherninais . . . " " repeat bid?

Anrhe 03703 Acheminant. . . " " telegraph us bid (for )?
Anrih 03704 Achemines . . . Cancel bid.

Anroa 03705 Acheminiez. . . Cannot accept the bid (for ).

Anrup 03706 Acheminons . . " get a better bid.

Anryc 03707 Achemon " increase our bid.

Ansaj 03708 Achenese " obtain a bid (for ).

Ansew 03709 Achenion Cut down your bid.

Ansia 03710 Acherdi Deny having bid.

Ansko 03711 Achernar Do not accept bid.

Ansny 03712 Acherontem . . " " advise bidding.

Ansob 03713 Acherontis. ... " you think the bid is genuine ?

Anspe 03714 Acheronzii .... Had we not closed at their bid, they would have withdrawn.
Ansur 03715 Acheros Have a bid of (for ); shall we sell ?

Ansvu 03716 Acherset " " " (of——).
Ansyd 03717 Acherunte. .. . " bid them.

Antak 03718 Acherusiae . . . . " declined higher bids.

Antdu 03719 Acherusidi ..." " the bid.

Antes 93720 Acherusios. .. . " increased bid (to ).

Antfa 03721 Acherusium . . " not submitted bid.

Antij 03722 Achetam " submitted bid.

Antoc 03723 Achetasses . .. " written making a bid of for ,

Antri 03724 Achetides " you declined our bid ?

AnttO 03725 Achetiez " " submitted bid ?

AntUS 03726 Achetoir " " telegraphed a bid (order) of -for .

Antwy 03727 Achevait Hold bid open until to-morrow if possible.

Antye 03728 Achevaler . .... If other bids are iona JiJe.

- - * Compare "offer," as " bid " should only be used when wishing to buy, and " offer " when
00 "order."

t Sec also page 643.

wishing to sell; compare also



Anual
Auubo
Anucs
Anudv
Anuey
Anufb
Anuge
Anuhi
Anuik
Anujn
Anukr
Anulu
Anuna
Anuod
Anurj
Anusm
Anuut
Anuwz
Anuyf
Anuzp
Anvam
Anvez
Anvhi
Anvil
Anyjo
Anvmy
Anvoe
Anvwa
Anvyg
Anwan
Anwcu
Anwea
Anwim
Anwof
Anwpi
Anwso
Anwuv
Anwyh
Anxao
Anxdy
Anxeb
Anxfe
Anxin
Anxku
Anxma
Anxog
Anxuw
Anxyi
Anyap
Anybt
Anydz
Anyec
Anygi
Anyhl
Anyio
Anyly
Anymb
Anyne
Anyoh
Anypk
Anysr
Anytu
Anyux
Anyva
Anyzm
Anzar
Anzbu
Anzda
Anzed
Anzip
Anzoi
Anzro
Anzuy
Anzwe

SS

BID— Gviiiiii4ed.

03729 Achevement. . . I( you can bid (order).

03730 Acheveras . . . .
" " cannot bid (order).

03731 Acheveront ..." ' " get a good bid.

03732 Achevions . . . .
" " get a good bid.

03733 Achfasch " " repeat the bid.

03734 Achicaban .... Impossible to obtain any fair bid.

03735 Achicador .... Increase your bid.

03736 Acliicadura ... It is useless to bid less.

03737 Acliicais Know of no higher bid at present.

03738 Achicharro. . . . Local party bids.

03739 Achicorias .... Make best bid cost and freight.

03740 Achievable " " " by telegraph.

03741 Achievance . . . " " " (for ).

03742 Achieving.... " " " "in store" terms.

03743 Achilleidi " us a bid at an increase of .

03744 Achilleion May we submit bid (on ) ?

03745 Achilleo No bid except at considerable decline ;
please telegraph limit.

03746 Achillidae. ... " bidders; is the price asked.

03747 Achimelech. . . Offered at but no bid.

03748 Achimenes . . . Other parties have bid.

03749 Achinado " bids much higher.

03750 Achinelado ... " " " lower.

03751 Achior Our letter (of ) authorizing you to present bid as agent for .

03752 Achiotes Quote bid and asked prices (for ).

03753 Achira Report best bid (for ).

03754 Achiranto Shall we make a bid?

03755 Achirite Solicit bid of "in store" terms.

03756 Achirofora " " " cost and freight.

03757 Achironia " a counter bid.

03758 Achispabas . . . Telegraph best counter bid obtainable if you cannot place goods at the price ottered

03759 Achispado .... The bid is genuine.

03760 Achispais .... They are bidding against you.

03761 Achispamos. . . " will bid.

03762 Achispar " "not make a better bid.

03763 Achisparia .... We accept your bid.

03764 Achisparon ... " bid flat.

03765 Achispo " " subject to supply before your reply.

03766 Achitob " decline your bid.

03767 Achitonio " do not bid.

03768 Achivi " make bid of .

03769 Achivorum. .. . " " you the following bid good for immediate answer.

03770 Achivos " submit the following bid for securities named below.

03771 Achizar " think the bid is genuine.

03772 Achladaeus ... " withdraw our bid.

03773 Achlamyde . . . What can you bid (for )}

03774 Achlysie " did your bid cover ?

03775 Achmatite " is the best bid (for ) (on )?

03776 Achmed " was bid (for •
) ?

03777 Achmetha Who made bid (of ) (for )}

03778 Achnanthe Will bid.

03779 Achnodonte. . . " bid off .

037S0 Achocabas " not bid.

03781 Achocadura. . . " renew our bid at an increase of .

03782 Achocando. ... " send bid to -.

03783 Achochamos .. " " direct bid to .

03784 Achochar " " double bid to .

03785 Achocharas ... " you make a bid ?

03786 Achocharon . . . Withdraw your bid.

03787 AchoUa " " " ; arranged representation.

03788 Achopper Would bid , less cost and freight.

03789 Achoques You may accept a bid of .

03 790 Achorem " " bid.

03791 Achoreus " must accept or refuse this bid at once.

03792 Achorion " " " this bid by

03793 Achoriste Your bid is all right.

03794 Achorizado . .. " " "declined.

03795 Achorute " " "accepted.

03796 Achradem " " has been submitted.

03797 Achradina . . . . " " " not been submitted.

0379S Achras " " is under consideration.

03799 Achroite are bidding against us.

03S00 Achroma are not bidding against us.

03801 Achromasie . . . is bid for .

03802 Achromatic . .
. sometimes bids ; see him.



Anzyk
Aobca
Aobeg
Aobit
Aobni
Aobol
Aobpo
Aobty
Aobub
Aobve
Aobyn
Aocav
Aocby
Aocde
Aoceh

Aocka

Aocom

Aoctz

Aocuc

Aocyo

Aodaw

Aodfl

Aodgo
Aodhs
Aodiv
Aodjy
Aodle
Aodon
Aodru
Aodta
Aodud
Aodyp
Aofay
Aofce
Aofdh
Aofek
Aoffn

Aofhu
Aofiz
Aofja
Aofop
Aofpt
Aofuf
Aofvi
Aofxo
Aofys
Aogaz
Aogdi
Aogel
Aogfo
Aoggs
Aogiy
Aogke
Aogor
Aogpu
Aogsa
Aogug
Aogyt
Aohbd
Aohdj
Aohem
Aohfp
Aohgt
Aohiz
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03803 Achronic BILL (LEGISLATIVE).
03804 Achronical. . . . Bill has passed.

03805 Achsel " is likely to pass.

03806 Achselband . .. " " now before .

03807 Achselbein. . . . " not likely to pass.

03808 Achselig " was amended.

03809 Achselloch ..." " not amended.
03810 Achsenrad . . . . " " " signed.

0381

1

Achsenring . . . " " passed.

03812 Achshaph " " rejected.

03813 Achsnagel " " signed.

03814 Achtbaar " will not pass.

03815 Achtbeenig ... If bill passes (the ).

03816 Achtbladig. . . . Think bill will pass.

03817 Achtdik When is bill likely to pass ?

03818 Achteling

03819 Achteloos

03820 Achtende

03821 Achtendeel

03822 Achterbank

03823 Achterbeen

03824 Achterboom

03825 Achterbout

03826 Achterbuur

03827 Achterdeck

03828 Achterdeur BILL OF LADING.
03829 Achtereb A mistake has been made in bill of lading.

03S30 Achtereind. . . . Always attach bill(s) of lading to draft(s).

03831 Achtererve .... Are bills of lading signed
;

(if not, do not sign them unless ).

03832 Achtergaan ... As per bill of lading.

03S33 Achterhals At what rate of freight are bills of lading signed?

03834 Achterhand . . . Bill(s) of lading accompany advice of draft(s).

03835 Achterhoef. . . . " " " " document(s).

03836 Achterkant. .. . " " " "
draft(s).

03837 Achterkiel . . . . " " " " " and policy.

03838 Achterklap " " " and manifest not to hand.

03839 Achterkoor. .. . " " " attached to draft (on ) not indorsed by shippers, shall we indorse ?

03840 Achterkop . . . . " " " " '* " (on ) not indorsed by you, shall we indorse?
03841 Achterleer .... " " " for us not indorsed ; see shippers and get their written authority for theii

agents to deliver on unindorsed bill(s) of lading.

03842 Achterloop . . . " " " (for ) not indorsed.

03843 Achterluik ... . " " " (" ) not indorsed, send duplicate at once.

03844 Achtermast ... " " " ( " ) not received.

03845 Achtermond . . " *' " forwarded by first post.

03846 Achternaad ..." " " from point of shipment to be dated on or before — ~->

03847 Achterom " " " in our name.
03S48 Achterover. . . . " " " " the hands of .

03849 Achterpaal ..." " " is shipper's order.

03850 Achterpad " " " lost or mislaid.

03851 Achterpoot. . . . " " " not gone forward.

03852 Achterruim . . . " " " of the form required now on the way.

03853 Achterstuk. . . . " " " read(s) j/^j^/c^-'j- oV^r, will you indemnify if we deliver?

03854 Achtertau " " " received.

03855 Achtertros . . . . " " " " but not indorsed.

03856 Achterweg . . . . " " " sent forward (is) (are) not indorsed ; we send duplicate in order.

03857 Achterwoud. . . " " " sent (us) ( ).

03858 Achterwulf . . . '' S. S. ; duplicate goes forward by ne.xt mail.

03859 Achterzaal . . . . '• " " shows that goods were shipped (on ).

03860 Achterzak . . . . " " "to be dated not earlier than .

03861 Achtest " " ' " later than .

03862 Achtfuss " " " " " made out to order.

03863 Achtgesang . . . " " " " " sent us.

03864 Achthoek " '' ' '' hand but not in order.

03865 Achthoekig . . . " " " " order of —
-.

03866 Achtkant Cannot forward bill(s) of lading.

03867 Achtlobbig " " " " " until the goods are actually on board.
03868 Achtlos Could you not manage to send bill(s) of lading before the goods are actually on board ?
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Aobkf
Aohli
Aohml
Aohno
Aohos

Aohpv
Aohry
Aohsb
Aohte

Aohuh
Aohvk
Aohwn
Aohxr
Aohyu
Aojac
Aojci
Aojdl
Aojhy
Aojib
Aojkh
Aojra
Aojuj
Aokad
Aokep
Aokft
Aokhz

Aokic
Aokki
Aokmo
Aokns
Aokov
Aokpy
Aokse
Aokuk
Aokxu
Aokys
Aokza
Aolbh
Aolck
Aoldn
Aoler
Aolfu
Aolgx
Aolha
Aolid
Aoljg
Aolkj
AoUm
Aolmp
Aolnt
Aolow
Aolpz
Aolsf
Aolti
Aolul
Aolvo
Aolws

Aolxv

Aolzb
Aomaf
Aombi
Aomdo
Aomes
Aomgy
Aomhb
Aomjh
Aomnu

03869
03870
03871
03872
03873 Achtnam:

Achtloser . .

.

Achtmal . . .

.

Achtraannig.
Achtmeilig.

.

03874
03875
03876
03877

03878
03S79
03880
03881
03882
03883
03884
03885
03886
03887
03888
03889
03890
03891
03892
03893
03894

03895
03S96

03897
03898
03899
03900
03901
03902
03903
03904
03905
03906
03907
03908
03909
03910
0391

1

03912
03913
03914
03915
03916
03917
03918
03919
03920
03921
03922
03923
03924
03925

03926

03927
03928
03929
03930
03931
03932
03933
03934
03935

Achtpaarig.

.

Achtponder .

Achtpootig

.

Achtpuntig

.

Achtreihig .

Achtrippig .

Achtsam . .

.

Achtsamig .

Achtsnarig.
Achtspann .

Achtste
Achtstrahl .

Achttaegig .

Achttallen .

Achttandig ,

Achttien. .

.

Achttiende.

Achtton . .

.

Achturig . .

Achtvlack .

Achtvoetig .
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BILL OF LADINQ—Continued.
Deliver bill(s) of lading against broker s engagement.
" " " " or documents upon payment of obligation.
" " " " " " without payment of obligation.

the bill of lading sent is unin.

-; the bill of lading sent is unindorsed.

" " " " " good broker ; have him sell the goods and pay you proceeds for

our account.
" " " " upon acceptance.
" " " " " payment.
" *' " " to ( ) against payment(s) of .

' the goods per bill of lading (No. )

;

dorsed ; a duplicate, indorsed, will be ;

" goods per bill of lading(No. ) to

—

" without bill of lading.

to as per bill of lading.

Delivery stopped for bill(s) of lading ; forward immediately.

Do not deliver bill(s) of lading if you think there is any risk.

" " " " " " without acceptance of draft.
" ' " " " " " full security.
" " " " " " (without ).

" " part with bill(s) of lading without payment in cash.

Duplicate bill(s) of lading.
" " " " properly endorsed is (are) now on the way

Forward bill(s) of lading.

Guarantee for us bill(s) of lading.

Hand bill(s) of lading and other documents over (to ).

Have attached bill(s) of lading to draft(s).

" no bill(s) of lading of the form mentioned ; please send a supply.
" sent bill(s) of lading No. of our shipment per to the consignee unin-

dorsed ; will you please telegraph your agents to deliver the goods (to ) pend-

ing arrival of the properly indorsed bill(s) of lading.
" sent duplicate bill(s) of lading.
" you any instructions with regard to biH(s) of lading ?

" " received bilKs) of lading?
" " sent bill(s) of lading?

Hold bill(s) of lading for instructions.

How is (are) bill(s) of lading made out ?

" many bill(s) of lading are there ?

** ** ** ** *' do you want?
In exchange for bill(s) of lading.

Make bill of lading for each shipment.
" " " " " " 100 tons.

" " 50 tons.

bill(s) of lading (for ).

" out sets of bills of lading.
" " " " " " " " for the cargo in equal quantities.

Not a through bill of lading.
" on a through bill of lading.

On a through bill of lading.
" no account deliver the following goods without proper bill(s) of lading.

Refuse to accept bill(s) of lading (unless ).

" deliver bill(s) of lading (unless ).

" " sign bill(s) of lading (unless ).

Refused for want of bill(s) of lading.

Retain bill(s) of lading.
" draft under protest with bill of lading.

Send duplicate bill of lading, original lost.

'•" " (to ).

" indorsed bill of lading.
" original bill(s) of lading (to ).

Shall we deliver bill(s) of lading ?

Shippers of goods per bill(s) of lading No. to order request us to telegraph

you to deliver said goods to , the bill(s) of lading having gone forward unin-

dorsed ; we have no objection.

Acibarais Shippers of goods per bill(s) of lading No. to order, request us to instruct

you to only deliver the goods in exchange for properly indorsed bill(s) of ladmg.

Acibaramos. . . This party shows bill(s) of lading for the goods.

Acibararon Use bill(s) of lading forms marked : .

Acibaroso We will indemnify you on delivery of bilUs) of lading.

Aciberaba .... What is the date of bill(s) of lading.

Aciberando . . . Where is (are) the bill(s) of lading?

Aciberar Who holds bill(s) of lading ?

Aciberaria .... Will deliver bill(s) of lading upon acceptance of draft.

Aciberases . . . .
" not deliver bill(s) of lading (without ).

Acibero " " " " " " upon acceptance of draft only.

Achtvoud . . .

.

Achtvoudig .

.

Achtwielig. .

.

Achtzadig . .

.

Achtzamer .

.

Achubascas .

.

Achubasco .

.

Achubasque.

.

Achuchabas .

.

Achuchado. .

.

Achucharan .

.

Achucharia . .

Achuchas . .

.

Achucho
Achuchones.

.

Achuladas . .

.

Achulado . . .

Achupalla . . .

Achurus ....
Achymose . .

.

Achyrastre . .

Achyrocome .

Achvronie. .

.

Achiib
Aciagos
Acianthe . . .

.

Acianto
Aciarum
Acibar
Acibarabas. . .

Acibarado . . .
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BILL OF LADING—Conihiue,/.

AomOZ 03936 Acicalador .... Will not sign bill(s) of lading (because ).

Aompa 03937 Acicalabas " not accept unless bill(s) of lading is (are) delivered.

Aomum 03938 Acicalamos ... " send bill(s) of lading.

Aomyz 03939 Acicalan You failed to attach bill(s) of lading to draft(s).

Aonag 03940 Acicalaria " may deliver bill(s) of lading upon acceptance of draft.

Aondp 03941 Acicalaron " " " without payment of draft.

Aonet 03942 Acicales " " " the following goods without bill(s) of lading; we hold guarantee.
Aongz 03943 Acicalo Vou may deliver bill(s) of lading in payment (of ).

AonhC 03944 Acicarphe .... has arrived, consignees have not received bill(s) of lading
;
please see shippers.

Aonif 03945 Acicate has arrived, no bill(s) of lading received.

Aonii 03946 Acichorius .... has arrived, no bill(s) of lading received ; see owners and get them to tele-
graph permission to deliver cargo.

AonkI 03947 Acicole have telegraphed to deliver cargo pending arrival of bills of lading.
Aonio 03948 Aciculadas. . .

. have telegraphed out to deliver cargo without bills of lading.

Aonnv 03949 Aciculae to be paid on signing bill of lading.

Aonoy 03950 Aciculaire BILL OF PARTICULARS.
Aonre 03951 Acicularly .... B-U of particulars tiled.

Aonsh 03952 Acicularum .. . " " " has been sent.

Aontk 03953 Aciculated ... . " " " " not been filed.

Aonun 03954 Acidalias . . .. " " "
received.

Aonwu 03955 Acidalii '• " "
is not full enough.

Aonya 03956 Acidalium ... . " " " " " ready.

Aonzd 03957 Acidaro " " " "ready.
Aopco 03958 Acidates " " "

received.

Aopds 03959 Acidetta " " " must be served.

Aopev 03960 Acidifere " " " " " verified.

Aopfy 03961 Acidiferos . . .. " " "
will be sent.

Aophe 03962 Acidifiant Get further time to serve bill of particulars.

Aopih 03963 Acidificar Has bill of particulars been filed ?

Aopmu 03964 Acidifico " " " " • received?
Aoppd 03965 Acidifier " " " " " sent?
Aoptm 03966 Acidifique . ..." " " " " served?
Aopup 03967 Acidifying. . . . Obtained ( days) further time to serve bill of particulars.
Aopvt 03968 Acidimeter. . . . Send items for bill of particulars.

Aopyc 03969 Acidimetry Served bill of particulars.

Aoraj 03970 Acidinorum

Aorbm 03971 Acidinus

03972 Acidiser

03973 Aciditati

03974 Acidonte

03975 Acidorum

03976 Acidotone

03977 Acidulado

03978 Acidulae

03979 Acidulante

03980 Acidularas BILL OF SALE.*
03981 Acidulorum ... Are informed that there is a bill of sale, but it does not appear to be registered.
03982 Acidulous. . . . Better take bill of sale.

03983 Acidulum Bill of sale.

03984 Acidume " " " forwarded.

03985 Acidurgia " " " has been filed.

03986 Acierant " " " " " set aside.

03987 Acieration ... . " " " is held by .

03988 Aciereux " " " must be sent.

03989 Acieris " " " not required. •

03990 Aciertas " " " wanted here before ^—.
03991 Acies " " " will be required.

03992 Acifillas Bring suit to set aside bill of sale.

03993 Aciforeas Can bill of sale be set aside ?

03994 Aciform Complete bill of sale.

03995 Aciformes Conditional bill of sale.

03996 Acigne Execute bill of sale.

03997 Aciguataba. . . . File bill of sale.

03998 Aciguato Forward bill of sale.

03999 Acilia Get bill of sale from —

.

04000 Acilianae Has bill of sale been filed ?

04001 Acilianos " " " " " forwarded?

* See also page 643,



Aotal
Aotbo
Aotcs
Aotey
Aotge
Aotik
Aotlu
Aotna
Aotod
Aotsm
Aottp
Aotut
Aotyf
Aotzi
Aovan
AOTCU
Aovim
Aovkt
Aovof
Aovpi
Aovso
Aovts
Aovuv
Aowy
Aovxe
Aovyh
Aowbs
Aowdy
Aoweb
Aowfe
Aowgh
Aowhk
Aowin
Aowku
Aowlx
Aowma
Aowna
Aowog
Aownn
Aowsp
Aowyi
Aowzl
Aoxap
Aozec
Aozgi
Aozhl
Aozly
Aozne
Aozoh
Aoxtu
Aozuz
Aozya
Aoxyj
Aoyar
Aoybu
Aoycx
Aoyda
Aoyed
Aoylg
Aoyhia
Aoyip
Aoyjt
Aoylz
Aoyme
Aoynf
Aoypl
Aoyro
Aoyuy
Aoyvb
Aoywe
Aoyzh
Aoyzn
Aozas
A0ZC7

BILL OF SKLE—ContinutJ.
04002 Aciliorum Have bill of sale.

04003 Acilisene " commenced suit to set aside bill of sale.

04004 Acilius " not sent bill of sale.

04005 Acillitano Is there a bill of sale?

04006 Aciminci " " and if so, is it registered?

04007 Acimincum. . . . Must have a bill of sale.

04008 Acimita No bill of sale.

04009 Acinaceous. , . . " " " " required.

04010 Acinaces Send bill of sale.

0401

1

Acinacium There does not appear to be any bill of sale.

04012 Acinage " is a bill of sale.

04013 Acinaire To give a bill of sale.

04014 Acinaria Who holds bill of sale?

04015 Acincum Will bill of sale be required?

04016 Acindino " give bill of sale.

04017 Acindynus ... . " not give bill of sale.

04018 Acineta " send bill of sale.

04019 Acineux " they give bill of sale ?

04020 Aciniformi has given bill of sale of his business (to -).

04021 Acinippo has transferred his entire stock by bill of sale (to

04022 Acinoideas .... holds bill of sale.

04023 Acinopes is covered by a conditional bill of sale.

04024 Acinopo offers to execute bill of sale (to ).

04025 Acinosae BILLS.
04026 Acinosarum . . . Bill(s) amounts to .

04027 Acinosos " paid.

04028 Acinosum " has (have) not been paid.

04029 Acintado " correct.

04030 Acintli " not correct.

04031 Acinule " must be paid promptly.

04032 Acinulos " not presented yet.

04033 Acioa " presented.

04034 Aciocas " not paid promptly.

04035 Aciotis Collect bill (from ).

04036 Acipadas Creditors agree to date bill (from \
04037 Acipenseri Did you send bill (to ) ?

04038 Acipensium ... Do not present bill (to ).

04039 Acipha Have not paid their bill.

04040 Aciphore " " received bill.

04041 Aciphylle " " presented bill.

04042 Acipipeiro " presented bill.

04043 Acirates " received bill.

04044 Acirologia " you presented bill ?

04045 Acisantera " " received bill ?

04046 Acisba " " sent bill (to )'}

04047 Acisculi Have paid their bill ?

04048 Acisculum In order to meet the bill.

04049 Acisele See—

^

; they are behind on bill,

04050 Acisperme .... Send bill.

04051 Acistico " duplicate bill.

04052 Acitabulum . . . Settle the bill at once.

04053 Acitho Shall we present bill ?

04054 Acitron The bill is due (on -).

04055 Aciurgy What is the amount of bill ?

04056 Acker Will present bill.

04057 Ackerbaura Would advise you to present a bill.

04058 Ackerbeere You will present bill.

04059 Ackerbeet BOILERS.
04060 Ackerbohne . . . Babcock & Wilco.x water tube boilers.

04061 Ackergalle Boiler is out of order.

04062 Ackergaul " " horse-power, condition is .

04063 Ackergras " power will have to be increased (to ;—).

04064 Ackerhaken ... " required for compound condensing engine.

04065 Ackerhof " ' engine.

04066 Ackerholz ' condensing engine.

04067 Ackerhuhn " " " plam engine.

04068 Ackerklee ' triple compound engine.

04069 Ackerkohl " suitable for burning wood.

04070 Ackerland " " " " " orcoal.

04071 Ackerleine " to be sectionalized, no piece to weigh over

04072 Ackermann Cannot get adequate boiler (for ).

04073 Ackermass Cornish boiler.

04074 Ackenneier Forward new grate bars for boiler(s).

04075 Ackerminze ... " " tubes for boiler(s).



Aozfh
Aozhn
Aozir
Aozju
Aoxla
Aozoj
Aozst
Aozuz

Aozyl
Aozzo
Apabx
Apaca
Apaeg
Apahp
Apait
Apakz
Apalc
Apamf
Apanc
Apaol
Apapj
Apars
Apasv
Apaty
Apaub
Apave
Apawh
Apaxk
Apayn

Apazr

Apbav

Apbby

Apbde

Apbeh

Apbiu

Apbka

ApboDO

Apbuc

Apbwi

Apbyo

Apcaw

Apcei

Apcgo
Apciv
Apcjy
Apcle
Apcon
Apcru
Apcta
Apcud
Apcyp
Apdax
Apdba
Apdej
Apdiw
Apdmi
Apdsy
Apdue
Apdyr
Apdzu
Apeay
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BOILERS—a»«//«»frf.

04076 Ackerochs Horizontal tubular boiler of horse-power.

04077 Ackerpferd Locomotive boiler of horse-power.

04078 Ackerpflug .... Our boiler power is only sufficient for .

04079 Ackerrabe Portable boiler.

04080 Ackerraute . . . . " " on wheels.

04081 Ackerrecht .... Require new boilers (for ).

04082 Ackerrodel " horse-power boiler (for ).

04083 Ackerrose .Sectional boiler.

04084 Ackersalat .... .Send complete specification of horse-power boiler with time of delivery and
cost free on board.

04085 Ackersenf Send full specification of boiler.

04086 Ackersporn " new pressure gage for boiler(s).

04087 Ackerstier " set of boiler tubes for boiler.

04088 Ackertheil " safety valve(s) for boiler(s).

04089 Ackerung " horse-power horizontal tubular boiler.

04090 Ackerviole ... . " horse-power upright tubular boiler.

04091 Ackervogel . . . . " locomotive boiler

04092 Ackervogt Size of boiler actual horse-power.

04093 Ackerweg " " " nominal horse-power.

04094 Ackerweide. . . . The boiler pressure is pounds per square inch.

04095 Ackerwirth There (is) (are) boiler(s).

04096 Ackerzeug .... Tubular boiler feet long by inches di;

04097 Ackerzins Vertical tubular boiler.

04098 Acketon " " " of horsepower.

04099 Acladas Water tube boiler of horse-power.

04100 Aclade What horse-power boiler is required ?

04101 Acladios " is the horse-power and condition of boiler?

04102 Acladodea boilers in battery, horse-power each.

04103 Aclamabais. . . . horse-power boiler is required.

04104 Aclamacion . . . safety boiler.

04105 Aclamador

04106 Aclamamos

04107 Aclamar

04108 Aclamarias

04109 Aclamaron

04110 Aclaraases

041 It Aclamaste

041 1

2

Aclamidea

041 13 Aclamo

041 14 Aclarabas

04 1 1

5

Aclarado

041 16 Aclasto

041 1

7

Aclavelado

041 18 Aclavillas

041 ig Acleia

04120 Acleidiano BONDS."
041 2

1

Acleidien Artesian well.

04122 Aclimataba. . . . Board of education.

04123 Aclimatan Bridge.

04124 Aclinico Car trust.

04125 Acliode City bridge.

04126 Aclisia " deficiency.

04127 Aclocabais . . . . " funding.

04128 Aclocado " hall.

04129 Aclocais " " and jail.

04130 Aclocamos .... " jail.

04131 Aclocar " road.

04132 Aclocarias " refunding.

04133 Acloco " sewer.

04134 Aclope " street improvement.

04135 Acloquemos . . . " park.

04136 Acloquen City.

04137 Aclouet " water

• <?nrTahle WW oaocs 6m. to-



Apece
Apedh
Apeek
Apefn
Apegr
Apehg
Apeix
Apejz
Apekd
Apelu
Apemj
Apeop
Apept
Apesa
Apetc
Apeuf
Apevi
Apewl
Apexo
Apeys
Apfaz
Apfdi
Apfel
Apffo
Apfiy
Apfke
Apfor
Apfpu
Apfsa
Apfug
Apfyt
Apgem
Apgiz
Apgli
Apgno
Apgos
Apgry
Apgte
Apguh
Apgyu
Apbab
Aphbe
Aphen
Aphgu
Aphia
Aphot
Aphui
Aphwo
Aphyv
Aphzy
Apiac
Apibf
Apici
Apidl
Apifs
Apigv
Apihy
Apije
Apikh
ApUk
Apimn
Apina
Apirx
Apisd
Apiuj
Apivm
Apixt
Apjad
Apjep
Apjic
Apjki
Apjmo
Apjov
Apjpy
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BONDS— CoK<!»«c</.

04138 Aclydeni Cistern.

04139 Aclydibus Collateral trust.

04140 Aclydis County bridge.

04HI Aclydium " ditch.

04142 Aclys " court house.

04143 Acmanite " deficiency.

04144 Acmastico " jail.

04145 Acmastique ... " judgment.

04146 Acmelias " infirmary.

04147 Acmelle " refunding.

0414S Acmena County.

04149 Acmenes Court House.

04150 Acraenidi " " and Jail.

041 5

1

Acmeodere .... Coupon.
04152 Acmocere " of each.

04153 Acmonensem . . Consolidated mortgage.

04154 Acmonensis ..

.

" sinking fund mortgage

04155 Acmoniae Corporation Watei Works.

04156 Acmonidis .... Corporation.

04157 Acnatero Convertible.

041 5S Acnephale Current expense.

04159 Acnestis Currency.

04160 Acniste Dollar.

04161 Acnodanto .... Drainage district.

04162 Acnuam Drainage.

04163 Acnuarum .... Debenture.

04164 Acoalto Deficiency.

04165 Acobardaba . . . Ditch.

04166 Acobardare. . . . Drawn.
04167 Acobardo Electric light.

04168 Acobertar Electric Light Company.

04169 Acocat Electric Street Railway Co.

04170 Acoceador Equipment.

041 71 Acocephale. . . .

" mortgage.

04172 Acochabais .... Extension.

04173 Acocheis Fire Department.

04174 Acochemos ... . " Engine.

04175 Acocheton .... First mortgage.

04176 Acochinais " " with land grant

04177 Acochino " " 3 per cent.

04178 Acochlides . . . .
•' " 3-65 per cent.

04179 Acodalabas.... " " 4 per cent.

04180 Acodalado .... " " 4J^ per cent.

04181 Acodalamos... " " 5 per cent.

041S2 Acodalaron.... " " 6 per cent.

04183 Acodalas " " 7 per cent.

04184 Acodalo " " 5 per cent, coupon.

04185 Acoderar " " & Per cent, coupon.

04186 Acoderaran . . .
. " " 7 per cent, coupon.

04187 AcodiUara " " 5 per cen . go d.

04188 Acodilles " " 6 per cent, go d.

04189 Acodillo " " 7 per cent, gold

oligoAcoello " " 5 per cent, registered.

04191 Acoemetae . . .
. " " & Per cent, regis ered.

0I192 Acoemetro.... "
. " 7 per cent, registered.

04193 Acoenoneti. . . . Funding.

04194 Acoetes General mortgage.

04195 Acogedizas .... Gold.

04196 Acogedizo Government.

04197 Acogedor Gravel road.

04198 Acogeis Guaranteed.

04199 Acogeremos . . . General average.

04200 Acogiais Improvement.

04201 Acogiamos Income.
. ,xt

04202 Acogidas Independent School District (No.

04203 Acogierais Internal improvement.

04204 Acognosie Irrigation.

04205 AcogoUaba
" Company.

04206 Acogollar
" Distnct.

04207 AcogoUeis .... Issue of -.

04208 AcogoUo Jail.

04209 Acogombrar. . . Judgment.

04210 Acogombro Land grant.

0421

1

Acogotador. . . . " " mortgage.

county, State of •



Apjse
Apjuk
Apjyx
Apjza
Apkae
Apker
Apkfu
Apkha
Apkid
Apkow
Apkti
Apkul
Apkvo
Aplaf
Aplbi
Apldo
Aples
Aplgy
Aplie
Aplnu
Aplox
Aplpa
Aplum
Aplyz
Apmag
Apmet
Apmif
Apmji
Apmlo
Apmoy
Apmre
Apmun
Apmwu
Apmya
Apnab
Apneu
Apnga
Apnig
Apnoz
Apnsi
Apnuo
Apnyb
Apnze
ApobI
Apoct
Apodi
Apoev
Apofy
Apogb
Apoih
Apojk
Apokn
Apolr
Apome
Aponx
Apopd
Aporg
Aposj
Apotm
Apoup
Apovo
Apoyc
Apozf
Appaj
Appew
Apple
Appko

Appny

Appob

Appur

Appvu
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BOfiDS—Cott/inutJ.
04212 Acogotais Mortgage.
04213 Acugotar Municipal.

04214 Acografia " building.

04215 Acogratico ... .
" and railroad.

o.|2i6 Acographie. . . .
" ourposes.

04217 Acogullado " " " —water.

04218 Acohos " " —electric light.

04219 Acoimador .... " " —funding.
04220 Acolabais " " —sewers.

04221 Acolabamos . .

.

" " —paving.
04222 Acolalen " " —public building.

04223 Acolamos " " —fire department.
04224 Acolaremos. . . . Non assented.

04225 Acolasia Paving.
04226 Acolaste Permanent improvement.
04227 Acolastro Poor farm.

04228 Acolchadas .... Public Building.

04229 Acolchado Public Building and Bridge,

04230 Acolchais Railroad.

04231 Acolcliamos . . . Registered and Coupon.
04232 Acolcharia .... Railroad account.

04233 Acolchi " Company.
04234 Acolchidi Refunding.
04235 Acolgabas "'

railroad account.

04236 Acolgando .... "
school.

04237 Acolgareis .... " water.

04238 Acolgaste " water works.

04239 Acolhedor Registered.

04240 Acolheita Road.
04241 Acolhuaner. . . . " and Bridge.

04242 Acolitazgo ... . " and Improvement.
04243 AcoUaba Second mortgage.

04244 Acollador " " with land g^rant.

04245 Acollaraba School.

04246 AcoUarias " district (No. ).

04247 AcoUaro Sewer.
04248 AcoUas Sidewalk.

04249 AcoUe Sinking fund.

04250 Acollonaba " " mortgage.
04251 Acollono Small.

04252 Acologico Special assessment.

04253 Acologie State.

04254 Acologique, . . . State capital.

04255 Acoluthi State funding.

04256 Acoluthos Sterling.

04257 Acoluthum " and dollar.

042 5 8 Acolytat Street.

04259 Acolythist Street improvement.
04260 Acomas " railroad.

04261 Acomato Temporary loan.

04262 Acomber Territorial.

04263 Acombering. . . Third mortgage.

04264 Aoonietamos. . . Town.
04265 Acometedur . . . Township.
04266 Acometer Turnpike.

04267 Acometeras. . . . Water.
04268 Acometido .... " works.

04269 Acomodable ... " company.
04270 Acomodador . . . " works company.
04271 Acomodamos . . " " gravity system.

04272 Acomodando . . " " pumping system.

04273 Acomodar " " first mortgage.

04274 Acomodaria . . . percent, consolidated mortgage.

04275 Acomodaron. , . convertible.

04276 Acompanado . . income.

04277 Acompanais . . . per cent.

04278 Acompanaje . . . mortgage.

04279 Acompano

04280 Acompasaba

04281 Acompasas

04282 Acompsie
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Appza 04283 Acomys BONDS.*t
Appyd 04284 Aconate All railroad bonds offered are secured by first mortgage on dividend paying propertii
Aprak 04285 Aconcagua .... American bond holders.

Aprex 04286 Aconchabas . . . Are bonds city obligations?
Aprfa 042 8 7 Aconchando. . . " " legal for ?

Aprij 0428S Aconcharon . . . " " likely to default ?

Aproc 04289 Aconchaste ., . " " straight city obligations ?

Aprri 04290 Aconcia " forwarding the bonds (on ) (by ).

AprtO 04291 Acondylous .. .
" bonds ready for immediate delivery ?

Aprus 04292 Aconeine " bonds to be delivered in one lot or how ?

Aprwy 04293 Aconion Assented bond(s).
Aprye 04294 Aconitate At what price can you buy (for) ( ) (us) bonds?
Apsal 04295 Aconitatos. .. .

" sell (for)
( ) (us) bonds?

ApsbO 04296 Aconitelle .... Blank bonds of .

Apsey 04297 Aconiticos .... Bond coupons.
Apsge 04298 Aconitina " blanks will be furnished at our expense.
Apsik 04299 Aconitique " holders.
ApslU 04300 Aconogono ... " issue on existing railway and present or future rolling stock will be confined to

—

if necessary you can sell accordingly.
Apsna 04301 Aeonteceis Bond market active.

Apsod 04302 Acontecia " " only moderately active.

Apsut 04303 Acontecido " " very dull.

Apsyf 04304 Acontezco " subscription closed.

04305 Acontiadae. . . , Bonds are depressed on rumors that they will default on the interest.

04306 Acontiarum . . . " " due.

04307 Acontias " " held by .

04308 Acontie " " in escrow.

04309 Acontistas " " " litigation.

04310 Acontizabo ... " " irregular in issue.

04311 Acontizant ... " " legal.

04312 Acontoboli ... " " likely to default.

04313 Aconzia " " " " " on the interest.

04314 Acoonosi " " not city obligations.

04315 Acopaba legal.

04316 Acopabamos . . " " " likely to default.

04317 Acopador '
straight city obligations.

043 1

8

Acopadores . . . " " prepared and executed.

04319 Acopamos ... . " " principally held (in ) (by ).

04320 Acoparas " " registered.

04321 Acoparemos. . . " " scarce.

04322 Acopasteis " " straight city obligations.

04323 Acopetadas ... " " too high.

04324 Acopeux " bought (at ).

04325 Acopiabas .... " " by waiving legality.

04326 Acopiando .... " can be bought at private sale.

04327 Acopiareis " " probably be bought (at ).

04328 Acopic ' " sold (at ).

04329 Acopicas " convertible into stock at par.

04330 Acoplabais. ... " found.

04331 Acoplado " have been examined (by ).

04332 Acoplan " " " "
(by ) and were found legal and approved.

04333 Acoplaria " " " " (by ) and were found not legal and disapproved.

04334 Acoplaron .... " " " offered here before.

04335 Acoplaste " " resumed payment of coupon.

04336 Acople " " to run.

04337 Acopon " lost.

04338 Acoposos " must be lithographed.

04339 Acopum taken up here.

04340 Acoquinaba .. . " not suited for any particular market.

04341 Acoquinant ... " "to be registered.

04342 Acoquine " ought to be bought at about .

04343 Acoquineis. . . . " " " " lower.

04344 Acoraceae " payable (at ) (by ) (in ).

04345 Acoralados. ... " stamped in .

04346 Acorazadas ... " to be dated .

04347 Acorazado .... " " " taken up.

04348 Acorazamos .. . " " take the place of commercial paper.

04349 Acorazan " undesirable ; will make no effort.

04350 Acorazaria .... " were sold (to ).

04351 Acorazases ... . " will be advertised.

04352 Acorazo " " " delivered (in -).

04353 Acorcaar " " " due.

04354 Acorcaaras " " " furnished (on ).

04355 Acorchaba . . . . " " " issued (about ).

04356 Acorchetar .. . . " " " printed.

* For Bonds, " Legal," see page 67. f For Tables, see pages 654, Om-



Apxip
Apzoi
Apzuy
Aprwe
Apxyk
Apyas
Apycy
Apydb
Apyfh
Apyhn
Apyir
Apyju
Apykx
Apyla
Apymd
Apyng
Apyoj
Apypm
Apyro
Apyst
Apyuz
Apyri
Apyyl
Apyzo
Apzat
Apzef
Apzfi

Apzho
Apzis
Apzky
Apzmo
Apzok
Apzsu
Apzua
Apzym
Araav
Araby
Aracb
Arade
Araeh
Arafk
Ara^
Arahr
Arajz
Arald
Aramg
Aranj
Araom
Arara
Aratz
Arauc

Arbaw
Arbei
Arbgy
Arbio
Arble
Arbon
Arbru
Arbta
Arbud
Arbyp
Arcax
Arcba
Arcej
Archt
Arcla
Arcmi
Arcsy
Arcue

04357
04358

04359
04360
04361
04362
04363
04364
04365
04366
04367
04368
04369
04370
04371
04372
04373
04374
04375
04376
04377
04378
04379
04380
04381
04382
04383

04384
04385
04386
04387
04388
04389
04390
04391
04392
04393
04394
04395
04396
04397
04398
04399
04400
04401
04402
04403
04404
04405
04406
04407

04408
04409
04410
044 1

1

04412
04413
04414
04415
04416
04417
04418
04419
04420
04421
04422
04423
04424
04425
04426
04427
04428

Acorcheto . .

.

Acordabais. .

.

Acordacion .

.

Acordadas . .

.

Acordado . . .

.

Acordamos. .

.

Acordancia. .

.

Acordat

Acordonaba . .

.

Acordono
Acoribus
Acorides
Acorimbado . .

.

Acorino
Acorraosas . . .

.

Acormose
Acornada
Acornados . . .

.

Acornearia. . .

.

Acornearon . .

.

Acorneo
Acorocoar
Acoroideas
Acorones

f>5

BONDS—Continued.
Bonds will be readvertised.
" " cost net.
" " likely resume payment of coupons.
" " not be delivered.
*' with all coupons must be attached, (due and after —).

BoBght bonds before your letter (of ) reached.
" " " " telegram (of ) reached.

" (at ).

Acordelaba Buy bonds at .

Acordelado ..." " " lowest market price.

Acordelar Can bonds take the place of commercial paper?
" buy for you bonds at firm offer for immediate reply (by ).
" " " " bonds at subject to previous purchase.

" " '* ( ) bonds (at ).

" choice bonds be had at good rates?
*' forward the bonds (by ) (on ).

" offer you A 1 bonds.
" possibly purchase bonds for immediate delivery.
" purchase bonds to be delivered.
" sell for you ( ) bonds (at ).

" " " " bonds at firm offer for immediate reply (by ).

" " " " bonds at subject to previous purchase.
" use bonds as collateral if instructed.
" you buy the bonds at private sale?
" " offer any gilt edge bonds ?

" " " " good bonds paying well ?
" " suggest semi-speculative bonds reasonably sure to pay interest and to appreciate

in price?

Acorralado Cannot forward the bonds (by ) (on ).

Acorralara .... Choice bonds may be obtained from (us) (them) at good rates.

Acorralo Consider a desirable bond.
Acorrilhar " an undesirable bond.
Acortad " bonds good purchase (at ).

Acortadizo Date of bond(s).

Acortais Do not forward the bonds (by ) (on ).

Acortarias " " sign general average bonds.
Acoruchado . . . " you wish coupon or registered bonds ?

Don't want the bonds.

Expect that bond(s) will be delivered.

Find we cannot use bonds.
For what were original bonds issued ?

Forward the bonds at once.
" " " " your convenience.

" .. (by )(on. )(due ).
" " " " alternate steamers.

Acosases Funded coupon bonds.
Acosmecias . . . Further issue (of ) bonds soon to be made.
Acosmetie .... Get bonds on direct bid.

Acosmion Gilt edge bonds.
Acosmism .... Good bonds scarce.

Acosmistic .... Govern your action by other houses.
Acosmo Have all railroad bonds offered been secured by first mortgage(s) on dividend paying

property ?

Acostaba Have bought the bonds subject to approval of attorney as to their legality.

forwarded the bonds (by ) (on ).

no description of bonds.
" place for the bonds,
not forwarded the bonds.
" received the bonds,
place for the bonds

;
get all you can.

purchased bonds (offered) (at ).
'* Government bonds as directed.
" Municipal bonds offered.
" Railroad and Municipal bonds offered.
" " bonds offered,

received the bonds.

Acorullaba. . .

.

AcorflUare

AcoruUo
Acorus
Acorutos
Acorynui
Acosado
Acosadora . . .

.

Acostabais
Acostemos
Acostumbro .

.

Acotaban
Acotacion
Acotada
Acotai
Acotaria

Acotiledon . .

.

Acotulado . .

.

Acotyle
Acotyledon .

.

Acouchy
Acouedin ....

Acougue
Acoumeter. .

.

Acoup
Acoupir

sold the bonds (at ).

you forwarded the bonds ?
" purchased the b<
" received the bonds?
" secured the bonds (at —
" signed general average I

" sold the bonds (at

Acousmate Hold the bonds until further instructed.
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BONDS— Con/hnieil

Arcyr 04429 Acousmatic . . . How are bonds to be delivered ?

Arczu 04430 Acoustical .... " " the bonds signed ?

Arday 04431 Acoutador .... " will the bonds be forwarded ?

Ardce 04.132 Acoutar " " " " " sold?

Arddh 04433 Acoyundara .. . " " we forward the bonds ?

Ardek 04434 Acoyundo .... If bonds are city obligations.

Ardhu 04435 Acoyuntado ..." you have not signed general average bond, please do so.

Ardix 04436 Acoyuntare. . . . Investigate disposition to be made of proceeds of bonds.

Ardja 04437 Acoyunte Large amount of bonds offering.

Ardop 04438 Acozeabais. . . . Let the other parties have the bonds.

Arduf 04439 Acozeadora . . . Local party bought bonds (at ).

Ardvi 04440 Acozeamos. . . . Lowest price of ( ) bond is .

Ardzo 04441 Acozeando. . . . Must have new bonds printed.

Ardys 04442 Acozearias .... Name lowest price of { ) bonds net to us.

Areaz 04443 Acozearon .... Original bonds issued for.

Arebc 0,11.14 Acozeas Our share of bonds will be .

Arecf 04445 Acozeases Per bond(s).

Aredi 04446 Acozeo Principal due on ( ) bond.

Areel 04447 Acquaccia .... Quote best rate for ( ) bonds.

Arefj 0444S Acquademo . . . Register the bonds imniediat(;ly.

AregS 04449 Acquainted . . . Registered bonds of each.

Arehv 04450 Acquaiuolo ..

.

"
or coupon bond(s).

Areiy 04451 Acquando Renewal of bond(s).

Arejb 04452 Acquare Retain the bonds (due ).

Areke 04453 Acquarono Secure bonds under contract.

Arelh 04454 Acquassimo . . . Sell bonds (at ).

Aremo 04455 Acquatiche " " at best market price.

Areor 04456 Acquativa .... Send bonds according to instructions (by ) on =|

Arepa 04457 Acquattano .. . " " to — for registration (in name of —

>

Arerz 04458 Acquattare .... Shall we forward the bonds ?

Aresp 04459 Acquavamo . . . Ship bonds and draw.
Areug 04460 Acquavate " " (to ) to be held for examination.
Arewm 04461 Acquazione . . . Sign general average bond if requested.

Areyt 04462 Acquazzoso . . . Sold bonds before your letter reached us.

Arezp 04463 Acquerant " " " " telegram reached us.

Arfem 04464 Acquerebbe . . . The bonds have to run.

Arfiz 04465 Acquerella .... " " " less than one year to run.

Arfli 04466 Acqueresse. ... " " offered are of the highest grade.
Arfno 04467 Acquerir There will not be a further issue of ( ) bonds. •

Arfos 04468 Acquerons .... Very anxious to obtain these bonds.
Arfry 04469 Acquerrai Want some bonds.

Arfte 04470 Acquests " " " to sell (at ).

Ariuh 04471 Acquet Were bonds advertised ?

Arfyu 04472 Acqueter What do bonds cost us ?

Argab 04473 Acquetions ... " will bonds cost ( )?
Argbe 04474 Acquettina. . . . When and where are the bonds deliverable ?

Argen 04475 Acquidoso . . . . " are bonds to be taken up ?

ArggU 04476 Acquidotto " " the bonds payable ?

Argia 04477 Acquiers " must bonds be taken up ?

Argot 0447S Acquiesced " were the bonds sent ?

Argui 04479 Acquietae " will bonds be delivered ?

Argwo 044S0 Acquietos " " bonds be printed ?

Argyv 04481 Acquietum " " " "due?
Argzy 04482 Acquievero ... ' " ••«.• forwarded?
Arhac 044S3 Acquirable Where are the bonds payable ?

Arhci 04484 Acquirendo ... " do you wish ( ) bonds delivered ?

Arhdl 044S5 Acquirers Who bought the bonds and at what price ?

Arheo 04486 Acquirimus .. . " holds the bond(s) ?

Arhls 04487 Acquiring .... Will be forwarded (by ) (on ).

ArhgV 04488 Acquises " " " (from' ) by ( ).

Arhhy 04489 Acqulsitae .... " buy the bonds subject to approval of Attorney as to their legality.

Arhib 04490 Acquisitif " forward (by ) (on ).

Arhje 04491 Acquisitos .... " not forward (by ) (on ).

Arhou 04492 Acquisitum .. . " there be a further issue of ( ) bonds ?

Arhra 04493 Acquisivi Vou may bid for bonds on our account.
Arhuj 04494 Acquistare ... .

" must forward (by ) (on ).

Arhvm 04495 Acquistava are bidding on the bonds, we are informed.

Ariad 04496 Acquisto

Aribg 04497 Acqu

Aricj 04498 Acquil

Aridi 04499 Acquil



Ariep
Arift
Arihz
Arijf
Arimo
Arins
Ariov

Anrb
Arise
Ariuk
Arivn
Arizu
Ariyx
Ariza
Arjae
Arjer
Arjfu
Arjha
Arjid
Arjow
Arjti
Arjul
Arjvo
Arkaf
Arkbi
Arkdo
Arkes
Arkgy
Arkhb
Arkie

Arknu
Arkox
Arkpa
Arkum

Arkyz
Arlag
Arlet
Arlif
Arlji

Arllo
Arlms
Arloy
Arlre
Arlun
Arlwu
Arlya
Armah
Armeu
Armga
Armig

Armoz
Armsi
Armuo
Armvs
Armxy
Annyb
Annze
Arnai
Arnbl
Amco
Amds
Amev
Amfy
Amhe
Amih
Ammu
Amoa
Amup
Amyc
Aroaj
Arobm
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04500 Acquittant BONDS.
04501 Acquittes A bond for .

04502 Acquittiez . . . .
" " must be given.

04503 Acquitting " " was given.

04504 Acquittons. ..." " will be given.
04505 Acquivento ... " " " not be given.
04506 Acquolina .... " good bond.
04507 Acquoso Advise letting bonde.xpire.
04508 Acradinam An acceptable bond.
04509 Acraeorum Arrange bond and we will take action directed,
04510 Acraeos Ask to go on bond.
04511 Acraepheus ... " for e.xtension of bond (for ).

04512 Acraeum Bond can be secured (for ).

04513 Acragnas " " only be secured upon following terms and conditions :

04514 Acraleuce " " " " renewed on condition that.

04515 Acranie " cannot be renewed without payment of.

04516 Acranteros. .. . " for a year.

04517 Acrasing " " .

04518 Acratero " has been given.

04519 Acratisme .... " " not been given.
04520 Acratomeli " must be extended (for ).

04521 Acratopote. . . . " " " for .

04522 Acratus here, so we can act at a moment's notice.
04523 Acraux " of indemnity has been given.
04524 Acreable ' " made.
04525 Acreceis " will be forfeited.

04526 Acrecemos " is not good.
04527 Acrecentar " " "sufficient.
04528 Acrecento Can arrange bond here for all clients.

04529 Acrecer " " " " (for ).

04530 Acreciais " clients have responsible merchants or others here give bond for them' if so give
name of party.

'
' ^

04531 Acreciamos . . . Can clients have their bank arrange with bank here, to give bond '

04532 Acrecidas " get no one to go on the bond.
04533 Acrecieron " " a bond on the property.
04534 Acred " have bond furnished by bank in your city through our bank here, if you will give us

the amount required.

04535 Acredine Can secure the bond.
04536 Acredinis " sign bond for client(s).

04537 Acreditado " trustee be required to give bond for benefit of creditors ?
04538 Acreditais .... " you arrange bond in this case for (all clients) ( )>
04539 Acreditar for this party ; we indemnifying you by bond '
04540 Acredito " " furnish bond (on —) (for )?
04541 Acredulum . " " " " on attachment ?

04542 Acreduhs " " dissolving attachment ?
04543 Acreedor .. •. .< << ,, arrest?
04544 Acreedores " " " " "appeal.
04545 Acreeras injunction?
04546 Acreeremos . . . " " " " " replevin?
04547 Acreias " " " counterbond on attachment

'

04548 Acremente " " " ••
"replevin?

04549 Acremonion . . . " " " " " ?

04550 Acreter " " " bond for attachment in behalf of
; if so, we will hold you harmless

from loss or expense in any manner whatsoever.
04551 Acrezza Can you secure the bond ?

04552 Acribaban " " get a bond on the property ?

04553 Acribadora. ..." " give or procure bond for this party ; we indemnifying you by bond '
04554 Acribais Cannot accept bond. ^ h, } /

uunu

.

04555 Acribar " arrange bond for (any clients) ( ).

04556 Acribarias " furnish bond as requested.
04557 Acribaron " get a bond on the property.
04558 Acribaseis " go on the bond.
04559 Acribelle " obtain bond.
04560 Acribillar " renew bond.
°"^^^'

^<=''i!^'"° " recommend bond
;
would advise you to have deed in escrow

04562 Acribo " secure bond.
04563 Acribus " sign bond for client(s).

04564 Acriculae Client(s) bank has arranged bond as requested, and you can get same by calling on ^04505 Acriculum
. . . . " cannot arrange bond as suggested.

04566 Acridia " have arranged and you can get bond by calling (on )

"^^J
Acndianos .... " must give bond in beginning such action (in sum of -).

t
^*^" !"^^ " "^"'^ "°' S've bond in beginning such action.

04569 Acridity " unable to arrange bond through their bank as suggested.
04570 Acridium .... Do not advise to let bond expire.
©4571 Acridness ..." " accept bond.



Arocp
Arodt
Aroew
Arofz
Arohf
Arojl
Aroko
Arols
Aromv
Arony
Aroob
Arope
Arosi

Arotn

04572
04573
04574
04575
04576
04577
0457S

04579
045S0
04581
045S2

04583
045 S4

04585

Acridofago
Acridogene
Acridotere.

Acrifoliae .

Acrifolios .

Acrifolium.

Acriminaba
Acriminare
Acrimoneas
Acrimoniam
Acrimonico
Acrimonie.
Acrior ....

BOSDS—Continuea.
Do not give bond.
" " renew bond.
' you need bond (on ) ?

" " " ' " attachment?
" " " " " appeal?

for- and

Arour



Arubs
Anica
Arudy
Arue'o
Arufo
Arugh
Anihk
Aruin
Aruku
Arulx
Arumv
Arund
Aruog
Arupj
Arunn
Arusp
Aruvz
Aruxf
Aruyi
Aruzl
Arvap
Arvec
Axvgi
Arvio

Arvly

Arvne
Arvoh
Arvtu

Arvux
Arwa
Arvyj
Arwar
Arwbu
Arwda
Arwed
Arwip
Arwoi
Arwro
Arwuy
Arwyk
Arxas
Arxcy
Arxir
Arxju
Arxla
Arxoj
Arxuz
Arxxi
Arxyl

Arxzo

Aryat

Aryce

Aryef

Aryfi

Arygl

Aryho

Aryis

Aryky

Arylb

Arymz

Arynh
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BONDS—Cffii/i '<•</.

04(139 Acrol To give bond (for ).

04640 Acroleine " " " on the property.

04641 Acroleique " whom has the property been bonded ?

04642 Acrolenio Trustee can be required to give bond for the benefit of creditors.

04643 Acrolepis " cannot be required to give bond for the benefit of creditors.

04644 Acrolete Try and obtain a bond to purchase.

04645 Acrolithan We guarantee bond.

04646 Acrolithe What is the date of bond?
04647 Acrolithus Who wil give the necessary bond ?

04643 Acrolitos Will accept a bond.

04649 Acrologia " agree to e.\tension of bond (if ).

04650 Acrologico " bond be required ?

04651 Acrolophe " furnish bonds as requested.

04652 Acroniatica . . .

.

"
give bond.

04653 Acromirxl " go on the bond(s).

04654 Acroniiano . . .

.

"
insist upon having a bond.

04655 Acromion " not accept a bond.

04656 Acromphale.. .

.

" " give a bond.

04657 Acronfalos " " go on th. bond.

04655 Acronicto " " insist upon having a bond.
04659 Acroniste " you give bond?
04663 Acronoma " give bond.

04661 Acronos " (you) (they) go on our bond as security for costs in the case (against ) ?

04662 Acronum Yes, forward bond immediately ; see that two responsible firms in your city sign
in addition to clients and yourself.

04663 Acronycal You must get client's bank to arrange with bank here for bond, and as soon as done,
advise by telegraph what bank here to call on for same.

04664 Acronycte " must give bond.
04665 Acronyque bonds are legal for .

04C66 Acropathie .... has telegraphed of your city to furnish bonds for in case vs-

and guarantee him against loss or damage and all costs
;
please call on

him for same.
04667 Acropathos .... of this place will bond for your clients if telegraphed to do so (by ).

04668 Acropatia will give the necessary bond.
04669 Acropere will not give the necessary bond.
04670 Acropetal BOOKS.
04671 Acrophore Attach affidavit to, and forward at once copy of your books of original entry (against ).

04672 Acropode Books are correct.

04673 Acropolis " " not correct.

04674 Acroporos " can be examined at any time.

04675 Acroria Bring your books of original entry with you.
04676 Acroribus Closed our books (on ).

04677 Acrosaurus .... Do your books agree with ours (as follows )?
C467S Acrosofia Examine books.

04679 Acrospermo " " and report if correct.

04680 Acrospired Our books agree with yours.
04681 Acrostiche Refuse to have books examined.
04682 Acrosticos Send at once full copy of your account from books of original entry against .

04683 Acrostide " minute book of company.
04684 Acrostique When did you close your books ?

04685 Acrostole " will you close your bonks ?

04656 Acrostolio " " ' for the bst month ?

04687 Acrostomos.... " " ' " •• •' present fiscal year ?

0468S Acrotamnio

04689 Acrotarse

04690 Acrotatus

04691 Acroterial

04692 Acroterium

04693 Acrothoi

04694 Acrothoon

04695 Acrothoum

04696 Acrotic

04697 Acrotismic

04698 Acrotismo

04699 Acrotomous



Aryok
Arysu
Aryua
Aryvd

Aryzp
Arzau
Arzca
Arzeg
Arzhp
Arzit
Arzni
Arzol
Arzpo
Arzty
Arzub
Arzve
Arzyn
Asaaw
Asabz
Asadf
Asafl
Asago
Asahs

Asaiv

Asajy

Asank
Asaon
Asapr
Asaru
Asata
Asaud
Asavg
Asawj
Asaxni
Asayp
Asazt
Asbax
Asbba
Asbej
Asbiw
Asbmi
Asbsy
Asbue
Asbyr
Asbzu
4scay
Ascce
Ascek
Aschu
Asciz
Ascja
Ascop
Ascuf
Ascvi
Ascxo
Ascys
Asdaz
Asddi
Asdel
Asdfo
Asdiy
Asdke
Asdor
Asdpu
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04700 Acroy BORROW.*
04701 Acroyes Advise you not to borrow.

04702 Acrufolius At what rate can we borrow ?

04703 Acrylate " " " " you borrow?
04704 Acrylique Borrow as little as possible.

04705 Acsaph " enough.
04706 Actable " for our account and risk.

04707 Actaeonem .... Borrowing rate is .

04708 Actaeonis Can borrow.

04709 Actaeus " you borrow ?

04710 Actefilas Cannot borrow.

04711 Actemite " " without difficulty.

04712 Acteografo .... Have borrowed.

04713 Acteometro. . . . " tried to borrow.

04714 Actephile How much can you borrow?

04715 Actiacae If we can borrow.

04716 Actiacorum. ..." you can borrow.

04717 Actiacus " " cannot borrow.

0471

S

Actiadem The stock can be borrowed (at ").

04719 Actibus To borrow.

04720 Actidion We must try to borrow.

04721 Actigee Will borrow.

04722 Actinantas " not borrow.

04723 Actinecto You can borrow ( ) at .

04724 Actinerie

04725 Acting

04726 Actiniario

04727 Actiniform

04728 Actininos

04729 Actinique BOUQHT.f
04730 Actinism All bought up.

04731 Actinocero " " " before your telegram came to hand.

04732 Actinofito At what price can be bought?

04733 Actinoide " " " have you bought ?

04734 Actinolita Bought according to instructions.

04735 Actinology .... " about .

04736 Actinosae " at an advance (of — ).

04737 Actinosoma. . .

.

" " " average (of ).

04738 Actinosos " " a decline (of ).

04739 Actinosum " " best prices possible.

04740 Actinotas " " high price.

04741 Actinote " " last quotation(s).

04742 Actinotico " " low price.

04743 Actinotosa " " market price.

04744 Actinozoes " " small advance over your limit.

04745 Actinozoon . . .

.

" " " decline over your limit.

04746 Actionable " " your limits.

04747 Actionary " balance.

04748 Actionem " for our account

04749 Actionibus " " your account and risk.

04750 Actionices " " " " (as per your order of ).

04751 Actionist "
; if buyer is satisfactory send name for contract.

04752 Actionless " in .

04753 Actionnant .... " " bond.

04754 Actionne " largely (for ).

04755 Actiosus " on arrival.

04756 Actiously " " "stop order."

04757 Actisanes. " " the basis of —

.

04758 Actitadero " " .

04759 Actitud " per medio in liquidation.

04760 Actitudes " " ultimo in liquidation.

04761 Actiuncula " slightly under limit.

04762 Activaba " subject to your confirmation (before ).

04763 Activabais " up the market.

04764 Activadas " • and will send .

04765 .-Vctivais Broker has bought
;
you need not trouble yourself (about the ).

04766 .^ctivamos Can be bought (at about ).

04767 Activando " " " at cost.

* See also page 64} t See also*' PnrctaiCt,'*



Asdsa
Asdug
Asdyt
Asebd
Asedo
Aseem
Asegt
Aseiz
Asejc
Asekf
Aseli
Aseml
Asenp
Aseos
Asepv
Asery
Asesb
Asete
Aseuh
Asevk
Asewn
Asexr
Aseyu
Aseza
Asfab
Asfbe
Asfen
Asfgu
Asfia
Asfot
Asfui
Asfwo
Asfyv
Asfzy
Asgac
Asgci
Asgeo
Asghy
Asgib
Asgje
Asgou
Asgra
Asguj
Ashad
Ashep
Ashic
Ashki
AshiiK
Ashov
Ashpy
Ashse
Ashuk
Ashxu
Ashyx
Ashza
Asibh
Asick
Asidn
Asier
Asifu
Asigx
Asiha
Asikj
Asilm
Asimp
Asino
Asiow
Asipz
Asirc
Asisf
Asiti
Asiul
Asivt
AsizT
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BOUGHT—r<'H//H»«/.

0^768 Activar Can be bought for less (than —).

04769 Activareis " " " here (for ).

04770 Activaron Cannot be bought at any price.

04771 Activement. . . . " " " " your limit.

04772 Activeness " " " (for ).

04773 Activeront Do not think any can be bought here.

04774 Actividad Had bought before receiving your telegram.

04775 Activiez-. " " " your letter reached us.

04776 Activitate Has bought?

04777 Activorum Have bought all we could obtain.

04773 Activos " " (and drawn on you at —).
04779 Activum " " and are shipping.

047S0 Actodrome " " and shipped.

04781 Actores '• " and stored.

047S2 Actoriarum . . . . " " at .

04783 Actorides " " at par .

04784 Actorios " " " same price as before.

04785 Actorium " " " your limit.

04786 Actresses " " cost and freight.

04787 Actricibus <• " " freight and ^

04788 Actricium •• " for account 'of .

04789 Actriz " " " cash.

04790 Actuabais " •• " delivery.

04791 Actuabamos ..... .... immediate delivery.

04792 Actuaban .. shipment.
04793 Actuacion .. .. .. your account.
04794 Actuaire free on board.

04795 Actualem .« .. ^f ,

04796 Actualibus .. on sample'.

04797 Actualidad .. only sufficient to cover engagement.
04798 Actualise .• " same quality and at same price.

04799 Actuality .. >. subject to your confirmation by telegraph reachi;

04800 Actualness .. >• to .arrive.

04801 Actuamos .. .• •• ; vessel due about .

04802 Actuantes " • •• " now due.
04803 Actuariais .< .. at a decline of .

04804 Actuariola •. at an advance of .

04S05 Actuaron .< and will keep here until furthernotice.
04806 Actuasteis .. at .

04807 Actuation . at and shipped per steamer.
04808 Actuator .. at and we draw as desired.

04809 Actuo .. .< at before your dispatch arrived.
04810 Actuosarum . . . .> " for joint ;

048 1

1

Actuosi . in advance.
04812 Actuosity in advance for joint

;

04S13 Actuosos not bought.
04814 Acturae .. .. .. as we think it better to wait for a few days.
04815 Acturience .. •< • •• " prices will go lower.
04816 Actutum they been bought?
04817 Actyle bought?
04818 Acuadrillo .< you bought ?

04819 Acualibus How much have you bought ?

04820 Acualis If bought, sell out (at an advance of ).

04821 Acualium .... " they can be bought.
04822 Acuamotor • " had not been bought.
04823 Acuanita " " have bought.
04824 Acuanites " < •' not bought.
04825 Acuarcias " you have bought.
0382D Acuariorum. . . . " " " not bought.
04827 Acuarios Mail particulars to-night of all you want bought in.

04828 Acuartelo Rebought here.

04829 Acuartillo They have bought.

04830 Acuaticas " " not bought.
04831 Acuatico " " been bought.
04832 Acuatil " '. not been bought.
04833 Acuatiles To be bought.
04834 Acuatismo Unless they can be bought on the basis of • :

04835 Acubadas Was bought before your telegram arrived.

04836 Acubetado What have thev bought ?

04837 Acubus " " you bought?
04838 Acucella When bought, sell same at advance of .

04839 Acucharado. . . . " " " " (stop order) at decline of >*

04840 Acuchillar " " telegraph.

04841 Acuchillo Who bought ?



Asizb



Asopf
Aaori
Asosl
Asoto
Asous
Asowy
Asoxb
Asozh
Aspal
Aspbo
Aspey
Aspge
Aspik
Asplu
Aspna
Aspod
Asput
Aspyf
Aspzi
Asram
Asrez
Asrhi
Asril

Asrjo
Asrmy
Asroe
Asrwa
Asryg
Assan
Asscu
Assef
Assim
Assoa
Asspi
Assuv
Assvy
Assze
Assyh
Astao
Astdy
Asteb
Astfe
Astin
Astku
Astma
Astog
Astuw
Astyi
Asuap
Asubt
Asudz
Asugi
Asuhl
Asukv
Asuly
Asumb
Asune
Asuoh
Asupk
Asum
Asutu
Asuux
Asuva
Asuwd
Asuyj

Asvar
Asvbu
Asvda
Asved
Asvip
Asvoi
Asvro
Asvuy
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BROKERAQE— Ctf«/i«»^</.

04903 Acumular Brokerage to be paid by us.

04904 Acumularon . .
" " " " out of your share of the commission.

04905 Acumulo " "us.
04906 Acunaba " " you.

04907 Acunabais ...

.

" should be divided.

04908 Acunabamos. . " will be divided.

C4909 Acunacion " will be .

04910 Acunamos .

" " " paid (by ).

C4911 Acunando .... Buyers pay brokerage.

04912 Acunaras " will not pay brokerage.

04913 Acunculae .... Exclusive of brokerage.

04914 Acunculis Free of brokerage.

04915 Acunum Have to divide brokerage with others ; cannot possibly allow you more than ,

04916 Acunzador . . . . " " " " with .

04917 Acuorura Including brokerage.

04918 Acuosas Must not pay the brokerage.

04919 Acuosidad .... Must pay the brokerage.

04920 Acupaga No brokerage can be allowed.

04921 Acupalpe " " " " paid.

04922 Acupedia Outside (or extra) brokerage.

04923 Acupedios .... Owners pay brokerage.

04924 Acupediura . . . Sellers pay brokerage.

04925 Acuphis " will not pay brokerage.

04926 Acupictae Usual brokerage.

04927 Acupictos " " and commission.
04928 Acupictum We do not get any brokerage on this; arrange accordin^y.

04929 Acupictura " pay brokerage.

04930 Acupress What brokerage do you charge ?

04931 Acupuntura . . . " " is chargeable (to ^)?

04932 Acurrucado ... " will be the brokerage?

04933 Acurrucar .... Who will pay the brokerage ?

04934 Acurruque Will divide the brokerage.

04935 Acusables " guarantee the brokerage.

04936 Acusadas " not divide brokerage.

04937 Acusadores .. . " " guarantee brokerage.

04938 Acusan " " pay brokerage.

04939 Acusariais " " stand two brokerages.

04940 Acusaseis .... " pay the brokerage.

04941 Acusaste '* you divide the brokerage ?

04942 Acusativos " " pay brokerage (of )?
04943 Acusatorio .... With brokerage.

04944 Acusemos. . , Without brokerage.

04945 Acusica per cent, brokerage due us.

04946 Acusicos. .... will pay brokerage.

04947 Acusilas — brokerage to us.

04948 Acusma — brokerage to you.

04949 Acusmatico ... — brokerage due us.

04950 Acusmato BULLION.
04951 Acusones Actual realized value of the bullion.

04952 Acustiche Approximate value of the bullion.

04953 Acustico Assay value of the bullion.

04954 Acutalem Base bullion assaying .

04955 Acutalibus Bullion has been attached by .

04956 Aculalium .... " is shipped to the mint.

04957 Acutamente. . . " " " (amounting to ).

04958 Acutangle Can buy bullion at .

04959 Acutangolo. .. " you attach bullion

?

04960 Acutatae .... " attach bullion.

04961 Acutatorum . . Following bullion operations have taken place.

04962 Acutatos Has bullion on board for your port.

04963 Acutatum " bullion on board to your consignment.
04964 Acutesse Have shipped bars of bullion worth -.

04965 Acutiator If the base bullion contains anything refractory we shall claim proper deduction.
04966 Acuticaude. . . . Make no further bullion shipments until further instructions.

04967 Acuticorne. ... No bullion on hand.

04968 Acuticus " " operations to report,

04969 Acutifloro Refined bullion.

04970 Acutifolie Send bullion to • —
• bank (of ).

04971 Acutilar Shall ship bullion (on ).

04972 Acutilobe Ship all the bullion you possibly can (before ). »

04973 Acutipenne. . . " no more bullion until ordered.

04974 Acutos Shipment of bullion.

04975 Acutulae Steamer sailed to-day, taking bars of bullion, lots to , both inclusive.

04976 Acutulorum. . . " " taking bars of bullion, lots to , both inclusive.



AsTvk
Aswas
Aswir
Aswju
Aswla
Aswoj
Aswua
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BULLION— r^«//«»,-a'.

04977 Acutulos Suggest you ship all available bullion before .

04978 Acuturarum. . . The bullion is sent to be refined.

04979 Acuturum .... " shipment of bullion has realized .

04980 Acuuntur Value of bullion is .

04981 Acvamedha. . . What bullion are you shipping?
049S2 Acvatara " do you estimate the bullion at produced since last shipment?
04983 Acvattha " is the total value of the bullion ?

04984 Acvina " " " " amount of bullion?
049S5 Acyclie When will you ship bullion and how much ?

04986 Acyde Will be able to ship bars bullion on .

04987 Acyila " ship bullion amounting to .

04988 Acylorum

04989 Acylos .-

04990 Acystie

04991 Adaca

04992 Adacilla

04993 Adacquammo

04994 Adacquando

04995 Adacquare

04996 Adacquassi

Asyau 04997 Adacquato .

04998
04999
05000
05001
05002
05003
05004
05005
05006

05007
05008
05009
05010
0501

1

05012
05013
05014
05015
05016
05017
05018
05019
05020
0502 r

05022
05023
05024
05025
05026
05027
05028
05029
05030
05031
05032
05033
05034
05035
05036
05037
05038
05039
05040
05041

Adacquava BULLS AND BEARS.
Adacquo A bear interest in .

Adactarum. . .
" " movement in ,

Adacted ....

Adactibus. .

.

Adactilos . .

.

Adaction . . .

Adactionem .

bull interest in

Ad;

Adactuum .

.

Adactyle
Adadah
Adadhir
Adaequamus
Adaequanti . .

Adaequatio . .

Adaerabant . .

Adaerandum ,

Adaeraies. . .

.

Adaeratae. . .

.

Adaeratos. . .

,

Adaeratum. .

,

Adaeravero . .

Adaestuare . .

Adaeus ,

Adafina
Adaggerant. .

Adagial

bull movement in (

strong bear movement i

-) shares is likely to take place.

-) shares is likely to take place.

bull iient 1

ando.

.

arono.

assi . .

Adagi:
Adagi:

Adagi;
Adagi;

Adagi;
Adagiavamo
Adagieremo.
Adagione . .

.

Adagionum .

Adagiosatz..

Adagnitae . .

Adagnitio. .

.

Adagnitos. . .

Adagnoscam
,

Adagnosces .

Bear movement on stock.
" operations.
" pool in .

Bears are active.
*' *' endeavoring to .

" " gaining followers.
" " losing their following.
" " overstocked,

" selling.
" " very strong.

" weak.
" covering their short sales.
" have been caught short.
" " forced down .

" " succeeded in their operations.
" selling to cover their sales.
" " " depress the market.

Bull movement in the ( ) shares.
" operations.
" pool in .

Bulls are active.

" " gaining followers.
" " endeavoring to .

" " losing followers.
" " overstocked.
" " selling.
" " very strong.
" " weak.
" buying to sustain the market.
" have run the shares up (to ^i^
" selling out their purchases.
" succeeded in their operations.

In consequence of bears operating.
" " " bulls operating.'

Is the crowd bullish or bearish?



Atazn
Atayr
Atazl
Atbay
Atbce
Atbek
Atbhu
Atbix
Atbja
Atbop
Atbuf
Atbvi
Atbys
Atcaz
Atcdi
Atcel
Atcfo
Atciy
Atcke
Atcor
Atcpu
Atcsa
Atcug
Atcyt
Atdem
Atdiz
Atdli
Atdno
Atdos
Atdry
Atdte
Atduh
Atdyu
Ateab
Atebj
Atech
Atedk
Ateen
Atefr
Ategu
Atehx
Atejd
Atele
Atenp
Ateot
Aterz
Atesc
Atetf
Atevl
Atewo
Ateyv
Atezy
Atfac
Atfci
Atfeo
Atfhy
At£ib
Atfje
Atfou
Atfra
Atfuj
Atgad
Atgep
Atgic
Atgmc
Atgov
Atgpy
Atgse
Atguk
Atgxu
Atgyx
Atgza
Athae
Ather

05042 Adagnovero. .

05043 Adagiiovi . , .

05044 Adagueiro . .

.

05045 Adaguinha. .

.

05046 Adalardo. . .

.

05047 Adalberga . . .

0504S Adalberon . .

.

05049 Adalbold ....

05050 Adalgar
05051 Adalhard . . .

.

05052 Adaliah

05053 Adalid

05054 Adalingue . . .

05055 Adalligabo. . .

05056 Adallind

05057 Adaltrud

05058 Adalwin

05059 Adaly
05060 Adamabant . .

05061 Adamabimus .

05062 Adamadas. ..

05063 Adamagier. .

.

05064 Adamandum .

05065 Adamantaea .

05066 Adamantem. .

05067 Adamanteus .

05068 Adamantoid .

.

05069 Adamareris .

.

05070 Adamares. . . .

05071 Adamaretur. .

05072 Adamas
05073 Adamascado .

05074 Adamascais .

.

05075 Adamasco. . .

05076 Adamasques .

05077 Adamastos. .

.

05078 Adamatarum .

05079 Adamatorem .

05080 Adamatote . .

05081 Adamaveris. .

05082 Adamavero...
05083 Adamavi . . .

.

05084 Adambulans .

05085 Adambulat. . .

05086 Adambules. .

.

05087 Adamianos...
05088 Adamica
05089 Adamique . .

.

05090 Adamisme . .

.

05091 Adamitarum.

.

05092 Adamitic . . .

.

05093 Adampliabo.

.

05094 Adampliata .

.

05095 Adampliavi .

.

05096 Adamsholz. .

.

05097 Adamsite . . .

.

05098 Adamskind...

05099 Adamssohn .

.

05100 Adansonias .

.

05101 Adansonie . .

.

05102 Adaperies

05103 Adaperimus .

05104 Adaperirem. .

05105 Adaperiunt. .

05106 Adapertile. .

.

05107 Adapertos. . .

05108 Adapertum . .

05109 Adaperuero .

.

051 10 Adapts
051 1

1

Adaptabais . .

051 12 Adaptabo . .

.

051 13 Adaptabunt .

05114 Adaptais

05115 Adaplames. .

.
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BULLS AND BEARS— Coh^«!«</.

Leading bears have turned bulls,

bulls have turned bears.

Principal bear(s) is (are) —

.

bull(s) is (are) .

Strong bear party selling.

The bears are furious.
" bulls are furious.

There are a good many weak bears.
,. ,. .. .. .. .. bulls.

" is said to be a bear movement (on ).

" " bull movement (on —).

To bear the shares.
" bull the shares.

We are bulls at present.
" " bears at present.

Who is bearing the market ?

" " bulling the market?
...BUSINESS.
A creditable business.

Advise you to close the business and return.

Affects our business more than .

A general falling off of business.

A good business has been done at full rates,

" heavy business has been transacted during the week.
" large business can be done (in ).

" " " has been done (in ).

" moderate business has been done (in ).

A profitable business.
" " can be done.

" safe business.
" " " can be done.
" small business.
" speculative business.

is being done (in ).

All speculative business stopped by strike.

An unprofitable business.
" tinsafe business.

Are doing the business through another house.
" endeavoring to do the business (with -).

" extending our business.
" having sharp competition in this business.
" inclined to give the business attention (if you ).

" not acquainted with the business.
" reducing our business.
" unable to do business (with ).

" working the business and have every prospect of success.

As you did not telegraph, the business has fallen through.

Attend to the business.

Business at a stand-still.

closed.
' concluded.
' continues very active.

" dull.

going on as usual.

has been given up as impracticable.

is confined within very narrow limits.

" declining.

'
' entirely stopped owing to the e

" falling off (because ).

' neglected owing to the excite
" now commencing.
" reviving.
" very unsettled owing to rumors of war.

looks very dull ahead, shall I keep on or retui

manager absent.

matters are in good shape here, so that you w
" in e.xcellent condition.

of an important nature demands •.

prevents leaving,

prospects good.
" poor,

referred to is not open.
" " " still open.

ment caused by the outbreak of the rebellion,

caused bv the election.

be needed before -



Athfu
Athha
^thid
Athow
Athti
Athul
Athvo
Atibi
Aticl
Aties
Atigy
Atihb
Atijh
Atiln
Atinc
Atios
Atipa
Atira
Atisg
Atitj
Atium
Atiwt
Atixo
Atiyz
Atizu
Atjag
Atjet
Atjif
Atjji
Atjlo
Atjoy
Atjre
Atjun
Atjwu

Atkah
Atkeu
Atkga
Atkig
Atkoz
Atksi
Atkuo
Atkxy
Atkyb
Atkze
Atlai
Atlco
Atlev
Atlfy
Atlhe
Atlih
Atlmu
Atloa
Atlup
Atlyc
Atmaj
Atmew
Atmko
Atrtiny
Atmob
Atmpe
Atmur
Atmvu
Atmza
Atmyd
Atnak
Atndu
Atnes
Atnfj
Atnia
Atnoc
Atnri
Atnto
Atnus
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BUSINESS—Conttnuecf.

05116 Adaptandum . . Business will pass into opponent's hands unless you go much lower.
051 17 Adaptarent. . . . Can do a good business (with ).

05118 Adaptasse " " the business.

05119 Adaptatae " only accept business proposed on terms already stated.

05120 Adaptation. ... " put the following business in (
) (your) hands.

05121 Adaptatos. ... " undertake the business.
03122 Adaptem " the business be done ?

05123 Adaptentur ... " you do any business (with ) ?

05124 Adapteris " " " the business ?

05125 Adapterons .. . " " undertake the business ?

05126 Adaption Cannot accept business proposed.
05127 Adaptly " do any business.

0512S Adaptness " " the business.

05129 Adaptorial .... " " " " (,„ yoy^ terms.

05130 Adaquabat " " " " " " " but propose the following

;

05131 Adaquabis " expect much business (at such ).

05132 Adaquabunt... " leave the business.

05133 Adaquandum. . " sell out the business.

05134 Adaquante " transfer the business.

05135 Adaquantur. . . Close the business.

05136 Adaquat Closed the business.

05137 Adaquavit. . . . Complete the business as soon as possible.
05138 Adaquetur Consider the business safe.

05139 Adarajas Continue to do the business as hitherto.

05140 Adarariae. . . . Decline further business.

05141 Adararius " to do business (with ).

05142 Adarcarum Doa large business.

05143 Adarce " " small business.

05144 Adarcon " not consider the business safe.

05145 Adarconim " " lose the business.

05146 Adarescam " " wish to engage in any business.
G5147 Adaresces " you think the business safe ?

05148 Adargas " not think your party means business.

05149 Adargue " " " our party means business.
05150 Adargueros . . . Endeavor to keep the business in hand.
05151 Adarguinha... " " secure the business.

05152 Adarmes Entirely out of business.

05153 Adaruero Expect to do a good business.

05154 Adaruerunt. . . Give us the best houses to do business with.
05155 Adarui Given up business.

05156 Adaruimus Going into business.

05157 Adaruissem. . . " out of business.

05158 Adaruisti Have every facility for doing the business.
05159 Adasperano ... "no business in hand.
05160 Adasperare ... " other business in hand.
05161 Adasperava . . . How much do you think could be made on the business ?
05162 Adaspero If absolutely necessary to secure the business, you may go as low as •

05163 Adaspiens .... " business does not improve.
05164 Adastammo . . . " " improves.
05165 Adastando " you can do the business.

05166 Adastare " " cannot do the business.

05167 Adastarono . . . " " have any other business.
05168 Adastassi .... Is at business now?
05169 Adastato " away from business at present.

05170 Adastavamo... " " " " " •' ; will return in a few days.
05171 Adastra " it a profitable business?
05172 Adataide " there any prospect of business ?

05173 Adattabile It cannot interfere with your business.
05174 Adattalo " is a business of considerable importance.
05175 Adattata ...<< profitable business.

05176 Adatteremo . . .
" " not a profitable business.

05177 Adattevole " " " suitable to do the business through another house.
05178 Adattossi " " the same business as referred to in letter (of ).

05179 Adauctae "" " " " " •' '• " telegram of ).

05180 Adauctando ..." may interfere with your business.
05181 Adauctanti . . . .

" " lead to business.
05182 Adauctares .... " must not interfere with business.

05183 Adauctatos .... " will interfere with business.

05184 Adauctemur. .. " " not interfere with business.

05185 Adauctoris .... Just gone into business.
05186 Adauctorum . . . Leave the business as it is.

05187 Adauctos " " " in (our hands) (the hands of ),
05188 Adauctum No business can be done.

05189 Adaucturae. ... " " is done.



Atnwy
Atnye
Atoal
Atobo
Atocs
Atodv
Atoey
Atofb
Atoga
Atoik
Atojn
Atolu
Atomx
Atone
Atood
Atopg
Atorj
Atosm
Atotp
Ato- It

Atowz
Atozc
Atoyf
Atozi
Atpam
Atpez
Atphi
AtpU
Atpjo
Atpmy
Atpoe
Atpwa
Atpyg
Atran
Atrcu
Atrea
Atrim
Atrof
Atrpi
Atrso
Atruv
Atrvy
Atrxe
Atryh
Atsao
Atsdy
Atseb
Atsfe
Atsin
Atsku
Atsma
Atsog
Atsuv
Atsyi
Attap
Attec
Attgi
Attio
Attly
Attne
Attoh
Attux
Attva
Attyj
Atuar
Atubx
Atucu
Atuda

Atued

Atufg

Atugj

Atuhm
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05190 Adaucturos. . . . No business on account of .

05191 Adaudiendo . . . " " " " "holiday.

05192 Adaudienti .
" " " " "weather

05193 Adaudieris .... " special business.

05194 Adaudirent Not a very creditable business.

05195 Adaudissem . . . Our party means business.

05196 Adauditae Owing to other business.

05197 Adauditos " " press of business.

05198 Adauditum Prefer leaving the business in your hands ; do the best you can.

05199 Adaudituro. . . . Put the business into the hands of .

05200 Adaudivero. . . . Rather than lose the business.

05201 Adaudivi Refuse to do the business.

05202 Adaugeam .... Reluctantly compelled to relinquish the business.

05203 Adaugeamur. . . See very little prospect of business.

05204 Adaugearis .... Sell out the business.

05205 Adaugebit Shall transfer the business (to ).

05206 Adaugebunt . . . Shall we do the business ?

05207 Adaugemini . . . Some little time must elapse before business is renewed.
05208 Adaugendum . . Special business.

05209 Adaugerent . . . Suggest that you send your business to some one else.

05210 Adaugesces. . . . Take it that you leave the business in our hands.

05211 Adaugmen . . . . " " " " " " " " " " unless we hear to the contrary.

05212 Adaugminis . . . Telegraph ( ) or the business may fall through.

05213 Adaugminum .

.

"
direct if any business .

05214 Adaunt "
if business is done.

05215 Adau-xeris " quickly as other houses are treating for the business.

05216 Adauxerunt . . . The business can be done.

05217 Adauxi " " does not suit us.

05218 Adauximus ... . " " has been offered us through another house.

05219 Adauxissem .. . " " is transferred to .

05220 Adauxisti " " " lost owing to your not telegraphing promptly.

05221 Adavunculo ..." " " well worth the expense of telegraphing.

05222 Adawing " " " not worth the expense of telegraphing.

05223 Adawlet " " will pay.

05224 Adaxint " extent of the business.

05225 Adays " nature of the business.

05226 Adazas There is every prospect of business.

05227 Adbeel " " very little prospect of doing the business.

05228 Adbibebam They can do the business.

05229 Adbibentis " cannot do the business.

05230 Adbiberunt. .. . " intend doing a conservative business.

05231 Adbibes Transfer the business (to ).

05232 Adbibimus .... Try to do business (with ).

05233 Adbibissem Very important business.

05234 Adbibisti We accept the business proposed.

05235 Adbibo " decline to do this business.

05236 Adbibunt " do not do business in that way.
05237 Adbitebat " leave the business in your hands

;
please do your best for our interests.

05238 Adbitendi " transact business at bank.

05239 Adbiteres What are the prospects of business ?

05240 Adbitet " business are you doing ?

05241 Adblatered . . . . " is the extent of your business ?

05242 Adblateros " " " nature of the business ?

05243 Adcense Why has business not been done ?

05244 Addable Will do the business?

05245 Addacem " do the business.

05246 Addacibus ... . " not resume business.

05247 Addacis " not do the business.

05248 Addanaiato. . . . " resume business.

05249 Addaziammo . . " sellout the business.

05250 Addaziando .. . " the business pay ?

05251 Addaziare " transfer the business.

05252 Addaziassi .... Would you advise business (with ) ?

05253 Addaziato You evidently do i.ot care for the business.

05254 Addaziava " had better do the business.

05255 Addazio " " " not do the business.

05256 Addebas Your representative refuses to do business with us.

05257 Addebolire .... has done our business for years.

05258 Addebolito

05259 Addeboliva

05260 Addecimare

05261 Addecimato



05262
05263
05264
05265
05266
05267
05268
0526g
05270
05271
05272
05273
05274
05275
05276
05277
05278
05279
052S0
05281
05282
05283
05284
052S5
05286
05287
05288
05289
05290
05291
05292
05293
05294
05295
05296
05297
05298
05299
05300
05301
05302
05303
05304
05305
05306
05307
05308
05309
05310
05311
05312
05313
05314
05315
05316
05317
05318
05319
05320
05321
05322
05323
05324
05325
05326
05327
05328
05329
05330
05331
05332
05333
05334
05335

Addecimava
Addecimo . .

Addecte
Addeenied . .

Addeeming.
Addendorum
Addendos .

Addendum
Addensando

.

Addensanti.
Addensares.
Addensatos.
Addenseat .

Addensebas
Addenseris .

Addentello .

Addentem.

.

Addentibus.
Addentis. .

.

Adderbeet .

.

Addeigif . .

.

Adderkop . .

Addeikruid.
Adderruid..
Adders ....

Adderslang.
Adderster .

.

Addertong .

Addervaren
Addestrano.
Addestrare .

Addestrava.
Addestro. .

.

Addetto . .

.

Addiaccio .

.

Addibility. .

.\ddicendo

Addicerent
Addicessi .

Addiceva .

.

Addicevamo .

Addiciamo .

Addicimini

.

Addicted. .

.

Addicting. .

Addiction! .

Addictorum
Addictos . .

.

Addicturae .

Addicturos .

Addicuntur.
Addideras. .

Addidicero .

Addidici . .

.

Addidissem.
Addidistis.

.

Addiettivo .

Addimando.
Addimur . .

.

Addire
Addirizzo .

.

Addiscebas .

Addiscente .

Addisceres .

Addiscet . .

.

Addiscis . .

.

Addissero .

.

Additam . .

.

Additamela.
Additament
Additare . .

.

Additarono.
Additarum .

...BUY.*j
A good many buying on speculation.

Advise buying at to-night's closing.
" (at ).

** '* would favor .

" lowest price(s) you can buy.

All we could buy at the limit.

Are buying at .

" " " reduced prices.
** ** heavily to hold.
" " up small parcels to complete ()Our) ( ) orders.
" not buying at present.
" trying to buy (at ).

" unable to buy.
" you buying?
" " open to buy?
" " willing to buy for us on joint account ?

As soon as we can buy will advise.

At what price can you buy ?

" " " " " " for future shipment ?
" " ' ' ' " " immediate shipment?
" •' *' " " " " joint account?
" " " and to what extent can you buy ?

" " " can you buy cost and freight ?

" " " " " " " freight and insurance?
" " '• " " " e.x ship?
" ' " " " " e.vquay?
" " " " " " ex vessel off the coast ?

" " " " " " " " to arrive, now about due?
" " " ' " " " " (due about )^
" " " " " " free on board?
" " " " " " in bond.
" " " " " " ex warehouse?
" " " could you buy for future delivery ?

" " " " " " in fair quantity ?

" " rate can you buy for our account ?

" " " (can) (will) you buy?
Await instructions before buying.

Before buying watch the market closely.

Begin buying.
Being unable to buy at limit, have bought at ~—

.

Believe decline culminating, advise buying ( ).

Buy all.

" " you can.
" and forward by cheapest route.
" " " " sailing vessel.
" " " " steamer.
" " ' " quickest route.
•' " hold.
', ' " for future i

" " send insured.

ired.
" ship at once (by ).

any cheap lot that offers.
" off grade quality that may do.

as best you can.
" market permits.

' much as you can (of ) (at -).

" (much) (many) as you can (at ).

at a decline from opening (of ).

" an advance (of ).

" about .

" any price.
" best price.
" a fair price.
" former quotations.

lowest price.
" to close,

market price.

not over .

" " quotalic

' See also " Purchase.' See also page 64a.
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Aveep
Aveft
Avehz
Aveic
Avejf
Aveki
Avema
Avens
Aveov
Avepy
Averb
Avese
Aveuk
Avevn
Avexu
Aveyx
Aveza
Avfae
Avfer
Avffu
Avfha
Avfid
Avfow
Avfti
Avful
Avfvo
Avgaf
Avgbi
Avgdo
Avges
Avggy
Avgie
Avgnu
Avgox
Avgpa
Avgum
Avgyz
Avhag
Avhet
Avhif
Avhlo
Avhoy
Avhun
Avhwu
Avhya
Aviah
Avibk
Avicn
Avifx
Avihd
Avikm
Avilp
Avimt
Avioz
Avipa
Avirf
Avisi
Avitl
Avivs
Avixy
Aviyb
Avize
Avjai
Avjco
Avjsv
Avjfy
Avjhe
Avjih
Avjmu
Avjoa
Avjup
Avjyc
Avkaj
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05631 Adenssimo. ... If you can buy at our quotations or less.

05632 Aderivano " ' " " "a reduction on last price.

05633 Aderlading. ..." " " " cost and freight.

05634 Aderlass " " " " " , freight and insurance

05635 Aderlaten " " *' " free on board.

05636 Aderlilie '* " " " ex quay.

05637 Aderpols " " " " " ship.

0563S Aderrabant. . . .
" " " " " vessel off the coast.

05639 Aderrandum. . .
" " " '• in bond.

05640 Aderrantem . . " " " " to arrive.

05641 Aderras " " " " " " vessel now about due.

05642 Aderratura . . . .
" " " " " " " due about —

.

05643 Aderrost " " cannot buy.

05644 Aderslag " " " " at our limit, telegraph best you can do.

05645 Aderslagen " " " " " " " telegraph.

05646 Aderspiel " " " " " telegraph us what you can buy at.

05647 Adersteen " " " " " our price(s) do not operate.

05648 Adervlecht ...."" " " cost and freight.

05649 Adervlies " " " " " , freight and insurance.

05650 Adervormig. .." " " " ex quay.

05651 Aderwater . . . .
" " " " " ship.

05652 Adescabit " " " " " vessel off the coast.

05653 Adescabunt . . .
" " " " in bond.

05654 Adescaramo . . .
" " " " to arrive.

05655 Adescando . . . .
" " " " " " vessel now about due.

05656 Adescantis . . . .
" " " " " " due about —

.

05657 Adescare " " " " free on bo^rd.

05658 Adescarent. . . .
" " " do better, buy at quotation.

05659 Adescarono ..." "do not buy, telegraph.

05660 Adescassi " " think it safe to stock up, buy.
05661 Adescatore . . . .

" " will buy.

05662 Adescaturo. . . .
" " " " .telegraph.

05663 Adescava " " " not buy.

05664 Adescavamo. . .
" " " buy now, great bargains may be secured.

05665 Adescherai . . . .
" " wish us to buy, telegraph.

05666 Adeschero .... Impossible to buy cheaper than our offer.

05667 Adeschiamo ... Is it a good time to buy ?

05668 Adesco " " safe to buy ?

05669 Adesenario. ..." "a good buy (at • )?
05670 Adesivo It is not a good time to buy?
05671 Adesmace " "a good time to buy.

05672 Adesmie " will not do to buy.

05673 Adesos Let them buy elsewhere.

05674 Adesurae London is buying.

05675 Adesurarum . . . Lowest can buy at .

05676 Adesuries " " " on spot.

05677 Adesurimus ... " " " at to arrive afloat by steamer to .

05678 Adesurirem ... " " " " " " " " sail to .

05679 Adesuriunt ' " for prompt shipment by ?

056S0 Adesuros " €• <i <• • .1 .1 ..

05681 Adestrador Make order to buy.
05682 Adeudabais . . . Might buy to arrive.

05683 Adeudadas " possibly buy (at ).

05684 Adeudado New York is buying.
05685 Adeudais Not buying at present.

05686 Adeudamos . . . Nothing less (than ) will buy.
05687 Adeudar Now is the best time for buying.
05688 Adeudarias. . . . On the point of buying.
05689 Adeudaron . . . . " what margin will you buy ?

05690 Adeudo " " terms can you buy ?

05691 Adeundos Order to buy is countermanded.
05692 Adeundum .... Our advice is not to buy at present.

05693 Aden nt " " " " " " " " rates.

05694 Adeuntur Outsiders are buying.
05695 Adextre " " " and selling.

05696 Adfiliated Parties are A 1, but will only buy on time.
05697 Adfluxion Prefer not to buy at present.

05698 Adforent Quietly buy.

05699 Adforetis Quote immediately if you cannot buy.
05700 Adformant Rebuy again.

05701 Adfuerint " there.

05702 Adfuisses Recommend you to buy.
05703 Adfuturara " " " " promptly.
05704 Adfuturus .... See no chance of buying.
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AvToh
Avrtu
Avrux
Avrva
Avryj
Avsar
Avsbu
Avsda
Avsed
Avsip
Avsoi
Avsro
Avsuy
Avswe
Avsyk
Avtas
Avtcy

Avtir

Avtju

Avtla

Avtoj

Avtuz

Avtxi
Avtyl
Avtzo
Avuat
Avuce
Avudc
Avuef
Avufi
Avugl
Avuho
Avuis
Avujv
Avuky
Aviilb

Avumz
Avunh
Avuok
Avupn
Avusu
Avuta
Avuvd
Avuwg
Avuxj
AvTiym
Avuzp
Avvau
Awca
Avyeg
Awit

Awol
Awpo
Awty
Awub
Avvwe

Avwav
Avwby
Airwde
Avweh
Avwiu
Avwka
Avwom
Atwuc
Avwyo
Avzaw

05778 Adhorted. .

05779 Adhorting.

05780 Adhortor.

.

05781 Adhospitas

05782 Adhospito.

05783 Adhucine.

05784 Adiabatic You can buy (at -

^\n—Continued.
Will watch the market closely before buying.
" you buy?

With the option of buying.
Would buy.
" not buy.

you buy?

05785 Adiabenii

05786 Adiabenos.
057S7 Adiabenum
05788 Adiacente .

05789 Adiacenza.

05790 Adiactinic.

05791 AJiado

05792 Adiafano..

05793 Adiaforesi.

05794 Adiaforia..

05795 Adiaforo

05796 Adiafrosis

05797 Adiantaceo

05798 Adiantador

05 799 Adiantitas

05800 Adiantoide BUYERS.
05801 Adiantorum Are buyers (of ).

05802 Adiantos " not buyers (of ).

05803 Adiaphane " there any buyers?

05804 Adiaphory " you buyers (of ) ?

05S05 Adiaptoto Buyer days.

05806 Adiarrea " days flat.

05807 Adiarrhee Buyers and sellers too tar apart

05808 Adiatomus

05809 Adiatorigi

05810 Adibant.

.

0581

1

Adibaris.

.

05812 Adibatur .

05813 Adibilem.

nay buy (at ).

" " small quantities, if prices are low.
" go on buying to the extent of .

must buy on better terms or cease for the present,

to buy.— buys your •.— is a security we do not wish to buy on margin ; must be paid for in full.

— is buying.— is, we think, a purchase.

— sometimes buys, see him.

05814 Adibilibus. .

.

05815 Adibouddha .

05816 Adiceiro

05817 Adiciamini ..

05818 Adiciebare. .

.

05819 Adiciendis. .

.

05820 Adiciendum..
05821 Adicient

05S22 Adicientes. .

.

05823 Adicimur....

05824 Adicion

05825 Adicionado..

05826 Adicionais. .

.

05827 Adiciones . .

.

05828 Adiciremus..

05829 Adicires

05830 Adicit

05831 Adicto

05832 Adideva
05833 Ad'erunt

05834 Adiestrado. ..

05835 Adiestrara . .

.

05836 Adiestre

05837 Adietaba. . .

.

05838 Adietabais. ..

05839 Adietamos...

05840 Adieta\^o...

05841 Adietar.. .

05842 Adietaras

05843 Adieux

05844 Adigatur. . .

.

05845 Adige

to business.

are cautious.
" coming forward freely,

" " in from interior.

" few.
" filled.

" holding back.
" of the opinion in view of heavy receipts that further arrivals will have to be sold

at lower rates.

" offering lower rates than you quote.
" " higher rates than you quote.
" plenty.
" principally speculating for a fall.

" " " " " rise.
*' " speculators.
" very limited for this class of goods.

" " "^^^

buying freely and shipping to your m.arket,

can have the option to cancel,

cannot have the option to cancel.

do not require .

have cancelled.
" not cancelled,

held responsible,

here are posted.
" " not posted,

hold us to the contract.

insist upon having (them) ( ).

might advance for longer time, but will not c

must take the risk.

not to be held responsible (for ^).

now here.

of yesterday are the sellers to-day.

option .

ought to take hold now.
prefer .

require .

showing no disposition to operate (unless at

to be held responsible (for ).

" have the option to cancel.

terms you hold to.



Avxei
Avxgo
Avxon
Avxru
Avxta
Avxud
Avxyp
Avyax
Avyba
Avyej
Avyfm
Avyht
Avylf
Avymi
Avynl
Avyps
Avysy
Avyue
Avyvh
Avywk
Avjfjr

Avyzu
Avzay
Avzce
Avzek
Avzhu
Avzix
Avzja
Avzop
Avzvif
Avzvi
Avzxo
Avzys
Awabd
Awadj
Awaem
Awafp
Awagt
Awaiz
Awajc
Awakf
Awali
Awaml

Awapv
Awary
Awasb
Awate
Awauh
Awavk
Awawn
Awaxr
Awayu
Awazx
Awbab
Awbbe
Awben
Awbgu
Awbia
Awbot
Awbui
Awbwo
Awbyv
Awbzy
Awcac
Awcci
Awceo
Awchy
Awcib
Awcje
Awcou
Awcra

05846
35847
05848
05849
05850
05851
05852
05853
05854
05855
05S56
05857
05858
05S59
05S60
05861
05862
05863
05864
05865
05866

05867
05868
05869
05870
05871
05872
05873
05874
05875
05876
05S77
05873
05879
05880
05881
05882
05883
05884
05885
05886
05887
058SS
05889
05S90
05891
05892
05893
05894
05895
05896
05897
05898
05899
05900
05g0I

05902
05903
05904
05905
05906
05907
05908
05909
05910
0591

1

05912
05913
05914
05915
05916
05917
05918

Adigebamur ,

Adigebaris.

.

Adigebas. .

.

Adigege
Adigendos.

.

Adigentem.

.

Adigentium.
Adigeremur.
Adigeres . .

.

Adigimur...
Adikara ....

Adikos
Adimam. . .

.

Adimammo.
Adimando.

.

Adimantus .

Adima-e. . .

.

Adimarono .

Adii

Adimebamus.
Adimebant .

.

Adiraeranno .

Adimerebbe.

.

Adimeremus.
Adimerent. .

.

Adimini
Adimonia.. . .

Adimoranza .

Adimplebit .

.

Adimplemus.
Adimpletio .

.

Adimplevi. .

.

Adimuntur . .

Adinamicas. .

Adinamico. .

.

Adinamo . . .

.

Adincresco .

.

Adindam. . .

.

Adindebant ..

Adindendum.
Adinderent . .

Adinditae....
Adinditos. .

.

Adinditum...
Adindituro .

.

Adinduntur.

.

Adineradas .

.

Adinerado. . .

Adineramos.

.

Adinerar . . . .

Adinflabit ...

Adinflando .

.

Adinflanti. ..

Adinflasse...

.»\dingeram .

.

Adingeres . .

.

Adingeruut. .

Adingesti
Adingestos .

.

Adingestum .

Adingredi . .

.

Adinola
Adinstar
Adinsurges .

.

Adinsurgo. .

.

Adinventos

.

Adinventum,
Adioristo. .

.

SO

BV\ERS—Conth,ueJ.
Buyers will be responsible.

" cancel.
" " complete purchase.
" " not cancel.
" " " confirm.

" " complete purchase (until

—

" " " increase bill,

" " " take the risk.

Can your buyers await arrival (of ) ?

Caused buyers to hold back.

Competition between buyers caused prices I

Do your buyers take them ; answer quick ?

Doubt if we can find buyers (fo

Have buyers cancelled ?

•' (for ).

" several buyers waiting.

Hold the buyers responsible (for •

If you cannot find buyers (for—
" " "

" " (•' — ) send half the goods to •

) send half the goods to -

" " " " " (" ) send the goods to

In view of further receipts being e.\pected, buyers hold back a

ers' ideas.

More active ; buyers plenty.
" buyers than sellers.

Must have buyers' name before confirming.

No buyers (of ).

" doubt we can find buyers (for ).

Only a small portion of the supply found buyers.

Our buyers will not buy from .

" " are well supplied.
" " do not like quality or brand.

Refer your buyer(s) to .

Sell buyer .

" buyer's option.

Sold buyer days.

There are buyers (for ).

" " no buyers (over ).

Think buyers will accept, if offer is renewed.

Very few buyers.

Who are buyers (for ) ?

" is the chief buyer?
You had better see buyer at once.

Your buyers had better take it.

are the buyeis.

is principal buyer.

is the only buyer.

...CABIN.
All cabin accommodation is at your disposal.
" " " " engaged.
" second cabin accommodation is at your disposal.
" " " " " engaged.

Cabin accommodation.
reserved (for ).

Engage first cabin.
" second cabin.
" third cabin.

First cabin.
' " accommodation (on ) (for ).

Following cabin accommodation at your disposal.

Has cabin accommodation (for ).

" no cabin accommodation.
Reserve cabin accommodation for .

** first cabin accommodation on for .

" second cabin accommodation on for

Second cabin.

Third cabin.

What cabin ?

" " accommodation has the ?

...CALL.
Call after .

" at your earliest convenience.



Awcuj



Awhsi
Awhuo
Awhxy
Awhyb
Awbze
Awibl
Awico
Awids
Awiev
Awify
Awigb
Awihe
Awijk
Awikn
Awimu
Awinx
Awipd
Awirg
Awisi
Awiup
Awivt
Awiyc
Awizf

Awjaj

Awjew

Awjko

Awjny

Awjob

Awjpe

Awjur

Awjvu

Awjxa

Awjyd

Awkak

Awkdu

Awkij

Awkoc
Awkri
Awkto
Awkus
Awkwy
Awkye
Awkzh
Awlal
Awlbo
Awlcs
Awley
Awlge
Awlik
AwUu
Awlna
Awlod
Awlut
Awlyf
Awlzi
Awtnam
Awmez
Awmhi
AwmU
Awmjo

05979 Adivinaron CAN.
05980 Adivino Anyone can.

05981 Adizzammo. . . . Can be.

05982 Adizzando " he?
05983 Adizzare " only.

05984 Adizzarono . . . . " they?

05985 Adizzassi " we?
05986 Adizzato " you?
05987 Adizzava Cannot be.

05988 Adizzavamo . . . If (they) (I) can.

05989 Adizzo " ( " )(•') cannot
05990 Adlateres ** we can.

05991 Adler " " cannot.

05992 Adlerauge .... " (you) (they) can.

05993 Adlerbaum "(")(" ) cannot.

05994 Adlerbeize .... They can.

05995 Adlerblick " cannot.

05996 Adlereule You can.

05997 Adlerfahne. ... " cannot.

05998 Adlergang We can.

05999 Adiergeist . . . . " cannot.

06000 Adlerholz When can you?
06001 Adlerkuehn . . . Where can you ?

06002 Adlernase

06003 Adlernasig

06004 Adlerorden

06005 Adlerpfad

06006 Adlerroche

06007 Adlerstein

06008 Adlerwirth

06009 Adlerzange

06010 Adlocution

060:1 Adlumia

06012 .\dmah

0601

3

Admansit

06014 Admatha

0601

5

Admaturabo

06016 .\dmaturatu

06017 Admaturavi CANCEL.
0601

3

Admaturem . . . Advise you to cancel.

06019 Admeabunt . . . Can cancel.

06020 Admeamus. ... " have the option to cancel (if ).

06021 Admeant " you cancel ?

06022 Admearemus . . " not have the option to cancel (if f

06023 Admearent. . . . Cancel if not paid (by ).

06024 Admeasure " if not paid.

06025 Admeatum. . . . " payment (No. ).

06026 Admeaturi .... " the charter.

06027 Admeaturum . .
'' No. .-idvised.

06028 Admeaveris . . . Cannot be cancelled.

06029 Admeavero ... " cancel.

06030 Admedera .... Confirm by telegraph cancellation of >

06031 .\dmemordit . . Did not cancel.

06032 Admensae .... Do not cancel.

06033 Admensos .... Execution of either cancels the other.

06034 Admensum . . . Good until cancelled.

06035 Admensurae . . Has cancelled ?

06036 Admensuros . . " been cancelled.

06037 Admensurum. . Have cancelled.

06038 Admentatio ... " decided to cancel.

06039 Admentiare .. . " not cancelled.

06040 Admentior .... " they cancelled ?



Awmmy
Awmoe
Awmph
Awmwa
Awmyg
Awnan
Awncu
Awnea
Awnim
Awnkt
Awnof
Awnpi
Awnso
Awnts
Awnuv
Awnvy
Awnze
Awnyh
Awobs
Awocv
Awody
Awoeb
Awofe
Awogh
Awohk
Awoin
Awokd
Awolx
Awonu
Awoog
Awopj
Awora
Awosp
AWOUW
Awovz
Awowc
Awoxf
Awoyi
Awozl
Awpap
Awpec
Awpgi
Awpio
Awply
Awpne
Awpoh
Awptu
Awpux
Awpva

Awrar
Awrbu
Awrda
Awred
Awrip
Awroi
Awrro
Awruy
Awi'we
Awryk
Awsas
Awscy
Awsir
Awsju
Awsla
Awsoj
Awsuz
Awssi
Awsyl
Awszo
Awtat

Awtef
Awtfi

06041
06042
06043
06044
06045
06046
06047
06048
06049
06050
06051
06052
06053
06054
06055
06056
06057
06058
06059
06060
06061
06062
06063
06064
06065
06066
06067
06068
06069

CMiCEL-Coniinutd.
Admentiris. . . . Have you cancelled ?

Admeti If it can be cancelled.

Admetiatur ..." " cannot be cancelled.

Admetiendo. . .
" " has been cancelled.

Admetiri
i. i.

^qj been cancelled.

Admetos Is hereby cancelled.

Admettant . . . .
" it too late to cancel?

Admettons .... Must be cancelled.

Admettrai .... " not be cancelled.

Admigramus . . Not too late to cancel.

Admigrando ... On what terms can it be cancelled ?

Admigrante . . . Order to cancel came too late.

Admigrem .... Shall we cancel :

Adminiculo . . . Too late to be cancelled ; already bought.

Administro " " "" "
;

already shipped.

Admirabas ... Why was it cancelled ?

Admirably " " " not cancelled ?

Admirabor .... Will cancel ?

Admiracion ... " cancel.

Admiradora ... " not cancel.

Admirals " they cancel?

Admiramos... " you cancel ?

Admirance. . . . You can have the option to cancel.

Admirandos. . . " " not have the option to cancel.

Admirandura. . requires the option to cancel (if ).

Admirant CAPITAL.
Admiraron. ... A fully paid capital.

Admirateur ..." very large capital.

Admirativo . . .
" " small capital.

All the capital is underwritten.

Amount of nominal capital

Can find capital (for -

06070 Adn
06071 Adn
06072 Admirerons . . . Can find capital (for ).

06073 Admiring " get of the capital here if you can furnish balance.

06074 Admiringly ... " raise here from local subscriptions in cash .

06075 Admiromane . . " you find capital (for ) ?

06076 Admisceam . . . Cannot find capital (for ).

06077 Admiscebit. ... " raise more (than ).

06078 Admiscemus . . Capital is nominal.

06079 Admiscendo, . . " " too large.

06080 Admiscenti ... " " " small.

060S1 Adraiscerem. . . " of the company (to be ).

06082 Admiscuero . . . " subscribed.

06083 Admiseris " will be .

06054 Admisero Company should have capital (including franchise) of not less than .

06055 Admiserunt . . . Capital is divided into shares, preferred, common ; par value .

06086 Admisissem . . . Enough capital has been subscribed.

06087 Admisisti Has capital invested (in ).

06088 Admissae How much of capital stock is paid in ?

06089 Admissario. . . . If we can raise in cash from local subscriptions, can you raise the balance

(in )?

06090 Admissibly. . . . Impossible to obtain local capital.

06091 Admissibus . . . Increase the capital (to ).

06092 Admissio Must increase amount of working capital.

06093 Admissione .. . " reduce amount of working capital.

06094 Admissivae . . . No capital.

06095 Admissivos . . . Nominal capital must not exceed.

06096 Admissivum . . Of the capital stock.

06097 Admissor On capital account.

06098 Admissoris. . . . Over capitalized.

06099 Admissum .... Recommend for this place a capitalization of .

06100 Admissurae . . . Reduce the capital (to ).

06101 Admissuros . . . Sufficient capital.

06102 Admissurum . . The whole of the capital.

06103 Admistam .... There will be much difficulty in obtaining local capital.

06104 Admistus " " " no difficulty in obtaining local capital.

06105 Admitamos . . . Unable to learn what capital has invested.

06106 Admitidas .... What amount of capital is required ?

06107 Admitido What amount of capital has invested ?

06108 Admitir " capital has ?

06109 Admitiran .... " is amount of capital ?

061 10 Adraitireis .... What is the lowest capitalization (including franchise) for which you will grant an exclusive

license for ?

06m Admito What men are back of ?

06112 Admittable . . . Who finds the capital ?



Awtis

Awtky
Awtme
Awtok
Awtsu
Awtua
Awtym
Awuca
Awueg
Awufj
Awuhp
Awuit
Awukz
Awulc
Awumf
Awuni
Awuol
Awupo
Awurs
Awusv
Awuty
Awuub
Awuve
Awuxk
Awuyn
Awuzr
Awvav
Awvby
Awvde
Awveh
Awviu
Awvka
Awvom
Awvuc
Awvwi
Awvyo
Awwaw
Avrwei
Awwgo
Awwiv
Awwjy
Awwle
Awwon

Awwru

Awwla

Awwud

Awwyp

Awxax

Awxba

Awxej

Awxiw

Awxmi

Awxue

Awxyr

Awxzu

Awyay

Awyce

Awydh
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CAPITM^—Con /inuetf.

061 13 Admittance . . . Will not grant an exclusive franchise for on a capitalization (including franchise) of

less than .

06114 Admittendo. . . Will you be satisfied with a company with a capital (including franchise) of not morf
than .

061 1 5 Admittenti .... Working capital (of ).

061 16 Admitterem . . . You must raise from local .subscriptions -.

06117 Admittimus . . . " " " more (than ).

o6ri8 Admittit finds the capital required.

061 ly Admittunt . . .
.. of the capital.

06120 Admixed CARBONATE.
06121 Admixing Carbonate of copper.

06122 Admixtioni " " lead.

06123 Admixtos " " lime.

06124 Admixtum ....
" •< •• a^j magnesia.

06125 Admixluras . .

.

" '• iron.

06126 Admixturi ....
" " soda.

06127 Admoderate . .

.

" " lead with silver.

06128 Admodulari ...
" " zinc.

06129 Admodulato CARE.
06130 Admodulor . . . Are very careful.

061 3 1 Admodum .... Be careful (how you ).

06132 Admoenies. ..." " not to commit.

06133 Admoenimus . .
" " of .

06134 Admoenio . . . . " " that you are not deceived (in ^
06135 Admoenirem . . " most careful (not to ).

06136 Admoliamur . . Can take care (of ).

06137 Admolienda. . . " you take care (of ).

06138 Admolior Cannot take care (of ).

06139 Admoliris Extra care has been taken.

06140 Admolitos . . . . " " must be taken (in order that ).

0614 1 Admolitum ... Have taken care (of ) (to ).

06142 Admolituro ... " you taken care (to ) (of )?

06143 Admoneam ... If you do not take care (of ).

06144 Admonebar ..." " cannot take care (of ).

D6145 Admonebunt . . In care of .

06146 Admonemus .. " our care.

06147 Admonendae . .
" your care.

06148 Admonendos . . Must take care (of ).

06149 Admonendum . Take care (of ) (that ).

06150 Admonentem.. They are very careful.

061 5 1 Admonerent . . Why are you not more careful ?

06152 Admonester. . . Will be very careful.

06153 Admonicion. . . " have to be more careful.

06154 Admonish.... " take care (of ).

06155 Admonisher. . . You must be careful whom you appoint.

06156 Admoniteur. . . " should be more careful (in — ) (regarding —).

06157 Admonitive ,,

061 58 Admonitory

061 59 Admonitrix

06160 Admonitura

06161 Admonueram

06162 Admonui

06163 Admonuimus

06164 Admonuisti

06165 Admordebit

06166 Admordendi ,

06167 Admordent

0616S Admorderem

06169 Admordetur .*

06170 Admorsae

06171 Admorsibus

06172 Admorsos c



Awyek
AwTfn
Awygr
Awyhu
Awyix
Awyja
Awykd
Awylg
Awynn
Awyop
Awypt
Awyuf

Awyxo
Awyys
Awzaz
Awzdi
Awzel
Awzfo
Awziy
Awzke
Awzor
Awzpu
Awzsa
Awzug
Awzyt
Axaab
Axabe
Axach
Axadk
Azaen
Azagu
Azabz
Axajd
Axalj
Axanp
Axaot
Azarz
Axasc
Axatf
Axavl
Azawo
Axajrv
Axazy
Axbac
Axbci
Azbeo
Axbby
Axbib
Axbje
Axbou
Azbra
Axbuj
Axcad
Axcep
Axcic
Axcki
Axcmo
Azcov
Axcpy
Axcse
Azcuk
Axcyx
Axcza
Azdae
Axder
Axdfu
Axdba
Axdid
Axdow
Axdti
Azdul
Axdvo
Azebi
Azecl
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06173 Admorsum CARGO.
06174 Admorsurae. . A full anj complete cargo (of ).

06175 Admorsuros. . . Cannot recover the cargo.

06176 Admorsurum. . Can recover the cargo.

06177 Admotae " secure full cargo (for ).

06178 Admotif " you recover the cargo?

06179 Admotionem . . *' you secure full cargo (for )?

06180 Admotionis . . . Cannot secure full cargo (for ) (but "an offer

06181 Admotivo Cargo is .

06182 Admotos " " now released.

06153 Admotum " valued at .

06154 Admoturae. . . . Have you recovered the cargo?

06185 Admoturos. ... " not recovered the cargo.

06186 Admoturum. . . How much is the cargo ?

06187 Admoveamus. . Other cargo at current market rate(s).

ooiSS Admoveant ... " •• •• proportionate rate(s).

06189 Admovebam .. " " on basis of .

06 1 go Admovebare . . Part cargo at highest rates.

06191 Admoventi. . . . " " " slight reduction.

06192 Admoventur . . Recovered the cargo.

06193 Admoveor .... Sell the damaged cargo without delay.

06194 Admoverunt . . Transfer the cargo (from ) (to -).

06195 Admovissem . . What cargo have you (for ).

06196 Admovisti You must recover the cargo.

06197 Admugiebam CARLOAD.
• 06198 Admugies .... Can have carload ready .

06199 Admugimus... " you arrange to send carload for trial

?

06200 Admugirent. . . Carload of has been shipped.

06201 Admugissem . . " " will be shipped.

06202 Admugivero. . . " " 24,000 lbs.

06203 Admugivit " " 20,000 lbs.

06204 Adniulceare . . . " " 12,000 lbs.

06205 Admulcebit . . . " ordered has been shipped.

06206 Adraulcendo . . " wiil take .

06207 Admuicent. . . . Carloads and less.

06208 Admulcerem . . Do you want a carload ?

06209 Admulcetur . . . Has carload been shipped ?

06210 Admulsae In carload lots.

0621

1

Admulseram . . Less than carloads.

06212 Admulsimus.. " " " of 24,000 lbs.

06213 Admulsisti. . . . " " " " 20,000 lbs.

06214 Admulsos " " " " 12,000 lbs.

06215 Admulsum. . . . Order must be inceased (to. ) to make a carload.

06216 Admulsurae. . . Ship carload immediately at lowest freight ratei

06217 Admulsuros. . . When can you have a carload ready?
06218 Admulsurum . . Will have a carload.

06219 Admuniebam. . Will not sell less than carload.

06220 Admunieris . . . Will ship a carload.

06221 Admuniisse CARRY.
06222 Admunirent. . . Can carry.

06223 Admunitae. . . . " she carry?

06224 Admunitos. . . . " carry?

06225 Admunitum... Cannot carry the quantity.

06226 Admunituro. . . Carry all you can.

06227 Admunivi .... For carrying.

06228 Admurmuras . . How much can she carry ?

06229 Admurmurem . Is expected to carry.

06230 Admutilato ..." guaranteed to carry ?

06231 Admutilavi. . . . She must carry.

06232 .\dmutilo What will carry?

06233 Adnabunt .... Will carry about tons (of ),

06234 Adnandum.... ' tons dead weight.

06235 Adnant " " " tons measurement.
06236 Adnantem .... *' " " .

06237 Adnantibus CARS.
06238 Adnantis Box car(s).

06239 Adnaremus . . . Can secure car(s).

06240 Adnarent Cannot secure cars required.

06241 Adnasal " " cars but can get ——,
06242 Adnasales .... Car(s) arrived containing shipmen^of ;

06243 Adnasceris. . . . Drawing room car(s).

06244 Adnascitur Have you received car(s) ?

06245 Adnascor How many cars will be required ?

06246 Adnatabo Passenger car(s).

06247 Adnatabunt, , . Platform car(s).



Axedo
Axees

Axehb
Azejh
Azeln
Azenu
Axeoz
Azepa
Axerd
Axetj
AxeuQ
Axewt
Azeyz
Axezc
Axfag
Azfet
Axfif
Ariji
Axflo
Axfoy
Axfre
Axfun
Axfwu
Axfya
Azgah
Azgeu
Axgga
Axgig
Azgoz
Axgsi
Axguo
Axgyb
Axgze
Azhai
Axhco
Azhev
Axhfy

Axhhe

Axhih

Azhmu

Azhoa

Axhup

Azhyc

Axiaj

Azibm

Axicp

Azidt

Aziew

Azlfz

Azihf

Azijl

Aziko

Axils
ATJmi
Axiny
Aziob
Azipe

Azitn
Axiur
Axivu
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CARS— Continued.

06248 Adnatamus . . . Secure box car(s).

06249 Adnatandos . . . " car(s).

06250 Adnatandum . . " drawing room car($).

06251 Adnatantem. . . " freight car{s).

06252 Adnatantis. . . . " passenger car(s).

06253 Adnatarent ... " platform car(s).

06254 Adnatavero .. . " sleeping car(s).

06255 Adnately Sleeping car(s).

06256 Adnatote Telegraph car number.
06257 Adnaturos .... " number of car(s) and route shipped.

06258 Adnaturum . . . car(s) will be required.

06259 Adnaveris .... . . .CASE.
06260 Adnaverunt . . . Entirely alters the case.

06261 Adnavi In any case.

06262 Adnavigabo. .. " case (of ).

06263 Adnavigant . . . " no case.

06264 Adnavigavi ... " such a case.

06265 Adnavimus ... " which case.

06266 Adnavissem ... Is considered a hopeless case.

06267 Adnavisti " " a very serious case.

06268 Adnectenti. ... It does not alter the case.

06269 Adnecterem . . . The case is without precedent.

06270 Adnecteris CAUSE.
06271 Adnectit Arising from any cause.

06272 Adnectitur .... Can trace it to no other cause.

06273 Adnectunt .... Cause unknown.
06274 Adnepotera . . . Has been caused by
06275 Adnepotis .... Is not the cause.

06276 Adnepotium .. " there any cause ?

06277 Adneptes May cause .

06278 Adneptibus . . . The cause is .

06279 Adnexae There is cause (for ).

06280 Adnexerunt ... " "no cause (for ).

06281 Adnexissem . . . " " " longer any cause (for )t

06282 Adnexistis .... What is the cause (of ) ?

06283 Adnexos Will cause.

06284 Adnexuimus .. " not cause.

06285 Adnexuisse ... " trace the cause.

06286 Adnexuisti

06287 Adnexum ,

06288 Adnexurae

06289 Adnexurus

06290 Adnictando

06291 Adnictant

06292 Adnictasse

06293 Adnictatur

06294 Adnihilabo

06295 Adnihilavi

06296 Adnihilem

06297 Adnisae

06298 Adnisos

06299 Adnisum

06300 Adnitebar

06301 Adnitendos CAUTION.
06302 Adnitendum . . Act with great caution.

06303 Adnitentem . . . Advise caution (in dealing with ).

06304 Adnitentis .... Are acting with gr^t caution.

06305 Adnitor " not very cautious.

06306 Adnituntur. ... Be very cautious in expressing your opinion.

06307 Adni.xas " " " " your dealings (with —),

06308 Adnixorura. . . . Caution against .

06309 Adnixuram.... " not necessary.



Axua
Aziyd
Axizg
Axjak
Axjdu
AxJex
Axjfa
Axjij
Axjoe
Axjri
Axjto
Axjus
Axjwy
Axjye
Azhal
Axkbo
Axkey
Axkge
Axkik
Azklu
Axkna
Axkod
Axkut
Axkyf
Axkzi
Axlam
Axlez
Axlhi
Axlil
Axljo
Axlmy
Axloe
Axlwa
Axlyg
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0631

1
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06313
06314
06315
06316
06317
06318
06319
06320
06321
06322
06323
06324
06325
06326
06327
06328
06329
06330
06331
06332
06333
06334
06335
06336
06337
06338
06339
06340
06341
06342
06343
06344

Axmea



06383
063S4
063S5
063 S6
063S7
063S8
06389
06390
06391
06392
06393
06394
06395
06396
06397
06398
06399
06400
06401
06402
06403
06404
06405
06406
06407
06408
06409
06410
0641

1

06412
06413
06414
06415
06416
06417
06418
06419
06420
06421
06422
06423
06424
06425
06426
06427
06428
06429
06430
06431
06432
06433
06434
06435
06436
06437
06438
06439
06440
06441
06442
06443
06444
06445
06446
06447
06448
06449
06450
06451
06452
06453
06454
06455
06456

Adombrava
Adombro , .

Adonamrao
Adonando .

Adonare . .

.

Adonarono.
Adonassi . .

Adonassimo
Adonato . .

.

Adonava .

.

Adonavamo
Adonean . .

.

Adonerebbe
Adones'to .

.

Adoniade . .

Adoniarum
Adonibezek
Adonico . .

.

Adonidas . .

Adonidem .

Adonidiae .

Adonidios .

Adonidium.
Adonique .

.

Adonisant .

Adonisrose.
Adoniste. .

.

Adonius . .

.

Adonize . .

.

Adonner . .

.

Adonnerai .

Adonniez .

.

Adonques .

.

Adontoso .

.

Adoors ....

Adopcianos
Adopcion .

.

Adopciones
Adoperabar
Adoperano

.

Adoperturi

.

Adopinando
Adopinaris.
Adopinatur
Adopinor . .

.

Adoppiammo
Adoppiano.

,

Adoppiare .

Adoppiassi

.

Adoppiava

.

Adoppio . .

.

Adoptabant
Adoptabile.
Adoptables
Adoptacion
Adoptadas .

Adoptadora
Adoptandam
Adoptantur
Adoptaret .

Adoptarias.
Adoptaron .

Adoptassem
Adoptatam.
Adoptatore.
Adoptaturi

.

Adoptedly .

Adopteras .

Adopterez .

Adopteront
A.doptes . .

.

Adoptetur .

Adoptainer.

Adopting .

.
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CERTIFICATE— a«/<««^a'.

Will get certificate.

" not be admitted without certificate of origin.
" " require certificate.
'

' require cer tificate (of • —/•

" you require certificate ?

Wish certificate made out in the name of —
You must get certificate.

..CHANCE.
Can you see any chance (of )?
Chances are favorable,

" " unfavorable.

Do not leave anything to chance.
" " care to take chances.

Give (you) ( ) the first chance.

Have had no chance yet.

Is there any chance (of •) ?

The first chance you have.

What are the chances ?

Will take chances.
" vou take your chances ?

...CHANGE.
A change would be advisable.
*' very great change.

Advise us of any change(s).
" you not to change.
" "to change.

Can change.
" you change?

Cannot change.
Change is likely to take place (in ).

Do not think a change would be advisable.
" you think change (in ) is apt to occur soon?
If we can change.
" " cannot change.
" you can change.
" " cannot change.

Is there any change ?

No change of importance.

Telegraph if any change.

There is a favorable change.
" " an unfavorable change.
" "no change.
" " not apt to be any change soon.

Unless there is a change for the better.

What change do you advise ?

When there is a change, telegraph.

Why did you change ?

" " " not change?
Will be obliged to change.
" change.
" make the change on condition (that ).

" not change.
" telegraph immediately if there is any change.
" you change?
" change?
Would like to change.

You cannot change.
" may change.
" will be obliged to change.

...CHARGE.
A competent person will be sent to take cfiarjjs.

Are in charge (of ).

" not in charge.

Cannot take charge.

Has been in charge (of ),

Have taken charge (of ).

Leave a responsible person in charge.

Left in charge (of ).

No one was in charge.

Send a competent person to take charge.

Take charge (of ) (until }

We relinquish charge.

Who is in charge ?



Axwiw
Axwmi
Axwue

Axxay
Axxce
Azzek
Axxhu

Attit

Azxja

Axsop

Axxuf

Azxvi

Azxys

Axyaz

Axycf

Azydi

Axyel

Axyfo

Axygs

Axyiy

Axyke

Axylh

Axymk
Axyor
Axypu
Axyrx
Axysa
Axyug
Axyvj
Axyyt
Axzem
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Axzli
Aszno
Azzos
Axzry
Axzte
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Ayaac
Ayabf
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Ayaje
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Ayanr
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Ayaxt
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CHARQE—Continuec/.
06457 Adoptionem, . . Who will take charge?
06458 Adoptionis. . . . Will take charge (of \
06459 Adoptious .... " not take charge (of ).

06460 Adoptivos .... You had better remain in charge.

06461 Adoptivum. . .
. had better not remain in charge.

06462 Adopto had better remain in charge.

06463 Adoptons not in charge.

06464 Adoptuli to take charge (until arrives).

06465 Adoptulos

06466 Adoptulum

06467 Adoquin

06468 Adoquinais ...

06469 Adoquines

06470 Adorabilem

06471 Adorabilis

06472 Adorably

06473 Adoramento

06474 Adorant

06475 Adorantes

06476 Adoraras

06477 Adorarem

06478 Adorassent

06479 Adoration

06480 Adorativae CHARGES.*
06481 Adoratory Account of charges sent by post.

06482 Adoraturae " " " will be sent as soon as possible.

06483 Adoratus After all charges are paid.

06484 Adoraveris .... Against charges.

06485 Adoravit All charges for freight, etc.

06486 Adorbital " " to go forward.

06487 Adorement " extra charges.

06488 Adoremos .... Before paying charges.

06489 Adoreorum .... Charges are .

06490 Adoreront .... " " about .

06491 Adoreum " " excessive.

06492 Adorevole .... " " heavy.

06493 Adoriarum . . . .

" " trifling.

06494 Adorias " deducted.

06495 Adoriebare. . . .

" considered unreasonable
;
payment declined.

064.^6 Adoriend.ie ... " unavoidable.

06497 Adoring Deduct charges.

06498 Adoringly .... Did you charge our account as requested (in ours of )?

06499 Adoriremus . . . Do not charge them (with ).

06500 Adorirer " " pay the charges.
0S501 Adornieado . . . Exclusive of charges.

06502 .\dormeceii . . . Express charges will follow.

06503 .\dormecias .. . " " deducted.
06504 Adormezco. . . . Extra charges to be paid (by

06505 Adonnidera. . For all charges.

06506 Adormilaba . . . Free of charges.

06507 Adormilo Freight charges deducted.
06508 Adornabais . . . Have charged your account and paid to for use of

06509 Adornaban. .. . " incurred charges amounting to .

06510 Adornado " no notice of charges.

065 1

1

Adornamos . . . " not paid charges.

06512 Adornandos. . . " paid charges.

06513 Adornandum. . If we charge.

06514 Adornanza .... " you can charge.

06515 Adornarias. ... " " " pay charges.

06516 Adornaron .... " " " not charge.

* See also " Debit."
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CHARQES— Continued.

06517 Adomases If you cannot pay charges.

06518 Adornaste " " charge.

06519 Adornatae " " do not charge.

06520 Adornatos " your charges are not too high

06521 Adornaturi. . . . Including charges.

06522 Adornavero . . . Inclusive of all charges.

06523 Adornentur. . . . Less charges.

06524 Adorons Let the charge be as reasonable as possible.

06525 Adosabais " " charges follow.

06526 Adosabamos. . . Must charge.

06527 Adosada No extra charges to be made (in case of —).

06528 Adosamos On payment of all charges.

06529 Adosarias Ought to be charged (to ).

06530 Adosaron Our charges will be (for ).

06531 Adosculari Pay the charges.

06532 Adosculato. . . . Paying extra charges.

06533 Adosculor Port charges will be about .

06534 Adosinde " " " " heavy, but cannot give estimate.

06535 Adossais " " " " light, but cannot give estimate.

06536 Adossasses Send account of charges.

06537 Adosse Shall we pay charges ?

06538 Adossement . . . Ship paying customary charges.

06539 Adosserons .... Should be charged with ?

065.^0 Adossette " not charge more (than ).

06541 Adossiez Subject to the usual charge(s).

06542 Adossons Their charge(s) will be .

06543 Adottativa .... There will be no charge(s).

06544 Adottivo Unless charges for .

06545 Adoube " charges are paid.

06546 Adoucimes .... We were not to pay charges.

06547 Adoucir " " to pay charges.

06548 Adoucirai What are the charges (to ) (for )?

36549 Adoucirons.. . . " charges have you incurred

?

06550 Adoucisses. . . . " is the amount of the charges

?

06551 Adoxae " will be about the port charges?

06552 Adoxos " " you charge (for )?

36553 Adoxum Who will pay charges ?

06554 Adoziani " " " the extra charges ?

06555 Adozione Will not pay charges.

06556 Adpao " " " the extra charges.

06557 Adpatrui " pay charges.

06558 Adpatruos " ' the extra charges.

06559 Adpatruum. .. . " you pay charges ?

06560 Adpressed You are not to pay charges.

06561 Adquieres " "to pay charges.

06562 Adquiero " cannot charge.

06563 Adquiescit .... " may charge.

06564 Adquietus Your account stands charged.

06565 Adquievit " charge to .

06566 Adquiraris .... " charges are too high.

06567 Adquirebas

06568 Adquirenda

06569 Adquirente

06570 Adquiretur

06571 Adquirias

06572 Adquiridos CHARTER.
06573 Adquirir Are chartering.

06574 Adquisitam.. . . " not chartering.

06575 Adquisivit " you chartering at preseut ?

06576 Adquo At what rate can you charter sailer (about tons dead weight) ?

06577 Adrachle " " " " " " " "
• tons net register ?

06578 Adradebant . . . . " " " " " " " for the following?

06579 Adradendos . . . " " " " " " steamer (about tons dead weight)?

06580 Adradendum . . " " " " " " "
' tons net register ?

06581 Adradentem. . .
" " " " *' " " for ih; following

:

06582 Adradentis . . . .
" " " " " re-charter?

06583 Adraderent. ..." " " per ton can you charter sailer for to carry?

06584 Adraditur Can charter.

06585 Adraduntur . . . " " be repeated ?

065S6 Adraganta " " sailer about tons de.-id weight.
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06612
06613
06614
06615
06616
06617
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06619
06620
06621
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06642
06643
06644
06645
06646
06647
06648
06649
06650
06651

06652
06653
06654
06655
06656
06657
06658
06659
06660

Adraha . . .

.

Adramelech
Adramites.

.

Adramytteo
Adramyttus
Adranon . .

.

Adrariza . .

.

Adraserunt

.

Adi

Adrasisti . .

.

Adrastia . .

.

Adrastos. .

.

Adrasura. .

.

Adrasurae.

.

Adrasuros.

.

Adrasurum

.

Adreamt . .

.

Adrectaria.

.

Adrede ....

Adremigabo
Adremigas .

Adreraigavi.

Adreptam .

.

Adreptus. .

.

Adreskaart

.

Adressais .

.

Adressbuch.
Adressen..

.

Adresserai.

.

Adressiez. .

.

Adressions .

Adrett
Adriacam .

.

Adriacus. .

.

Adnana . .

.

Adrianista.

.

Adrianus..

.

Adriatico. .

.

Adriatique.

Adrimetum.
Adrizabais .

Adrizar....
Adrizaras .

.

Adroaldo. .

.

Adrobolo .

.

Adrogated .

Adrogation.
Adrogeant.

.

Adrogeons .

Adroitness .

Adrostral .

.

Adruebamus
Adruebant .

Adruendos .

Adruentem.
Adruentis.

.

Adruentium
Adrueremus
Adruimus .

.

Adruissent

.

Adruisti . .

.

Adrumeti .

.

Adrumetino
Adrutae
Adrutos
Adrutum. .

.

Adruturae.

.

Adruturos..
Adruturum.
Adruuntur .

Adryadem.

.

Adryadis. .

.

Adryas
Adrymetion

.
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CHARTER.— Continued.

Can charter sailer about tons :

" " " as required (at about ).

" " steamer about tons dead weight.
" " " " as required (at about ).

" not charter sailer as required (at about •

).

" " " steamer as required (at about ).

Cannot charter.

Can they charter ?

" you charter?
" " " a vessel for , if so, name rate and capacity?
" " " a sailer about tons dead weight ?

" " " " " " tons net register ?

' " " a steamer about tons dead weight ?

" '* " " " ' tons net register ?

Cease chartering unless at or under .

" " until you hear from us.

Charter another vessel.
" as per our advice of .

" " " your advic. o;' .

" at once unless you think wc shall do better by waiting.
" and dispatch .';S quick as possible.
" can be repeated.
" cancelled because vessel arrived too late.

" cannot be repeated.
" immediately (through ).

" on best terms possible.
" " your side, you can do better than we can.
" sailer (for ).

" sailing tonnage up to tons.
" steam tonnage up to tons.
•• steamer (for ).

" will not admit.

Charterers are considered first-class.
" have a bad repute.

Chartering has now ceased for the season.
"

is not in our hands.

Charters offer freely.

Copy of charter sent to .

" •• " " you.

Do not charter.
*' " " on your side, can do better here.

Following open for charter.

Have chartered.
" " the now here (will leave about -

ji

" no sailers open for charter at present.
" " steamer(s) open for charter at present.
" not chartered.
" the following sailer(s) open for charter.
" " " steamer(s) open for charter.
" you chartered ?

If you can charter.
" " a sailer.

" " ' steamer.
" re-charter without loss, do so.

cannot charter.
" " a sailer.

Last charter (for ) (was at ).

Repeat charter Jor ).

Send copy of charter (to ).

Shall we charter?

There is very little disposition to charter.

What is the smallest vessel you can charter?

When you charter, please telegraph particulars.

Why did they charter'
" " " not charter?
" " you charter?
" " " not charter?

Will accept charter.
" not accept charter (in consequence of
" charter?
'

' charter.
" not charter.

You may charter.



o666i
06662
06663
06664
06665
06666
06667
06668
06669
06670
06671
06672
06673
06674

Adscapeal CHEAP.
Adscapu
Adschebeg .

Adscribias

.

Adscriptos .

Adsideltas.

.

Adsignify.

.

Adsint
Adsitis

Adsunto . .

,

Aduanabas

.

Are selling cheap.
" very cheap.

Cheaper the better

Do you consider them cheap ?
" " think they will be cheaper?
If it is cheap
It is cheaper to .

" "not cheap.
" would be cheaper to .

Think we can get them cheaper.

Aduanais Will be cheaper.

Aduanamos. ... " not be cheaper.

Aduanando. . . You must get them cheaper.

06675 Aduanar . .

.

06676 Aduanareis.

06677 Aduane

06678 Aduaneros..

06679 Aduanistas.

06682

06683
06684
06685
06686
06687
06688
066S9
06690
06691
06692
06693
06694
06695
06696
06697
06698
06699
06700
06701
06702
06703
06704
06705

06706
06707
06708
06709
06710
0671

1

06712
06713
06714
06715
06716
06717
06718
06719
06720
06721
06722
06723
06724
06725
06726
06727

Aduares CHECK.*
Aduatica A check for .

Adubo " " has been presented (by ) (No.
your name, to the order of

Aducciones Amount of check is .

Aducir Can send check for .

Aduciremos ... " you send check for ?

Aducirias Cancel circular check (No. •

) for .

Adueiro Cannot certify check by telegraph.

Aduel ' O. K. for future presentation.

Aduella " send check (before ).

Aduggiammo.. " " for

.^duggiando. . . Cashier's check.

Aduggiare .... Certified check.

Aduggiassi. ... " '• has been sent.

Aduggiato .... Check ; amount correct, as written in body.
Aduggiava " ; '

" " " " figures.

) for ; dated bearing
signature doubtful, is if correct?

Aduggio .

Adulabam
Adulabilem
Adulabilis

Adulador
Aduladoras
Adulaire
Adulandos
Adulant
Adulantem. . .

.

-) has apparently been iost or stolen

Adulantis . .

.

Adularan
Adularetur.

.

Adularia. . .

.

Adulasse
Adulatae. ..

.

Adulateur. .

.

Adulating. .

.

Adulation! .

.

.\dulatoire .

.

.\dulatorio .

.

Adulatote. .

.

Adulatress .

.

.\dulatnci. .

.

Adulatri.x . .

.

Adulaturae.

.

Adulaturos.
Adulavero. .

.

Adulavi
Adulavimus .

Adulavisti . .

.

Adulemur. .

.

dated
dishonored.

for has been presented.
" has been presented and stopped.
" has not been paid.
" has not been presented.
•' mailed to-day.
' (on ) is paid.
'' on us is paid.
'' sent in yours (of ) (on

since we forwarded it.

for .

goes to protest,

has been lost.

" " or mislaid.
" " presented.

" protested,
" ' stolen.
" not been paid.
" ' '' presented.
" " protested,

inquired for is good now, and we deem the party amply responsible,

is for .

" ' if signature is correct.
" improperly endorsed.
" not good.

" post-dated.
' returned to you.
lacks endorsement (of ).

(No. ) inquired for is good now (for -1.

(No. ) on you for has been mislaid or stolen ; do not pay if presented.

Stop-payment of checks will be under " Stop Pavments."



Aytde
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CHECK— Co,t/i,iui-cf.

Ayzbe 06800 Adurgendum . . Shall we pay check for ?

Ayzen 06801 Adurgentem.. ' your check (No. ) for presented without signature ?

AyzgU 06S02 Adurgerent. . . . Should your check be presented we will act as you desire.

Ayzia 06803 Adursae Signature to check referred to is not ours ; we know nothing of it.

Ayzot 06804 Adurserunt " " " " " " quite correct ;
please protect same.

Ayzui 06S05 Adursimus We send you by to-day's mail our check for to pay bill.

Ayzwo 06806 Adursissem... . " " " " " " " " " to cover outlay for our account.

Ayzzy 06807 Adursisti Will get certified check.

Azaad 06808 Adursos " not pay check.

Azabg 06809 Adursum '* pay check drawn by in favor of for .

Azacj 06810 Adursurae " protect check.

Azadin 0681

1

Adursuros " send check in a few days.

Azaep 06812 Adursurum. ... " you pay check drawn by in favor of for ?

Azaft 06813 Adurunt " " " check on your bank in our favor for ?

Azahz 06814 Adusserant You may accept check dated .

Azaic 06815 Adusseris Your check is refused payment
;
please send amount.

Azajf 06816 Adussistis " " (No. ) reads in body figures disagree ; advise correct amount
Azaki 06817 Adussit " " was not protested.

Azamo * 06818 Adustao has handed us check for .

Azans 06819 Adustezza of your city wants check on you for cashed ; answer.

Azaov 06820 Adustible CHLORIDE.
Azapy 06821 Adustion Chloride of gold.

Azarb 06822 Adustionem . . . " " silver.

Azase 06823 Adustionis . . . . " " sodium.

Azauk 06824 Adustiora CHUTE.
Azavn 06825 Adustiorum. . . . Chute above level.

Azawr 06826 Adustiva " at level.

Azaxu 06S27 Adustivel " below level.

Azays 06828 Adusturae Cannot say yet what the character of the chute will be.

Azaza 06829 Adusturos Dimensions of the ore chute are .

06830 Aduterinas From this chute we are extracting .

06831 Aduzcamos. . . . " " " " expect to get .

06832 Aduzcan " " " " have extracted .

06833 Advancer Pay chute averages per ton.

06834 Advectabam Ore chute has petered out.

06835 Advectatur " " is narrowing.
06S36 Advectavi There is a chute of pay rock about feet long, average width

06837 Advecticio This chute is widening out.

06838 Advectio " " will prove a paluable addition.

06839 Advectioni Think this chute will place us in possession of valuable reserves.

06840 Advector What are the dimensions of ore chute ?

06841 Advectorem ... " is the length and width of pay chute ?

06842 Advectoris . . . . " " average assay of pay chute ?

06843 Advecturae. ... " " the present dip of the ore chute ?

06544 Advecturos tons from pay chute averages .

06545 Advecturum CIRCULARS.
06546 Advehebant Can you furnish us with circulars ?

06847 Advehendos . . . Circularize the town.

06848 Advehendum . . Circulars cannot be sent (until ).

06849 Advehentem. . . Do not think it will pay to distribute circulars.

06850 Advehentis ... Mail circulars (to ).

06851 Adveherent. . . . Think it v.-ill pay to distribute circulars.

06852 Advehes When were circulars sent ?

06853 Advehimus " will circulars be sent ?

06854 Advehuntur . . . Will furnish you with all the circulars you can use.

06855 Advelabunt CIRCUMSTANCES.*
06856 Advelandae According to circumstances.

06857 Advelandos. . . . Are there any extenuating circumstances?

06858 Advelandum. . . Cannot be had under any circumstances.

06859 Advelantem . . . Circumstances are .

06860 Advelantis .... " " favorable.

06861 Advelarent ....
" " not .

06862 Advelassem. ...
'* " unfavorable.

06863 Advelatae " do not allow .

06864 Advelatos " over which we have no control.

06865 Advelaturo ....
" prevent our getting them.

06866 Advelavi " " " representing you in this matter.

06S67 Advelo " were favorable.

06868 Advenais " " unfavorable.

06869 Advenant Considering the circumstances.

06870 Advenarum If circumstances will allow.

06871 Advenedizo " there are any extenuating circumstances.

06872 Advenerans . . .
" " " no extenuating circumstances.

06873 Adveneror Il depend'i entirely upon circumstances.

.* See also pa,;e 644.
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CmCVnSTANCES-Contifiufd.
06874 Advenidero. . . Owing to circumstances.

06875 Adveniebas . . . Reconsider the circumstances.

06876 Advenieram . . . There are extenuating circumstances.

06877 Advenieris . . . " " no extenuating circumstances.

06878 Adveniez Under no circumstances.

06879 Advenir '" the circumstances.

06880 Advenissem. . . " " "
will.

06881 Advenitur " " " " not.

06882 Advenons " " "
it will be necessary (to ).

06883 Adventabam. . . " " most favorable circumstances.

06884 Adventae " " " unfavorable circumstances.

06885 Adventasse . . . Were there any extenuating circumstances ?

06886 Adventicio. . . . What are the circumstances?

06857 Adventinos . . . Will depend upon circumstances.

06858 Adventorem. . . You must depend upon circumstances.

06889 Adventoris CITY.
06890 Adventry City of .

o68gi Adventum .... " has a population of .

06892 Adventuro .... In the city (of ).

06893 Adventzeit .... Including the city (of ).

06894 Adveracion . . . Is a large city.

06895 Adverb " " small city.

06896 Adverberas . . . What population has the city (of •

) ?

06897 Adverbero

06898 Adverbiado

06899 Adverbiali

06900 Adverbisch

06901 Advergebam

06902 Advergenti

06903 Advergimus

06904 Advergit

06905 Advergunt

06906 Adverremus

06907 Adverret

06908 Adversant

06909 Adversario

06910 Adversativ

069 1

1

Adversator

06912 Adversavi CLAIMS.*
06913 Adversely Accept debtor's proposition ; i. e., claim in full, less .

06914 Adversidad . . . Admits the justice of our claim.

06915 Adversioni . . . " " " " your claim.

o6gi6 Adversiore .... Advise creditor(s) not to prove claim, because after careful investigation are of the opinion
that debtor will, in time, be in a position where a judgment against him can either
be compromised at a good figure or collected in full.

06917 Adversisse .... Advise creditor(s) to prove claim and accept dividend.
o6gi8 Adversitas . , . . " you to buy claim(s) (of ).

06919 Adversuros. ... All of preferred claims believed to be bona fide.
06920 .-Vdvertebas. . . . " " " " " " " fraudulent.
06921 Advertency . . . Allow the claim if correct.

06922 Advertente. . . . " " " " not excessive.

06923 Adverting Amount of claim does not exceed .

06924 Advertiras ... . " " " exceeds- .

06925 Advexero " " " is .

06926 Advexerunt . . . Answer letter in regard to this claim (dated ).

06927 Adveximus ... " telegram in regard to this claim (dated ).

0692S Adviabilem . . . Any lawful claim.

06929 Adviabilis.
. . . , .Are any of the preferred claims believed to be fraudulent ?

06930 Adviendrai. ... " prepared to handle claim of your subscribers if you forward particulars herewith
06931 Adviennes .... As payment on account of this claim, shall we accept ?

06932 Advientos Attorney here has another claim against this party amounting to .

06933 Adviertan ' " " other claims against this party aggregating .
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Azkea
Azkim
Azkof
Azkpi
Azkso
Azkuv
Azkvy
Azkxe
Azkyh
Azlao
Azldy
Azleb
Azlfe
Azlin
Azlku
Azima
Azlog
Azluw
Azlyi
Azmap
Azmec
Azmgi
Azmio
Azmne
Azmoh
Azmux
Azmva
Aznar
Aznbu
Aznda
Azned
Aznip
Aznoi
Aznuy
Aznwe
Aznyk
Azoas
Azobv
Azocy
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Azohn
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06934
06935

06936
06937
06938
06939
06940
06941
06942
06943
06944
06945
06946
06947
06948
06949
06950
06951
06952
06953
06954
06955
06956
06957
06958
06959
06960
06961
06962
06963
06964
06965
06966
06967
06968
06969
06970
06971
06972
06973
06974
06975
06976
06977
06978
06979
06980
06981
06982
06983
06984
06985
06986
06987
06988
06989
06990
06991
06992
06993
06994
06995
06996
06997
06998
06999
07000
07001
07002
07003
07004
07005
07006

Advigilabo.

.

Advigilavi .

.

Advigilotu . .

Advinmes. , .

Advinsses. .

Advirtamos.
Advirtiere...

Advirtio . . .

.

Advivebant .

Adviverent.

.

Advivimus .

.

Advixerat...
Advixeris. .

.

Advixerunt.
Advixi
Advixissem .

Advixisti . .

.

Advocaat . .

.

Advocabam.
A.dvocacion .

Advocandae.
Advocandos.
Advocandum
Advocantem.
Advocarent

.

Advocatess.

.

Adv ing.
Advocates
Advocavero.
Advocemur .

Advokatur .

.

Advokes. . .

.

Advolandam.
Advolandis..
Advolantes.

.

Advolaret. . .

Advolassera .

Advolavit. .

.

Advolent
Advolitabo.

.

Advolitant .

.

Advolitavi..

.

Advolvebas..
Advolvemur.
Advolvendo

.

Advolvens .

.

Advolveram.
Advolvens .

.

Advolvisti .

.

Advolvunt .

.

Advorsae. .

.

Advorsius. .

.

Advorsos. .

.

Advorsum. .

.

Advorsuram.
Advorsuris.

.

Advortebam.
Advortimus.
Advortisti...

Advowee . .

.

Advowson .

.

Advoyer. . .

.

Adyacencia..
Adyacentes .

Adynamique
Adynamon.

.

Adyseton . .

.

Adyta
Adyticulum .

Adytis
Adytorum. .

.
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CLAinS—CondtiufJ.
Await claim(s) sent you by mail (care ).

Before your departure leave claim(s) with good attorney with authority to settle ^ cash
balance good endorsed paper short time, if no better can be done.

Buy as many claims as you can.

By whom is the claim made ?

Can hold liable for this claim, special partner,

make collection of this claim,

represent claim named.
see no chance to make claim (except possibly by ).

the amount of the claim be settled ?

" claim be compromised ?

you get security for this claim ?

" hold liable for this claim, special partner ?
" make collection of this claim ?

" represent claim (of )?

Cannot hold liable for this claim special partner.
" make collection of this claim.
" represent claim named.
" say at this time whether claims are secured or not.

Claim(s) admitted.
" (against ) not received.
" ( " ) received,

" allowed.
" amount(s) to .

*' can be enforced.

" " settled.
" " " sustained.
" cannot be admitted,
" " " enforced.
" " " settled.
" " " sustained.
" disputed.
" doubtful.
" filed.

" forfeited (on account of -),
" fully secured.
" fraudulent.

good.
" have been assigned (to ).

" illegal.

in accordance with .

" judgment.
" "no immediate danger.
" " suit.
"

indisputable.
"

just.
"

legal.
"

likely to be jeopardized.
" made by .

" may be secured by attachment.
" must be presented (on or before ).
" need not be sworn to.
"

not in accordance with (the agreement) ( ).
" " made (by ).

" " likely to be jeopardized.

" outlawed.
" received and will advise when anything to communicate.
" " " " have immediate attention.
" should be secured by attachment.
" " " sworn to.
" " " presented to commissioner(s).
" " " " " assignee.
" " " " " receiver.
" to the amount of have already been presented.
" unjust.

will be enforced.
" " " forfeited unless .

" " " urged.
" " " outlawed on .
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Azrub

Azsav
Azsby

Azsde
Azseh
Azsiu

Azsuc
Azswi
Azsyo
Aztaw
Aztei
Aztgo
Aztiv
Aztle
Azton
Aztru
Aztta
Aztud
Aztyp
Azuas
Azuba
Azucd
Azuej
Azufm
Azuht
Azulf
Azumi
Azunl
Azups
Azurv
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Azutb
Azuvh
Azuwk
Azusn
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Azuzu
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Azvhu
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Azwyt
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Azxli
Azxno
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Azxry
Azxte
Azxuh
Azxyu
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Azych
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CLAinS—ContinufJ.
07007 Adytum Claim(s) will not be enforced.

07008 Adzelabare. . . . " " " "urged.

07009 Adzelamini . .. " withdrawn.

07010 Adzelandum. . . " worthless.

0701

1

Adzelans C^ents advise that they have information that debtor has settled this claim with you
;

is h
true ; if so, remit at once and explain.

07012 Adzelantem. . . Collection of claim mentioned we think doubtful.

07013 Adzelentur Company allows the claim.

07014 Adzeleris " disallows the claim.

07015 Adzelor Consider claim forfeited.

07016 Aeacideio " claim(s) partially secured.

07017 Aeacideius ... . " " secured.

07018 Aeacides Consolidate all claims.

07019 Aeacidinae .... Could a claim against less than be collected ?

07020 Aeacidinos. . . . Creditors are advised to look after their claims immediately.

07021 Aeacidinum . .

.

" " pressing claim (against ).

07022 Aeacium Debtor has not paid balance of claim.

07023 Aeacus " " " yet paid this claim.

07024 Aeanteum " ' paid balance of claim.

07025 Aeantides " " " nothing on account of this claim.

07026 Aebte " " " on account of this claim .

07027 Aebtin " will give as security for claim .

0702S Aebtisch " " " " " " " interest bearing notes .

07029 Aebtissin Did debtor pay this claim ?

07030 Aebtlein Do not admit the justice of your claim.

07031 Aebura " " advise creditors to prove claim.

07032 Aebutiam " " " " " " their claims and accept dividend.

07033 Aebutius " " claim.

07034 Aeceditote ... . " " urge the claim.

07035 Aecetiam " you advise creditors to prove their claim and accept dividend ?

07036 Aechabamos. . . " " consider the claim secured ?

07037 Aechadero Disputes our claim.

07038 Aechador Endeavor to compromise claim(s).

07039 Aechais Enforce the claim(s).

07040 Aecharon For special reasons it is important that we have an immediate report on this claim ; write

fully by next mail without fail.

07041 Aechasteis .... Forward claims immediately, prompt action may protect client.

07042 Aechmodus . . . Get assignment of as many claims as possible.

07043 Aecho " clients to assign all their claims to one creditor, so one suit can be brought.

07044 Aechslein " extension of time for presenting claim(s) if possible.

07045 Aechzen Give full report on claim(s) now in your hands (against ).

07046 Aechzers " " " " this claim at once.

07047 Aecianos Go at once (to ) and protect this claim.

07048 Aecidie Has debtor ever paid anything on this claim?

07049 Aeckerchen. .. " " paid balance of claim ?

07050 Aeckerling. . . . Have a claim (against ).

07051 Aeclanense. ... " accepted on account of this claim, the following security.

07052 Aeclano " agreed to pay the claim.

07053 Aeculani " had several interviews, and the very best that can be done in full settlement of claim is .

07054 Aeculanos. ... " issued claims.

07055 Aeculanum . .. " joined this claim with other claims and will press them all.

07056 Aedelite " left claim(s) with .

07057 Aedemone " made a claim.

07058 Aedepsus " " no further progress in claim(s) sent us for collection.

07059 Aederchen .... " mailed claims to attorney (from ).

07060 Aedesios " " " " you (from ).

07061 Aedias " no claim(s).

07062 Aediculam " not remitted, because they have been unable to collect ; will remit as soon as they

can get payment of claim.

07063 Aedicule " not made a claim.

07004 Aediculis " " taken action on this claim (owing to ).

07065 Aedifex " " yet received claim(s).

07066 Aedificabo ... " " " " " mailed by you (on ).

07067 Aedificatu " " " succeeded in getting payment or security on this claim.

07068 Aedificem " offset to the claim(s).

07069 Aedificial " received claim(s) mailed by you (on —).

07070 Aedificium .... " succeeded in getting good security on this claim.

07071 Aedilatus " taken action on this claim (as follows ).

07072 Aediles " you any claim?

07073 Aediliciam ... . " " made a claim?

07074 Aedilicius ' " " " " " , if not, do so at once?

07075 Aedilitas " " received this claim ?

07076 Aedilitios " " " claim(s) mailed from here (on )?

07077 Aedilitium " " succeeded in getting payment or security on this claim?
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07078

07079
070S0
07081
070S2
07083
07084
07085
07086

07087
07088
07089
07090

07091
07092

07093
07094
07095
07096

07097
07098
07099
07100
07101
07102
07103
07104
07105
07106
07107
07108
07109
07110
07111
07112
07113
07114
07115
07116
07117
07118
07119
07120
07121

07122
07123
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CLK\nS—Continufd.
Aeditimi IIow many creditors of this party in this city, and in round numbers what is the aggre-

gate of their claims ?

Aeditimum. ... If a claim is made.
Aedituabam. . .

" " " " not made.
Aedituale " " lawful claim.

^
Aeditualia . . . .

" claim is correct it will be allowed.

Aedituam " '' " not paid.

Aedituamus ..." claim(s) (is) (are) not settled legally enforce (it) (them).

Aedituis " " " " " ." shall we take legal steps to enforce (it) (them) ?

Aeditumari. . . .
" creditors decide not to prove claim, are the future prospects of the debtor such as would

warrant you in believing that a judgment against him could be eventually

collected?

debtor has paid you, refund and return claim,

the claim(s) cannot be resisted, settle on best terms possible.

Aeditumor
Aedon ....

Aedonem .

Aedoniae.
claim is sent you, can you go at once to debtor's place of residence and take action ?

are unable to make collection of this claim in full, try to get offer of compromise
and submit it.

Aedonios " " cannot collect, secure the claim as well as possible (against ).

Aedonium " " forward claim immediately will go at once to debtor's place of residence and take

any action requested or advisable.

Aedues Impossible to get any security whatever on this claim.

Aeduorum ....
" " handle this claim (owing to ).

Aeduum In as much as you have been retained by debtor, kindly turn claim over to .

Aeetaeorum ..." our opinion this debtor will never be in a position where a judgment against him can be
eithercompromised or collected ; we advise creditors to prove claim and take dividend.

Aeetaeos Inquire at post-office for letter containing important claim.

Aeetaeum Insist upon the claim.

Aeetam Is claim against (for ) good ?

Aeetiadem . . . .
" " in danger?

Aeetiadis " " likely to be jeopardized ?

Aefauld " there any offset to claim ?

Aeffchen " " " other claim ?

.^effin It is necessary to file claim to participate in the proceeds realized from the estate.

Aeffisch " " unnecessary to file claim to participate in the proceeds realized from the estate.

Aeflianus Join this claim with others now in your hands.

Aefula Leave the claim(s) to be settled by ( —) (the agents).

Aefulanae Make a claim (for
'

Aefulanos. .

.

Aefulanum.

.

Aegaeae
Aegaearum .

,

Aegaeon . . .

.

Aegaeonem ,

.\egaeonis. .

,

Aegagrus .

.

Aegaleos.

Nocla
-) (on

filed.

" " has been made (because ).

,
" claim(s) (has) (have) been made.

, None of preferred claims believed to be fraudulent.

Not sufficient to make a claim.

Notice has been received that claims must be presented on or before -

" must be given to all claimants.

Offer to pay any reasonable claim.
' " " in full of all claims.

Aegaleum Offers to pay any reasonable claii

Aegatibus Our attorney here has another claim (amounting to ).

Aegatium " claim (against ) has not been paid ; inquire into the matterand reportatyourdiscretion.

Aegeadae " claim (against ) has not been paid ; inquire into the matter and report by half-

rate message.

Aegeleon Particulars of claim against this party are as follows .

Aegensem Party reported in trouble
;
you already have our claim ; telegraph immediately advising us

what action, if any, you have taken to protect our interests and what may
yet be done, if further action is required ; follow this with a letter.

07124 Aegensis Prospects of claim are good.

07125 Aegensium . .. " " " " not very good.

07126 Aegerie Prove claim without delay.

07127 Aegertling .... Push forward the claim(s).

07128 Aegesta Put the claim(s) in hands of a good lawyer.

07129 Aegialeos Received proof of claim (of ) (for ).

07130 Aegialeum .... Refuse to admit the claim.

07131 Aegialis Release claim against .

07132 Aegicere Report at once on this claim, which has now been in your hands without report for .

07133 Aegicores Return claim.

07134 Aegicrane " " (of ), amount paid.

07135 Aegida See clients immediately and have them consolidate all their claims by assignment to our
creditor so one suit can be brought.

07136 Aegidius Secure claim immediately.

07137 Aegidouque. . . Send itemized account of this claim.

07138 Aegikoreis " particulars of the claim.

07139 Aegilia " verified claim.

07140 Aegilipera .... Settle the claim on best terms possible.

071 ;i Aegilopia Shall we admit the claim ?
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CLAIMS—Continued.

07142 Aegilopium. . . Shall we resist the claim ?

07143 Aegiraoros .... Some of preferred claims believed to be fraudulent.

07144 Aegimuri Telegraph at once the condition of claim ( vs. ) sent you for collection.

.07145 Aegimurus The claim(s) cannot be resisted.

07146 Aeginense " " (is) (are) very heavy.

07147 Aeginensis. . . .
" " " " " trifling.

07148 Aeginetae " following have claims
;
get all you can and mail same.

07149 Aeginetico. .. .
" " " " " " " " " telegraph same.

07150 Aegpon There are many claims against this party represented here.

C7151 Aegionis " " other claims.

07152 Aegipan " (is) (are) no other claim(s).

07153 Aegipanos .... " will be no contest over any claim that has been filed.

07154 Aegiphile Think claim can be compromised.

07155 Aegiroessa. . . . " " had better be paid.

07156 Aegisonae ... . " " most unreasonable.

07157 Aegisonos " " " " and cannot be admitted.

07158 Aegisonum " " reasonable.

07159 Aegisthi . . " " " and should be allowed.

07160 Aegithale " " should be resisted.

07161 Aegithos " it would be best to press claim.

07162 Aegium This party has given preference to secure claim (of ).

07163 Aegleis " " promises to make a proposition for settlement of this claim.

07164 Aeglefin " " refuses to pay claim (at ).

07165 Aegobole " " says will pay claim when due ;
positively declines doing anything else.

07166 Aegobolus " " will make no proposition for settlement of this claim.

07167 Aegocerati. ..." " " not pay until maturity of claim ; says will pay when due.

07163 Aegoceros Time for presentation of claim(s) has expired.

07169 Aegolethri " " " " " will expire .

07170 Aegomia Try to get security for this claim.

07 1 71 Aegosthena . . . Unless the claim is satisfied.

07172 Aegrebas Urge the claim (of ).

07173 Aegrebimus, . . Use best judgment in securing claim (against ).

07174 Aegrebit " " " " settlement of claim.

07175 Aegrebunt .... We claim everything called for in the contract.

07176 Aegrent " " no more than we are entitled to.

07177 Aegrentem " " that .

07178 Aegrentis " " the right.

07179 Aegrentium. .. " dispute the claim.

07180 Aegreremus .. . " do not claim that .

07181 Aegrerent " have a claim upon.

07182 Aegresces " shall insist upon the claim.

07183 Aegrescunt . . . What action, if any, have you taken on this claim.'

07184 Aegrimonia ... " are particulars of claim against this party?

07185 Aegritas " " the prospects of making claim(s) ?

07186 Aegritatera . .. " claims have been made ?

07187 Aegritatis " is the amount of the claim ?

07188 Aegritudo " " " claim (for )?

07189 Aegroribus . .. " " " nature of the claim ?

07190 Aegroris " progress are you making with claim (of )?

07191 Aegrotamus. .
. Which one of the claims against this debtor do you think best to prosecute as a test case '

07192 Aegrotanti Who makes the claim ?

07193 Aegrotasse Why don't you make a claim ?

07194 Aegrotat Will leave claim(s) here (with ).

07195 Aegrotatio .... " pay any lawful claim.

07196 Aegrotos " the claim be urged ?

07197 Aegypsus " this party make proposition for settlement of this claim?

07198 Aegyptiace Withdraw the claim(s).

07199 Aegyptii You must admit the justice of our claim.

07200 Aegyptilla claim(s) everything.

07201 Aegyptios ^ claim(s) full amount.

07202 Aegyptum claim(s) the right.

07203 Aehnein • claim(s) the .

07204 Aehnlich closed by execution ; secure claims immediately
;
particulars mailed.

07205 Aehrchen of preferred claims believed to be fraudulent.

07206 Aehre ^

07207 Aehrenlese

07208 Aehrenmeer

07209 Aehrig

07210 Aeimnestos. ...,,..
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07211 Aelfgive CLAIMS. ^
07212 Aelfride Claim has been sun'eyed.

07213 Aelianae Claim is one of the best prospects in the district.

07214 Aelianus Claim(s) must be patented.

07215 Aello Deep level claim(s).

07216 Aellope Dimension(s) of the claim(s).

07217 Aellopus Fear cla?m(s) will be jumped.
07218 Aellus Have claim surveyed.

07219 Aelpler " done sufficient work to hold (all) the claim(s).

07220 Aelplerin " claim(s) been patented ?

07221 Aelteln How many claims are patented and how many unpatented?
07222 Aeltester It is very important to buy the adjoining claim(s).

07223 Aeltlich " " " " " " " " claim, as the vein runs into it; the owner(s) is

(are) not aware of this.

07224 Aeluri Length of claim feet by feet.

07225 Aelurorum . . . Mining claim.

07226 Aeluros Plan of claims has been sent.

07227 Aemathiam. . . Send plan of claims.

0722S Aemere Spare no expense to locate claim(s).

07229 Aemidae The adjoining claim(s).

07230 Aemidos The claim is feet by feet.

07231 Aemiliae The claim(s) has (have) been jumped.
07232 Aemiliani " " will be jumped.

07233 Aemilianus.. . . " owner(s) of the adjoining claim(s).

07234 Aemiliorum ... " claim is feet long by feet wide, located

07235 Aemilium " property consists of one claim feet by feet.

07236 Aemimonti. . . . " " " " claims.

07237 Aemimontus. . . There is (are) claim(s) feet by feet.

0723S Aemmerling. . . Unpatented claims.

07239 Aemona You must do sufficient work to hold all the claims.

07240 Aemoniam .... claims are patented and unpatented.

07241 Aemonidum CLEAN=UP.
07242 Aemonis After our ne.xt clean-up.

07243 Aemtchen " tons were crushed the clean-up gave .

07244 Aemter Clean-up after days, 24 hours, using inches of water, cost of labor
,

cost of material , general expenses
,
profit .

07245 Aemulabare . . . Clean-up after crushing tons of quartz
;
gross yield being , cost of labor ,

cost of material
,
general expenses

, profit .

07246 Aemulabor. . . . Clean-up from pans yielded .

07247 Aemulandae. . . " (on ) and telegraph results.

07248 Aemulans " yielded.

07249 Aemulantem. . . Defer clean-up (until ).

07250 Aemularis Do not intend to clean-up (until ).

07251 Aemulatos .... Found on cleaning-up (that ).

07252 Aemulatrix. . . . Have cleaned-up after crushing tons of quartz gross yield .

07253 Aemulaturi.. . . Partial clean-up.

07254 Aemuletur .... Result of last clean-up was .

07255 Aemulor Shall arrange to clean-up.

07256 Aemulorum . . . " clean-up.

07257 Aenare " not clean-up this month (on account of ).

07258 Aenariam Suggest cleaning-up.

07259 Aenatores .... This clean-up fairly indicated the value of the ore.

07260 Aenatorum. . . . Until clean-up cannot give actual results of .

07261 Aenderbar .... When do vou intend to clean-up?

07262 Aenderlich CLIENTS.
07263 Aendern Advise clients .

07264 Aenderung. . . . Ask this client to telegraph us, or to authorize )'ou to do so.

07265 Aeneadae Can one of client's firm come immediately; no one but principal may sign necessary pape-
07266 Aeneam Cannot advise, clients must judge for themselves.

07267 Aeneanicae.. . . Client(s) advise .

07268 Aeneanicos.. . . " left to-day (for ).

07269 Aeneanicum. . . " instruct .

07270 Aeneatarum. . . " on his way (to ).

07271 Aeneateur " out of town, impossible to state to-day.

07272 .^eneatorem ... " must be prepared for a hard fight.

07273 Aeneatoris .... " will buy if funds can be secured for the purpose.

07274 Aeneatum " " entertain proposition.

07275 AeneicoUe " " investigate

07276 Aeneide " " not entertain proposition.

07277 Aeneidos " " leave ( ) (for ).

07278 Aeneolae " " reply.

07279 Aeneolarum. . . Have advised all clients.

072S0 Aeneolos " suggested to clients as .advised.

07281 Aeneolum Net to clients.

07282 Aengstigen Notify clients immediatefv.



Bannc
Banof
Banpi
Banso
Bants
Banuv
Banvy

Banze

Banyh

Baobs

Baody

Baoeb

Baofe

Baogh

Baohk

Baoin

Baojr

Baoku

Baoma

Baond

Baoog
Baopj
Baonu
Baosp
Baouw
BaoTZ
Baowc
Baozf
Baojri
Baozl
Bapap
Bapec
Bapgi
Bapio
Baply
Bapne
Bapoh
Baptu
Bapux
Bapva
Barar
Barbu
Barda
Bared
Barfg
Bargj
Barhm
Barip
Barjt
Barlz
Bannc
Bamf
Baroi
Barpl
Barro
Baniy
Barwe
Barxh
Baryk
Barzn
Basas
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CUENTS—Continueif.
07283 Aengstlich .... Suggest to client{s) .

07284 Aenianes To accomplish anything, client(s) mi

07285 Aenianibus. . . . Will your client(s) investigate?

07286 Aenianum Would advise client(s) to risk expense.

07287 Aenicus " not advise client(s) to risk any expense in the matter.

0728S Aenidam " " " " " " the expense for such purpose.

07289 Aenidarum ... " you advise client(s) to risk any expense for such purpose?

07290 Aenigma

07291 Aenigmata

07292 Aenigmatis

07293 Aenipedis

07294 Aenipes

07295 Aenobarbi

07296 Aenobarbus

07297 Aenona

07298 Aenulo

07299 Aenus

07300 Aeolanthe

07301 Aeolensem

07302 Aeolensis

07303 Aeolensium.

07304

07305
07306
07307
07308
07309
07310
07311
07312
07313
07314
07315
07316
07317
07318
07319
07320
07321
07322
07323
07324
07325
07326
07327
07328
07329
07330
07331
07332
07333
07334
07335
07336
07337
07338
07339
07340
07341
07342
07343
07344

Aeoliam

Aeolibus CLOSE.
Aeolides. .

,

Aeoliorum ,

Aeolios. . .

,

Aeolipilae.

Aeolodicon
Aeolophon.
Aeolsharfe ,

Aeora . . .

.

Aeorotone " " " on our terms:

Aepeta " " " " "
Aepfelchen. . . . Cannot close on your terms
Aepfelmann. . . " " (until ).

Aepfelpaar. . . . " " without loss.

Aephnidie Close all departments (for —

After the close (of ).

Before the close (of ).

Better close immediately.
Can close (at ).

" " without loss.
" only close upon (at

" you close (at
" " " without loss?

Aepioretus . .

.



07345 Aequatae.

07346 Aequateur

07347 Aequatic.
0734S Aequatione

07349 Aequator .

07350 Aequatoris

07351 Aequatum.
07352 Aequaturae

07353 Aequaturos

07354 Aequaturum
07355 Aequaveram
07356 Aequaveris

07357 Aequavi .

.

07358 Aequavimus
07359 Aequavisse,

07360 Aequeicoli .

07361 Aequibilem
07362 Aequicae. .

,

07363 Aequicoli. ,

07364 Aequicoruir

07365 Aequicos..

07366 Aequiculos.

07367 Aequic
07368 Aequidiano

07369 Aequidicae

07370 Aequidicos

07371 AequidicUE

07372 Aequilance

07373 Aequilavio

07374 Aequimana
07375 Aequimanos.

07376 Aequin
07377 Aequimelio.

0737S Aequior. . .

07379 Aequiorem
07380 Aequioris.

07351 Aequi paras

07352 Aequiparo.

07383 Aequi pedae

07354 Aequipedos

07355 Aequipedurr

07386 Aequipes .

.

07387 Aequisonae
073SS Aequisonos

07389 Aequisonum
07390 Aequitas...

07391 Aequitatera

07392 Aequi tatis .

07393 Aequi terno,

07394 Aequi valeo.

07395 Aequi vocae

07396 Aequivocos

07397 Aequi vocun:

07398 Aequoreae .

07399 Aequoreos .

07400 Aequoreum
07401 Aequoribus
07402 Aequos. . .

.

07403 Aerabam .

.

07404 Aerable . .

.

07405 Aeraciae . .

.

07406 Aeraciorum
07407 Aeracios . .

.

07408 Aeracium .

.

07409 Aeramenta .

07410 Aeramentis

0741

1

Aeraminum
07412 Aerandae . .

07413 Aerandos .

.

07414 Aeranearum
07415 Aeranthe . .

07416 Aerantibus.

07417 Aerantium .

07418 Aeraremus

lo8

CLOSE—Con/inueJ.
Do not close (under ).

Feel certain of closing (in ).

this week.
Have closed.

'

' not closed.
'

' you closed ?

" been closed.

If you can close.
" " cannot close.
" " close.
" " do not close (before ).

Is being closed out (by ).

Not ready to close.

Ready to close.

Shall we close ?

They will close.

When will they close ?

" " you close ?

" you close inform (us) ( ).

Why did you close ?

" " not close ?

Will close on best terms possible.
" be closed.
" not close.

You can close.

" had better authorize us to close.

.COAL.
.Anthracite coal.

.'\re not open to contract to supply all your coal requirements.
" open to contract to supply all your coal requirements.
" you open to contract to supply all our coal requirements?
" " " " " for coal for .price ?

At what price can the coal be sold ?

" " " " you contract for coal (for -) ?

Bituminous coal.

Cannot entertain a contract for tons of coal as mentioned (but can offer -

Coal can be delivered at the mine for per ton.
" " produced at .

" in the district.

" is a good hard coal.
" " brought from .

" " not at all suitable (for ).

" " soft.

" " very bad.
" " " good.
" " " suitable (for ).

" " per ton of 2,000 lbs.

" " per ton of 2,240 lbs.

" lies between beds of .

Consumption of coal.

Cost of coal freights to

Have produced this moi

" sufficient coal.

It is cheaper

tons of coal of 2,000 lbs. per day.
-- tons of coal of 2,240 lbs. per day.

tons of coal of 2,000 lbs. (at a cost of -

• tons of coal of 2,240 lbs. (at a cost of -

coal than wood,
wood than coal.

Might entertain a coal contract for ( ) (at ).

Not open to contract for coal.

Present price of coal is per ton of 2,000 lbs.

" " " " per ton of 2,240 lbs.

Send tons of ( ) coal.

Telegraph description and price of coal you can supply.

The coal extends over acres.
" high price of coal.
" low price of coal.

What is the consumption of coal ?

" " " present price of coal ?

" quantity of coal is required (for ) ?

Will entertain a contract for tons of coal as mentioned ; send further particulars.

" require about tons of coal of 2,000 lbs.
" " " ^ tons of coal of 2,240 lbs.



Baxmi

Baxsy
Baxue
Baxyr
Baxzu
Bayay
Bayce
Baydh
Bayek
Bayfn
Baygr
Bayhu
Bayix
Bayja
Baykd
Baylg

Bayop

Baypt
Baysz
Bayuf

Bayvi
Bayxo

Bayys

Bazaz
Bazdi
Bazel
Bazfo
Baziy
Bazke
Bazor
Bazpu

Bazug

Bazyt

Beaaz

Beabc

Beacf

Beadi

Beael

Beafo

Beags

Beahv

Beajb

Beake

Bealh

Beamk

Beaor
Beapu
Bearx
Beasa
Beaug
Beavj
Beawm
Beayt
Bebad
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COXL,—Continued.

07419 Aerarian Will you entertain contract to deliver tons of 2.000 lbs. of coal (at ) in

monthly quantities?

07420 Aerasses " you entertain contract to deliver tons of 2,240 lbs. of coal (at ) in

monthly quantities ?

07421 Aerateur CODE.
07422 Aerator Advise to obtain a copy of Libber's Code.

07423 Aeratorem .... Code book received.

07424 Aeratoris " words inserted as per letter of .

07425 Aeraturos Coded message correctly ; error has occurred in transmission ; we now repeat.

07426 Aeraveris Find no such word as in our code. .

07427 Aeravero Following is not per code.

07428 Aeraverunt. ... " word stands for the numerals to the left of the code word.

07429 Aeravi Forward us at once a copy of Lieher's Code.

07430 Aeravimus . . . Have forwarded a copy of Lieber's Code as per your instructions.

07431 Aeravissem . . . Have you received our code book ?

07432 Aeravisti " Lieber's Code,

07433 Aerelavina . . . . " Lieber's Code, if not, send copy ?

07434 Aeremoto '" Lieber's Code, if not, advise them'to get one ?

07435 Aerenique Instruct Messrs. to obtain one of Lieber's Codes, and to telegraph us when they

are in possession of same, as we wish to communicate with them through it.

07436 Aerentur Instruct Messrs. to obtain one of Lieber's Codes, as we wish to communicate

with them through it.

07437 Aereorum Mail at once (a copy) ( copies) of our code (to ).

07438 Aereous Obtain one of Lieber's Codes, and forward it to as from us.

07439 Aererai " " " " " " " •• as from us, and advise us by

telegraph w-hen sent.

07440 Aererons Preceding is not per code.

07441 Aereum Price of Lieber's Code is $10.00 (for sale by ).

07442 Aergerlich Recommend Lieber's Code, as it is by far the best in the market, especially as there is

quarterly published a list of those using it.

07443 Aergernis Used the following mentioned code .

07444 Aerial What code did you use in sending message just received ?

07445 Aerially " " would you recommend us to use ?

07446 Aeribus " is the price of Lieber's Code?
07447 Aericole Where can 1 obtain a copy of Lieber's Code?
07448 Aeriducte Why don't you make use of code page ?

07449 Aeriferae You have incorrectly coded your message ;
cannot make it out

;
telegraph again.

07450 Aeriferous Your coded messages are coming to hand very badly
;
please write them plainly.

0745

1

Aeriferum

07452 Aerific-iba

07453 Aerificare

07454 Aerified

07455 Aerifiques

07456 Aeriform

07457 Aeriformes

07458 Aerify

07459 Aerifying

07460 Aerimanzia

07461 Aerimetria

07462 Aerinae

07463 Aerinarum

07464 Aerinos

07465 Aeripedem

07466 Aeripedium COLLATERAL.
07467 Aeriser Additional collateral required has been sent.

07468 Aerionae Cannot send collateral required.

07469 Aerisonos Collateral has been sold.

07470 Aerisonura . . .

.

" " " bought in.

07471 Aerivagae " received.

07472 Aerivagos ....
" " but not sufficient ; must h.ive more.

07473 Aerivagum. . . .
" not received.

07474 Aerivore
" "sufficient.



COLLATERAL— Co/i/inufJ.

07475 Aerivoros Collateral (to the amount of ) has been sent.

07476 Aerizusam " will be required.

07477 Aermchen .... Have all the collateral necessary.

07478 Aermel " no collateral to send.

07479 Aermelchen .. . " you sent collateral requested ?

07480 Aermlich Necessary collateral has been sent.

07481 Aermster Shall have to sell collateral.

074S2 Aerobate Send us additional collateral (to the amount of ).

07483 Aerobios What collateral do you require ?

07484 Aerocome " " have you ?

07485 Aerocyste With collateral.

074S6 Aerofago You sent collateral amounting to .

07487 Aerofanas COLLECTIONS.*
07488 Aerofane Amount has been collected.

074S9 Aerofisas " " not been collected.

07490 Aerofito Are collecting.

07491 Aerofobia Can be collected.

07492 Aerofobos Cannot be collected (from ).

07493 Aerogastro . . . . " report on collection as yet.

07494 Aerognosy .... Collect all you can.

07495 AerSgrafia . . . . " and deposit to our credit with ( ) (our bankers).

07496 Aerografos . . . . " " remit.

07497 Aerography . . . " " retain.

07498 Aerohidros " everything.

07499 Aeroidem " for account of .

07500 Aeroidibus. . . . " " our account.

07501 Aeroidis " from .

07502 Aerole " if possible.

07503 Aerolithe ' ; should they refuse to pay, sue.

07504 Aerolitos " " " ; use no harsh measures.
07505 Aerologie " what you can (from ).

07506 Aerologist .... Collection (No. ) on for is paid.

07507 Aeromancy ... " (No. ) on for is in hands of notary.
0750S Aeromele " (No. ) on for is accepted.
07509 Aerometras ..

.

" (No. ) on for is refused acceptance.
07510 Aerometry " (No. ) on for — is remitted.
07511 Aeromoteur ... " of the claim mentioned we think doubtful.
07512 Aeronauta .... Collections easy.

07513 Aeronautic... " on account of contract(s).

07514 Aeronaval . . . .
"

tight.

07515 Aeropam "
will be good after .

07516 Aerophane .... Could a claim of not more than be collected from ?

07517 Aerophites .... Do not depend upon collections.

07518 Aerophobia... " " think the amount named can be collected.

07519 Aerophobos . . . Doubtful if we will be able to collect sufficient (to pay ).

07520 Aeropus Expect to collect balance due (from
) (about ).

07521 Aerosarum. . . . Following collections are paid :

07522 Aeroscepsy . . . Has our collection (No. ) on been protested?
07523 Aeroscopy .... Have collected (from ).

07524 Aerosite " following collections been paid ?

07525 Aerosos " they paid collection sent ( )?
07520 Aerosphere ... " you collected amount

?

07527 Aerostatas " " paid collection sent ( ) ?

0752S Aerostatic .... How much can you collect?

07529 Aerostato " "is now due (from ) and when can you collect it ?

07530 Aerosum Inform us by telegraph as soon as you have collected (from -)

07531 Aerotono Is duly collected.

07532 Aerozoes " collection (No. ) on for accepted ?

07533 Aerucam " " (No. ) on for remitted ?

07534 Aerucarum " " (No. ) on for paid?
07535 Aeruginabo . .

" there any possibility of collecting (from ) ?

07536 Aeruginavi. ... It all depends upon the collections.

07537 Aeruginis " is necessary to collect

07538 Aerugino " " too soon to colicc\.

07539 Aeruginosa ..." w^ill be very difficult to collect.

07540 Aeruginous . . . Must collect (from ).

07541 Aerugo " push your collection.

07542 Aerumna Report on collection(s) (No. ).

07543 Aerumnarum. . Return without protest recent collection(s).

07544 Aerumnosae. . . See no chance to make collection(s) in full.

07545 Aerumnosos. . . Send for collection.

07546 Aerumnosum. . Sent for collection.

07547 Aerumnulam . . Send us for collation the papers of loan.

07543 Aeruscabam. . . Shall they collect ?

• For table, see page 65!



Behms
Behnv
Behoy
Behre
Bebun
Behwu
Behya
Beiah
Beibk
Beiga
Beihd
Beiig
Beilp
Beimt
Beioz
Beirf
Beisi
Beitl
BeiTS
Beixy
Beiyb
Beize
Bejai

Bejco

Bejev

Bejfy

Bejhe

Bejih

Bejmu

Bejoa

Bejup

Bejyc

Bekaj

Bekdt
Bekew
Bekbf
Bekko
Bekny
Bekob
Bekpe
Bekur
Bekvu
Bekza
Bekyd
Belak
Beldu
Belex
Belfa
Belgd
Belbg
Belij
Beljm
Belnz
Beloc
Belpf
Bebri
Belto
Belus
Belwy
Belye
Belzh
Bemal
Bembo
Bemey
Bemge
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COLLECTIONS— C<7«//««ca'.

07549 Aeruscamus. . . Shall we collect?

07550 Aeruscandi. ... " " protest collection (No. ) on ?

07551 Aeruscas Telegraph us what you have collected.

07552 Aeruscator .... They will not pay collection sent ( ).

07553 Aeruscavi " " pay collection sent ( ).

07554 Aerusco Think the amount named might be collected or secured.

07555 Aerzte Try to collect all expenses and fees from debtor.

07556 Aerztin What do collections amount to ?

07557 Aerztlich " shall we do if we cannot collect ?

07558 Aesacos When can you collect balance due (from—_ )?

07559 Aesalide Why have you not collected?

07560 Aesalon " no report on our collection (No. ) (on ).

07561 Aosalonis Will not pay collection sent.

07562 Aesapus " remit as soon as collected.

07563 Aesarearum . . . " take it for collection.

07564 Aesaribus " they pay collection sent ?

07565 Aescher " try to collect.

07566 Aescherig " you collect?

07567 Aeschinem. . , .
" " pay collection sent ?

0756S Aeschinis Would you advise collection ?

07569 Aeschrio You are slow in collecting.

07570 Aeschrione . . . . " had better collect.

07571 Aeschrote Your collection (No. ) on has been protested.

07572 Aeschyleae

07573 Aeschyleum

07574 Aeschylos

07575 Aeschynite

07576 Aesculamur

07577 Aesculando

07578 Aesculani

07579 Aescularis

07580 Aesculeae

07581 Aesculnium

07582 Aesculor COME.
07583 Aesculus As soon as you can come.

07584 Aeserniam .. . " " " come(s) things can be definitely settled.

07585 Aeserninae. . . . Can come.

07586 Aeserninos. .. . " you come (to )?

075S7 Aeserninum. . . Cannot come.

07588 Aesica " leave until comes.

07589 Aesim Come as soon as possible.

07590 Aesinas " if you can.

07591 Aesinatem .... " in time (for ) (to ).

07592 Aesinatis " when you— -.

07593 Aesion Decline to come.

07594 Aeskulap Do not come (without ).

07595 Aesna Expect you to come.

07596 Aesonem Have decided not to come.

07597 Aesonides .... " " to come.

07598 Aesonios How many will come?

07599 Aesopeae " soon can you come?
07600 Aesopeorum. . . If all come.

07601 Aesopeum . . . .
" any come.

07602 Aesopo " you can come.

07603 Aespe " " cannot come.

07604 Aesquiliae .... Is it important that we should come?
07605 Aestas Must come.

07606 Aestatem Not expected to come.

07607 Aestatibus .... " ready to come.

07608 Aestatis Ready to come.

07609 Aestchen Shall we come (to —) ?

07610 Aestheme Strongly advise you to come.

0761

1

Aesthetic Telegraph if (you) (they) are coming.

07612 Aesthuant .... Tell to come as soon as possible.

07613 Aestiferae .... Until you come.
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conE—C'iitiiiufj.
07614 Aestiferos .... Want your help ; come here at once ; leave in charge of everything.

07615 Aestiferum. . . . What day most convenient to come?
07616 Aestifluae When can you come?
07617 Aestifluos " is coming?
07618 Aestifluum. . . . " will you come ?

07619 Aestig Why do you not come ?

07620 Aestigkeit .... " do(es) (he) (they) not come?
07621 Aestimabara . . Will come.
07622 Aestimamus. . . " " as soon as I have finished.

07623 Aestimator. . . . " " at once if wanted.
07624 Aestimavi " " if possible

07625 Aestimeris .... " not come.
07626 Aestimiae " you come?
D7627 Aestimium . . . . " come?
07628 Aestimo You can come.
07629 Aestiorum . . . . " cannot come.
07630 Aestivabat .... " must come.
07631 Aestivabis .... " " not come.

07632 Aestivandi .... is comimg.
07633 Aestivaret .... — is coming, wait for him.

07634 Aestivemus . . . is coming, you need not wait for him unless you deem it necessary.

07635 Aestivitas

07636 Aestivos

07637 Aestivosae

07638 Aestivosos

07639 Aestivosum .

07640 Aestivum

07641 Aestling

07642 Aestrith

07643 Aestuabunt

07644 Aestuandos

07645 Aestuandum C0M.\1ENCE.
07646 Aestuantem . . . Already commenced.
07647 Aestuantur . . . Can commence.
07648 Aestuarent. . . . " you commence?
07649 Aestuas Cannot commence (until -).

07650 Aestuatio " " because -.

07651 Aestuatos Commence about ^—

.

07652 Aestuaturi . . . .

"
as soon as possible.

07653 Aestuavero. . . .

"
at the beginning.

07654 Aestuavi Could not commence in time.

07655 Aestubus Do not commence.
07656 Aestuetur " " "

until you hear from ( ) (us).

07657 Aestuo E.xpect to commence (about ).

07658 Aestuosae .... " " "
in a day or two.

07659 Aestuosos Has it been commenced ?

07660 Aestuosum. . . . Have commenced.
07661 Aesulae " not commenced.
07662 Aesyetes If it can be commenced.

07663 Aesyme " " cannot be commenced.
07664 Aesymnetae. . .

" you have commenced.
07665 Aesymnus " " " not commenced.
07666 Aetalulam Is it commenced ?

07667 Aetatum It was commenced
07668 Aetea " " not commenced.
07669 Aeternabam. . . Shall commence .

07670 Aeternalia . . . . " we commence ?

07671 Aeternamus ... To commence.

07672 Aeternandi . . Too late to commence now.

07673 Aeternante .... Was commenced (by ).

07674 Aeternavi When can it be commenced?
07675 Aeternitas ... . " shall we commence ?

07676 Aeterno " should it be commenced '

07677 Aeternorum . . " was it commenced '

0767S Aethachate Why did you commence r



Bertu
Berus
Berva
Beryj

Besro
Besuy
Beswe
Besyk
Betas
Betcy
Bethr.
Betir
Betju
Betla
Betoj
Betuz
Betxi
Betyl
Betzo
Beuat
Beubw
Beucz
Beuef
Beufi
Beugl
Beuho
Beuis
Beujv
Beuky
Beulb
Beume
Beunh
Beuok
Beupn
Beusu
Beuvd
Beuwg
Beuym
Beuzp
Bevau
Bevca
Beveg
Bevhp
Bevit
Bevni
Bevol
Bevpo
Bevty
Bevub
Bewe

Bewav
Bewby
Bewde
Beweh
Bewfk
Bewiu
Bewka
Bewld
Bewiiig
Bewnj
Bewom
Bewtz
Bewuc
Bewwi
Bewyo
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07679 Aethalides .

07680 Aethalorum
07681 Aethalos. .

.

07682 Aethalum.

.

07683 Aethelbald.

07684 Aethelbert .

07685 Aethelred .

.

076S6 Aethelstan .

07687 Aethelwold

07688 Aether

07689 Aetherauge

07690 Aetherblau.

07691 Aetherie . .

.

07692 Aetheriore .

07693 Aetherisch .

07694 Aethermeer

07695 Aetherrein .

07696 Aethersaum
07697 Aethilus . .

.

07698 Aethion . .

.

07699 Aethioneme
07700 Aethiopes.

.

07701 Aethiopum.
07702 Aethra

07703 Aethusam..

07704 Aethuse. . .

.

07705 Aetiens

07706 Aetiologia .

07707 Aetionis . .

.

07708 Aetitidem..

07709 Aetitidis . . .

07710 Aetnaeos .

.

0771

1

Aetnam . .

.

07712 Aetnensem.

07713 Aetnensis..

07714 Aetnes . . .

.

07715 Aetoli

07716 Aetoliam .

.

07717 Aetolicae .

.

07718 Aetolicos . .

07719 Aetolidis. .

,

07720 Aetolorum .

07721 Aetolos....

07722 Aetomam .

.

07723 Aetzammon
07724 Aetzgrund .

07725 Aetzkalk .

.

07726 Aetzlauge.

.

07727 Aetznadel.

.

07728 Aetzplatte .

07729 Aetzstein .

.

07730 Aetzung . .

.

07731 Aetzvogel. .

07732 Aetzwasser

07733 Aeuglein ,

.

07734 Aeusserbar.

07735 Aeussern .

.

07736 Aeusserung

07737 Aevitas

07738 Aevitatem .

07739 Aevitatis. .

.

07740 Aeviternae

.

07741 Aeviternos .

07742 Aeviternum

07743 Aevorura .

.

07744 Aevum . . .

.

07745 Aeximines .

07746 Aexone . . .

.

07747 Aexonides .

0774S Aextchen..

.

07749 Aexte
07750 Aezani

07751 Afabilidad.

.

07752 Afabuar. , .

.
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connENCE-a.«<',««^d'.
Why did you not commence ?

Will commence ?

" commence (on the —. ;'.

" (he) (they) commence ?

" not commence.
You may commence.

. .COMMISSION.*
A good commission will be paid.
" " " " have to be paid.

Add commission.
After deducting a commission.
" "

all commission.
Agent's commission to you.

All commission must be paid (by ).

Allowing a commission (of ).

" " return commission (of ).

Are there any commissions ?

Bank commission.
Buyer must pay the commission.
" will not pay commission.
" " pay the commission.
" to pay half the commission, seller to pay half.

Can allow you commission (of ).

" get the business carried through for a commission (01 },

Cannot allow commission (of ).

" " higher commission.
" charge commission.
" divide commission.
" make any return on commission.
" pay more than commission.

Charge commission.
Collect commission.
Commission advanced.

" agreed upon (is ).
" allowed.
" and delcredere.
" " over price divided.
" " " " for us.
" " " " " you.

you.
"

included.
"

is fixed (at ).
" " not paid.
" " " sufficient.
" " paid.
"

reduced.
"

to be divided (betwei
" " " paid out of yoi
"

will be allowed (of -
" •' divided.

" .• .. paij
" " " returned.
" " not be paid.

Commission(s) and brokerage.

will be .

Contingent commission.
Decline to accept such a small commission.
Deduct commission from invoice.

(of ).

Deducting commission (of ).

Divide the commission.
Does not include 's commission.

" " " any commission.
" " " our commission.
" " " your commission.

Equal commission.
Extra commission (will be ).

Free of commission.
Full commission.
If the business is carried through will pay a commission (of
" there is no profit in it will you forego commission ?

Includes a commission (of ).

I • and -).

share ot the brokerage.

)•
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COnmSSlON—Conlinued.
Afdruipen .... Will return commission be allowed ?

Afdruiping . . . " " the whole of the commission.

Afdruk " take no commission.

Afdruksel " divide commission.

Afduas " pay a commission (of ) ?

Afdunnen Without commission.

Afdwalen You may promise commission.

Afdwalende ... " must arrange for a commission.

Afdwingen. . . .
" " decrease commission.

Afeabais " " get a commission (from ).

Afeabamos . . . . " " " " " from the other side.

Afeadas " " increase commission.

Afeamiento ... " " obtain your commission out of

Afeamos Your commission is included.

Afeard " " " not included.

Afeariais " "
(is ) (will be ).

Afearon " "
to be added.

Afecciones .... of the commission to be returned.

Afectabais .... commission must be allowed.

Afectaban .... commission on the purchase money.

Afectacion .... commission will satisfy ( ) (us).

Afectamos COHniT.
Afectando .... Do not commit yourself (with—
Afectara Will not commit ourselves (until

Afectarias themselves.

hearing further from us.

852 Afectaron .

.

853 Afectases .

.

854 Afectivas .

.

855 Afectivo . .

.

856 Afecto

857 Afectuosas .

S59 Afeggen .

.

860 Afeggende

Afeischen

Afeitado COMMUNICATION.
Afeitadora .... Address the communication to .

Afeitais Advise you to communicate direct (with ).

Afeitanar All communications cut.

Afeitar " telegraphic communications stopped (on account of

Afeitareis Are in communication (with ).

Afeitarian " there any means of communication ?

Afeitasen " they in communication (with ) ?

Afelato Can communicate with (your agent) ( ).

Afelopos " we communicate with ?

Afeloquiro .... " you communicate with ( ) (our agent) ?

Afelpabais Cannot communicate (with r) (for the reason ).

Afelpadas Communicate contents of letter (to ).

Afelpado " " " telegram (to ).

Afelpar " immediately with ( ) (us).

Afelparias ....
"

in future direct (with ).

Afelpeis
" the following to .

Afeminadas ...
"

to .

with( )(them).
" " our agents (at ).

" " and report.

Do not communicate with ( ) (them).

communicated with ( ) (the;n) and ^.
instructed to communicate with (you) (

[

no communication.
" desire to communicate.
only postal communication (with ).

telegraphic communication (with ).

they communicated with ?

" " " your agent ?

tried to communicate.

Afeminado

.

Afeminamos
Afeminaria.
Afeminaron
Afemines Have
Afemino "
Aferentes "
Aferesis "
Aferramos ....

Aferrando "
Aferraron "
Aferretoar .... "

Aferrolhar ....



Bhuon



Bidno
Bidos
Bidry
Bidte
Biduh
Bieab
Biebe
Biech
Biedk
Bieec
Biefr
Biegu
Biehx
Biejd
Bielj

Bienp
Bieot
Bierz
Biesc
Bietf
Bievl
Biewo
Bieyv
Biezy
Bifac
Bifci
Bifeo
Biffs
Bifhy
Bifib
Bifje
Bifkh
Bifou
Bifra
Bifsd
Bifuj
Bigad
Bigep
Bighz
Bigic
Bigki
Bigmo
Bigov
Bigpy
Bigse
Biguk
Bigxu
Bigyx
Bigza
Bihae
Bihck
Bihdn

Biher

Bihfu

Bihha

Bihid

Bihmp

Bihnt

Bihow

Bihpz

Bihsf

Bihti

Bihul

Bihvo
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COnPANV -Continued.

07967 Affaris If )ou can organize a company.

07968 Affaruccio .... " " cannot organize a company.

07969 Affascino In tlie hands of a company.

07970 AfTastello It is suggested that a company be organized (for ).

07971 AiTatam Limited liability company.

07972 Affatappio .... Name of the company is .

07973 Affatarono .... Non-dividend paying company.

07974 Affatasse Object of the company is .

07975 Affatavamo ... Of whom is the company composed?

07976 Aftaterai Prior to the company taking it over.

07977 Affateremo. . . . Recommend formation of a company.

07973 Affationem. . . . Shall we organize a company ?

07979 AtTationis. . .-. . The board of the company comprises .

079S0 Affatuate " first meeting of the company.

07981 Affaturam .... " parent company.

C17982 Affaturis " statutory meeting of the company.

07983 Affautos To what e.xtent is the company bonded ?

07984 Affautum Transfer of the property of the company.

07985 Aflauturae ... . " " " " to the company must be registered.

07986 Affauturos .... Trying to wreck the company.

07987 Aftauturum . . . Very sound company.

079S8 Affaveamur. . . What amount of capital has the company?

07989 Aflavearis " is the name of the company ?

07990 Affavebas " "" object of the company ?

07991 Affavebit When will the company be organized ?

07992 Affavebunt. . . . Who are the parties and their individual names connected with the proposed company!

07993 AfTavel Will organize the company.

07994 Affavendae. . .. " you organize a company ?

07995 Affavendos COMPEL.
07996 Affavendum. . . Are you compelled (to ) ?

07997 Affaverent .... Can they be compelled (to )?

07998 Affavetur " we be compelled (to ) ?

07999 Affavissem Cannot compel (them) (us) (to ).

08000 Affavisti " " to .

08001 Affazzono Compel them to take .

08002 Affeage Compelled to take legal proceedings.

08003 Affeagiste .... Could you not compel to ?

08004 Affeceris Have been compelled (to ).

08005 Aflecero How can you compel ( ) (them) ?

08006 Affecisti If compelled (to ).

08007 Affectais " not compelled (to ).

08008 Affectatio Ought to compel (to ).

08009 Affectatos Shall be compelled (to ).

08010 Affecteras They can compel (us) ( ) (to — ).

08011 Affecting This would compel (us) ( ) (to ).

08012 Affectiosa Unless you are compelled (to ).

08013 Affectivae Wants to compel us (to ).

08014 Affectivos Will compel them.

08015 Affectivum. . . . " not compel them.

08016 Affectons " try to compel them.

08017 Affectoria " you be compelled (to )

;

08018 AiTectueu.'i. .. . Vou must compel them.

oSoig Affectuous

08020 Affecturae

0802

1

Affecturos

08022 Affecturum

08023 Afleerment

08024 Affeicoar

08025 Affektion

08026 AffektvoU

0802 7 Affemmir

08028 Affenage

08029 Affenartig

08030 Affenbank

08031 Affenhaft



Biiaf
Biido
Sues
Biigy
Bijag
Bijet
Bijif

Bijji

Bijlo
Bijms
Bijoy
Bijre
Bijun
Bijwu
Bijya
Bikah
Bikeu
Bikga
Bikhd
Bikig
Bikoz
Biksi
Bikuo
Bikxy
Bikyb
Bikze
Bilai

BUco
BUds
Bilev
Bilfy
Bilhe
BUih
BUjk
Bilmu
Biloa
Bilpd
Bilup
BUvt
Bilyc
Bilzf
Bimaj
Bimdt
Bimew
Bimfz
Bimhf
Birako
Bimny
Bimob
Bimpe

Bimsk

Bimur

Bimvu

Bimza

Bimyd

Binak

Bindu

Bines

Binfa

Bingd

Biniig

Binij

Binnz

Binoc
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Affenmaul COMPENSATION.
Affennase A compensation (of -) has been paid.

Affenseil " reasonable compensation.
Affenspiel Compensation is claimed.
Affens

Affentanz. .

Affenvolk. .

Affenweise.
Affenwerk.

.

Afferebant .

Afferendos .

Afferent . . .

Afferentem.
Afferentis.

.

Affereris. .

.

Affereur . .

.

ill be allowed.

have to be allowed
be paid.

not be allowed.

Demand compensation.
Expect no compensation.
Have agreed to give compensation.
" been compensated.
" demanded compensation.
" not been compensated.
'

' you been compensated ?

Afferimus Heavy compensation.
Afferir Light compensation.
Affermable. . . . Must have compensation (for ),

Affermage No compensation is claimed.

Affermimes.. . .
" "

offered.

Afferon Our compensation will be .

Afferrala The compensation required will be
Afferrano What compensation has been made?
Afferravi " is to be the- compensation ?

Afferrollo Will be compensated.
Affertur " not be compensated.
Afferunt " require heavy compensation.
Afferuntur .... Without any compensation.
Affestinas COMPETENT.
Aflestinem .... A competent and reliable engineer.
Affete " " " " expert.

Affeterie "

Affettivo " "
Affettuosi Are you competent (in )?
Affeutrer Competent and reliable.

Affeziono "
for .

Affholder "
to advise.

Affiammano. .

.

"
' conduct.

Affiammare...

.

" " perform.

Affiammava. ..
" " take charge (of

Affiancing Do not feel competent.
Affibbiano .... Do you consider him competent ?

Affibbiare Feel competent.
Affibbiava Is competent.
Affibbio " not competent

.

Afficerent Very competent.
Afitichage Will send a competent person.

Affichais " you send a competent person ?

examine and report upon -

08082 Affiche. ...

08083 Afiicheras.

,

08084 Affichiez. .

.

08085 Affichons. .

08086 .\fficiebam
,

08087 Afficimini.

.

08088 Afficit

08089 Afficiunt...

08090 Afiictam. .

.

08091 Afficticia...

08092 Affictis. ...

08093 Afficturam .

08&94 Afficturis. .

08095 Affldanza .

.



Binri
BinsI
Binto
Binus
Binwy
Binye
Binzh
Bioal
Biobo
Biocs
Biodv
Bioey
Biofb
Bioge
Bioik
Biojn
Biokr
Biolu
Biomz
Biona
Biood
Biopg
Biorj
Biosm
Biout
Biowz
Bioyf
Biozi
Bipam
Bipez
Biphi
Bipil
Bipjo
Bipmy
Bipoe
Bipsn
Bipwa
Bipyg
Biran
Bircu
Birea
Birfd
Birhj
Birim
Birkt
Birmz
Birnc
Birof
Birpi
Birrl
Birso
Birts
Biruv
Birvy
Birxe
Biryh
Birzk
Bisao
Bisdy
Biseb
Bisfe
Bishk
Bisin
Bisku
Bisma
Bisog
Bissp
Bisuw
Bisyi
Bitap
Bitec
Bitgi
Bitio
Bitly
Bitne
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08096 Affidarono COMPETITION.
0S097 Affidasse Are in competition (with ).

0S09S Afiidation " ready to compete (with ).

08099 Afiidature " competing with you (at )t

oSioo Affidavamo. . . . Can compete (with ).

oSioi Aflfidavate " you compete (with — )?

08102 Aflfideremo. . . . Cannot compete (with ).

08103 Affienisce Challenge competition.

08 104 Affier Competition strong.

0S105 Affigentem. ... Is there any competition ?

08106 Affigentis No fear of competition.

08107 Affiges Our competitors.

08108 Affigga The (price) (rate) does not enable us to compete (with —
08109 Affiggero " (")(") must enable us to compete (with ).

oSiio Atifiggevi There is much competition.

081 1

1

Affiggono " " no competition.

08112 Affigurare To compete (with ).

081 13 Afifigurava .... With whom are you competing?
081 14 Afifiguro You cannot compete (with ).

0S115 Affilais ' must compete (with ).

08116 Affilammo COHPLAINT OR DECLARATION.
08117 Affilando Am preparing complaint (for ) (to ).

081 18 Afifilare Amended complaint (declaration) filed.

o8iig Affilasses
" '

( " ) served.

08120 Affilato Attended court, complaint dismissed.

08121 Affilatore Complaint (declaration) filed.

08122 Affilatura
"

( " ) has been dismissed.

08123 Affilava
"

( " ) " " sent.

08124 AfWerons "
( " ) " not been filed.

08125 Affiliable
"

( " j
«i

•• .. received.

08126 Affiliez
"

( " ) is for .

08127 Affilo
"

( " )
" not yet ready.

08128 Affiloir
"

( " ) "ready.

08129 Affiloires
"

( " ) must be filed.

08130 Affimento "
( " ) served.

05131 Aflfinatoio
"

( " ) will be sent.

05132 Affinerons Get extension of time to file complaint (declaration).

08133 Afifineuse " " " " " serve complaint.

0S134 Affingebas .... Have mailed copy of complaint.

08135 Affingent " obtained e.\tension of to file complaint.

08136 Affingis. " " " " to file amended complai

08137 Affinibus Send complaint verified.

08138 Affinities " copy of complaint.

08139 Affinition Time to file complaint cannot be e.\tended.

08140 Affinxeras " " " " has been extended.

08141 Affinxerit " " " "
will be extended.

08142 Affinxisse " " " " " not be extended.

08143 Affinxit " " serve complaint has been extended.

08144 Affiocammo . . . " " " "
will be extended.

08145 Affiocando . . . . " " " " " not be extended.

08146 Affiocare Will have to amend complaint.

08147 Affiocassi " send complaint for verification.

08148 Affiocava " " " verified.

08149 Affiochi " " copy of complaint.

08150 Affiochino COMPLAINTS.
08151 Afifioco Advise what to do about the complaints.

08152 Affiora Are receiving complaints (from ).

08153 Affiorerai Complain because .

08154 Affioriamo .... Complains (of ) (to ).

08155 Affioriate Complaint will be made (by .)

08156 Affiquage Customers make the following complaints.

08157 Affiquet Do not complain.

08158 Aflfirmable .... Has anyone complained (of ) (to ) ?

08159 Afiirmais " not complained (of ) (to ).

08160 Affirmance. . . . Have complained (of ) (to ).

08161 Affirmativ " they complained (of ) (to ).

08162 Affirmed " you received any other somplaint(s) ?

08163 Affirmens If complaint will be made.
08164 Affirming " " " not be made.
08165 Affirmons Ignore the complaint(s).

08166 Affisano In reference to the complaint(s) would advise.

08167 Affissammo . . . Meet the complaints as best you can.

08168 Affissando No complaint(s) as yet.

08169 Affissare " one has complained (of ) (to ).

08170 Affissassi " other complaints.



Bitoh
Bittu
Bitux
Bitva
Biuar
Biubu
Biucx
Biuda
Biued
Biufg
Biugj
Biuhm
Biuip
Biujt
Biulz
Biumc
Biunf
Biupl
Biuro
Biuwe
Biuxh
Biuyk
Biuzn
Bivas
Bivcy
Bivhn
Bivir
Bivju
Bivla
Bivoj
Bivst
Bivuz
Bivxi
Bivyl
Bivzo
Biwat
Biwef
Biwho
Biwis
Biwky
Biwme
Biwok
Biwsu
Biwua
Biwym
Bizau
Bizca
Bixeg
Bixit
Bixni
Bixol
Bixpo
Bixty
Bixub
Bixve
Bixyn
Biyav
Biyby
Biyde
Biyeh
Biyfk
Biyiu
Biyka
Biyld
Biynj
Biyom
Biyrt
Biytz
Biyuc
Biywi
Biyyo
Bizaw
Bizei
Bizgo

0S175
OS 1 76

0S177

OS I S3

0S1S4
0S1S5

oSiSg
oSigo

0S195
08196
08197

08200
08201
0S202
08203
0S204
0S205
08206
08207
08208
0S209
08210
08211
0S212
0S213
08214

0S215
0S216

08219
0S220
0S221
0S222

08223
0S224
0S225
08226
0S227
08228
0S229
08230
08231
0S232
0S233
08234
08235
08236
08237
08238
08239
0S240
08241
08242
08243
0S244

COMPLAINTS— r,.«/!HK^</.

Affissava No reason to complain.

Affissero Of what do you amiplain ?

Affissi Refer the complaint{s) to .

Afifissione State specifically what (is) (are) the compWir
Affistole The complaint is (that ).

Affixal " " " made by .

Affixeram " complaint(s) is (are) in my (our) opinion

Affixionem.... " " " " trivial.

.MIixiDnis There is great complaint (about ).

.Mlixisseni .... They cannot complain.

.Mhxlure We do not complain.

,'\thxurae What is the complaint?

.'Mtixmum When was the complaint made ?

Alllab.im Who has complained (of ) (to )

AITlabamus. . . . Will make complaint.

Afflachi " not make complaint.

Afflagrans " you make complaint ?

Afflamine You can not complain.

Afflandam " should not complain.

AfBandis COMPLETION.
AfHante A complete set (of ).

Afflarent After the completion (of ).

Afflassent Almost complete.

Afflatibus Are complete.

Afflatorem " not complete.

Afflatoris Before the completion (of "^.

AfBaturae Complete as soon as possible.

Afflaturos Completed on or before.

Afflaturum .... Expect to complete.

Afflaveram .... Full and complete.

Afflaveris Have been completed.

AfHavi " not been completed.

Afflavimus If completed (by ).

Afflavisti " not completed (by ).

Afflebas In order to complete.

Afflendae " time to complete.

Afflendos Must be complete.

Afflerent " " completed (by ).

Afflessent None yet completed.

Affletam On the completion (of ).

Affleturas Unless you can complete.

Affleturo When will ( ) (it) (they) be completed

AfHeurage Will be completed (by ).

Affleveras " not be completed (by ).

Affleverit COMPLIANCE.
Afflevit Cannot comply (with the condition of

AfBexae Compliance with.

Afflexeram " " your request is impossible,

Affleximus Comply if possible.

Afflexisti " immediately.

Afflexos " with every reasonable condition.

Afflexum " " " " demand.

Afflexurae Could not comply.

Afflexuros Have complied.

AfFlexurum. ... If they comply.

AfHictabo " they do not comply.

Afflictavi " you are willing to comply.

Afflicted Must comply (with ).

Afflictif Not in compliance with .

Afflictor Notify us of compliance (with ).

Afflictrix Should be in compliance (with ).

Afllicturo When will you comply?
Afflige Will comply.

Affligeais " not comply.

Affligeant " you comply ?

Affligebam COMPLICATION.
Affligente A serious complication (has ).

Affligeons All complications at an end.

Affliggeva Complicated (by ) (in the ).

AfTliggo Complication of .

Affligiez Complications growing worse.

Affligimus " have arisen.

Afflisse Do not complicate.

Afflittano Has not been complicated (by ).



Biriv
Bizjy
Bizle
Bizon
Bizru
Bizta
Bizud
Bizyp
Bizzt
Blabh
Black
Bladn
Blaer
Blafu
Blaha
Blaid
Blakj
Blalm
Blamp
Slant
Blaow
Blapz
Blare
Blasf
Blati
Blaul
Blavo
Blaws
Blazb
Bleba
Bleco
Bleds
Bleev

Blefy

Blegb

Blejk

Blekn

Blenz

Blepd

Blerg

Blesj

Bleup

Bleyc

Blbal

Blhey
Blhik
Blhod
Blhut
Blhyf
Bliam
Blict
Bliez
Blifc
Bligf
Blihi
Blijo
BUks
Blilv
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COMPUCATlON-Con/iHucd.
08245' Afflittare If complicated.

05246 Afflittava " not complicated.

05247 Afflittivo It will complicate.

0S24S Afflitto " " not complicate.

08249 Afflizione Might cause complication(s).

08250 Affloscire Not very complicated.

08251 Affloscito Should complications arise ?

08252 Afflosciva There can be no complications.

0S253 Afflouage .... " is too much complication.

08254 Afflouer " might be a serious complication.

08255 Affloxar Very complicated.

05256 Affluait Will it complicate ?

05257 Affluebant COHPREHENSIVE.
08258 Affluence Cannot be made more comprehensive.

08259 Affluendos .... It is not sufficiently comprehensive
08260 Affluendum ..." " very comprehensive.

08261 Affluently " was comprehensive.

0S262 Affluenza " will be full and comprehensive.

08263 Affluera Make it full and comprehensive.

08264 Afflueront Not fully comprehensive.

08265 Affluiamo Should be made more comprehensive.

08266 Affluiez conpRonisE.
08267 Affluitas Are compromised.
08268 Affluos " not compromised.
08269 Affluum " they compromised?
08270 Afflu.xam If it can be done without compromising.
08271 Affluxion " " " not be done without compromising.
08272 Affluxuram.... " they are compromised.
08273 Affluxuris " " " not compromised.
08274 Affocarono. ..." you are compromised.
08275 ASfocasse " " " not compromised.
08276 Affocavamo . . . Unless absolutely compromised.
08277 Afiocherai Will you be compromised ?

08278 Aflfochiate

08279 Affodebant

08280 Affodendae

08281 Affodendos

08282 Affodendura

08283 Affodentem

08284 Affoderent

08285 Afloderis

08286 Affodill

08287 Affodillen

08288 Affodio

08289 Affodissera

08290 Affoduntur

08291 Affogacoes

08292 Affogatura

08293 Affogliamo COnPULSION.
08294 Afifogliare Acted upon compulsion.

08295 Affogliava Compulsion must be used if necessary.

08296 Affoglio
" was necessary.

08297 AlToler Do not use compulsion unless necessary.

08298 Affoltano There was no compulsion.

08299 Affoltavi Through compulsion.

08300 AfTondammo . . Upon compulsion.

08301 Aflondando.. , . Without compulsion.
08302 Affondare CONCEALMENT.
08303 Affondassi Are in concealment.

08304 Affondato " not in concealment.

08305 Aflondava " they in concealment ?

08306 Afforage Can concea).



Blimy
Bliph
Elirk
Blisn
Bliwa
Blixd
Bhyg
Bloat
Blocz
Blode
Bloef
Blofi

Eiogl
Bloho
Blois
Blojv
Bloky
Blolb
Blome
Blonh
Blook
Blopn
Blosu
Blovd
Blowg
Bloym
BIOZD
Bluay
Bluce
Bludh
Bluek
Blufn
Bluhu
Bluiz
Bluja
Blukd
Blulg
Blumj
Bluop
Blupt
Blusz
Blutc
Bluvi
Bluwl
Bluxo
Bluys
Blyac
Blybf
Blyci
Blydl
Blyeo
Blyfs
Blyhy
Blyib
Blyje
Blykh
Blylk
Blynr
Blyou
Biyra
Blysd
Blyuj
Blyxt
Boabz
Boadf
BoafI
Boago
Boahs
Boaiv
Boajy
Boale
Boamb
Boank
Boaon

08307 Affording Cannot conceal.
0S308 Affordment.

. . . Desires to conceal.

Zt A^:r:s?:;;:::: H^^r'c^:^!::;^:;;^:;^-''"--''^'-'^^—-^°f '^^'-
08311 Afforested Have nothing to conceal
08312 Afformidas. ... If there is anything concealed
08313 Affornello nothing concealed

'

08314 Affortendo " you can conceal.
08315 Affortimmo...

.
" " cannot conceal

°^3l6 Affortire Is a concealment within the meaning of the lavr.08317 Affortisco No desire to conceal
08318 Affortissi Place of concealment.
08319 Affortito Should conceal.
05320 Affortiva There is nothing concealed
05321 Affoscammo

. . . Think it best to conceal
08322 Affoscando ' unwise to conceal.
0S323 Affoscare To be concealed.
°^324 Affoscassi Try to discover place of concealment.
08325 Affoscava Will conceal.
08326 Affoschino " not conceal.
08327 Affosco You may find it concealed (at )
08328 Affossae CONCEDE.
08329 Affossos Concede the point
08330 Affossurae Do not concede the point.
08331 Affossuros Everything conceded.
08332 Affossurum If they concede
08333 AffouiUe " " will concede
08334 Affourche " " " not concede.
08335 Affractae Nothing conceded.
08336 Affracturo They concede.
08337 Affraiche To concede.
08338 Affralendo Will concede.
08339 Affraliramo... . " " everything
0S340 Affralisco " " nothing.
08341 Affralissi " they concede?
08342 Affralito " not concede.
08343 Affranchis " you concede?
08344 Affrantura You must concede.
°^345 Affrap " •• ••

nothing.
0S346 Affrappano.... " '• •

everything.
08347 Affrappare CONCENTRATES.
08345 Affrappava Are now sending concentrates (to )
08349 Affrappo Assay value of concentrates

.

OS^S? Affre^^rit"'-

" '

' ^^'"'T'^'^' -f.'
'" 'h^ Proportion of to of original or»00351 Attregent worked raw in pans.

08352 Affregisse "
assaying

08353 Affreight "
average

'

0S354 Affremendo. ...
'•

from the ores
08355 Affrementi " •• • p^ng
0S356 Affremitis " " •. ^m ^_
°^357 Affremo .,a„„s^
08353 Affremunt " " ••

08360 Affrenando "
in transit

^

08361 Affrenare "
on hand.

08362 Affrenassi ....

,

"
sent to smel ters.

08363 Affrenato ' shipped have realized
08364 Affrenava "

should assay
0S365 Affrescare "

sold to -—

—

08366 Affrescava "
to be smelted.

"

^llTi
'^^"'^''^'"

" " •' sent to the smelting works (at )08365 Affresco " " the value of
^ ^'

nll-n Aff'1-
•

;
.';

weighing
. and valued at .083/0 Affretant "

will be smelted.
08371 Affrettoso Concentration after amalgamation
°^3 7 2 Affreusete "

before amalgamation.
08373 Affreux "

is absolutely necessary.
08374 Affriabant "

"employed.
08375 Affriabis "

"useless.

°o"^ ilf""^/" ^
,

,

." ^"--ks are absolutely necessary.
o»377 Attriandos Gold in concentrates

.

0S37S Affriandum. .
. . Have tons of ore that will concentrate

?1W^
Att riantem

• • .
. " shipped tons of concentrates.

08380 Affriaret High proportion of concentrates.
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Boata
Boaud
Boavg
Boawj
Boayp
Boazt
Bobaz
Bobba
Bobej
Bobht
Bobiw
Bobmi
Bobsy
Bobue
Bobyr
Bobzu
Bocay

Bocce

Bocek

Bochu

Bocis

Bocja

Bocop

Bocuf

Bocvi

Bocys

Bodaz

Bodel

Bodfo

Bodiy

Bodke
Bodor
Bodpu
Bodsa
Bodug
Bodyt
Boebd
Boedj
Boeem
Boegt
Boeiz
Boejc
Boeli
Boeml
Boeno
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Boery
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Bofbe
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Bofen
Bofgu
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CONCENTRATES— a;«/;«»,</.

08381 Affriat How many tons of original stuff would give you one ton of concentrates?
08382 Affriaturi Lead in concentrates.
0S383 Affricabam .... Loss in concentrates.

08384 Affricatae " " the realization of concentrates.

08385 Affricatos Moisture in concentrates estimated at .

0S386 Affricatur " " concentrates.

08387 Affriceris Net weight of concentrates.

0S388 Affricher Percentage of gold and silver in concentrates.

08389 Affricogno .... Realized (realizable) value of concentrates.

08390 Affriction Refiners' charges on smelting concentrates (are ).

0S391 Affricuero Returns of concentrates.

08392 Affriemus Sacks of concentrates (weighing ).

0S393 Affriended .... .Sale of concentrates.

08394 Affrighted Silver in concentrates.

08395 Affringo Stock of concentrates is say tons, worth say .

08396 Affriolant What is (your) ( ) opinion as to concentration ?

08397 Affriole " stock of concentrates have you, and what is the approximate value ?

08398 Affrontais Would e.xpect to get one ton of concentrates from tons of stuff.

08399 Affrontano

0S400 Affrontava

08401 Affronter

08402 Affrontiez

08403 Affrontive

08404 Affronto

08405 Affrontons

08406 Affruitant

08407 Affublais

08408 Affublant

08409 Affubleras

08410 Affubliez

0841

1

Affublons

08412 Affudero

08413 Affuderunt

08414 Affudissem CONCERN.
08415 Affudisti Does not concern.
08416 Affuiten Do not be concerned.
08417 Affulgeam If it concerns.
08418 Affulgebas It concerns.
08419 Affulgebit " does not concern.
08420 Affulgendo If it does not concern.
0S421 Affulseram ..." they are concerned.
08422 Affulsisse ' not concerned.
08423 Affumicata " you are concerned.
08424 Affumma Unless you are concerned.
08425 Affummando . . " they are concerned.
08426 Affummiamo . . Will not concern .

08427 Affundemur . . . Were concerned (in —).
08428 Affunderem ... " not concerned (in ).

08429 Affunderis Will be concerned (in ).

'

08430 Affurcillo " not be concerned (in ).

08431 Affusant Were they concerned (in ) ?
08432 Affusolano CONCESSION.
0S433 Affusolare A good concession
08434 Affusolava " great concession.
05435 Affusolo " small concession.
05436 Affusos Ask a big price for the concession.
08437 Affusurae By the concession (of ).

08438 Affusuros Can you make any concession ?

08439 Affusurum Cannot get a concession (from ).
08440 Affutage " make any concessions.
08441 Affuteur Concession has been bought
08442 Affyle " " .. granted.
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Bofwo
Bofyv
Bofzy
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Bogci
Bogeo
Boghy
Bogib
Bogje
Bogou
Bogra
Bogsd
Boguj
Bohad
Bohep
Bohft
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Bohki
Bohmo
Bohns
Bohov
Bohpy
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Bohse
Bobuk
Bobvn
Bohxu
Bohyx
Bohza
Boibh
Boick
Boier
Boiba
Boikj
Boilm
Boimp
Boint
Boiow
Boipz
Boirc
Boisf
Boiti
Boiul
Boivo
Boizb
Bojaf
Bojbi
Bojdo
Bojes
Bojgy
Bojie
Bojjb
Bojnu
Bojox
Bojpa
Bojum
Bojyz
Bokag
Boket
Bokif
Bokji
Boklo
Bokoy
Bokre
Bokiin
Bokwu
Bokya
Bolah
Boleu
Bolga
Bomd

m
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CONCESSION— C<7H/jH«^</.

08443 Afganos Concession has been sold.

08444 Afgebakend ..

.

" includes an area of =»

08445 Afgebedeld " of great value.

08446 Afgebeukt " " no value.

08447 Afgeblazen " estimated to be worth.

0844S Afgeblikt Get a concession (for ).

08449 Afgeboend .... Has a concession been made ?

08450 Afgeboomd. ... " given for the concession .

08451 Afgeborgd .... Have a concession (for ).

08452 Afgebraden. .. . " granted no concessions.

05453 Afgebroken H we get the concession.

05454 Afgebrouwd. . . In exchange for the concession.

08455 Afgedaald It is necessary to get a concession (from ;.

08456 Afgedankt Made concession(s) (of ).

08457 Afgedauwd " no concession(s).

08458 Afgedeinsd Make no concession.

08459 Afgedekt Must make concessions.

08460 Afgedongen. . . No concession(s) can be made.

08461 Afgedord To make a concession.

08462 Afgedraaid. . . . Very valuable concession.

08463 Afgedreven What does (he) (they) get for the concession ?

08464 Afgedroogd . . . Who has the concession?

08465 Afgedropen ... " is the concession from ?

08466 Afgedrupt Will arrange to get a concession (for ).

08467 Afgedund " make a concession.

08468 Afgedwaald .. . " " no concession.

08469 Afgeefster CONCLUSION.
08470 Afgeegd After the conclusion (of ).

0S471 Afgeeischt .... Are not conclusive.

08472 Afgeerende At the conclusion (of ).

08473 Afgegeten Before the conclusion (of )._

08474 Afgegleden. . . . Can conclude.

08475 Afgeglipt Cannot arrive at any conclusion.

0S476 Afgegooid " conclude (until ).

08477 Afgegraasd .... Conclusions have been drawn.

08478 Afgegrauwd. . . Do not regard it as conclusive.

08479 Afgegrepen . . . .
" you regard it as conclusive ?

084S0 Afgegrond Full and conclusive.

0S4S1 Afgegutst Have come to the conclusion (that ),

08482 Afgehakt '* not arrived at any conclusion.

084S3 Afgehamerd .
. " they come to any conclusion ?

08484 Afgehangen .. . " you come to any conclusion?

08485 Afgeheind If concluded.

084S6 Afgehoefd If it is conclusive.

08487 Afgeholpen " " should not be conclusive.

05458 Afgehuifd If not concluded.

05459 Afgekaatst In a great hurry to conclude.

08490 Afgekakeld. . . . "no hurry to conclude.

08491 Afgekalfd Is conclusive.

08492 Afgekamd Must be concluded.

08493 Afgekant " conclude.

08494 Afgekeven Not at all conclusive.

08495 Afgeklad " yet concluded.

08496 Afgeklapt Regard it as conclusive.

08497 Afgekleurd Should be conclusive.

08498 Afgekloofd. . . . Telegraph what conclusions you have arrived at (about

08499 Afgekloven. . . . The conclusion.

08500 Afgeknauwd.. . " following conclusions.

08501 Afgeknoeid There is no other conclusion.

08502 Afgeknot To be concluded.

08503 Afgekoeld " " conclusive.

08504 Afgekookt Upon the conclusion (of ).

08505 Afgekregen Was conclusive.

08506 Afgekroond .. . " not conclusive.

08507 Afgekuierd. . . . What is the conclusion?

08508 Afgelangd Will be concluded.

08509 Afgelast " "conclusive.

0B510 Afgelasten " not be concluded.

085 1

1

Afgeleefd " " "conclusive.

08512 Afgelept You can draw your own conclusion(s).

08513 Afgeleverd CONDEflN.
08514 Afgelonkt .-Vre condemned as worthless.

08515 Afgeloogd " not condemned.

08516 Afgeluid Condemn the entire thing.



Bolig
Bollp
Boloz
Bolsi
Boluo
Bolvs
Bolxy
Bolyb
Bolze
Bomai
Borneo
Bomds
Bomev
Bomfy
Bomhe
Bomih.
Bommu
Bomoa
Bompd
Bomup
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Bonaj
Bondt
Bonew

Bonhf

Bonko

Bonny

Bonob

Bonpe

Bonsk

Bonur

Bonvu

Bonyd

Booak

Boobn

Boodu

Boofa

Boogd

Boohg
Boolt
Boonz
Boopf
Boori
Boosl
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Boowy
Booye
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Bopbo
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Bopge
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Boput
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CONDEHN— a;K/!«a^</.

08517 Afgemalen .... Condemned and sold.

0851S Afgemat Get (it) (them) condemned if possible

08519 Afgemend Has been condemned.
08520 Afgemest If condemned.
08521 Afgemolken. . .

" not condemned.
08522 Afgemolmd ... Is not likely to be condemned.
08523 Afgemuurd. . . . Should be condemned.
08524 Afgenageld.. . . " not be condemned.
08525 Afgeolied To be condemned.
08526 Afgeoogd Will be condemned.
0S527 Afgepacht " probably be condemned.
08528 Afgepeild Would condemn it.

08529 Afgepeinsd. . . . " not condemn it.

08530 Afgeperkt CONDENSE.
08531 Afgeplakt Condense as much as possible.

08532 Afgepleit Can be condensed.

08533 Afgeploft Cannot be condensed.

08534 Afgeplooid If you can condense.

08535 Afgeploot " " cannot condense.

08536 Afgepluisd .... Must be condensed.

08537 Afgepoetst .... Not sufficiently condensed.

08538 Afgepompt. . . . Too condensed.

05539 Afgepreekt. . . . Will be condensed.

05540 Afgeproefd. ... " condense as much as possible.

08541 Afgeraapt

08542 Afgerand

08543 Afgerekend

08544 Afgerekt

08545 Afgerepeld

08546 Afgericht

0S547 Afgeroepen

08548 Afgeroest

08549 Afgeroomd

08550 Afgerot

08551 Afgeruid

08552 Afgesabeld

08553 Afgeseind

08554 Afgeslecht

08555 Afgeslepen
_

08556 Afgesleurd CONDITION.
08557 Afgeslonst Accept conditions.

08558 Afgesloopt. . . . Best conditions obtainable.

08559 Afgesloten .... Can conditions be set aside ?

08560 Afgeslurpt " " " modified?
08561 Afgesmeekt . . .

" " " improved?
08562 Afgesnoeid. . . . Cannot agree to the conditions.
08563 Afgesnoept. .. . " improve the conditions.
08564 Afgesnoten. . . . Conditions can be depended upon.
08565 Afgesold "

cannot be set aside.
08566 Afgespaad " <• -. depended upon.
08567 Afgespoeld " " "modified.
08568 Afgesponst •' " "improved.
08569 Afgespoord ...

" .< < complied with.
08570 Afgestipt "

improved.
08571 Afgestolen " may be modified (if - )

08572 Afgestompt ... " might be improved (if ^>

08573 Afgestookt " must be complied with
08574 Afgestoven ...

"
not satisfactory.

08575 Afgestraat .... "
satisfactory.

08576 Afgestrikt "
unchanged.

08577 Afgestuit "
worse.

08578 Afgestuurd ... Do not agree to the conditions.
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Bowst
Bowuz
Bowxi
Bowyl
Bowzo
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Boxef
Boxfi
Boxho
Boxis
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Boxok
Boxsu
Boxua

Boxyno

Boyau

Boyca

Boyeg

Boyhp

Boyit

Boykz

Boyle

Boyni

Boyol

Boypo

Boyrs

Boyty

Boyub

Boyve

Boyyn

Bozav
Bozby
Bozde
Bozeh
Boziu
Bozka
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Bozuc
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Braev
Brafy
Bragb
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Braih
Brajk
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Branx
Brapd
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Brazf
Bream
Brect
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CONFESSION— Con//«K<-,/.

08653 Afhooring .... Try and get a confession (from ).

08654 Afhouwen .... Will make a confession.

08655 Afhuiven " not make a confession.

05656 Afhuren CONFESSION OF JUDGHENT.
05657 Afhurende .... Confess judgment in favor of .

08658 Afhuurster ... Do you think the judgment confessed by this party can be vacated?

05659 Afianzadas Get confession of judgment (from ).

05660 Alianzais Has confessed judgment for the purpose of securing creditors.

08661 Aiianzamos . . .
" " "

in favor of for— .

08662 Afianzando Have confessed judgment.

08663 Afianzaria .... This party has confessed judgment (in favor of
^ ).

08664 Afianzaron. .. . " " will confess judgment in favor of our client.

08665 Alianzo " " " not confess judgment in favor of our client.

08666 Aficion Think the confessed judgment can be vacated.

08667 Aficionado " " " " cannot be vacated.

08668 Aficionais Will this party confess judgment to our client?

08669 Aficionan

08670 Afidalgado

0S671 Afidicas

08672 Afidifago

08673 Afidineos

08674 Afidios

0867 5 Afidrosi

08676 Afield

08677 Afigeno

08678 Afigenosis

08679 Afilaba

08680 Afilabais

0868

1

Afilabamos

08682 Afiladeras

08683 Afiladores

08684 Afilados

08685 Afiladura CONFIDENCE.
08686 Afilager A misplaced confidence (in ).

08687 Afilaras Am confident.

08688 Afilaremos . . . . " " of the result.

08689 Afilaron Are by no means confident.

08690 Afiliacion " regaining confidence.

08691 Afiliadas " you confident ?

0S692 Afiliado Can we have confidence in ?

08693 Afiliais Confidence appears to be completely restored.

08694 Afiliamos " has been greatly shaken.

08695 Afiliaran "
is not yet restored.

08696 Afiligrano Desire no confidential relations with .

08697 Afiling Do not be too confident.

08698 Afilla " " confide in .

08699 Afilo " " place any confidence in .

08700 Afinabas Have full confidence in .

08701 Afinamos " great confidence in .

08702 .\finara " lost confidence in .

08703 Afinariais " no confidence in .

08704 Afinasteis " you confidence in ?

08705 Afincables .... If you are confident.

08706 Afincais In confidence.

08707 Afinidad " our confidence.

08708 Afinqueis " their confidence.

08709 Afinquemos ..." view of the confidential relations existing between and —
08710 Afinquen " " " " " " with .

0871

1

Afion " whom you can place every confidence.

08712 Afiones " " " " " no confidence.

08713 Afiostomo Must be understood as confidential.
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Brosy
Brovh
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08/.^ Afiouiuc Not confident.
08715 Afire Shall we confide in ?

08716 Afirmacion.... To be kept confidential.
08717 Afirmado Unless you are confident.
08718 Afirmadora Unworthy of confidence
08719 Afirmamos Very little confidence here
08720 Afirman What confidence have you in ?
08721 Afirmaran Will receive every confidence
08722 Afirmarias .... Worthy of every confidence
08723 Afirmativo You can confide in
08724 Afistolaba CONFINE.
08725 Afistolar Confine yourself to
0S726 Afistoleis Do not confine yourself to .

08727 Afistolo If you can confine yourself to —.
08728 Afiteia " " cannot confine yourself to

'—
08729 Afivellar " " are confined to
08730 Afkaatsen not confined to

aim An ^k'?*^
• •

cl'"',".'"'
"*=<^<==^a'-y f""- y°" '^ confine yourself to ..

08732 Afkabbelen . . . Should be confined to
08733 Afkalven " not be confined (to )0S734 Afkammen

. . . They cannot be confined (to )

08735 Afkamming
. . . Will be confined (to ).

08736 Afkantelen " not be confined (to ).

08737 Afkanten You must not confine yourself to
08738 Afkappende CONFIRH.
08739 Afkapping Are yet without confirmation.
08740 Afkeer As soon as confirmation is received
08741 Afkeerig Confirm by letter.

08742 Afkeurende ... " " telegraph.
08743 Afkeuring Confirmation declined.
08744 Afkladden "

doubtful.
08745 Afklappen "

impossible.

ollfi MkleuTen " "'''''"•^
^f°''

^"""^^^ ^"'°" '^" be taken.00747 Atkleuren not received

oStIo tfklnr" •

"
of our remittance (of the

) not received.
08749 Afklopper ...

.

" the report(s) (of )
08750 Afkloppmg ...

"
received.

''

08751 Afklopster .... Depends upon confirmation
08752 Afkluiven Forward confirmation by telegraph
08753 Afknagen Have confirmed.
08754 Afknaging If confirmed.
08755 Afknakken " not confirmed.
08756 Afknakking ... In confirmation (of -)

08757 Afknallen Is it confirmed ?

08758 Afknauwen . . . Must be confirmed.
08759 Afknevelen . . . Refuse to confirm.
08760 Afknippen Shall we confirm

?'

08761 Afknotten Should be confirmed.
08762 Afknotting. ... " not be confirmed.
08763 Afkoelen Subject to confirmation
08764 Afkoelende. .. . by telegraph

"Sill tf^!:°'''",? ^ ," V '^' -confirmation of the report(s) (of \
08766 Afkomelmg . , .

Telegraph confirmation or rejection.
^

08767 Afkomstig .... They have confirmed.
08768 Afkondigen ... " " not confirmed.
08769 Afkooksel To be confirmed.
08770 Afkoopbaar . . , Waiting confirmation of ( 1 Crennrfl
08771 Afkoopen We hereby confirm.

Mport;.

08772 Afkoopers Will be confirmed.
08773 Afkoopgeld .. . " not be confirmed.
08774 Afkoopsom .. . " they confirm?
08775 Afkoopster " you confirm?
08776 Afkoppelen CONFLICT.
08777 Afkrabster .... Conflicts with what we have
08778 Afkrapping

. . . Conflicting with each other.
08779 Afkronen If it will conflict (with 1

08780 Afkuipende ..."'• " not conflict (with —^J
08781 Afkunnende .. In conflict (with

)
08782 Aflaatgeld It cannot conflict (with -

)

08783 Aflame " must not conflict (with )
08784 Aflangen " will conflict (with

)

°o'^l ^5"""' '^^^y ^'" ':o"'''« (*>th—'—).
08786 Afiaveeren ... . • " not conflict (with —-—Y
08787 Aflecado Will they conflict (with )?
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Bubta
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. . CONNECTION.
08788 Afleenen A connection cannot be established.

08789 Afleening " " has been established.

0S790 Afleenster Advise you to have no connection (with ).

08791 Afleggende . . . Believe has connection with .

08792 Atleidsel Can put you in connection (with —).

08793 Aflekende " you connect ?

08794 Afleppen " " put us in connection (with ).

08795 Afleumar Cannot put you in connection (with ).

08796 Afliccion Connected (by ).

08797 Aflichting Connection has been made (with ).

08798 Aflictivas
" (with ) established.

08799 Afiictivo Do not think has connection (with ).

0S800 Afliges Established connection with .

08801 Aflighted Has any connection with ?

08802 Aflighting .... Have connection with .

08803 Afligiamos . . . . " no connection (with ).

08S04 Afligiendo . . . . " now connected.

08805 Aflikken " you any connection (with )?

08806 Aflikking In connection (with ).

08807 Afloerder " order to connect (the ).

08808 Afloeren Is there any way of connecting (with )7

08809 Afloerende .... Must make connection (with ).

08S10 Afloering Not connected in any way (with ).

0881

1

Afloerster Was in connection (with ).

08812 Afloodende Will be in connection (with ).

08813 Aflooging " make connection (with ).

08814 Afloopend

08815 Afloopster

08816 Aflosbaar

08817 Aflosser

08818 Aflossing

08819 Aflow

08820 Afluebamus

0S82 I Afluebas

08822 Afluencias

08823 Afluentes

08824 Afluentium

08825 Afluidende

0S826 Afluido

08827 Afluir

08828 Afluiremos

08829 Afluirias CONSENT.
08830 Afluisteis By consent.

08831 Afluitis Can get the consent (of ).

08832 Afluyais " you get the consent (of )?
08833 Afluyamos .... Cannot consent (to ).

08834 Afluyeron " get the consent (of ).

08835 Afluyo Consent (of ) will be necessary.

08836 Afmaaien " (of ) will not be necessary.

08837 Afmaaiende . . . " to .

08838 Afmaakster . . . Did you consent?

08839 Afmaling Do not consent.

08840 Afmarmeren .. " you consent (to )?
08S41 Afmattend Get consent (of ).

08842 Afmeetbaar . . . Give us your consent.

08S43 Afmeetster. . . . Have consented.

08844 Afmergelen ... " given consent.

08845 Afmesten " not consented.

08846 Afmeting " the consent (of ).

08847 Afmetingen . . . " you received (the) consent (of >?
08848 Afmetselen. ... If we consent (to ).

08849 Afmikken " you consent (to ).
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CONSENT— C^«//««^rf.
08850 Afmikkende. . . If you do not consent.

08851 Afmolmen .... " will consent.
08852 Afmolmende . .

' will not consent.

08853 Afnagelen Let us know if you consent.

08854 Afneuzen Should not consent (to . •
->,

08855 Afneuzing Waiting to get consent (of )t

08856 Afnommeren . . Why will you not consent?
08S57 Afoam Will consent.
08858 Afocinhar " get the consent (of -),

08859 Afodias " not consent.
08860 Afodio " (you)( ) consent?
08861 Afofabais With our consent.
08862 Afofabamos . . . " the consent (of ).

08863 Afofado " your consent.

08864 Afofais Without our consent.

08865 Afofamos " the consent (of ).

08866 Afofar ' your consent.
08867 Afofaras You must consent.
08868 Afofaremos . . . " " not consent.
08869 Afofariais '• should consent.

08870 Afofaron ' " not consent.

08871 Afofo CONSEQUENCE.
08872 Afogaraban . . . Consequences may be serious.

08873 Afogarar "
will be -.

08874 Afogararon ...
" " not be .

08875 Afogarases. . . . Consequences are not serious.

0S876 Afogaraste. . .

.

" " serious.

08877 Afogaro Has the consequence been serious r

08878 Afoguear In consequence of .

08879 Afolien Of consequence only to .

08880 Afollonaba. ... " great consequence.
08881 Afollonar " very little consequence.
08882 AfoUoneis Serious consequence(s) may result.

08883 Afollono What was the consequence ?

08884 Afonia " will be the consequence ?

08885 Afonicas Will take the consequence.
08886 Afoogen You will have to bear the consequence of—^
68887 Afoogende CONSIDERATION.
08888 Aforabas A sufficient consideration.

08889 Aforacom After careful consideration.

08890 Aforaramos . . . An important consideration.

08891 Aforegoing . . . Beyond all consideration.

08892 Aforehand .... Consider it advisable.

08893 Aforenamed .. . " " very doubtful.

08894 Aforesaid " well before you act.

08895 Aforetime .... Considered fair.

08896 Aforina " good (for ).

08897 Aforisma Considering all things it is the best we can do.

08898 Aforismos .... " " " " ^yj|[ f^t p^y_
08899 Aforistico Do not consider.

08900 Afortunada. .. " you consider it ?

08901 Afosaba Fully considered and not thought advisable.

08902 Afosan " " " thought advisable.

08903 Afosaran " "
in all its bearings.

08904 Afosarias Have you considered ?

08905 Afosases " " taken everything into consideratioa

08906 Afoscabais. .. . " " " into consideration?

08907 Afoscaban .... If it is considered.

08908 Afoscamos . . . .
" " " not considered.

08909 Afoscarias . . . .
" " should be considered.

08910 Afoscaron ...."" " not be considered.

o8gii Afoscarse " you consider it .

08912 Afosco ' " do not consider il —

.

08913 Afosque In consideration (of ).

08914 Afosqueis It is considered.

08915 Afosquemos. . .
" " not considered.

089 1

6

Afotistas " must be considered.

08917 Afoucado " was considered.

08918 Afoul ' " not considered.

08919 Afpachten .... " will be considered.

08920 Afpakker . . . .
" " not be considered.

08921 Afpeilen No consideration.

08922 Afpeilende .... Not worth consideration.

08923 Afpeinzen .... Taking into consideration.



Bukes
Bukgy
Bukie
Buknu
Bukox
Bukpa
Bukum
Bukyz
Bulag
Bulet
Bulgz
Bulif
Bulji
BuUo
Bulms
Buloy
Bulre
Bulsh
Bultk
Bulun
Bulwu
Bulya
Bulzd
Bumah
Bumeu
Bumga
Bumbd

Bumig

Bumint

Bumoz

Bumsi

Bumtl

Bumuo

Bumyb

Bumze

Bunai

Bunco

Bunds

Bunev

Bunfz

Bunhe
Bunih
Bunjk
Bunmu
Bunoa
Bunup
Bunyc
Buoaj
Buobm
Buodt
Buoew
Buofz
Buohf
Buojl
Buoko
Buols
Buony
Buoob
Buope
Buosk
Buour
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CONSIDERATION-f<,«/:;»«rf.
08924 Afpelingen. . . . Under consideration.

08925 Afpelster Upon consideration (of ).

08926 Afpennende. . . We consider.

08927 Afperking " do not consider.

08928 Afpeuteren. .. . " have to consider before we decide.

08929 Afpeuzelen You must consider.

08930 Afpikken CONSIGNEE.
08931 Afplakken .... At consignee's risk and expense.
08932 Afplatting .... Consignee advises consignor as follows :

08933 Afpleiten '• not known.
08934 Afploffen " '• mentioned.
08935 Afplooien ' refuses to act.

08936 Afploten '•
will take the risk.

08937 Afplukking . . . Consignors hold us responsible.

08938 Afplukster " not to be held responsible (for ).

08939 Afpoederen ...
'•

to be held responsible (for ).

08940 Afpoetsen Get to telegraph (his) (their) consignee.
08941 Afpoetsing Name of consignee is .

08942 Afpolderen •' " consignor is .

08943 Afprachen .... Original consignees have failed.

08944 Afpreeken See the consignee(s).

08945 Afprevelen. . " * consignor(s).

08946 Afproeven .... Telegraph instructions to consignee.
08947 Afpuntende ... " name of consignee.
0S948 Afraadster " your consignee instructions.

08949 Afrabbelen Who is the consignee(s) ?

08950 Afrae " " " consignor(s) ?

08951 Afragar

08952 Afragatado

08953 Afraid

08954 Afraking

08955 Aframmelen

08956 Afrancesar

08957 Afranceso

08958 Afranden

08959 Afranding

08960 Afraniorum

08961 Afranios

08962 Afranium

08963 Afranselen

08964 Afrapen

08965 Afrasiab

08966 Afrasping CONSIQNnENT.*
08967 Afrasteren .... A consignment of .

08968 Afrechadas " similar consignment has been sent (to ).

08969 Afreeden Advise you not to send consignment (of ).

08970 Afreehekel . . . . " " to send consignment (of ) to —
08971 Afregenen . . . After consignment (of ).

08972 Afreguezar. . . . Against consignment (of ).

08973 Afreis Another house has claimed the consignment (of )

08974 Afreizen Are consigned (to ).

08975 Afrekken " consigning (to ).

08976 Afrenillar " sending consignment to another house.

08977 Afrenillo " " you a consignment (of ).

08978 Afrentabas. " " " consignment by .

08979 Afrentais Before consignment (of ).

08980 Afrentamos . . . Can be consigned.

08981 Afrentaron. . . . " send regular consignment (of ).

08982 Afrento Cannot advance on consignment.

08983 Afrentosas . . . . " be consigned.

08984 Afrepelen " take consignment (of >
),

08985 Afresh Consign (them) (to 1.

• For Tables, see pages 65(5, «8i-



Buovu
Buoxa
Buoyd
Buozg
Bupak
Bupdu
Bupex
Bupfa
Bupij
Bupoc
Buppf
Bupri
Bupto
Bupus
Bupwy
Bupye
Sural
Burbo
Biircs
Burey
Burge
Burik
Burlu
Buma
Burod
Burrj
Burut
Buryf
Burzi
Busam
Busct
Busez
Bushi
Busil
Busjo
Busks
Busmy
Busoe
Busph
Buswa
Busyg
Butan
Butcu
Butea
Butim
Butof
Butpi
Butso
Butts
Butuv
Butvy
Butyh
Buvap
Buvec
Bu-gi
Buvio
Buvly
Buvne
Buvoh
Buvtu
Buvuz
Buvra
Buwar
BuwlJU
Buwda
Buwed
Buwip
Buwoi
Buwro
Buwuy
Buwyk
Buxas
Buxcy
Buxir
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C0NSIQNMENT-a>«<'.««/<2',
08986 Afrianani Consigned to order.
089S7 Africain Consigned to .

08988 Africander .... Consignment arranged cannot be altered.
08989 Africanism.... " made to-day.
08990 Africanize Consignment(s) of .

08991 Africarum Do not care about the consignment.
08992 Africhting " " consign them to( ) (us).

08993 Africiam " " make a consignment.
08994 Africogni " you advise consignment (of ) ?

08995 .\fricos Further consignments.
08996 Afrisonado. . . . Give consignment to .

08997 Afrite Have closed out your consignment (per ),

0S998 Afrizite " consigned them to ( ) (you).

08999 Afrodina " the consignment of .

09000 Afrodisie Have you closed out consignment (per ) ?

09001 Afroepen If you can consign.
09002 Afroepende ..." " cannot consign.
09003 Afroepster " " have any consignment to make (send to •

).

09004 Afroesten In lieu of consignment.
09005 Afroffelen '' order to obtain consigment.
09006 Afrogala " " " secure consignments, must advance more freely.
09007 Afrolitos Intend making you a consignment (of ).

ogooS AfroUende Is to be consigned (to ).

09009 AfroUing Make consignment to cover last order.
09010 Afronatro Mostly being sent on consignment.
0901

1

Afrondende . . . Offered on consignment.
09012 Afronding Prefer not to have the consignment.
09013 Afronesi Regular consignment(s).

09014 Afrontaban . . . Retain consignment (until ).

09015 Afrontadas " "
until further orders.

09016 Afrontar Send on consignment.
09017 Afronteis Shall we consign them to ( ) (you) ?

09018 Afrontemos . . . To your consignment.
ogoig Afroomen Transfer consignment (to ).

09020 Afrooming What will you advance on a consignment (of ) ?
09021 Afrorum Will accept the consignment.
ogo22 Afros " advance on consignment.
09023 Afrosalina .... " consign vessel to .

09024 Afrosinia '' " to ( ) (you).

09025 Afrotten " make further consignments (if ),

09026 Afrottende " not make any further consignments.
09027 Afrotting " take it on consignment.
09028 Afrousa " you take a consignment (of ) ?

09029 Afrouxar You may consign to us.

09030 Afruien has instruction and authority to use his discretion with regard to consignment
09031 Afruiende CONSOLIDATION.
09032 Afruischen Agree to consolidate.

09033 Afrukkende . . . Can be consolidated.

09034 Afsabelen " consolidate.

09035 Aisabeling " we consolidate ?

09036 Afschaffen Cannot be consolidated.

09037 Afschansen . . . Consolidation has been effected.

09038 Afschaving . .

.

" " not been effected.

09039 Afscheid "
of the .

09040 Afschellen Dojiot consolidate (the ).

09041 Afscherven. . . . Has been consolidated.

)9042 Afschin " not been consolidated.

09043 Afschooien " the consolidation been effected ?

39044 Afschoppen . . . Have you consolidated ?

09045 Afschot If consolidated.

09046 Afschouwen. . .
" not consolidated.

09047 Afschrapen . . " the consolidation should be effected.

09048 Afschudden ... " " " " not be effected.

09049 Afschulpen ..." you will consolidate.

09050 Afschuring. ... " " " not consolidate.

09051 Afschutsel .... Must be consolidated.

09052 Afschuw Shall we consolidate ?

09053 Afseinen Should be consolidated.

09054 Afseinende. . . . They will agree to consolidate .

09055 Afsingelen " " not agree to consolidate .

09056 Afslagers To be consolidated.

09057 Afslechten When will the consolidation be effected?

09058 Afsleeping Will be consolidated.

09059 Afslieren " consolidate on the terms.



ogo6o
ogo6i

09062
09063
09064
09065
09066
09067
0906S
09069
09070
09071
09072
09073
09074
09075
09076
09077
09078
09079

09083
090S4
090S5
090S6
090 8 7

09088
09089
09090
09091
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09093
09094
09095
09096

09099 A

I

09100 Al

09101 A

09102 A

09103 A

09104 Al

09105 Al

09106 A

09107 A

0910S A

09109 A

09IIO
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CONSULT-C<.«//«»,-,/.
Bwiav 09123 Afteralaun Consultation will be held.

Bwiby 09124 Afterarzt Do not consult with .

Bwide 09125 Afterbiene Do nothing without first consulting .

Bwieh 09126 Afterbild Has consulted us with respect to .

Bwifk 09127 Afterbinse .... Have consulted .

Bwika 09128 Afterblatt " "
with and it appears about the best thing

Bwild 09129 Aiteren " not consulted .

Bwimg 09130 Aftererbe Must be consulted.

Bwinj 09131 Afterfuss " consult before acting.

Bwiom 09132 Aftergame .... Should be consulted.

Bwirt 09133 Aftergott There were present at the consultation.

BwitZ 09134 Aftergut " will be no consultation.

BwiuC 09135 Afterhase To be consulted.

Bwiyo 09136 Afterholz Was consulted.

Bwoab 09137 Afterings " not consulted.

Bwobe 09138 Afterkalb When will the consultation be held ?

Bwodk 09139 Afterkegel Where will the consultation be held ?

Bwoen 09140 Afterkind Whom had we better consult?

BwogU 09141 Afterkohle .... Will be present at the consultation.

Bwojd 09142 Afterkorn " consult you before acting.

Bwolj 09143 Afterleder " not consult with us.

Bwonp 09144 Aftermath You had' therefore better consult.

Bwoot 09145 Aftermoewe CONSUMPTION.
Bworz 09146 Aftermost Advance will cause a decreased consumption.
Bwotf 09147 Aftermuse Average consumption is steady.

Bwowo 09148 Aftermusik. .. . " "
(of the ).

Bwoyv 09149 Afterness Can the consumption be increased ?

Bwozy 09150 Afternoon Consumption (of ) for past .

Bwuag 09151 Afterpacht
"

will (be -——).

Bwuet 09152 Afterpapst .... Daily consumption.

BwugZ 09153 Afterpfand. . . . Diminished consumption (owing to ).

BwuhC 09154 Afterpoem .... Estimated consumption.

Bwuif 09155 Afterprosa .... Foreign consumption.

Bwuji 09156 Afterrede For home consumption.

Bwulo 09157 Aftersieg " the consumption of .

Bwums 09158 Aftersonne How will the present price affect consumption (in )?
Bwuoy 09159 Aftertopas .... Increased consumption (owing to ).

Bwure 09160 Aftervater Increasing the consumption (of ).

Bwush 09161 Afterwards. ... Is the consumption increasing or decreasing?
Bwutk 09162 Afterwelt Monthly consumption.
Bwuya 09163 Afterwespe Present price will affect consumption to the extent of .

BwydU 09164 Afterwitz The decline will cause an increased consumption.
Bwyex 09165 Afterzeit To diminish the consumption.
Bwyfa 09166 Afterzins " increase the consumption.
Bwyhg 09167 Aftiegen Weekly consumption.
Bwynz 09168 AftiUende What has been the consumption (of ) ?

Bwyoc 09169 Aftimmeren. . . " is the consumption ?

Bwypf 09170 Aftmost " " " average consumption (of the )?
Bwyri 091 71 Aftobbing " " " present consumption ?

Bwyto 09172 Aftochten " " " monthly consumption of {

Bwyus 09173 Aftonnen " will be the consumption ?

Bwywy 09174 Aftonning CONTAIN.
Bwyye 09175 Aftoppen Contains all that is necessary.

Bwyzh 09176 Aftorsen •' less than .

Byaca 09177 Aftosa " more than -.

Byaeg 09178 Aftosos Does it -contain (any) ( )?

Byafj 09179 Aftouwen '• not contain.

Byahp 09180 Aftredende How (much) (many) does it contain?
Byait 09181 Aftreding If it contains.

Byakz 09182 Aftrekking. . . .
" " does not contain.

Byalc 09183 Aftrekrol It contains.

Byamf 09184 Aftreksel " does not contain.

Byani 09185 Aftroeven '' should contain.

Byaol 09186 Aftrommen. . . . To contain.

Byapo 09187 Aftrooning What does it contain ?

Byars 09188 Aftuigende " will it contain?
Byaty 09189 Aftuimelen CONTINUE.
Byaub 09190 Afturven Cannot continue.

Eyave 09191 Afueras Continue if you can.

Byawh 09192 Afugentar " till .

Byaxk 09193 Afunilar Do not continue.
Byayn 09194 Afuroado Have (you) (they) promised to continue f

Byazr 09195 Afusionado. ... Promised to <

Bybav 09196 Afusionais Shall continu';.
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Bybby
Bybde
Bybeh
Bybiu

Bybka

Bybom

Bybuc

Bybyo

Bycaw

Bycei

Bycgo

Byciv

Bycjy

Bycle

Bycon

Bycru

Bycta

Bycud

Bycyp
Bydax
Bydba
Bydej
Bydmi
Bydsy
Bydue
Bydyr
Bydzu
Byeay
Byece
Byedh
Byeek
Byefn
Byegr
Byehu
Byeix
Byeja
Byekd
Byelg
Byemj
Byeop
Byept
Byesa
Byetc
Byeuf
Byevi
Byewl
Byexo
Byeys
Byfaz
Byldi
Byfel
Eyffo
Eyfiy
Eyfke
Byfor
Byfpu
Byfsa
Byfug
Eyfyt
Eygem
Bygiz
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CONTlNVE—Cont;»,<eJ.

09197 Afusionan To continue (the ).

09198 Afusiones Will continue.

09199 Afustes You must continue (to ).

09200 Afvaarten " " not continue (to ).

09201 Afvallende

09202 Afvarende

09203 Afvergende •

09204 Afverging

09205 Afvezelen

0920(1 Afvilling

09207 Afvisschen

09208 Afvleezen

09209 Afvlieting

09210 Afvloeken

0921

1

Afvlotting

09212 Afvluchten

oq2 1 3 Afvoegen

092 14 Afvoerbank

0921

5

Afvoerrol

09216 Afvoerweg CONTRACTS.
09217 Afvollen A favorable contract.

09218 Afvorderen " mistake has been made in the contr.-iot.

09219 Afvormen " private contract.

09220 Afvormende. . . Accept contract.

09221 Afvragende " " conditional on its being satisfactory.

09222 Afvraging " " provided credit is satisfactory.

09223 Afvreting According to contract.

09224 Afwaarts Advise covering short contracts.

09225 Afwachten .... After completion of contract.

09226 Afwachting. .. . " signing contract.

09227 Afwaggelen . . . An unfavorable contract.

09228 Afwallende. . . . Annul all contracts.

09229 Afwandelen . . . Are making forward contracts.

09230 Afwapperen . . . " not making forward contracts.

09231 Afwasschen ... " " sure of contract.

09232 Afwateren " sure of contract.

09233 Afwatering. ... " unwilling to contract.

09234 Afweegster. . . . " willing to contract.

09235 Afweeken " you sure of contract ?

09236 Afweekende ... As required by the contract.

09237 Afweer "we have a contract (with ).

09238 Afweerder Before commencement of contract.

09239 Afwegingen. . . " execution of contract.

09240 Afwelven " signing contract.

09241 Afwelvende ... By the terms of the contract.

09242 Afwentelen Can arrange to extend time on contract (until ).

09243 Afwerpen " contract with party here.

09244 Afwerpende ... " make contract (for ).

0^245 Afwezig " " " for sale of .

09246 Afwiegelen. . .

.

" " forward contracts

09247 Afwindende . .

.

"
repeat the contract.

09248 Afwindster. . .

.

" secure contract.

09249 Afwippende . .

.

" sub-contract.

09250 Afwisselen ...

.

" " at a profit (of ).

09251 Afwittende. . .

.

''
you arrange for extension of time contract?

09252 Afwoekeren . . .

" " contract?

09253 Afwoelen " " get better terms of payment for contract?

09254 Afwoelende ..

.

" " make contract in your own name (with )?

09255 Afwrikken. ..." " " forward contracts ?

09256 Afwringing. ..
" " sub-contract?

09257 Afzaaiende. . .

.

Cancel all contracts (for ).

00258 Afzadelen "
' contracts for the present.



BygU
Bygno
Bygos
Bygry
Bygte
Byguh
Bygyu
Byhab
Byhbe
Byhen
Byhgu
Byhia
Byhot
Byhui
Byhwo
Byhzy
Byiac
Byibf
Byici
Byidl
Byifs
Byihy
Byije
Byikh
ByUk
Byimn
Byira
Byisd
Byiuj
Byixt
Byjad
Byjep
Byjic
Byjki
Byjmo
Byjov
Byjpy
Byjse
Byjuk
Byjxu
Byjyx
Byjza
Bykae
Byker
Bykfu
Bykha
Bykid
Bykow
Bykti
Bykul
Bykvo
Bylaf
Bylbi
Byldo
Eyles
Bylgy
Bylhb
Bylie
Byljh
Bylnu
Bylox
Bylpa
Byltj
Bylum
Byljs
Bymag
Bymet
Bymif
Bymji
Bymlo
Bynun
Bymoy
Bymre
Bymur
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09260
09261
09262
09263
09264
09265
09266
09267
09268
09269
09270
09271
09272
09273
09274
09275
09276
09277
0927S

09279
09280
092S1
09282
09283
09284
09285
09286
09287
09288
09289
09290
09291
09292
09293
09294
09295
09296
09297
09298
09299
09300
09301
09302
09303
09304
09305
09306
09307
09308
09309
09310
0931
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09312
09313
09314
09315
09316
09317
09318
09319
09320
09321
09322
09323
09324
09325
09326
09327
09328
09329
09330
09331
09332
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CONTR\CTS— Continued.
Afzaging Cancel the contract (for ).

accept contract at that price.

approve • contract (unless -

make contract (for ).

" forward contract(s).

repeat the contract,

secure contract.

Afzakkende
Afzeemen .

.

Afzeemende
Afzegelen.

.

Afzeggende
Afzelie

Afzenden .

.

Afzettende .

sub.

thout showing ;

).

Afzetzaag Close up contract without delay,

Afzeulende. . . . Closing contract depends (on
Afzichtig Completion of the contract (will be
Afzienbaar .... Confirm the contract.
Afzoeking Considered good for contracts.

Afzoenen Contract immediately for .

Afzoenende . . . Contract(s) accepted.
Afzonderen. . .

.

Afzoutende.. .

.

Afzweerder. . .

.

Afzweren
Afzwerende . .

.

Afzwoegen . . .

.

Agaat
Agaathoorn. . .

.

Agaathout
Agaatkogel . . .

.

Agaatroos
Agabachado. .

.

Agabanee ....

Agabio
Agabus
Agacais
Agacasses
Agacefalo
Agacement
Agacephale. . .

.

Agacer
Agaceras
Agacerie
Agacerons
Agachabais
Agachaban. . .

.

Agachadiza
Agachamos. . .

.

Agachar
Agacharias. . .

.

Agacharon .

approved and order placed with
awarded.
cancelled.

confirmed.

concluded.

executed.

fallen through.

for .

" accepted, but signatures have not yet been attached.
(" ) accepted conditionally.
" next season's delivery (is) (are) being made,
forwarded in accordance with your wishes.
given (to ).

had already been closed before receiving your telegram.

has been closed, subject to .

must be e.xecuted.

nearly run out,

not accepted.
" executed.
" signed,

now all closed.

provide(s) that we shall ship not later than .

signed.

to be dated.

thrown up.

void.

will be awarded (to ).

" " executed (by ).

" " mailed.
" not be executed (by ).

signed.
Agacho Copy of contract with
Agaciez Cover all contracts as you think best.

Agaclytus " " " immediately.
Agacons " contract(s) (for ) as you think best.

Agafanhar " " " delivery.

Agafita " " " -shipment.
Agagam Date of contract is .

Agagarum Do not accept notes in pay
close the contract (ti

contract,

duplicate contract.

except as a last resort to secure contract.

.)Agagis.
Agagropila.

.

Agagulae
Agagularum.
Agagulis " " sub-contract.

think it advisable to make forward contract(s).

Againsay Draw up contract very carefully with penalties for nonfulfillment of each clause.

Againstand. . . . During the execution of contract.

Agalactia Endeavor to make contract (with ).

Agalancee Expect you here to close contract ; some changes required which can be arranged
Agalassa Fulfillment of contract will be insisted upon.
Agalattia Give the contract to .

Agalaxie
Agalbanado .

Agalerabas .

.

Agalerais . .

.

Agalerando.

.

Agalerar. . .

.

Agaleraria. .

.

Had to close out your contracts, not having heard fn

Have closed contract for .

• with .

" cancelled all contracts until further advised.

the contract(s) (of ) (for
" closed contract subject to your approval.
" " " " " approval of .

•ith 1



Bymwu
Bymya
Bynah
Byneu
Bynga
Bynig
Bynoz
Bynsi
Byntl
Bynuo
Bynxy
Bynyb
Bynze
Byobl
Byoco
Byods
Byoev
Byofy
Byohe
Byoih
Byojk
Byomu
Byonx
Byopd
Byorg
Byosj
Byotm
Byoup
ByoTt

Byoyc
Byozf
Bypaj
Bypew
Bypko
Bypny
Bypob
Byppe
Bypur
Bypvu
Bypyd
Byrak
Byrdu
Byrex
Byrfa
Byrgd
Byrhg
Byrij
Byxnz
Byroc
Byrpf

Byrri
Byrus
Byrwy
Byrye
Byrzh
Bysal
Bysbo
Bysey
Bysge
Bysik
Byslu
Bysna
Bysod
Bysut
Bysyf
Byszi
Bytam
Bytez
Bythi
Bytil
Bytjo
Bytmy
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CONTRACTS—C<»»/2««?a'.

Have closed contract subject to your confirmation by telegraph.

contracted for .

let a contract for .

made a contract in favor of ; same terras as last.

" " " " our name (with ).

.. .. .. (with )(for ).

" contract for a supply (of ).
" " to deliver.
" '* " take up.
" new contract.
" sub-contract(s).

no contract (with ).

not cancelled the contract(s) of (for ).

" made a contract.
" " "sub-contract,

thrown up the contract.

you a contract (with ) ?

" made a contract ?

" received contract papers (for ) yet ?

09352 Agaluces Hold you to the contract.

09353 Agalysien Holds us to the contract.

09354 Agamae How much can you contract for ?

09355 Agamedem. . . . H the contract has not been executed.

09356 Agamedis " you can contract.

09333 Agalero

09334 Agalgadas

09335 Agalgado

09336 Agalivabas

09337 Agalivamos . .

.

09338 Agalivaria

09339 Agalivaron

09340 Agalivo

09341 Agallados

09342 Agallas

09343 Agallato

09344 Agalloche

09345 Agallochum . .

.

09346 Agalloco

09347 Agallones
0934S Agalma
09349 Agaloue

09350 Agaloxitas . . .

.

09351 Agaloxo ....

09357 Agamemno...
09358 Agamemnoni.
09359 Agametor
09360 Agamic
09361 Agamitabas .

.

09362 Agamitamos

09363 Agamitaria.

09364 Agamitaron

09365 Agamito " view of

make forward contract(s).
" " *' sub-contract at a profit, do so.
*' " cannot contract.
" " " make forward contracts.
" " " remit us immediately by telegraph as requested, will have to close out your

contracts.
" (is) (are) making forward contract(s).
" (is) (are) not making forward contract(s).

In accordance with terms of contract.

promised ; telegraph us what is the-

1

s).

pated contract(s).

09366 Agamoid Insist upon contract being fulfilled.

09367 Agamuzadas. . . Is it now a good time to contract?

09368 Agamuzado... " the contract signed ?

09369 Agamuzamos. . It is a breach of contract.

09370 Agamuzar " " not a breach of contract.

09371 Agamuzaria . . .
" " " " good time to contract.

09372 Agamuzaron. . .
" " now a good time to contract.

09373 Agamuz 1 Make a contract (with ) (at rate of ).

09374 Aganais ' " aew contract.

09375 Agar.chadas ... " contract (for ) (at ).

09376 Aganchado " no new contract(s).

09377 Agangrenar .. . " the contract binding.

09378 Agangreno. . . . Must be provided with power of attorney, so that I may sign contract.

09379 Aganides New contract has been sent you.

09380 Aganipidas. . . . No contract has been made.
093S1 Aganippe " " 'possible just now.

09382 Aganippeae ... " remittance received from you by this mail

;

or we will have to close out your

09383 Aganippeos . . . Not according to contract.

09384 Aganippeum. . . On completion of contract.

09385 Aganippidi. . . . Owing to alleged breach of contract.

09386 Aganisie " " the contract (between and ),

09387 Aganistos Proposed contract.

09388 Aganzaga Quite according to contract.

09389 Agaon Send proposed contract as soon as possible

09390 Agaones " us a copy of contract (with ).

09391 Agapa " here by first train to assist us in closing contract.

09392 Agapanthe. . . . Shall we repeat the contract?

09393 Agapanthus . . .
" sign contract on your account ?

09394 Agapantos .... Sign contract.

09395 Agapemone . . . •' " on our account.

09396 Agapenor .... Signed contract.

09397 Agapes Sold by private contract.

0939S Agapetarum, . Sub-contract on best terms you can.

og 99 Agapetas Terms of contract will not suit ,

09400 Agaphite *' '* " " suit.

09401 Agapito The terms of the contract.'

09402 Agapofita " work is all being done on contract.

09403 Agapornis Think it advisable to make forward contract(s).

09404 Agaptoleme . . . This contract will be closed before ; be on hand to take care of your interests.
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CONTRXCTS—Coniinuetf.
Bytoe 09405 Agaraei To be executed by contract.

Bytwa 09406 Agarbanzar ... " whom shall we give the contract ?

Bytyg 09407 Agarbanzo .... Total amount of contract (closed to ).

Byuan 09408 Agarbillar " value of new contracts secured (week ending ).

Byucu 09409 Agarbillo Understand that a contract has been made between and ,

Byudx 09410 Agardhie Upon expiration of contract.

Byufd 09411 Agarenas " signing contract.

Byuhj 09412 Agarenien " the execution of contract.

Byuim 09413 Agareno Use your own judgment in making contract(s) ; we cannot form a decision.

BjTUJp 09414 Agaricados. . . . Useless to insist upon fulfillment of contract.

Byukt 09415 Agaricias We are personally liable for the fulfillment of contract.

Byumz 09416 Agaricino " object to your closing contract on the terms mentioned.

Byunc. 09417 Agaricoide . . . . " ought to contract immediately for .

Byuof 09418 Agaricorum . . . What is the reason for delay in signing contract ?

Byupi 09419 Agaricos " " " total amount of contracts closed (to )?
Byurl 09420 Agaristo " will you make a contract for?

Byuso 09421 Agarrabais . . . . ' work are you doing by contract ?

Byuts 09422 Agarrada When was the contract executed?
' Byuvy 09423 Agarradero. . . . Will accept contract.

Byuxe 09424 Agarradora. . . . " ' " on the regular printed terms.

Byuyh 09425 Agarraras " " '' only upon condition that credit is satisfactory.

Byuzk 09426 Agarrochar. ..." " " provided buyer will guarantee.

Byvao 09427 Agan-ocho " make a contract (for ).

Byvdy 09428 Agarrotaba " not remit any further amounts
;
you can close out our contracts, and we will remit

difference.

Byveb 09429 Agarrotare .... " not remit any further amounts ;
you can close out our contract(s), and telegraph us

our debit, and we will reimburse you (by —).

Byvfe 09430 Agarroto " not sign contract (because ).

Byvin 09431 Agasalhar " give contract.

ByvkU 09432 Agasias " not give contract.

Byvma 09433 Agasicles You can contract.

Byvog 09434 Agasillis " cannot contract.

ByvUW 09435 Agasonem " may duplicate the contract.

Byvyi 09436 Agasonis " " repeat the contract.

Bywap 09437 Agassin CONTRADICT.
Bywec 0943S Agasso Cannot be contradicted.

Bywio 09439 Agasthenes. . . . Contradicted (by ).

Bywly 09440 Agastraire Has been contradicted.

Bywne 09441 Agastrario . . . . " it been contradicted ?

Bywoh 09442 Agastrical " not been contradicted.

Bywux 09443 Agastya If contradicted.

Byzar 09444 Agasus " not contradicted.

ByxbU 09445 Agatadas Should be contradicted.

Byzda 09446 Agatado Will be contradicted.

Byxed 09447 Agatarchia . . . . " not be contradicted.

Byxip 09448 Agatelepos

Byxoi 09449 Agathais

Byxro 09450 Agatham

Byxuy 09451 Agatharque

Byxwe 09452 Agathidie

Byxyk 09453 Agathinus

Byyas 09454 Agathoclem

Byycy 0945 5 Agathoclis

Byydb 09456 Agathode

Byyfh 09457 Agathoerge

Byyhn 09458 Agathonico

Byyir 09459 Agathopus

ByyjU 09460 Agathosma

Byyla 09461 Agathyrnae

Byymd 09462 Agathyrnum

Byyng 09463 Agathyrsen



Byyoj
Byyst
Byyuz
Byyxi
Byyzo
Byzat
Byzef
Byzfi
Byzho
Byzis
Byzky
Byzme
Byzok
Byzsu
Byzua
Byzym
Caabo
Caacs
Caadv
Caaey
Caafb
Caage
Caaik
Caajn
Caalu
Caana
Caaod
Caapg
^aarj
Caasm
Caaut
Caawz
Caayf
Caazi
Cabam
Cabez
Cabhi
Cabil
Cabjo
Cabmy
Caboe
Cabuw
Cabwa
Cabyg
Cacan
Caccu
Cacea
Cacim
Cackt
Cacof
Cacpi
Cacso
Cacts
Cacuv
Cacvy
Cacxe
Cacyh
Cadao
Caddy
Cadeb
Cadfe
Cadhk
Cadin
Cadku
Cadma
Cadog
Caduw
Cadyi
Caeap
Caebt
Caedz
Caegi
Caehl
Caejs
Caekv
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09464 Agathyrsus CONTRARY.
09465 Agatidias Contrary to .

09466 Agatiferas " "custom.

09467 Agatifere " " our advices.

09468 Agatifiant " " " ideas.

09469 Agatiticar If contrary to .

09470 Agatina " not contrary to .

09471 Agatirsos On the contrary.

09472 Agatisait Should not be contrary to -,

09473 Agatistega .... Unless contrary to .

09474 Agatizado Will be contrary to .

09475 Agatized " not be contrary to .

09476 Agatizing CONTRIBUTE.
09477 Agatoergio. . . . Can you contribute?

09478 Agatofillo Cannot contribute.

09479 Agatoiedeo. . . . Contribution received (from ).

09480 Agatone Do not contribute.

09481 Agatonimo Have contributed.

09482 Agatoso " not contributed.

09483 Agatstein How much are you willing to contribute?

09484 Agattiger Should contribute.

09485 Agaty Will contribute, and if so, how much.'

09486 Agaveas " contribute (about ).

09487 Agavillaba . . . . " not contribute.

09488 Agavillare " you contribute ?

09489 AgaviUo CONTROL.
09490 Agazapada .... Beyond control (of ).

09491 Agazapados . . . Can control ?

09492 Agazapare " be controlled by =-.

09493 Agazaparia. ... *' control.

09494 Agazaparon . . . " have control (of ).

09495 Agazapo Cannot be controlled by .

09496 Agazed " control.

09497 Agazuado " have control (of ).

09498 Agazzammo . . , Controlled by .

09499 Agazzare Entirely beyond control.

09500 Agazzarono. . . . Give control (of ).

09501 Agazzassi Have control (of ).

09502 Agazzato " no control.

09503 Agazzava " you the control (of )?

09504 Agazzavamo. . . H controlled by .

09505 Agazzo " not controlled by
09506 Agazzone " you will give control (of ).

09507 Agbatana " " " not give control (of ).

09508 Agbia In order to get control (of ).

09509 Agdestium .... Is controlled by .

09510 Agdistis " not controlled by .

095 1

1

Agearum It is imperative that we should have entire control

09512 Agebamus Must be controlled by .

09513 Agebant " have control (of ).

09514 Agecchendo ... " not have control (of ).

095 1

5

Agecchimmo . . Over which we have no control.

09516 Agecchire Should be controlled by .

09517 Agecchissi " not be controlled by .

09518 Agecchito " " have control (of ).

09519 Agecchiva They control.

09520 Agedincum. ... To be controlled by .

09521 Agedly " control the .

09522 Agedness Under our control.

09523 Agedoite " the control (of ).

09524 Ageirar " your control.

09525 Ageladas " " sole control and managemtis''

09526 Agelaia Will be controlled by .

09527 Agelastus " give control (of ).

09528 Agelea " not be controlled by .

09529 Ageless " " give control (of ).

09530 Agellorum ... . " " " them control.

09531 Agelluli " you give them control ?

09532 Agellulos Who has the control at present?

09533 Agellulum CONVENIENT.
09534 Agellum As soon as convenient.

09535 Agelochia If it is convenient.

09536 Agelos " " " not convenient.

09537 Agelvine It is convenient.

09538 Agematibus . . .
" " not convenient.
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CONVENIENT—Cok//k««.

Caeiy 09539 Agematis It will be convenient.

Caemb 09540 Agemi " " not be convenient.

Caene 09541 Agenatha Very convenient.

Caeoh 09542 Agencais Whatever will be most convenient to you.

Caern 09543 Agencant When will it be convenient ?

CaetU 09544 Agencasses CONVINCE.
Caeus 09545 Agenceras Are not convinced.

Caeva 09546 Agenceront. . . . Are thoroughly convinced.

Caewd 09547 Agences Can be convinced.

Caeyj 09548 Agenceur Cannot be convinced.

Cafar 09549 Agenciabas If you can convince.

Cafbu 09550 Agenciador. ... " " cannot convince.

Cafda 09551 Agenciamos ... Must be convinced.

Cafed 09552 Agenciaria .... Should be convinced.

Cafip 09553 Agenciaron. ... Try to convince.

Cafoi 09554 Agencons Will be convinced.

Cairo 09555 Agendas " not be convinced.

Cafuy 09556 Agendici Vou cannot convince (them) (us) ( ).

Cafwe 09557 Agendicum.. . . " must convince (them) (us) ( ).

Cafyk 09558 Agendum CO=OPERATION.
Cagas 09559 Ageneien Cooperation not necessary.

Cagey 09560 Ageneiose "
will be necessary.

Cagir 09561 Agenez Is cooperation necessary ?

Cagju 09562 Agenor Must cooperate.

Cagla 09563 Agenoreos Provided cooperate.

Cagoj 09564 Agenoreum. . . . Will cooperate ?

CagSt 09565 Agenoridam... " cooperate.

CagUZ 09566 Agenosome. .. . " not cooperate.

Cagxi 09567 Agenouille .... " you cooperate?

Cagyl 09568 Agentem We should cooperate.

CagZO 09569 Agential " will cooperate.

Cahat 09570 Agentibus Will they cooperate ?

Cahef 09571 Agentship COPPER.*
Cahfi 09572 Agenzammo. . . A copper gain of .

Cahh.0 09573 Agenzando. . . . Black oxide of copper.

Cahis 09574 Agenzare Blue and green carbonate of copper.

Cahky 09575 Agenzarono . . . Carbonate of copper.

Cahlb 09576 Agenzassi Containing about copper by electrolytic assay.

Cahme 09577 Agenzato " " ozs. silver per ton, 2,000 lbs.

Cahok 09578 Agenzava " " ozs. silver per ton, 2,240 lbs.

CahSU 09579 Agenzavamo. .

.

" " • ozs. gold per ton, 2,000 lbs.

Cahua 095S0 Agenzo " " ozs. gold per ton, 2,240 lbs.

Cahym 09581 Agerasias Converter bars.

Caica 09582 Agerasie " copper.

Caieg 09583 Ageratado Copper carrying oz. silver per ton.

Caifj 09584 Ageratoire " contents.

Caihp 09585 Ageratoni " in process in refinery.

CaikZ 095S6 Ageratum " is advancing.

Cailc 09587 Agereris " "declining,

Caimf 09588 Agerico " " quoted to-day at .

Caini 09589 Agermanaba. . . " " unsettled.

Caiol 09590 Agermanare. . . " plates.

Caipo 09591 Agermano " silver plates.

Cairs 09592 Agermennig... " pyrites.

Caisv 09593 Agermund " selling at .

Caity 09594 Ageronia " " in New York, Lake.

Caiub 09595 Agersbeere. . . . " " " *' " casting.

Caive 09596 Ageru " " " " " electrolytic.

Caizk 09597 Agesander " " " London, G. M. E.

Caiyn 09598 Agesias " " " " best selected.

Caizr 09599 Agesidamus ... " stained.

Cajav 09600 Agesilaos Do not figure copper at over in —

.

Cajby 09601 Agesinates Electrolytic copper.

Cajde 09602 Agesipolis " " cast on hand .

Cajeh 09603 Agestado " " ready for casting.

Cajiu 09604 Ageustia For copper pay • for each per cent.

Cajka 09605 Agevolano . . . . " " " for each per cent. less per .

Cajom 09606 Agevolare " " " per unit.

Cajuc 09607 Agevolava " " " per unit based on value copper at .

Cajwi 0960S Agevolezza. . . . " " " per unit less —

.

Cajyo 09609 Agevolo " " " for each per cent, above less per .

CakaW 09610 Aggallato If the copper contains anything refractory we shall claim proper deduction.

Cakei 09611 Agganciano . . .
" " price of best selected in London goes below we must deduct from prices 1
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Cakgo
Cakhs
Cakiv
Cakjy
Cakle
Cakon
Cakru
Cakta
Cakud
Cakjrp
Calax
Calba
Calej
Calht
Caliw
Calif
Calmi

Calps

Calsy

Calue

Calvh

Calyr

Calzu

Camay

Camce

Camdh

Camek

Camhu

Camix

Camja

Camop

Campt

Camuf
Camvi
Camxo
Camys
Canaz
Candi
Canel
Canfo
Cangs
Caniy
Canjb
CanKe
Canor
Canpu
Cansa
Canug
Canyt
Caodj
Caoem
Caofp
Caogt
Caohw
Caoiz
Caokf
Caoli
Caoml
Caono
Caoos
Caory
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COPPER— Cc«/»««^</.

09612 Aggancio If the price of G. M. B. in London goes below we must deduct from prices named —
09613 Agganghero. . .

" " price of ingot copper in New York goes below we mustjdeduct from prices named-

09614 Aggarbammo. . Ingot copper.

09615 Aggarbando. .. " " selling in New Yorl< at .

09616 Aggarbassi. . . . Made of copper.

09617 Aggarries Pay nothing for copper.

09618 Aggarrimus . . . Percentage of copper.

09619 Aggarrio Price is based upon price of ingot copper in New York not going below .

09620 Aggarrirem... . Pig copper.

09621 Aggarriunt Telegraph firm offer of anode copper. .

09622 Aggarzono ... .

" " " " electrolytic copper.

09623 Aggattammc. " ' ingot copper.

09624 Aggattando .. .

" " " " Lake copper.

09625 Aggattare The copper matte contains lead, and lead to be paid for at .

09626 Aggattassi Wire bars.

09627 Aggattava You may figure copper up to in .

09628 Aggatto per lb. of f^ne copper.

09629 Aggattoni

09630 Aggaudebas

09631 Aggaudebit

09632 Aggauderem • •

09633 Aggavetta

09634 Aggavigno

09635 Aggavisae

09636 Aggavisos

09637 Aggavisum

09638 Aggavisuri

09639 Aggedule

09640 Aggelammo

09641 Aggelando

09642 Aggelare

09643 Aggelarono

09644 Aggelassi COPY.
09645 Aggelation. ... A copy (of ),

09646 Aggelato Can get you ( copies) (copy) (of ).

09647 Aggelava " you get ( copies) copy (of )?

09648 Aggelavamo. . . Cannot get (copy) ( copies) (of).

09649 Aggelo " " certified copy of register.

09650 Aggemebam.. . Certified copy (of ).

09651 Aggemendae. . . Copy has been lost.

09652 Aggemendos . . " " " " please send another.

09653 Aggementem . . " is now on the way.

09654 Aggemitis " must be wrong.

09655 Aggemueram.. " of .

09656 Aggemueris ... " " invoice.

09657 Aggemunt Forward copies (of —) immediately.

09658 Aggenerabo . . . Have no copies.

09659 Aggeneras " requested to send you a copy.

09660 Aggeneravi. . .

.

sent by mail a copy (of ).

09661 Aggenero " " certified copy of register.

09662 Aggenus " you a copy (of )?

09663 Aggerabit How many copies can you get?

09664 Aggerabunt . . . " " " do you want?

09665 Aggeramus. . . . Make ( ) (copy) ( copies) of —

^

09666 Aggerandos . . . Send another copy.

09667 Aggerandum . . " copy of correspondence.

09668 Aggerantem. . . " " " manifest as soon as possible.

09669 Aggerassem . . . " " " register as soon as possible.

09670 Aggerate " " " catalogue to .

09671 Aggeraturi " fresh copy.

09672 Aggerebat " immediately a copy (of ) by mail.



09673
09674
09675
09676
09677
09678
09679
09680
og68i
09682
09683
09684
09685
09686
09687
09688
09689
09690
09691
09692
09693
09694
09695
09696
09697
09698
09699
09700
09701
09702
09703
09704
09705
09706
09707
09708
09709

09710
097 1

1

09712
09713
09714
09715
09716
09717
09718
09719
09720
09721
09722
09723
09724
09725
09726
09727
0972S

09729
09730
09731
09732
09733

Aggerendis.
Aggerentia.
Aggerentur.
Aggereret..
Aggerose. .

.

Aggesseram
Aggessi
Aggessimus
Aggessisse

.

Aggessisti.

.

Aggestae. . .

Aggestibus.
Aggestione
Aggestum..
Aggesturae.
Aggesturos.
Aggesturum
Aggettivo.

.

Aggeu
Agghiadano
Agghiadare.
Agghiadava
Agghiado . .

Aggiacenza.
Aggiacesse.
Aggiardino.
Aggiogamm.
Aggiogando
Aggiogare.

.

Agg-.ogassi.,

Aggiogava .

Aggioghi. . .

Aggioghinc
Aggiogo . .

.

Aggiorna .

.

Aggiratore .

Aggireremo

Aggiudichi.
Aggiudico .

Aggiungere
Aggiungeva
Aggiungo. .

Aggiunsero.
Aggiunsi. .

.

Aggiunta .

.

Aggiuntura
Aggiustare.
Aggiustato.
Aggiustava
Aggiusto. .

.

Aggleston .

AgglobamiTK
Agglobando
Agglobare .

Agglobassi

.

Agglobato .

Agglobava .

Agglobo . .

.

Agglomeras
Agglomero.
Agglutiner

.

09734 Aggobbendo

09735
09736
09737
09738
09739
09740
09741

09742

Aggobbimm(
Aggobbire .

Aggobbisco
Aggobbissi .

Aggobbito .

Aggobbiva

.

Aggocciola .

,

Aggomitolo ,
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COP\--Cont;nued.
Send us certified copy (of )

'

' ( ) (copy) copies of .

Served copy answer.

Will send by mail a copy (of ).

" " certified copy of register.

...CORNER.
Are trying to get a comer in —

.

Can corner .

Can you corner ?

Cannot be cornered.

Corner cannot be broken.
" is broken.
" the market.

Do not corner the (stock) ( ).

Has been cornered.

Is there a corner (in ) ?

Must be cornered.
" not be cornered.

There is a corner in .

" " no corner in .

Trying to corner the stock.

are trying to corner the (market) ( ).

..CORPORAT!ON(S).
Are claims or debts of any nature made a first lien upon corporation property :

Business of (the) (this) corporation will be .

Capital stock of this corporation has been paid in.

: of each share i

" .1 •. ' •• .. divided !

Character of the corporation is .

Company expects to incorporate on the .

" has not been incorporated as yet.
"

is now incorporated.

Copy of memorandum and articles of association.

Has the corporation an office in ?

any property in ?

Have sent copy charter or incorporation papers.

Into how many shares is the capital stock of the corporation divided, and what is par value
of each share ?

Is this a corporation ?

" the property of the corporation encumbered ; if so, to what amount?
Name of the corporation is .

No important difference between formation of " General Corporations " and this class.

Object of the corporation is .

Present acting oflScers of this corporation are .

Principal difference between organization of " General Corporations" and this class is .

" business office of the corporation is located at .

Secure copy of minutes of company.
Send copy of resolutions.
" " charter or incorporation papers.

Statutory liability of stockholders is amount of indebtedness of the corporation.
" " " stockholder is the par value of his stock.

The corporation has been dissolved.
" "

will be dissolved.

This company was incorporated and charter terminates .

" " " " under laws of .

" corporation has no agent upon whom service of. legal process can be made in .

" is a corporation.
" " not a corporation (but ).

Unable to learn amount of capital stock paid in.

" " " what amount of capital stock of this corporation has been subscribed.

Under the laws of what State is this company incorporated ?

" " " " your State relating to the organization of corporations, is this class

included under "General Corporations" or is it treated separately ; if the latter

is true, state what principal differences exist and furnish statutory reference?

Very important difference between formation of "General Corporations" and this class;

see statutes of this State, chapter , section .

We are a corporation.

What amount of the capital stock of the corporation has been paid in ?
" " " " " " " this corporation has been subscribed ?

" are full names of the present acting officers of this corporation?
" " the statutory provisions in regard to the service of process upon corporation in ?

What is amount of capital stock of the corporation not paid in?
" obligations, if any, are the stockholders of the corporation individually liable for?
" is amount of capital stock of this corporation ?



Cauyz
Cauzc
Cavag
Cavet
Cavif
Cavji
Cavlo
Cavoy
Cavre
Cavun
Cavwu
Cavya
Cawah
Caweu
Cawga
Cawhd
Cawig
Cawlp
Cawmt
Cawoz
Cawri
Cawsi
Cawtl
Cawuo
Cawxy
Cawyb
Cawze
Caxai
Caxco
Caxev
Caxfy
Cazbe
Caxih
Caxmu
Caxoa
Caxup
Caxyc
Cayaj
Caydt
Cayew

Cayfz

Cayhf

Cayjl

Cayko

Cayls

Cayny

Cayob

Caype

Caysk

Cayur

Cayvu

Cayxa

Cayyd

Cayzg

Cazak

Cazdu
Cazez
Cazfa
Cazhg
Cazij
Cazoc
Cazri
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09743
09744
09745
09746
09747
0974S

09749
09750
09751
09752
09753
09754
09755
09756
09757
09758
09759
09760
09761
09762
09763
09764
09765
09766
09767
09768
09769
09770
09771
09772
09773
09774
09775
09776
09777
09773
09779
097S0
09781
09782

09783

09784

09785

09786

0.97S7

09788

C97Sg

09790

09791

09792

09793

09794

09795

09796

09797

09798
09799

09802
09803
09804

Aggracing . .

.

Aggradammo
Aggradendo. .

Aggradire.. .

.

Aggradissi . .

.

Aggradito . .

.

Aggradiva . .

.

Aggrade
Aggraffare . .

.

Aggraffato . .

.

Aggraffava. . .

Aggraffo
Aggrammes. .

Aggrana
Aggrancire . .

Aggrancito . .

Aggranciva .

.

Aggrandize .

.

Aggrappes . .

.

Aggrappolo .

.

Aggrated . . . .

Aggravabam .

Aggravable .

.

Aggravammo.
Aggravando.

'

Aggravant . .

.

Aggravarla. .

.

Aggravassi...
Aggravates ..

Aggravavi . .

.

Aggraveras .

.

Aggraves
Aggravesco .

.

Aggravezzo .

.

Aggraviez . .

.

Aggraviens. .

.

Aggra voile. .

.

Aggraziano .

.

Aggraziare . .

.

Aggraziava .

.

Aggrazio . .

.

Aggrediere.

.

Aggredimus.

Aggredio . . .

Aggredirem .

Aggredisco .

Aggrediiint .

Aggregated .
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CORPORATION(S)— r.-K/'/Karr/.

What is the character of the corporation?
" " " date of incorporation and termination of charter of this coi
" " " name of the corporation ?

" " " statutory liability of stockholders of this corporation ?

When is the company expected to be incorporated ?

Where is the principal business office of the corporation located ?

Who, if any, is the agent of this corporation in this State upon whom pn
Will send copy charter or incorporation papers.

is a corporation.

is agent of this corporation on whom process may be served (at

of capital stock of this corporation has been paid in.

" " " " " " " " subscribed.

..CORRECT.
All correct.

Are we correct ? •

" not correct (as to ).

Can you correct ?

" correct.

Cannot correct.

Correct immediately.

Have sent a correct ,

" been corrected.
" not been corrected.

Is it correct?

not correct.

It is not correct.

Make the necessary •

Must be correct.

Send us a correct .

Telegraph us if we are correct.

The necessary corrections have been made.
They are correct.

To correct.

Will be corrected.

Will be required to correct.

You are correct.
" " not correct.

Aggregatio .

Aggregator .

Aggreggio .

.

Aggreghi . . .

Aggreghine .

Aggression .

Aggressive

Aggressuri CORRESPONDENCE
Aggrezzire .... All correspondence between
Aggrezzito . . . . " "

closed.

Aggrezziva. . . . Correspond with (in

Aggr"
Aggr
Aggri

be considered strictly pri

gard to ).

ccie us (in regard to ).

eved .... Do not correspond with until you hear from us again.

eving . . . Have closed all correspondence (with ).

) Datie 6n.



Cazto
Cazus
Cazwy
Cazye
Ceabd
Ceadj
Ceaem
Ceagt
Ceaiz
Ceajc
Ceakf
Ceali
Ceaml
Ceano
Ceaos
Ceary
Ceasb
Ceate
Ceauh
Ceavk
Ceawn
Ceayu
Cebab
Cebbe
Ceben
Cebgn
Cebia
Cebot
Cebui
Cebwa
Cebyv
Cebzy
Cecac
Cecci
Ceceo
Cechy
Cecib
Cecje
Cecou
Cecra
Cecuj
Cedad
Cedep
Cedic
Cedki
Cedmo
Cedov
Cedpy
Cedse
Ceduk
Cedzu
Cedyx
Cedza
Ceebh
Ceeck
Ceefu
Ceegx
Ceeba
Ceeid
Ceejg
Ceekj
Ceelm
Ceemp
Ceent
Ceeow
Ceepz
Ceerc
Ceesf
Ceeti
Ceeul
Ceevo
Ceews
Ceezb
Cefaf
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09805
09806
09807

09809
09810

09814

09S16

ogSiS
09819
09820
09821
09822
09823
09824
09825
09826
09827
09828

09830
09831
09S32

09833
09834
09S35
09836
09S37
09838
09S39
09840
09841
09842
09843
09844
09845
09846
09847
09848
09849
09850
09851
09S52

09833
09854
09S55
09856

09858
09859
09S60
09861
09862
09863
09864
09865
09S66
09867
09868
09869
09870
09871
09872
09873
09874
09875
09S76
098-7
09878
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CORRESPONDENCE— ap«i'/»«^a'.

Aggronda .... Have corresponded with (in regard to -

—

Aggrondano .. " no correspondence (with ).

Aggroup Our correspondent (is ) (at ).

Aggrouped. . . . Refer you to our correspondent (at ).

Aggrouping . . . Shall we correspond (with ) (in regard to -

Aggrumando . . Who is your correspondent (at )?
Aggrumare . . . With whom shall we correspond (in regard to—
.-\ggrumato COST.
Aggrumava . . . All reasonable costs to be allowed.
Aggrumolo . . . " " " will be allowed.
Aggruzzolo ... " your costs to be refunded.
Agguaglio .... Amount mailed to cover costs.

Agguantano. . . Appro.ximate cost • -.

Agguantare ... At cost.

Agguantava. . . " our cost. •

Agguanto " your cost.

Agguardano . . Average cost per .

Agguardare . . . Balance of cost required to complete.
Agg^uardava. . . " " " yet to be paid.

Agguardo Barely covers the cost .

•Aggubemas . . . Cannot at present ascertain the cost.

Aggubernem . . " estimate the cost (until ).

Agguerrire. . . . Condemned to pay cost.

Agguerrito. . . . Cost aboard.
Agguerriva . . . " " must not e.xceed

Agguindolo ... " about .

Aggusta " and freight.

Aggustando . . . " " " must not e.xceed • :

Aggustasse ... " free alongside (must not exceed ).

Aghanee " " on board (must not exceed ).

Aghettone " freight and insurance (must not exceed •

Aghiforme . . . . " in bond (must not exceed ).

Aghirone " " warehouse (must not e.xceed ).

Aghori " must not e.xeed.

Agiamento . . . . " of erecting.

Agiasmas " " insurance and commission.
Agiatello " " repairs will be .

Agiatezza " " right of way (will be •
).

Agiatis " " the litigation.

.\gibile " per .

Agibilibus " price.

Agidae " to us.

Agigantado ... " up to the present has been .

Agilberto " will be .

Agilement . . . . " will not be less than .

Agileness " " " exceed- .

Agilibus Costs will probably amount to .

Agilidad Difficulty of estimating the cost arises from
Agilidades Estimate the cost (of ) (at ).

Agilipenne. . . . Estimated cost (about ).

-Agilitare " that the additional cost would be •

Agilltatis Free of cost.

Agilizabas .... Full information as to cost.

,\gilizamos. . . . Future cost will be •
.

Agilizaria Greater part of the cost is alre;idy paid.

Agilizaron Have remitted court costs.

Agilulf " taxed the costs at .

Agimmo How is the total cost made up?
Agimus " much will costs amount to?

Aginabat H it costs.

Aginamus ...."" does not cost.

Aginandam ..." the cost is likely to exceed .

Aginant " " " " not likely to exceed •
.

Aginarios " " " " too much.
Aginator In future the cost (of ;) will be .

Aginaveras ..." your estimate of cost do you include ?

Aginaverit .... It costs.

Aginavit " is impossible to estimate the cost (of ).

Aginiani No costs allowed.

Aginianos .... Probable cost when finished.

Agiogralia Regardless of cost.

Agiografo .... Send to cover costs in the action.

Agiologico " to cover court costs.

Agionites Telegraph cost abroad.



Cefbi
Cefdo
Cefes

Cef^
Cefie
Cefnu
Cefoz
Cefpa
Cefum
Cefyz
Cegag
Ceget
Cegii
Cegji
Ceglo
Cegoy
Cegre
Cegun
Cegwu
Cegya
Cehah
Ceheu
Cehga
Cehig
Cehlp
Cehmt
Cehoz
Cehrf
Cehsi
Cehuo
Cehxy
Cehyb
Cehze

Ceibl

Ceify

Ceihe

Ceijk

Ceimu

Ceinx

Ceipd

Ceirg
Ceisj
Ceiup
Ceivt
Ceiyc
Ceizf
Cejaj
Cejew
Cejko
Cejny
Cejob
Cejpe
Cejur
Cejyu
Cejyd
Cekak
Cekdu
Cekex
Cekfa
Cekij
Cekoc
Cekri
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COST—Cotttinutd.
09879 Agiossilo Telegraph cost and freight.

09880 Agiotage " " free on board.

09881 Agipedibus . ..
" " freight and insurance.

09882 Agipedis " "in bond.
098S3 Agipedum . . .

" " " warehouse.

09884 Agipes These items cannot be ta.xed as costs.

09885 Agirebbero . . . This item can be taxed as costs.

09886 Agiremo To which add the cost of .

09887 Agisco Total cost (including ).

09888 .A.gissement . . . " " including delivery.

09889 Agissi " " "
freight.

09890 Agissons " "is made up as follows .

09891 Agistator " " which will be incurred (by .

09892 Agistment What has been the cost (of ) ?

09893 Agitabamos . . . " is the cost (of )?
09894 Agitables " " your estimate of cost ?

09895 Agitabunt " will be the costs in the action ':

09896 Agitadas •' ' cost (of )?
09897 Agitadora . ... " " it cost (to )?

09898 Agitadores .... Who will pay costs ?

09899 Agitais " " "the costs of the action ?

09900 Agitammo Will cost .

09901 Agitanado .... " " more (than ).

09902 Agitandos .... " " too much.
09903 Agitantem " cover the cost.

09904 Agitantis " it cost ?

09905 Agitantium ... " more than cover the cost.

09906 Agitaremos ... " not cover the cost.

09907 Agitariais " " pay costs.

09908 Agitarono .... " pay the costs of the action.

09909 Agitassi " tax the costs at .

09910 Agitative You must advance costs of action.

09911 Agitators You must advance court costs.

09912 Agitatorum ... " will recover all your costs from ,

09913 Agitatrix

09914 Agitaturae

0991

5

Agitaturos

09916 Agitava

09917 Agitaveram

09918 Agitavimus
,

09919 Agitavisse
,

09920 Agitedum

09921 Agiterai

09922 Agiteriez

09923 Agiterons COUPONS.
09924 Agitiez Are forwarding (by ) (on ) the coupon(s).

09925 Agito Bought coupon off .

09926 Agitons " " on
09927 Agivamo Buy coupons if at .

09928 Aglabite " no more coupons.

09929 Aglaisma Cannot forward (by ) (on ) the coupon(s).

09930 Aglaofenia. . . . Coupon(s).

09931 Aglaoneme . .. " off.

09932 Aglaonice .... " on.

09933 Aglaope " are not paid.

©9934 Aglaophon " due January and July.

09935 Aglaopis " " February and August.
09936 Aglaspides " " March and September.

09937 Aglaure " " April and October.

09938 Aglauridas. . .

.

" " May and November.
09939 Aglauros " " June and December.
09940 Agliaio " of each.

09941 Agliettino .... " will be paid.

09942 Aglist " " not be paid,

09943 Aglobabais . . . Cumulative coiipon(s).

09944 Aglobamos . . , Currency coupon(s).



Cekto
Cekus
Cekwy
Cekye
Celal
Celbo
Celey
Celge
Celik
Celjn
Cellu
Celna
Celod
Celsm
Celut
Celyf
Celzi

Cemam
Cemez
Cemhi
Cemil
Cemjo
Cemks
Cemmy
Cemoe
Cemph
Cemwa
Cemyg
Cenan
Cencu
Cendx
Cenea
Cenfd
Cenim
Cenkt
Cenof
Cenpi
Censo
Cents
Cenuv
Cenvy
Cenxe
Cenyh
Ceobs
Ceody
Ceoeb
Ceofe
Ceogh
Ceohk
Ceoin
Ceoku
Ceobc
Ceoma
Ceond
Ceoog
Ceopj
Ceonn
Ceosp
Ceouw
Ceovz
Ceowc
Ceoxf
Ceoyi
Ceozl
Cepap
Cepec
Cepgi
Cepio
Ceply
Cepne
Cepoh
Ceptu
Cepux
Cepva
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COVPONS-Cp>,ii„ufJ.
09945 Aglobar Detach coupon(s).

09946 Aglobarias. . . . Did you buy coupon off?

09947 Aglobaron . . . . " " " " on?
0994S Aglobo Do not forward the coupon(s) (by ) (on ).

09949 Aglomeraba. . . Dollar coupons.
09950 Aglomereis ... Ex coupon.
09951 Aglomero E.xcluding coupons.
09952 Aglossa Forward by alternate steamers the coupons.
09953 Aglow " the coupons as quickly as possible.

09954 Aglutinado .. . " " " at your convenience.
09955 Aglutinare " " coupons due (to ).

09956 Aglutition Funded coupon(s).

09957 Aglyphe Gold coupon(s).

09958 Agmenelle Has the last coupon been paid ?

09959 Agmentis Have bought coupons (at ).

09960 Agmentorum. . " forwarded the coupons (by ) (on ).

09961 Agminalem ... " not received the coupon(s).
09962 Agminalis " received the coupon(s).

09963 Agminalium . . " sold coupons (at ).

09964 Agminated. .. . " you forwarded the coupons ?

09965 Agminating .. . " " received the coupons ?

09966 Agminum .... " remitted the necessary funds for payment of coupons ?
09967 Agnaciones . . . Hold coupon(s) until further instructed.
09968 Agnados How shall we forward the coupon(s) ?

09969 Agnail " will the coupon(s) be forwarded?
09970 Agnalia Including coupon(s).

09971 Agnalium Inclusive of coupon(s).

09972 Agnano Is the last coupon(s) paid ?

09973 Agnanthe " there any doubt about the payment of its coupons (by )i
09974 Agnascare " quotation for coupon off?

09975 Agnascitur. ...
" " •' " on?

09976 Agnascor " " cumulative or e.x last coupon ?

09977 Agnatic " paying its coupons ?

09978 Agnatical It is doubtful whether coupons will be paid.
09979 Agnaticias Last coupons on .

099S0 Agnaticium . . . " " paid.

09981 Agnationem. . . " " unpaid.
099S2 Agnationis Matured coupon.
09983 Agnatique .... Mortgage coupon.
09984 Agnatisch .... Per coupon.
09985 Agnatizio Price of coupon is .

09986 Agnatorum . . . Quotation is cumulative coupon due.
09987 Agnazione " "ex coupon due.
0998S Agneau " "for coupon on .

09989 Agnelement. .

.

" " " " off.

09990 Agnelinas Registered coupon(s).

09991 Agnellaio Return coupon(s) to .

09992 Agnellinae " the ( ) coupon (due ).

09993 Agnellinos .... Sell coupon(s) if at .

09994 Agnellinum ... "no more coupons.

09995 Agnellorum . . . Send coupons insured.

09996 Agnellos " " not insured.

09997 Agnellotto " the coupon(s) according to instructions (by ) (on :
09998 Agnelons Shall we forward coupon(s) ?

09999 Agnels Sold coupon off.

10000 Agnette " " on.
loooi Agnicao Some doubt about the payment of coi'pons
10002 Agnicelli There is no doubt but that will pay its coupon(s)
10003 Agnicellos Unpaid coupons.
10004 Agnicellum . . What is the price of coupons '

10005 Agnilibus When are the coupons payable?
10006 Agnilis " can you forward the coupons ?

10007 Agninos " were the coupons sent?
10008 Agninum " will coupons be forwarded ?

10009 Agnistiche Where are ( ) coupons payable'
looio Agnistico Which coupon must be attached ?

looii Agnitorem Why is not paying its coupons ?
10012 Agnitoris Will be forwarded by (on )

10013 Agniturae " " " from (by '-).

10014 Agnituros " coupon be paid?
10015 Agniturum. ... " not forward coupon (bv ) (on ).
10016 Agnize' With all unpaid coupons attached.
10017 Agnocastos " coupons (from ).

10018 Agnodemus. . . " " (of ) (on ).



Cepy]
Cerar
Cerba
Cerda
Cered
Cerfg
Cerbm
Cerip
Cerjt
Cerlz
Cemf

Ceroi

Cerpl

Cerro

Ceruy

Cerwe

Cerxh

Ceryk

Cesas

Cescy

Cesir

Cesju
Cesla
Cesoj
Cesst
Cesuz
Cesxi
Cesyl
Ceszo
Cetat
Cetef
Cetfi
Cetho
Cetis
Cetky
Cetme
Cetok
Cetsu
Cetua
Cetym
Ceubx
Ceuca
Ceueg
Ceufj
Ceuhp
Ceuit
Ceukz
Ceulc
Ceumf
Ceuni
Ceuol
Ceupo
Ceurs
Ceusv
Ceuty
Ceuub
Ceuve
Ceuxk
Ceuyn
Cevav
Cevby
Cevde
Ceveh
Ceviu
Cevka
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COVPONS—Co>iti«»,-J.
looig Agfnodice Without coupon(s).

10020 Agnodorus. . . . You must forward coupons (by ) (on ).

10021 Agnoetes has defaulted coupon.

10022 Agnoiology . .
. has last coupon attached.

10023 Agnoitae has not paid coupon.
10024 Agnolino has paid its coupon.

10025 Agnomen • have not remitted funds for payment of coupons.

10026 Agnomentis . . . have remitted fund for payment of coupon.

10027 Agnominate. . . must be attached (to ).

1002S Agnomonie. . . . is not paying coupon.

10029 Agnonia is paying its coupon.

10030 Agnonides

10031 Agnorum

10032 Agnoscebam

10033 Agnoscerem

10034 Agnosceris

10035 Agnosces

10036 Agnoscitur

10037 Agnossent

1003S Agnoste

10039 Agnotheos

10040 Agnothetae COURT.
10041 Agnotinae Appeal the case to Court.

10042 Agnoveris Attended court and argued in opposition, submitted brief.

10043 Agnovero Be at court promptly (at ).

10044 Agnovimus. . . . Can case be tried this term of court ?

10045 Agnovissem . . . Can you remove case into U. S. Circuit Court?

10046 Agnovisti Cannot remove case into U. S Circuit Court.

10047 Agnuaruni .... Case must be tried in Court.

10048 Agnusdei " " " " this term of court.

10049 Agobard Circuit Court.

10050 Agobiabais. . . . City Court.

1005

1

Agobiado Commissioner's Court.

10052 Agobiamos. . . . County Criminal Court.

10053 Agobiar " Court.

10054 Agobiarias .... Court adjourns without reaching the matter.

10055 Agobiaron .... " costs will amount to .

10056 Agobilles " has adjourned for the term ; will not hear cases until -.

10057 Agobio " " decided in favor of defendant in the case of .

10058 Agoge " " ' " " " plaintiff in the case of .

10059 Agoggled " of .

10060 Agogico " " Appeals.

10061 Agognammo . . " " Chancery.
10062 Agognando . . . . " " Common Pleas.

10063 Agognare " " General Sessions.

10064 Agognarono. . . " " Ordinary.

10065 Agognassi " " Oyer and Terminer.
10066 Agognato " will adjourn for the term on .

10067 Agognatore .. . " " be held at on the of .

10068 Agognava Criminal Circuit Court.

10069 Agognavamo . . Decision of the Lower Court reversed.

10070 Agoing " " " " " sustained.

10071 Agolorum District Court.

10072 Agolpaba Engaged in Court.

10073 Agolpabais. . . . Have brought action in State Court.

10074 Agolpamos. .. . " " " " U. S. Court.

10075 Agolpar " removed case into U. .S. Circuit Court.

10076 Agolparias If court sustains us, clients may get about •.

10077 Agolparon . . . .
" " " " " will get their money in full.

10078 Agolpases In the court of .

10079 Agolpo " what court ?

10080 Agolum " " " will the case be tried?

10081 Agomar It will be necessary for you to attend court ; be there without fail.

10082 Agomphe Justice's Court.

10083 Agomphose . . . Orphan's Court.



oogo
0091
0092
0093
0094
0095
0096
0097
0098
0099
0100
OIOI
0102
0103
0104
0105
0106
0107
oio3
0109
Olio
OIII
0112
0113
0114

5

0116
0117
10118

0119
0120
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COURT—Continued.

Agonales Probate Court.

Agonalibus.. . . Remove case to U. S. Circuit Court.

Agonalium. . . . Superior Court.

Agonarca Supreme Court.

Agonatos " " of Appeals.

Agonaux " *' "Errors.
Agonensem... .... .. and Appeals.
Agonensis Telegraph name of court and case in which you are witness.

Agonfiasis .... Territorial District Court.

.A-goniarum .... The court has taken the matter under advisement.

Agonicae " " will be held.

Under the protection of the court.

United States Circuit Court.
" " " " of appeals.
" " Court of claims.
" " District Court.
" " Supreme Court.

to bring action in U. S. Court ; try to get claim of over $2,^

Court convene in your .State ?

«irt be held ?

Agonicliti..

Agonicorum
Agon ices .

.

.-^gonicum.

.

Agoniosas .

Agonioso .

.

Agonisant .

Agonism When d

Agonisters
U. S. Circuit Court.

Advise covering immediately.

Can cover short interest.

" you cover short interest ?

Cannot now cover short interest.

Cover and draw again.
" our short interest.

Agoni
Agonizabas..
Agoni zabit .

.

Agonizamos

.

Agonizando..
Agonizante. .

Agonizaria .

.

Agonizaron..
Agonizavi " our .

Agonizing Covers all outlay.

Agonizzano . . . " our share (in ).

Agoni zzare. ... Do you think we had better cover?

Agonizzava. . . . Fully covers the ground.

Agonizzo If you can cover, do so.

Agonodeme ..." " cannot cover.

Agonografo . . . Short interest covered.

Agonosome " " can be covered.

Agonoteta " " cannot be covered.

Agonrais Think it advisable to cover (before ).

Agonus Would advise you to cover and go long.

Agony ' " " " ' short.

Agonyelito. . . . " not advise covering (before ).

Agood Will cover your short interest.

0127 Agopuntura .

0128 Agoraba

0129 Agorabais. .

.

0130 Agorabamos.

01 3

1

Agoraio

0132 Agoranax . .

.

0133 Agoranis. ..

.

0134 .\goranome..

0135 Agoranomia .

0136 Agoranomos.

Agoraremos CREDIT.*
Agorarque A credit in your favor has been telegraphed.

.A.goreen Advice of credit to be in my (our) favor.

Agoreras " " " " " " the favor of .

Agorero .\dvise by mail that we open a credit for

Agoresus " by mail that you open a credit for •

Agosidad " by telegraph that we open a credit for -

Agostadero " by telegraph that you open a credit for

Agostando .... Are waiting advice of credit opened.

Agostare Arrange by telegraph a credit for (me) (us).

Agostarono. ... " fresh credit.

Agostasse Banker's (Bank's) credit.

(account of ).

(account of

For " Credit '* having a different see page 15a.



Agostava...
Agostavano

.

Agostinlia.

.

Agostizas .

.

Agostizo . .

.

Agotabas...
Agotamos. .

Agotaramos
Agotarias , .

Agoten . . .

.

Agotkon . .

.

Agouchi . .

.

Agoupy. . .

.

Agourar . .

.

Agoureiro. .

Agourento .

Agouta . . .

.

Agoyate . .

.

Agracenos.

.

Agracera. .

.

Agraciadas .

Agraciado.

.

017 1 Agraciamos

Agraciaria.

.

Agraciaron

.

Agracillo..

.

Agracio
Agradabais.
Agradadas .

Agradado . .

Agradamos

.

Agradar. . .

.

Agradaron .

0182 Agradecer

Agradecias
Agradecido
Agrado . .

.

Agrafais .

.

Agrafant .

.

Agrafasses
Agraferas .

Agraferons
Agragas . . .

.

Agraire
Agrairien . .

,

Agralem . . .

,

Agralibus . . ,

Agralis

Agralium . .

,

Agramabas.

,

Agramadera

.

Agramador. .

Agramareis.
Agramemos

,

Agramilaba.
Agramilare.
Agramilo..

.

Agramiza .

.

Agrammatos
Agramon...
Agrandados
Agrandaria.
Agrandimes
Agrandir . .

.

Agrandirai .

Agrandisse

.

Agranelais .

Agranitada.
Agraphis . .

.

CREDIT -0'«//«;<^(/.

Bankers ( Banks ) do(es) not require credit.

Can credii

) have cancelled credit (in favor of

) " credit with us.

) " mailed credit as requested.

)
" opened credit (in favor of

) " placed to the credit of .

) " sent letter of credit.

)
" telegraphed credit as requested.

) require credit of .

" you issue credit?

Cancel circular letter of credit (No. ) in favor of
" credit in favor of .

" (No. advised).
" " in favor of account of .

" " favor of and advise all concerned.

letter of credit (No. ).

" our circular letter of credit No. dated favor of .

" the credit, opened in favor of .

" unused credit.

Cannot arrange a credit.
" draw as requested unless the banker you name will telegraph us immediately saying

that he will accept our 60 days' draft for the amount named by (us) ( ).

draw on you as requested unless you give us a banker's credit, letting the banker

at the same time telegraph us that he will accept our draft at 60 days for .

" draw on you as requested
;
give us a banker's credit.

" send credit, particulars mailed.

Circular letter of credit cannot be sent.
" " " " No. favor of mailed.
" " " " now on the way.

" " " will be sent (for ).

Confirm credit by mail.
" " " telegraph.

credit for available in drafts upon you at -

Confirm to • by letter a credit for against documents, able in drafts upon
you ;

by telegraph a credit for •

upon you at .

Consume balance of credit (in -).

Credit advice not yet received.
" " sent forward.
" " to hand.
" advised is not good.
'

' exhausted
;
please telegraph another.

" expires- .

" found.
" has expired.
" in force,

increased.
" is exhausted.
" issued in favor of .

• against documents, available in drafts

• account (of -

lost.

No.
of

—

— has been cancelled.

has expired ; can we pay additional ?

" " is required.

opened in your favor (of ) with .

is insufficient
;
(increase it to ).

'

' remittance mailed you for .

" " not received.
'

' renewed.
" still in force.
" telegraphed.

will soon be exhausted
;
please telegraph another.

Did you pay letter of credit (No. ) ?

" " receive the credit?

Do not increase credit.
" " like the bankers given us ; name some other bankers and let them telegraph us:

" Will accept your ( ) draft."
" " pay circular letter of credit (No. ).

" " " letter of credit (No. ).

Extend time of credit .

" " for credit No. until .

" "of our credit No. date favor of for .
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Ciawm

Ciayt
Cibbd
Cibem
Cibiz
Cibli
Cibno
Cibos
Cibry
Cibte
Cibuh
Cibyu
Cicab
Cicbe

Cicen
Cicgu
Cicia
Cicot
Cicui
Cicwo
Cicyv
Ciczy

Cidac
Cidci
Cideo
Cidhy
Cidib
Cidje
Cidkh
Cidou
Cidra
Ciduj
Ciead
Ciebg
Cieep
Cieft

Ciehz

Cieic
Ciejf
Cieki

Ciemo
Ciens

Cieov
Ciepy

Ciese
Cieuk

Cievn
Ciezu

Cifae
Cifbh

Cifck
Cifer
Ciffu
Cifha
Cifid
Cifow
Cifti
Ciful

10285
10286
10287
I02SS
10289
io2go
10291
10292
10293
10294
10295
10296

10297
10298

10299
10300
10301

10302
10303
10304

10305
10306
10307
10308
10309
10310
10311
10312

10313
10314
103 1

5

10316
103 1

7

103 1

8

10319

10320
10321

10322

10328
10329

10330
1033

1

10332

10333

10336
10337
10338
10339
10340
10341
10342

10343
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Agrestammo. . . Open credit in our favor by telegraph through for the sum of ; telegraph
us when it is opened, as we wish to draw against it at once.

Agrestando .... " credit to the amount of .

Agrestare " for me credit by telegraph at .

Agrestassi Procure letter of credit and send it to me (at ).

Agrestato " " " " in favor of for payable .

Agrestava Refer to credit.

Agrestezza . . . . " " " telegraphed (from ).

Agrestial Referring to our letter of credit No. .

Agrestibus . . .

.

" " your letter of credit No. .

Agrestinos .... Renew credit.

Agrestinum . . . " letter of credit.

Agresto Require a credit upon .

Agrestosi " confirmed bank credit (for ).

Agreta " letter of credit for
;
please arrange for issue of same by telegraph as soon

as possible.

Agrettino Sell for my account and send letter of credit for appro.ximate proceeds.

Agreutere Send circular letter of credit (for ).

Agreyeur " credit by mail (care of ).

Agriabais " " " " to us at this place .

Agriabamos ... " " " " " " (at ).

Agriamente ... " letter of credit to for in my name (through ).

Agrianes Stop payment on our circular letter of credit No. dated .

Agrianome. , . . Telegram to hand apparently from you requesting us to open a credit of in favor

of ; please telegraph, is this correct and in order ?

Agrianthe Telegraph credit.

Agriarais " " of for our use to Bank.
Agriarian " if have opened a credit in our name with you.

Agricior " when and with whom you open a credit.

Agriciorem. . . . The credit referred to in your telegram is quite correct and all in order.

Agricioris " " " " " " " was not advised by us ; we know nothing of it.

Agricolare " unused balance of your credit (No. ) is .

Agricolist Through whom have you issued credit?

Agricolor Transfer credit to .

Agricolous .... We herewith open a credit for .

Agricultor . . , . " " ^ <i .1 .. favor of

—

—
•.

Agridulces " " " " ' " —— favor of account of . •,

Agrielcose " " " favor of account of against days' draft.

Agrielea " " " " " " favor of against——• days' draft with documents
against shipment of .

Agrietaba " " " " " " favor of against 60 days' draft with documents
against shipment of .

Agrietamos ... " " " " " " favor of against 60 days' draft.

Agrietando. . . . " " " " " " favor of — against 90 days' draft.

Agrietare " " " " " " favor of against 90 days' draft with documents
against shipment of .

Agrietaron . . . . " " " " " " favor of against 4 months' draft.

Agrietases .... " " " " • •• favor of against 4 months' draft with documents
against shipment of .

Agrieto " " " " " " favor of against 6 months' draft.

Agrievance. . . . " " " " " " favor of against 6 months' draft with documents
against shipment of • .

Agriffant " " <<<<•• «. favor of account of against- days' draft

with document against shipment of- .

Agriffe " " " " " " favor of account of against 60 days' draft.

Agrifillo " " " " " " favor of account of against 60 days' draft

with documents against shipment of .

Agrifoglio ..." " •< >• <i ' —— favor of account of against 90 days' draft.

Agrifolios " " " " " " favor of account of against 90 days' draft

with documents against shipment of .

Agrigent " " <!... i.
favor of account of against 4 months' draft.

Agrigentin " " " " " " favor of account of against 4 months' draft

with documents against shipment of .

Agrikultur " " " " " " favor of account of against 6 months' draft.

Agrile " " " " " " favor of account of against 6 month's draft

with documents against shipment of .

Agrilhoar " hold to the credit of .

Agrilites " open credit, good till revoked, favor of .

Agrilium ' (for ).

Ag^rillaba " revoke credit.

Agrillados What amount of credit has been used ?

Agrillando . . . . " " " " have you used ?

Agrillaron .... " is the amount of the unused balance of our credit (No. )?
Agrillases " credit do you refer to?
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0367 Agnpersa .

,

0368 Agriphylle .

0369 Agripnias .

.

0370 Agripper .

.

Agrilleis . .

,

Agrillo

Agrilorino

Agrimani..
Agrimensor
Agrimony.
Agriodafne.
Agriodos Would requ

CHS.O\T— Continued.

When was letter of credit sent ?

" will letter of credit be sent ?

Will open a credit ( ) please apply to -

" send credit by next mail.
" you extend tin.e for credit No. i

" " require banker's credit ?

With whom is credit opened ?

iker's credil

Agriofagos .

Agriology. .

.

Agrionia . . .

.

Agrionios . . .

Agriophago .

Agriopus . .

.

Agriornis . . .

Agriotier . . .

Agriotimia .

,

Agriotipos.

.

Agriotype .

.

Agripalmas
Agripas.

favor
; please < ifinn.

You may accept against credit No. now on the waj

Your credit to .

advise us that they have opened a credit with yo

draws clean under credit No. for .

draws in accordance with credit but only sends bill of lading.

draws in accordance with credit No. but omits to attach bill of lading.

draws in accordance with credit No. but omits to attach policy of insurance.

draws in accordance with credit No. but omits to attach .

draws without a credit account against documents for .

draws in excess credit No. shall we accept?

draws under credit No. without attaching documents.
has been drawn under credit No. which is expired ; shall we accept ?

, has (have) cancelled the credit in my favor.

Agripaume .

.

Agripenno. .

.

• has (have) cancelled the credit opened i

placed to your credit account of

your favor.

0372 Agnppiana..

0373 Agrippinam.

0374 Agrisabas .

0376 Agrisando

0377 Agrisar CREDIT.
0378 Agrisarais Can credit.

0379 Agrisaran " you credit

0380 Agrisope Cannot credit.

we remit.Credit account of
" due.
" has been entered.
" made.

necessary,

not due.

on account.
" our account.

should have been made, but overlooked.
" the account of on your books and charge our account.

their account.

Did you credit the account as requested ?

Do not credit.
" " require credit.

" you credit?
" " want credit ?

Agrivianes

0382 Agrodolce.

.

03S3 Agrodromo.

0384 Agroecia . .

.

0385 AgroUe
0386 Agrologia..

0387 Agrologo .

.

0388 Agrom
03S9 Agromane .

0390 Agromania.

0391 Agromanos.

0392 Agromyze .

0393 Agronomial

0394 Agronomico

0395 Agronomist

0396 Agronomo " " want

0397 Agrophile Give credit (for

0398 Agropyron . . . . " " to

0399 Agrorum Have credit with us

0400 Agrosae " credited your

0401 Agrosorum ... " not credited —

.

0402 Agrosos " placed to the credit of

0403 Agrosteas " they credited ?

0404 Agrostemma . .
" you credited our account ?

0405 Agrostic How about credit item of

0406 Agrostideo .... " long credit can we give ?

0407 Agrosum Must have credit (upon ).

0408 Agrotera On credit.

o the amount of



10409
IO4I0
I04II

I04I2
I04I3

I04I4
I04I5

10416
I04I7
1041S

10419
10420
I042I
I0422
I0423
I0424
I042 5

10426
I042 7

10428

10429
I0430
I043I
I0432

10433
I0434

10435
10436
10437
I0438

10439
I0440
I044I
I0442

10443
I0444
I0445
I0446

10447
I0448
I0449
I0450
I045I
I0452
I0453
I0454
I0455
I0456

10457
I0458

10459
10460
1 046

1

10462
10463
10464
10465
10466
10467
10468
10469
10470
10471
10472
i0473

10474

Agrotto. .

.

Agrrouelle

Agruma. .

.

Agruraaba.
Agrumaras
Agrumaron
Agrumasse
Agrumetar
Agrupabais
Agrupacion
Agrupadas
Agrupamos
Agrupan .

.

Agrupara .

Agryle. . .

.

Agrypne .

.

Agrypniam
Agrypnis. .

Agrypnode
Agrypnotic
Aguabais..
Aguabamos
Aguabresa
Aguacatal.
Aguaceta..
Aguachirle
Aguadas .

.

Aguaderas.
Aguadilha
Aguador . .

Aguadores.
Aguadura.
Aguagem .

Aguagoma
Aguamala
Aguamanil .

Aguamanos
Aguamar...
Aguamarina
Aguamelado
Aguamiel .

.

Aguamos. .

.

Aguanafa..

.

Aguanieves
Aguantable
Aguantado .

Aguantamos
Aguantaron

Aguan tases .

,

Aguanteis..,
Aguapie . . .

,

Aguardada .

.

Aguardador ,

Aguardamos
Aguardando
Aguardare.

.

Aguardaron ,

Aguardases.
Aguardeis
Aguardo .

Aguaricas
Aguaron .

Aguarrada
Aguarras.
Aguashi .

Aguassien

10475 Aguatero..
10476 Aguatles.

.

10477 Aguaverde
10478 Aguazul .

.

10479 Agucadeira
10480 Agucador..
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On the credit of .

Pass to the credit (of ).

Place to the credit of .

" " our credit.
" " your credit.

They have credited .

" will credit.

To our credit.
" their credit.
" your credit.

Want credit as before.
" (of ).

What is (our) (their) credit ?

Will credit.
" not credit.
" they credit?
" you credit ?

You did not credit.
" should credit.

..CREDITORS.
Advise creditors to secure immediately, claims against this party.

All creditors.

Any creditor.

Cannot see any way of securing creditors at present.

Confidential creditors here caucusing with debtors.

Creditor agreed to date bill from .

did not agree to give any dating.

Creditors are advised to look after ( ) (their ).

" if defeated, will only be liable for the actual value of goods taken and court costs.
" will not grant extension (for .)

Has no creditors outside your city with whom you will have to treat for settlement.

Have not yet taken steps to protect creditors, but will act with that end in view (against ).

" taken steps to protect creditors (against ).

" you taken steps to protect creditors?

How many creditors of this party is it necessary to see ?

" " " •' " " outside of this city and where are they located ?

Is in trouble and being pressed by creditors.

It will be worth while for this creditor to authorize us to act for him.
Large creditor(s).

Many creditors represented by attorneys here.
" representatives of creditors here.

None of creditors will sue to attack conveyance of this party.

Offers all preferred creditors .

" " unsecured creditors .

Other creditors have filed bill to set aside.

Principal creditor(s) is (are) .

Protect creditor and report situation and prospects.

Seems to have purchased largely in the various markets, more than trade or prospects would
warrant, and in our opinion it would be well for creditors to look after their interests.

Several representatives of creditors here.

The number of creditors necessary for you to see is .

Think all of creditors' goods on hand.
" this creditor should authorize us to act for him important.

What dating was agreed to, to be given by creditor?
" offer does this party make to preferred creditors?
" " " " " " " unsecured creditors ?

Who are the principal creditors ?

creditors in your city to whom he owes about .

" outside of your city located at .
.

has asked creditors for extension to be paid as follows .

. CREDITORS' MEETINQ.
A meeting of the creditors (of ) will be held (on the ).

At a meeting of the creditors (of ) a payment of has been accepted.""
' " (of ) a payment of has been offered.

" meeting of creditors.
" this meeting of creditors, would like you to represent the claim of .

Committee was appointed by the creditors to examine the books of the debtor, and to make
an investigation of his affairs and report.

Creditors' committee are investigating affairs of -.

has not yet made any report.
" been indefinitely postponed.

" " recommend creditors to accept.
" "

to choose assignee has been postponed to .

" "
to take action on the failure of will be held at on

,



Cisda
Cised
Cisip
Cisoi
Cisro
Cisuy
Ciswe
Cisyk
Citas
Citcy
Cithn
Citir
Citju
Citla
Citoj
Cituz
Cityl
Citzo
Ciuat
Ciucz
Ciudc
Ciuef
Ciufi
Ciugl
Ciuho
Ciuis
Ciujv
Ciuky
Ciulb
Ciume
Ciunh
Ciuok
Ciupn
Ciusu
Ciuvd
Ciuym
Ciuzp
Civau
Civca
Civeg
Civit
Civni
Civol
Civpo
Civty

Civub

Ciwe

Civyn

Ciwav

Ciwby

Ciwde

Ciweh

Ciwiu

Ciwka

Ciwom
Ciwuc
Ciwwi
Ciwyo
Cixaw
Cixei
Cixgo
CiziT
Cixjy
Cixle
Cizon
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CREDITORS' MEETINa-C^«//«tt^^.
Agucchiano . . . Creditors' committee will not be held until .

Agucchiare First meeting of creditors to choose assignee will be held on
Agucchiava. . . . Has there been a meeting of creditors of held in your city; if so
Agucchio When and where will creditors' meeting be held (for purpose of -

Agudamente... " will first meeting of creditors to choose assignee be held?
Agudar Will creditors meet to take action on failure of ?

Agudezas CRIMINAL PROCEEDINGS.
Agfudilho Can criminal proceedings be dismissed?
Agudo " " " " taken?
Agueda Criminal proceedings have been begun against ( ).

104 8

1

10482

10483
104S4

10485
10486
10487
104SS

10489
lojgo
10491
10492
10493
10404
10495
10496
10497
10498
10499
10500
10501
10502

10503
10504
10505
10506
10507
10508
10509
10510
X0511

10512
10513
10514
10515
10516
10517
10518
10519
10520
10521
10522

10523
10524
10525

10526 Aguntur

:o52 7 Aguosos

10528 Agupis

10529 Agusanaba..

{0530 Agusanadas..

10531 Agus

; what was th':

-)?

dismissed.
" " postponed.
" " suspended.
" not been begun (against -

" " " dismissed,

will be dismissed.
" " taken.
" not be dismissed.
" " " taken,

inal proceedings.

Aguerrias.,

Aguerrido . .

.

Aguerrimos . .

.

Aguerrir
Aguerriras . .

.

Aguerrisse . .

.

Aguets
Agueusti
Agugella
Aguglia Discontinue (

Aguglione Facts insufficient to warrant criminal proceedings.
Agugliotto .... From your knowledge of the facts, would you advise criminal proceedings ?

Aguicher Have criminal proceedings been begun (against ) ?

Ag-uilas " " " " dismissed?
Aguilena " " " " postponed?
Aguilhada " " " " suspended?
Aguilhoar l( criminal proceedings are to be taken, you must make the complaint.
Aguillamos. ..." " " were instituted, could you secure conviction ?

Aguillando .... No criminal proceedings have been taken.

Aguillar On which claim do you advise criminal proceedings as a test case?
Aguillaron .... Opinion is that criminal proceedings can be maintained.
Aguillases . . . . " " " " " cannot be maintained.
Aguillot Other parties have instituted criminal proceedings.
Aguilon Prepare for criminal pioceedings.
Aguimpant.
Aguimpe .

.

Aguinaldos.
Aguinha . . .

Aguirino. .

.

Aguishness.
Aguize
Aguizing. ..

Agulheiro .

.

Agulheta. .

.

Agulhinha.

.

Push the criminal proceedings.
Shall we institute criminal proceedings ?

Take criminal proceedings against .

for .

" " " unless the case is hopeless.

What shall we do to institute criminal proceedings ?

Who instituted criminal proceedings?
Would advise criminal proceedings.

" criminal proceedings in your judgment effect a settlement?
" like to take criminal proceedings (against ) ; can you locate him?
" not advise criminal proceedings.

10532 Agusanar . .

.

10533 Agusanaron

10534 Agustale. .

.

10535 Agustite...

10536 Agutello.. .CROPS.
10537 Agutetto A large crop.

10538 Ag^tiguepa A small crop.

10539 Agutoli About of the crop has been marketed.

10540 Aguyug Accounts of the crops very encouraging.

10541 Aguzadera .... Are crop estimates being changed.

10542 Aguzaderos . . . Buy in preference old crop.

10543 Aguzaduras .. . " " " ' new crop.

10544 Aguzais Condition of the new crop arriving is bad.

10545 Aguzanieve. . .

.

' " " "fair.
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CROPS— CoHi';«»/^a'.

10546 Ag^zaras Condition of the new crop arriving is good.

10547 Aguzariais .... Crop accounts are conflicting.

10548 Aguzemos " " " good.

10549 AgTJzza " " continue bad.

10550 Aguzzali " " " good.

10551 Aguzzando . ...
" " generally improving.

10552 Aguzzaste " " " unfavorable.

10553 Aguzzata "
entirely destroyed.

10554 Aguzzatore. . .

.

"
estimated to average .

10555 Aguzzatura " " " be heavier (than ).

10556 Aguzzerai " " " " lighter (than ).

10557 Aguzzeremo " has a good start.

10558 Aguzzino " " not been damaged (by .).

10559 Agyeo " '" '5 early.

10560 Agyieum " " is late.

10561 Agylla " " is reported to be a failure.

10562 Agyllaeus " " is reported to be heavy.

10563 Agylleos " " is reported to be short.

10564 Agylleum "
is abundant.

10565 Agyllinae
" "an average one.

10566 Agyllinos " "backward.
10567 Agyllinum " " " owing to lale planting and unfavorable weather.

10568 Agynaire " " below the average.

10569 Agynico " "early.

10570 Agyniens " " expected to be about ( ) (the average).

10571 Agynique " " " " " early this season.

10572 Agynous " " " " " late this season.

10573 Agyrinae " " " " " light.

10574 Agyrinensi . . .

.

" " " " " very heavy.

10575 Agyrinos " "generally early.

10576 Agyrinum " " " late.

10577 Agyrrhius " " reported damaged (by ).

10578 Agyrtes " looks bad.

10579 Ahalarum " " well.

10580 Ahalis
"

of better quality than last.

10581 Ahaner " " poorer quality than last.

10582 Aharhel " " .

10583 Aharna " produced will be much greater than estimate made.

10584 Ahasja " " " fall far short of estimate.

10585 Ahasverus " proves to be a failure this season.

10586 Ahavah " (of ) a failure.

10587 Ahazai " (" ) averages.

10588 Ahaziah " (" ) very heavy.

10589 Ahban "
(
" ) very light.

10590 Ahebradas Crops damaged (by ).

10591 Ahebrado " greatly damaged.

10592 Ahegast " have been injured by the late rains.

10593 Aheight " " " " " " severe drought.

10594 Ahemere Crop(s) coming in poorly.

10595 Aheneorum . . . .

" " "well.

10596 Aheneos " much worse than anticipated.

10597 Aheneum "
not so bad as anticipated.

10598 Aherrojare . . . .

"
slightly damaged (by ).

10599 Aherrumbro. ,

.

"
stated to be entirely destroyed (by ).

10600 Ahervorado. ...
"

too much advanced to suffer much damage.
10601 Ahervorar Do the receipts warrant any change in crop estimates ?

10602 Ahetule
" you change your crop estimates ?

10603 Ahiezer
" " mean old or new crop?

10604 Ahihud Entire crop may now be considered as having come to market.

10605 Ahikam " " " " " " " " " " " , son
come forward, but will be of no consequence.

10606 Ahimaaz Estimate of the crop at the highest is .

10607 Ahimoth " " " " " " lowest is .

10608 Ahinadab " " " " is .

10609 Ahincamos .... Fair average quality of crop.

10610 Ahincar First of the new crop.

10611 Ahinoam " samples of the new crop exhibited here to-day.

10612 Ahinojado Future crop(s).

10613 Ahisamach General estimate of the crop is .

10614 Ahishahar. . . . Government crop report shows (on ).

10615 Ahisham Great portion of the crop(s) destroyed (by ).

10616 Ahita Has the crop been damaged (by ) ?

10617 Ahithophel . . . . " " " " " by overflows?
10618 Ahitob " " recent drought injured the crop?

few parcels may still



0638 Ahnherr

0639 Ahnmutter .

.

0640 Ahnvater

0641 Ahocinamos

.

0642 Ahocinarse.

.

0643 Ahogabais. .

.

0644 Ahogabamos.

bushels per acre.
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0619 Ahlab Have heavy rains damaged the crop ?

0620 Ahlchen " now commenced gathering the new crop.

0621 Ahlenstich How does (do) the new crop(s) promise?

0622 Ahlkirsche " much earlier is the crop than last season ?

0623 Ahmen " " later is the crop than last season ?

0624 Ahnden If new crop quality is .

0625 AhndevoU " " " obtainable.

0626 Ahnenbild " not, then ship new crop.

0627 Ahnenkraft... .

"
' old crop.

0628 Ahnenprobe. . .
" old crop quality is .

0629 Ahnenreich " " " obtainable.

:o630 Ahnenreihe ..." perfectly sound old crop will answer.

0631 Ahnenrein Immediately the new crop is ready.

0632 Ahnensaal Is new crop in market yet?

0633 Ahnenstolz " there any change in crop prospects?

063 Ahnentafel .... Last crop.

0635 Ahnenwerk Little of the new crop arriving.

0636 Ahnenzahl New crop.

0637 Ahnenzeug . . . . " " are in market.
-

. " " (of ^) is a fair average.

. " " (of ) is very fine.

" " is expected to be ready about •

.
" "

it is estimated will average

—

. " " now arriving freely.

. " " (of ) very poor.
" will shortly be arriving more freely ftom the districts and '

the export trade in full swing.

0645 Ahogadero Next crop.

0646 Ahogadizas No change in crop prospects.

0647 Ahogar " new crop in market yet.

0648 Ahogariais .... Old crop.

0649 Ahogaron Our crop is .

0650 Ahohite Present crop.

0651 Aholbah Prospects for crop(s) are _
—

.

0652 Ahold Quality of new crop is -.

0653 Aholiab " " old crop is .

0654 Aholibamah . . . " " the crop is .

0655 Ahondadas " " " new crop.

0656 Ahondado ....

0657 Ahondadora . . . " " "

0658 Ahondareis " " "

0659 Ahondaren " " "

0660 Ahondemos " " " old crop.

0661 Ahonden " " " " " preferred.

0662 Ahonque Reports about injury to crops is discredited.

0663 Ahontant Reported damage to crops (by ).

0664 Ahonte Samples e.xhibited of the new crop look —

.

0665 Ahorcabais .... Ship crop of .

'

' new crop ( ) only.
" old crop ( )only.

The proportion of the new crops in arrivals is ,

" whole of the crop has been marketed.

Think the crop will be .

Very little of the crop now left.

We expect new crop about the .

" increase our crop estimates to .

" reduce our crop estimates to .

0675 Ahorcases Weather favorable for the growing crop.

0676 Ahorco What are the crop advices from ?

0677 Ahorma " prospects in ?
^. . ^ ,

0678 Ahormabas " does the last report indicate as to condition ot crops ?

0679 Ahormare " is the estimate of the crop in your (State) (Country) ?

0680 Ahormaseis . . . " " present crop ?

0681 Ahormasen " " " opinion of the current crop estimates?

0682 Ahormemos . .
. " " " present condition of the growing crop ?

0683 Ahornaban " " " prospect for the present crop ?

0684 Ahomarias " " " quality of new crop ?

0685 Ahombast ' old crop ?

0686 Ahombaum ... " " your opinion of probable quality of crop?

0687 Ahomblad When do vou expect new crop ?

0688 Ahomboom CROSS-CUT.
06S9 Ahomchen .... Are at present cross-cutting.

o6go Ahomes " are now driving a cross-cut (from

;o69i Ahorneule. .... As soon as we reach a depth of

may expect to s

I as expected,

is inferior to last year's.

" superior to last year's

preferred.

0666 Ahorcada.

0667 Ahorcadora.

0668 Ahorcadizo.

0669 Ahorcajo. .

.

0670 Ahorcando .

0671 Ahorcar. . .

.

0672 Ahorcareis .

0673 Ahorcarian.

0674 Ahorcaron.

1
ft. shall drive a cross-cut to vein



CROSS-CUT— roH/!««^</.

Ahornlaub .... Cross
Ahornloof
Ahornsap

tercept

Ahornwald ...

Ahornzuur . .

.

Ahorqueis. ..

Ahorquemos .

Ahorquillo . .

.

Ahorradas. . .

.

Ahorraren . . .

.

Ahorraria
Ahorraste
Ahorrativo . .

.

Ahotaras
Ahotas
Ahotasteis. . .

.

Ahotemos
Ahoyador . . .

.

Ahoyaduras .

.

Ahoyan
Ahoyando. . .

.

Ahoyaste
Ahoye
Ahriman
Ahuai
Ahuaras
Ahuchaba . . .

.

Ahuchabais. .

.

Ahucliadora .

.

Ahuchamos...
Ahuchando. .

.

Ahuchar
Ahucharian ...

Ahucharon . .

.

begins.

driven to i

ends.

from level is driven —

has advanced feet.

" reached the foot-wall.
" " " hanging-wall.
" " " side vein.

in level.
" shoot.

intercepts at -.

is making good headway.
" laid with a double track.
" now getting into .

now being run.

" " the vein.
" " be extended.
" *' the hanging-wall.

" " foot-wall.
" " prove the walls (driven).
" which has been driven.
" will intercept or cut .

" within about feet of point.
" feet from shaft.
" feet of shaft.

. Cross-cutting the vein at points between
Ahucheis Cross-cuts at intervals of

Ahuecaba . .

.

Ahuecabais.

.

Ahuecadas .

.

Ahuecadora .

Ahuecamos.

.

Ahuecando.

.

Ahuecar . . . .

Ahuecareis .

.

Ahuecarian.

.

Ahuecaron .

.

Ahueco
Ahuehue. . .

.

Ahuehuetes.

.

Ahuetabas. .

.

Ahuetado . .

.

Ahuetare
AhuUabais .

.

AhuUamos .

.

Ahullando. .

.

Ahullar

to test the vein.

have been driven.

to prove the g^round.

Direction of cross-cut.

Drive a cross-cut (to ).

" " " to prove the w
E.xpect to cross-cut vein in feet,

days.

Have cross-cut the vein at intervals (of
" " " " " points between
" cut • vein in cross cut.
" driven cross-cut (to ).

How far has cross-cut advanced ?

" " have you to drive to cross-cut vein ?

Length of cross-cut.

Of great importance to cross-cut.

Position of cross-cut shown on map.
Running cross-cut to connect with ,

Shall commence cross-cutting.
" drive a cross-cut (to ).

Ahullareis Think you should drive cross-cuts.

.\hullarian We recommend that a cross-cut should be driv

AhuUeis
Ahullo
Ahumada . .

.

Ahumadoras.
Ahumados .

.

Ahumare
Ahumaseis .

.

Ahumasen. .

.

" " " cross-cuts should be driven at intervals of
When do you expect to cut vein in cross-cut ?

" will cross-cut enter ?

Where cross-cut will cut or intercept .

" " " should cut or intercept -.

" does cross-cut begin and end?
" will cross-cut intercept or cut ?

0757 Ahumemos.

0758 Ahurir

0759 Ahurissant .

0760 Ahusaba . .

.

0761 Ahusal



Cohfu
Cohha
Cohid
Cohlm
Cohmp
Cohnt
Cohow
Cohpz
Cohti
Cohul
Cohvo
Cohzb
Coiaf
Coibi
Coicl
Coido
Coies
Coigy
Coihb
Coijh
Coinu
Coiox
Coipa
Coird
Coitj
Coium
Coiyz
Coizc
Cojag
Cojet
Cojif
Cojji
Cojlo
Cojoy
Cojre
Cojun
Cojwu
Cojya
Cokah
Cokeu
Cokga
Cokig
Cokoz
Coksi
Cokuo
Cokxy
Cokyb
Cokze
Colai
Colco
Colds
Colev
Colfy
Colhe
Colih
Colmu
Coloa
Colpd
Colup
Colyc
Comaj
Comdt
Comew
Comfz
Comhf
Comko
Comny
Comob
Compe
Comur
Comvu
Comxa
Cornyd
Conak
Oondu

10762
10763
10764
10765
10766
10767
10768
10769
10770
10771

10772
10773
IG77J
10775
10776
10777
10778
10779
10780
10781
107S2

10783
10784
10785
10786

10787
107B8

10789
10790
10791
10792

10793
10794
10795
10796
10797
10798
10799
10800
IG801

10802
10803
10804
10805
10806
10807
10808
10809
10810
loSii
10812

10813
10814
108 1

5

108 1

6

108 1

7

10818
10819
10820

10822
10823
10824
10825

for melting gold.

concentrates -
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Ahusando CRUCIBLE.
Ahusaramos . . , Clay crucibles.

Ahusarias Crucibles for fluxing.

Ahusaron " round clay.

Ahusasteis .... " salamander.
Ahuseis Forward at once crucibles.

Anuyentaba . . Plumbago crucibles (No. ).

Ahuyentaie. . . . Sena as soon as possible salamander crucibles No
Ahuyento CRUSHING.
Ahuzam About to commence crushing.

.\huzzah Are crushing at the rate of tons per day.

Ahwaz " having quartz crushed.

Aiaias " sending out a crusher.

Aiales Can crush .

Aiantide " " tons (per ).

Aiath Cannot crush more (than tons).

Aidais Crush only a\erage grade ore.

Aidance Crush only high grade ore.

Aidant " " low grade ore.

Aidasses Crushed during the last days tons.

Aidassiez " " " week tons, yielding .

Aidassions . . . . " " " month tons, yielding , expenses-

Aidepuxa Crushing cost per ton.

Aideras " is a failure.

Aides During week mill crushed tons, yielding expenses
Aidful First week's crushing.

Aidfully " month's crushing.

Aiding Get quartz crushed.

Aidless How many tons can you crush pe' week
Aidoneus Let us know tonnage crushed

Aidons •> <> .. " and average vajue of ore.

Aiduca Require additional crusher ,Sy.

Aiduranca Second week's crushing.

Aiebamus The mill(s) crush(es) tons.

Aieule " ore we are now crushing.

Aifanas This month's crushing.

Aigasse Total amount crushed is ons.

Aiglefin Trial crushings show to the ton.

Aiglette What is price and size of Cornish --oils, capacity tons per day of 10 hours i

Aigleucos " " "
' " crusher, capacity tons per day of 10 hours?

Aiglian CURRENCY,
Aigrement .... Currency has been forwarded.

Aigremoine . . . . " required (for ).

Aigriotte Do you wish us to forward currency ?

Aigrirai Forn'ard $ currency.

Aigrirons Have forwarded currency (to the amount of ).

Aigrissais " received your despatch ordering currency.

Aigrissant " you forwarded currency ?

Aigrissez How much currency do you require ?

Aigrissons Make us a shipment of currency on the .

Aigrites Order for currency has been forwarded by express.

Aigron " " " " " " " mail.

Aig^ade " " " sent ( ) is hereby countermanded.
Aiguadier Require $ in currency.

Aiguail Send the currency.

AiguaroUe .... " us by registered mail currency and charge same to our account,

Aiguayant " " currency for our balance.

Aiguaye.
Aiguayeur Ship {

Aiguiere . .

,

Aiguillage.

.

AiguiUat. .

.

Aiguillon..

,

Aiguisable .

Aiguisage.

.

Aiguisais. .

.

Aiguisant .

.

Aiguiseras .

Aiguiserie.

.

Aiguises . .

.

Aiguisiez...

Aiguisoir..

.

Aigulets . .

.

Aigument

.

- silver

• in $1.00 bills,

in $2.00 bills,

in $5.00 bills.

in $10.00 bills,

in $20.00 bills.

in $50.00 bills.

I $100.00 bills,

in $500.00 bills.

in $1,000.00 bills— currency in I's— currency in 5's

$ currency in 5's.

$ currency in 2's,

$ currency in 2';

$ currency in I's,

by express

bank 1

10S27
10828
10829
10830
1083

1

10832
10S33

10834
10835
10S36 Aikinite Unable to send you small currency ; extremely scarce ; shall we send large bills

2's, 5's, lo's and 20's by ( ) express.

lo's and 2o's by ( ) express.

lo's and 2o's by first train ( ) express.

5's, lo's and 20's by first train ( ) express.

5's, lo's and 20's by express.

2's, 5's, lo's and 20's by first train ( express).



Conex
Confa
Congd
Conhg
Conij
Connz
Conoc
Conpf
Conri
Conto
Conus
Conwy
Conye
Conzh
Cooal
Coobo
Cooes
Cooey
Cooge
Cooik
Coolu
Coona
Coorj

Coosm

Cootp

Coout

Cooyf

Coozi

Copam

Copez

Cophi

CopU

Copjo

Copmy

Copoe

Copsn

Copwa

Copyg
Coran
Corcu
Corea
Corfd
Corim
Corkt
Cormz
Cornc
Corof
Corpi
Corrl
Corso
Corts
Coruv
Corvy
Corxe
Coryh
Corzk
Cosao
Cosdy
Coseb
Cosfe
Cosgh

159

J59

CURRENCY-G>«//k7W.
10837 Ailanhim When shall we make you a shipment of currenry ?

10838 Ailanthus Will make you a shipment of currency on the .

10839 Ailantine You need not make us a shipment of currency.

10840 Ailantos Your despatch ordering currency received too late to-day ; will ship to-morrov
10841 Ailfers CUSTOn.
10842 Aillade According to the custom (of ).

10843 Allies It is the custom.
10844 Ailleurs " " not the custom.
10845 Aillolise The general custom is .

10846 Aillosse What is the custom ?

10847 Ailments DAM.
10848 Ailurus A new dam must be erected.

10849 Aimabilite Cost of new dam.
10850 Aimable " " " tailing dam.
10851 Aimait Dam for holding back water.

10852 Aimames " " reservoir.

10853 Aimantant " will be erected.

10854 Aimaras ' finished about .

10855 Aimeric Estimate the cost of erecting dam (at ).

10856 Aiming It will be necessary to erect a dam.
10857 Aimlessly Tailing dam.
10858 Aimylus What would be the cost of ( ) dam ?

10859 Aindiadas When will the dam be finishea ?

10860 Aindiado

10861 Ainsivarii

10862 Ainsliee

10863 Aiophylle

10864 Aiphane

10865 Aipiri

10866 Aipysure

10867 Airadas

10868 Airain

10869 Airamiento

10870 Airapadam

10871 Aireaba

10872 Aireabais

10873 Aireabamos

10874 Aireados

10875 Aireando DAJTAQE.
10876 Aireariais Actual amount of damage done cannot be ascertained (before ").

10877 Airearian Account of damage much exaggerated.
10878 Airearon Amount of damage done.

10879 Aireaseir.c-s . . . Appears to have sustained little damage.
10880 Aireasteis Are returning as it is much damaged.
10881 Aireeis " they damaged ?

10S82 Airigne " " " seriously?
10883 Airily Can recover the damages.
10884 Airiness " you recover the damages ?

10885 Airling Cannot repair damage (under ),

10886 Airochloe " recover the d.amages.

10887 Airopsis Claim for the damage.
10888 Airosa Damage means an actual money loss of ; the loss of time will be
10889 Airosidad " ascertained, reported to be .

10890 Airosos " is covered by insurance.
10891 Airwards " " greater than was at first anticipated.

10892 Aisceau " " irrepairable.

10893 Aiselle . . .. " " less than was at at first anticipated.

10894 Aisement " " not covered by insurance.

10895 Aislabamos. . . . " "nothing.
10896 Aislables " "serious.

10897 Aisladora " "slight.
10898 Aisladores " must be repaired.



ibo

DAriAGE— a'«^;««^n'.

Coshk 10899 Aislados Damage not yet ascertained.

Cosin 10900 Aislare " " " repaired.

Cosku logoi Aislareis " repaired.

Cosma 10902 Aislariais " will not exceed .

Cosog 10903 Aislarian " " probably amount to .

Cossp 10904 Aisled Damaged in .

CogUW 10905 Aislo Damages are estimated to be about .

Cosyi 10906 Aismabas Do not pay the damage.

Cotap 10907 Aismais Doing considerable damage (to ).

Cotec 10908 Aismaramos. . . E.xtent of damage cannot be ascertained yet.

Cotgi 10909 Aismaseis .... " " " " " " "
, but it is rather serious.

Cotio 10910 Aismasen " " " " " " '" probably not serious.

Cotly 1091 1 Aismemos .... Great damage has occurred (to ).

Cotne 10912 Aissade Has any damage been done ?

Cotoh 10913 Aissaugue .... " done considerable damage.

CottU 10914 Aisselette " sufficient damage been done to reduce estimates ?

CotUX 10915 Aisselier Have you recovered the damages?
Cotva 10916 Aistulf " not recovered the damages.

Cotyj 10917 Aitchbone.... " recovered the damages.

Couar 10918 Aitemona If any damage should be caused (by ).

CoubU 10919 Aithalem " damages will exceed .

COUCZ 10920 Aithalis " " " not exceed .

Couda 10921 Aitiology " they should be damaged.
Coued 10922 Aitonie " " " not be damaged.
Coufg 10923 Aitre Is damaged ?

Cougj 10924 Aiudorios " there any damage ?

Couhin 10925 Aiuga It is too late to do much damage.

Couip 10926 Aiulado " will do us serious damage.
Coujt 10927 Aiulan No damage (by ).

Coulz 10928 Aiulara " " reported.

Counf 10929 Aiularais . . " further damage apprehended.

Coupl 10930 Aiularemos. . . . " serious damage so far.

Couro 10931 Aiulases Not damaged enough to claim insurance.

Couwe 10932 Aiulaste Notify insurance company's agent of damage.
Couxh 10933 Aiunt Owing to the damage done (by ).

Couyk 10934 Aiuola Pay the damage.

Couzn 10935 Aiutammo .... Repair the damage.

Covas 10936 Aiutando Serious damage (by .

).

Covey 10937 Aiutarello Slight damage has occurred (to ).

Covir 10938 Aiutarono .... Sue for the damage if it cannot be obtained (without •).

Covju 10939 Aiutassi Sustained serious damage.
Covla 10940 Aiutativo " slight damage.

Covoj 10941 Aiutatore There is no damage.

Covst 10942 Aiutatorio . . . . " " some damage.

COVUZ 10943 Aiutavamo .... They are damaged (to the extent of ).

Covyl 10944 Aiutevole Unavoidable damage.
CovZO 10945 Aiutuzzo Was damaged
Cowat 10946 Aiveca Was damaged ?

Cowcz 10947 Aixois Was not damaged.
Cowef 10948 Aixolenia What is the extent of damage (by ) ?

Cowfi 10949 Aizoa " " " approximate cost of damage done and time required to repair?

Cowgl 10950 Aizoide What was the cause of damage ?

Cowho 10951 Aizoideos Will be damaged.
Cowis 10952 Aizoon " " seriously damaged.
Cowky TO953 Aizoops " " slightly damaged.
Cowlb 10954 Aizzatore " not be damaged.
Cowme 10955 Aizzatrice " telegraph as soon as damage is ascertained.

Cownh 10956 Aizzeranno With damage to .

Cowok 10957 Aizzerebbe .... Without proof of actual damage.
Cowpn 10958 Aizzeremo .... You must recover the damage.
CoWSU 10959 Aizzoso has arrived damaged.
Cowua 10960 Akalakas is damaged.
Cowym 10961 Akanthite is not damaged.
Coxau 10962 Akanthos DANGER.
Coxca 10963 Akarnanien . . . Danger not yet over.

Coxeg 10964 Akaroa " passed.

Cozit 10965 Akebie Dangerous to .
.

Coxni 10966 Akeesia Do you think there is any danger?
Cozol 10967 Akehorns If it is dangerous.
Cozpo 10968 Akelig " " " not too dangerous.
Coxty 10969 Akeliger " there is any danger (of ).

Coxub 10970 Akengis " " "no danger.

Coxye 10971 Akenocarpe ... In danger of .

Coxyn 10972 Akenside It is dangerous.
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Coyav
Coyby
Coyde
Coyeh
Coylk
Coyiu
Coyka
Coyld
Coyom
Coyrt
Coytz
Coyuc
Coywi
Coyyo
Cozaw
Cozei
Cozgo

Coziv

Cozjy

Cozle

Cozon

Cozru

Cozta

Cozud

Cozyp

Cract

Craez
Cragf
Crahi
Crail
Crajo
Craks
Cralv
Cramy
Graph
Crark
Crasn
Cravx
Crawa
Craxd
Crayg
Crear
Crebu
Crecx
Creda
Creed
Crefg
Crehm
Creip
Crejt
Crelz
Cremc
Crenf
Crepl
Crero
Creuy
Crevb
Crewe
Crexh
Creyk
Crhau
Crhit
Crhol
Crhub
Crhyn

HKHGER—Continued.
IOg73 Alceratos It is not dangerous.

10974 Akerblad " " very dangerous (to -),

I01J75 Akerene " will be dangerous.

10976 Akerspek " " not be dangerous.

10977 Akesines Is there any danger ?

10975 Aketons Out of danger.

10979 Akharnar The danger is —

.

10980 Akicere " " "not .

10981 Akichorios . . . .
" " arising (from ). '

10982 Akimbo To avert the danger (of ).

10983 Akimites There is no danger (of ).

10984 Akindschi. .. " " much danger (of ).

10985 Akkal " "no danger in regard to -.

10986 Akkeraarde ... " will be no danger of .

10987 Akkerbouw . . . What is the danger?

10988 Akkerbrem Will it be dangerous?

10989 Akkerkers " there be any danger ?

10990 Akkerraaat • ••

10991 Akkerpaard ,
•

10992 Akkerveld

10993 Akkervoor

10994 Akkerwet

10995 Akkerwinde

10996 Akkon

10997 Akkoord • • •

1099S Akkub

10999 Akneme • •-

liooo Aknemia DATE.
I looi Akodon Any date will do.

1 1002 Akoimeten .... As soon as the date is fixed.

1 1003 Akoluth At a late date.

1 1004 Akoniet " an earlier date.

11005 Akonieten .... " some future date.

11006 Akouan " the date of receiving.

1 1007 Akouthor " " " " writing.

11008 Akrabbim " what date ?

iioog Akragas " " " can he ?

Iioio Akrama " " " " you ~?
noil Akrisios " " " did he ?

11012 Akrobat " " " " you ?

11013 Akropolita .
" " " do you intend (ta 1 \

1 1014 Akroura " " " shall we ?

11015 Akschidide " " " will he ?

11016 Aktard " date.

11017 Akten Can date be e.xtended?

11018 Akten blatt " " " shortened?

iioig Akten rodel. . . . Cancel the date.

1 1020 Akten staub . . . Cannot appoint a later date.

1 102

1

Akten stock ... " " an earlier date.

11022 Aktenwagen .. " fix the date (until ).

1 1023 Akten wall Date can be extended.

1 1024 Akten wurm .. . " " "shortened.

1 1025 Aktionaer " cannot be extended.

11026 Aktionist " " "shortened.

11027 Aktiv " left to you.

11028 Aktivitate " must be punctually kept.

11029 Aktlich " (of )(is ).

1 1030 Aktschluss " of last item of account is -^
11031 Aktuar " " not ;

1 1032 Aktuarius " will be about .

1 1033 Akusilaos Date(s) from .

1 1034 Akustik Did not agree to give any dating.

1 1035 Akustisch Do not fix the date.

11036 Akyrologie. . . . Extend due date of until *
1 1037 Akystique .... From this date (up to ).

11038 Alaaf Give date of

161
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DATB—Continued.

Alababas Give date when delivered.

Aiabado " " " payment was made.
Alabadora .... Have following dates open .

Alabais " you received dated =-?

Alabamien .... If the date is correct.

Alabancero. ... Is date correct?

Alabancias .... Must appoint a later date.

Alabandeae ... " " an earlier date.

Alabandeos . . . " have a cancelling date.

Alabandeura . . No date fixed (for ).

Alabandina . . . Not later than the date named.
Alabanza Telegraph date arrived.

Alabaramos . .

.

" " left.

Alabarcas " probable date (of ).

Alabarches The correct date.

Alabardaza .... " earliest date.

Alabardero. . . . " date fixed is .

Alabardina. . . . " " has been fi.xed (for ).

Alabariais " " " not been fixed for -..

Alabaron " " was ^ .

Alabasteis .... " " " cancelled.

Alabastros . . . . '* " " correct.

Alabastrum ..." " " fixed.

Alabeaba .... " " " not correct.

Alabeabais .... " latest date is .

Alabeaste " probable date (of ) is ,

Alabeta To date.

Alabetarum . . . What date do you propose ?

Alabiados " " has been fixed (for ) ?

Alabris " dating was agreed to be given by creditors

'

Alabrum " is the date (of )?
Alacalet " " " earliest date ?

Alacayo " " " latest date ?

Alacenas " was the date (of ) ?

Alacemina " will be the date (of ) ?

Alacheros Will fix the date ?

Alachingar. . . . " not fix the date

Alachingo . . . . " " release canceling date.

Alachis You must fix a date.

Alack " " name a later date.

Alackaday . . . . " " " an earlier date.

Alacoque DAYS.
Alacran About what day next month ?

Alacranado . . . " " " this month?
AJacranera .... All day to-day.

Alacria During the day.

Alacribus " " last few days.

Alacrified " " next few days.

Alacrify For days.

Alacrious From to days.

Alacritas How many days ?

Alacrium " " " canyougive/^
Alactaga " " " does it take ?

Aladdinist " " " will be required r

Aladiema " " per day ?

Aladores In a day or two.

Alados " " few days.

Aladraba " about days.

Aladrabais .... " the course of a few days.

Aladramao .... " days.

Aladraraos Must have at least days.

Aladrareis .... On what day ?

Aladrarian .... Per day of 24 hours.

Aladraron .... To-day or to-morrow.

Aladreis To-morrow or next day.

Aladroado days can be allowed.

Aladroque .... days' grace.

Alaeddin days' sight.

Alaesa I day.

Alaesus 2 days.

Alafdhal 3 "
Alafrec 4 "
Alaftas 5 "
Alagaba 6 "



DAYS—Continued.

rrrg Alagabais 7 days.

1 1 14 Alagabamos. . . 8 •'

1 1 15 Alagadeira g "
[16 Alagadizos. . . . 10 "

[17 Alagamos II "

18 Alagareis 12 •'

ig Alagartado. ... 13 "

.20 Alagartar 14 "

:2i Alagasen 15 "

22 Alaggio 16 "

23 Alagon 17 *'

24 Alagonia 18 "

1125 Alagoso IQ "

1126 Alaguen 20 "

27 Alahilca 21 "

28 Alaisage 22 "

29 Alaiserai 23 "

[30 Alaisienne 24 "

31 Alaisoir 25 "

32 Alajor 26 "

33 Alalarga 27 "

[34 Alalata 28 "

35 Alalcterio 29 "

36 Alalonga 30 "

37 Alamanias .... 60 "

:38 Alamanie 90 "

39 Alamannico.

40 Alamannos.

.

41 Alamannum.

42 Alamarado .

.

43 Alamaro . . .

.

44 Alambic

45 Alambicaba .

47 Alambicare. .

,

48 Alambiquer .

,

49 Alamborado.

,

50 Alamborar . .

51 Alambraba. .

,

52 Alarabradas .

53 Alambramos ,

54 Alambrando.

55 Alambraron.
56 Alambreis ..

57 Alambro
58 Alambucha.

.

59 Alaminazgo ,

...DEBIT.*
Amount of your debit is -

Debit all charges to
" balance.
" has been entered.
" our account (for —
" the account of on your book and credit our account

the, to.

Did not debit (you) ( ).

Do not debit (us) ( ) with '
).

Have not debited.

60 Alamira Have they debited ?

61 Alammelech. . . Have you debited (our account) ( )?
62 Alamodas Place to the debit of .

63 Alamoth Shall we debit you ?

64 Alarapabas Should be debited to ( ).

65 Alampan They have debited.

66 Alampando . . . They will debit.

67 Alampareis . . . What is the amount of debit?

68 Alampasen. . . . " '* " " to our debit?

69 Alampe Will debit (you) ( ) ?

70 Alampemos ... ' they debit?

71 Alamud " you debit?

72 Alanaban You can debit us (with ).

73 Alanando You did not debit.

74 Alanaremos . . . Your account has no such debit.

75 Alanarias " " " received debit with them.

76 Alancabais .... " statement fails to show debit.

* See also "Charee.^*
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Cugra
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ftvn Alawwte DEBT.
11178 Alandeado .... Are heavily in debt
11179 Alander " in debt (to ).

11180 Alandro *' not in debt (to ).

11181 Alangari " " responsible for the debt(s).

11182 Alangiace " responsible for the debt(s).

11183 Alangiadas. . . . Bond debt(s) amount to .

1 1 1 84 Alangiado .... Bonded debt amounts to .

11185 Alangion Debt incurred in consequence of .

11186 Alangouri .... " must be paid off before we can do anything.

11 187 Alangui Debts (of ) are in excess of assets.

1 1 188 Alanguilan ... Do not pay the debt.

11 189 Alanine Does not owe the debt.

1 1
1
90 Alano Have paid the debt.

Ti 191 Alanorum If debt is not paid (before ).

17.192 Alanqueis Incur no debt(s).

1 11 93 Alanquemos. . . Is the debt good ?

11 194 Alanson Net debt.

11195 Alantapfel . . . Owes the debt.

1 1 196 Alantinas Pay the debt.

1 11 97 Alantmost .... School debt is .

11 198 Alantoideo . Special assessment debt.

11 199 Alantoina The amount of debt will exceed .

11200 Alantsbier . ... " " " " " not exceed ,

11201 Alantsolie .... " debt is good.

11202 Alan tstof " " " not good.

11 203 Alantwein . . . . " " will be due on .

1 1 204 Alapabit To clear off the debt.

1 1205 Alapandae .... Total debt.

1 1 206 Alapandos . . . Water debt is .

11207 Alapandum . . . We understand that (he is) (they are) accumulating debts.

11208 Alapantem. ... '* " " you are accumulating debts.

Il2og Alapar What is net debt ?

11210 Alapardar " " present debt ?

11211 Alapassent.... " "schooldebt?
11212 Alapator " " special assessment debt ?

11213 Alapatorem ... " "the amount of the debt ?

11214 Alapatoris " " water debt?

11215 Alapatmae. . . . When will the debt become due?

tl2l6 Alapatonis

11217 Alapatartun

1 121

8

Alapaveram

11219 Alapaveris

11220 Alapavisti

11221 Alapentor

11222 Alaperis

11223 Alapis

11224 Alapistas

11225 Alapisd

11226 Alaque

11227 Alaqueques

11228 Alaquero

1 1229 Alarbia

11230 Alarbios

11231 Alarconia DEBTORS.
1 1 232 Alarcos Are the debtors responsible ?

11233 Alardeaba ' there many debtors ?

1 1 234 Alardeadas. . . . Debtor promises to pay by installments as follows :

11235 Alardeamos " will neither pay nor secure

1 1236 Alardeando . . . Did debtor make statement of his financial standing ; is same in writing and by whom signed ?

11237 Alardearon. . . . Has debtor paid balance of claim ?

11238 Alaideeis No truth in report of debtor's intended departure from Sute.
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DEBTORS— CoiUinufd.

11239 Alardoador Report that debtor has paid is false.

1 1240 Alardosas The debtors are .

11241 Alardoso " *' " not responsible.
11242 Alargabais . . . . " " " responsible.
1 1 243 Alargadora. . . . There are few debtors.

11244 Aiargama " " many debtors.
1 1 245 Alargarian " " no debtors.
1 1246 Alarged " seems to be some ground for belief that debtor will leave State.
1 1 247 Alarguemos . . . Who are the debtors ?

1 1248 Alarguer DECISION.
1 1249 Alariae Abide by our decision.
1 1 250 Alarico An early decision (will ).

1 1 25

1

Al.iricus As soon as we get your decision.
11252 Alaridos " " " you decide, telegraph US.
1 1253 Alarifadgo Awaiting your decision.

11254 Alarifes Board has decided.
1 1 25 5 Alarmador .... Can be decided.
1 1256 Alarmais Cannot be decided (until ).

11257 Alarmantes " decide either way.
11258 Alarmaseis Decide in favor of .

11259 Alarmasen . . . . " one way or the other.
11260 Alarmega " quickly or will lose the chance.
11261 Alarmemos . .. Decided against .

1 1 262 Alarmeras .... " in favor of .

1 1263 Alarmeront . . . Decision in our favor.

11264 Alarmfluit " is •.

11265 Alannhuis " "against .

11266 Alarming " " " us (in the case of ).
11267 Alarmingly ... " " final.

1 1268 Alarm ions " "for .

11269 Alarmistas " "in our favor (in the case of ).

11270 Alarmiste " " only partly in our favor, will write particulars.
11271 Alarmklok . . . . " pending.
11272 Alarmkreet ... Do not decide at present.
11273 Alarmpcil ' in favor of .

11274 Alarmposi " " " until .

1 1275 Alarms " " " " you hear from ( ) (us).

11276 Alarmschot ... " you think it will be decided shortly and how?
11277 Alarmsein E.xpect it will be decided on the .

11278 Alarmstang. .. " " " not be decided before .

11279 Alarmtrom Final decision (is to ).

1 1280 Alarquia Has been decided in favor of .

11281 Alarve " decided us (to ).

1 1282 Alarvia Have decided not to .

11283 Alasalet " " " " stop (at ) as another salesman has been ahead of me
11284 Alasceite " " (that ).

11285 Alaschil " " to decline.
11286 Alaschraf " " to .

11287 Alaserub " " to accept.
11288 Alasias " " " go on with the business.
11289 Alasmides " not decided.
11290 Alasmodon . .. " " " whether or not to .

11291 Alassmai " you decided (to )?
11292 Alastor If it has been decided.
11293 Alastores " " " not been decided.

11294 Alastrol " the decision should be .

11295 Alatamaha . . . .
" " " " not be ,

1 1296 Alataneo " they have decided.
1 1 297 Alaterne " you decide.

11298 Alaternus " " do not decide.

11299 Alatitas " " " " " promptlv, another party will take it up.
11300 Alatli " " have decided (to ).

11301 Alatoneros . . . .
" " " not decided (to ).

1 1302 Alatoribus .... Is it decided ?

1 1 303 Alatoris " the decision final ?

1 1304 Alatorum It has been decided against you.
11 305 Alatriorum. . . .

" " " " (that ).

1 1306 Alatrium " " " " in your favor.

11307 Alatron " " not been decided.
11308 Alaudae yet been decided.
11309 Alaudarum . .. " was decided by arbitration.
H310 Alaudidae . (on ).

11311 Alaudidees Must be decided.
11312 Alaudio " have final decision (on or before ).
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DECISION— Coniuuu-d.

Alaunartig .... Must leave it to you to decide.

Alaungar Not yet decided.

Alaunhalde . . . Nothing as yet has been decided (with respect to -).

Alaunig Pending the decision.

Alaunlauge . . . Refuse to abide by the decision.

Alaunmehl Should be decided (before ).

Alaunoch " not be decided (until ).

Alaunsalz " decide not to .

Alaunstein " decide to .

Alaunthon .... Telegraph as soon as it is decided.

Alaurat
" your decision.

Alavao The decision has been reversed (by ).

Alavenses " " " " sustained (by ).

Alavoeiro " " of the arbitrators.

Alazan " " " " board.

Alazones " " " " committee.

Alazonibus. ..." " " " court.

Albacaras " " " " referree.

Albaceas " " will be rendered.

Albaceazgo . . . To be decided.

Albaceteno. . . . " decide.

Albacigas " enable us to decide.

Albacore Unless you can decide by .

Albacoron What decision, if any, has been rendered (in case of —)?
Albada " has been decided (regarding ) ?

Albadara " shall we decide upon ?

Albafar When will the decision be rendered ?

Albafora Will advise you as soon as decided.

Albagia " " " " " "possible.

Albagioso " " (on ).

'Albahacas " " us.

Albalafero .... " not be decided (until ).

Albamen " " decide.

Albamentum DECLINE.*
Albaminis .... A decline of .

Albanabas .... All owing to the decline.

Albanado Anticipate a decline (in ).

Albanais Be careful of a decline.

Albanalero. . . . Can decline.

Albanales Continues to decline.

Albanamos Decline caused by Brazilians selling in this market.

Albanaron . . . . " " " failure of coffee dealers here.

Albanasen . . . . " ''
' increase of short stock at Brazil.

Albaneando... " " " " Hamburg.
Albaneaste " ' ' ' " Havre.

Albanella ; " ';
_" ;|

New York.

Albaneria '' " " ' " '' " ' Rio-

Albanil " '' " " " " " "Santos.

Albanorum . . . " '' '' '' " spot stock at Brazil.

Albanos " " ' ';
\[ \[

'[
;|
Hamburg.

Albanum " " " '' " " " "Havre.
Albaquia " ' " " " " " " New York.

Albaras " " " "
' 'Rio.

Albarazos " " '' " " ' 'Santos.

Albarca
'* •' " ' here.

Albardado " ' '* " ' visible supply.

Albardamos. .. " " ' world's visible.

Albardaron . .
. " " " local coffee dealers selling.

Albardases. . . . " " " manipulators at Hamburg.

Albardeis " " "
'' " Havre.

Albardeola.
' " " and Hamburg.

Albardilha " " " panic in Hamburg.
Albareque

' " " " '' " and Havre.

Albariarum . .
Havre.

Albarillos .... " " " political troubles in Brazil.

Albarinas ... " " *' receipt of cable fiom Rio estimating present Rio crop.

Albarium
'•

'' '' " " growing Rio crop.

Albarizos " ' ' " " and Santos crop.

Albarran '' '' " '' ' " " " ' present Santos and Rio crop.

Albarraneo. . .
. " " " " " '' ' Santos estimating present Santos crop.

Albarranos!!!! " " " " " " ''
" " growing Santos crop.

Albarrazes . . .
. " " '' the improved condition of September flowering.

Albasch
"

•'
January flowering.

For •' Decline " having a different meaning, see page 167.
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11387
11388
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1 1 394
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11398

11399
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1 1 406
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11434
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11436
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New York.

ami .Santos.

Santos,

series being made" " " anticipation of large deli

1 sympathy with decline in Hamburg
" " " " Havre.
" " " " " and Hamburg.

and Rio.
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DECLINE— C<'«//«»<'fl'.

Albast Decline caused by the large receipts of coffee at Hamburg.
Albasten " " " " " " " " " Havre.
Albatico .

.

Albation..

Albatores.

Albatozas.

Albatre. .

.

Albatrino

.

Albatross .

Albayaldes. . . . " " " " " "

Albaycin " " " " " " R
Albazanos .... " •• •• <• " •• t^.

Albazarina . . . . " " " " " "
Albazo Do you think they will decline ?

Albazzano .... Has declined.

Albebas DECLINE.
Albebit Advise you to decline.

Albebitis Cannot decline.

Albebunt Continue to decline.

Albedriaba. ... Do not decline.

Albedriare .... Has (he) (they) ( ) declined ?

Albedrijf Have declined.

Albedrio " not declined.

Albegaba " you declined (to )?
Albegabais If you have declined.

Albegarian. . . . " " " not declined.

Albeggiare. . . . " " should decline.

Albeggiava . .. " " " not decline.

Albegmina .. . . " " think they will decline.

Albegueis " declines.

Albeitar " (has) (have) declined.

Albeiteria '" (has) (have) not declined.

Albenderas ... In the event of your declining.

Albendum .... Is this declined ?

Albengalas May decline.

Albennuss . . . . " not decline.

Albensia Shall we decline ?

Albensibus . . . Should decline.

Albensium .... " not decline.

Albentolas .... Therefore must decline.

Albeo They must decline.

Albeogo Think (
)
(they) will decline.

Alberaccio .... " " " " not decline

Alberatura To decline.

Alberchigo We decline.

Alberello Why do they decline ?

the nearby options.

Albereses

.

Albergagem. .

.

Albergammo .

.

Albergare
Albergaria . . .

.

Albergassi . . .

.

Albergava

you decline?

declins?

" you decline?

You can decline.
" cannot decline.

"439 Alberghino .

1 1440 Albergier .

.

11441 Alberguen .

1 1442 Alberguero .

1 1443 Alberia.. .

.

1 1 444 Alberich. .

.

1 1445 Alberner. .

.

1 1446 Albemheit .

1 1447 Alberos . .

.

1 1448 Albertinia.

"449 Alberto
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Cwijd 1 1450 Alberzarin DECREASE.
Cwilj I1451 Albescam By which means we hope to decrease.

Cwinp 11452 Albescebam. . . Daily decrease over last year is ^.
Cwiot 11453 Albescence. . . . Decrease arises from .

Cwirz 11454 Albescerem ... Decreasing returns and increasing expenses.

Cwisc 11455 Albesces Has not decreased.

Cwitf 11456 Albeschik Has there been any decrease ?

Cwiwo 11457 Albescimus ... Have decreased.

Cwiyv 11458 Albesco How do you account for decrease?

Cwizy 11459 Albescunt .... Monthly decrease over last year is .

Cwoah T 1460 Albestuur Steadily decreasing.

Cwobk 1 1461 Albianis There has been a great decrease (in ).

Cwocn 1 1462 Albianum no decrease.

Cwoga 1 1463 Albicabunt " will be a considerable decrease.

Cwohd 11464 Albicandae " " " " slight decrease.

Cwoig 1 1465 Albicandum . . . Was decreased.

Cwokm 11466 Albicantem " not decreased.

Cwolp 11467 Albicarent Weekly decrease over last year is .

Cwomt 1 1468 Albicascit What has caused the decrease ?

CWOOZ 11469 Albicassem. . . . Will be decreased.

Cwopc 11470 Albicatae " not be decreased.

Cworf 11471 Albicatos You must try to decrease the .

Cwosi 11472 Albicaudos

Cwovs 11473 Albicaulo

Cwoxy 11474 Albicavero

Cwoyb 11475 Albicavi

CWOZO I1476 Albiccio

Cwuez 11477 Albicem

Cwufc , 1478 Albicentur

Cwugf ii47g Albiceps

Cwuhi 11480 Albicerato

Cwuil 11481 Albiceros

Cwujo 114S2 Albicocchi DEDUCTION.
Cwillv 1 1483 Albicocco A deduction has been made (in ).

Cwumy 11484 Albicolos " " of has been ra.ide.

Cwunb 11485 Albicomae " " " may be allowed.

Cwuph 11486 Albicomum ' must be allowed.

Cwurk 11487 Albicorce " " " • must be claimed.

Cwuwa 1148S Albicorneo ... " " will be made.
CwiUtd 11489 Albicoro " small deduction allowed.
Cwyar 11490 Albicus " " " may be allowed.
Cwybu ii4gi Albidradas After deducting.
Cwyda ii4g2 Albidrado .... " " what is due.
Cwyed 11493 Albidulae " deduction (of ).

Cwylg 11454 Albidulos Allowing a deduction (of ).

Cwyhm 11495 Albidulum " all deduction.
CwyU) i,4g6 Albifloros Balance after deduction (of ).

Cwynf ii4g7 Albigaunum . . Before the deduction (of •

).

Cwyoi 1 1498 Albigenser Cannot allow a deduction (of ).

Cw^O 11499 Albigeois " " any deduction.
Cwyuy

1 1 500 Albihar Deduct for .

Cwyzn 11501 Albilabros " the amount (from ),

Cyaav 11 502 Albillas Deducted from the amount.
Cyaby 1J503 Albillo Deduction claimed.
Cyade 11504 Albimaide "

correct.

r*^ 11505 Albimano " too much.
Cyafk 11506 Albinaggio. . .

.

" will be .

Cyagn 11507 Albinazza " " " heavy.
Cyahr 11508 Albineos ;ight.
Cya^ 11509 Albinerveo. . .

.

" " not be heavy.
Cyald

1 1 510 Albingauni ... Do not deduct.
Cyamg u^i j Albinger Has any deduction been made?
Cyanj 11512 Albiniana " been deducted (from .

).

Cyaom 11513 Albinique Have you deducted anything (for —V
Cyart

1 1 514 .'Mbinisme If a deduction can be allowed.
CyatZ 11515 Albinismos . .. " no deduction is allowed.
Cyauc J, 5 If, Albinoes " they will deduct.
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Cyawi 11517 Albinoism .... No deduction claimed.

Cyaxl 11518 Albinovano . . . " " has been made.

Cyayo 11519 Albiona " " will be made.

CybaW 1I320 Albionien Not deducting anything (for — %
Cybei 11521 Albipedos .... Shall have to deduct.

CybgO 1 1 522 Albipenneo ... To be deducted (from ).

Cybiv 11523 Albiplume . . . . " deduct.

Cybjy 1 1 524 Albiplumis What deduction can be allowed?

Cyble 11525 Albique " " " we allow ?

Cybon 11 526 Albirostro " "
is required ?

CybrU 11527 Albiscebas " " will be allowed ?

Cybta 1152S Albiscent " do you think the deduction will be?

Cybud U529 Albitana Will allow deduction.

Cycax 1 1 530 Albitarso " any deduction be made ?

Cycba 11531 Albite Without deduction.

Cycej 11532 Albitorno " " of any kind.

Cycmi 1 1 533 Albitudine DEEDS.*
Cycsy 1 1 534 Albitudo All the deeds are in our hands.

Cycue 1 1 535 Albiventre Are the deeds ready ?

Cycyr 11536 Albling " " " recorded?

CyCZU 1 1 537 Alboaire As soon as deeds are transferred.

Cyday 11538 Albock Bank will hold the deeds (until ),

Cydce 11539 Albogalero Can we have the deed (by ) ?

Cydek 11 540 Albogilvae Date of deed is .

CydhU 1 1 541 Albogilvos Deed(s) cannot be found.

CydiX 11542 Albogilvum . . . " deposited in escrow.

Cydja 1 1 543 Albogue " duly executed and placed on record.

Cydop 1 1 544 Albogueaba. . . " " "
, placed on record, and forwarded to ( ) (you),

Cyduf 1 1 545 Albogueras ... " " recorded (and placed in the hands of ).

Cydvi 1 1 546 Alboguero " executed.

CydyS 11547 Alboliezas " (has) (have) been delivered.

Cyeaz 1154S Alboldigas " " " " made.
Cyedi 11549 Albolga " made by this party believed to be defective.

Cyeel 11550 Alboqueron . . . " " " " " " " " fraudulent.

Cyefo 1 1 551 Alboques " " " " " " " " valid.

CyegS 11552 Alborada " must be attested at the consulate.

CyekO 11553 Alboratare ' " " deposited (with ).

Cyelh 11554 Alborbola " " " properly recorded.

Cyeflak 1 1 55; Alborear " not yet recorded.

Cyeor 11556 Alborescia " of no value.

Cyepu 11557 Alborezco " " this party (has) (have) been attacked.

Cyerx 11558 Alborgas " " " " " " " " by many creditors.

Cyesa 11559 Alboribus " " " " will be attacked (by ).

Cyeug 1 1 560 Albornoz " ready for delivery.

Cyewm 1 1561 Albornozes " was made to defraud creditors.

Cyeyt n 562 Alborocera .... " will be duly recorded as requested, and sent you by mail soon as possible afterwards

Cyfem 11563 Alboronias Deliver deed(s) (to ).

Cyfiz 1 1 564 Alboroques Do not deliver deed(s).

Cyfli 1 1565 Alborotado " " make deed(s) (to ).

Cyfno 11566 Alboroteis " " " " unless title i'5 clear.

Cyfos 11567 Alboroto " " " " until title is clear.

Cyfry 11568 Alboroza " you consider deed made by this party to be valid.

Cyfte 1 1 569 Alborozada Has (have) handed over deeds to .

Cyfuh 1 1570 Albotin Have deeds made out and placed in escrow, subject to following conditions :

Cyfyu 11571 Albotras " not yet sued for clients attacking the deed of this party.

Cygab 1 1572 Alboyo " you sued for clients attacking the deed of this party ?

CygbO n 573 Albran Hold deed(s) until receipt of letter (of ).

Cygen 1 1 574 Albrandie Holds the deeds.
CyggU 11575 Albrausch " " " in escrow.

Cygia 1
1 576 Albrecht Make deed(s) and deliver to to hold in escrow.

Cygot 1
1 577 Albriciaba ,

" " as directed in my letter (dated ).

Cygui 11578 Albricias " " from to .

CygWO 11579 Albrunae " " in name of -.

Cygyv 11580 Albtraufe " " (to ).

Cygzy 1 1581 Albuca " " when title is clear.

CyhaC II 582 Albucasis No such deed recorded here.

Cyhci 1
1
5S3 Albucilla None of the creditors will sue attacking deeds of this party.

Cyheo 1 , 584 Albucor Record the deed.
Cyhhy 1,585 Albucum Recorded deed.
Cyhib

1 1 586 Albudega Send certified copy of deed .

Cyhje
, [587 Albuelis The deeds are deposited in the bank (of ).

Cyhlk
1

1
58S Albuelium What is date of deed ?

Cyhou
, 1 53g Albufera When deeds have been recorded.

169 » Compare " Trust Deed."
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652^AlcaIise DEFINITE.
653 Alcalizado Arrange something definite (with regard to

654 Alcalizare Be more definite.

655 Alcalizza Can give nothing more definite at present.

656 Alcalleria " get nothing definite (from ).

657 Alcaloidi Has anything definite been agreed upon ?

65S Alcamenem. . . . If you can do something definite.

659 Alcamenis .... Is there anything definite ?

660 Alcanavy May be able to do something definite soon.

Must be more definite.
" have something more definite.

" know definitely (in regard to ).

Not definite enough.
agreed upon (by ).

can be done.

661 Alcancador
662 Alcances.

.

663 Alcandigas

664 Alcandora
665 Alcanfeno Nothing defi

666 Alcanfor " '

667 Alcanforas .... " " has been heard (of ).

668 Alcanna " more definite at present.

669 Alcantil There is nothing definite to report (in regard to -

670 Alcantilar DELAY.
671 Alcanzadas. ... A delay of .

672 Alcanzado .... " further delay unavoidable.

673 Alcanzamos ..." long delay.

674 Alcanzo " serious delay.

675 Alcaparras " short delay.

676 Alcaparron. . . . Advise delaying (until ).

677 Alcaraceno. . . . Allowing for necessary delay.

678 Alcaravan An unnecessary delay.

679 Alcaraveas .... Any further delay will ruin the whole affair.

680 Alcarcenal Are delayed for want of .

681 Alcarone Cannot delay any longer.

682 Alcarran Cause of the delay (is ).

683 Alcarrazas .... Causing a delay (of ).

684 Alcarrenas .... " further delay and expense.
685 Alcarreno Complains of delay in this matter.
686 Alcarsina Delay arising from any cause whatever.
687 Alcassar " caused by .

688 Alcathoem .... " has been caused in consequence (of

689 Alcathous " is dangerous.
690 Alcatifa " unavoidable.

691 Alcatrax " until .

692 Alcatrazes . " further advice(s).

693 Alcatreaba .... " until we write you particulars.

694 Alcatreare .... " " " telegraph you particulars.

695 Alcatreiro " will be about .

696 Alcaucique . . . . " " " explained by letter.

697 Alcaudon " " " fatal.

698 Alcaudones ... " until • arrives.

699 Alcavala Delayed (here ) (by ).

700 Alcaveta " on account of accident.

701 Alcaviaque .... Do not delay.

702 Alca.xas Estimated delay about .

703 Alcayatas Have been delayed.

704 Alcayoba Have delayed.

705 Alcazar Hope there will be no delay.

706 Alcazares How long will the delay last?

707 Alcea If there is any delay.

708 Alcearum " " " " further delay.

709 Alcedideas .... If you should not be delayed.

710 Alcedinera .... No further delay.

711 Alcedinis Not responsible for delay (arising from "^,
712 Alcelafo Responsible for delay.

713 Alcelaphe There must be a delay (until ).

714 Alcemerope ... " " " no delay.

715 Alcenor This means a delay of .

716 Alceos To avoid delay.

717 Alcestidera .... Unless you delay. •

718 Alcestidis Very much delayed (by —).

719 Alcestis What is the cause of the delay?
720 Alchandes .... Why has been delayed ?

721 Alcharad Will delay?
722 Alchatim "be delayed.

723 Alchemille .... " delay.

724 Alchemize .... " explain delay by letter.

725 Alcherba " it occasion any delay?

726 Alchethed..., " not delay.
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11800 Alcornee Delivered free alongside in .

1 1 80

1

Alcomocal " "on board (at ).

11802 Alcornoque ... " " " " freight prepaid.

11803 Alcorques " " " " here (at ).

11804 Alcorza " less freight.

11805 Alcorzadas " " " " seller allowing freight at rate ot .

11806 Alcorzado " " to dock or wharf.

11807 Alcorzamos ... " " " your (port) (place).

1 1 808 Alcorzaron . . . . " here.

1 1 809 Alcorzeis " here, we paying our draft in funds.

11810 Alcotana " or not delivered.
, , , , , . , .. , _

iiSii Alcoviste Deliveries are manipulated by roasters and (or) dealers changing large quantities of cofTee

from public to private warehouses.

11812 Alcoyanas Delivery after .

11813 Alcoyano " before.

11S14 Alcrebite " can be made.

1 1 8 1

5

Alcribis
" cannot be made.

11816 Alcubilla
" during first half of .

11817 Alcubrich
" " last half of .

11818 Alcuceros " " " " of and first half of ,

1 1 8 1

9

Alcumaeo " every month.

11820 Alcumena "
' 2 months.

11821 Alcumeus " " 3 months.

11822 Alcunhado . . .

.

" " .

1 1 823 Alcuno " expected to commence.

1 1824 Alcupetor
" guaranteed.

11825 Alcurnias
" has taken place.

11826 Alcuzada " here within .

11827 Alcuzcuz " must be guaranteed.

11828 Alcyonaria
" next week.

1 1829 Alcyon
" not guaranteed.

11830 Alcyoneos ....
" " specified.

11831 Alcyonidae. . .

.

" on arrival.

11832 Alcyonium " " or after.

11833 Alcyonoid ....
" " "before .

11834 Aldabada " our expense.

11835 Aldabazos " refused.

11836 Aldabeabas ...
" same as before.

11837 Aldabeado " soon as possible.

11838 Aldabeamos. .

.

" their expense.

11S39 Aldabear
"

this week.

11840 Aldabearia
" to be completed by —

=,

11S41 Aldabearon ...
" " begin (on ).

11842 Aldabeo
" will be made.

11843 Aldame " " not be made.

11S44 Aldeanas " within .

11845 Aldeaniego " every- .

11846 Aldeano " per day.

1 1 847 Aldeas Do not deliver (to ).

1 1 848 Aldeazinha During delivery.

11S49 Aldebagin Early delivery.

11850 Aldebaram " spring delivery.

11851 Aldebul " summer delivery.

11852 Aldegonde " autumn delivery.

11853 Aldegrever " winter delivery.

11854 Aldegundes . . . Expect that will be delivered.

11855 Aldehuelas For delivery (at ) before -.

11856 Aldehydate " " here (before ).

11857 Aldehyde " future delivery.

11858 Aldeidico. Forward delivery.

11 859 Aldemamei Give date when delivered.

1 1 860 Aldeola Guarantee delivery (before ).

1 1 861 Aldeorrio Hand delivery order to .

11862 Aldermancy. . . Have delivered .

11863 Aldermanic " " for your account.

11864 Alderney " " on contract.

1 1 865 Alderugi " easy deliveries.

11866 Aldescus " given delivery order (to —).

11867 Aldfried " not been delivered.

11868 Aldgythe " obtained delivery order.

1 1869 Aldhelm " promised delivery here (on ).

11870 Aldiana " " delivery.

11871 Aldien " ready for delivery against contract.

1 1 872 Aldionaire " sent delivery order (to ),

178
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DEUVERY—Con/inueJ.
1873 Aldisia Have you delivered ?

1S74 Aldonza How many can you deliver novf ?

18-"; Aldorta If ( ) (they) can deliver.

1876 Aldovrando " ( ) (they) cannot deliver.

1877 Aldraba " delivered.

1878 Aldrabada " not delivered.

1879 Aldred " we can deliver.

1880 Aldrian " " cannot deliver.

Aldrico " you can deliver.

Aldrovando " " cannot deliver.

1883 Aldudes " " deliver.

1884 Aleaba " " do not deliver.

1885 Aleacion Immediate delivery.

1886 Aleaciones .... Instruct to deliver.

1887 Alealdar Late delivery.

1888 Aleanzaron " spring delivery.

1889 Alearibus " summer delivery.

1890 Aleatica " autumn delivery.

1891 Aleatoire " winter delivery.

1892 Aleatorias .... Make arrangement for taking delivery or landing charges '

1893 Aleatorium. . . . " delivery to .

1894 Aleatory Monthly delivery.

895 Aleaume Must guarantee delivery (before ).

896 Aleavement ... " have delivery (of ) by the .

1897 Alebant Not delivered.

1898 Alebion " yet ready for delivery.

1899 Alebrenne .... Nothing has been delivered.

1900 Alebronaba . . . On final delivery.

1901 Alebronare. . . . Prompt delivery.

1902 Alebrono Ready for delivery (by ) (about ).

1903 Alecampane . . . Refuse delivery.

1904 Aleccionar .... Reserve your deliveries for the present.

1905 Alecciono Send delivery order.

1906 Alechugaba Shall we deliver?

1907 Alechugar Special delivery.

1908 Alechugo Spring delivery.

1909 Alechugues . . . Summer delivery.

1910 Alecrim Stop delivery (of ) until you hear from us.

1911 Alectelias " " of cargo until you get security for freight.

1912 Alector " " " the following to .

1913 Alectoriam " " until you hear from us.

1914 Alectorido Telegraph to whom we are to deliver.

1915 Alectre To be collected on delivery.

1916 Alectrides " " delivered (in ).

1917 Alectryon " " " early ne.xt month.
1918 Aledram " " " " this month.
1919 Aleemos " " " in quantities of .

1920 Aleer " " " latter end of this month
1921 Alefangine " " " not earlier than .

1922 Alefbeto " " " " later than .

1923 Aleficammo . . . " " " on the quay.

1924 Aleficando Was delivered (to ).

1925 Aleficare " not delivered (to ).

1926 Aleficassi Weekly delivery.

1927 Aleficava What deliveries can you get ?

1928 Alefichino " has been delivered ?

1929 Alefico " have you delivered ?

1930 Alefris " will be the cost of delivery (from ) (to

1931 Alegados When can you deliver balance (of ) ?

1932 Alegambe " " " get delivery?

1933 Alegara " could they deliver?

1934 Alegariais " is delivery e.\pected to be finished ?

1935 Alegasemos . . . " " " " " commence?
1936 Alegasteis .... " was delivered (to ) ?

1937 Alegeaunce ... " " delivery made (of )?

1938 Alegge " will delivery be made (of )?
1939 Aleggiano " " you deliver balance ?

1940 Aleggiasse " " " be prepared to take up delivery ("

1941 Alegoria " " " commence to deliver ?

1942 Alegorico " " deliver ?

1943 Alegorizar Where can you deliver?

1944 Alegraban Why di'd you deliver?

1945 Alegrado not deliver?

1946 Alegradora .... Will be ready for delivery (on
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11947 Alegramos .... Will commence to deliver about .

Hy4S Alegrarias . . . .
" deliver (in ).

11949 Alegraron ....
" " free alongside in your pUice.

11950 Alegraste " " " " " " " (at ^) but our responsibility to cease at

11951 Alegreis
" " " at (port) (place) named, cost freight and insurance.

11952 Alegrillas
" " " onboard.

11953 Alegrinho " " " " " , but will not allow freight.

11954 Alegrones " " " " " , " our responsibility to cease at .

11955 Aleguemos . . .

.

" " " to railway station at our end.

11956 Alegustre " " " " " " " your end.

11957 Aleiorum " " " " but our responsibility to cease at .

1 1958 Aleius
" guarantee date of delivery if such guarantee is necessary to the securing of contract.

11959 Alei.xo " " delivery (on or before ).

11960 Alekto
" " shipment but not of delivery.

ng6i Alela
"

not be delivered.

1 1 962 Alelaban " " guarantee delivery.

1 1963 Alelaramos. . . . " -deliver?

11964 Alelaras " send delivery order.

1 1965 Alelase " you deliver free at but responsibility to cease upon shipment,
11966 Aleluyas " " deliver?

11967 Aleman " " " free (to )7

11968 Alemanas " " " " alongside here (at——)?

11969 Alemanesas . . . " " " " onboard?
11970 Alemanisco. . . . " " " " to railway station at this end ?

11971 Alemannic . . . .
" " " " " " " " your end?

11972 Alembdar " " guarantee delivery ?

1 1973 Alembert Winter delivery.

11974 Alembical Within what time is delivery required ?

1 1975 Alembranza . . . Wrong delivery caused by .

1 1976 Alembroth .... You can deliver.

1 1977 Alemeth

1 1978 Alemonae

1 1979 Alemonides

1 1980 Alemonis

11981 Alenassimo

1 1982 Alenavano

1 1983 Alenavi

1 1984 Alenbock

1 1985 Alendos

1 1986 Alenendo
,

1 1987 Aleneranno DELIVERY.
Seller's option, unless otherwise stated.

11988 Alenerebbe ...January.
11989 Aleneremo .... " and February.

11990 Alenguando ... " , February and March.
11991 Alenguar Last half January.
11992 Alenguaron First half January.
1 1993 Alenguases February.

11994 Alengueis " , March and April.

11995 Alenguo " and March.
11996 Alenissi First half February.

11997 Alenois Last half February.

11998 Alentaba March.
11999 Alentabais .... " and April.
12000 Alentamos .... " , April and May
12001 Alentareis First half March.
12002 Alentarian Last half March.
12003 Alentaron April.

12004 Alenteis " and May.
12005 Alentir ' , May and June.
12006 Alentium First half April.

12007 Alentour Last half April.
12008 Aleocaros May.
12009 Aleochare ' and June.
12010 Aleoutiens .... " , June and July.
1 201

1

Alepase First half May.
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f 2012 Alepida Last half May.
1 201

3

Alepiro, June.

12014 Alepisaure .... " and July.

1 201

5

Alepyre " , July and Aug^t.
1 201

6

Alequeadas . . . First half June.

1 201

7

Aleremus Last half June.

12018 Alerion July.

12019 Aleriones " and August.

12020 Aleros " , August and September.

12021 Alertabas First half July.

12022 Alertaran Last half July.

12023 Alertas August.

12024 Alertemos .... " and September.

12025 Alesam " , September and October.

12026 Alescebas First half August.

12027 Alescendum . . . Last half August.

1202S Alescent September.

12029 Alescentem ..

.

" and October.

12030 Alescentis . ... "
, October and November.

12031 Alesnabais First half September.

12032 Alesnaban .... Last hall September.

12033 Alesnado October.

12034 Alesnan " and November.

12035 Alesnases " , November and December.

12036 Alesnaste First half October.

12037 Alesoire Last half October.

12038 Alessandro.. . . November

12039 Alessio
" and December.

12040 Alesures "
, December and January.

12041 Alesus First half November.

12042 .\letadas Last half November.

12043 Aletargaba .... December.

12044 Aletargar " and January.

12045 Aletargo "
, January and Febniary.

12046 Aletargues First half December.

12047 Aletazos Last half December.

12048 Aleteada.. .. First ten days in .

12049 Aleteados .... " twenty days in .

12050 .\letean " week in .

12051 Aleteando ....Immediate.

12052 Aleteareis Last ten days in .

12053 Aletearian " twenty days in .

12054 Aletides " week in .

12055 Aletofilo Next week.

12056 Aletologia .... Regular.

12057 Aletride , ,,.

1205S Aletrinas

12059 Aletrium

12060 .\lettoria

12061 Alettoridi

12062 Alettra

12063 Alettrione

12064 Aletudinem

12065 .\letudinis DEMAND.*
12066 Aletum ,\ fair export demand.
12067 Aleuades " good demand has continued to prevail.

1206S Aleudando. ..." large export demand.
12069 Aleudareis .... " poor demand has continued to prevail.

12070 Aleudarian. ..." sudden demand is springing up.

12071 Aleudasen .... " " " " " " and buyers coming forward freely.

12072 Aleurie Active demand at full price.

12073 Aleurisma .... " " " well-supported rates, owing to the scantiness of desirable parcels.

12074 Aleurites An improved demand looked for (in ).

12075 Aleurode Average local demand (for ).

12076 Alevadouro . .. Both the demand and prices (of ) are better, in consequence of more favorable advices.

* For "Demand '* having a different meaning, see page 178.
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DEMAND— G'»j'<««<ra'.

I3077 Alevillas Brisk demand (for ).

12078 Alevinaba Considerable demand expected.

12079 Alevinases Continues in demand.
12080 Alevineis Demand active and prices advancing.
12081 Alevinero " chiefly for

12082 Alevosas " does not exceed supply.

12083 Alevosia exceeds supply.

12084 Alevoso " fair and prices firmer.

12085 Alevrite " good.
12086 Alewife " has fallen off (for ).

12087 Alexamenes ... " is caused by .

12088 Alexandrum.

.

" "declining.

12089 Alexanor " " fair.

l2ogo Alexarchus . . . . " "genuine.
12091 Alexiare " " increasing.

12092 Alexicaco " " not yet satisfied.

12093 Alexicacus " " now satisfied.

12094 Alexidem " " moderate.

12095 Alexidis *' " short, owing to large quantities on hand.
12096 Alexie " "speculative.

12097 Alexikles " " still very limited.

12098 Alexinus " " too great.

12099 Alexion " still continues, though not quite so brisk.

12100 Alexippus Do not expect demand (for ).

12101 Alexirhoe Fair demand, price in seller's favor.

12102 Alexitereo Good demand for (at ).

12103 Alexiteric " " expected.

12104 Aleyrode . .. . " " just now (for ) to cover speculative sales.

12105 Alezan Great demand for inferior sorts.

12106 Alfabacas " " " superior sorts.

12107 Alfabacero " local demand.
1210S Alfabeta Have been in demand.
12109 Alfabetare .... " you any demand for ?

12110 Alfabetava If there is a demand (for ).

12111 Alfabetico ...." " " no demand.
121 12 Alfabetos Improved demand expected.

12113 Alfabetum In consequence of the demand.
121 14 Alfacinha " demand and selling fast (for ).

121 1

5

Alfacos " fair demand, higher prices paid.

121 16 Alfader " less demand.
12117 Alfagde " more demand.
121 18 Alfageme Is demand likely to continue ?

12119 Alfagias " " " "decline?
12120 Alfahai " " " "improve?
12121 Alfalfa " the demand genuine?
12122 Alfalfales " " " speculative?

12123 Aifalfic " there demand (for ) ?

12124 Alfamista Large speculative demand, prices advancing
12125 Alfana Less demand expected.

12126 Alfandegas. . . . Limited demand (for ).

12127 Alfaneiro Moderate demand.
12128 Alfaneques. . . . More than enough to meet demands.
2l2g Alfanica No demand (for ).

12130 Alfanzer

.

12131 Alfaquaras .

.

12132 Alfaqueque. .

12133 Alfaqui

12134 Alfar

135 Alfarabi.

e.xport demand,
local demand,
speculative demand,

or demand (for ).

" for inferior sorts.
" " superior sorts.

12136 Alfaraz Present demand is not urgent.

12137 Alfardon Scarcely any demand.
12 138 Alfaremes Strong demand.
12139 Alfareras There is a good demand (for

12140 Alfarero

12141 Alfarra. .

12 142 Alfarrazai

1 2 143 Alfarrazo.

1 2 144 Alfaterna

12145 Alfath. . .

1 2 146 Alfatides.

12147 Alfavaca Very brisk demand
12148 Alfazaque What causes the demand ?

12149 .Alfazema " demand have you (for

12 1 50 Alfeire . , " is the prospective demand

for floating cargoes.
" moderate demand for floating cargoes,
demand for coast cargoes.

little demand (for ).

no demand (for ).

" " for coast cargoes.

floating cargoes.
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Alfeirero DEMAND.
Alfeizar Can meet all immediate demands.
Alfeizares Cannot accede to demands.
Alfeloa Demand immediately (from ).

Alfeloeiro Do not demand.
Alfenheira Have demanded.
Alfenides " " nothing but what is Wr.
Alfenim " not demanded.
Alfeniques . . . . " you demanded?
Alfenus He (they) demand(s).
Alferazgos .... If the demands are pressed.

Alferecia " they demand.
Alferez " " do not demand.
Alferezes " you demand.
Alfergany " " do dot demand.
Alferza " has demanded.
Alfescera In full of all demands.
Alfiere Make demand (for ),

Alfiler On demand.
Alfilerado Refuses our demand.
Alfilerar " your demand.
Alfilereis Should demand ?

Alfilerito The demand is reasonable.

Alfiletero " " " unreasonable.

Alfiletes What is the amount of the demand?
Alfinetada " " " nature of the demand ?

Alfiorum When will you demand ?

Alfitidone Will demand.
Alfitone " not demand.
Alfitras You must demand.
Alfobre .DEHURRAQE.
Alfoli Avoid demurrage.
Alfoliero Cannot get demurrage settled.

Alfolies Days on demurrage.
Alfombrado . . . Demurrage amounts to •.

Alfombrare " at port of loading has been paid.

Alfombro " " " " " ' not been paid.

Alfoncigo " can be arranged amicably.

Alfondega .... " has been paid.

Alfonseado. ... " has not been paid.

Alfonseare " is being paid day by day,

Alfonseo " not to be reckoned (until ).

Alfonsi " to be paid at the rate of per day.
Alfonsinas .

" " " " day by day.

Alfonsino. ... " will be incurred.

Alforfiao " will be paid.

Alforfon " per gross register ton per day.

Alforrecas " per register ton per day.

Alforria Do not expect to avoid demurrage.
Alforzaba Enforce payment of demurrage.
Alforzaran. . . . Expect to be able to avoid demurrage.
Alforzemos. . . . Has the demurrage been paid?

Alfoufe " i« " •• •• at port of loading?
Alfredias If absolutely impossible to get payment of demurrage.
Alfredie " " " " " " " "

let the cargo go.

Alfredo " any demurrage is incurred.

Alfridaria " not discharged within hours after the vessel is ready to deliver, demurrage to ac
crue at the rate of per hour.

Algaceos • <• <« "
hours after the vessel is ready to deliver, demurrage to ac-

crue at the rate of — per day, portions of days to count as such.

Algalaba In the event of demurrage the charterers to have the option of discharging on Sundays and
holidays, all extra expenses to be paid by them.

Algalia " " event of demurrage the charterers to have the option of loading on Sundays and
holidays, all extra expenses to be paid by them.

Algaliadas. ..." " event of demurrage the charterers to have the option of loading or discharging on
Sundays or holidays, all extra expenses to be paid by them.

Algaliado Leave the demurrage to be settled by ( ) (the agent.)

Algalivaba. . . . Make a claim for demurrage.
Algalivare. .. «• " •' •« •' day by day.

Alganon " " " " demurrage.
Algarabias .... No demurrage incurred.

Algaradas Not responsible for demurrage caused (by ).

Algarade Pay the demurrage.
Algareaba Protest against the demurrage.
Algareador. . , . Refuse to pay the demurrage.
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DEnVRRAaE—Con/intted.
12221 Algareamos Retain sufficient cargo to enforce payment of demurrage,

12222 Algareando. .. . Take legal steps for the recovery of the demurrage immediately.

12223 Algareare Thus save demurrage.
12224 Algarearon. . . . What is the amount of demurragt?
12225 Algareases .... Will have to pay demurrage.
12226 Algarfe claims for demurrage.
12227 Algarismo .... claims demurrage (of ).

12228 Algaroso has incurred demurrage.
12229 Algaroth DENIAL.
12230 Algarrobas. ... A denial is necessary.

12231 Algarrobo Cannot deny.

12232 Algatrane Denial has been made.
12233 Algavaro " is useless.

12234 Algazafan .... Deny everything.

12235 Algazarena. . . . Do not deny.

12236 Algazella " you deny?
12237 Algazul If they will deny.
1223S Algebimus . . . .

" " " not deny.

12239 Algebit No denial necessary.

12240 Algebraico ... . " " will be made.
1 2241 Algebraist There has been no denial,

12242 Algebraize They cannot deny.

12243 Algebrique. . . . " deny.

12244 Algebrista . " do not deny.

12245 Algebunt " emphatically deny.

12246 Algedo Unless denial is made.
12247 Algeheel We do not deny.

12248 Algela " emphatically deny.

12249 Algemar Will accept no denial.

12250 Algemeener . . . " deny.
12251 Algemiado . . . . " not deny.

12252 Algenezend

12253 Algenib

12254 Algensem

1225s Algensis

12256 Algensium

12257 Algente

12258 Algentibus

12259 Algerent

1 2260 Algerevia

1 2261 Algerina

1 2262 Algerines

12263 Algerot

12264 Algescam

12265 Algescebam

12266 Algescerem

12267 Algesces DEPARTURE.
12268 Algescimus . . . After departure (of ).

12269 Algescunt At the time of departure.

12270 Algezes Before departure (of ).

12271 Algeziras Date of departure is fixed (for ).

12272 Algico " " " not yet fi.xed.

12273 Algid " " " uncertain.

12274 Algidensem . , Delay departure if necessary.

12275 Algidensis .... " "
until you hear from us.

12276 Algidity " the departure (of ) (until ).

12277 Algidness Departure cannot be postponed.

12278 Algidorum .... " is very uncertain.

12279 Algific " postponed for a few days.

12280 Algificae " " " " week.

12281 Algificos " " (until ).

12282 Algificum " "
; will telegraph what date I leave.
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DEPARTURE— a>«/;"««f</.

12283 Algiras Departure postponed ; will write what date I leave.

12284 Algodoaria " will take place • .

12285 Algodon Do not hasten your departure.

12286 Algodonada . . . Expects to depart (for ).

12287 Algodonal Hasten departure (of -).

12288 Algodonero. . . . If they have departed.

12289 Algodonoso . . .
" " " not departed.

12290 Algofra " you depart (for ).

12291 Algoidal " " do not depart (for ).

12292 Algoideo Telegraph date of departure (from ).

12293 Algologico. . .

.

" " " " and probable date of arrival at ——.
12294. Algology Will telegraph date of departure.

12295 Algomago .... You must hasten departure.

12296 Algomeiza DEPENDENCE.
12297 Algonquino . . . Can be depended upon.
12298 Algontine " we depend upon ?

12299 Algonum Cannot depend upon.
12300 Algorab Depends entirely upon (circumstances) ( ).

12301 Algorabao .... Do not depend upon .

12302 Algoribus If you can depend upon.

12303 Algorin " " cannot depend upon.
12304 Algorismo . . . .

" " depend upon .

12305 Algoroba Is there any dependence to be placed (upon yi
12306 Algosae It will not depend upon.

12307 Algosos May depend upon.
1230S Algous Must not be depended upon.

12309 Algrim No dependence is to be placed (on ).

12310 Algrimical To depend upon.

12311 Alguaciles . We depend upon ( ) (you).

12312 Alguandre What can we depend upon ?

12313 Alguarin Will depend upon ( ) (you).

123 14 Alguaza You can depend upon ( — ) us.

12315 Alguazil " cannot depend upon ( ) us.

123 16 Alguergado

12317 Alguette

1 23 1

8

Alguidar

12319 Alguinios

12320 Algunos

12321 Alhabor

12322 Alhafiz

12323 Alhagi

12324 Alhakam

12325 Alhaioth

12326 Alhalme DEPOSIT.*
12327 Alhamares A large deposit.

12328 Alhambraic " small deposit.

12329 Alhandal Average deposits (of ) are .

12330 Alhandik Be sure to make deposit to-day (in -).

12331 Alharacas. ... Can deposit (about ).

12332 Alhassar Cannot deposit more than .

12333 Alhavara " do business without cash deposit.

12334 Alhayot " give a cash deposit, but offer security.

12335 Alheelend Demand a deposit of on the value.

12336 Alheitham Deposit by telegraph to our credit with bank and charge same to our account.

12337 Alhenaba " " " with for credit of and charge our account.

12338 Alhenabais . . . . " can be made with .

12339 Alhenamos " for account of the sum of with .

12340 Alhenando ... . " " our account with .

12341 Alhenarian . . . . " " safekeeping.

12342 Alhenaron " in .

12343 Alheneis " is all in order.

12344 Alheno " must be made.

12345 Alhidade " offered is not sufficient.

12346 Alhoewel " " will be accepted.

12347 Alholvas " referred to in your telegram is quite correct and all in order.

* See also i.«fre 64.;
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DEPOSIT— C(;h/!««^(/.

12348 Alhondigas Deposit referred to in your telegram was not advised by us
;
we know nothing of it.

12349 Alhonsol " the amount with .

12350 Alhonsoles ... . " " whole amount.

12351 Alhorma " to our credit (with ).

12352 Alhoy " " their credit.

I2S53 Alhucema " with Assistant Treasurer U. S. account 5 per cent fund.

12354 Alhucenas ...
. "

" " ' /' '
™"fu-°^^?",'''- u^ . .

12355 Aliabamos ' "^' *
;
ask him to telegraph Assistant

"^
urer at likeamount; payable in *tolhif

12356 Aliabierto
" U. S. at $ ; forward Fractional Coii

12357 Aliable " " " " and have amount transferred from

at to in demominations of $ .

12358 Aliacanado.. .. " " our bankers.

12359 Aliacmon " " for credit of .

12360 Aliae " " for credit of for use of .

12361 Aliagar " " Mint for minor coin .

12362 Aliamenta " " .

12363 Aliamentis . . . . " percent.

12364 Aliamentum. . . Deposited for account .

12365 Aliamet
" " your account .

12366 Aliando Deposits are on the decrease.

12367 Alianzaban " " " " increase.

12368 Alianzaras Deposits now amount to —

.

12369 Alianzas Do not deposit.

12370 Alianzasen Have deposited as you requested.

12371 Alianze " " with (us) ( ).

12372 Alianzemos " " at bank.

12373 Aliarian " " to your credit with ( ) (us).

12374 Aliaron " " with for the account of -.

12375 Aliarse " " with (them) ( ).

12376 Aliartus " " with us for your credit.

12377 Aliassus " " with us for your credit for account of .

12378 Aliatis " •' with you for our account.

12379 Alibamban " made a deposit (of )
(with ).

12380 Alibammo .... " no advice of deposit ; have parties with whom it was made telegraph us th

have placed it to our credit.

Desok 12381 Alibando " no deposit with us.

Dessu 12382 Alibare " not deposited to your credit.

Desua 12383 Alibarono " " made a deposit.

Desym 12384 Alibassi " they deposited ?

Detau 12385 Alibassimo . . . . " you deposited ?

Detca 12386 Alibato " " " as requested?

Deteg 12387 Alibaud " " " balance?

Detit 12388 Alibava " " " proceeds?

Detni 12389 Alibavamo ' to our credit (with )?

Detol 12390 Aliberanno to our credit with ?

Detpo 12391 Aliberebbe " deposited with ( ) (you) for account of ?

Detty 12392 Alibertie " deposited with ( ) (you) for our account ?

Detub 12393 Alibi " deposited for account of ?

Detve 12394 Alibilem " deposited for our account ?

Detyn 12395 Alibilidad " deposited to our credit with ?

Deuav 12396 Alibilis " deposited with you for account of ?

Deuby 12397 Alibilium How are deposits ?

Deude 12398 Aliboron " large a deposit is necessary ?

Deueh 12399 Aliboufier " much can you deposit?

Deufk 12400 Alibro " " did they deposit ?

Deugn 12401 Alicacabis If deposit is made.
Deuhr 12402 Alicacabum ..." no deposit is made.
Deuka 12403 Alicahido " unable to avoid deposit, make it as small as possible.

Deilld 12404 Alicaire " you have not deposited, do so at once.

Deumg 12405 Alicancano " " " " "
. you need not do so.

Deiinj 12406 Alicantara .... " refuses to make a deposit.

Deuom 12407 Alicantes Insist upon having a deposit.

Deurt 12408 Alicantino .... Make deposit read to be forfeited if bond is not taken up as per contract.

Deutz 12409 Alicarii Must demand deposit(s) (from ).

Deuwi 12410 Alicarios " deposit enough to cover all contingencies.

Deuyo 12411 Alicarium " " (in ) as forfeit in cash.

Devaw 12412 Alicastra " have a deposit (of ).

Devei 12413 AHcastris " " " further deposit.

DevgO 12414 Alicastrum. . . . Must make a deposit (of ) (with —

•

).

DevhS 12415 Alicatadas .... No deposit has been made yet.

Deviv 12416 Alicatado On deposit.

Devjy 12417 Alicbangon . . . Shall we demand deposit?

Oevle 12418 Alicerce " " deposit (with )?

181 • State whether " Legal Tenders " or " Silver " or " Gold."

Treas-
i bank.
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DEPOSITION— ConeinueJ.

12490 Aligerorum . . . Will have to take witness's testimony on commission.
12491 Aligerum " it be necessary to take deposition of witnesses in this case ?

12492 Alighieri " other side pot in any cross interrogatories on taking deposition ?

12493 Alighted Would advise that this deposition be taken before .

1 2494 Alighting DEPRESSION .

12495 Alignais Depressed on account of .

12496 Aiignant. . . ...
" " rumors affecting the '.'edit ot .

12497 Alignasses ...

.

" " " that company will pass the usual dividend.

12498 Alignerai Greatly depressed,

12499 Alignerons .... Has a depressing effect (on ).

12500 Alignes Not greatly depressed.

12501 Aligneur Owing to the depressed state of -.

12502 Aligniez What has caused the depression?

12503 Alignment DEPTH.
12504 Alignoir At a depth of feet

12505 Alignons . Depth attained to date.

12506 Aligonias " of incline.

12507 Aligonos Has reached ?. depth of feet.

12508 Aligulada Must be sunk to a depth of .

12509 Alikruik They ceased work at a depth of feet.

12510 Alikruiken To a depth of .

12511 Alilitan What depth is the ?

12512 Alilongo DESCRIPTION.
12513 Alimaceas .... According to the description.

12514 Alimana Description is not satisfactory.

12515 Alimango "
is satisfactory.

12516 Alimasag " you have given .

12517 Alimental Full description will be sent as soon as possible.

12518 Alimentano . . . Give a description.

12519 Alimentava . . Must have a full description (of the ).

12520 Alimenteis .... Not according to description.

12521 Alimenter Nothing like the description.

12522 Alimentiez Send full description (of ).

12523 Alimentons . . . There is no description.

12524 Alimentoso ... ...DESIRABLE.
12525 Aliramata Are they desirable t

12526 Alimmatis .... Are desirable.

12527 Alimmatum . . . Desirable for .

12528 Alimoches .... If desirable.

12529 Alimodi If not desirable.

12530 Alimoniae Not desirable.

12531 Alimonious . . . W'ill be desirable.

12532 Aliraonium Will not be desirable.

12533 Alimoranin

12534 Alimpavel

12535 Alimurgia

12536 Alimus

12537 Alinante

12538 Alinatro

12539 Alindaba

12540 Alindar

12541 Alindaras ,

12542 Alindaria

12543 Alindaron

12544 Alinea

12545 Alineaire

12546 Alinegro

12547 Alinevoso. . . ,

12548 Alinhavar DESTINATION.*
12549 Alinsanay Can be at .

12550 Alinuda " "there.

* Sec also " Leave.

"
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DESTINATION— C<7»ri««^</.

Dhuci 12551 Aliogac Can you be there ?

Dhufs 12552 Alioli Cannot be at .

DhugV 12553 Alionines " " there (until ).

Dhuhy 12554 Alioquin Could not be at to-day.

Dhuib 12555 Aliorsum Destination is .

Dhuje 12556 Aliosso " must not be known.
Dhukh 12557 Aliotide "

of ( ) not yet fixed.

Dhulk 12558 Alioversum ... " unknown.
Dhura 12559 Aliparos Expect him here (from ).

Dhusd 12560 Alipedibus " •' " (on ).

Dhuxt 12561 Alipedo ...... " to be in about .

Dhwae 12562 Aliphera " " " " place you name about .

Dhwer 12563 Alipherus " " reach destination .

Dhwid 12564 Alipilario Have arrived at destination.

Dhwul 12565 Alipili Is now on the way to .

Dhyag 12566 Alipilos What is the destination ?

Dhyet 12567 Alipilum When do you expect to reach your dt-stination ?

DhygZ 12568 Alipivre " will you be in ?

Dhyhc 12569 Alipone Where to next ?

Dhyif 12570 Alipotente " will you be on ?

Dhyji 12571 Aliptarum .... Will arrive at destination .

Dhylo 12572 Alipterion " be here until .

Dhyms 12573 Aliptica " " in on .

Dhynv 12574 Aliptique " " " from to .

Dhyoy 12575 Aliptis " " " on ; answer to-day's (letter) (telegram) there.

Dhyre 12576 Aliquandae .. . " " " on ; answer to-day's letter there ; telegrams will reach me here.
Dhysh 12577 Aliquando " be in on .

Dhyun 12578 Aliquandum .. " telegraph destination as soon as possible.

Dhywu 12579 Aliquantos .... You may expect will arrive about .

Dhyya 12580 Aliquavis DETAILS.
Dhyzd 12581 Aliquebrar .... Cannot give details.

Diadj 12582 Aliquem " send to you details yet ; will in a few days.

Diaem 12583 Aliquibus Details by letter.

Diagt 12584 Aliquiebro ... . " not necessary.

Diaiz 12585 Aliquis " should be sent.

Diajc 12586 Aliquorum .

.

" were sent.

Diakf 12587 Aliquota Have no details.

Diali 12588 Aliquoties " sent you details (of the ).

Diaml 12589 Alisabamos .. . " telegraphed full details.

Diano 12590 Alisander " written details (to ).

Diaos 12591 Alisariais If you can get details.

Diary 12592 Alisasen " " cannot get details.

Diasb 12593 Alisferia Must have details immediately.
Diate 12594 Alish " " fuller details.

Diauh 12595 Alisicarpo No details.

Diavk 12596 Alisidio Send full details.

Diawn 12597 Alisier " details (of ).

Diayu 12598 Alisios The details are important.
Dibab 12599 Alismaceo . . . .

' unimportant.
Dibbe 12600 Alismeos Want further details by telegraph (as to —^

\.

Diben 12601 Alismo When can you send details (of ) ?

DibgU 12602 Alismoidea. . . . Will furnish you with all the details.

Dibia 12603 Alisoideas ... .
" send you details.

Dibot 12604 Alisoideo can give full details.

Dibui 12605 Alisonite DETAIN.
Dibwo 12606 Alistadora Are detained here (by ).

Dibyv 12607 Alistaras Can be detained (if ).

Dibzy 12608 Alistase " detain (if ).

Dicac 12609 Alistra " only be detained (if ).

Dicci 12610 Alitantium " you detain ?

Diceo 1 261 1 Alitaptapa Cannot be detained (unless ).

Dichy 1 261 2 Alitarga Detain until arrival (of ).

Dicib 126:3 Alitarquia " until you hear from us.

Dicje 12614 Alitaturae " as long as possible.
Dickh 12615 Alitaturos " if possible.
Dicou 12616 Alitaturum " on account of .

Dicra 12617 Alitavero Detained here by imperative engagements.
Dicuj 12618 Alitavisse " " for want of money.
Didad 12619 Alitem " " through illness (of ).

Didep 12620 Alitemur " on account of :

Didbz 12621 Alitosporo . . . . " through having missed railroad connectioas.
Didic 12622 Alitrofo " unexpectedly ; will explain by letter.

Didki 12623 Alitronc " until .

Didmo 12624 Alitroncos Do not detain .

184
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DETAIN— Cc«^!K»<c(/.

DidoV 12625 Alittica Do not let anything detain you.

Didpy 12626 Alitudinem. . . . How long will you be detained?

Didse 12627 Alitudinis If you can detain .

Diduk 12628 Alituosa " " cannot detain .

DidxU 12629 Aliturae Should you be detained.

Didyz 12630 Alituros This will detain .

Didza 12631 Aliunde " " not detain .

Diebh 12632 Aliusmodi .... Was detained (by ).

Dieck 12633 Alivadoira .... Will be detained .

Dieer 12634 Aliveloz " detain us some days.

Diefu 12635 Aliviaba " " ( ) (them) as long as possible.

Dieha 12636 Aliviabais " this detain.

Dieid 12637 Aliviamos DETONATORS.
Diejg 12638 Aliviando Bo.x(es) of detonators.

Dielm 12639 Aliviar Detonators not yet shipped.

Diemp 12640 Aliviarian
"

suitable for •.

Dient 12641 Aliviaron " were shipped on .

Dieow 12642 Aliviativo "
will be shipped on .

Diepz 12643 Alivieis Forward promptly force detonators.

Dierc 12644 Alixanter " " " " strong enough to fire blasting gelatine.

Dieti 12645 Ali.tares Have no force detonators in stock can supply you with force.

Dieul 12646 Alizaba " you shipped the detonators ?

Dievo 12647 Alizarate When can you ship the ( ) detonators ?

Diews 12648 Alizaricas DEVELOPnENTS.
Diezb 12649 Alizarico After the development (of ).

Difaf 12650 Alizarina Await further developments.

Difbi 1 265 1 Alizite Before the development of .

Difdo 12652 Alizzato Better hold off for the present, and await further developments.

Difes 12653 Alkadir Cannot await further developments.

Difgy 12654 Alkaeos Developments expected every day.

Difie 12655 Alkahest " have proved.

Difnu 12656 Alkahestic ....
" promise well.

Difox 12657 Alkakengi .... How are the developments progressing ?

Difpa 12658 Alkalden If there are any further developments.

Difum 12659 Alkalify no further developments.

Difyz 12660 Alkalimide .... In order to develop must have .

Digag 12661 Alkaline Later developments show .

Diget 12662 Alkalinity Must await further developments.

Digif 12663 Alkalious New developments.

Digji 12664 Alkalisalz No further developments.

Diglo 12665 Alkalisch Should there be any further developments.

Digoy 12666 Alkalizing " " " no further developments.

Digre 12667 Alkaloid To the development of .

Digun 12668 Alkameluz .... What development work has been done ?

DigWU 12669 Alkamil Will await further developments.

Digya 12670 Alk-anet

Dibah 12671 Alkannas

DiheU 12672 Alkaraza

Dihga 12673 Alkari

Dihig 12674 Alkarslne

Dihmt 12675 Alkermes

Dihoz 12676 Alketas

Dihrf 12677 Alkibiades

Dihsi 12678 Alkidas

Dihuo 12679 Alkindi

Dihvs 12680 Alkinoos

Dihxy 12681 Alkmaeon

Dihyb 12682 Alkman

Dibze 12683 Alkoof

Dijko 12684 Alkuin

Dijny J2685 Allababo
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Allababunt .

Allabandae. .

AUabandos. .

AUabandum
Allabassem.

2694 AUabavero .

...DIFFERENCE.
A difference exists between —
' great difference.

Can see very little difference,

seitle difference.

-) (us).

Allabat.ae Cannot settle the difference.

All.->bends ....

Ailabcrabo. .

.

.-\l!acchire....

Allacchitof...

AUacchiva . .

.

Allacciano , .

.

Allacciare ....

Allacciava. . .

.

Allaccio

Allactabit

the difference be arranged '

Cause of differeuce is large demand from the interior for No. 7 and better quality, these grades

being scarce on the market, while we have a large supply inferior to No. 7.

" " difference is a scarcity of coffees grading from No. 7 (Exchange basis) and better

quality.

Difference between and ( ) (them) is .

" between No. 7 on spot (actual) and the E.xchange option is .

" has been adjusted.

" " made up (by ).
" " of no consequence.
"

to be paid for.

will be more (than

Allactandi If you can settle the difference.

Allactares Is there any difference ?

Allagitish It makes a great difference (to —
Allainval " will make a difference (of

Allaise no difference.

Allaitant Must make some difference.

.Mlambes No difference exists between - and (- -) (us).

Allambitum .

Allambunt .

.

AUamia. . . .

,

Offer to split the difference

Owing to the difference between seller(s) and buyer(s).

There will be no difference.

Very little difference (between and ).

What difference do you make (on the )?
" will be the difference ?

2718 AUampammo

.

2719 AUampando..

2720 Allampare

2721 AUampassi ...

2722 Allampava . .

.

2723 Allampo

2724 Allanabais . .

.

2725 Allanadora , .

.

2726 AUanaria . . .

.

2727 .\llanciaIo

272S Allanciavi.

2729 Allantites .

2730 Allantodie.

2 732 Allappa

2733 AUappante

2734 AUapsae DIFFICULTY.
2735 Allapsos Anticipate no difficulty.

2736 Allapsum Avoid any difficulty.

2737 Allapsurae .... Did you have any difficulty (with - )?

2738 Allapsuros Difficult to make.

2739 AUapsurum . . . Difficulties have arisen.

2740 Allardammo. .

.

' " been overcome.

2741 Allardare Difficulty cannot be .

2742 Allardassi " is .

2743 Allardato " only partly removed.

2744 Allardava " was .

2745 Allardo " will be .

7246 Allargali Following difficulties have arisen, please wire instructions.
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DIFFICULTY-C,-;;/;/://^,/.

AJlargarlo Greatest difficulty we have to encounter (is

Allargossi Had great difficulty (but ).

Allarma Have great difiiculty (with the ).

Allarmerai . . . . " no difficulty (with the ).

AUarmiate If you have any difficulty (with ).

Allassa Is there any difficulty?

Allassano It will be difficult (to —).

AUassasse " " not be dillicult (to ).

Allasserai Not difficult (to ).

Allasses Overcome the difficulties.

Allassiez Shall have great difficulty.

AUassions " " no difficulty.

AUasson Telegraph how we shall settle this difficulty.

AUassonti The difficulty can be .

AUatinano .... To avoid difficulty.

Allatos Very difficult to decide.

AUatrabo " " " work.
AUatrasse What difficulty do you anticipate?

AUatratae " is the difficulty ?

AUatratur " was the difficulty ?

AUattali Will have no difficulty.

AUattante " " some difficulty.

Aliattiamo " it be difficult ?

AUatum " there be any difficulty?

Allaturae With great difficulty.

Allaturos Without difiiculty.

Allaudando DIRECTIONS.
Allaudatae .... Directions as heretofore.

Allaudatos . . .

.

" have been given (to ).

Allaudemur " received (from ).

Allauderis " should be given (to ).

Allauding " will be given (to ).

Allauds Follow the directions (of ).

Allayment .... Have you received directions (from -)?
Allbelebt If directions are given.

Allbereits " no directions are given.

Allda No directions have been given.

AUeanza " "
received.

Allebotant Will follow directions.

AUebote " you give directions (to )?

Allecati DISADVANTAGE.
AUecatum A great disadvantage.

AUechais If it is a disadvantage.

AUechant " " will be no disadvantage.
AUeches It will be no disadvantage.

Allechiez Labor under the disadvantage (of ^J,

AUechons The disadvantage will be too great.

Allecret Will it be a disadvantage ?

AUectando Without disadvantage.

Allectatae DISAPPOINTHENT.
Allectatos Are very much disappointed (in ).

Allectavi Being disappointed.

Allected Cannot owing to being disappointed (in -

Allectemur .... Disappointment is expected.

AUectio Do not disappoint us.

Allectioni " you expect to be disappointed ?

AUective Having been disappointed.

AUectoris " disappointed us.

Allecula If disappointed.

AUeculis " not disappointed.

AUedius " they disappoint us.

Alleenspel " " do not disappoint us.

Alleenwald. ..." you disappoint us.

Allefica " ' do not disappoint us.

Alleficato May be compelled to disappoint you.
Alleficavi Much disappointment is felt.

AUegabam .... Must not be disappointed.

Allegabile " " disappoint us.

AUegaccio Not disappointed (in ).

Allegadas Will be disappointed.

AUegadizo .... " disappoint .

Allegares " not be disappointed.

AUegarias " " disappoint you.



2820 Allegaste DISASTER.
2821 Allegation A reported collision with •—

.

2822 Allegeable All hands lost.

2823 AUegeance " " saved.

2824 Allegeasse " " supposed to be lost.

2825 Allegement At the time of the accident (it was ).

2826 AUegendis Captain and of crew were lost.

2827 Allegeras " " of crew were saved.

2S2S AUegeriez " " first officer and of crew were lost.

2829 Allegerons " " " " " of crew were saved.

2830 AUegerunt . " was lost.

2831 Alleggiamo " " saved.

2832 Alleggio Conduct of was very praiseworthy.

2S33 Alleging Crew were completely demoralized.

2834 Allegingly Following are missing : officers crew.

2835 AUegissem " " " passengers officers crew.

2836 AUegorice " of the crew of were picked up at sea.

2837 Allegorist " were saved : passengers officers crew.

2838 Allegorizo Forward passenger list ; steamer .

2839 Allegory Give us full particulars of the disaster by first mail.

2840 Allegrammo. . . " " " " " " " "telegraph.

2841 AUegrando Names of the lost are as follows .

2842 AUegranza " " " saved are as follows .

2843 AUegrare One boat landed with officers and passengers aboard.

2844 AUegrato Passengers were safely landed at .

2845 AUegrava Pieces of wreck have been picked up marked .

2546 AUegresse Send all particulars of the disaster as soon as possible.

2547 Allegro " list steerage passengers ; steamer .

2848 AUeguais Telegraph full particulars about lost and saved.

2849 Alleguant The accident occurred at .

2850 AUegueras " " w^as unavoidable.

2851 Allegues The following are lost.

2552 AUeguiez The steamer had on board persons, of whom were officers and crew, cabin

passengers, and steerage passengers; of the passengers were children.

2553 Alleguons There has been a collision between and .

2854 AUein Unable to say who %vas aboard steamer , as we do not receive passenger lists before

arrival of steamer.

2855 AUeinherr Were any of the passengers lost ?

2856 AUeinig " " " " " "; if so, telegraph names?

2857 AUeinkauf ' " " " " saved?

2858 Alleluchie '' " " " " "
; if so, telegraph names.

2859 AUeluiah '' passengers safely landed at ?

2S60 Allemannic Will send list.

2861 AUenarly has been abandoned at sea, and all crew brought here (by the ).

2862 AUendee has been abandoned at sea ; all the crew were saved except and sur\'ivors

were brought here by the

2S63 AUenfalls has been abandoned at sea ; all the crew were saved by the .

2864 AUenimmo has been abandoned at sea ; all the crew except were lost ; the survivors

were brought here by the

2865 AUenirono has met with a serious accident.

2866 AUenisco has met with an accident and will return.

2867 Allenisse DISBURSEHENT.
2868 AUeniva Add disbursements (to ).

2869 AUenivamo Against disbursements.

2S70 Allen tanza

2871 AUenthalb.
2872 AUenthese.

2873 AUenzato .

2874 Allenziamo

2875 AUenzo ...

2876 AUepperai .

2877 AUeppiati

Amount of the disbursements unknown.

" •< •< << " e.xceed .

Can be disbursed.

Cannot be disbursed.

Charge disbursements to ( ) (us).

Disbursement account will be sent as soon as possible.

2878 Allerhande Disbursements are heavy.

2879 AUerion " " light.

2880 AUerlei " begun.

2881 Allerletzt
' completed.

2S82 AUerseits
"

last month were .

2883 AUerwegen .
" this month have been

2884 AUesammt " will be about .

2885 AUestendo .... Do not disburse.

2886 AUestire " " pay the disbursement(s).

28S7 Allestisco Draw (upon ) for the disbursement.

2SS8 Allestiva Forward disbursement account(s).

2889 Alleszins If disbursed.

2S90 iUlettOOt " not disbursed.



DISBURSEMENT—Coiiiinued.

12S91 Allevabas Must be disbursed.

12892 AUevandae ... . " not be disbursed.

12593 Allevandos .... On account of heavy disbursements (for ),

12594 AUevandura ... " whom shall we draw for the disbursements ?

12895 Allevaret Shall we pay the disbursements.

12596 Allevasem Should be disbursed.

12597 Allevatam " not be disbursed.

1289S Allevatore To disburse.

12899 AUevaturi Was not disbursed.

12900 AUevavero What will be the amount of the disbursements ?

1 2901 AUevent When will it be disbursed ?

12902 AUeviamo Who will disburse the money?
12903 AUeviando Will be disbursed.

12904 AUevias " not be disbursed.

12905 Alleviator " " pay the disbursements.

12906 Alleviavi " pay the disbursements.

12907 Alleviemur DISCHARGE.
12908 AUevieris Can discharge.

12909 AUevio Cannot discharge.

1 2910 AUevisti Discharge all the hands not absolutely needed.

12911 AUe.xerant " as quickly as possible.

12912 AUexisset " entire force.

1 29 1
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AUexistis Discharged (by ) (on ).

12914 AUezzare "
in bad condition.

12915 Allezzassi " " good condition.

12916 AUezzava Do not discharge.

12917 Allfertig " " " until arrival of .

12918 Allgeist " " " until you receive our letter (dated J,

12919 Allgemein Finished discharging (to-day) ( ).

12920 AUgenug " " yesterday.

1 292
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Allgesang Have been discharged (for ).

12922 AUgewalt " " obliged to discharge (for ).

12923 Allgoetter " discharged ( hands) ( ).

12924 AUgott " not discharged.

12925 Allgueltig " you discharged ?

12926 AUhier If you can discharge.

12927 Alliable " " cannot discharge.

12928 Alliaceous Notice of discharge.

12929 AUiage Shall gradually discharge.

12930 Alliaire To be discharged at the rate of per .

12931 AUiamenti " " " " risk of consignee within after ready to discharge ot pay -

per hour demurrage.

12932 AUiancing " " "
(at ).

12933 AUiant " " "
in after arrival.

12934 Alliatorum .... Were discharged for .

12935 Alliatos What number of hands have you discharged ?

12936 AUiatum When will the be discharged ?

12937 Allibbendo. . . . Will be discharged as quickly as possible.

12938 Allibbimmo . . . " " "
(on or about ).

12939 AUibbire You may discharge or retain whichever you think best.

12940 AUibbisco
,

12941 Allibbissi

12942 Allibbito

1 2943 AUibbiva

12944 AUibescam

12945 Allibescis

12946 Allibrammo

12947 AUibrando

12948 AUibrare

12949 Allibrassi

12950 AUibrato

1295

1

Allibrava

12952 Allibro

12953 Allicefac
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12954 Allicem DISCONTINUANCE.
12955 Alliciebam .... Action must be discontinued.

12956 Alliciency " will be discontinued.

12957 Allicies " " not be discontinued.

12958 Alliciunt Discontinue action on .

12959 AUidendos .... Do not discontinue action.

12960 Allider Entered order and consent of discontinuance anj served copies.

12961 Alliensem Had order of discontinuance signed, and entered in county

12962 AUiensis .Shall we discontinue action ?

12963 Alliensium DISCONTINUE.
12964 AUierait Advise to discontinue.

12965 Allierons Can be discontinued {if ).

12966 AUietammo Cannot be discontinued (unless ).

12967 AUietassi Discontinue at once.

i2g6S AUifanae Discontinued because of .

12969 AUifanos Do not discontinue.

12970 AUifis Every prospect of being discontinued.

12971 AUigabo Has • discontinued?

12972 Alligamine. . . . Has been discontinued.

12973 Alligandae Has discontinued.

12974 Alligandum . . . Have you discontinued?

12975 AUigantem " not discontinued.

12976 Alligarta If discontinued.

12977 AUigating If not discontinued.

12978 Alligator Must be discontinued.

12979 Alligavero " not be discontinued.

12950 AUigentur No prospect of being discontinued.

12951 Allindammo. . . Shall we discontinue?

12982 AUindando. . . . Should be discontinued.

12983 Allindare Was discontinued.

12984 Allindassi Why have you discontinued ?

12985 AUindato Why was it not discontinued ?

12986 Allindava Will be discontinued.

12987 Allindo Will not be discontinued.

12988 AUiniamus Will you discontinue ?

12989 AUiniant

12990 AUinires

12991 AUions

12992 AlUphae

12993 AUipharum

12994 AUiphis

12995 AUiquido

12996 AUirarono

12997 AUirerai

12998 Allireremo

12999 Alliriate DISCOUNT.
13000 AUisae All discount allowed to be credited (to ).

13001 AUisimus Allowed discount.

13002 AUision Are unwilling to discount.

13003 AUisionis .... At a discount of .

13004 AUisissem " the present rate of discount.

13005 Allisisti " what rate of discount ?

13006 AlUsorum " " ' will you buy?
13007 AUisos " " " " " " " sell?

13008 AUisurae ' will you discount ( )?

13009 AUisuros " rate of discount.

13010 Alliterer Authorize you to discount notes (of ),

13011 Allium Bank refuses to discount.

1 301
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Allivescit Bears a heavy discount.

13013 AUividire " " small discount

13014 Allividito Can oe aiscoumea ax ine usual rate.

13015 Allividiva " discount at very low rates.

13016 AUivrer " " for you (to the extent of ).

13017 Allkraft " " only .

13018 AlUiebe " " ( ).

13019 Allmacht " (get) rediscount(ed) for you.

13020 Allmorgens, ... " only discount the bill(s) mentioned ; if you will endorse ft (them>
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DISCOUNT— C<>«//h»«</.

13021 Allnatur Can procure discount (of ).

13022 AUobo " you discount ?

13023 Allobroger " " " for our account ?

13024 Allobrogo " " (get) red!scount(ed) for us to the extent ot— . secured commercial paper, one name ?

13025 AUobrox " " (get)rediscount(ed) forustotheextentof—.unsecured commercial paoer, one name:'

13026 Allocaran " " (get)rediscount(ed) for usto theextent of— , secured commercial paper, two names
"

13027 Allocarias " " (get) rediscount(ed)for us totheextentof— , unsecured commercial paper, two names?

13028 Allocation Cannot allow any discount.

13029 Alloccato " be discounted at the usual rate.

13030 Alloccavi " ch.inge present rate of discount.

13031 AUoccone " discount for (you) ( ).

13032 Allocere " " the bill(s) mentioned at any rate.

13033 AUochezie " " unless at high rates.

13034 AUochroe " (get) rediscount(ed) for you.

13035 AUoclase " procure discount (of ).

13036 AUocroite " rediscount to the extent of , but will for .

13037 Allocutiva Did not discount.

13038 Allocutore Discount advanced.

13039 Allocutum " allowed.

13040 Allocuturi .... " and place proceeds to our account.

13041 Allodape " charged.

13042 AUodiale "
flat.

13043 Allodially " for cash.

13044 Allodium " for spot cash.

13045 Allodola " for cash 30 days.

13046 Allodrome " has been made.

13047 AUofana " is easy.

13048 AUofdlo " " likely to be advanced.

13049 AUogato " " " " " lowered.

13050 Allogatore " "stiff.

13051 Alloggeria. " " .

13052 AUoggia " "lowered.

13053 Alloggiavi .... " market very unsettled (owing to ^X

13054 Allogli.ito " not advanced.

13055 Allograph " " allowed.

13056 AUoite " on delivery.

13057 Allolalia " rate has fallen

13058 Allombardo . . . " " " risen.

13059 AUomorfia .... " "is high.

13060 AUomorphe ... " <> c. hjghe^.

13061 Allongeais . . . . " " " iow.

13062 Allongeant .. . . ** ** " lower

13063 AUongeons. " " " steady.

13064 AUongeras .... " requirements are very raoderattt

13065 Allonges " " " .

13066 Allonging Discount(s) (is) (are) small.

13067 Allonymo Discounting of note(s) will be attended to.

13068 Allopathic .... Do not care to discount paper, unsatisfactory.

13069 Allopathy " " discount.

13070 AUopatia " " quote discount.

13071 AUopatico Expect a higher discount market.

13072 AUophane " " lower discount market.

13073 AUophylae .... Has any discount been made ?

13074 AUophylos Have discounted.

13075 Allophylum . . . " " the paper enclosed in your letter (ot t.

13076 Alloplecte How is your open market for discount ?

13077 Allopore If discounted.

13078 Alloporin " not discounted.

13079 AUoppiano " you can discount.

13080 Alloppiava .... " you cannot discount.
,

13081 Alloppichi Is discount likely to be higher?

13082 Ailoppico " " " " " lower?
(3083 Alloptere Less the customary discount.

13084 AUoquamur " " usual discount.

13085 AUoquebar Most probably a moderate discount would induce navment in ca«"

13086 Alloqueris .... Must be discounted.

13087 Alloques " discount.

13088 Alloquium . . . . " not be discounted.

13089 Alloquor " not discount.

13090 AUora No discount.

13091 Alloriaba " " charged.

13092 Alloriamos . . . . ' " for cash.

13093 Alloriando . . . . " " has been made.

13094 AUoriare Open market discount about under bank rate.
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DISCOUNT— C,)«^/««^r/.

IJ095 Alloriaron Owing to the diminution in the demand for discount. hi
13096 Alloriases " " " increase in the demand for discount. B
13097 Allorino Party mentioned has no discount with ( ) (us). H'
13098 Allosperme. . . . Quote prices with discount.

13099 Allotment Rate of discount has a downward tendency. I
13100 AUotrete " " " " an upward tendency.

13101 AUotriges " " " is too high. |
13102 AUotropie " " " " " low.

1 3 103 AUottammo . . . " " " " .

13104 AUottando . . . . " " " will be .

13105 AUottassi Regular standard discount .

1 3 106 Allottery Requires discount of .

13107 Allouange .... Requires discount of for cash.

13108 Allouant Shall we discount ?

13109 Allowed " " quote prices and discount?

131 10 Allowedly .... Should be discounted (at the rate of ).

131 1

1

Allowing " " "
at the usual rate.

13112 AUowingly. . . . " discount. s

131 13 Alloxan " not be discounted.

131 14 AUoxanate Standard discounts apply.

13115 Alloxantin .... Telegraph rate of bank discount.

13116 Alloyage " " " open market and b.ank discount,

13117 AUoyers " " " " " discount.

131 1
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Alloys " " " private discount.

13119 Allozares The discount is small.

13120 AUozos There is a fair demand for discount at the bank rates.

13121 AUrunes They will discount.

13122 AUseits " " not discount.

13123 Allselig To be discounted.

13124 AUsichtig Trade discount.

13125 AUston Was discounted (at the rate of •).

13126 Alltaegig " "
at the usual rate.

13127 AUtagsehe . . . . " not discounted.

13128 AUthing We discount paper as requested.

1 31 29 Alluantur What discount did you make ?

13 130 AUubentia " " is required ?

13131 AUubescam. . . . " " shall we quote?
13132 Allucebas " " will be allowed for cash?

1 3133 Allucebunt .. . . " " " you allow us (on )?
13134 AUucendae . . . . " is the discount ?

13135 AUucendos. . . . " " " rate of discount ?

13136 AUucent Will allow (you) discount.

13137 Allucentem. . . . " be allowed as discount.

13138 Alluchon " " discounted (at the rate of •).

13139 AUuciammo .. " " "
at the usual rate.

13140 Alluciando .. .

.

"
discount.

13141 AUuciare " "
bill(s) on — .

13142 Alluciassi
" "

for cash.

13143 AUuciato " " " you.

13144 AUuciava " " " " satisfactory commercial notes.

13145 Allucina " " " " with endorsement of .

13146 AUucinano " " the bill(s) you mention (at ).

13147 Allucinavi . . . .

" " your note with good collateral.

13148 Alluctaris
" endorse the bill(s) if you will discount (it) (them).

13149 Alluctemur. ...
"

not be discounted.

13150 AUudebant " " allow any discount.

13151 Alludello " " discount bill(s) on .

13152 AUudendis . . . .
" " discount.

13153 AUuderemo. ...
" pay under discount.

13154 AUudevamo . .

.

"
they discount ?

13 1 55 Alluding " you discount'

13156 AUudingly .... " " " bill(s) on ?

/3157 AUudono " " " for us ?

13158 Alludunt " " " the following bill(s) on ?

13159 AUuduntur ... . " discount?

13160 AUuebamus ... • discount for us?
13161 Alluebare Without discount.

13162 Alluebat Would like to have you discount and remit proceeds.

13163 Allueram " not object to discount for cash.

13164 Allueres discount will be allowed for cash.

13165 AUugabas will not discount for (us) (you).

13166 AUugada

13167 AUugarian , . .

.





1 31 68 Allugaron DISCOUNT—PRICE
Per Cent.

13169 Allug^e 5 & 2>^
13170 AJlugueis 5&5
13171 Alluguemos ... 5 & VK
13172 Alluissent 5 & 10

13173 AUuistis 10 & 5

13174 AUuUa 10 & 10

13175 AUumage 10, 10 & 10

13176 AUumais 15 & 2

13177 Allumano 15 & 5

131 78 Allumarono ... 15, 5 & 2

13179 AUumatore IS &. I'A
13180 Allumelle 15 & 10
13181 Allumerai 15, 10 & 5
13182 Allumeriez 20 & 2}4
13183 AUumerons ... 20 & 5
131S4 Allumes 20 & 10
13185 AUumiez 20, 10 & 2
13186 Alluminor 25 & 2>^
131 87 Alluminoso... . 25 & 5
13188 Allumnaba 25, 5 & 2

13189 Allumnar 25 & 10

13190 AUumneis .... 25, 10 & 2

13191 Allungammo . . 25, 10 & 5

13192 Allungando ... 25, 10 & 10

13193 AUungare 25 & 25
13194 AUungassi .... 25 & 33;^
13195 AUungato 27^^ & z'^

13196 AUungava 27"^ & 5

13197 AUunghero 27^^ & 10
13198 Allunghi 30 & 2

13199 Allungo 30 & 2}^
13200 Allunyabas 30 & 5
13201 Allunyan 30 & 10
13202 AUunyaria 30, 10 & 5
13203 Allunyaste .... 30, 10 & 10
13204 Allunyemos . . . 32;^ & 2}4
13205 Allurement .. . . 32;^ & 5
13206 AUusero 32^^ & 10
13207 AUusinghi 33>^ & 2

13208 Allusingo 33>| & 5

13209 Allusions 33 j| & 10
13210 AUusionum.. . . 33 '/|, 10 & 2

13211 Allusis 33^ 10 & 10

13212 Allusively 33)! & 25
13213 AIIuso 35&2>^
13214 AUusory 35 & 5

13215 AUusuram .... 35 & 10
13216 Allusuris 35, 10 & 5
13217 Alluvial 37>^ & 2>^
13218 Alluviando 37"^ & 5

13219 AUuviasse .... 37j^ & 10
13220 Alluviava 40 & 2

13221 Alluvion 40 & 2>^
13222 Alluvious 40 & 5
13223 Alluvium 40, 5 & 2

13224 AUux 40, 5 & 5

13225 Alluximus 40 & 7;^
13226 AUuxissera .... 40 & 10

13227 Alluxisti 40, 10 & 5
13228 AUvater 40, 10, 10 & 10
13229 AUweise 40, 10, 10, 10 & 10
13230 AUwo 40 & I2>^

13231 Allyatem 40&15
13232 Allyattis 40, 15 & 5

13233 Allyl 40 & 20
13234 Ally lamina .... 42 >^ & 2}i
13235 AUylene 42^^ & 5

13236 AUyrio 42;^ & 10

13237 Allzualt 45 & 2

13238 AUzugut 45 & 2}4
13239 Allzulang 45 & 5

13240 Almacaeras ... 45 & 10

13241 Almacaero .... 45, 10 & 5

103

LIST. Per Cent.

13242 Almacantar 47^ & 2>^
13243 Almacenado. . . 47,^ & 5

13244 Alraacenaje 47^ & 10
13245 Almaceneis ... 50 & 2^
13246 Almacerias .... 50 & 2

13247 Almachio 50 & 3
13248 Almachtig 50 & 5

13249 Almacigara ... 50, 5 & 2

13250 Almacigues 50, 5 & 5

13251 Alma.laini 50 & 6
13252 Almada-neta . . 50 & lY^
13253 Almadia 50 & 10

13254 Almadiado 50, 10 & 2

13255 Almadieras ... 50, 10 & 3
13256 Alraadraba 50, 10 & 5
13257 Almadraque. .. 50, 10 & 6
1325S Almadrena. ... 50, 10 & 10

13259 Almafega 50, 10, 10 & 5
13260 Almagesto. ... 50, 10, 10 & 10
13261 Alaiagral 50 & 20
13262 AIniagramos . . 50, 20 & 5

13263 Almagrando . . 50, 20 & 10

13264 Almagraqua. . . 52,5^ & 2^-^

13265 Almagraron. . . 52^^ & 5

13266 Almagrases . . . 52^ & 10

13267 Almagreras ... 55 & 2;^
13268 Almahalla 55 & 3
13269 Almahdi 55 & 5

13270 Alraainha 55 & 10

13271 Almaizal 55, 10 & 3
13272 Alraalafas .... 55, 10 & 5

13273 Almalaques ... 55, 10 & lo

13274 Almaleque 55 & 20

13275 Almallos 57^4 &; 2^
13276 Almamun 57 J< & 5

13277 Almanacchi . . . 57^^ & 10

13278 Almanacco. ... 57, 10 & 5

13279 Almanach 60 cS: 2

13280 Almanakken . . 60 & 2^
13281 Alraancebe 60 & 5

13282 Almanchar 60, 5 & 5

13283 .\lmandache. . . 60 & 6

13284 Almandra 60 & 7^
13285 Almandres 60 & 10

13286 Almanias .... 60, 10 & 2

13287 Almanio 60, 10 & 5
13288 Almansor 60, 10 & 10
132S9 Almarada 60, 10, 10 & 2

13290 Almarbatar ... 60, 10, 10 & 2)4,

13291 Almarbalo .... 60, 10, 10 & 5

13292 Almarcha 60 & 15

13293 Almarraes 60 & 20

13294 Almarrega .... 60, 20 & 5

13295 Almartagas ... 60, 20 & 10

13296 Almastica 60, 60 & 5

13297 Almatero 62 J^ & 2)^
13298 Almatriche 62 >^ & 5

13299 Almaturos 62>^ & 10

13300 Almazaquen. . . 62, 10 & 5

13301 Almazaras 65 & 2

13302 Almazarero ... 65 & 2J^
13303 Almazarron ... 65 & 5

13304 Almazem 65 & 10

13305 Almazini 65, 10 & 5

13306 Almehrab 665^ & 10

13307 Almeice 66%, 10 & 10
13308 Almeideas 665I, 33)^^ & 2

13309 Almeitiga 67;^ & 2^
13310 Almejas 67K & 5

1331

1

Almelik 67 >^ & 10

13312 Alraenabais ... 70 & 2>^
13313 Almenadas 70 & 5

13314 Almenado 70, 5 & 2

13315 Almenamos ... 7°. 5 & 5



13168 Doohj DISCOUNT-

Per Cent.

13169 Dooim 5 & 2i'2

13170 Dookt 5&5
13171 Doomz 5&7^^
13172 Doonc 5 & 10

13173 Doopi 10 & 5

13174 Doorl 10 & 10

13175 Dooso 10, 10 & 10

13176 Doots 15 & 2

13177 Doovy 15 & 5

13178 Dooxe 15, 5 &2
13179 Dooyh 15& 7H
13180 Doozk 15 & 10

13181 Dopao 15, 10 & 5
13182 Dopdy 20 & 2}^
13183 Dopeb 20 & 5

13184 Dopfe 20 & 10

13185 Dophk 20, 10 & 2

13186 Dopin 25 & 2>/^

13187 Dopku 25 & 5
13188 Dopma 25, 5 & 2

13189 Dopog 25 & 10

13190 Dopuw 25, 10 & 2

13191 Dopyi 25, 10 & 5
13192 Dorap 25, 10 & 10

13193 Dorbt 25&25
13194 Dordz 25 & 331^
13195 Dorec 27i^&2)^
13196 Dorgi 271-^ & 5

13197 Dorio 271^ & 10

13198 Dorly 30 & 2

13199 Dormb 30 & 2}^
13200 Dome 30 & 5
13201 Doroh 30 & 10

13202 Dorpk 30, 10 & 5
13203 Dortu 30, 10 & 10

13204 Dorux 32}^ & 2]^
13205 Dorva 321^ &5
13206 Doryj 32 V^ & 10

13207 Dosar 33}-^ & 2

13208 Dosbu 33;^ & 5

13209 Dosda 33/^ & 10

13210 Dosed 33;^, 10 & 2

13211 Dosip 33 'i 10 & 10

13212 Dosoi 33}i & 25
13213 Dosro 35 &2H
13214 Dosuy 35 & 5

13215 Doswe 35 & 10

13216 Dosyk 35, 10 & 5
13217 Dotas 37,^ & 2i^

13218 Dotcy 37J4&5
13219 Dotir 3734 & 10

13220 Dotju 40 & 2

13221 Dotla 40 & 2}^
13222 Dotoj 40 & 5
13223 Dotst 40, 5 & 2

13224 Dotuz 40, 5 &5
13225 Dotxi 40 & 7}^
13226 Dotyl 40 & 10

13227 Dotzo 40, 10 & 5

13228 Douat 40, 10, 10 & 10

13229 Doucz 40, 10, 10, 10 & 10

13230 Douef 40 & 12M
13231 Doufi 40 & 15

13232 Dougl 40, 15 & 5
13233 Douho 40 & 20

13234 Douky 42 14 & 2H
13235 Doulb 42^ & 5
13236 Doume 42 }4 & 10

13237 Dounh 45 & 2

13238 Douok 45&2H
13239 Dousu 45 & 5
13240 Doutx 45 & 10

13241 Douvd 45, 10 & 5

242
43

3244
3245
3246
3247
3248
3249
3250
3251
3252
3253
3254
3255
3256
3257
3258
3259
3260
3261
3262

3263
3264
3265
3266
3257
3268
3269
3270
3271
3272
3273
3274
3275
3276
3277
3278
3279
3280
3281
3282
3283
3284
3285
3286
3287
3288
3289
3290
3291
3292
3293
3294
3295
3296
3297
3298
3299
3300
3301
3302
3303
3304
3305
3306
3307
3308
3309
3310
331

1

3312
3313
3314
3315

Per Cent.

Douwg 47J2 & 234
Douym 4732 & 5
Dovau 47'^ & 10
Dovca 50 & 2)4
Doveg 50 & 2

Dovit 50 & 3
Dovni 50 & 5
Dovol 50, 5 & 2

Dovpo 50. 5 & 5
Dovty 50 & 6
Dovub 50 & 7}^
Dowe 50 & 10

Dovyn 50, 10 & 2

Dowav 50, 10 & 3
Dowby 50, 10 & 5
Dowde 50, 10 & 6
Doweh 50, 10 & 10

Dowfk 50, 10, 10 & 5
Dowiu 50, 10, 10 & 10
Dowka 50 & 20
Dowld 50, 20 & 5
Dowom 50, 20 & 10
Dowrt 5234 & 2]/i

Dowtz 52 34 & 5
Dowuc 52 1^ & 10

Dowwi 55 & 234
Dowyo 55 & 3
Doxaw 55 & 5
Doxei 55 & 10

Doxgo 55, 10 & 3
Doxiv 55, 10 & 5
Doxjy 55, 10 & 10

Doxle 55 & 20
Doxon 573^ & 234
Doxru 573i & 5
Doxta 57 V2 & 10

Doxud 57, 10 & 5
Doxyp 60 & 2

Doyax 60 & 2}^
Doyba 60 & 5
Doycd 60, 5 & 5
Doyej 60 & 6
Doyht 60 & 7^
Doymi 60 & 10

Doyps 60, 10 & 2

Doysy 60, 10 & 5
Doyue 60, 10 & 10

Doyvh 60, 10, 10 & 2

Doywk 60, 10, 10 & 2\i
Doyzu 60, 10, 10 & 5
Dozay 60 & 15

Dozce 60 & 20
Dozek 60, 20 & 5
Dozhu 60, 20 & 10

Dozix 60, 60 & 5
Dozja 62I2 & 234
Dozop 62 V2 & 5
Dozuf 62}^ & 10

Dozvi 62, 10 & 5
Dozys 65 & 2

Draat 65 & 2j^
Dracz 65 & 5
Dra«f 65 & 10

Drafi 65, 10 & 5
Dragl 662^ & 10

Draho 66%, 10 & 10

Drais 66J^, 33}/^ & 2
Drajv 67^ & 2^
Draky 67 14 & 5
Dralb 6734 & 10

Drame 70 & 234
Dranh 70 & 5
Draok 70, 5 & 2

Drasu 70> 5 & 5



I33I6

13317
I33I8
I33I9
I3320
I332I

13322
13323
13324
13325
13326
13327
13328
13329
I3330
I333I

13332
13333
13334
13335
13336
13337
13338

13339
13340
I334I

13342

13343
13344
13345
13346
13347
13348

13349
I3350
I335I

13352

13384
13385
13386
13387
13388

13389
13390
I339I

13392
13393
13394
13395
13396
13397

Almenarian .

Almenaron .

.

Almendolon

.

Almendrada.
Almendrero .

Almendrica .

Almendron .

.

Almendruco.
Alraeneis 70, 20 & 10
Almenillas 70 & 25
Almerio 72^ & 2^
Almezos 72;^ & 5

2>^ & 10

DISCOUNT-
Per Cent.

70 & 7^
70 & 10

70, 10 & 3

70, 10 & 5

70, 10 cS: 10

70, 10, 10 & 10

70 & 20

70, 20 & 5

-PRICE V.XS'X—Continued.

barado .

bareis

celera

chlec.

75&2>i
75 & 5

75 & 10

75. 10 & 5

75, 10 & 10
don 75, 10 & Q.%,

donar .... 75 & 12^
doneis. ... 75 & 20
fluae 75 & 75
fluos 77>^ & zY^,

fluum .... TiYz & 5

lias 77;^ & 10

race 80 & 2%
rantes. ... So & 5

scar 80, 5 & 5

tantem ... 80 & 7J^
talis So & 10

ties So, 10 & 5

zadir f o, 10 & 10

So& 20
80 & 15

80 & 25
So& 30

zclaba

.

zclar .

.

zcle...

zcleis .

zqueno

Per Cent.

13353 Almocaden 82^ & 5

13354 Almocafres 82 >^, 5 & 5

13355 Almocalla 82^ & 10

13356 Almocat 85 & 2>^

13357 Almocedas .... 85 & 5

13353 Almocrate .... 85 & 10

13359 Almocrebes ... S5, 10 & 10

13360 Almocrevar ... 85 & 25
13361 Almocris 87^^ & 2J^
13362 Almodovar. . . . 87;-^ & 5

13363 Almodrote .... %T%, & 10

13364 Almoeff 90 & 2^
13365 Almofalate. ... 90 & 5

13366 Almofar go & 10

13367 Almogamas ... 90 & 25

13368 Almogavar. ... 90 cS: 40
13369 Almogend .... 90 & 50

13370 Almogotes 90, 50 & 10

13371 Almohadado . . 92 J^ & zyi,

Y'i'iTi Almohadas 92^ & 5

13373 .\lmohadon . . . 92^ & 10

13374 Almohaza 95 & 2;^

13375 Almohazaba. . . 95 & 5

13376 Almohazare ... 95 & 10

13377 Almoj.iya . .

.

13378 Almokaffa . .

13379 Almometros.

13380 Almondine. .

13381 Almoneda . .

13382 Almonedaba

13383 Almonry. . .

.

Almopes. .DISCRETION.
de . . . Act with discretion.

Almoronia .... Allow us to use our discretion.

Almorrefa .... At our discretion.

Almorta At the discretion of .

Almorzabas ... At your discretion.

Almorzador . . . Cannot allow you any discretion.

Almorzar Have no discretion in the matter.

Almorzaran . . . Have you discretion in the matter?
Almorzaria. ... If you will leave it to our discretion.

Almorze .Shall we use our discretion ?

Almosen Tell to use their own discretioi

Almosenamt . . Vou must act on your own discretion.

Almosner must use their own discretion.

1339S Almostali

13399

13400

13401

13402

13403

13404

13405

13406

13407

13408

13409

iVlmotacen .

Almotalafe.

Alraotolia. .

.

Almozarabe .

Almquist . .

,

Almry

Almsgiver .

Almsgiving

Almuazzam

Almucavar

.

Almucedie .

.



I33I6
I33I7
I33I8
I33I9
I3320
I332I

13322
13323
13324
13325
13326
13327
13328
13329
13330
I333I

13332
13333
13334
13335
13336
13337
13338
13339
13340
I334I

13342
13343
13344
13345
13346
13347
13348
13349
13350
1 335

1

13352

13384
13385
13386
13387
13388
13389
13390
1 339

1

13392
13393
13394
13395
13396
13397

Drawg

.

Draym.
Dreax.

.

Dreba.

.

Dredg .

.

Dreej

.

DISCOUNT-
Fer Cent.

.7o&7>^

.70 & 10

.70, 10 & 3

.70, 10 & 5

.70, 10 & 10

.70, 10, 10 & 10.

Dreht 70 & 20
Drelf 70, 20 & 5
Dremi 70, 20 & 10
Dreps 70 & 25
Dresy
Drevh.
Drewk
Dreyr.
Drezu
Drhem
Drhiz..
Drhos

.

Drhuh.
Drhyu
Driab 75 & 20
Dribe 75&75
Drich 77}^&2j^
Dridk 77J^&5
Drien 77)/^ & 10
Drigu 80 & 2}^
Drihx 80 &
Drijd.
DrUj.
Drinp
Driot.
Drirz.
Drisc

.

Drizy

.

Droah
Drobk
Droga

72!-^ & 5
72i^i& 10

75 & 21^

75 & 5
75&IO
75, 10 & 5
75, 10 & 10

75, 10 & 2)^
75 & 12 J^

:5
80, 5 & 5
8o&7i^
80 & 10
80, 10 & 5
80, 10 & 10
80 & 20
80 & 15
80&25

194a

-PRICE US,T—Continued.

Per Cent.

13353 Drohd 82i^&5
13354 Droig 821^, 5&5
13355 DrolP 82j^& 10

13356 Dromt 85 & 2H
13357 Drooz 85 & 5
13358 Drorf 85& 10

13359 Drosi 85, 10 & 10

13360 Drotl 85&25
13361 Drovs 873^ & 2]/2

13362 Droxy 87H& 5
13363 Droyb 87H & 10

13364 Droze 90 & 2J4
13365 Druam 90 & 5
13366 Druct 90 & 10

13367 Druez 90 & 25
13368 Drufc 90 & 40
13369 Drugf 90&50
13370 Druhi 90, 50 & 10

13371 Druil 92}/^ & 2^
13372 Drujo 92J2&5
13373 Druks 92)^& 10

13374 Drulv 95&2j^
13375 Drumy 95 & 5
13376 Dnmb 55 & 10

13377 Druph.

13378 Drurk.

mi

13379

13380 Druwa.

13381 Druzd.

13382 Druyg.

13383 Dryar..

Drybu DISCRETION.
Dryda Act with discretion.

Dryed Allow us to use our discretion.

Dryhm At our discretion.

Dryip At the discretion of .

Drylz At your discretion.

Drymc Cannot allow you any discretion.

Drynf Have no discretion in the matter.
Dryoi Have you discretion in the matter?
Dryro If you will leave it to our discretion.

Dryuy Shall we use our discretion?

Drywe Tell to use their own discretion.

Dryxh You must act on your own discretion.

Dryyk must use their own discretion.

13398 Duaax.

.

13399 Duaba.

13400 Duacd.

.

1 340

1

Duaej..

13402 Duafm.

13403 Duaht.

.

13404 Dualf. .

.

13405 Duami.

13406 Duanl. .

13407 Duaps. ,

13408 Duarv. .

13409 Duasy.

.





I34IO Almucell.-i ...



Dugza
Duhae
Duhck
Duher
Duhfu
Duhha
Duhid
Duhlm
Duhmp
Duhnt
Duhow
Duhpz
Duhrc
Duhsf
Dubti
Duhul
Duhvo
Duhzb
Duiaf
Duibi
Duicl
Duido
Duies
Dui?y
Duihb
Duijh
Duinu
Duiox
Duipa
Duird
Duisg
Duitj
Duium
Duiyz
Duizc
Dujag
Dujet
Dujhc
Dujif
Dujji
Dujlo
Dujoy
Dujre
Dujun
Dujwu
Dujya
Dujzd
Dukah
Dukeu
Dukga
Dukhd
Dukig
Dukoz
Duksi
Dukuo
Dukxy
Dukyb
Dukze
Dulai
Dulco
Dulds
Dulev
Dulfy
Dulhe
Dulib
Duljk
Dulmu
Dulnz
Duloa
Dulpd
Dulsj
Dulup
Diilvt
Dulyc

13485
13486
13487
134SS
134S9

13490
13491
13492

13493
13494
13495
13496
13497
13498
13499
13500
13501
13502

13503
13504
13505
13506
13507
13508
13509
13510
13511
13512

13513
13514
13515
13516
13517
13518
13519
13520
13521
13522
13523
13524
13525
13526
13527
13528
13529
13530
13531
13532

13533
13534
13535
13536
13537
13538
13539
13540
13541
13542

13543
13544
13545
13546
13547
13548

13549
13550
13551
13552

13553
13554
13555
13556
»3557
13558

iq6

DISPOSITION— Coit/inueJ.

Alompra To be immediately disposed of.

Alomye " dispose of.

Alondras Unless you can dispose of.

Along What disposition can you make of ?
Alongado When will they dispose of ?

Alonganza .... " you have disposed of.

Alongaran Will be disposed of (by ).

Alongarias .... " place at your disposal (if ).

Alongshore . . . Would place at your disposal.

Alongside DISPOSSESS.
Alonitro Can be dispossessed.

Alonsoa Cannot be dispossessed.

Alonzo Dispossess him (unless ).

Aloofness " unless payment is satisfactory.

Alopatica " " they give security satisfactory to yon.
Alopaticos Dispossessed for .

Alopatizar •' " non-payment of rent.

Alopatizo " " non-payment of rent and ta.\es.

Alopecides Execution of warrant to'dispossess can be stayed.

Alopecioso " " " " ' has been stayed.
Alopecique Has been dispossessed.

Alopecurus. . . . " not been dispossessed
Alopecy If dispossessed.

Alopezias ..... " not dispossessed.

Alophe Should be dispossessed.

Alophion Warrant to dispossess has been refused.

Alophore " " " .... signed.
Alopiadas "' " " " " " and is in the hands of officer for execution.
Alopiado Was dispossessed.

Aloragide Will be dispossessed.

Aloritae " not be dispossessed.

Aloros DISPROVE.
Alosanto Can be disproved.

Alosare Cannot be disproved.

Alosasen If disproved.

Aloseau " not disproved.

Alotaba Is disproved.

Alotadas " not disproved.

Alotaren May be disproved.

Alotasemos. . . . Must be disproved.

Alotecnia Was disproved.

Alotessera . . . . " not disproved.

Alotrico Will be disproved.

Aloudheid .... " not be disproved.

Alouette.., DISPUTE.
Aloumere Avoid dispute if possible.

Alourdie Can be disputed.

Alourdimes. ... " you settle the dispute ?

Alourdirai Cannot be disputed.

Alourdisse " settle the dispute.

Alouzza Dispute arises from .

Aloxe " is not yet settled.

Aloyage " " now settled.

Aloyau " should be settled before you leave.

Aloyons Do you dispute ?

Aloysia If disputed.

Alpabarda " not disputed.

Alpagere In event of dispute (to be referred to ).

Alpam " " " " to be referred to two competent persons.
Alpandi Is disputed.

Alparavas " it your intention to dispute ?

Alpargatas . . . .
" not disputed.

Alpargato Leave the dispute to be settled (by ).

Alparvoso .... Settle the dispute if possible.

Alpechin There is now a dispute about (between and -),
Alpenaar Was disputed.

Alpenbach .... What is the nature of the dispute ?

Alpenberge . . . Will be disputed.

Alpenbild You must dispute.

Alpenbirke .. . . " " not dispute.

Alpendes DISSOLUTION.
Alpendrada. . . Dissolution is expected.

Alpengluth. " " not expected.

Alpenhauch ... " of corporation.
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DISSOLUTION- a;«/»:«^</.

Duma] 13559 Alpenhirt Dissolution of co-partnership (between and ) announced.
Dumdt 13560 Alpenhoehe ... "

"partnership.

DumeW 13561 Alpeninsel " "
.

Dumfz 13562 Alpenkelch Do you expect a dissolution (of )?
DumJlf "3563 Alpenklee In the event of the dissolution of the co-partnership.

Dumko 13564 Alpenkohl Must be dissolved.

Dumny 13565 Alpenland Proceeding for voluntary dissolution of corporation.

Dumob 13566 Alpenluft Suit for dissolution of corporation.

Dumpe 13567 Alpenmaus. . . . " " " "partnership.

Dumsk 13563 Alpenpass There will be a dissolution of the co-partnership (between and ),

Dumur 13569 Alpenraaf Will be dissolved.

Dumvu 13570 ."Mpenroos " not be dissolved.

Dumxa 13571 Alpenslede DISTANCE.
Dumyd 13572 Alpensohn A long distance (from "),

Dunak 13573 Alpenspitz " short distance from.

DundU 13574 Alpenstab " distance of .

Dunex 13575 Alpenstall The distance is .

Dunfa 13576 Alpenstich . . . . " " "about .

Dungd 13577 Alpenstock What is the distance (from to ) ?

Dunhg 13578 Alpenthal DISTRICT.
Dunij 13579 Alpentrift Belongs in the • district.

Dunnz 135S0 Alpenvink In the ( ) district.

Dunoc 13581 Alpenvolk " what district ?

Dunpf 13582 Alpenwall School district covers entire city and adjacent territory,

Dunri 13583 Alpenzug " " " " city.

Dunsl 13584 Alpeos " " No.- -.

DuntO 135S5 Alpercate The district covered by .

DunUS 135S6 Alpericos " " extends to .

Dunwy 13587 Alpes " " is bounded by .

Dunye 13588 Alpestre " whole district.

Dunzh 13589 Alpestrine To the
( ) district.

Duoal 13590 Alpfahrt " what district does belong?
Duobo 13591 Alpfuss What territory does school district cover?

Duocs 13592 Alpgegend DITCHES.
Duodv 13593 Alpgras A ditch to bring in water (from ) would cost .

Duoey 13594 Alphabetic .... Apportion for the repair of ditches.

Duofb 13595 Alphard As soon as the necessary ditch(es) (is) (are) completed.

Duoge 13596 Alpheiadem . . . Cost of ditch and flumes will amount to .

Duoik 13597 Alpheios Ditch(es) beyond repairing.

Duojn 13598 Alphenic " much in need of repair.

Duolu 13599 Alphenor Have commenced to repair breach in the side of the ditch.

Duona 13600 Alpherat " completed repairs to ditch.

Duood 13601 Alphesibee .... How much do you apportion for repair of ditches ?

Duopg 13602 Alpheta Owing to the sides of the ditch having given away.
Duorj 13603 Alpheum There are yards of ditches on the property.

Duosm 13604 Alphionie .... We could bring in water from to the property by means of a ditch.

Duotp 13605 Alphitedon. .. . " have now feet of ditches.

Duout 13606 Alphitis What would be the cost of a ditch to bring in the water (from ) ?

DUOWZ 13607 Alphito

DUOXC 13608 Alphitobie

Duoyf 1 3609 Alphitorum

DuOZi 1 3610 Alphonsin

Dupam 13611 Alphom

Dupez 13612 Alpibus

Duphi 13613 Alpicien

Dupil 13614 Alpicola

Dupjo 13615 Alpicos

Dupmy 13616 Alpigene

Dupoe 13617 Alpiggine

Dupph 13618 Alpigiano

Dupwa 13619 Alpigno

Dupyg 13620 Alpinam

Duran 13621 Alpinery

197



I3b22 Alpiniadas

13623 Alpiniado

13624 Alpinias .

13625 Alpique .

13626 Alpista ..

13627 Alpistela.

1362S Alpisteros

I362y Alpkraehe

13630 Alpraeier.

13631 Alpoldras.

73632 Alporama
13633 Alporizado

13634 Alporizar

13635 Alporizei:

13636 Alporizo

13637 Alpratte ,

13638 Alprauch

13639 Alprozen

13640 Alptekin
,

13641 Alptraum
13642 Alpujarras.

13643 Alpurnaba.

13644 Alpurnamos
13645 Alpurnando
13')46 Alpurnar..,

13647 Alpurnaron
1364S Alpurnases

13649 Alpurneis

.

13650 Alpzeit ...

13651 Alpzopf .

.

13652 Alquanto.

.

13653 Alquantuni

13654 Alquebrado,

13655 Alqueirar..

13656 Alqueive.

.

13657 Alquerias .

13655 Alquerques

13659 Alquez....
13660 Alquicel. .

.

13661 Alquifol. ..

13662 Alquifoux ,

13663 Alquilaba.

13664 Alquilador

13665 Alquilamos
13666 Alquilando
13667 Alquilaron
13663 Alquilases

.

13669 Alquilo

13670 Alquilones

13671 Alquiraia .

13672 Alquimicas

13673 Alquimico

13674 Alquimilla.

13675 Alquimista

13676 Alquinal .

.

13677 Alquitaras

13678 Alquitira..

13679 Alquitrano
13680 Alquorques
13681 Alradhi...,
136S2 Alramech .

,

13683 Alraun. ...

13684 Alrededor .

13685 Alrota

13656 Alsacianas
,

13687 Alsaciano.

13658 Alsacien...

13659 Alsarda. .

.

13690 Alsarum .

.

13691 Alsbaldig .

13692 Alsdann .

.

13693 Alsebran.

.

13694 Alsem ....

13695 Alsembeker.

13696 Alsemdrank

See also page 645.
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...DIVIDEND.*
Accept the offered dividend (of ).

Advanced on belief that company wili resume payment ol dividend.

After declaration of dividend.
" payment of dividend.

Annual dividends.

Are e.xpected to declare a dividend at the rate of —

.

" " ' (of ).

" " " " " larger dividend than last.
" " " " " smaller dividend than last.

Balance left after paying dividend .

Before the declaration of a dividend.

Bought dividend off.

Can you pay a dividend ?

Cannot accept dividend offered.
" pay dividend offered.
** recommend dividend of more (the

Depressed on belief that the company wi:

Did you buy dividend off ?

" " " " on?
" *' sell dividend off ?

ass the usual dividend.

on •"

Dividend announced is considered favorable.
" at the rate of .

" for half year,
*' " next quarter.
" " present quarter.
" " quarter ending .

" has deen declared (on ).

" is certain not to be more than ),

" " " to be at least .

" •. < • .. • the rate of ,

" " not satisfactory.
" " passed (on ).

" " quite satisfactory.

of —

.

" per share.
" " per cent, declared.

off .

" on .

••
paid.

" probable.
" reported.
" to be paid.

will be .

" " " declared.
•' " less (than ).

" " " only at the rate of
" " " more (than ).

* " paid.
" " " passed.

" not be less (than .
).

" " " " more (than ).
" " " " paid.

Dividends offered.
" (on ) are payable at .

" will be larger.

Do you think will pass the next dividend?
'* " " will pay the next dividend ?

Ex-dividend.
Expect stock will pay an annual dividend of -

" a dividend of .

Expected to declare a dividend (of ).

" " " " larger dividend than last

" " " " smaller dividend than last

Have declared a dividend (of ).

" resolved to recommend a dividend (of y.

If no dividend is paid.
" we cannot declare a dividend of more than .

" " do not declare a dividend.
" " pay a dividend.

In order to pay a dividend shall want .

'

this dividend yon must remit '.

Including dividend.
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13697 Alsemolie Is it dividend paying?
13698 Alsemsap " there any dividend due ^on )1
13699 Alsemsmaak ..." your quotation for dividend off ?

13700 Alsemzuur " *' " " ' on?
13701 Alseodafne .... It is dividend paying.

13702 Alserimus " " likely company will pass dividend.

13703 Alserunt " " not dividend paying.

13704 Alseuosmie " '" " likely company will pass dividend

13705 Alsidie . Last dividend was paid (on ,".

13706 Alsiensem Monthly dividends.

13707 Alsiensis Must pass dividends.

1370S Alsimus Next dividend is payable on th. .

13709 Alsina No dividend has been paid (for },

13710 Alsinelle * ' will be declared.

137U Alsiosae On payment of dividend.

13712 Alsiosos Probable dividend.

13713 Alsfssemus Propose to pay a dividend (of \
13714 Alsissent Quarterly dividend.

13715 Alsisti Quotation is for dividend oft.

13716 Alsitabam " " " " on.

13717 Alsitamus Rumored that will pass dividend.

13718 Alsitaret Semi-annual dividend.

13719 Alsitasset Shall we accept dividend on your behalf?

13720 Alsitavero Sold dividend off.

13721 Alsitavi " " on.

13722 Alsites There is no dividend due (on ).

13723 Alsium What dividend is declared ?

13724 Alsmede " " "expected?
13725 Alsnog " is the next dividend likely to be 7

13726 Alsobald " rate of dividend are they paying?
13727 Alsodeas " " " " " you paying?
13728 Alsof When is the next dividend payable ?

13729 Alsofort " was last dividend payable?

13730 Alsogleich " will dividend be declared ?

13731 Alsomitre " " " " paid?

13732 Alsophila Where are the dividends payable (on )?
13733 Aistoen Will have to stop paying dividends (as ),

13734 Alstonite '* it pay a dividend ?

13735 Altaarboek " not pay a dividend (of ).

13736 Altaarstuk ... . " pay a dividend (of ).

13737 Altaartovi " " " " for the half year, of ^

,

13738 Altabai.xo " " " first and only dividend (of ).

13739 Altabo " " " dividend for the year, of .

13740 Altabunt " " " " at the rate of .

13741 Altaclave " probably pay a dividend.

13742 Altaforma has passed regular dividend.

1 3 743 Altaich offer a dividend of .

J3744 Altaique

13745 Altalena

13746 Altalenato

13747 Altalenava

13748 Altalevo

13749 AUambour DIVISION.
13750 Altamente An equal division.

13751 Altameron " unequal division.

13752 Altamira Being divided.

13753 Altanchen . Can divide.

13754 Altandos " you divide.

13755 Altanerias Cannot divide.

13756 Altanero Divided into .

\3757 Altaneus " among .

1375S Altanquia. .... Division is not satisfactory.

13759 Altantis " will be .

13760 Altantium " " ".satisfactory.

13761 Altanum " " not be satisfactory.

13762 Altarbild Has agreed to divide.

13763 Altarblatt " it been divided ?

13764 Altareros Have been divided.

13765 Altargebet " not been divided.

13766 Altarinho If you can divide.



DIVISION—Continued.

3767 Altariste If you cannot divide.

3768 Altarkelch " " do not divide.

3769 Altarkerze " " will divide.

3770 Altarstufe " " " not divide.

3771 Altartuch In case of a division.

3772 Altaruzzo " the division of .

3773 Altaschith Is apparently divided.

3774 Altatae May cause a division of — —
3775 Altatos Should be divided.

3776 Altatur " " equally divided.

3777 Altaturam " not be divided.

3778 Altaturis Subject to the division.

3779 Altavela There will be a division (of --

37S0 Altavelle To be divided.

3781 Altaverunt Unless they will divide.

37S2 Altavi " you can divide.

3783 Altavissem " " will divide.

3784 Altazimuth Were divided.

3785 Altbart " not divided.

3786 Altbinder What will be the division (of -

3787 Aitdeutsch When will you divide ?

3788 Alteabas Will be divided.

1

cause a division.

divide.

it be necessary to divide ?

not be divided.

they divide ?

you divide ?

divide (the ).

3789 Alteabamos .

3790 Altearan . .

.

3791 Alteare

3792 Altearemos .

3793 Alteasteis . .

3794 Altegradio .

.

3795 Altellae "

3796 Altellos You may d

3797 Altenesch " must divide.

3798 Altenias " should divide.

3799 Altentheil DOCK.
3800 Alteo Alongside the dock.

3S01 Alteraban Ample dock accommodation here (at —).

3802 Alterabile Arrange for docking upon arrival (of •).

3803 Alterables Docking of .

3804 Alteracion E.xpected to reach dock at .

3S05 Alteradas Is not in dock.

3806 Alterador Must go to for docking.

3807 Alterammo No dock accommodation whatever here (at

3808 Alterando Outside the dock.

3809 Alterant Reached her dock (at ).

3810 Alterarono .

3811 Alteraseis. .

.

3812 Alterassem .

3813 Alteraste . .

.

3814 Alterativo .

.

3815 Alteravamo .

3816 Altercabam .

3817 Altercamos.

.

3818 Altercante. .

Send to immediately for docking.
There is not sufficient dock accommodation here (at

Unless absolutely necessary, avoid docking.
What dock accommodation's are there (at ) ?

" " have you ?

When is she expected to reach dock ?

Will be obliged to dock.
" dock.

3S19 Altercaria ,

3820 Altercaron

3821 Altercatio

3822 Altercavi

3823 Alterchi

3824 Alterchino

3825 Altercula

3S26 Alterculis

3827 Alterculum

3828 Altercum DOCUMENTS.
3829 Alterezza Against documents.

3830 Alterieren All documents .

3831 Alterigia " " forwarded.



Dyadf
Dyafl
Dyago
Dyahs
Dyaiv
Dyajy
Dyakb
Dyale
Dyamh
Dyank
Dyaon
Dyaru
Dyata
Dyaud
Dyavg
Dyawj
Dyayp

Dyazt
Dybax
Dybba
Dybej
Dybmi
Dybsy

Dybue
Dybyr
Dybzu
Dycay
Dycek
Dychu
Dycix
Dycja
Dycop
Dycuf
Dycvi
Dycxo
Dycys
Dydaz
Dyddi
Dydel
Dydfo
Dydiy
Dydke
Dydor
Dydpu
Dydsa
Dydug
Dydyt
Dyebd
Dyedj
Dyeem
Dyegt
Dyeiz
Dyejc
Dyekf
Dyeli
Dyeml
Dyeno
Dyeos
Dyery
Dyesb
Dyete
Dyeuh
Dyevk
Dyewn
Byeyu
Dyfab
Dyfbe
Dyfen
Dyfgu
Dyfia
Dylot
Dyfiii
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DOCVMEtiT&-Contmued.
13832 Altering All documents must be legalized.

13533 Alternaba " " received.

13534 Alternally Are anxiously awaiting documents.

13835 Alternance Call (at ) for necessary documents.

13836 Alternasen Can do without the documents (now) (unti:

13837 Alterner Cannot send documents (until ).

13838 Alternerai Deliver all documents and papers (to •

documents against
" " acceptance.
" " payment.
" (to ).

" (to ) against payment of .

" to drawees upon acceptance.

to document(s) (per ) against acceptance.
" document(s) (per ) against payment.
" document(s) per against trust receipt.

" document(s) per upon undertaking to land, store and insure,

handing you ware-house receipt and certificate of insurance.
'

' documents (per ) upon undertaking to pay you proceeds not less than •

deliver documents (e.xcept upon payment of ).

" the documents,

send the documents.

surrender documents attached (to ) except on payment.
(to ) except on payment or satisfactory guar.

antee with acceptance.

3855 Altezza Documents are all in order.

13839 Alterniate

13840 Alteriiiez

1 3841 Alternity '

13842 Alternos '

13843 Alterosa '

13844 Alterosos '

13845 Alterplex '

13846 Alterqueis . '

13847 Alterquen '

1384S Alterreif

13849 Altersgrau

13850 Alterthum .... Do
13851 Alterutram "

13S52 Alterutri "

13853 Altetwolke. ..."
13854 Altesse "

13856 Altfrau

13857 Altfuchs

13858 Altgeige

13859 Althaeam. ..

13860 Althaeis ....

13861 Althans
13S62 Altheilig

13863 Althepus . . .

13864 Altherr

13865 Althionate..

13866. Although . ..

13867 Altiboanti ..

13868 Alticincto. .

.

13869 Alticomam..

13870 Altxomis . .

.

13871 Alticope . ...

13872 Altificare . ..

13873 Altificem . .

.

13874 Altified

13875 Altifrons . .

.

13876 Altify

13877 Altifying ...

13878 Altilaneae .

.

13879 Altilaneos. .

.

13S80 Altilaneum.

.

13881 Altilem

13882 Altiliario . .

.

13883 Altilium

and you can go on with the business.
" in our hands.
" "the hands of .

" " " " " held against ( ) claim for advances.

are not in order
;
please send corrected ones.

" worthless,

attached.
" to draft not endorsed,

follow drafts by next mail.

instructions.youhave arrived
;

" been forwarded
" " returned.
" not been forwarded,

lost.

must be recorded.
" " returned,

not complete.
" completed.
" endorsed.
" " by shipper.
" received,

received.

sent are not in order, corrected ones

to accompany draft,

wanted.
will be forwarded.
" " " by next mail.
" " handed to you (by ).

Altilla Duplicate documents going forward.

3885 Altillos Endeavor to obtain the documents.

3886 Altilocuos Following documents are required.

3887 Altiloque Forward all documents for our approval before (signing) (

3888 Altiloquio Have attached documents to draft(s).

on the way.

13889 Altimetria

13890 Altimetros

13891 Altimurado ...

13892 Altincar

13893 Altingat

13894 Altinura

13895 Altipetace . . .

.

13896 Altipetam

13897 Altipetis

documents been forwarded

;

found the missing documents.

given up the documents (to ).

not given up the documents,

you found the missing documents ?

" received the documents?
" surrendered documents attached (to

xchange for documents,

fhose hands are the documents ?

13898 Altipiano Insist upon delivery of documents against acceptance.

13899 Altique Must have documents.

13900 Altirostre " " " before we can do anything.

13901 Altiscope Neither shipping documents nor goods have yet arrived.

13902 Altisimos .... On payment of bill deliver documents (to ).

13903 Altisonae " receipt of documents.



DOCUHENTS— C,7«//;»/^./.

Dyfwo 13904 Altisonans Proper documents must accompany the goods.

Dyfzy 13905 Altisono Refuses to give up the documents.

Dygac 13906 Altisonous .... Retain documents.

Dygci 13907 Altissimo Return the documents.

Dygeo 13908 Altistin Send documents immediately (to •

),

Dyghy 13909 Altithrono . . . . " "
in duplicate.

Dygib 13910 Altitudine .... " duplicate shipping documents.

DygOU 13911 Altitudo Shall we deliver documents ?

Dygra 13912 Altiuscule " " " " on acceptance of collection ?

Dyguj 13913 Altiva " " " "
to drawees upon acceptance

'

Dyhad 13914 Altivago •' " guarantee production of documents ?

Dyhep 13915 Altiveceis " " send the documents ?

Dyhft 13916 Altivecer " " surrender documents on acceptance of draft on received

Dyhic J3917 Altivtcian .... Shipping documents forwarded through.

Dyhki 1391S Altivecido .... Sign and send ( ) documents.

Dyhmo 13919 Altivezas Surrender documents (to and advise).

Dyhns 13920 Altivezco Unless we get the documents.

Dyhov 13921 Altivolant .... Until we receive the documents.
Dyhpy 13922 Altivole " you receive the documents.

Dyhse 13923 Altivolis What disposition shall we make of documents?
Dyhuk 13924 Altkoenig .... " documents are required ?

Dyhxu 13925 Altlehn When may we expect to have documents ?

Dyhsrx 13926 Altmark Why do you not send documents?
Dyhza 13927 Altmeister .... Will furnish you with the necessary documents.

Dyibh 1392S Altmond " only accept upon delivery of documents.
Dyick 13929 Altnote " you send the documents ?

Dyidn 13930 Altoccio You can use your discretion as to delivery of documents.

Dyier 13931 Altoris " may surrender documents (upon p.ayment of ).

Dyif

u

1 3932 Altorum

Dyiha 13933 Altozano

Dyijg 13934 Altposaune

Dyikj 13935 Altrarauz

Dyilm I3936 Altramuzes

Dyimp 13937 Altreise DONE.
Dyint 13938 Altreisser Answer by telegraph what will be done.

Dyiow 13939 Altricera Best we can do (is ).

Dyipz 13940 Altricis Better be done immediately.

Dyirc 13941 Altriplex But little can be done.

Dyiti 13942 Altronde Can only be done at a sacrifice ?

Dyiul 13943 Altrorsus " be done.

Dyivo 13944 Altrotale " do better.

Dyizb 13945 Altrove " " " elsewhere.

Dyjaf 13946 Altrui " " nothing to-day.

Dyjbi 13947 Altruisme " " " until •.

Dyjdo 13948 Altruistic " it be done safely?

Dyjes 13949 Altsaenger " they do anything (about -) ?

Dyjgy 13950 Altsaessig " " " it?

Dyjie 13951 Altsleutel " we do better?

Dyjnu 13952 Altsnaar " " " the same?
DyjOS i3g53 Altspeler " you do better ?

Dyjpa 13954 Altstadt Cannot be done.

Dyjum 13955 Altstimme " " safely done.

Dyjyz 13956 Altsucht " do better.

Dykag 13957 Alturetta " possibly do as you request.

Dyket 13953 Alturiere Can't possibly do anything (in ) until I return.

Dykif 13959 Altviola Do all you can.

Dykji 13960 Altwald " everything you can.

Dyklo
1 396 1 Altwasser " not.

Dykoy 13962 Altwin " " think it can be done.

Dykre 13963 Altzanger " nothing.
Dykun 13964 Aluatta " " in the matter (of ) until you hear (from %
Dykwu 13965 Aluccia " " until you hear from (us).

Dykya 13966 Aluciaban " the best you can.

Dylah 13967 Aluciado " they ?

Dyleu 1396S Aluciares " you?
Dylga 13969 Aluciarias " your utmost to assist us.

Dylhd 13970 Aluciaron " whatever you think best.

Dylig 1 397 1 Aluciemos .... Fear that nothing can be done ; too late to .accomplish anything.

Dyloz 13972 Alucinabas. ... Go ahead and do the best you can.

Dylsi 13973 Alucin.ador lias anything been done ?





Dysim
Dysof
Dyspi
Dysso
Dysts
Dysuv
Dysvy
Dysyh
Dytao
Dytdy
Dyteb
Dytfe
Dytin
Dytku
Dytma
Dytog
Dytuw
Dytyi
Dyuap
Dyubt
Dyudz
Dyugi
Dyuhl
Dyukv
Dyuly
Dyumb
Djmne
Dyuoh
Dyupk
Dyurn
Dyutu
Dyuva
Dyuxg
Dyuyj
Dyuzm
Dyvar
Dyvbu
Dyvda
Dyved
Dyvip
Dyvoi
Dyyro
Dyvuy
Dyvwe
D3rvyk
Dywas
Dywcy
Dywir
Dywju
Dywla
Dywoj
Dywuz
Dywxi

Dywyl

Dywzc

Dyxat

Dyxef

Dyxfj

Dyxho

Dyxis

Dyxky

Dyxme

Dyzok

Dyzsu
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DONE— CoHiinued.

14048 Aluntium Was done.

14049 Aiurne " " in a satisfactory manner.
14050 Alurgide " not done.

14051 Alusiones What do you think can be done?
14052 Alusiva " " " want done?

14053 Alusivos " had better be done

?

14054 Alustraba. . . . . " has been done (with )?

14055 Alustramos . . . " is being done (with —)?

14056 Alustrando " " " " in the matter (of^—
14057 Alustrar " " to be done with ?

14058 Alustraron " " the very best you can do?
14059 Alustreis ' shall we do?
14060 Alustro When can it be done?
14061 Alutaceous. . . . " do they?

14062 Alutaciae " "you?
14063 Alutacios Whether done or not ?

14064 Alutacium .... " you do or not.

14065 Alutarii Why has it not been done?
14066 Alutere Will anything be done ?

14067 Alutiarum " be done.

14068 Alutiis " do it.

14069 Aluviales " "the best we can.

14070 Aluvion " " nothing until we hear from yoa
14071 Alvaca " " very well.

14072 Alvanie " endeavor to get it done ?

14073 Alvarado " not be done.

14074 Alvareques. .. . " " do so unless you telegraph.

14075 Alvaro " " do it.

14076 Alvassus " see that it is don^

14077 Alvazil " telegraph what we have done.

14078 Alvearios . " they do it?

14079 Alvearium .... "we have it done?
14080 Alveated " you do it?

14081 Alveatos You do.

L4082 Alveatum " " not.

14053 Alveitaria " have done .

14054 Alveolado is doing.

14085 Alveolaire DOUBT.
14086 Alveolary Beyond a doubt.

14087 Alveoli Can there be any doubt about it?

14088 Alveoline Do not doubt you.

14089 Alveolitos Do you think it doubtful ?

I40()0 Alveolus Doubt if we can (do ).

14091 Alvermogeu. . . Have no doubt.

14092 Alveus " you any doubt (that )f

14093 Alvicaras If there is any doubt about it.

14094 Alviduco " ' " no doubt about it.

14095 Alvinos Is considered doubtful.

14096 Alvleesch There is a doubt about it.

14097 Alvorens " " no doubt about it.

14098 Alvorocar Think it very doubtful.

14099 Alwakidi Unless there is some doubt about it.

14100 Alwathik Will there be any doubt about it ?

14101 Alweder

14102 Alwetend

14103 Alyattes .-

14IC4 Alyba

14105 Alycaea

14 106 Alymnie •

1 4107 Alymphie

7.4108 Alypon

14109 Alypus

141 10 Alyseidion

141 1

1

Alysicarpe • •



205

141 12 Alysius DRAFT(S),»tt
141 13 Alysrae A draft has been presented (by ) for to the order of bearing your

name, signature doubtful ; do you know anything about it?

141 14 Alyspherie Accept draft(s) and we will protect (it) (them).

14115 Alyssoide " " as per arrangement.
14116 Alyssum " " drawn at .

14117 Alytarchem . . . " draft(s).

14118 Alytharque . . . " " drawn by under credit,

14119 Alyxie " " for account of .

14120 Alyxothoe . . . . " " mentioned in your telegram.

14121 Alyzea " " " " our telegram.

14122 Alzabamos " " only against bill of lading and guarantee to hand you policy of insurance.

14123 Alzabile " " " " " " lading.

14124 Alzacuello " " " " " " " and policy of insurance.

14125 Alzada " " " " documents as mentioned in our credit.

14126 Alzaderas " " up to .

14127 Alzadora " " when presented.

14128 Alzamiento . . . " " of invoice drawn under credit.

14129 Alzamos " our draft for (on ).

14130 Alzando " payment of against draft.

14131 Alzapanos .... " sight draft.

14132 Alzapies " 30 days' sight draft.

14133 Alzaprimar " 60 days' sight draft.

14134 Alzaprimo . " 90 days' sight draft.

14135 Alzapuerta " • days' sight draft.

14136 Alzaras Acceptance of draft guaranteed.

14137 Alzare " " " refused.

14138 Alzarian " " " " because documents are not in order.

14139 Alzarono " " " " " " not surrendered.

14140 Alzassi " " " " but will pay for .

14141 Alzassimo " «• •• '< . documents missing.

14142 Alzateas " " " " ;
"

not endorsed.

14143 Alzatie " " " " (for ) but will accept for .

14144 Alzatura " " " " ; no advice.

14145 Alzava " " " " " orders.

14146 Alzavarao " " " " " reason given.

14147 Alzavola " " " " ; telegraph instructions.

14143 Alzegenaar. . .

.

" " " " ; wish to inspect goods ; shall we permit it?

14149 Alzeranno .... Amount of draft is .

141 50 Alzerebbe Are advised that our draft has been protested.

141 5

1

Alziend Ascertain if draft for , drawn by on will be paid.

14 1 52 Alzofar Avoid buying draft(s) (of ).

14153 Alzoo " " " on .

141 54 Alzulk Can only accept draft(s) for .

14155 Amabas " " " " up to —

.

141 56 Amabilem .... " send draft for .

14157 Amabilisme . . . " " " (on ).

14158 Amabilita " you send draft for ?

14159 Amabilium. . . . " " " " (on )?

14160 Amabit Cancel draft(s) advised.

14161 Amacare " " (No. ).

14162 Amacayos .... Cannot accept draft(s) (for ).

14163 Amacenos . . . . '*
" " advised on the .

14164 Amache " " " have written.

14165 Amaciar " " " unless .

14166 Amacino " " " without .

14167 Amacollado ... " " " without bill(s) of lading attached.

14168 Amacollar . . . . " " " " documents attached.

14169 Amacolleis " " " " security.

14170 Amacollo " " your draft (until ).

14171 Amacores " " sight draft.

141 72 Amacosque ... " send draft (for ).

14173 Amacoztic . . . . " " " on .

141 74 Amacratic .... Correct amount of our draft (No. ) is .

14175 Amadamadas. . Decline to accept a draft on for .

14176 Amadamado .. " " " your draft for .

14177 Amadatha Delay paying draft(s).

141 78 Amadathus . . . Did you issue draft (No. ) on bank favor for ; answer quick

at our expense ; holder is waiting ?

141 79 Amadeistas . . . Do not accept any further drafts (under credit No. ).

14180 Amadeiste . . . " " " draft(s) advised on the .

14181 Amadelfo " " " " drawn by under credit.

14182 Amadelphe . . " " " " (unless ).

14183 Amadinas " " " " until you receive our letter (of ).

* Stop payments of drafts will be under " Stop Payment." t See also " Exchange." t See also page 645.



Eagor
Eagpu
Eagsa
Eagug
Eagyt
Eahbd
Eahdj
Eahem
Eahgt
Eabiz
Eahkf
Eahli
Eahno
Eahos
Eahry
Eahsb
Eahte
Eahuh
Eahvk
Eahyu
Eajac
Eajci
Eajhy
Eajib
Eajje
Eajra
Eajuj
Eakad
Eakep
Eakic
Eakki
Eakmo
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Eakpy
Eakse
Eakuk
Eakxu
Eakyx
Eakza
Ealbh
Ealck
Ealer
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Ealha
Ealid
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Ealnt
Ealow
Ealpz
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Ealul
Ealvo
Eamaf
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Eamdo
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Eamgy
Eamna
Eamox
Eampa
Eamum
Eamyz
Eanag
Eanet
Eanif
Eanji
Eanlo
Eanoy
Eanre
Eansh
Eanun
Eanwu
Eanya
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141 84 Amadisant.
141 85 Amadischen
14186 Amadocus .

14187 Amadotier .

1418S Amadotta.

.

141 89 Amadouant
14

1
90 Amadouons

14191 Amadourier
14192 Amadriade.
14193 Amadrigado
14194 Amadrigar
14195 Amadrigr,
I4'96 Amadrina
14197 Amadrinad:
14198 Amadrines
14199 Amadronado
14200 Amadurecer
14201 Amaestrado
14202 Amaestrar .

14203 Amaestreis.

14204 Amafinio .

.

14205 Amafinius .

14206 Amagabas .

14207 Araagalacte
14208 Amagando.
14209 Amagaramos
14210 Amagaria.

.

142 1

1

Amagariais
14212 Amagostaba
14213 Amagostar.
142 14 Amagosteis
142 1

5

Amigosto .

14216 Amagotado.
142 1

7

Amagrecer.
14218 Amagrecian
142 19 Amagrecido
14220 Amagrezcas
14221 Amagrezco

.

14222 Amaguemos
14223 Amagues .

.

14224 Amaigri ...

14225 Amainadas.
14226 Amainado .

14227 Amainamos
14228 Amainarian
142 Ama
14230 Amairade ..

14231 Amaitinado
14232 Amaitinar..

14233 Amaitineis .

14234 Amaitino .

.

1423s Amakousa .

14236 Amalabamos
14237 Amalaban.

.

14238 Amalaberga
14239 Amalacte .

.

14240 Amaladir . .

14241 Amalago...
14242 Amalarich .

14243 Amalaseis. .

,

14244 Amalaseraos

14245 Amalasonte
14246 Amalech
14247 Amalecitas

14248 Amalekiter

14249 Amalfitain

14250 Amalgamado
1425

1

Amalgamava
14252 Amalgamer
14253 Amalgamize
14254 Amalgamo .

14255 Amalhoar..
14256 Amalias ...

14257 Amaligue .

.

DRAFT(S>—C<'»/!Ka^a'.

Do not accept draft(s) without ( ) (documents).
" " forward draft on until .

" " " " " until you have heard further from US.
" " honor draft (for ) until advised by us.

' draft(s)(for
) (No. ).

" " " of until advised by us.
" " " unadvised draft(s) of .

" " pay draft (for ).

" " present draft • on for acceptance.
" " " for acceptance draft for on sent you

;
particulars maijad.

" " protect draft on sent in letter (of ).

" " protest draft for sent in letter (of ).

" " take further drafts without security (from ).

Draft(s) accepted (for ).
" " having guaranteed delivery.
" " " •' " of missing documents.
" " referred to in letter (of )." " " " " telegram (of ).

advised (has) (have) been received.
" in letter (of ) not received.

at .

" " sight (on )." " 30 days' sight.
" "60 days' sight.
" "90 days' sight.

" days' sight.
" by mail.
" dishonored (by ).

" drawn on .

" enclosed in your letter (of ) accepted.
" " " " " (of ) not accepted.
"

for approximate amount forwarded this day.
" " all right

;
please pay.

" " dated presented ; is it correct ; no advice to jand ?
" " has (have) been presented and (am) (are) without advice.
" " has (have) not been paid.
" " never presented.
" " -on (sent in ours of ) not paid.
" " on (sent in ours of ) paid.
" " on (sent in yours of ) not paid.
" " on (sent in yours of ) paid.
" " refused acceptance and noted.
" " refused acceptance and given to the notary,
" " will be accepted.
" " will not be paid.
"

(has) (have) all been met.
" " " been accepted.
" " " " presented for acceptance.
" " " " " " payment.
" " " " protested (for )." " " exceeded their account.
" " " " your account.
" " " not been presented for acceptance.
" " " " " " " payment.
" " " " yet been accepted.
" held by .

"
in question claimed to have been lost or stolen,

(is) (are) drawn on account of shipment of .

" " " for account of
;
you will therefore debit them direct.

" " " in order.
" " " not advised.

" " payable.
" " " returned.
" mentioned out of order

" must be paid promptly.
(No. ) (for ) correct.

" (No. ) (has) (have) been lost or stolen.
" (No. ) should be paid (for ).

" (No. ) should be paid (with )." not correct ; will remit.
" "to exceed .

" " yet presented.
" now accepted.

I

please refuse,

please protect



14253 Amalloa

14259 Amallocere.

.

14260 Arnallopode .

14261 Amalmaioa.

.

14262 Amalocia . . .

14263 Amalouasse .

14264 Amalphitan .

14265 Amalthee . .

.

14266 Amaltheum .

14267 Amaltocero .

14268 Amalusta . .

.

14269 Amamantado
14270 Amamantar .

J4271 Amamanteis.
14272 Amamanto . .

14273 Amamblucea
14274 Amame
14275 Amanares. .

.

14276 Amanaste . .

.

14277 Amancebado
1427S Amancebar.

.

14279 Amancebeis .

14280 Amancebo .

.

14281 Amancillar.

.

14282 Araancillo . .

.

14283 Araancio

14284 Amandabunt .

14285 Amandaie. . .

.

14286 Amandam . .

.

14287 Amandandos .

14283 Amandandum
14289 Araandantem ,

14290 Amandantis .

.

14291 Amandassem .

14292 Amandaverc.
14293 Amandavi. .

.

14294 Amandel
14295 Amandeldop .

14296 Amandelen. .

.

14297 Amandelgom .

14298 Amandelpid.

.

14299 Amandentur .

1431X) Amanderis . .

.

14301 Amanderons .

14302 Amandical . .

.

14303 Amandier . . . .

14304 Amandolata. .

14305 Amandolino .

.

14306 Amandons . .

.

14307 Amandouri. .

.

14308 Amanebas . .

.

14309 Amanebimus .

14310 Amanebit . . . .

14311 Amanebunt .

.

14312 Amaneciais . .

14313 Amanecian . .

.

14315 Amanemos. .

.

143 1

6

Amanendum .

14317 Amaneraba ..

14318 Amaneramos .

14319 Amanerare.

.

14320 Amaneraron. .

14321 Araanerases .

.

14322 Amanezco . .

.

14323 Amanicos....
14324 Amanicum . .

.

14325 Amanique ...

14326 Amanite
14327 Amanitine . .

.

14328 Anianoa

14329 Amansabais .

.

14330 Amansadura .
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DRAFTiSy-Cflnfhiued.
Draft(s) (on ) did not reach us.

on us for .

" (on ) will be paid.

(on ) will not be honored unless bill(s) of lading (is) (are) released.

referred to (has) (have) not yet turned up ; will bear your instructions in mind.
" " " turned up for acceptance ; have referred holders to you.

" " " not paid.
" " " paid.
" " " will have every care.
" refused acceptance.
' " and protested.
" " " " "

, telegraph instructions.
" returned.
" sent all in order.
" " by you (has) (have) been dishonored, but taken up by for honor of drawer.
" " " " " " " refused; will be noted and returned.

" you by last mail (is) (are) not endorsed ; duplicate(s) will be sent.
" to bearer.
" " be on a first-class banking house.

" " hand without documents.
" under this credit must be accompanied with -.

'I
|. •' " " " bill of Lading.

" " " " " " " " " " and insurance certificate.
" " " " " " " " " " " " consular invoice.
" " " " " " " " " " " insurance certificate and

consular invoice.
" was (were) not protested.
" " " on the .

" will be accepted on presentation.
" " " drawn upon .

" " honored (to the extent of ).

" " " paid at maturity.
" " " "on presentation.
" " " returned unless you provide for (it) (them).
" " not be accepted.
" .... .1 .. . „„ advance at hand.
" " " " honored.
" " " " " because invoice is incorrect.
" " " " paid because documents are irregular.
" " " " " " (it) (they) exceed(s) balance due.
" " " " " " " would leave insufficient margin on hand.
" " " " " " papers are not endorsed.

you sent (is) (are) not endorsed
;
please send duplicate(s) in order.

go(es) to protest for non-payment.
" sent refused acceptance, and noted.

Duplicate draft(s) (has) (have) been issued.

For what amount will you honor our draft against funds now in your hands?
" " " " " " " " " property in your hands ?

Give us correct amount of your draft (No. ) on in favor of ,

Have you received draft?

Heavy drafts falling due.

Has draft (for ) (on ) been accepted ?

" " (" ) (on ) sent in ours of been paid ?

" " (" ) (on ) sent in yours of been paid ?
" " (No. ) drawn by on for been paid ?

" " (of ) been protested ?

" (have) draft(s) been paid ?

" " the following draft(s) been accepted ?

'• our draft (No. -) for been paid ?

" " " ( "
) on for -been paid?

" of draft (No. ) on you been paid ?

Have accepted draft(s).

" advised you of draft(s) in letter not yet received by you,
" bank hold your draft(s).

" draft(s) been protested ?

" duly protected your draft(s).

" honored your draft(s).

" draft (for ), but make no further drafts.
" not accepted draft(s).
" " issued any such draft(s).

" sent draft(s).
.- " yet received draft(s) ; will look out for same and demand payment promptly.
" received draft(s) from bank and demanded payment.



Eaxoh



Ebdoy



Ebflil
EbjU
Ebjjo
Ebjmy
Ebjoe
Ebjwa
Ebjyg
Ebkan
Ebkcu
Ebkea
Ebkim
Ebkof
Ebkpi
Ebkuv
EbkTy
Ebkyh
Eblao
Ebldy
Ebleb
Eblfe
Eblin
Eblku
Eblma
Eblog
Eblyi
Ebmap
Ebmec
Ebmio
Ebmoh
Ebmtu
Ebmux
Ebmva
Ebnar
Ebnda
Ebned
Ebnip
Ebnoi
Ebnuy
Ebnwe
Ebnyk
Eboas
Ebobv
Ebocy
Eboda
Ebofh
Ebohn
Eboir
Eboju
Ebokx
Ebolb
Ebomd
Ebong
Ebooj
Ebopm
Eborp

Ebost

Eboxi

Eboyl

Ebozo
Ebpat
Ebpef
Ebpfi
Ebpho
Ebpis
Ebpok
Ebpsu
Ebpua
Ebpym
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DRAFT(S)— G.H//«!/^,/.

14475 Amastridem . . . We send you by to-day's mail our draft for .

14476 Amastridis ' ' " draft(s) for to reimburse you for outlay on c

14477 Amastris '' " you draft (upon ).

14478 Amatam What date will draft(s) be due ?

14479 Amatalotar. . . . When is draft payable ?

14450 Amatelote " was draft presented ?

14451 Amateur Why have you not honored the draft drawn on you (by —) ?

14452 Amateurish.... " is acceptance of draft refused ?

14453 Amathite Will accept a draft (on ) for .

14434 Amathunta. . . . '' '' draft(s) drawn upon us (by ) up to .

144S5 Amathuntis . . . " " " (if ).

14486 Amathusia . . . . " " " if you guarantee.

14487 Amatilhar .... " " your draft.

144S3 Amatinant . . . . " " sight draft.

14489 Amationem.. . . " deposit sight draft on you to-day unless advised to the contrary for — ,

14490 Amationis " honor your draft for .

14491 Amatir " instruct them to hold draft as requested.

14492 Amatissimo. . . . " it be safe to take draft(s) upon ?

14493 Amatistado ... " not pay draft(s).

14494 Amatividad . . . " only accept draft(s) for (up to ).

14495 Amativite " pay draft drawn by for .

14496 Amative " " the draft(s) indue course.

14497 Amatode " send draft(s) as soon as possible.

14498 Amatorculi. . . . " " you draft to meet the paper at maturity.
I449(^ Amatorial ' " " draft(s) (upon ).

14500 Amatorio " they accept the draft ?

14501 Amatorious.. . . " you accept a draft on for ?

14502 Amatrice '' " " draft?

14503 Amaturam . . . . " '' " draft(s) at for balance due us ?

14504 Amaturies " " " " " for balance due you ?

14505 Amaturimus. . . " " " our draft (for )?
14506 Amaturiunt . . .

'' " " sight draft ?

14507 Amatzautli ' " " sight draft ?

14508 Amauronie. . . . " " honor draft (for )?

14509 Amaurosis.... " " " our draft against for- ?

14510 Amaurotico " " " the draft of for ?

145 1

1

Amaurus Would like to make draft on your Company on at .

145 1

2

Amaury You may accept draft(s) (by ).

14513 Amausite " must protect draft(s).

14514 Amaverunt. . . . " " provide for payment of draft(s) on without fail.

14515 Amavias " " take care of draft due (on ) without fail ; do not depend upon renewal.
14516 Amavistis " need not protect draft(s).

145 1

7

Ama.xantia .... Your draft (No. ) for has been paid.

14518 Ama.\arum . . . . " " (
" ) for has not been paid.

14519 Ama.xia '' " was not protested.

14520 Amaxobi " ' will be honored (by ) (for ).

14521 Amazedly " draft(s) not correct, consequently not accepted.

14522 Amazedness. . . '' ' " covered.

14523 Amazeful " " protected (by ).

14524 Amazement ..." " of not correct.

14525 Amaziah '' '' will be covered.

14526 Amazing " " " not be honored (unless ).

14527 Amazingly.... " " '* " " " ; you have already overdrawn.
14528 Amazione draft now falling due and not provided for.

14529 Amazolaban. .
. have refused to accept your draft.

14530 Amazoladas

14531 Amazolado

14532 Amazolais

14533 Amazolar

14534 Amazolemos
,

14535 Amazonas DRAWING.* f

14536 Amazonicum . . Advise drawing at sight.

14537 Amazonidem . . '" " (" ) (on ).

14538 Amazonidis ... " us on whom we shall draw in accordance with terms of payment.
14539 Amazonien. . . . Against this order you can draw for .

14540 Amazonios. . . . Are authorized to draw.

14541 Amazonisch . . .
'' we to draw on (you) ( )?

14542 Ambacht Arrange to draw upon .

14543 Ambachten. ... At what can you draw on us " long" and what amount?
14544 Ambactos " " " " " " "" short " and what amount ?

• See also pige 1.4. F'"- Table •;«£ page 653. „ ,



Ebrau
Ebreg
Ebrit
Ebrol
Ebrub
Ebryn
Ebsav
Ebsby
Ebsde
Ebseh
Ebsiu
Ebska
Ebsom
Ebsuc
Ebswi
Ebsyo
Ebtaw
Ebtei
Ebtgo
Ebtiv
Ebtjy
Ebtle
Ebton
Ebtru
Ebtta
Ebtud
Ebtyp
Ebuax
Ebuba
Ebucd
Ebuej
Ebufm
Ebuht
Ebulf
Ebumi
Ebunl
Ebups
Eburo
Ebusy
Ebuvh
Ebuwk
Ebuyr
Ebu7,u
Ebvay
Ebvek
Ebvhu
Ebvix
Ebvop
Ebvuf
Ebwi
Ebvys
Ebwaz
Ebwel
Ebwiy
Ebwor
Ebwug
Ebwyt
Ebyab
Ebybe
Ebych
Ebyen
Ebygu
Ebyia
Ebynp
Ebyot
Ebyrz
Ebysc
Ebytf
Ebyui
Ebyvl
Ebywo
Ebyzy
Ebzac
Ebzci
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M545
14546

M547
14548

14549
14550
14551
14552
14553
14554
14555
14556
14557
14558

14559
14560
14561
14562
14563
14564
14565
i4566
14567
14568

14569
14570
14571
14572

14573
14574
14575
14576
14577
14578

14579
14580
14581

14582

14583
14584
14585
14586
14587
145S8

14589
14590
14591
14592
14593
14594
14595
14596
14597
14598
14599
14600
1460

1

14602

14603
14604
14605
14606
14607
1460 8
14609
14610
14611

14612
14613
14614
14615
14616
14617
1 401

8

Ambactum . .

.

Ambadedes . .

Ambadedo . .

.

Ambadedunt .

Ambage
Ambagieux..

.

Ambaginem .

.

Ambaginis . .

.

Ambagiosas . .

Ambagioso. .

.

Ambagitory .

.

Ambaibas. . .

.

Ambaitinga . .

Ambalao
Ambalard....
Ambapaia. . .

.

Ambaraba. . .

.

Ambarabais .

.

Ambaradas. .

.

Ambaramos .

.

Ambarar
Ambararian .

.

Ambararon. .

.

Ambarillas .

.

Ambarinato . .

Ambarres .. .

.

Ambarrorum .

Ambarvales..

,

Ambary
Ambascia . . .

.

Ambasciano .

.

Ambasciare...
Ambasciava . .

Ambascioso .

.

Ambassade. .

.

Ambassador.

.

Ambatage. . .

.

Ambauvas. . .

,

Ambaxium . .

.

Ambecisus . .

.

Ambedebant

.

Ambedemur. .

Ambedendos.,
Ambedendum,
Ambedentem ,

Ambedentis .

,

Ambederent. ,

Ambedissem.

,

Ambedunt
Ambeduntur ..

Ambegeris . .

.

Arabel
Ambelanier..

.

Ambenus . . .

.

Amberbaum .

.

Amberbloem.

.

Amberboom . .

Ambered . . .

.

Amberfett. . .

.

Ambergeel . .

.

Ambergris. . .

.

Amberhars . .

.

Amberhout . .

.

Ambering. . . .

Amberkleur . .

Amberkruid . .

Amberolie. . .

.

Amberreuk. .

.

Amberzuur. .

.

Ambestrix. . .

.

Ambesum . . . .

Ambesuram .

.

Ambesuris . .

.

Anibiadura. .

.
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DRAWINa-r,-«//««r<i'.
At what date shall we draw ?

" " sight may we draw ?

" " time are we to draw?
, Can be drawn on .

we draw ?

•' " on you (for ) ?

" " " " for marjjin variations on your open contract.
" " " " in excess of our balance to the extent of ?

you draw (on ) ?

not be drawn (on ).

' draw (on ).

' " without a bank credit.

Cover and draw again.

Do not draw at sight.
" •• " for more than of invoice ( ),

" " " until you hear again.
" " " ; we remit.
" " " ; will remit to-day.
" " " ; " " to-morrow.
" " remit ; we draw (for ).

Draw against this shipment (on ) (at )

" as little as possible.
" " much as possible.
" " usual.
"

at as long a time as possible.
" " " short a time as possible.
" " sight with bill{s) of lading attached.
" " " without bill(s) of lading attached.

" " sight.
" " sight with bill of lading attached.
" " • sight without bill of lading attached.
" equivalent of .

" for account of (on ).

" " amount of invoice (on ).

" " oir account " long " sight on .

" " " " " or " short" sight on .

" " " " " short " sight on .

" " " " on .

" " " " " for either long or short sight as may be most profitable.

" " our account per telegraphic transfer (on ).

" " the amount attaching certificates.

" attaching certificate(s),

" if convenient.
" in preference.

on demand.
" us for investment,
" " " the fee.

" the correspondents of .

" us at sight for .

" " for amount of your brokerage statement.
" " " the advances.
" " (for ).

" " "long."
" " " or "short."
" " or .

" " per telegraphic transfer.
" " short.
" " when you forward the bonds.

(on ) at sight for .

(on ) at 30 days' sight for -

(on ) at 60 days' sight for -

(on ) at 90 days' sight for

(on ) at sight for —
(on ) for .

payable with ( ) e.xchange.

to our order.
" the order of .



Ebzeo
Ebzhy
Ebzib
Ebzje
Ebzou
Ebzra
Ebzuj
Ecabi
Ecacl
Ecado
Ecaes
Ecagy
Ecahb
Ecaln
Ecanu
Ecaoz
Ecapa
Ecard
Ecasg
Ecaum
Ecawt
Ecayz
Ecazc
Ecbag
Ecbet
Ecbif
Ecblo
Ecboy
Ecbre
Ecbun
Ecbwu
Ecbya
Eccah
Ecceu
Eccga
Eccig
Eccoz
Eccsi
Eccuo
Eccxy
Eccyb
Eccze
Ecdai
Ecdco
Ecdev
Ecdfy
Ecdhe
Ecdih
Ecdmu
Ecdoa
Ecdup
Ecdyc
Eceaj
Ecedt
Eceew
Ecekc
Ecels
Eceny
Eceob
Ecepe
Ecesk
Eceur
Ecevu
Ecewx
Ecexa
Eceyd
Ecfak
Ecfex
Ecffa
Ecfij
Ecfoc
Ecfri
Ecfus
Ecfye
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DRAWING—Coniimied.
J4619 Ambiani Draw upon us in any way you think best.

14620 Arabianorum . . •' with documents attached.

14621 Ambianular . . . " " warehouse receipts attached to draft.

14622 Ambiassero " without documents attached.

14623 Ambiatinus... . Drawee refuses to accept unless documents are surrendered.

14624 Ambibares .... Drawees insist upon delivery of bill of lading upon acceptance.

14625 Ambibarios.. .

.

" " " " " documents upon acceptance.

14626 Ambibas Drawn from bank this day.

14627 Ambicem " " " " week.
14628 Ambicionar.. . . " on account of .

14629 Ambiciono .-. . . " " by .

14630 Ambiciosas... . " " us by .

14631 Ambicus " " you by .

14632 Ambidente . . . . " " — -by .

14633 Ambidexter ... " payable to bearer.

14634 Ambidextro " " " order (of ).

14635 Ambidraves . . . Have authorized to draw upon you (at ) for -.

34636 Ambieggia . " drawn as desired.

14637 Ambiegne .

" "
at sight for the amount of invoice.

14638 Ambiegnos. . ..
" " " " (for ) (on ).

14639 Ambiegnum... " " " " (on- ).

14640 Ambiendum... " " " sight (on • —

.

14641 Ambienter . . .

.

" "
for

'—

.

14642 Ambiently . . _ .
" " " in order to keep going.

14643 Ambieremo. . ..
" " *' • of invoice.

14644 Ambierle • " hearing nothing from you to the contrary.

14645 Ambifariae . . .

.

" "
in all .

14646 Ambifarios . . .

.

" " on .

14647 Ambifarium . .

.

" " " you for amount of bill.

14648 Ambigatus .
' " (for ).

14649 Ambigebant . .

.

" " " " in error.

14650 Ambigemur. . ..
" " " " with bill of lading attached.

14651 Ambigenal ...
" " " your bankers.

14652 Ambigendae ..
" " " for do you think draft will be honored ?

14653 Ambigendos ..
" " " • under letter of credit (No. ) for .

14654 Ambigendum.

.

" " " short " sight by to-day's steamer on you for .

14655 Ambigeno " " " in error.

14056 Ambigu " " " sight on for inform them.

14657 Ambiguedad. . . " enough already running on these drawees.

14658 Ambiguite " " " " " " " and must have other remittance.

14659 Ambigument . . " instructed to draw on you.

14660 Ambiguntur. . . " not drawn on ( ) (you).

14661 Ambilatres . . . . " this day drawn on you for please honor.

14662 Ambilevous . . . " you drawn on (us) ( )?

14663 Ambiliatis " " " (on )?

14664 Ambilogy " drawn ?

14665 Ambiloquy How much can we draw for ?

14666 Ambilustro. .. . " " do you contemplate drawing ?

14667 Ambinux " " have you drawn ?

14668 Ambiopia " " " " " on our letter of credit ?

14669 Ambiopsias.. . . " " more do you contemplate drawing ?

14670 Ambiorigem .. " shall we draw ?

14671 Ambiorigis. ... If drawn on .

14672 Ambiorix " we can draw on ( ).

14673 Ambipare " " cannot draw (on ).

14674 Ambitae " you can draw (on ).

14675 Ambitextae " " find it necessary to draw on us advise by telegraph.

14676 Ambitextos ... It is useless to draw on us.

14677 Ambitextum . . May we draw at sight (on ) ?

14678 Ambitieux " " " " date?

14679 Ambitionem. . . " " " " -sight?

14680 Ambitionis ' on you (for )?
14681 Ambitiosae. . . . " " " " ?

14682 Ambitiosos. . . . Must be drawn on .

146S3 Ambitiosum ... Not authorized to draw.

14684 Ambitious On whom can ( ) (they) draw ?

14685 Ambitorem . . . . " " shall we draw ?

14686 Ambitoris Shall we draw at sight for amount of account ?

14687 Ambitos " " " on you with exchange or will you remit ?

14688 Ambitrebio ..." " " " you?
14689 Ambitudine ..." " " (on )?

14690 Ambitudo. . . . Stop drawing.

14691 Ambiunt Tell they c.in draw on us for .

14692 Ambivareti . . . They can draw (on ).



Ecgal
Ecgbo
Ecgey
Ecgge
Ecgik
Ecglu
Ecgna
Ecgod
Ecgut
Ecgyf
Echam
Echez
Echhi
Echie
Echjo
Echmy
Echol
Echwa
Echyg
Ecian
Ecicu
Ecikt
Ecimz
Ecinc
Eciof
Ecipi
Ecirl
Eciso
Ecits
Ecivy
Ecise
Ecizk
Ecjao
Ecjeb
Ecjin
Ecjma
Ecjog
Ecjuw
Ecjyi
Eckap
Eckec
Eckgi
Eckio
Eckly
Eckne
Eckoh
Ecktu
Eckux
Eckva
Eclar
Eclbu
Eclda
Ecled
Eclip
Ecloi
Ecluy
Eclwe

Eclyk
Ecmas
Ecmir
Ecmla
Ecmoj
Ecmuz
Ecmzi
Ecmyl
Ecnat

Ecnef

Ecnfi

Ecnbo

Ecnis
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Ambiverat . .

.

Ambiveris . .

.

Ambiverunt.

.

Ambivissem. .

Ambizione . .

.

Ambizioso. . .

.

Amblabamos.
Amblabas. . .

.

Amblada
Ambladura . .

.

Amblakene. .

.

Amblant
Amblaran . .

.

Amblaremos .

Amblaria ....

Amblariais. .

.

Amblasteis. .

.

Amblemide .

.

Ambleos
Arablestis

Amblia
Amblicarpo . .

Ambliceros. .

.

Ambligonio .

.

Ambligonos. .

Ambliope. ...

Ambliopias. .

.

Arabliosmo. . .

Ambliranfo . .

.

Amblirion. ...

Amblitero
Amblodon ...

Amblose
Amblotical. .

.

Amblotici
Amblotique .

.

Ambluareta .

.

Amblycarpe. .

Amblycere . .

.

Amblychele...
Amblygonal .

Amblygone . .

Amblymere .

.

Amblyode . .

.

Amblyophis.

.

Amblyopy . .

.

Amblypogon .

Amblyptere .

.

Amblypus . . .

Amblyrhin . .

Amblyure . .

.

Ambologera.

.

Ambonic
Ambonical . .

.

Amboss
Ambotay
Ambotrace . .

.

Ambracane . .

Ambracicus . .

Ambracien . .

.

Ambraciota .

.

Ambracique.

.

Ambracium . .

Ambracus . .

.

Ambrafisch. .

.

Ambrakia. ...

14693
14694
14695
l^Gqf)

14697
14698

14699
14700
14701

14702

14703
14704
14705
14706

14707
14708

14709
14710
14711

14712
14713
14714
14715
14716
14717
14718

14719
14720
14721
14722
14723
14724
14725
14726
14727
14728
14729
14730
14731
14732
14733
14734
14735
14736
14737
14738
14739
14740
14741
14742
14743
14744
14745
14746
14747
14748

14749

14750
14751
14752

14753
14754
14755
14756
14757
14758

14759 Ambrassi .

14760 Ambreical..

14761 Arabreique.

14762 Ambreoso.

.
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DRAWING— C«!^;'«?(^</.

They cannot draw (on ).

" have drawn (on ).

" " not drawn (on ).

To be drawn on .

" what amount do you wish to draw?
" " " have you drawn ?

" " " may we draw ?

Wait orders to draw.
We contemplate drawing on ( ) (you).

We draw on you for .

" send by to-day's express , have drawn for (at— ),
** ** " '* '*

, have not drawn.
'

' shall draw on you (for ).

" wish to draw up to .

What amount can you draw for /
'•

' have you drawn for ?

When shall we draw ?

" you draw telegraph fully.

Why have you drawn ?

" " " not drawn?
Will advise you when to draw.

' draw.
"

'
' "long."

" " " on you.
" " per telegraphic transfer.
'* ** on you .

(
) (you).

" " " you for , have large payments to make.
" ' "short" on ( ) (youl

With orders to draw on us.
" " " " " you.

You are drawing too close.
" can arrange to draw for the amount through our agent (at ).

" " " " " " " " " their agent (at ).

" " draw at sight for .

" " " " sight.
" " " " date.
" " " for ,

" " " upon (us) ( ).
'

'

cannot draw on (us) ( ) (for ).
'' draw too often.
'

'

may draw at sight for .

" 30 days' sight for .

' "60 days' sight for .

' "90 days' sight for .

' *
' days' sight (for ).

' on demand.
' "(

) (us) for .

' up to .

must not draw on us.

— can draw on us for .— have drawn on us, telegraph instructions.— have drawn on us for an amount which seems excessive : from what you know of
the parties ; do you advise payment.— have drawn on us with bill of lading attached.— have drawn on us with documents attached.— have drawn on us without bill of lading attached.— have drawn on us without documents attached.— have drawn on us ; have no advice ; have you any instructions about it?— have drawn on you, will it be in order to take tlie draft (against ).— have no authority to draw on us, draft(s) will not be honored.— may draw up to .— wishes to draw up to .
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Ecnok 14763 Ambresin DRAWINGS.*
Ecnsu 14764 Ambreta As shown on drawing.

Ecnua 14765 Ambrevada Drawing(s) mailed.

Ecnym 14766 .\mbriamo .

" not to hand.

Ecobx 14767 Ambrices " must be to the scale of inches to t/ie toot

Ecoca 14768 Ambricum " " " '
' feet to the inch.

Ecodi 14769 Ambrodax " only, tracings will not do.

Ecoeg 14770 Ambrogetta ...
"

or tracings.

Ecofj 14771 Ambroise "
to be free of charge.

Ecohp 14772 -Vmbroma. ...
" " " in complete detail.

Ecoit 14773 -Ambronibus . . Get us some drawing however rough.

Ecokz 14774 Ambronum . .. If you send drawings.

Ecole 14775 Anibros ch . . . .
" do not send drawings.

Ecoml 14776 Ambrosiaco ... In accordance with drawing(s).

Ecool 14777 Ambrosial .... Must have sectional drawing(s).

Ecopo 1477S Ambrosiana . . . Neglect the drawings and work to specifications.

Ecors 14779 Ambrosien .... Not in accordance with drawings.

ECOST 147S0 Ambrosinia . . . Send drawing(s) (of ).

Ecoty I +781 Ambrosisch . . . Will not pay for drawing(s).

Ecoub 147S2 Ambrostolo ... " pay for drawing(s).

Ecowh 14783 Ambrotype . . . Work to drawing(s).

Ecoxk 14784 Ambrotypic . . . Working drawing(s).

Ecoyn 147S5 .Xmbrussum DRIFT.
Ecpav 147S6 Ambryon A sample taken from the drift assayed.

Ecpby 14787 .\mbrysi Are now extending a drift from to .

Ecpde 1478S .\nibryssus. ... Cost of drifting per foot is .

Ecpeh 14789 Ambrysum Difficulty in extending drift.

Ecpiu 14790 Ambteloos .... Drift connecting ( and shaft).

Ecpka 14791 Ambtenaar. . . . " from the .

Ecpom 14792 Ambtgenoot . . " " " level.

Ecpuc 14793 Ambtlieden . . . " " " shaft.

Ecpwi 14794 Ambtman ... . " " " incline is in ^ feet.

Ecpyo 14795 -Vnibtseed " " " shaft is in feet.

Ecraw 14796 Ambtshalve . . . " " " station is now in feet.

Ecrei 14797 .Ambtskleed . . . " " " tunnel is now in feet.

Ecriv 14798 Ambtsnaam ... " has advanced feet since .

Eerie 14799 Ambtstitel . . . . " " been run in.

Ecron 14800 Ambtswapen . . " " tapped a flood of water.

Ecrru 14801 Ambtszegel ... " is in .

Ecrud 14802 Ambubaies. " " now in feet.

Ecryp 14803 Ambulaban. .. " on side vein.

Ecsax 14804 Ambulabile ... " still continues in .

Ecsba 14805 Ambulabunt. . . Floor of drift.

Ecsej /4806 Ambulacral . . . Have stopped drift on account of .

Ecsiw 14S07 Ambulacrum . . Heading of the drift is now less than tee from

Ecsmi 14808 Ambulada Hope to have drift completed within .

Ecssy 14809 Ambulakren. . . How is drift looking?

Ecsue 14810 Ambulammo . . " " the lower drift looking?

Ecsyr 14811 Ambulancia ... It only appears at the floor of the drift.

ECSZU 148 1 2 Ambulandos . . No work is being done on drift.

Ectay 14813 Ambulandum.. Now connected by a drift.

Ectce 14814 Ambulanza. ... Ore exposures in drift.

Ectek 14S15 Ambulares. ... Roof of drift.

Ecthu 14816 Ambularono .. Shall drift on •.

Ectix 14817 Ambulaseis Side of drift.

Ectja 14818 Ambulated The lower drift is looking .

Ectop 14S19 Ambulating . . . Total length of the drift on the feet leve' is

Ectuf 14820 Ambulative . . . What is the cost of drifting per foot ?

Ectvi 14821 Ambulatos.. . . ' total length of the drift ?

EctXO 14822 Arabulatrix When do you expect drift to reach ?

Ectys 14823 Ambulavamo.. W^ork has been discontinued in this drift.

Ecuaz 14824 Ambulavi drift on the feet level (is in -).

EcubC 14825 Ambulemos DUE. +

Ecucf 14826 Ambules Due on or about .

Ecudi 14827 Ambuling .... " yesterday.

Ecuel 14828 Ambulinha . .. *' this morning.

Ecufo 14829 Anibulipedo. . . " to-morrow.

EcugS 14830 Ambulon " next month.

EcuhT 14831 Amburaras . .. " " week.

Ecuiy 14832 Amburasen " in .

Ecujb 14833 Amburbale ... If it is due .

Ecuke 14834 Amburbial " they are due .

Eculh 14835 .Amburbio . . . .
" not due —

.

Ecumk 14836 Ambureb.is.. . . Is due us .

Ecuor 14837 Amburendos. .. " " on .

'>li * See also "Soecilications" and "Plans." t See aJso page 6«6w
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14838 Amburendum . . Is due them.

14839 Amburentem . . Not due (until ).

14540 Amburentis ... " yet due.

14541 Amburerent. . . Now about due.

14842 Amburimus ... " due.

14843 Amburunt .... When it is due.

14844 Ambury " " '• " , it will be take., care of.

14845 Ambushable .. " was it due?
14S46 Ambushing. .. " will it be due?
14847 Ambushment. . Will be due .

14848 Ambusserat DUPLICATE.
14849 Ambusseris ... A duplicate has been issued (to ).

14850 Ambustae .... Can supply you with a duplicate.

14851 Ambustione .. . Cannot supply you with a duplicate.

14852 Ambustos .... Duplicate has been sent.

14853 Ambustum ... .
" required.

14854 Ambusturam .

.

" under way.

14855 Ambusturis . . .

" " " triplicate in lur hands.

14856 Ambyze Everything in duplicate.

14857 Ameaca "
will be in duplicate.

14S58 Ameacador, . . . Have no duplicate.

14859 Amealhar " you a duplicate ?

14S60 Amebeas No duplicate has been issued.

14861 Amebeo Send duplicate at once (of ).

14862 Amecant

14863 Amechaba

14864 Amechadas

14865 Amechan

14866 Amechando

14867 Amechares

14868 Amecharian

14869 Amechemos

14870 Amechtig

14871 Amechtiger

14&72 Amedano

14873 Amedatha

14874 Amedee

14875 Amedrentar

14876 Amedrento

14877 Ameiar DUTY.
14878 Ameilhon A heavy export duty will no doubt be put on .

14879 Ameischen. ... " light export duty will no doubt be put on .

14S80 Araeisenbad. . . Amount of duty is .

14881 Ameisenei " " " paid .

14882 Araeivas An extra duty levied (on account of ).

14883 Araeivoideo . . . Are extra duties levied ?

14884 Ameixiera Custom duties.

14885 Amelanche. ... Do your best to get goods passed ;
prefer you to reship them if not passed reasonable.

14886 Amelgado " not pay the duty until further orders.

14S87 Amelgarias . . . Duty has been paid.

14888 Amelgues " " " reduced.

14889 Ameliorais . . . . " " not been paid.

14890 Ameliorant. .. " increased.

14891 Ameliores .... " is as follows :

14892 Amelioriez ... . " " expected to be lowered.

14893 Ameliorons... . " " " " " raised.

14894 Amelkorn " on .

14895 Amellau " (" ) is now abolished.

14896 Amelloide .... " (" ) will be abolished (on and after ).

14897 Amellos " too high (should be classified as ).

14898 Amellum " will be lowered on and after .
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14899 Amelon Duty will be paid.

14900 Amelonadas. . . *' " " raised on and after——

.

14901 Amelonado ... " " not be paid.

14902 Amelroado Export rate of duty is .

14903 Amemos Has duty been paid ?

14904 Amenageant . . How much duty was paid ?

14905 Amenaging. . . If consigned, will goods pass at ?
14906 Amenance .... " goods pass at .

14907 Amenant ' you have not paid duty.
14908 Amenanus . . . .

" " " paid duty.

14909 Amenasses. ... Import rate of duty is .

14910 Amenazaba Is it true that the duty will be abolished (on ) ?
14911 Amenazador... " there any duty (on )?
14912 Amenazamos . . It is not true that the duty will be abolished (on ).

14913 Amenazando . . " " true that the duty will be abolished (on ).

14914 Amenazaron .. . Money must be advanced for the duty (amounting to •

).

14915 Amenazases .. . New duty comes into operation '—.

14916 Amenazeis " ' will be raised on and after .

14917 Amenazo Our prices are correct
; you must insist on getting goods passed as invoiced.

14918 Amendable . . . Pay duty (on ).

14919 Amendatory. .. " the duty immediately.
14920 Amendeur Propose abolishing the duty (on ).

14921 Amendful " levying duty on .

14922 Amendfully . . . Shall we pay duty ?

14923 Amendions.. . . " " " " or bond ?

14924 Amendoado . . . The duty for account of ,

'4925 Amendoeira . . . There is a duty (on ).

14926 Amendoim. ... " "no duty (on ).

14927 Amendrugue . . Will pay the duty.

14928 Amenduinas... Were compelled to pay the duty.

14929 Amenemha . . . What is the amount of duty ?

14930 Ameneras " " " duty (on )?
14931 Amenguaban.. " " " export rate of duty ?

14932 Amenguadas.. " " " import rate of duty ?

14933 Amenguado. .. <• «• " rate of duty.

14934 Amenguais. . . . When will the new duty come into operation ?

14935 Amenguemos. . Who will pay the duty ?

14936 Amenhotep... . Without duty.

14937 Amenidad

14938 Ameniez

14939 Amenissimo

14940 Amenista

14941 Amenities

14942 Amenity

14943 Amenizaban

14944 Amenizadas

14945 Amenizado

14946 Amenizar

14947 Amenoraania

14948 Amenophis

14949 Amenorrea

14950 Amenorrhee

1495

1

Amentabas

14952 Amentabunt EARNINGS.*
14953 Amentaceo. . . . Decrease of earnings caused by .

14954 Amentandos . . Do you look for increased earnings?

14955 Amentandum. . Earned on stock.

14956 Amentantem . . Earnings for last year were .

14957 Amentara " week of decreased .
14958 Amentasset. .. " week of increased .

* For table, see page 67s.



14959
14960
1 4961
I4g62

14963
14964
14965
14966
14967
14968

14969
14970
14971

14972

14973
14974
14975
14976
14977
14978

14979
149S0

1 498

1

14982

14983
149S4

14985
14986
149S7

14988

14989
14990
14991
14992

14993
14994
14995
14996
14997
14998

14999
15000

15003
15004
15005
15006
15007
15008

15009
1 5010

1 501

1

15012

15013

1 5014
15015
I 5016
15017
I 5018
I 5019
15020

1 5021

15022

15023
15024
15025
15026
15027
15028

15029
15030
1 503

1

15032
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EARNINGS-C<.«^i««<-</.
Aiuentatae .... Fixed charges fully earned.

Amentavero. . . " " not earned.

Amentavi Future earnings have been assigned (to

Amentemos... . Gross earnings for month.
Amentevoir. . . . " " (for ).

Amenthes " " show increase.

Amentiarum.. " " " decrease.

Amentifere. . . . How are earnings?
Amentilho . . . . " " " for week of

Amenuisant. . . " " gross earnings for month of ;

Amenusing. . . . " " " " " six months ?

Amerceable . . . " " " " " a year ?

Amercing " " " " " quarter ending —
Amerement. . . . " " net earnings for month of ?

Amerengado. . . " " " " " six months ?

Amerhin " a year?

Americima . . . . " " " " " quarter ending ?

Amerim Increase of earnings caused by .

Amerimnon . . . Monthly earnings of estimated at

Amerinos Net earnings for month.
Amerinum.... " " (for ).

Ameriola Surplus was fixed charges of .

Amerolla Telegraph monthly earnings (of ).

Amertume . . . .

" " earnings.

Amestrant . . . .

" yearly earnings (of ).

Amestratus . .

.

" weekly earnings (of ).

Amestris We look for increased earnings.

Ametabola .... What are gross earnings for of

Ametalado .... " "net earnings for of ?

Amethystus . . . " " the earnings of (your company) (

—

Ametis'tea " is decrease caused by ?

Ametistino. . . . " " increase caused by ?

Ametrallar Yearly earnings (of ) estimated at

Ametrallo EFFECT.
Ametrie A disastrous effect.

Ametrope Cannot say what the effect will be.

Amette Carried into effect.

Ameubler Do you think it will have the desired effect?

Ameulonne . . . Done for effect.

Ameutable .... Had the desired effect.

Ameutais How did it effect ?

Ameutant " will it effect ?

Ameutasses ... If it does not effect.

Ameutement . .
" you can effect.

Ameuteras . . . .
" " cannot effect.

Ameuterons ... It does not effect.

Ameutiez " will not effect.

Ameutons " " " " the end desired.

Ameyas " " effect.

Amezendar. . . . May have no effect.

Amfioen " " some effect.

Amfle.xos " " the effect.

Amflexum .... " " " same effect.

Amgulatim. . . . Not to take effect (until ).

Amharical .... "yet carried into effect.

Amharique .... Of no effect.

Amherst Should be effected.

Amherstia . . . . " not be effected.

Amiability .... The effect upon the .

Amiamoci .... " " was .

Amiantaceo . . . " " " not .

Amianthoid ... " " will .

Amianthus.... " " " be bad.

Amiantita " " " "good.
Amiantoide . . . " " " not .

Amiantos Think it will have the desired effect.

Amianus This will have the effect (of ).

Amibraris To take effect at once.

Amicabile " " " on and after .

Amicabilis " " " " or before

Amicably " the effect (that ).

Amicalibus " " same effect.

Amicalium Unable to effect.

Amicandae. . . . Was effected.
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15033 Amicandos Was not effected.

15034 Amicantium. . . We now begin to feel the effect (of ^
15035 Amicaverat . . . What does it effect ?

15036 Amicavisse " was the effect?

15037 Amicentur " will be the effect ?

15038 Amichevole . . . Whom will it effect?

15039 Amicie Will be carried into effect.

15040 Amiciebas .... " have no effect.

15041 Amiciendos . . . " " some effect.

15042 Amiciendum . . " " the desired effect.

15043 Amicientem. . . "it be carried into effect?

15044 Amicientis ... . " not be carried into effect.

15045 Amicimen .... " " " likely to effect.

15046 Amicinos " " have the desired effect.

15047 Amicirculo. . . . " " take effect before ,

15048 Amicirent " take effect.

15049 Amicissimo . . . " you effect?

15050 Amicizia EFFORT.
15051 Araicorura .... All efforts are in vain.

15052 Amicos An effort must be made (to ).

15053 Amicosae " " was made (to ).

15054 Amicosus " " wiit be made (to ).

15055 Amicticas Are making every effoit (to ).

15056 Araictico " " no effort (to ).

15057 Amictoire Cannot be done without great effort.

15058 Amictoriis Did you make an effort ?

15059 Amictorium . . . Every effort has been made (to ).

15060 Araictum " " should be made (to ).

15061 Amicturam. . . . " " will be made (to ).

15062 Amicuerat .... Has an effort been made ?

15063 Amicuerunt ... If an effort should be made.

15064 Amicuissem ... It is useless to make an effort.

15065 Amiculatae. . . . No effort was made.

15066 Amiculatos. . . . Our efforts are beginning to have effect.

15067 Amiculatum . . " " have met with success.

15068 Amidalique . . . Shall make no further effort.

15069 Amidogene . . . Will appreciate your efforts in our behalf.

1 5070 Amidole

15071 Amidoniser

1 5072 Amidonnais

1 5073 Amidonnant

1 5074 Amidonnes

15075 Amidonniez

1 5076 Amidonnons

1 5077 Amidoso

15078 Amidships

1 5079 Amidward

1 5080 Amieiral

1 508

1

Amiendos

15082 Amienois

15083 Amiere

1 5084 Amiesta

15085 Amigabais ELECTION.
15086 Amigabamos . . A general election is imminent.

15087 Amigacho .... After the election (of ).

15088 Amigamos .... At the general election the following were elected •

15089 Amigando .... During the election.

15090 Amigare Elected by .

15091 Am.igaremos . . Election illegal.

15092 Amigarias .... " of officers was held on the .

15093 Amigdala " was held (on ).

15094 Amigdalino ... " will be held (on ).
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ELECTION— C<'«//«a^a'.

[5095 Amigdaliti Has been elected.

(5096 Amigdolato . . . " not been elected.

[5097 Amignarder . . . Result of election as follows :

[5098 Amigoni Should be elected (by ).

[5099 Araigrabunt. . . The election of as by •.

[5100 Amigrandum . . " election will shortly take place.

[5101 Amigrantem . . Trouble is expected at the coming election.

[5102 Amigrantis. . . . When was election held ?

[5103 Amigraret . . . . " will election be held ?

[5104 Araigravero . . . Who has been elected (to )?
[5105 Amigres EMBARGO.

1 Amiguinho . . . Cannot remove the embargo (until ).

tsioy Amilaceas .... Embargo has been put upon .

[5108 Amilaceo
'' " not been put upon.

[5109 Amilanaba. . . .
" will be removed as soon as possible.

[5110 Arailanamos ..
" " " " (upon condition that ).

[5111 Amilanare . . .

.

" " " " as soon as .

15112 Amilanaron . .

.

" is removed.

1 Amilanases. . . Endeavor to get embargo removed.

[5114 Amilano Has embargo been put upon ?

[ 5 1 1 5 Amilcare H embargo be placed upon • -.

[5116 Amilidas Place an embargo upon .

[5117 Amillaraba. . . . Removal of embargo.

[5 1 18 Amillarar Remove the embargo immediately.

tjiig Amillareis .... You mav remove the embargo (upon condition that \
15120 Amillonado EMBEZZLE.
[5121 Amilonina .... A large amount has been embezzled (by ).

[5122 Ami-mado " small amount has been embezzled (by ).

15123 Aminadab .... Arrest on charge of embezzlement.

15 124 Aminatos Embezzlement has been adjusted.

15125 Amincimes. . .

.

" of the funds is charged.

15126 Amincirai Embezzlement of the funds is suspected.

15127 Aminciriez Embezzler has been arrested.

1 5128 Aminciront ...
" " not been arrested.

15129 Amincisses. . . . Has embezzled (to the extent of ).

1 5 130 Amineen What is the amount of embezzlement ?

15131 Arainoraba. . .
. has been arrested for embezzlement.

15132 Aminoradas . .
. has been embezzled (by ).

1 5133 Aminoramos . . is wanted for embezzlement.

15134 Aminorar • is wanted for embezzlement ; think he may be in .

15135 Aminoraron . .
. has disappeared under suspicious circumstances ; embezzlement is s

1 5 136 Amincrevs EMPLOY.
15137 Aminoro Are employed chiefly (at ).

15138 Aminticas .... " now employing.

1 5139 Araintico At what is he employed ?

15140 Aminulae Authorize you to employ.

15141 Amique Can be employed.

15142 Amiral to better purpose.

i
Amirantes .... " employ.

15144 Amirdovalt ... " you employ?
1 5 145 Arairida Cannot be employed.

1 5 146 Amirole Do not employ.

[5147 Amisalle " " " anyone unless he is fully competent.

15148 Amisena " " know by whom employed.

15149 Amiseratis .... Employ on our behalf.

151 50 Araisiam Has been employed (by ).

[5151 Amisissent " not been employed (by ).

[5152 Amissibile H you can employ.

J
Aniissibles . . . .

" " cannot employ.

t5i54 Amissione " " have employed.

[5155 Amissuro " " " not employed
!:5I56 Amistabais. ... In the event of employinp-

[5157 Amistad " our employment.

15158 Amistades " whose employment was ner

[5159 Amistamos. ... Is employed (by ).

J Amistando. ... It will be necessary to employ,

[5161 Amistanza May be employed (by V

[5162 Amistareis .... Must be employed.

[5163 Amistarian. . . . " not be employed.

164 Amistaron .... Natives are employed.

15165 Amisteis Shall we employ?
15166 Amistosas .... Should be employed.

167 Amistoso " not be employed.

[5168 Amitarum .... The terms of his employment

specteS.
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EMPLOY-a>«/,«K,«'.
15169 Amiternos .... Think of employing.
151 70 Araitieux Was employed (by ) (in —

-).

15171 Araitinae " not employed (by ) (ia ).

15172 Amitros Why have you employed ?

15173 Amittai " " " not employed ?

1 51 74 Amittebas .... Will employ.
151 75 Amittentem . . . " not employ.
15176 Amittentis . . . . " you employ ?

15177 Amitterent. . . . " employ?
1 51 78 Amittidie ENABLE.
15 1 79 Amittico Can enable you to .

15180 Amittimini. . . . " you enable us (to )'

15181 Amittuntur . . . Cannot enable you to .

15182 Amiudar Enabling (him) (them) (to ).

15183 Amixeramus .. " us to .

15184 Amixerit " you to .

15185 Amixisti Has enabled us to .

15186 Amizadinha ... To enable to • .

15187 Ammaccammo. Will enable us (to ).

15188 Ammaccancio. . " " you to .

15189 Ammaccare . . . " not enable you .

15190 Ammaccassi. . . " this enable ?

15191 Ammaccava ENCOURAGEMENT.
1 5 192 Ammacchi .... Can hold out every encouragement.
15193 Ammacchino . . " you give any encouragement ?

1 5 194 Ammacco Cannot give any encouragement.
15195 Ammaedara . . . Have received encouragement.
15196 Ammaenner. . . " " no encouragement.
15197 Ammaestro ... " you received any encouragement i

15 198 Ammagliare. . . Holds out every encouragement.
15199 Ammagliava . . If you can give us any encouragement.
15200 Ammagra Meets with very little encouragement,
15201 Ammagrasse . . " " good encouragement.
15202 Ammagrendo. . The encouragement of .

15203 Ammagrerai. . . Without any encouragement.
15204 Ammagriate ENDANGER.
15205 Ammagrimmo. Endangered (by ).

15206 Ammagrito . . . Must not endanger.
15207 Ammagriva . . . Not endangered (by ).

15208 Ammah Should not endanger.

15209 Ammainammo. " " be endangered (by >„

1 52 10 Ammainando. . Will be endangered (by ).

15211 Ammainare . . . " endanger.
15212 Ammainassi. . . " it endanger?
1 52 1

3

Ammainato . . . " not be endangered (by ).

1 5214 Ammainava , . . " " endanger.
15215 Ammaino ENDEAVOR.
1 5216 Ammalano .... Are now endeavoring (to ).

1 521 7 Ammalatire . . . Do not endeavor to .

15218 Ammalatito . . . Endeavor to .

15219 Aramalativa . . . Have been endeavoring to .

15220 Ammalerai ... . " you endeavored to —

?

1 5221 Ammaliate .... If they endeavor to .

15222 Ammalizio .... " you endeavor to .

15223 Ammalossi. . . . Use your best endeavors.

15224 Ammanarono. . Will not endeavor to -,

15225 Aramanasse ENDORSEflENT.
15226 Aramandorlo . . By whom endorsed?
15227 Ammandrio . . . Cannot endorse.

15228 Ammaneremo . Do not endorse.

15229 Amraanetta ... " you guarantee endorsement ?

15230 Ammaniero . . . Endorse and return.

1 5231 Ammanime ... " for us we guarantee you harmles^
15232 Ammanipolo . . Endorsed by .

15233 Ammanites ... Endorsement accepted.

15234 Ammann "
declined.

15235 Ammannaio . . .

" guaranteed.

15236 Ammannie ...

.

"
irregular.

15237 Ammansendo. .

"
is not good.

15238 Ammansimmo .

"
is forgery.

15239 Ammansire ...
" " good.

15240 Ammansissi. .

.

" made.
15241 Ammansito . .

.

''
necessary.

15242 Ammansiva ...
" not properly witnessed.
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ENDORSEMENT- Continued.

15243 Ammarcendo. . Endorsement must be guaranteed.

15244 Ammarcimmo .

" promised.

15245 Ammarcire. . .

.

" wanted.

15246 Ammarcissi . . . Endorse, cannot be found.

15247 Amniarcito. . . . " claims he is released.

1524S Aramarciva . . . " is good.

15249 Ammarino " is not good.

15250 Ammartello .. . " must pay.

1 525

1

Ammassammo. " not here.

15252 Ammassando . . Guarantee all endorsements.

15253 Ammassare . .

.

" endorsement (of )»,

15254 Aramassassi . .

.

" our endorsement.

15255 Ammassato ... Have endorsed.

15256 Ammassava. . . " been endorsed (by ).

15257 Ammassicci . . . " not endorsed.

1525S Ammatammo. . If the endorsement is .

15259 Ammatassa ... " " " " not .

15260 Aramatava .... Not endorsed (by ).

1 5261 Ammatavamo . Personal endorsement required.

15262 Ammazza Release endorser.

15263 Ammazzano. . Require endorsement (of ).

15264 Ammazzavi . . . Shall we guarantee endorsement?

15265 Ammazzolo . . . " " endorse (for )?
15266 Ammeddatha. . " " " for them ?

15267 Ammeistre. . . . " " " " you?
15268 Ammelide .... They (he) will endorse.

15269 Ammelmammo We confirm your endorsement.

15270 Ammelmando . Will endorse only to the extent of——

.

15271 Ammelmare . . " " when presented.

15272 Ammelmassi .. " not endorse.

15273 Ammelmato. . . " require your endorsement (of ).

15274 Ammelmava . . " you endorse for us (to the extent of )?

15275 .^mmelmo ,

15276 .•\mmenano

15277 Ammencino

1527S Ammencisce

15279 Ammendavi

15280 Ammenderai

15281 Ammendi

15282 Ammendiate

15283 Ammenhaft

1 5284 Ammenlied

15285 Ammenlohn

15286 Ammenmilch

15287 Ammentis

15288 Ammentum

15289 Ammessi

15290 Ammettendo ENFORCE.
1 5291 Ammettevi Cannot be enforced

15292 Ammetto Can you enforce ?

15293 Ammezzammo. " be enforced.

15294 Ammezzando. . " it be enforced ?

15295 Ammezzare . . . Do not enforce.

15296 Ammezzassi. . . Have you enforced?

15297 Ammezzisce. . . " enforced.

15298 Ammezzo '' not enforced.

15299 Ammiano If you can enforce.

15300 Ammianus "
' cannot enforce.

15301 Ammicca Must be enforced.

15302 Ammidioi Need not be enforced.

15303 Ammiel Shall we enforce ?

15304 Ammihud To be enforced.
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15305 Ammineas .

1530b Amrainicolo
15307 Amministro
15308 Amminorare
15309 Amminorato
15310 Araminorava
1 53 1

1

Amminoro .

1 5312 Amminuendc
1 5313 AmminuimiT
1 5314 Amminuire.
1 53 1

5

Amminuisco
15316 Amminuissi
15317 Amminuito.
15318 Amminuiva
15319 Amminuta .

15320 Araminutavi
15321 Aramira . .

.

15322 Ammirabile
15323 Ammiraglia
15324 Atnmiralita.

15325 Ammirante.
15326 Ammiranza.
15327 Ammirativo
15328 Ammiratore
15329 Ammiserano
15330 Ammiserare
15331 Ammiserava
15332 Amraisero.

.

15333 Ammistione
15334 Ammisura .

15335 Ammisuravi,

15336 Ammites...
15337 Ammobate

.

15338 Ammocete .

15339 Ammochisia
15340 Ammochryse .

15341 Amraocoetes .

15342 Amraocriso.

15343 Ammoderno
15344 Ammodes .

.

15345 Ammodesta
15346 Ammodrome
15347 Ammodum.
1534S Ammodytes
15349 Ammofila.

.

15350 Ammogeton
15351 Amraoggia.
15352 Ammoggiano

.

15353 Ammoggiare .

15354 Ammoggiava

.

15355 Ammogliato.

.

15356 Ammogliavi..

15357 Ammoglio .

.

15358 Ammoina
15359 Ammoinasse .

15360 Ammoinerai .

.

15361 Ammoiniate .

.

15362 Ammolique ..

15363 Amniollamrao

15364 Ammollando .

15365 AmmoUare.
15366 AmmoUassi
15367 Ammollato.
15368 Ammollava.
15369 AmmoUisco
15370 Ammollo..

.

15371 Ammon . .

.

15372 Ammonace.
15373 Ammonalum
15374 Ammonendo
15375 Ammoniacal.
15376 Ammoniacum
15377 Amraoniak .

.

15378 Ammonimmo

ENFORCE—C^ntinuea.
Will it be enforced ?

" be enforced.
" not be enforced.

You can enforce.

You cannot enforce.

You must enforce on the necessity of .

.. ENQAQEnENTS.
A matter of urgent necessity prevented keeping engagement (for ),

A pressing engagement.
All engagements to date to be cancelled.

An engagement is expected (shortly) ( ).

Approve of the engagement.
Are engaged (in ).

" not engaged (in ).

" open for further engagement.
" under an engagement (to ).

Arrangements are such that it will be impossible to keep engagements (with )(foi —).

.A.S regards the engagements (of •

).

Better engage immediately.

Can engage.
" here.

" you engage?
" " make an engagement with ( ) (us) (for }?

Cancel the engagement.
Cannot engage anything here,

keep the engagement.
" make an engagement with you (for ).

Carry out engagements.
Did engage.
Do not engage less (than ).

" " " more (than ).

" " make any engagement (for —).

" " " " more engagements.
Engage (at ) (from ) (to -),

Engaged temporarily.
'

' the service of .

Engagement binding.

not binding.

of .

Following are our present engagements.
Has broken the engagement.
Have an engagement (for ).

" been engaged.
" no engagement (for ),

" not been engaged.
" engaged .

" now closed all engagements.
" you any engagement (for )?

" engaged — ?

If you can engage.
" " cannot engage.
" " do not keep the engagement.
'* " have engaged.
" " " no engagement.
" " " not engaged.

May be engaged.
More engagements than can possibly be carried oa;

Must engage.
" " immediately or lose the opportunity

No engagement has been made.
" new engagements made.
" positive engagements made yet.

Permanently engaged.
Should engage.

not be engaged.

They can be engaged.
'

' cannot be engaged.
To be engaged.
" engage.
" make an engagement.
Under engagement.
What can you engage (for ) ?

" engagement have you (for )?

I
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ENGAGEnENTS—a-«/!«/W.
Efske 15379 Ammonire .... What engagements have you made?
Efsor 15380 Ammonisco . . . Why did you engage ?

Efspu 15381 Ammonissi " " •' not engage .

Efssa 15382 Ammonitas . . . Will be engaged.

Efsug 153S3 Ammonitron . . " engage
,

Efsyt 15384 Ammonium ... " keep the engagement.

Eftem 15385 Ammoniuret
. " make an engagement.

Eftie 15386 Ammonoide
. . " " " "

with you (for ).

Eftli 15387 Ammonshorn. . " not be engaged.

Eftno 15388 Ammontichi. .. " " engage.

EftOS 15389 Ammontico
. . . " " keep the engagement.

Eftry 15390 Ammophila " " make an engagement.
EfttZ 15391 Ammophore... " you engage ?

Eftuh 15392 Ammorbammo. Without engagement(s).

Eftyu 15393 Ammorbando. . You may engage more (at ).

Efuab 15394 Ammorbare .. . " must keep the engagement.
Efube 15395 Ammorbassi. .

. engaged for e.^port.

Efuch 15396 Ammorbato . . . engaged for shipment to this country.

Efudk 15397 Ammorbava
. . . has imperative prior engagements.

Efuen 15398 Ammorbido

EfugU 15399 Amtnorbo

Efuhz 15400 Ammorbosi

Efujd 15401 Ammorsa

Efulj 1 5402 Ammorserai

Efunp 15403 Ammorsiate

EfUOt 1 5404 Ammortano

Efurz 1 5405 Ammortasse

Efuso 15406 Ammorzate ENGINE.*
Efutf 15407 Ammorzavi. ... At what speed do you wish the engine to run ?

Efuvi 1 5408 Amraoscendo . . Compound engine condensing.

Efuza 15409 Ammoscimmo .

"
' non-condensing.

Efuzy 1 5410 Ammoscire. . . . Cost of erecting engine would be -.

Efvac 154H Ammoscissi . . . Engine and boiler in good condition.

Efvci 15412 Ammoscito " at the mill.

Efveo 1 54 1 3 Ammosciva ... " cylinder inches, incnes stroke, revolutions per minute.
Efvhy 1 5414 Aramostammo. " has been moved (from ).

Efvib 15415 Ammostando.. " in good condition but boiler quite out of repair.

Efvje 1 54 1 6 Ammothee . . . . " is broken down.
Efvou 15417 Ammotinare. . . " " doing well.

Efvra 15418 Ammotinato. . . " " " badly.

Efvuj 15419 Ammotinava .. " • in bad condition.

Efwad 15420 Amraotino ... . " " " good condition.

Efwep 1 542 1 Ammotta " " inadequate.

EfwlC 15422 Aramottato. .. . " " not sufficiently powerful.
Efwki 15423 Ammozzichi. . . " " situated feet from boiler.

EfwmO 15424 Ammozzico. .. . " of horse-power.
Efwov 15425 Ammozzolo .. . " " horse-power and boiler to suit.

Efwpy 15426 Ammucchio . . . " " inches bore by inches stroke.

Efwse 15427 Ammucidire. . . " to be standard speed.
Efwuk 15428 Ammudates . . . " nominal American horse-power.
Efwyx 15429 Ammunition .. " nominal English horse-power.
Efwza 15430 Ammuriccia . . . Full working power of engine is horse-power.
Efzae 15431 Ammurichi ... High pressure condensing engine.
Efser 15432 Ammurico . . . . " " non-condensing engine.
Efxfu 15433 Ammusarsi. ... It would be necessary to have engines.
Efxha '5434 Ammutendo. . . Must have new engine.
Efxid 15435 Ammutiremo . . Number of engine is .

Efxow 15436 Aramutirono... " " " refers to catalogue.
Efxti 15437 Aramutolire . . . Portable eng^ine of horse-power.
Efzul 15438 Ammutolito. . . Pumping and winding engine is one of horse-power.
Efx70 1 5439 Ammutoliva ... " engine of — horse power.
Efyaf 1 5440 Ammyrsine . . . Repairs to the engine.
Efybi 1 5441 Amnaci Requires horse-power engine.
Efycl 15442 Amnacum Shall we replace the engine ?

Efyes 15443 Amnem Ship at once the following parts for engine No. .

Efygy 15444 Amnensium . . . Shop number of engine is .

Efyhb 15445 Amnesia Speed of engine is revolutions per minute.
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. . . ENQWE—ContinufJ.
15446 Amnestial Speed the engine to revolutions.

15447 Amnestica .... Triple e.xpansion engine condensing.

1544S .\mnestique... " " " non-condensing.

15449 Amnestying. . . Want an engine similar to No. catalogue

15450 Amnias What is horse-power of engine.

1 545 1 Amnicalae . . . . " " No. of engine ?

15452 Amnicis " " the power and condition of the engine ?

15453 Amnicola " " " shop number of engine ?

15454 Amniculus .... Will replace the engine.

15455 Amnigenos HOISTING ENGINE.*
15456 Amniorrhee . . . Diameter of drum(s) inches .

15457 Amnios Double cylinder double drum reversible hoisting engine.

15458 Amnioticas " " " friction drum hoisting engine.

15459 Araniotique .. . " " single friction drum hoisting engine.

15460 Amnique " " " drum reversible hoisting engine.

1 5461 Amnisiades. . . . Engine capable of hoisting tons.

15462 Amniotate .... " to have jaw clutch(es) on pinion{s).

15463 Amnistiado Face of drum(s) inches .

15464 Amnistiant First motion hoisting engine.

15465 Amnistie Hoisting engine (of horse-power).

15466 Amnistieis Number of hoisting engine, Lidgerwood catalogue.

15467 Amnisus " catalogue.

1546S Amnium Tlacing hoisting engine in position.

15469 Amoabais Speed of hoist feet per minute .

15470 .-Vmoabamos . . . Total amount of rope to be wound on drum feet

15471 Amoais We propose to place hoisting engine in .

15472 Amoamos When will hoisting engine be ready to start?

15473 Amoando With brake.

15474 Amoaras " foot brake.

15475 Amoarian Without brake.

15476 Araoaron " foot brake.

1 5477 Amoasteis ENTERPRISE.
1547S Amobatas A most important enterprise.

1 5479 Amobios " risky enterprise.

154S0 Amobudu " successful enterprise.

1 548 1 Amocaban .... An unsuccessful enterprise.

15482 Amocadas .... Abandon the enterprise.

15483 Amocado Cannot join the enterprise.

15484 Amocara Does not approve of the enterprise.

15485 Araocaramos . . If they take up the enterprise they will carry it through.

154S6 Amocares " you will join the enterprise.

15487 Amocariais. ..." " " not join the enterprise.

154SS Amocaste Is it a risky enterprise ?

154S9 Amocegar The enterprise is one which .

15490 Amocosia " " was a failure.

15491 Amocriso " " " "success.

15492 Amodendron . . " object of the enterprise.

15493 Amodiais " result of the enterprise.

15494 Amodiant Think well of the enterprise.

15495 Amodiasses What do you think of the enterprise?

15496 Amodiation " was the result of the enterprise?

15497 Amodieras Will join the enterprise.

15498 Amodierons .. . " not join the enterprise.

15499 Amodions " you join the enterprise?

15500 Amodorrado ENTITLE.
1 5 501 Amodorrar Are entitled to (them) (it) (the -).

15502 Amodorreis ... " not entitled to (them) (it) (the ).

15503 Amodorro " they entitled to ?

15504 Amodromos ... " you entitled to ?

15505 Amoeba "we entitled to (it) (them^?

15506 Amoebaeis Cannot be entitled to (it) (them) ( —).

15507 Amoebean . Entitled under .

15508 Amoebous " " the agreement.

15509 Amoedar " " " clause.

1 5510 Amoeme Fully entitled to ( ) (it) (them).

15511 Amoenabam. . . Has entitled to .

15512 Amoenandae. . . If not entitled (to ).

15513 Amoenandos. . . " they are entitled to (their.) (it) ( ).

15514 Amoenandum. .
" you are entitled to (it) (them) ( ).

15C15 Amoenantem . .
•' " " not entitled to (it)(them)(——>:

1 5516 Amoenaret Is entitled to(it)(them)( )?

15517 Amoenasset . . . May be entitled to (it) (them) ( •).

1 5518 Amoenaturi . . . Not entitled to more (than ).

* See also "Engine" and "Hoist."
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EfiTlTLE— Continued.

15519 Amoenavero. . . Should be entitled to -.

15520 Amoenavi This will entitle you to .

15521 Amoenifera . . . Was entitled to .

15522 Amoeniorem .. " not entitled to .

15523 Amoenioris. . . . Will be entitled to .

15524 Amoenitas .... " not be entitled to .

15525 Amoenorum... " " entitle .

75526 Amoerre " this entitle ?

15527 Amofilas You are entitled to (it) (them) ( ).

15528 Amofilo " " not entitled to (it) (them) ( ).

15529 Amofinador ERROR.
15530 Amofinar A serious error.

1 5531 Amoforos " slight error.

15532 Amogotadas. . . Advised in error.

15533 Amogotado ... An error on the part (of =).

15534 Amoguies " " •' our part.

15535 Amohinaba. . . . Are we in error ?

15536 Amohinamos . . As a result of the error.

15537 Amohinando . . Can correct the error.

1553S Amohinar " you correct the error ?

15539 Amohinaron. . . Cannot correct the error.

15540 Amohinases .. . " find any error.

15541 Amohineis .... Correct the error at once.

1 5542 Amohino Has an error been made ?

15543 Amoindri Have corrected the error.

15544 Amoindrira. . . . How did the error occur?

15545 Amojamaba ... Is there an error ?

15546 Amolabas Owing to an error.

15547 Amolacao Shall we correct the error?

1 554S ,\mnladnr The error has been corrected.

15549 Amiiladura. . . . " " is of no consequence.

15550 Amolareis " " (is) (was) with .

15551 Amolaria There is no error.

15552 Amoldaba They are not in error.

15553 Amoldabais . . . Think you have made an error (in ),

15554 Amoldadas.. . . . Was an error.

15555 Amoldado We are in error.

15556 Amoldamos .. .
" much regret the error.

15557 Amoldarian . . . Where is the error to which you refer?

15558 Amoldaron. . . . admits the error.

15559 Amolega does not admit the error.

1 5560 Amolegabas

15561 Amolegare

15562 Amolegasen

1 5563 Amolegues

1 5564 Amolemos

15565 Amoletis

1 5566 Amoletorum

15567 Amolgado

15568 Amoliebare

1 5569 Amoliendae

15570 Amolienduin

15571 Amolientem

15572 Amolimento

15573 Amolinas ESTATE.
15574 Araolissant Administration has not yet been taken out on the estate.

15575 Araolisses Cannot at present tell what dividend the estate will pay ;
it will depend upon amount 01

claims filed.

15576 Amolitae Claim(s) filed against estate amount to .

15577 Araolition the estate, which will be contested, amounting to .

15578 Amolituram .. .
" (of ) against the estate will be contested.

15579 Amolituris " (of ) against the estate will be paid.

15580 Amoliuntur . . . Did leave any estate ?

1558T AmoUada Estate can be bought very cheaply now.
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ESTIMATE—Continued.

Egriz 15655 Amorceras .... Estimate sent covers a discount of .

Egros 15656 Amorcerbnt . . . " " is net

Egrry 15657 Amorcillo " the e.xpenses at .

Egruh 15658 Amorcoir ...

.

" " " to be.

Egryu 15659 Amordazado. . . " " value (of ) at .

Egsab 15660 Amordazar ... . " was sent by last mail.

Egsbe 1 5661 Amordazeis . . . " will be sent by next mail.

Egsen 15662 Amordazo .... Estimates for .

EgSgU 15663 Amordique. .. .
" given (by ) are too high.

Egsia 15664 Amorean " " (by ) are too low.

Egsot 15665 Amoreceras . . . Estimate(s) cannot be relied upon.

EgSUi 15666 Amoreceria ...
" accepted.

EgSWO 15667 Amoreces " not yet to hand.

Egsyv 15668 Amorecio "
to hand and having attention.

Egszy 15669 Amoregaban ..
"

will have to be increased.

Egtac 15670 Araoregada ...
" n . i< • reduced.

Egteo 1 5671 Amoregais Get an estimate (from ).

Egthy 15672 Amoregaras . . . Have included in the estimate.

Egtib 15673 Amoregaria . . . " not included in the estimate.

Egtje 15674 Amoreggio ... . " you sent estimate ?

Egtou 15675 Amoreguen ... If estimate is not here by it will be useless.

Egtra 15675 Amoreira " you can estimate.

Egtuj 15677 Amoreuxie " " cannot estimate.

Eguad 1567S Amorevole ... Make an estimate.

Egubg 15679 Amorezcais . . . Not so much as original estimate.

Eguep 15680 Amorfo Obtain estimate(s) as soon as possible and telegraph here (at J,

Eguft 15681 Amorfocero . . . Rather more than original estimate.

Eguhz 15682 Amorfofalo ... Send approximate estimate (on ).

EguiC 15683 Amorfofito ... . " by mail estimate (on ).

Egujf 15684 Amorfosis .. . " detailed estimate (for ).

Eguki 15685 Amorfosomo . . " estimate immediately (for ).

Egula 15686 Amorgi " estimates for the following ; cost, freight and insurance.

Egumo 15687 Amorgos " " " " "
; delivered free on board.

Eguns 15688 Amoribus Shall send estimate (for ).

EgUOV 15689 Amoricones . . . Should be estimated (at ).

Egupu 15690 Amorifer Telegraph ( ) (us) estimate (on ).

Egure 15691 Amorilieus . . .

.

" what discount estimate covers.

Eguth 15692 Amorinen To be estimated.

Eguvn 15693 Amorinhos .... Upon a moderate estimate.

Eglixk 15694 Amoristic " the basis of your estimate.

Eguyx 15695 Amorites We think it will be safe to estimate.

Egvae 15696 Amorium Were estimated.

Egver 15697 Amormadas . . . What do you estimate ?

EgvfU 15698 Amormado ... . " was your total estimate ?

Egvha 15699 Amormio When can you send estimate (for )?
Egvid 15700 Amorosanza. . . Will be estimated.

Egvow 1 5 701 Amorosas " send an estimate (on ).

Egvti 15702 Amorosello Would estimate (it) (them) (at ).

Egvul 1 5703 Amorosien

Egwo 15704 Amorosino

Egwaf 15705 Amorously .

.

Egwes 15706 Amorphe

Egwie 15707 Amorphic
,

Egwnu 1 5708 Amorphical

EgWOX 15709 Amorphisch

Egwum 15710 Amorphope

Egwyz 15711 Amorphotae

Egzag 15712 Amorphous

Egxet 15712 Amorraron EVIDENCE.
Egzif 15714 Amorras Are getting evidence of .

Egxji 25715 Amorrasen .... Can evidence (of ) be secured ?
Egxlo 15716 Amorrheens . . . Cannot secure evidence (of ).

Egxoy 15717 Amorronaba. . . Circumstantial evidence.
EgXTin 15718 Amorronado .. Documentary evidence.
Egxwu 1 5719 Amorronar .... Evidence can be secured.
Egxya 15720 Amorroneis . . . ' produced that will prove >
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Ehdvy
Ehdxe
Ehdyh
Ehebs
Ehecv
Ehedy
Eheeb
Ehefe
Ehega
Ehehk
Ehein
Eheku

Eheog
Ehepj
Eherm
Ehesp
Eheuw
Ehevi
Ehewc
Ebexf
Eheyz
Ehfap
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Ehfgi
Ehfio
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Ehfoh
Ehftu
Ehfuz
Ehfva
Ehfyj
Ehgar
Ehgbu
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Ehged
Ehgip
Ehgoi
Ehgro
Ehguy
Ebgwe
Ehgyk
Ehbas
Ehbir
Ebhoj
Ehhuz

Ehhyl

Ehiat

Ehicu

Ebief

Ehifi

Ehiho

Ehijv

Ehiky

Ehilb

Ehimz

Ehina
Ehiok
Ehisz
Ehite
£hiT(?
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EXAniNE—CentiuufJ.
15795 Amphibalum . . Has arranged that you examine and report (upon ).

15796 Amphibie Have examined (the ) and can recommend (it) (them).

15797 Amphibiens. .. " "
(the ) but cannot recommend (it) (them).

15798 Amphibious... " made a very careful examination (and report ).

15799 Amphibium ... " returned from making a thorough examination (of '—).

15S00 Amphibole , . . . " sent one competent to examine.

1 5801 Amphibolic ... " you made a thorough examination ?

15S02 Amphicarpe ... If a careful examination has been made.

15803 Amphiclea "" " " " not been made.

15S04 Amphiclus .... Let go at once to examine.

15805 Amphicolae ... Make a thorough examination.
. .

15806 Amphicome ... " searching examination (of ). extent of property, workings, machinery, facilities

for working, labor, material, water reserves, prospects, method and cost of

working, and value of produce, and advise on improvements, and future

developments ; latter important.

15807 Amphicrane . . . Must have before leaving for examination (of ).

1 5808 Amphictene ... No examination has yet been made.

15809 .A.mphictyon. . . " "
will be made.

1 5810 Amphicycle . . . On examination (have found ).

15811 Amphidase " " were found satisfactory.

15812 Amphiderme . . " " " " unsatisfactory.

15813 Amphidete. . . . " " you will find .

15814 Amphidial Permission to examine .

15S15 Amphidicus . . . Permit to examine the report.

15816 Amphidisc .... " to examine .

15817 Amphidoli Previously examined and reported upon (by ).

15818 Amphidonax . . Report of examination.

15819 Amphidonte. . . Searching examination will be made.

15820 Amphidoxus. . . Send expert to examine .

15821 Araphidura. . . . Should make an examination.

1 5822 Amphigames . . Subject to examination and approval.

15823 Amphigean . . . Telegraph report of examination.

15824 Amphigeneo . . The you will have to examine is in .

15825 Amphigenia . . . They have been examined.

15826 Amphigoric .. . " " not been examined.

15827 Amphigouri . . . Upon examination it is found.

15828 Amphilasie. . . . Wants you to examine and report on the (in ).

15829 Amphilepte. . . . Was a careful examination made ?

15830 Amphilochi. . . . We must rely on your e.xamination.

1 583

1

Amphilogy. . . . When examined the .

1 5832 Amphilome " can start to examine (the ) ?

15833 Amphilophe.. . " " you make an examination ?

15834 Amphilytus " examined will report.

15835 Amphimacer... " making the examination (of ).

15836 Amphimacro . . Will be a matter for examination.

15837 Amphimalle.. . " examination be made

?

15838 Amphimarus . . " guarantee expense of examination.

15839 Amphimedon. . " make an examination.

15840 Amphimeres. . .
" rot require an examination.

1 5841 Amphinomus. . Wish you to make the most thorough examination (of ).

15842 Amphiodon... . You will make examination immediately.

15843 Amphion

1 5844 Amphipagos

1 5845 Amphiphon

1 5846 Amphipode

1 5847 Amphipolis

15848 Araphipyros

1 5849 Amphirhoe

15850 Amphisarca

15851 Amphisbena

15852 Amphisceps

15853 Amphiscian EXCEED.
15854 Amphiscios . . . Are rapidly exceeding.

15855 Amphise Do not exceed.

15856 Amphisile Exceeded the cost.

15857 Araphissa " " last.
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Ehiym
Ehizp
Ehjau
Ehjca
Ehjeg
Ebjit
Ehjni
Ebjol
Ehjpo
Ehjty
Ehjub
Ehjve
Ehjyn
Ehkav
Ehkby
Ebkde
Ebkeb
Ehkiu
Ebkka
Ebkom
Ebkuc
Ebkwi
Ehkyo
Eblaw
Eblei
Eblgo
Ebliv
Ehljy
EbUe
Eblon
Ebbn
Eblta
Eblud
Eblyp
Ebinaz
Ebmba
Ebmej

Ebmiw

Ehmsy

Ebmue

Ehmyr

Ebinzu

Ebnay

Ehnce

Ebnek

Ebnbu

Ebnix

Ebnja

Ebnop

Ebnuf

Ehnvi
Ebnxo
Ebnys
Eboaz
Ebobc
Ebocf
Ebodi
Eboel
Ebofo
Ebocrs
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EXCEED— Ov,/;,iueJ.

15858 Amphissus Exceeded what we expected.

15859 Amphitane .... Exceeding all previous .

15860 Amphitapa. ..

.

"
last month's.

15861 Amphitapos . . .

" " week's.
15862 Amphitemis. . . Has been exceeded (by ).

15863 Amphithea .... If it does not exceed.
15S64 Amphithoe ..." " should exceed.

15865 Amphitruo .... Must exceed.
15866 Amphitype. .. . " not exceed.

15867 Amphiuma . . . Should exceed.
15868 Amphode " not exceed .

15869 Amphonix .... Will exceed.

15870 Amphorario. .. " not e.xceed.

1 5871 Amphorulis . . . Without exceeding.

15872 Amphoteric EXCEPTION.
15873 Amphotide. . . . Cannot make any exception.

15874 Amphrysi Exception has been taken.

15875 Amphrysus. .. " must be taken.

15876 Arapiamente..

.

" should be taken.

15877 Arapiezza " will be taken.

15878 Ampioletos If exception is taken.

15879 Ampissimo .... " no exception is taken.

15880 Amplectabo . . . Make an exception in this case.

15881 Amplectant ... " no exception.
15882 Amplectif No exception has been taken.

15883 Amplectivo . .. " "
to the rule.

15884 Amplecurt ... .
" " was taken.

15885 Amplement ... " "
will be taken.

15886 Ampleness .... Sundays and holidays excepted.

15887 Amplesso There can be no exception.

15888 Ampleur " is no exception..

15889 Ample.xatil .... What exception was there?
15890 Amplexos Will make an exception in this case.

15891 Ampliabais. .. . " you make an exception

?

15892 Ampliabam. . . . With few exceptions.

15893 Ampliacion . .. " the exception of .

15894 Ampliadas .... Without exception.

15895 Ampliador

1 5896 Arapliammo

1 5897 Ampliamos

1 5898 Ampliandos

15899 Ampliant

1 5900 Ampliarian

1 5901 Ampliarono

1 5902 Ampliassi

15903 Ampliateur

1 5904 Ampliativo

15905 Ampliatore

1 5906 Ampliava

1 5907 Ampliavamo

1 5908 Amplidao

15909 Amplieremo

1 5910 Amplificar EXCEPTIONS.
1 591

1

Amplifichi Case goes up on exceptions.

15912 Amplitico Exceptions adjudged frivolous and costs imposed.

15913 Amplifier " allowed.

15914 Amplifions . . .

.

" must be filed.

15915 Amplifique .. . .
" overruled.

15916 Amplifying " sustained.

15917 Ampliloco ....
" "

; new trial ordered.

15918 Amplipenne . .

.

" were taken.

15919 Amplitudes. . . . File a bill of exceptions.



EbohT
Ehojb
Eholh
Ebomk
Ehoor
Ehopu
Ehorx
Ehosm
Ehoug
Ehove
Ehowa
Ehoyt
Ehpem
Ehpiz
Ehpli
Ehpno
Ehpos
Ehpry
Ehpte
Ehpuh
Ehp3ni
Ehrab
Ebrba
Ebren
Ebrgn
Ebrie
Ehrot
Ehnii
Ehrwo
Ebryv
Ebrzy
Ebsac
Ebsci
Ebseo
Ebsby
Ebsib
Ebgje
Ebsou
Ebsra
Ebsuj
Ebtad
Ebtep
Ebtic
Ehtki
Ebtmo
Ebtov
Ehtpy
Ebtse
Ebtuk
Ebtxu
Ebtyx
Ebtza
Ebubh

Ebuck

Ehudn
Ehuer
Ebufu
Ebugx
Ebubz
Ebuid
Ebujg
Ebukj
Ebuhn
Ebump
Ebunt
Ebuow
Ebupa

Eburc
Ebusf
Ehuti

15920
15921
15922
15923
15924
15925
15926
15927
15928

15929
15930
1 593

1

15932

15933
15934
15935
15936
15937
15938
15939
15940
15941
15942
15943
15944
15945
15946
15947
15948

15949
15950
15951
15952

15953
15954
15955
15956
15957
15958
15959
15960
15961
15962

15963
15964
15965
15966
15967
15968
15969
15970
15971
15972

Amplius ....

Amply
Ampolla ....

AmpoUadas .

Ampollamos.
AmpoUaron .

AmpoUetas.

.

Ampolletta .

.

Ampollosas..
Ampolloso . .

Ampolluzza..
Ampondre. . .

Ampotis
Ampoule. . .

.

Amprabamos
Ampraban . .

Ampran ....

Amprando .

.

Amprarais. .

.

Arapsacum .

.

Ampsagas . .

Ampsancti . .

Ampsanctus .

Amptruandi

.

Amptrues . . .

Amptruo . .

.

Ampulacec.

.

Ampulacera .

Ampularias .

Ampullace . .

AmpuUagio .

Ampullaire. .

Ampullaria.

.

Ampullis . .

.

Ampulloide..
AmpuUor . .

.

Ampulosas . .

Arapuloso .

.

Amputadas.

.

Amputado. .

.

Amputais.. . .

Amputammo
Amputandi. .

Amputandos.
Amputar. . .

.

Amputarlo. .

Amputarono.
Amputasses .

Amputating

.

Amputative .

Amputato . . .

Amputatrix.

.

15974
15975
15976
15977
15978

15979
159S0

15981

15982
15^83
15984
15985
15986

159S7

15988
15989

Amputavamo
Amputerai .

Amputeront
Amputieren
Amputiez .

.

Amputo . .

.

Amputollo .

Amputons .

Ampyci
Ampycides .

Ampycus . .

Amram ....

See also " Drafts.
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EXCEPTIONS— Gv;^/«»,-rf.

If exceptions are filed.

" no exceptions are tiled.

No exceptions have been filed.
" " were taken,

will be filed.

Serve notice of exception.

Served notice of exception.

Will exceptions be filed?

...EXCESS.
Excess to be paid for (at the rate of ).

" " " " "at the same rate.

Forward any excess (to ).

If there is any excess.
" " "no excess.

In excess (of ).

Owing to the excess (of ).

There is an excess (of ).

" "no excess.

Use the excess (for ).

What shall we do with the excess?
Will there be any excess?

.. EXCHANGE. *t
Accept bill(s) for honor of drawer.

Approved bill(s).

."Vre buying exchange on .

" paying for exchange on .

" quite unable to assist you to meet the bill(s).

" selling exchange on .

" sending e.xchange to-day for .

" " London exchange to-day for on
" " New York exchange to-day for .

" " you ample means to retire bill(s).

" unable to meet the bill(s).

At current rate of exchange.
" " " " for bankers sight bills o

" the exchange of .

" " present rate of exchange.
" what rate can you sell us bill(s) (on )?
" " " " " buy from us bill(s) (on )?

" " will you buy e.xchange (on )?
" " " " " sell us e.\change (on )?
" " " " " buy e-xchange on per $1,000?

Banke Berlin.

Frankfort.

Hamburg.
London.
Vienna.
New York.
Paris.

drawn by you (upon —
(them) up for your ;

drawn by you (upon

per-

for

—) has (have) been refused acceptance ; shall we take it

-) has (have) been dishonored ; shall we take it (them) up

not accepted ; no advice,

not accepted ; documents not arrived yet.

lot accepted because documents are not in order.

falling due unprovided for.

due (on ).

negotiated.

now renewed (for ).

of exchange (No. ) on -

(No. ) on -

of exchange No. on —
of exchange.

(on ) reported as not accepted, are now accepted.

(on ) reported as not paid, are now paid.

provided for.

sent by you has (have) been refused acceptance by drawee, but taken up by
for honor of drawer,

to a large amount are offering here,

you advise quite correct
;
please protect same.

" send are very doubtful.

For Tables, see pages 669 and 672.



EhUTO
Ehuws
Ehuzv
Ehuzb
Ehvaf
Ehvbi
Ehvdo
Ehves
Ehvgy
EhviA
Ehvnu
Ehvox
Ehvpa
Ehvum
Ehvyz
Ehwag
Ehwet
Ehwif
Ehwlo
Ehwoy
Ehwre
Ehwun
Ehwya
Ehsah
Ehxeu
Ehxga
Ehxig
Ehzoz
Ehxsi
Ehzuo
Ehxyb
Ehxze
Ehyai
Ehyco
Ebyds
Ehyev
Ehyfy
Ehybo
Ebyih
Ehymu
Ehynx
Ebyoa
Ehypd
Ehyrg
Ehysj
Ehyup
Ehyvt
Ehyyc
Ehyzf
Ehzaj
Ehzew
Ehzko
Ehzny
Ehzob
Ehzpa
Ehzur
EhzTU
Ehzxa
Ehzyd
Eibad
Eibsp
Eibhz
Eibic
Eibki
Eibmc
Eibov
Eibpy
Eibse
Eibuk
Eibyz
Eibza
Eicer
Eicfu
Eicha
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15990
1 599

1

15992
15993
15994
15995
15996
15997
15998

15999
16000
16001

t6oo2

16003
16004
16005
16006
16007
16008

16009
16010
1601

1

16012
1 601

3

1&014
16015
16016
16017
16018
l6oig
16020
1602

1

16022
16023
16024
16025
16026
16027
16028
16029
16030
1603

1

16032
16033
16034
16035
16036
16037
16038
16039
16040
1 604

1

16042

16043
16044
16045
16046
16047
16048

16049
16050
16051
16052
16053
16054
16055
16056

16057
16058
16059
16060
l6o6i
16062

16063

Amrulkais .

.

Amsanctus .

.

Amsdorfien..
Amsegetes .

.

Amsel
Amselbeere .

Amselchen .

.

Amselmoewe
Amsonies...

.

Amtgesell. .

.

Amthaus . . .

Amtieren . .

.

Amtlich
Amtlos
Amtsadel . .

.

Amtsaessig.

.

Amtsalter . .

.

Amtsarbeit .

.

Amtsbart . . .

.

Amtsbauer .

.

Amtsblatt. .

.

Amtsbote . .

.

Amtsbruder .

Amtseid
Amtsgang .

.

Amtsherr. . .

.

Amtsholz. . .

.

Amtskeller .

.

Amtskette .

.

Amtsknecht .

Amtslast. . .

.

Amtslohn. .

.

Amtsmacht .

Amtsmerkur
Amtsmiene.

.

Amtsname .

.

Amtsorge. .

.

Amtspass . .

.

Aratspfanne.
Amtspflege.

.

Amtsplan . .

.

Amtsrath

Amtsritt
Aratsrock ...

AmtsroUe
Amtssache .

.

Amtssass . .

.

Amtssiegel .

.

Aratsstube .

.

Amtstag ....

Amtstalar . .

.

Amtstitel...

.

Amtstracht.

.

Amtstreue . .

.

Amtszeit
Araucabais.

.

Amucabamos
Amucamos . .

Amucando .

.

Amucare
Amucarian .

.

Amuchada .

.

Amuchan . .

.

Amucharas.

.

Amuchemos .

Arauchiiiguo
Amuco
Amueblaba .

Amueblamos
Amueblando
Amueblar . .

,

me
;
you must give us another banker
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EXCWAKQE—CoMfhiueif.
Bill(s) vou send are very doubtful ; do not send any more of the same kind.

' ' " " first-class.

" " " " perfectly worthless.
" — drawn upon us ; no advice to hand ; awaiting instructions.

Buy cautiously bills drawn (on ) (against ).
'

' exchange.
Buyers of exchange require security.

By approved bill payable in London at date.
" " " " " " three months' date.
" " " " New York at date.
" " "' " " " " three months' date.

" " " " at three months' date.

Calculate the exchange at .

Can buy exchange (on ) at .

" purchase good bill(s) on (at ).

" sell exchange on (at ).

" " good bill(s) on (at ).

" use exchange.
Cannot buy exchange on (at ).

" meet bill(s) unless you remit.
" the bill(s).

" negotiate exchange on the banks
" obtain bill(s) here.
" sell exchange at your limit.

Clean commercial bills on Berlin, 30 days.
" " " " " 60 days.

" " go days.
" " " ^ sight.

" " " " Frankfort, 30 days.
" " " " " 60 days.
" " " " " 90 days.

" " "
sight.

" " " " London, 30 days.
" " " " " 60 days.
" " *' '* " 90 days.
" " '• " " sight.
" " " " Paris, 30 days.
" " " '* " 60 days.
" " " " " go days.

" " " sight.
" " " " Vienna, 30 days.

" " " " " go days.
" " " " " sight.
" " " "

30 days.
' " « - 60 days.
" " " " go days.

Difference is equivalent to per cent, per annum.

Did you send bill(s) to ?

Do not buy any bills on .

" " " " " of .

" " pay any bills on .

" " present bill(s) (on ).

" " protest bill(s) (on ).
" " think it safe to take bills upon .

Documentary commercial bills on Berlin, 30 days.
" " " " " 6c days.
" " " " " 90 days.

" " •• «. Frankfort, 30 days.
" " " " " 60 days.
" " " " " go days.

*
sight

" " " " London, 30 days.
" " ' " " 60 days.
" " " " " 90 days.
" " " " " sight.
" " •< <• Paris, 30 days.

" " •» « • gQ days.
" '* " " " sight



Eicow
Eicti
Eicul
Eicvo
Eidaf
Eidbi
Eiddo
Eides
Eidgy
Eldnu
Eidos
Eidpa
Eidum
Eidyz
Eifah
Eifga
Eifhd
Eifig
Eifoz
Eifsi

Eifxy
Eifyb
Eifze
Eigco
Eigev
Eigfy
Eighe
Eigih
Eigmu
Eigoa
Eigup
Eigyc
Eihaj
Eihew
Eihko
Eihls
Eihny
Eihob

Eihpe
Eihsk
Eihur
Eihvu
Eihxa
Eihyd
Eijal

Eijbo
Eijey
Eijge
Eijik
Eijlu
Eijna
Eijod
Eijut
Eijyf
Eijzi

Eikam
Eikez
Eikhi
EikU
Eikjo
Eikmy
Eiksn
Eikwa
Eikyg
Eilan
Eilcu
Eilfd
EUhj
Eilim
Eilkt
Silof

Eilpi

16064 Amueblaron.
16065 Amueblases .

16066 Amuebleis . .

16067 Amueblo . . .
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EXCHANGE- a.«//«»<v/.

nociiineiitary commercial bills on Vienna, 30 days.
" " " " " 60 da; s.

sight.

run ... " " " " 30 day.s

16070 Amulaao " " " " go days.

16071 Amufais " " " " sight.

16072 Amufaras Duplicate bills endorsed and in order, now on the way.

16073 Amufaremos . . Exchange at present (on ) is .

16074 Amufariais " is at a discount.

16075 Amufaseis .... " " ""premium.
16076 Amufemos ... " on ^— with documents attached ; documents to be surrendered on acceptance.

16077 Amugronaba.. " on with documents attached ; documents to be surrendered on payment.

16078 Amugronar ... " on with documents attached ; to be drawn under letter of credit No. .

16079 Amugroneis. . . Expect higher rates of exchange.

16080 Amugrono . . . . " lower rates of exchange.

16081 Araularum .... First of exchange lost or stolen.

16082 Amulatadas . . . Firsts sent for acceptance on not accepted on account of non-arrival of .idvice.

16083 Amulatado . . . . " " " " " notaccepted becauseof non-arrivalof shippingdocuments.

16084 Amuletic " " " " " notaccepted becauseshippingdocumentsarenotinorder.

16085 .A.mulette Get bill(s) protested.

16086 Amulis " " renewed.

16087 Amumiado . . . . " holder to retain the bills.

16088 Amumuqui Have no duplicate bill(s), you must return yours for endorsement.

16089 Amunculae " not presented bill(s) (on ).

16090 Amunculis . . . . " " received bill(s).

i6ogi Amunecadas. . . " presented bills (on ).

16092 Amunecado ... " received bills.

16093 Amunios " refused to honor your bill.

16094 Amuquen " sold against exchange.

16095 Amurados .... " you presented bills (on )?

16096 Amurai.ado ... " paid their bill(s) ?

16097 Amurallare Holders of bill(s) will wait pending instructions.

16098 Amurat If exchange is favorable.

16099 Amurcaban ..." " " unfavorable.

16100 Amurcarias ..." the bill is accepted.

16101 Amurcario " " " "notaccepted.
16102 Amurcaseis ..." " biU(s) sent you (is) (are) refused acceptance by drawee, present (it) (them) to

who will accept for honor of drawer.

16103 Amurcosity . . .
" " " sent you (is) (are) refused acceptance, have (it) (them) noted and returned.

16104 Amurcous Impossible to buy exchange.

16105 Amurcously . .

.

" " " " at your limit.

16106 Amurgue " " sell exchange.

16107 Amurilla " " " " at your limit.

16108 Amurqueis In order to meet the bill(s).

16109 Amurquemos . .
" " " renew the bill(s).

161 10 Amurriaba Is exchange likely to be higher ?

16111 Amurriamos. . .
" ' " " "lower?

161 12 Amurriando . .
" " offered freely?

16113 Amurriare .... " " scarce?

161 14 Amurriaron ... " it safe for us to take bills upon ?

16115 Amurriases ... It will be quite safe to take bills upon =•?

161 16 Amurric Negotiate bill(s) immediately

161 17 Amusable . ... No change in rates of exchange.

161 18 Amusais Nominal rates are .

16119 Amusante. . . Notify holder of bill(s) remitted on —

„

16120 Amusasses Pay (accept) only first of exchange.

16121 Amuserais . . . . " " " second of exchange.

16122 Amuserons. . . . Posted rates are

16123 Arausgabais . . . Present bill(s) immediately.

16124 Amusgada " rate of exchange is too high.

16125 Amusgamos... " " " ' low.

16126 Amusgando . . . Prime bankers' bills on Berlin, checks

16127 Amusgareis . .

.

" " " " " 30 days,

16128 .\musgaron . ..
" " " " " 60 days.

16129 Amusgases " " " " " 90 days.

16130 Amusgues ....
" " " •• " sighj

16131 Amusiarura... " " " " Frankfort, checks.

16132 Amusiez " " " " "
30 days.

16133 Amusingly " " " " " 60 days.

16134 Amusoire " " " " " 90 days.
_

16135 Amusons " " " " " sight.

16136 Amussat " " " " London, checks.



Eilts
Eiluv
Eilvy
Eilxe
Eilyh
Eimbs
Eimdy
Eimeb
Eimfe
Eimin
Eimku
Eimma
Eimog
Eimuw
Eimyi
Einap
Eindz
Einec
Eingi
Einly
Einne
Einoh
Eintu
Einux
Einva
Einyj
Eipas
Eipcy
Eiphn
Eipir
Eipju
Eipla
Eipoj
Eipst
Eipuz
Eipxi
Eipyl
Eipzo
Eirat
Eiref
Eirfi
Eirho
Eiris
Eirky
Eirme
Einih
Eirok
Eirsu
Eirvd
Eirym
Eisca
Eiseg
Eisit
Eisni
Eisol
Eispo
Eisty
Eisub
Eisve
Eisyn
Eitav
Eitby
Eitde
Eiteh
Eitka
Eitom
Eituc
Eitwi
Eityo
Eivax
Eivba
Eivej
Eivht
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16137
16138
16139
16140
16141
16142

16143
16144
16145
16146
16147
1614S

16149
16150
16151
16152
16153
16154
16155
16156
16157
16158

16159
16160
16161

16162
16163
16164
16165
16166
16167
161O8
1 61 69
16170
16171
16172

X6173
:6i74
I6I75
16176
I6I77
16178
I6I79
I6I80
16I8I

I6I82
16183
16184
16185
16I86
I6I87
16188
16189
16190
16191

16192
I6I93

16194
I6I95

16196
16197
16198
16199
16200

16202
16203
16204
16205
16206
16207
16208

16209
162 10

Amussitato. .

.

Amuyon
Arauyones .

.

Amyclides . .

.

Amyctere
Amycticos . .

.

Amycticum .

.

Amy clique. .

.

Amydete . . .

.

Amyelie
Amyelous. . .

.

Amygdalate.

.

Amygaaie .

.

Amygdaleus
Amygdaloid.
Amylaceous.
Amylamine .

Amylaminic.
Amyle
Amyliaque .

.

Amylicabo .

.

Amylicamus.
Amylicavi .

.

Amyloide . .

.

Amymone .

.

Amymonius.
Amynander .

Amyntas ...

Amynthie. .

.

Amyntiades

.

Amyntico. .

.

Amynticus .

.

Amyraldism.
Amyraut
Amyrtaeos .

.

Amystis . . .

.

Amythaon .

.

Amyto
Amyzon
Anabaptist.

.

Anabaptize .

Anabase
Anabasidae .

Anabasien .

.

Anabasitos.

.

Anabathmi.

.

Anabathmus
Anabatine . .

Anabatique .

Anabatoide .

Anabibazon .

Anabios ....

Anablepo . .

.

Anableptic . .

Anabola ....

Anaboladio .

Anabolicus. .

Anaboliura.

.

Anabrose . .

.

Anabrosis. .

.

Anabrotico.

.

Anabura. . . .

Anacadeiro.

.

Anacaea . . .

.

Anacalipte . .

Anacalise . .

.

Anacalo . . .

.

Anacamptic .

Anacamptos.
Anacampyle.
Anacandaia .

Anacaona . .

.

Anacaradas .
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Prime bankers' bills on London, 30 days.
" " " " " 60 days.

'

90 days.
" " " " " sight
" " " " Paris checks.
" " " " " 30 days.
" ' " " " 60 days.
" ' *' " " 90 days.
" •• " " " sight.

" " Vienna, checks.
" " " " " 30 days.
** ** ** ** " 60 days.
" " " " " 90 days.
" " " " " sight.
" " " " checks.
" " *' " 30 days.
" " " " 60 days.
" " " " 90 days.

" " rates are .

Protect our bills, if acceptance is refused.

Rate of exchange is .

Refuse call of second exchange.
" to pay or accept first of exchange.
" " " " " second of exchange.

Remit us in favorable exchange.

Retain the bill(s).

Return the dishonoi'ed bill(s) to us.

Second of exchange lost or stolen.

Sell against exchange.
" exchange.

Send duplicate bill(s).

" first of exchange to .

" the bill to us.
" *' dishonored bill(s) to .

Shall we present bill (on ).

Short exchange upon is .

Strongly advise you not to take bills upon .

" " " " " " " (upon )\

Take up bill(s) now in the hands of for our accoi
" " " now in the hands of— for our account,

Telegraph if the bills are accepted or not.

To place a round amount would depress the market.
" purchase a round amount would put up the market.

Upon whom (is) (are) the bills drawn ?

" will the bills be drawn ?

Usance as before.
" " usual.

Wait for a fall in the rate of exchange.
" " *' rise in the rate of exchange.

We accept bill for honor of drawer.
" must renew the bill(s).

" send in exchange to-day.

What can you get for cotton bill(s) 7
" " " " " grain bill(s) ?

" is the amount of bill(s).

What is the difference between remitting 60 days and remitting at sight.
" " " " " drawing at 60 days and drawing at sight?
" " " " " remitting and drawing at ?

vithout ample security.

mt, drawee having refused to accept.

drawee having failed to me«:t(it)(them'

" " " " " drawing and drawing at
" " " present rate of exchange on ?

" " " rate on Banker's Sterling sight ?

" " " " " " " 60 days nominal ?

" " " " " " " " " actual;
" " your opinion of the immediate futur
" will be the probable rate of exchange?

Will not renew the bill.
" renew the bill(s) (for ).

"
sell exchange on at discount of -

" " " " at discount of

-

" '' " " at par.
" take bill(s) at .

" you renew the bil!(s)?

Would prefer that you do not remit any more exchange at present.

Df the exchange market ?

per §1,000.
per .





10311 Anacarado .

16212 Anacarde . ,

16213 Anacardic ,

16214 Anacardiuir

1 62 1 5 Anacardos .

16216 Anacatarsi . . .2nd of exchange.
16217 Anaceion . , . . 3rd of exchange.

16218 Anacenose

16219 Anaceses

235

EXCHANQE—Co>,/inued.
.You may remit the exchange indicated, to an amount not exceeding -

.
' must renew the bill(sj.

.Your bill(s) on has (have) been protested for non-acceptance.
No. against .

, 1st of exchange.

16220 Anacharsis EXCHANGE—STERLINO.
1622 1 Anachite.

16222 Anachorets.

16223 Anachorism

16224 Anachronic

16225 Anacibus .

.

16226 AnacicHco .

Anaciclo. .

.

Anacinemas
Anacinerae
Anaclasis . .

Anaclastic .

Anacletico .

Anacleto. .

.

Anacletus.

.

AnacHtos .

.

Anaclomeno
Anacolemo.
AnacoUeme
Anacohippe
Anacoluta.

.

Anacoluthi

.

Anacomido.
Anacomptis
Anacondas .

Anacope . .

.

Anacoretas

.

Anacrisis .

.

Anacronico
Anacrousis.
Anactees. .

.

Anactorium
Anadeamos
Anadeando.
Anadeases .

Anademo .

.

Anadenie .

.

Anadesmus
Anadiais. .

.

Anadido . .

.

Anadidura .

Anadieron .

Anadiplosi

.

Anadiremos
Anadirias .

.

Anadose ...

Anadosis . .

Anadrome .

Anadromous
Anadyomene
Anael . .

.

Anaemic.
Anafayas

16227
16228

16229
16230
16231
16232
16233
16234
16235
16236
16237
16238

16239
16240
16241

16242
16243
16244
16245
16246
16247
16248

16249
16250
16251
16252

16253
16254
16255
16256
16257
16258
16259
16260
16261
16262
16263
16264
16265
16266
16267
16268

16269
16270
16271
16272

16273
16274
16275
16276
16277
16378

Anafeste . .

.

Anafestus. .

Anafileiro. .

Anafiles . .

.

Anafonesis.

Anafora . .

.

70K
71

72

72K
73

73K
74

74'A
75

75.5^

76

%iV/z
78

mi

79M'
So

8o>i

80X
80^
io'A
io%
80J/
80J^
81

81 >l
81-^

ny^
9,1'A

^iH
81^
si;^
82

82>^
82^
S2H
?,2;4

82>^

sly,

83

83>^

16279 Anaforicas . .

.



16211 Eivmi.
162 1

2

Eivsy.

.

16213 Eivyr.

.

1 62 1

4

Eivzu.
1 62 1

5

Eiway.
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EXCHANGE—Con/jnwed.

.You may remit the exchange indicated, to an amount not exceeding
must renew the bill(s).

.Your bill(s) on
.

" ' No. -

.1st of exchange.
16216 Eiwek . . .2nd of exchange.
1 62 1 7 Eiwhu .. 3rd of exchange.

16218 Eiwiz

16219 Eiwja

has (have) been protested for non-acceptance.
against .

16220 Eiwop EXCHANGE—STERLING
16221 Eiwuf

16223

16224

16225
16226
16227
16228
16229
16230
16231
16232
16233
16234
16235
16236
16237
16238
16239
16240
1624

1

16242
16243
16244
16245
16246
16247
16248
16249
16250
1 625

1

16252
16253
16254
16255
16256
16257
16258
16259
16260
16261
16262

16263
16264
16265
16266
16267
16268
16269
16270
16271
16272

16273
16274
16275
16276
16277
16278

Eiwys

.

Eixaz .

.

Eixdi..
Eizel .

.

Eizfo..
Eixiy..
Eizke.

.

Eixor . .

Eixpu.
Eixsa. .

Eixug .

.

Eixyt. .

Eiyem

.

Eiyfp . .

Eiygt..
Eiyiz .

.

Eiykf.,
Eiyli.

,.,4.70
• 4-7oH
..4,71
..4-71^
..4.72

4 72H
•4 73
••4.73J^
.4-74
••4-74H
4-75
•.4-75J^
..4.76

..4.76M

..4-76^

..4-76M
4-77

Eiyno 4-77M
Eiyos 4-77 J^
Eiypv 4-77M
Eiyry 4.78
Eiysb 4.78K
Eiyte 4-78J^
Eiyuh 4.78M
Eiyvk 4.79
Eizab 4-79J4
Eizbe 479''^
Eizen 4-79/€
Eizgu 4.80
Eizot 4.80^
Eizwo 4.80}^
Eizyv 4.805I
Eizzy 4-8oJ^
Ejaab 4.8oJ^
Ejabe 480?^
Ejach 4.8oJ^
Ejadk 4.81
Ejaen 481^
Ejagu 4-8iM^
Ejahx 4-8i?^
Ejajd 4.811^
Ejalj 4-8i5^
Ejanp 4.81M
Ejaot 4-8i>8
Ejarz 4.82
Ejasc 4.82i/g

Ejatf 4.82^
Ejavl 4-82%
Ejawo 4.821^
Ejayv 482^
Ejazy 4.82H
Ejbac 4-82j^
Ejbci 483
Ejbeo 483}^

6279 E bhy 4
6280 Ejbib 4
6281 Ejbje 4
6282 Ejbou 4
6283 Ejbra 4
6284 Ejbuj 4,

6285 Ejcad 4,

6286 Ejcep 4.

6287 Ejcic 4.
6288 E]Cki 4.

6289 Ejczno 4.

6290 Ejcov 4.

6291 Ejcuk 4.

6292 Ejcyx 4.

6293 Ejdae 4.

6294 Ejder 4.

6295 Ejdfu 4.
6296 Ejdha 4.

6297 Ejdid 4.
6298 Ejdow 4.
6299 Ejdti 4.

6300 Ejdul 4.

6301 Ejdvo 4.
6302 Ejeaf 4.

6303 Ejeci 4.

6304 Ejedo 4.
6305 Ejees 4.
6306 Ejegy 4.

6307 Ejehb 4.
6308 Ejejh 4.

6309 Ejeln 4.

6310 Ejenu 4.
6311 Ejeox 4.
6312 Ejepa 4.

6313 Ejerd 4.

6314 Ejesg 4.

6315 Ejetj 4.
6316 Ejeum 4.

6317 Ejewt 4.
6318 E]eyz 4.

6319 Ejezc 4.
6320 Ejfag 4.
6321 Ejfet 4.
6322 Ejfif 4.
6323 E]fji 4.

6324 Ejflo 4.
6325 Ejfoy 4.
6326 Ejfre 4.
6327 Ejfun 4.
6328 Ejfwu 4.
6329 Ejfya 4.
6330 Ejgah 4.
6331 Ejgeu 4.
6332 Ejgga 4.

6333 Ejgig 4.

6334 Ejgoz 4.

6335 Ejgsi 4.

6336 Ejguo 4.

6337 Ejgxy 4.

6338 Ejgyb 4.

83K
83?^
83'^
835^
83M
83 J^
84
HVs

H%
WA
84 J^

86^

16339 Ejgze 4-90M
16340 Ejhai 4-90>^
16341 Ejhco 4.91
16342 Ejhev 4-9iJ^
16343 Ejhfy 4.91M
16344 Ejhhe 4-915^
16345 Ejhih 4-91 J^
16346 Ejhmu 491^
16347 Ejhoa 4-9iM
16348 Ejhup 4-91 J^
16349 Ejhyc 4.92
16350 Ejiaj 4-92j^
16351 Ejibm 4-92^
16352 Ejidt 4.925^
16353 Ejiew 4923^
16354 Ejifz 492^
16355 Ejihf 4-92M
16356 Ejijl 4-92j^
16357 Ejiko 4.93
16358 Ejils 4-93}^
16359 Ejimv 4-93K
16360 Ejiny 4-93^
16361 Ejiob 4-93H
16362 E]ipe 4-935^
16363 E]irh 4-93M
16364 Ejisk 4-93 J^
16365 Ejiur 4.94
16366 Ejivu 4-94 34
16367 Ejixa 4-9434
16368 Ejiyd 4-94^
16369 Ejizg 4-943^
16370 Ejjak 4-94^
16371 Ejjdu 4-94M
16372 Ejjex 4-94J^
16373 Ejjfa. 4.95
16374 Ejkal 4-953^
16375 Ejkbo 4-9534
16376 Ejkey 4.95^
16377 Ejkge 4-953^
16378 Ejkik 4-95^
16379 Ejklu 4-95M
16380 E]kna 4-95J^
16381 Ejkod 4.96

16382 Ejkut

16383 Ejkyf

16384 Ejkzi

16385 Ejlam

16386 Ejlez

16387 Eilhi
16388 Ejlil Less ^
16389 Ejljo " A
16390 Ejlmy " Vi
16391 Ejloe " Ji.oo
16392 Ejlwa Plus ^
16393 Ejlyg ••

T^
16394 Ejman " 34

16395 Ejmcu " ji .00



236

16396 Anapiesma .

.



16396 Ejmea

.

16397 Ejmim.

16398 Ejmof .

.

16399 Ejmso .

16400 Ejmuv.
16401 Ejmvy.
16402 Ejmxe.
16403 Ejmyh.
16404 Ejnao. .

16405 Ejndy..
16406 Ejneb .

.

16407 Ejnfe .

16408 Ejnin . .

.

16409 Ejnku. .

16410 Ejnma.
164U Ejnog..
16412 Ejnuw. .

16413 Ejnyi. .

.
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.EXCHANGE-FRANCS.
16414 Ejoap 5
16415 Ejobt 5
16416 Ejodz 5
16417 Ejoec 5
16418 Ejogi 5
16419 Ejohl 5
16420 Ejokv 5
16421 Ejoly 5
16422 Ejomb 5
16423 Ejone 5,

16424 Ejooh 5,

16425 Ejopk 5,

16426 Ejom 5.

16427 Ejotu 5.

16428 Ejonx 5.

16429 Ejova 5.

16430 Ejowd 5,

16431 Ejoxg 5,

16432 Ejoyj 5,

16433 Ejozm 5,

.5.10
•510^
.511^
• S-iiJ^

513^

5-HVs
.5.15
•5-155^

.516^

16434 Ejpar.
16435 Ejpbu
16436 Ejpda.
16437 Ejped.
16438 Ejpip.
16439 Ejpoi.
16440 Ejpro.
16441 Ejpuy.

16442 Ejpyk.

16443 Ejras.

16444 Ejrir..

16445 Ejroj .

16446 Ejruz.

16447 Ejryl .

16448 Ejrzo.

16449 Ejsat.,

16450 Ejsef..

5-3oH
.5-3IM

.5.32K2
5-33 J^

5.33M
•5-343^
5-35

1 645

1

Ejsfi...

16452 Ejsho..

16453 Ejsis...

16454 Ejsky..

16455 Ejsme.

16456 Ejsok.

.

16457 Ejssu .

.

16458 Ejsua..
16459 Ejsym.
16460 Ejtau..
16461 Ejtca. .

16462 Ejteg. .

16463 Ejtit...

16464 Ejtni. .

16465 Ejtol..
16466 Ejtpo.

.

16467 Ejtty. .

16468 Ejtub.
16469 Ejtve.

.

16470 Ejtyn..

.EXCHANGE—MARKS.
16471 Ejuav 9416
16472 Ejuby 94}^
16473 Ejucb 94 ire

16474 Ejude 945^
16475 Ejueh 94ii
16476 Ejufk 94M
16477 Ejugn 94tI
16478 Ejuhr 94%

.93^ 16479 Ejukt 94x1

.93^ 16480 Ejulo 95

.935^ 16481 Ejumg 95A

.93H 16482 Ejunj gsVs

.93^ 16483 Ejuom 95^5

.9311 16484 Ejura 95J4

.93^^ 16485 Ejutz 95i^

.9311 16486 Ejuwi 95^8

.94 16487 Ejuxl 95ct

.94Jf 16488 Ejuyd... 95)^

.94!/^ 16489 Ejvaw 95ts

.94A 16490 Ejvei 955^

94K 16491 Ejvgo 95Ti
.94^ 16492 Ejviv

95f<
9438 16493 Ejvle 95x1

16494 Ejvon..
16495 Ejvru. .

16496 Ejvud.
16497 Ejvyp..
16498 Ejwax.
16499 Ejwej ,

16500 Ejwue.
16501 Ejwyr.
16502 Ejwzu.
16503 Ejxay.

.

16504 Ejxek. .

16505 Ejxhu.

16506 Ejxix..

16507 Ejxop..

16508 Ejxuf .

.

16509 Ejxvi..

16510 Ejxys..
1651

1

Ejyaz..
16512 Ejybc

.95lf

.96

96A
.96}^

9(>TS
9^H
96A
.963-^

.96A

.96H

16513 Ejycf...

16514 Ejydi. .

16515 Ejyel...
16516 Ejyfo.

.

16517 Ejygs..
16518 Ejyke..
16519 Ejylh..
16520 Ejymk.
16521 Ejyor.

.

16522 Ejypu.
16523 Ejyrx. .

16524 Ejysa.

.

16525 Ejyug.,
16526 Ejzem.
16527 Ejziz...
16528 Ejzli..

.

16529 Ejzno..
16530 Ejzos. .

16531 Ejzuh.
16532 Ejzyu.,

16533 Ekaan.

16534 Ekabr.

16535 Ekafo..

EXCITEMENT.
. Caused but little excitement,

great excitement.

.Excitement caused by .

here is intense.
"

is over.
" " quieting down.
" " over and business back to its normal state.

.Great excitement to-day (caused by ).

.In the excitement.

.Is there much excitement?

.Much excitement continues to prevail and all business is stopped.

. No excitement here.

.There is little excitement (in —).

. " "no excitement (in —^
).

. " was great excitement (in ).

.
" " little excitement (in ).

.To take advantage of the excitement (in ).

.Was there much excitement?

.What was the cause of the excitement?
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1 6536 Ancelle EXECUTE.
"'537 Ancesseur Already executed.

i()538 Ancestor Can be executed (by ;.

16339 Ancestral " it be executed?

16540 Ancestress .... Cannot be executed (at less than /»,

16541 Ancestry " " " ; market has advanceCi,

16542 Ancetres Do not execute .

16543 Ancette Execute immediately.

16544 Anchamente. . . Has been badly executed.

16545 Ancharius " " very well executed.

16546 Ancheau " it been executed ?

16547 Ancheggia .... If it can be executed.

1654S Anchemole. ..." " cannot be executed.

16549 Anchemolus. . .
" " has been executed.

16550 Anchesmius . . .
" executed.

1 65 5
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Anchialus It has been executed.

16552 Anchicorto . . . .
" will be executed.

16553 Anchirture ...." " not be executed.

16554 Anchilops May be e.\ecuted.

16555 Anchin Must be executed.

16556 Anchinoe . Should be executed.

16557 Anchisam To be execucea.

1655S Anchises Was not executed.

16559 Anchistris When will it be executed?

16560 Anchistrum . . . Will it be executed ?

1 6561 Anchithere

16562 Anchoitee

16563 Ancholie

16564 Anchomene

16565 Anchomenus

16566 Anchone

16567 Anchorelle

16568 Anchoretic

16569 Anchoring

16570 Anchorites

16571 Anchovies EXECUTION,
16572 Anchry Arrange indemnity and levy execution.

16573 Anchura Countermand execution.

16574 Anchurosas . . . Do not issue execution.

16575 Anchuroso .... Execution has been countermanded.

16576 Anchurus issued (against ).

16577 Anchusate " " " fully satisfied.

1657S Anchusine ' partially satisfied.

16579 Anchylose " " " stayed.

16580 Anchylosis " " not been issued.

1 658
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Anchylotic . . .

.

" must be issued.

16582 Ancianas " returned unsatisfied.

16583 Ancianidad . .

.

" satisfied.

16584 Ancianismo . . .
" still in the sherrifl's hands.

16585 Anciano " was issued.

16586 Anciennete " will be issued.

16587 Ancilias
" " "returned,

16588 Ancilibus " " not be issued.

16589 Ancilie Executions amounting to estimated value of stock .

16590 Ancilium " have been issued (against ) and sheriff is in possession (of },

16591 Ancillabo Get a stay of e.\ecution.

16592 Ancil lades Has execution been issued ?

16593 Ancillar " this execution been returned unsatisfied ?

16594 Ancillatos " " " " countermanded?

16595 Ancillatur Have execution returned.

16596 Ancillavi If execution has been issued.

16597 Ancillula
" " " not been issued.

16598 Ancilomele. ... In this case there may be a stay of execution (of ).

16599 Ancilos Is there any stay of execution allowed in this case?

16600 Ancilotomo . . . Issue execution.

16601 Ancioso Issued execution to sheriff.
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Ancipitado .... This execution has been returned " nulla bona.'

Ancipital " party has been closed up by sheriff.

Ancipitem When was execution issued ?

Ancipitous .... " will execution be issued?

Anciroide EXECUTORS.
Ancisionem . . . Are the e.xecutors liable

Ancistrote .... Executors are .

Anclabamos ... " " liable.

Anclabre " " not liable.

Anclabrum .... " have been removed.

Ancladas " " compromised.
Ancladeros " " not yet qualified.

Ancladura " " obtained license to sell.

Anclaraos " " " " " sue.

Anclando " " sued (and attached ).

Anclariais " must give bonds.

Anclarian " named in will, declined to serve.

Anclaron " need not give bonds.

Anclasemos. ... " of the estate of .

Anclasteis " will agree (to ).

Anclon " " not agree (to ).

Anclotes The will gives executors power to mortgage real estate.

Ancoeur " " " " " " sell leal esute.

Ancolle To the executors.

Anconada Who are the executors ?

Anconeo With the consent of the executors.

Anconeous Without the consent of the executors.

Anconibus EXEMPT.
Anconies Are exempt.
Anconitain .... " not exempt.
Anconitano . . . Exempt because of - .

Anconocace . . . Should be exempt.
Ancorache .... " not be exempt.
Ancoraggio . . . To be exempt.
Ancoralis Would be exempt.
Ancoralium ... " not be exempt.

Ancorammo . . . Whv should thev be exempt ?

Ancorando EXISTENCE.
Ancorare Are in ex

Ancorarios . . . . "
Ancorarono . . . Can prove existence of = i

Ancorassi If in existence.

Ancoratela .... " not in existence.

Ancorato They must be in existence.

Ancorava " should be in existence.

Ahcoravamo. . . To prove existence of ,

Ancorel EXONERATE.
Ancoreles Cannot be exonerated.

Ancorist Has been entirely exonerated.

Ancrage If entirely exonerated.

Ancraraita " not entirely exonerated.

Ancriso Must be entirely e.xonerated.

Ancroia Should be entirely exonerated.

Ancudine " not be entirely e.xonerated.

Anculabit Will be entirely exonerated.

Anculandos ... " not be e.xonerated.

Anculatur " (he) (they) be exonerated ?

Anculorum EXPECTATIONS.
Anculote ..... All that can be expected.

Ancum " " couid be expected.

Ancusato Are any expected ?

Ancylae " expected.

Ancyleque " " anytime.
Ancylis As was expected.

Ancylodon .... Been expected about .

Ancyloide. . . . Contrary to expectations.

Ancylomete . . . Do not expect to .

Ancylopere. . . .
" " " (us).

Ancylotome ... " you expect (to ) ?

Ancyra Expect you (to ).

Ancyranis " for you.

Ancyranum . . . E.xpectations have been realized.

Ancyroides
" " not been realized.

Ancyromagi . . . Expected before now ;
please forward without deiav.
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EXPECTATXONS—ContmueJ.
16676 Ancyron Fully expected to finish here by -=o
16677 Andabais Uenerally expected.
16678 Andabata^ Greatly exceed(s) our expectations.
16679 Andabatism . . . How many do you expect ?

16680 Andabobas If you do not expect.

1 668

1

Andachten " " expect.

16682 Andaderas .... Less than was expected.
16683 Andadero More expected.

16684 Andador " than was expected.
16685 Andadores .... No more expected.
16686 Andadura Not expected (until ).

16687 Andaechtig . . . There is nothing expected.
16688 Andaillot Turning out better than was expected.
16689 Andaimaria . . . We do not expect.

16690 Andaina " expect.

i66gi Andalou Were expected.

16692 Andalusier . . . . " not expected.

16693 Andaluz What are the expectations ?

16694 Andaluzada ... " do you expect ?

16695 Andaluzes .... When may we expect ?

16696 Andaluzzo .... Will expect.

16697 Andamento . . . You must expect.

16698 Andamiada. . . . " " not expect.

16699 Andamiados EXPEDITE.
16700 Andamiando . . Can be expedited (by ).

16701 Andamiar " it be expedited (by )?
16702 Andamiaron . . . Cannot be expedited (by ).

16703 Andamiases ... If you can expedite.

16704 Andamieis . . . .
" " cannot expedite.

16705 Andamio May expedite.

16706 Andancia Must expedite.

16707 Andandovi .... Should expedite.

16708 Andante Will be expedited (by ).

16709 Andantesco .. . " not expedite.

16710 Andantino
,

16711 Andaraya

16712 Andaremos

16713 Andarese

16714 Andariamos

16715 Andariegas

16716 Andariego

16717 Andarilho

1 67 1
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Andarivel

16719 Andaronvi

16720 Andarsene

16721 Andarvici

1 6722 Andasseci

16723 Andassimo

16724 Andateci

16725 Andatevene EXPENDITURE.
16726 Andatore A judicious e.xpenditure (of )

16727 Andatosene ... By a small expenditure.

16728 Andatura How great an expenditure will be required ?

16729 Andavano ... If it will not require an expenditure (of ).

16730 Andavi " " " require an expenditure (of ).

16731 Andayha Justifying the expenditure (of ).

16732 Andazzo The expenditure on the .

16733 Andeca " prospects do not justify the e.xpenditure (of -

16734 Andecavi Too great an expenditure.

16735 Andccavos .... Total e.xpenditure for the month (of ).

16736 Andecavum .. . " " must not exceed .

16737 Andego " " will be .
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EXPENDITURE— Cott/jK^frf.

16738 Andeiro Will require an expenditure of

16739 Andelane " " " " " about .

16740 Andenes " " " " " less than ,

16741 Andenken . . . . " " " •' " more than —
16742 Andeolo EXPENSES.
16743 Anderdeels. . . . All expenses.

16744 Anderhalf " " must be paid (out of }.

16745 Anderida " " paid.

16746 Anderlei At a heavy expense.

16747 Andersonie.. . .
" " reasonable expense.

16748 Anderswo " " trifling expense.

16749 Anderszins. . . . " our expense.

16750 Anderwerf . . . .
" whose expense?

16751 Andeuten " your expense.

16752 Andeutung. . . . Cannot afford the expense (of ).

16753 Andibus " defray expense (of ).

16754 Andinos " reduce expenses.

16755 Andirine Charge the expense (to ).

16756 Andlaw Decline(s) to pay expenses (of ).

16757 Andoche Defray all expenses and send bill for same (to ).

16758 Andochio " " necessary expenses (of ^

).

16759 Andokides .... Estimated expense.

16760 Andorga E.xpense is no object (with ).

16761 Andorinhao.. . . Expenses are not to exceed ,

16762 Andorn " deducted.

16763 Andorran ' exceed receipts (by •
).

16764 Andorranas ... " for the month (of ) are ,

16765 Andorreado . . .
" have been guaranteed.

16766 Andorreara. ... " must be paid (by ).

16767 Andorzinho ... " necessary (to ).

16768 Andoscas " not defrayed by .

16769 Andosco " (of ) should be charged (to },

16770 Andouille " ought to be paid (by ).

16771 Andovvi " per (are ).

16772 Andracne " this month very heavy..

16773 Andraemon . .

.

" to be divided (between ).

16774 Andraengen. .

.

*' were not paid (by ).

16775 Andragoras ...
" " paid (by ).

16776 Andrang " will be .

16777 Andranno " " " about .

16778 Andrassene " •< «• allowed.

16779 Andreace " " " heavy.

16780 Andreaceas ... " <• •• light.

16781 Andreanoff . . .

.

" " " paid (by ).

167S2 Andrebbe " " " too heavy.

16783 Andremmas... " " " very heavy.

16784 Andremmo " " not be allowed.

16785 Andrenete ....
" ...... very heavy.

16786 Andrenidae . . . General expenses.

16787 Andrenoide . . . Have expenses been defrayed by ?

16788 Andreolita .... How are expenses to be paid ?

16789 Andreossi If the expense(s) do not exceed .

16790 Andr: " " " exceed -.

16791 Andriague . . . .
" you can afford expense (of ).

16792 Andrias " " will defray expenses (of ).

16793 Andrienne .... In order to avoid expenses.

16794 Andrieuxie. ..." your estimated value of working expenses did you include

16795 Andriolo Including expenses.

16796 Andrirau Increase in the expenses.

16797 Andrisco Incur no further expense(s) (on ).

16798 Andriscus It will be necessary to defray the expenses (of ).

16799 Andrivello Keep expenses down as much as possible.

16S00 Androbius .... Legal expenses (will amount to ).

16801 Androbulus . . . Make expenses as light as possible.

16802 Androcci Must reduce expenses.

16803 Androcee No expense to be incurred (in ).

16804 Androclus .... Not very expensive.

16805 Androcrate. . . . Pay necessary expenses.

16806 .4ndrocydes . . . Should not defray the expense (of ).

16807 Androdamas . . Telegraph (us) ( ) for expenses (for ),

1680S .\ndrodus The e.xtra expenses to be provided for (by >,

16809 Androecium. . . " working, expenses should not exceed -.

16810 Androfobia . . . Think the expenses can be reduced (by ).

16811 Androfobo .... To defray the expenses (of ).
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EXPENSES— Coii/fnuf,/.

16812 Androgeos .... To meet tlie expense(s) (of ).

168 1

3

Androginia. . . . Travelling expenses.

16514 Androgynal . .

.

" " will be allowed.

16515 Andogyne ....
" " " not be allowed.

l68i6 Androides .... What will be about the month's expenses?
1 68 1
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Andromache.. " " " the expense(s) (of )?

16818 Andromanie. . . Who will be responsible for the expense(s)?

i68ig Andromaque . . " " pay the expense(s) ?

16820 Andromeda . . . Will be responsible for the expense(s).

16821 Andromedeo . . " defray the expenses (of ).

16522 Androminas. . . " entail very considerable expense.

16523 Andrommene.. " expenses be allowed?
16824 Androna " not be responsible for the expense(s).

16825 Androniae .... " " pay expenses.

16826 Andronicio. . . . " pay any extra expenses incurred.

16827 Andronicus ..." " expenses.

16828 Andropade . . . . " reduce e.xpenses.

16829 Androphore . . . " share the expenses with you.

16830 Andropogon . . " they be responsible for the e.xpenses?

16831 Androsage .... " you defray the expenses (of )?
16832 Androsemas. . . Willing to divide the expense.

16833 Androsemo . . . Without expense(s).

16834 Androspore . . . You will have to pay your own e.xpenses.

16835 Androtion EXPERIENCE.
16836 Androtomas. . . Has had much experience.

16837 Androtomia ... " he had much experience?

16838 Androuet " not had much experience.

16839 Andrugue Have you had much experience (in )?
16840 Andrum If experienced.

16841 Andrunculi ..." not experienced.

16842 Anduften " you have had enough experience.

16843 Andulan " " " not had enough experience.

16844 Andulanes .... What was your experience (in )?

16845 Andularios EXPERIMENT.
16846 Andulencia . . . Do not try the experiment.

16847 Andurinas .... Expect to make experiments (on ).

16848 Anduvieron . . . Experiments cannot be made (on ) until

16849 Anduviesen ...
" now being made (on ).

16850 Anduvimos. . . . Greatly encouraged over experiments (with

16851 Anduzeiro .... If it is an experiment.

16852 Aneagas " " " not an experiment.

16853 Aneal It is an experiment.

16854 Aneantimes ..." " not an experiment.

16855 Aneantir " was an experiment.

16856 Aneantiras . . . .
" will be an experiment.

16857 Anebit Only as an experiment.

16858 Anecatos Should try the experiment.

16859 Anecatum

16860 Anecdotal

16861 Anecdotier

16862 Aneciaba

16863 Aneciabais

16864 Aneciamos

16865 Aneciando

16866 Aneciaron

16867 Aneciases

16868 Anecieis

16S69 Anecio

16870 Anecpieto

16871 Anectasie

16872 Anecte

J6873 Aneddoto . . .,
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Anediar. EXPERT.
Anedoctico. ... A competent and reliable expert.
Anedoe Cannot send expert.

Anegaban .... " " " to examine.
Anegadas Competent and reliable e.xpert to examine and report on -

Anegadizas ... Do not know who the expert will be

Anegares Employ the best expert.

Anegase Expert has arrived.

Anegaseis " " finished.

Anegazione ... " will be there.

.•\negociado ... " " charge .

Anegueis " " leave -.

Aneignen Expert's charges are exorbitant.

Aneileme " " " light.

Aneilesis " " " moderate
Aneimie *' report is .

Anelace " " received (is ).

Anelanza Has expert arrived ?

Anelectric " " finished?

Anelidario .... If not very expert.

Anclidos " the expert makes a favorable report.

Aneling " " " " an unfavorable report.

Anelitro " very expert.

Anellaccio Is not regarded as a first-class expert.

Anellario " regarded as a first-class expert.

Anellarius .... Must be a first-class expert.

Anellato Our expert.

Anellatura .... Send expert as soon as possible (to -).

Anellone Shall we send expert ?

Anelloso The advice of the best expert.

Anelontis " expert is .

Aneloptero. . . . " opinion of every expert in the country.
.A.nemasia What expert do you prefer?

Anemias " will the expert charge ?

Anemicos When will expert arrive ?

Anemio Who is the expert ?

Anemique .... Will customer pay for expert supervision ?

Anemobate. . . . " not pay for expert supervision.

Anemocordo . . " pay for expert supervision.

Anemodrorae . . " send an expert as soon as possible.

Anemograph

Anemolia

Aneraology

Anemometer

Anemometry

Anemomilo

Anemonas

Anemonelle

Anemonic

Anemonical

Anemonicos

Anemoon

Aneraoonbed

Anemoonbol

Anemoria

Anemoscope EXPLANATION.
Anemotropo. . . Can explain.

Anemuriuno. . . " you give satisfactory explanation ?

Anencefalo. . . . Cannot explain.

Anenchelon . . . " "
; await letter.

Anendum Demand explanation (from ).

Anenst Explain fully.

Anentera Explanations are not satisfactory.
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EXPLANATION-r,-«/;««.-a'.
6937 Anentereos Explanations are very satisfactory.

6938 Anenterous . . . Give full explanation (to ).

6939 Anequin " no explanation (to ).

6940 Anequines . "
6941 Aneretiche .

6942 Aneretico .

.

6943 Aneretismo ,

6944 Aneroestes .

Has never been satisfactorily explained.
Have no explanation.

" satisfactorily explained (to ).

If you can explain.

: explain.

6945 Aneroidal May be explained (by ).

6946 Aneroide Must be explained (by ).

6947 Anerveos Send full explanation (to ).

6948 Anervia .Should be explained (by ) (to ).

6949 Anesidore Telegraph full explanation.
6950 Anesipome We e.xplain fully by letter.

6951 Anesorhize What explanation can (they) (
) give ?

6952 Anesse " '• " you give?
6953 Anestadura . . . " •• has been given ?

6954 Anestesico Will be explained.

6955 Anesthesie " not explain.

6956 Anesthete You must give satisfactory explanation.
6957 Anesthetic " will get the explanation of this telegram in a few days by mail.
6958 Anesychie explanation is .

6959 Anete EXPLOSIVES.
6960 Anethene Atlas powder.
6961 Anethinos Gelatine dynamite inches per cent.
6962 Anethinum . .

.
*Have shipped. cases (50 lbs. case) of dynamite inches, per cent, reeular

6963 Anethum " ' cases (25 lbs. case) of dynamite inches, per cent, regular'
6964 Anetiche " " cases (50 lbs. case) of gelatine dynamite — inches — per cent, regulai
6965 Anetico " " cases (25 lbs. case) of gelatine dynamite — inches
6966 Anetique Hercules powder.
6967 Anetor Ship cases (50 lbs. case) of dynamite inches per cent, regular.

• per cent, regular.

• cases (25 lbs. case) of dynamite inches
• cases (2S lbs. case) of gelatine dynamite
• cases (50 lbs. case) of gelatine dynamite
cases (50 lbs. case) inches
cases (50 lbs. case) inches

inches per cent, regular.
inches per cent, regular.

per cent, ammonia powder,
per cent, special N. G. powder.

Aneugmene
6969 Aneuras . .

.

6970 Aneure ....

6971 Aneurism .

.

6972 Aneurismal

6973 Aneurisque

6974 Anexidades . .

.

6975 Anexiones ....

6976 Anexir

6977 Anfacantos EXTENSION.
6978 Anfahren Can an extension be granted?
6979 Anfahrgeld " you extend ?

6980 Anfanammo . . . Cannot get further extension.
6981 Anfanando " learn whether creditors lia-.e, or have not granted extension asked (by
6982 Anfanarono Creditors will not grant extension asked (by ).

6983 Anfanassi Do not know whether creditors have been asked to give an extension (to ).
6984 Anfanato E.xtension cannot be granted.
6985 Anfanava " granted.
6986 Anfanavamo . . Has an extension of .

6987 Anfaneggia ... " asked creditors for extension to be paid as follows •.

6988 Anfangstag " not asked creditors for extension.
6989 Anfanie " asked creditors for extension, if so, en what terms ?
6990 Anfano Have asked extension.

6991 Anfesibena. . . . " been extended.
6992 Anfeuchten ... " creditors granted extension asked for?
6993 Anfeuern " "

• "; if so, on what terras?
6994 Anfibalo " not been extended.

6995 Anfibias If an extension (-of ) is given will pay .

6996 Anfibio ' extended.

6997 Anfibol " you cannot extend.

6998 Anfiboles " " ' get an extension (of — ).

6999 Anfibolico " " will extend.
7000 Antibolita.. . .

'' " " not extend.
7001 Anfibracas It is said that creditors have granted e.xtension asked (by -1
7002 Aniibraco May be extended.
7003 Anficarpas " get an extension (of ).

7004 Anficarpo Must get an extension (of ).

7005 Anficefalo .... " not be extended.
7006 Anficirto " have further extension (of ).

7007 Anfiction Not to extend
7008 Anfidromia . . . Provided will extend the time.

7009 Anfigena Receivers and trustees deem it impossible to grant extension.
7010 Anfigenico " " " will readily grant extension.

* Unless otherwise ordered, " short " cases will be shipped.
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PAiLVRE—Gmtinued.
Elytr 17084 Angelmaus If it proves a failure.

Elywf 17085 Angelology " you think tliis party will fail, trv to get preferences for our clients.

Elyxd 17086 Angelot In consequence of anticipated failures.

Elyyg 170S7 Angelpunkt . .. " " " recent failure(s).

Elzao 17088 Angelroede Is about to fail, send claim(s) at once (to ).

Elzem 17089 Angelruthe " report of ( 's) failure correct ?

Elzia 17090 Angelstern It is difficult to form an opinion ; this party may or may not fail.

Elzof 17091 Angeluccio. ..." " not a failure.

Elzpi 17092 Angelwinde . . . Mail particulars of the fail\ire.

Elzse 17093 Angelyle No truth in the reported failure (of ).

Elzuv 17094 Angemme Not interested in the failure (of ).

Elzvy 17095 Angemuthet . . . Numerous failures (here) (at ).

Elzyh 17096 Angenehm .... Owing to the failure(s) of .

Emaap 17097 Angennes Regret to announce the failure (of -).

EmabU 17098 Angeordnet . . . Reported to have failed.

Emadz 17099 Angeperlt Says he will not fail.

EmaeC 17100 Angepufft See nothing to prevent our failing unless we receive immediate assistance.

Emagi 17101 Angerblume. .. Several failures have occurred.

Emahl 17102 Angerbode Some heavy failures expected.

Emaly 17103 Angerling .... Telegraph particulars of the failure

Emamb 17104 Angerness There has been a heavy failure here to-day, which caused a very panicky feeling.

Emane 17105 .A.ngerona * " " ' " very heavy bank failure here to-dav which will seriously affect our market.
Emaoh 17106 Angerrecht " " (in

) (here ).

Emarn 17107 Angerweide . . . " have been heavy failures (in ).

Emasa 17108 Angevin " " " no failures.

Ematk 17109 .'\ngheria Think you will hear soon of the failure of .

Emaux 17110 Angianthe " likely to fail.

Emawd 17111 Angidion To avoid failure.

Embar 171 12 Angielcose .... What was the cause of the failure?
' EmbbU 17113 Angiliae Will do al! we can to prevent failure.

Embed 17114 Angiltrude .... You are not concerned in the failure (of ).

1 71 1

5

Anginarum

17116 Anginas

17117 Angineux

171 18 .\nginosas

171 19 Anginoso

17120 Angiocarpa

1 7 1 2

1

Angiogenie

1 7122 Angiografo

17123 Angiohemie

1 7 1 24 Angiola

17125 Angioletta

1 7 1 26 Angiolino

17127 Angiologue
,

1 7128 Angionose

17129 Angiopiria
, ,...

.

17130 Angioploce FAITH.
1 713

1

Angioptere Are beginning to lose faith ^in ),

17132 Angiopyrie. . . . Have no faith (in ).

17133 Angiorrea " not lost faith (in ).

17134 Angiorrhee. . .. '' you any faith (in )?
17135 Angioscope FAULT.
17136 Angiosis Are decidedly in fault.

17137 Angiosperm . . . Can the fault be remedied ?

17138 Angiospore. . . . Great fault is found (with ).

17139 Angiostome . . . Have no fault to find with (
) (you)i

17140 Angiotenia If the fault can be remedied.

17141 Angiove " " " cannot be remedied.

17142 Angiporto Is it any fault of ( ) yours ?

17143 Angistrum It does not appear to be any one's faiu^

17144 Angitudo . ..." is no fault of ours.

C7I45 Anglano c< .. n .. .. yoyrg^

* See " Banks in Trouble."
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PAVLT—CenfinueJ.
17146 Anglards It is the fault of .

1 7147 Angleissen .
" was not the fault of .

1714S Anglemeter ... No fault can be found (with ).

17149 Angletisa The fault can be remedied.

17150 Anglican " " cannot be remedied.

17151 Anglicanas " " has been remedied.

17152 Anglicify " " " not been remedied.

17153 Anglicismo " " is not very serious.

17154 Anglicize " •' must be on your side.

17155 Anglify "' '" should be charged (to ).

17156 Anglios " " was neither yours nor ours (bat -

17157 Anglisant " " " ours not yours.

17158 Anglium '* " will be remedied immediately.

1 71 59 Anglomanas. . . Think you are decidedly at fault.

171O0 Anglometre . . . Through no fault of .

17161 Anglone " the fault of .

17162 Anglophile Was in fault.

17163 Anglotzen What is the fault ?

17164 Angnail Will endeavor to remedy the fault.

17165 Angobates Whose fault is it ?

17166 Angofora You must endeavor to remedy the faulL

17167 Angoissant . . . . " should not find fault with us.

1716s Angoisses FAVOR.
17169 Angoissiez .... Are in favor of .

17170 Angoissons. . . . " not in favor of .

17171 Angolam " you in favor of ?

17172 Angolare Can you favor ( )(us)?

1 71 73 Angolato Do not favor them.

1 71 74 Angolden Favor them if possible.

17175 Angolo If in favor of .

17176 Angolosi " " our favor.

1 71 77 Angophore " you are in favor (of ).

17178 Angoscia " " " not in favor (of

—

)

17179 Angosciare " " can favor us.

17180 Angosciato " " cannot favor us.

37181 Angosciava ... In favor of .

57182 Angostador " our favor.

17183 Angostas " whose favor?

1 7184 Angostura... " your favor.

17185 Angoumois ... Is not in favor of .

17186 Angourie It should be in favor of -.

17187 Ango.xa Must be in favor of .

17188 Angraecum . . . Not in favor of .

17189 Angrec Shall we favor them?

1 7190 Angrenzen Should be in favor of '.

17191 Angriff The favor is all one sided.

17192 Angrivarii .... " " "mutual.

17193 Angrodas Think it will be in our favor.

1 7 194 Angrois Through the favor of .

17195 AngroUen Unless in favor of .

17196 Angst Very much regret cannot favor you.

17197 Angstbild Will be in favor of .

17198 Angsthaft " do the favor requested.

17199 Angstkind " you favor us ?

17200 Angstkreet FEASIBLE.
17201 Angstmiene . . . Even if feasible do not think it adviiuMi:

17202 Angstruf If it is feasible.

17203 Angstthau " " "not feasible.

17204 Angst voll Is it feasible ?

17205 Angstwuth It is feasible.

17206 .Vngstzweet ... " " not feasible.

17207 Anguarinas . . . Not so feasible.

17208 Angueos Would it be feasible.

17209 Anguicite FEES.
17210 Anguicomum. . A large fee.

17211 Anguiculus ..." small fee.

17212 Anguier Contingent fee.

17213 Anguiferum ... Do not pay the fee.

17214 Anguiforme ... Fees deducted.

17215 Anguilazos. . . . Fee for inspection and report.

17216 Anguileros How much is the fee.

17217 .\nguilla If the fee is .

17218 Anguillade . , . .
" " " "not .

17219 Anguiloide .... Must charge a fee (of \

I
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PEES—Con/inmd.
17220' Anguilulas. . . . My fee is • per day and expenses.

17221 Angfuimano . . . " " will be .

17222 Anguimanus . . No fees charged.

17223 Anguinaria ..." " paid.

17224 Anguineos Tay the fee.

17225 Anguineum . . . Received trial fee.

17226 Anguinoide . . . The fee is .

17227 Anguinole .... " " " e.xcessive.

17228 Anguipede . . . . " " "moderate.
17229 Anguishing . .

" " will be be about .

17230 Anguitia Try to get fees in addition.

17231 Angulaire . . . . What is your fee?

17232 Angulandum . . " will be the amount of the fee 7

17233 Angularite .... Will charge a fee (of )

17234 Angularius. .. . " not pay a fee (of ).

17235 Angulatile . . . . " " " fee and expenses.

17236 Angulation " pay a liberal fee.

17237 Angulemas. . . . " " " reasonable fee.

17238 Anguleux " " fee and expenses.

17239 Angulicolo FINAL.
17240 Angulifero .... Do not take it as final.

17241 Angulithe Is this final ?

17242 Angulosa Not final.

17243 Angulosity This is final.

17244 Angulosos .... We take it as final.

17245 Angulous FINANCIAL AFFAIRS.
17246 Anguria P'inancial affairs (are ).

17247 Angustammo.. '' '" critical.

17248 Angustando . .

.

" " greatly embarrassed.

17249 Angustare ....
" " improved; confidence returning.

17250 Angustassi ...

.

" " improving.

17251 Angustato " •' in a very healthy condition.

17252 Angustava . . .

.

" *' "" " unhealthy condition.

17253 Angustiado ...
" " less favorable.

17254 Angustiar " " more favorable.

17255 Angustie " " unchanged.

17256 Angustioso .... How are financial affairs with you ?

17257 Angustitas

17258 Angustos

17259 Angustura

1 7260 Anguzu

1 7261 Angystome

1 7262 Anhaengsel

1 7263 Anhaeufen

1 7264 Anhalonie

17265 Anhamme

1 7266 Anhandahy

17267 Anhang

1 7268 Anhanged

17269 Anhaphie

17270 Anharmonic

17271 Anhau

17272 Anhauchen FINANCIAL STANDING.*
17273 Anheim Advise cash transaction only

;
particulars mailed.

17274 Anheimeln " us concerning (of ) ; they are desirous of opening an account with us.

17275 Anheischig. ... " "per mail standing of .

17276 Anhelaba " " ' telegraph standing of .

17277 Anhelabais An old established house.

17278 Anhelacion Are informed that is embarrassed, investigate the matter and report.

17279 Anheladas " not embarrassed.

17280 Anhelandi " " insolvent.

* See also " Responsibility."
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Anhelareis .

Anhelarian

,

Anhelaron.
Anhelavi..
Anheled .

.

Anheleux .

Anheling.
Anhelmen
Anhelosas
Anheloso..

Anhemase
Anheniatose
Anherage .

Anherreise
Anhetzen .

Anhidrita .

Anhidro . .

Anhilado .

Anhilasen.
Anhilemos
Anhiles. .

.

Anhinga .

Anhingabe
Anhoehe.

.

Anhomomere.
Anhub ....

Anhusten. ,

Anhydre ..

,

Anhydride.
Anhydrique
Anhydrous,
Aniaga . . .

,

Aniam
Anibrosios
Aniceton..

Anicetus ..

Anichini..

Anicia

Anicillo. .

.

Anicium.

.

Anicroche
Aniculare .

.

Anidaria. .

.

Anidasemos

.

Anidasteis

Anidianos
Anidiens ..

Anidrose .

.

Anienicola

Aniented.

.

Anienting

Anights. . .

.

Anigride:

Anigros.

Anilan.

.

Anilaramos.
Anilibus..

Anilique .

Anilitando .

Anilitemur
Anility . . .

Anillabais

Anillada .

.

Anillamos
Anillando..
Anillare .

.

Anillarian.

Anillaron .

Anilocre

Aniluree . .

.

Aniraables .

Animacion .

Animado. .

.
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FINANCIAL STANDING-a;H//«a,f^.
Are reported insolvent.
" they embarrassed ?

" very much embarrassed.
" you sure stands well ; we have unfavorable rumors about (him) (them).

" insolvent?

Bankruptcy proceedings commenced.
Be careful (of —).

Bears the reputation of a sharper.

Believe credit may be safely entended for any amount asked.

Can be trusted for all they want.
" buy pU they want here, think them good.
'' learn nothing to their credit, and advise caution.
" they be trusted for all they want ?

" we safely fill order(s) (from )?

Cannot fnd out anything about them.
" give an opinion as to the financial condition uf this party.
" " any reference.
" " further credit.

learn anything satisfactory about them.
" " that this party has been financially embarrassed before,
" recommend this party for credit named.
" " " " under any circumstances.

Character and habits good, but not business capacity.
" , habits and business capacity good.
" " " " " would not justify credit.
' as to honesty, bad.
" " " " unquestionable.
" is good.
" " not good.

Considered good (for ).
" " for the amount named.
" safe (but said to be engaged in ).
" " but said to be engaged in large speculative business,
" doubtful.

Credit is bad.
*' impaired.
'' of this party is .

" " " " not good ; advise only cash dealing.
" " " " of the best.
" recommended (to ).

" unimpaired.

Decline to furnish statement.

Do not give furthei credit (to ).

" " know that th= party is embarrassed.
" " stand well.
' you consider them good ?

" '

'

" good (for ) ?

" " recommend credit (to ) (for ) ?

Doing a good business.
" " " " and pays promptly.
" " " " but not careful of credit.
" too much business for capital.

Embarrassment has been caused (by ).

Entirely unworthy of credit.

Estimated net worth of .

" capital of .

Financial standing and credit of this party is .

" " furnished by Bradstreet on is =—»»

Financially embarrassed.

First rate as to character, good means.
" " " " " , little means.

Give references (for ).

Good for a reasonable amount.
" ' small credit.
" opinion, of this party formerly held, is changed.
" " " " " " " " unchanged.
" references required.

Gone into voluntary liquidation.

Has a reputation of being .

" not had any experience in the business
" nothing so far as can be learned.
" this party at any time been financially embarrassed?
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FINANCIAL STANDINa-C«;/<V»«a'.
17355 Animaequus . . Has too much of his means invested outside of his business.

17356 Animalados . . . Have interviewed this party and he absolutely declines to commit himself.

17357 Animalculo. . . . " " " " " " claims to be able to meet all demands.

17358 Animaleria. ... " fair capital, but reported speculative.

17359 Animalesco. .. . " nothing to do with (them) ( ).

17360 Animaletto. ,. . " quit selling ( ) they are too slow.

17361 Animalidad ... " reason to believe that is embarrassed ; creditors should be on their guard

and claims should be forwarded immediately.

17362 Animalisch Honest and prompt in payments.

17363 Animaliser. . . . How is credit ?

17364 Animalita " long credit can we give ?

17365 Animalizar. ... In fair credit.

17366 Animalize .... " good credit but not much known of their means.

17367 Animalizzo. . . . " the hands of the sheriff.

1736S Animalone .... Inform us by next mail how stand.

17369 Animandosi.. . . " " " telegraph whether are considered good (for — ).

17370 Animandum . . Interview as to ability to meet outstanding obligations, and report.

17371 Animante Is rumor affecting credit of true ?

17372 Animarias " there any cause for apprehension of trouble (with ); clients say unsatisfactory

in payments
;
give us full information ?

17373 Animasses . . . .
" ( ) (this party) financially embarrassed?

17374 Animastico. ... It is intimated that is .

17375 Animateur .... Just commenced business ; credit not established.

17376 Animatevi Left for parts unknown.

17377 Animatore .... Look up carefully the parties under consideration, and advise us fully regarding theii

standing morally and financially.

17378 Animatri.\ . . . Means and standing fair.

17379 Animaux " " " good.

17380 Animazione .. . " " " very fair.

17351 Animellato. . . . " " " " good.

17352 Animemos " limited ; standing fair.

17383 Animen " " " good.

17384 Animeras " " " poor.

17385 Animerons " " " very fair.

17356 Animetta " " " " good.

17357 Animiamoci " small but credit good.

17388 Animically .... Name not known here.

17389 Animidad Never failed in business.

17390 Animieren No property outside of business.

1 739

1

Animiez Not always prompt on open accounts, but pays his notes promptly.

17392 Animimmo. .. . " considered good for amount named.

17393 Animiranno " economical.

17394 Animirebbe " known to be worth anything.

17395 Animirono .... Obtain information about standing and character of .

17396 Animisme " written statement of financial standing before granting credit.

17397 Animissimo Of intemperate habits.

17398 Animistic Only a short time in business.

17399 Animitelo Opinion as to capacity and character (of ) is good.

17400 Animito Owing to being insolvent.

17401 Animiva Owns unencumbered property outside of business.

17402 Animivamo Owes enough for the present.

17403 Animosas Party doubtful ; obtain something as security.

17404 Animosidad.. . . " inquired about, so far as we can learn, owes about .

17405 Animosita '" " " owes nothing here as far as we can learn.

17406 Animoso People here consider this party perfectly good.

17407 Animuccia . . . . " " " " " shaky.,

17408 Animula Pressed by creditors and failure apprehended.

17409 Animus Real estate not held in his own name.

17410 Animuzzo Recommend caution.

1741

1

Anineras *'
this party for credit (to amount of ).

1 741

2

Aniquilado Refers to in New York.

17413 Aniquilais " " in London.

17414 Aniquilar '' " in .

1 741

5

Anisactis References are declined (by ).

1 741

6

Anisada Report by mail on alleged embarrassment of .

17417 Anisados " " telegraph on alleged embarrassment of .

17418 Anisamate .... " immediately the financial condition (of ), stating the amount of assets and

liabilities ; also if there are any mortga,!jes, judgments or other liens against

the property, with any facts likely to interest us.

17419 Anisamique . . . Reports are conflicting as to the financial standing of this party.

17420 Anisanthe Respectable, but small means.

17421 Anisapfel Rumors (about ) are false.

17422 Anisartig " (about ) are true.

17423 Anisatum Seeking a compromise.
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17424 Aniseed FINANCIAL STANDING-Co»//««^^.
17425 Aniseie Sell for cash only.

17426 Aniseya Send us references as to your financial standing, or shall we ship with draft attached
to bill of lading?

17427 Anisidine Seriously embarrassed (by ).

1742S Aniskerbel .... Somewhat short, but no danger apprehended.

17429 Aniskuchen . . . Stands well with the merchants here.

17430 Anisoate Statem;nt for securing credit declined.

1 743

1

Anisobrye Stop in transit and take into your possession all goods marked as the property of
—

;
particulars by mail.

17432 Anisocere Strangers here, but have created a favorable impression.

17433 Anisocicli " " " " " an unfavorable impression.

17434 Anisocyclo .... Telegraph at once if of owes much in your city.

17435 Anisodonte ...
" " our expense a short report of financial standing of and full par-

ticulars by mail.

17436 Anisoique " " our expense the financial standing and reliability of ; follow telegram
by mail report ; we will remit any necessary incidental expenses.

17437 Anisoleme .

" estimated worth of .

17438 Anisomeric ...
" immediately credit and responsibility of .

17439 Anisonico " true state of affairs. _
17440 Anisonyx There are rumors about ; are they true? A
17441 Anisopappe ... " is a rumor here affecting credit of .

17442 Anisopelme . . . They are weak, but honest and prudent.

17443 Anisops " have failed,

17444 Anisoptere Think they are embarrassed.

17445 Anisorum Until you hear from us do not give any further credit (to ).

17446 Anisotarse .... Was discharged in bankruptcy.

17447 Anisotique .... We give ( ) a credit of .

17448 Anisotoma .... What is the credit and standing of ?

17449 Anisotrope Will injure your credit.

17450 Anispa " not sell on time.

1 745

1

Anisulmine. . . , " sell on only.

17452 Anisum Would not advise credit for amount named; would consider party good for not exceeding .

17453 Anisurique . . . . " rate them very low.

17454 Anitorgis W'rite us by first mail full particulars regarding .

'7455 Anitraccia " estimated worth of .

17456 Anitrella You can safely fill their order.

17457 Anitrente " " sell all they want.

17453 Anitrina " " " them to the extent of .

17459 Anitrocco " had better not urge sales (to ) they owe us enough
17460 Anittangio .... Your financial standing being unknown, will send goods C. O. D. unless otherwise instructed.

17461 Ankampf in trouble, but may work through, better not publish, particulars by mail.

1 7462 Ankerami is insolvent.

1 7463 Ankerarraen . .
. is solvent.

17464 Ankerbalk likely to suspend.

17465 Ankerband , , .
, sent an order for goods amounting to — is it in your opinion safe to extend

this amount of credit ; if not, how much ?

17466 Ankerblad FIND.
17467 Ankerbloem ... As soon as (you) (we) find.

17468 Ankerchen .... Can find.

17469 Ankerdreg " you find?

17470 Ankerende Cannot find .

17471 Ankergeld " " out.

17472 Ankergrund . . . Have been unable to find (any ).

I747J Ankerhaak If they find (that ).

17474 Ankerhals " we find (that ).

17475 Ankerites " you cannot find.

17476 Ankerkette " " find.

17477 Ankerklaue Must find.

1747S Ankerkreuz. . . . Use every means to find.

17479 Ankerkruis .... W'e do not find.

174S0 Ankerneut Where shall we find ?

1 748 1 Ankernuss .... Wherever you can find (it) (them).

174S2 Ankeroog Will find.

17483 Ankeroogen. . . . " " out.

17484 Ankerplatz You must find.

17485 Ankerring " will find (that ).

17486 Ankerruthe FIRE.
17487 Ankerschuh.. . Burned out ; fully insured.

17488 Ankerseil " " ; loss .

17489 Ankerslof " " ; loss trifling.

17490 Ankerspaak . . . " " ; no insurance.

17491 Ankerspil .... " " ; partly insured.

17492 Ankerstang Cause of the fire (unknown) ( ),



Enju
En]no
Enjos
Eniry
Enjte
Enjuh
Enjyu
Enkab
Enkbe
Enken
Enkgu
Enkia
Enkot
Enkul

Enkwo
Enkyv
Enkzy
Enlac
Enleo
Enlhy
Enlia
Enlje
Enlou
Enluj
Enmad
Enmep
Enmic
Enmov
Enmuk
Enmyx
Enmza
Ennae
Enner
Ennfu
Ennha
Ennid
Ennow
Ennti
Ennui
Ennvo
Enoaf
Enoba
Enocl
Enodo

Enoes

Enogu

Enohb

Enojh

'Enooz

Enopi

Enord

Enosg

Enotj

Enoum

Enowt

Enoyz

Enpag

Enpet
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FIRE—Continued.

17493 Ankersteel Fire will affect .

17494 Ankerstich " " not affect .

17495 Ankerstock Have been burned out t

17496 Ankertau " not been burned out.

17497 Ankertol How will fire affect this party?
1749S Ankeruhr Is still burning.

17499 Ankerwinde . . . Partially burned.
17500 Ankerzahn Was burned down.
17501 Ankerzoll What was the cause of the fire ?

17502 Ankerzug " " burned down ?

1 7503 Anketteln FIRH.*
17504 Ankeuchen ... A member of the firm will be ready to come immediately upon beinjj advised.
17505 Ankitten Do you know the following firm(s)?
17506 Anklage Have an understanding with the representative of the firm who is on the ground, and will

act in conjunction with him.
17507 Ankriechen . . . Impossible for any member of the firm to come, do what you can.
17508 Ankylocore Name of the firm is

•

17510 Ankylosis " " " " will be .

17511 Ankylotic Send member of your firm here at once
17512 Ankyra Some member of the firm should be ready to come here, immediately upon being advised.
17513 Anlaces The firm of .

*"

17514 Anlachen Think this firm will dissolve.

17515 Anland This firm has asked arbitrators to settle dispute.
17516 Aniass " " " •• the court to appoint receiver.

17517 Anlechzen " " " gone into liquidation.
17518 Aniegesteg. . . . " " is about to dissolve.

17519 Anleitung " " " composed of following parties .

17520 Anlocken " " was dissolved (on )

17521 Aniockung " " will ask arbitrators to settle dispute.
17522 Anmaesten. .. . " " " '' court to appoint receiver.

17523 Anmasslich Until further advised it will not be necessary for any memlier of the firm to come here.
17524 Anmassung . . What are the full names of individuals composing this firm ?

17525 Anmelden What is the name of the firm ?

17526 Anmelderin ... " was the name of the firm ?

17527 Anmit " will be the name of the firm ?

17528 Anmuth compose the firm of .

17529 Anmuthig has retired from this firm.

17530 Annacqua has taken place of in this firm.

17531 Annaehern is a general member of the firm.

17532 Annaffiano is a silent member of the firm.

17533 Annaffiare is a sleeping member of the firm.

17534 Annafliava is a special member of the firm.

17535 Annaflio one of the firm of .

17536 Annageln only compose this firm, the '' Co." being nominal.

17537 Annaliste

1753S Annalistic

1 7539 Annalize

17540 Annalizing

1 7541 Annamatia

17542 Annamitas

17543 Annamite

17544 Annarias

17545 Annasano

17546 Annasarlo "

1 7547 Annascor '

17548 Annaseremo

1 7549 Annasiate

17550 AnnasoUo

17551 Annaspone

17552 Annata.. ,

* See " Partnershiu "



Enpif



Enxof
Enxpi
Enxso
EnzuT
Enxvy
Enyao
Enybs
Enydy
Enyeb
Enyfe
Enygh
Enyha
Enyin
Enyku
Enymk
Enynd
Enyog
Enypj
Enyrm
Enysp
Enyvz
Enywc
Enyxf
Enyyi
Enyzl
Enzap
Enzec

Enzgi

Enzoh

Enztu

Enzux

Enzva

Eobaj

Eobew

Eobko

Eobny

Eobob

Eobur
Eobxa
Eobyd
Eocak
Eocdu
Eocex
Eocfa
Eocij
Eococ
Eocri
Eocto
Eocus
Eocwy
Eocye
Eoczh
Eodal
Eodbo
Eodey
Eodge
Eodik
Eodlu
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1752S
17629
17630

1 763

1

17632

17633
17634
17635
17636
17637
17633
17639
17640
1 764

1

17642
17643
17644
17645
17646
17647
1764S

17649
17650
17651
17652

17653

17654

854

FORQET—Coniinue^.
Annomano Have not forgotten.
Annomatelo. . . " you forgotten (to —)?
Annominate. . . If you do not forget.
Annonabit . . . .

" " forget.

Annonacees . . . Shall not forget.

Annonaire FOUND.
Annonares .... Can be found (at •).

Annonarius . . . Cannot be found (at ).

Annonatur .... Found everything all right.
Annonavi " nothing.
Annoncais Has found ?

Annoncerai ... " been found.
Annonces " not been found.
Annonciade . . . " " found.
Annoncons. . . . Have found .

Annonerie . . . . " they been found ?

Annorum " you found ?

Annositas H found.
" not found.
" you have found.
" " " not found.

Annotais Is there a possibility of their being found 1

Annotant Must be found.
Annot.asses. . . . Not yet found.
Annotatif Very little possibility of their being found.
Annotation. . . . Was found to be .

Annotatore. . . . Were found.

17655 Annoterai.

.

17656 Annoteront.

17657 Annotes . .

.

1765S Annotinae .

17659 Annotinous.

1 7660 Annotons . .

1 7661 Annottarsi .

.

17662 Announcing.

17663 Annoverare .

17664 Annoverato .

1 7665 Annoverava

.

17667 Annoyable

1 7668 Annoyed .

.

17669

17670
17671
17672
17673

17674
17675
17676
17677
17678
17679
176S0
1 768

1

17682

17683
176S4

17685
176S6

17687
17688
17689

Annoyous

Annuaire FOUNDATION.
Annualem,. . . . Are obliged to build from foundation.
Annualite Foundation(s) all right.

lly.

Annualrent..
Annuary . . .

.

Annuatum .

.

Annubiles .

.

Annubilo...
Annuccio . .

.

Annuel
Annueller...
Annuemus .

.

Annuitain

Annuities
Annulable
Annulais.

bad.
" completed.

giving way.
" included in estimate.
" not complete.
" " included in estimate.

of .

" ready and waiting.
"

will be completed -.
" " cost .

If the foundations are not ready

Is foimdation completed ?
" " included in estimate ?

Laying the foundation (of -^

Will start foundation ,

Annularis With foundation.



£odna
Eodod
Eodut
Eodyf
Eodzi
Eofan
Eofcu
Eoffd
Eofim
Eofof
Eofpi
Eofso
Eofts
Eofuv
Eofvy
Eofxe
Eofyh
Eogdy
Eogeb
Eogfe
Eogin
Eogku
Eogma
Eogog
Eogyi
Eohap
Eohbt
Eohdz
Eohec
Eohgi
Eohly
Eohmb
Eobne
Eohoh
Eohtu
Eohux
Eohva
Eohyj
Eohzm
Eojas
Eojcy
Eojir
Eojla
Eojuz
Eojyl
Eojzo
Eokat
Eokef
Eokfi
Eokho
Eokis
Bokky
Sokme
Sokok
.Soksu
!Sokym
]3olca
ISoleg
Eolhp
EoUt
Eolkz
EoUc
Eolmf
Eolni
Eolol
Eolpo
Eolty
Eolub
Eolve
Eolyn
Eomav
Eomby
Eomde

17690 Annulated FRAUD.
1 7691 Annulation. . . . Acquitted of fraud.

17692 Annuletty Charge (him) (them) with fraud.

17693 Annulifere Charged with fraud.

17694 Annulipede . . . Done with a fradulent intent.

17695 AnnuUammo . . Entirely avoids fraud.

17696 Annullando . . . Fraud has been discovered.

17697 AnnuUassi If fraud should be discovered.

17698 Annullato Is charged with fraud.

17699 AnnuUava . . . .
" committed for fraud.

17700 Annulled " there any fraud ?

17701 Annulling Leaves a great margin for fraud.

17702 AnnuUo No fraud is charged.

17703 Annulment The fraud will be investigated.

17704 Annulosa " whole thing is a regular fraud from beginning to end.

17705 Annulosas .... There is a suspicion of fraud.

17706 Annuraerate. . . " " no opportunity for fraud.

17707 Annunciate .. . " " " suspicion of fraud.

1770S Annuntiam Think a charge of fraud could be sustained.

17709 Annunziano . . . Unless fraud should be discovered.

17710 Annunziare . . . Will be charged with fraud.

17711 Annunziava . . . " not be charged with fraud (because of ).

17712 .\nnutabis FREIGHT.*
17713 Annuures A return freight can be secured.

17714 Annutativo Accept freight in case of vacancy.

17715 Annutries Additional freight to be paid.

17716 Annutrio Against the freighters.

17717 Annuus Allowing for freight and charges.

17718 Annuvolare Amount of freight is .

1 7719 Anobion Are the freighters a responsible house?

17720 Anobium At a high rate of freight.

17721 Anoblimes " " low rate of freight.

17722 Anoblir " same rate of freight as if ordered direct.

17723 Anobliras " what rate can you make contract for freight (for )?

17724 Anobliriez " " " of freight.

17725 Anobliront " " " " " can you offer a first-class steamer (for

17726 Anoblisses " " " " "sailer (for )?

17727 .^nocarpe Based on the present rates of freight.

17728 Anoche " " rates of freight.

1 7729 Anochecian . . Before settlement of freight.

17730 Anochecido . . . Calculating freight at current market rates.

17731 Anochezcas . . . Came by freight.

17732 Anochezco .... Can a return freight be secured?

17733 Anodesi " be sent by freight.

17734 Anodinia " " taken freight-free.

17735 Anodonte " engage freight for .

17736 Anodynie " " " on your terms.

17737 Anodynon persailer.

17738 Anodynous " " " "steamer.

17739 Anoeme " give you a freight to .

1 7740 Anoeree " offer you a return freight (to ).

17741 Anogcodes " " " freight for ?

17742 Anogeisse " you get a special rate of freight ?

1 7743 Anogloque " " offer us freight for ?

17744 Anogre " " secure a freight to ?

17745 Anohemie " " " " return freight (to )}

17746 Anohren " " send by freight ?

17747 Anoiled Cannot be sent by freight.

17748 Anoiling " " taken freight-free.

17749 Anointment ... " engage freight for

17750 Anoitecer " " " on your terms.

17751 Anoleique " " " persailer.

17752 Anolepte " " " " steamer.

17753 Anolithe " get freight room for .

17754 Anomalecia . . . " " " " by .

17755 Anomalidad... " give you a freight to .

17756 Anomaliped. . . " obtain through freight to .

17757 Anomalism " offer you a freight (to ).

17758 Anomalite " " "" return freight (to ).

17759 Anomalon " take the freight.

17760 Anomalous Cargo not to be parted with until freight is paid.

17761 Anomalure .... " " yet delivered, to be held for freight.

17762 .Vnomaux Charges for freight added.

1 7763 .^nomeomero . . Claim for dead freight.

• See also " Rates."



Eomka
Eomom
Eomuc
Eomwi
Eomyo
Eonaw
Eondf
Eongo
Eonhs
Eoniv
Eonjy
Eonle
Eonnk
Eonon
Eonru
Eonta
Eonud
Eonyp
Eonzt'
Eopay
Eopce
Eopdh
Eopek
Eophu
Eopix
Eopja
Eopop
Eoppt
Eopuf
Eopvi
Eopys
Eoraz
Eordi
Eorel
Eorfo
Eorgs
Eoriy
Eorjb
Eorke
Eorlh
Eoi-mk
Eoror
Eorpu
Eorsa
Eorug
Eoryt
Eosem
Eosiz
Eosli
Eosno
Eosos
Eosry
Eossb
Eoste
Eosuh
Eosyu
Eotab
Eotbe
Eotch
Eoten
Eotgu
Eotot
Eottf
Eotwo
Eotyv
Eotzy
Eovad
Eovep
Eovhiz
Eovic
Eovki
Eovmo
EOTOV
Boypy
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17764 Anomidi
17765 Anommate . . . .

17766 Anomoean . . . .

17767 Anomoeus . . .

.

17768 Anomomasto . .

17769 Anomoure . . . .

17770 Anomphal . . .

.

17771 Anomural
17772 Anomy
17773 Anona
17774 Anonaceas . . . .

17775 Anonaceo
17776 Anonadaban .

.

17777 Anonadadas. . .

17778 Anonadado. . . .

17779 Anonadais . . .

.

17780 Anonademos . .

177S1 Anonique
17782 Anonnement .

.

17783 Anonneur
17784 Anonychie . . . ,

17785 Anonymat . . . ,

17786 Anonymisch . .

17787 Anonymity. . . ,

17788 Anonymous . .

.

177S9 Anopetale

17790 Anophyta
17791 Anophytes . . .

,

17792 Anopisthe

17793 Anoplanthe . .

,

17794 Anoplis

17795 Anoploure . .

.

17796 Anopoea

17797 Anopsia

17798 Anorchide . .

.

17799 Anordir

17800 Anorecti

17801 Anorectum...
17802 Anorexy
1 7803 Anorgique . .

.

17804 Anorgisme. .

.

1 7S05 Anorhynque .

.

17806 Anormal
17807 Anormales . .

.

1 7808 Anorops
17809 Anorriiopie. . .

17810 Anortear

1 78 11 Anorthic

17812 Anorthose. . .

.

1 781

3

Anorthura . .

.

1 7814 Anosia

17815 Anosmie
17816 Anospore. . .

.

17817 Anossi

17818 Anostomo.. .

.

17819 Anotador . . .

.

17820 Anotaremos . .

17821 Anotariais. . .

.

17822 Anotaste

17823 Anoteis

17824 Anotemos. . .

.

17825 Anouki
17826 Anourelle. . .

.

17827 Anousvara . .

.

17828 Anouvalia

17829 Anoxemie. . .

.

17830 Anoxoluin . .

.

17831 Anperlen . . .

17832 Anpfeifen. . . .

17833 Anpflanzen. .

.

17834 Anprobe
17835 Anpuffen . . . .

17836 Anputz
17837 Anquellen. . . .
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FREIQHT—C^iitiuf,/.
Current freights are .

Cut down rate of freight if opposition.

Dead freight not to be paid,

to be paid.

Deduct freight.

from freight for short delivery.

Do not pay the freight.
" " " dead freight unless absolutely compelled.
" " prepay freight.
" " reduce rate{s) of freight on any account.
" " submit to a reduction in freight.
" " " "" " " " unless absolutely necessary.

Doubtful if a return freight can be secured.

Endeavor to get all freight in gold.
" secure the freight.

Engage freight (for ).

for per sailer.

" per steamer.

on terms mentioned.

Freight allowed at rate of per 100 lbs.

and all charges will be paid here.

" " charges are .

" " insurance are .

" at current exchange.
" " the exchange of .

, , .^ •

by all rail in carload lots per 100 lbs. is subject to official classification.

" " ' " less than carload lots per 100 lbs. is subject to official classification

" canal and lake in less than carload lotsperioolbs —subject to official classification

' in carload lots per 100 lbs. is subject to official classification

" lakeandrail in less than carload lots per 100 lbs subject toofficial classification

• " " in carload lots per 100 lbs. is subject to official classification

" " express per 100 lbs. is .

" charges are light.

" moderate.
" " " very heavy.

" will have to be paid.
'

' consists of .

" duty and insurance.
" right up to the mine.

" " " " to port of discharge.

engaged by sailer (sailing about ).

" steamer (sailing about ).

expressage and cartage.

from to is .

'

' is higher (by ).

" lower (by ).

" " too high.
" " low.

market continues dull with very little inquiry.

" is brisk.

bei
aid.

not be paid.

not to exceed per 100 lbs.

paid at port of shipment.
'

' here,

payable in gold.
" on gross intake weight,

per ton.

to be net.
" " paid against certificate of delivery.

" " " as follows .

" " " " the discharge progresses.
" " " before sailing of the vessel.

" " " by shipper.
" " " "us.

(by ).

" " " in exchange for bills of lading.

on the arrival of the vessel.

" " " " delivery without deduction of any kind.

" delivery.
" " " " the gross weight.





Epbef
Epbfi
Epbho
Epbis
Epbme
Epbok
Epbsu
Epbua
Epbym
Epcau
Epcca
Epceg
Epcit
Epcni
Epcol
Epcub
Epcyn
Epdav
Epdby
Epdde
Epdeh
Epdiu

Epdwi
Epdyo
Epeaw
Epebz
Epedf
Epefl
Epehs
Epeiv
Epejy
Epele
Epemh.
Epenk
Epeon
Epeni
Epeso
Epeta
Epeud
Epewj
Epeyp
Epezt
Epfax
Epfba
Epfej
Epfmi
Epfsy
Epfue
Epfyr
Epfzu
Epgay
Epgce
Epgek
Epghu
Epgix
Epgja
Epgop
Epguf
Epgyi
Epgxo
Epgys
Ephaz
Ephdi
Ephel
Ephfo
Ephiy
Ephke
Ephor
Ephpu
Ephsa
Ephug
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1 7912

17913
17914
17915
17916
17917
1791S

17919
17920
1 792

1

17922
17923
17924
17925
17926
17927
17928
17929
t7930
I793I

17932
17933
17934
17935
17936
17937
1793S

17939
17940
17941

17942
17943
17944
17945
17946

17947
17948

17949
17950
17951

17952
17953
17954
17955
17956
17957
17958

17959
17960
17961
17962

17963
17964
17965
17966
17967
17968
17969
17970
17971
17972

17973
17974
17975
17976
17977
17978
17979
17980
179S1

17982

17983
17984
17985

Anslaight . .

.

Ansola
Anspect
Anspessade..
Anspiessen.

.

Ansporn . . .

.

Anspornen .

.

Ansprand. .

.

Anspreizen.

.

Ansprudeln .

Anstaendig .

Anstalt

Anstarren. .

.

Anstaunen .

.

Ansteigend .

Anstellig . .

.

Anstey
Anstiften . .

.

Anstrom
Anstuerzt , .

.

Ansulae . . .

.

Ansulis
Answerable .

Answered . .

.

Answering .

.

Answerless.

.

Antacanthe .

Antachates .

.

Antacids
Antacrid
Antaeus
Antagallar .

.

Antagallo. .

.

Antagoge . .

.

Antagonico .

Antagonism.
Antagonize .

Antagony. .

.

Antagoras .

.

Antahpoura

.

Antalcidas .

.

Antalgiche. .

Antalgique.

.

Antalkali . .

.

Antalkidas .

.

Antamilla. .

.

Antanagoge

.

Antandri
Antandros .

.

Antannaire.

.

Antanonas .

.

Antanos . . .

.

Antapocha .

.

Antappen. .

.

Antara
Antaradus .

.

Antarchism .

Antarctico .

.

Antarium . .

.

Antartiche .

.

Antasten . . .

.

Antauge . . .

.

Antavares . .

.

Anteaban . . .

Anteact . . .

.

Anteadas . .

.

Anteado . . .

.

Antealtar . .

.

Antearabulo.
Anteantano .

Antebois . .

.

Antebrazo .

FRElQHT—ConiinueJ.
Quote freight by steamer and rail.

" " from your port.
" freights by sailer.

" (for ).
" " for Europe.

" United States.

through freight (for —).

Quoted a special rate of freight.
'

' lowest terms of freight.

Rate of freight is .

" " " per sailer is .

" " " " " for a direct port is .

" " " " ' calling for orders to .

" " " " steamer calling for orders is ,

" " " " " for a direct port is .

Require about tons of light freight.
" freight for (to ).

Secure best freight offering.

Shall we engage freight (for -) per steamer or sailing vessel f

(for )?
" " give a coal freight (to )?

Should be sent by freight if possible.

Telegraph before engaging freight.
" the highest rate of freight you can (gi/e) (get).
" " lowest rate of freight you will accept.
" " " " " " for to per steamer from ( ) (your port)
" " " " " *' " to per sailer from ( ) (your port),
" what freighters offer .

The freighters are a first-class house.
" " " not to be trusted.
" '* cannot be found.
" " have committed fraud.
" " " failed.
" " are .

There is no freight offering.

This week's steamer already full ; shall we engage freight by the next f

Total amount of freight.

Upon settlement of freight.

Very good freight offering for .

Wait until the freight is higher.
" " " " " lower.

Was sent by freight.

What amount of freight can you guarantee ?

" are the freight charges ?

" freight can you get ?
" " is offered (for )?
" is rate of freight?
" "the freight?
" " " " and insurance ?

" " " gross freight ?
<• •' " lowest contract rate of freight you can obtain on
" " " net freight?
" " " rate of freight to per hundred pounds?
" " ' " " " per sailer (to )?
' '' " " " " direct steamer (to )?

• " '• " lake and rail (to )?
" " '* " *' " canal and lake (to )J
" " *' through rate of freight via ?
" " your lowest freight per sailer (for )?
" " " " " " steamer (for )?
" light freight is required ?

Who are the freighters ?

" will pay freight charges ?

Will allow freight (to ).

" " " to any point east of .

" " " " " " west of ;—

,

" " reduction in freight.

" not agree to freight being paid on .

" pay freight charges.
" send by freight.
" take the freight.

" telegraph before engaging freight.

by fast freight ?



Ephyt
Epibd
Epidj
Epiem
Epigt

Epijc
Epikf
Epily
Epiml
Epino
Epios
Epipv
Epira
Episb
Epite
Epiuh
Epivi
Epizu
Epjab
Epjbe
Epjen
Epjgu
Epjia
Epjot
Epjui
Epjwo
Epjyv
Epjzy
Epkac
Epkeo
Epkhy
Epkib
Epkje

Epkou
Epkra
Epkuj
Eplad
Eplep
EpUc
Eplmo
Eplov
Eplpy
Eplse
Epluk
Eplyx
Eplza
Epmae
Epmer
Epmba
Epmid
Epmow
Epmul
Epmvo
Epnaf
Epnes
Epngy
Epnie
Epnnu
Epnox
Epnpa

Epnum
Epnyz
Epoag
Epobi
Epodp
Epoet
Epoga
Epohc
Epoif
Epokl
Epolo

17986
17987
1798S
179S9

17990

1 799

1

17992
17993
17994
17995
17996
17997
17998
17999
18000
18001

1S002
1S003
18004
18005
18006
18007

18011

1 801

2

18013
18014
18015
18016
1S017
1S018

18019
18020
18021
18022

18023
18024
18025
18026
1S027
1802S
18029
18030
18031
18032
18033
18034
1S035
18036
18037
1S033

18039
18040
18041
1S042

18043
18044
18045

18046
18047
18048

18049
18050
18051

18052
18053
18054
18055
1S056
18057

FREIGHT— Continuea.

Antecalvo Without charge for freight.

Antecama Withhold the freight until all the cargo is delivered.

Antecamara . . . You have nothing to pay for freight.

Antecapio .... Your terms for freight are too high.

Antecas freight to be advanced at port of loading.

Antecedere .^UND.
Antecedeva ... A reserve fund of .

Antecedo An accumulated fund (of ).

Antecellis Fund amounted to .

Antecello " for •.

Antecessira ... " should amount to .

Antecessor.... " was exhausted (by ).

Antecessus " will amount to .

Antecoger " " be exhausted.

Antecogido Has the fund been exhausted ?

Antecoros How was the fund exhausted ?

Antecristo If the fund does not amount to .

Antecuarto " " " has been exhausted.

Antecuerpo . . .
** " ** ** not been exhausted.

Antedataba " " " amounts to —

.

Antedateis Is there a reserve fund?
Antedextro. " " " " " to meet such cases

?

Antedico Out of the fund (arising from ).

Antediem Proposed amount of the fund is .

Antedique . Reserve fund now stands at .

Antedorsal . Sinking fund .

Antefacti There is a reserve fund.

Antefactum ... " "no reserve fund.

Antefero To fund the .

Anteferri What is the amount of the fund?
Antefertur . . . . " " " proposed amount of the fund /

Antefixae Will be added to the reserve fund.

Antefixos " have to be taken from the reserve fusjd

Antefixum FURNISH,
Antegesti Are now furnishing.

Antegestum . . . Can be furnished (by ).

Antegredi " you furnish (within )?
Antehabeo .... Cannot be furnished (by ).

Antehac Cost of furnishing.

Anteimus Do not furnish.

Anteistis Fully furnished (by ).

Anteivi Furnish us (with ).

Antel Has furnished ( ) (us) with —

,

Antelacion " not furnished ( ) (us) with .

Antelati Have been furnished (by ).

Antelatura .... " not been furnished (by ).

Antelenam How soon o>uld you furnish ?

Antelenis If furnished (by ).

Amelia " not furnished (by ).

Antelios " you can furnish.

Antellarum . .." " cannot furnish.

Antelogiis Must be furnished (by ).

Antelogium Partially furnished (by ).

Antelongi Should not be furnished (by X
Anteloquio To be furnished (by ).

Antelucano . . " furnish.

Anteludium . . . Were furnished (by ).

Antemano .... " not furnished.

Antemetic Will be furnished (by ^).

Antemideas . . . " not be furnished (by •\

Antemnae FUSE.
Antemostro . . . Coils of safety fuse.

Antemurale . . . Cotton fuse.

Antemurano .. " " suitable for dry ground.

Antemuros. . . . Double tape fuse.

Antenarios .... Fuse ordered from .

Antenatal Gutta-percha fuse.

Antenati Single tape fuse.

Antenaves Taped fuse, suitable for sinking in ver>- wet
i

Antenicene ' " dry ground.

Antenifero Triple tape fuse.

Antennam of safety fuse were sent on— .



Eponv
Epooy
Eposh
Epotk
Epoun
Epowu
Epoxe
Epozd
Eppali
Eppeu
Eppga
Eppig
Eppoz
Eppsi
Eppuo
Eppyb
Eppze
Eprai
Eprev
Eprty
Eprhe
Eprih
Eprmu
Eproa
Eprup
Epryc
Epsaj
Epeew
Epsko
Epsny
Epsob
Epspe
Epsur
Epsvu
Epsza
Epsyd
Eptak
Eptdu
Eptex
Eptfa
Eptij
Eptoc

Eptri

Eptto

Eptus

Eptwy

Eptye

Epual

Epucs

Epudv

Epuey

Epuge

Epuik

Epujn

Epulu
Epuna

Epuod

Epupe
Epurj
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18058 Antenne ELECTRIC FUZE.
i8o5g Antennilha .... All our fuzes are .

15060 Antennis Fuzes ordered from .

15061 Antennula .... Laflin-Kand electric fuze.

18062 Anten miles *Victor electric fuzes.

18063 Antenoche .... fuzes were sent ; will take them back if not satisfactory.

1S064 Antenombre. .
. fuzes feet wires.

18065 Antenora
18066 Antenoreum. .

.

18067 Antenoris FUTURE.
18068 Antenoron .... Can make no promise for the future.

18069 Antenumber. . . " rely upon the future.

18070 Antepagaba ... Cannot rely upon the future.

18071 Antepagar Do you rely upon the future?

18072 Antepago If in the future.

1S073 Antepagues In the future.

18074 Antepaixao. . . . Leave it for the future.

1S075 Antepartis . . . . " nothing for the future

18076 Antepasada. . ,. Rely upon the future.

18077 Antepassio .... The future of .

18078 Antepasto You must in future.

18079 Antepatios GAUGE.
18080 Antepechos. . . . Gauge (of ) is .

18081 Antepenult. ... Is it standard gauge ?

18082 Antepie It is standard gauge.

18083 Antepilano. ..." " not standard gauge.

18084 Antepollet What is the gauge ( —)?
18085 Antepondre . . . Will send gauge later.

180S6 Anteponeva GALENA,
18087 Antepongas . . . Argentiferous galena.

18088 Anteponi Course ground galena.

18089 Anteponilo. . . . Fine ground galena.

l8ogo Anteponing . . . Galena associated with blende.

1S091 Antepoppa . . . . " " " " and carries ounces of silver per ton.

18092 Anteporrai .... Gray copper with galena.

18093 Anteposito .... Galena carrying ounces of silver per ton of 2000 lbs. and per cent, of lead.

18094 Anteposui " " ounces of silver per ton of 2240 lbs. and per cent, of lead.

18095 Antepotens .. . . " " ounces of silver.

18096 Antepuesta GANGUE.
1S097 Antequam Gangue consists mainly of .

.

1809S Antequino *' is composed principally of silicious matter.

18099 Antericos What is the charactei of the gangue ?

iSioo Anterides

iSioi Anterieur

18102 Anterior

15103 Anteriores

15104 Anteriorly

1 8 105 Anterminos

1 8 106 Anternon

1 8 107 Anterofago

18108 Anteros ,

1 8109 Anterumene

181 10 Antesalas

1 81 1

1

Antestamur

18112 Antetechos

15113 Antetemplo GARNISHHENT.
15114 Antetuli Am unable to learn of any party in possession of property or moneys belonging to this

debtor, or indebted to him who can be gamisheed.
18115 Anteurbani . .. Can you give name of some party willing to become surety for plaintiff in garnishment

proceedings ?

18116 Anteventum. . . Cannot give name of any party willing to become surety in garnishment proceedings.

181 17 Anteversio . . . . Do you know any party indebted to or possessing property of this debtor who might
properly be garnisheed ?

•Where the strength is not designated, single will be shipped.
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GARNISHMENT— Coitnnued.
Antevert Examination disclosed that garnishee neither owns property nor wa? indebted to this debtor.
Anteverted . . . .

" " •' " holds .

Anteviabo .... " " " " owes debtor .

Anteviamus . . . Forwardaffidavit of plaintiff, or some person inhis behalf, thatlmayproceed by garnishment.
Anteviavi Garnishee has not paid the money ordered by court to be turned over to this plaintiff8122

3 1 23 Antevolare

S128
S129
S130
S131

8132

8133
8134
S135
S136

8137
8138

8139
8140
3141

8142
S143

8144
8145

Antevorta. .

.

Anthalium .

.

Anthalme. . .

satisfy judgment
of this plaintiff but promises to do so.

" paid the money ordered by court to be turned over to satisfy the judgment.
Garnishment proceedings.
Has the garnishee paid the money in his hands belonging to tbiS debtor which was or-

dered by court, to be applied to the satisfaction of iiidgment f
" this party any objection to be garnisheed as to property ot moneys in his hands be-

longing or owing to ?

Have instituted proceedings in garnishment against this party.
" interviewed this party and find him willing to be garnisheed.
" " " ' " " " decidedly adverse to being garnisheed.
" not instituted proceedings in garnishment against this party.
" " yet instituted proceedings in garnishment against this party, but will do so at once.
" you garnisheed this party?

Institute proceedings in garnishment at once and advise.

Investigate and report if writ of garnishment advisable.

It is reported that • possesses property of this debtor ; is it true ?
" " " " owes this debtor.

No foundation to the report that this party possesses property of debtor or is indebted tc linki

possesses property of this debtor, true,

owes debtor.

Anthelion.

.

Anthelix. .

.

Anthelmo..
Anthemius

.

Anthemoide
Anthemone
Anthemusia
Anthemwise
Antheral Report that

Anthere
Anthericum . . . What was result of examination of garnishee ?

Antherids Would advise that this (party) ( ) be garnisheed.
Anthermus " not advise that (this party) ( ) be garnisheed.
Antheroid .... is indebted to the debtor and can be garnisheed.
Anthesis is not indebted to the debtor and cannot be garnisheed.

8147 Anthicide.

8148 Anthidule.

8151 Anthippe...

8152 Anthisteni .

8153 Anthitheta .

8154 Anthium. ..

S155 Anthobian .

8156 Anthobie...

8157 Anthobole.

.

8158 Anthocere .

8159 Anthochloe.

8160

8i6i
8lfi2

8163
8164
8165

Anthocone

Anthocyane GIVE.
Anthodium Can give.

Anthoecie " we give?
Anthoid *' you give ?

Antholithe .... Cannot give.

Anthologie .

.

Antholome .

.

Antholyse ..

.

Antholysis . .

Anthomane.

.

Anthomania

.

Anthomyia. .

Anthophage .

Anthopogon.
Anthorisme.

.

ADthosteme..

Decline to give more.

Give in exchange (for —
" additional.
" additional
" additional
" less.

Given in exchange (for -

Has been given.

Have given.
" not given.
" you given ?

party mentioned in letter (of ).

party mentioned in telegram (of %



QWE— Continued.

Epzyk t8i77 Anthotaxis .... If he (they) will give.

Eraca 18178 Anthotie " we can give.

Eraeg 18179 Anthozasia " you can give.

Erafj 18180 Anthozoa '' " do not give.

Eragm 18181 Anthozoic Must give.

Erahp 1 8182 Anthracene " not give.

Erait 18183 Anthracias Shall we give ?

Erakz 18184 Anthracino They will give more.

Eralc 1 81 85 Anthracode What has been given ?

Eramf 18186 Anthrax " have you given ?

Erani 18187 Anthrenus " will they give?

Eraol 18188 Anthrepte " " you giver

Erapo i8i8g Anthribe Will give .

Erars 18190 Anthriscura .. . " not give .

Ei'asv 18191 Anthrisque.... " give?

Eraty 18192 Anthrolome . . . Would be inclined to give

Eraub 18193 Anthropics You can give.

Erave 18194 Anthropine QO.*
Erawh 18195 Anthropoid .. Are going (to ).

Erayn 18196 Anthure " not going (to ).

Erazu 18197 Anthurium " ready to go.

Erbav 1819S Anthusine " unable to go.

Erbby 18199 Anthylla " you going (to )(

Erbde 18200 Anthyllide " " ready to go?
Erbeh 18201 Anthyllium ... As you are not ready to go.

ErbiU 18202 Antiacidos Be ready to go on .

Erbka 18203 Antiades Before you go await further instructionrs.

Erbom 18204 Antiaditis Better go from .

Erbuc 18205 Antiana " " slowly.

Erbyo 18206 Antiandare " " with .

Ercaw 1S207 Antiandava . . . Can go (to ) on .

Ercei 18208 Antianira " you go (at once to )?
Ercgo 18209 Antianos Cannot get to go.

Erciv 18210 Antiaride " go at once (can do so on \
Ercjy 18211 Antiaro " " further (without ).

Ercle 18212 Antibaccho ... " "(to ).

Ercon 13213 Antibalia ' " until arrives.

Ercru 18214 Antibasis Delay going until you hear from (us) (

Ercta 18215 Antibecchi Do not expect to go with ( ) (it).

Ercud 18216 Antibecco " " " " " (to ).

Ercyp 18217 Antibois " " go ahead.
Erdax 18218 Antiboreus " " " as your letter is unsatisfactory.

Erdba 1S219 Antibrote " " " beyond.
Erdej 18220 Antibula " " " unless .

Erdmi 18221 Anticadmie . . . " " "(to ).

Erdsy 18222 Anticae " " " until. .

Erdue 18223 Anticaglia ...."" " " you hear from us again.

Erdyr 18224 Anticamera ' " " get our letter (dated

Erdzu 18225 Anticanis ' " " without .

Ereay 18226 Anticardes " " intend to go on with ( ) (it).

Erebe 18227 Anticardio " you intend to go on with ( )(it)?

Eredb 18228 Anticasa " " think it worth while to go to -?
Ereek 18229 Anticato Everything going on badly.

Erefn 18230 Anticesar " " " well.

Eregr 18231 Anticharis Expect to go (to ) on or about ^,

Erehm 18232 Antichetto Go as soon as ready.

Ereiz 18233 Antichezza " at once and see .

Ereja 18234 Antichita '* " " as your letter is satisfactory.

Erekd 18235 Antichlor (to ).

Ereli
_

18236 Antichrist '" if possible (to ).

Eremj 18237 Antichthon "on .

Erenu 18238 Anticimico Gone to .

Erepo 18239 Anticipais Have gone to ; telegraph there.

Eresz 18240 Anticipare " " " ; write there

EretC 18241 Anticipava " " " ; will report on retum.
Ereuf 18242 Anticipera How long does it take to go to ?

Erevg 18243 Anticipes I go to .

Erewl 18244 Anticipiez If not ready to go.
Erext 18245 Anticipo ready to go.

Ereys 18246 Anticipons " you are going (to ).

^rfa? 18247 Anticivism " " " not going (to \
Erfdl 18248 Anticked " " can go.
*rf6l 18249 Anticking " " go. please see .

261 J • See also " Leave."



Erffo
Erfiy
Erfke
Erfor
Erfpu
Erfsa
Erfug
Erfyt
Ergem
Ergia
ErgU
Ergno
Ergos
Ergry
Ergte
Erguh
Ergyu
Erhab
Erhbe
Erhen
Erhgu
Erhia
Erhot
Erhui
Erhwo
Erhyv
Erhzy
Eriac
Eribf
Erici
Eridl
Erifs
Erigv
Erihy
Erije
Erikh
Erilk
Eripa
Erirb
Erisd
Eriuj
Erivm
Eriwp

Erizt

Erjad

Erjep

Erjic

Erjki

Erjmo

Erjov

Erjpy

Erjse

Erjuk
Erjyx
Erjza
Erkae
Erker
Erkfu
Erkha
Erkid
Erkow
Erkti
Erkul
Erkvo
Erlaf

262

18250
18251

18252
18253
18254
18255
18256
18257
18258

18259
1S260
1S261

1S262
1S263
18264
18265
1S266
18267
18268
1S269
18270

18272
18273
18274
18275
18276
18277
18278
18279
18280
18281
18282
182S3

18284
18285
18286
18287
1S2SS
182S9
18290
18291
18292

QO—Continued.

If you go (to ).

" can go.
*' cannot go.

Instruct to go (to —\
Intend to go on with ( ) pt),

It takes to go to .

May go.

Must go (immediately to ).

" not go (to ).

Need not go any further.

Anticorro Not necessary to go purpose^j
Anticorsi " yet ready to go.

Anticorte Now ready to go.

Anticragus Propose that we go together.

Anticrates Shall (we) ( ) go?
Anticresis They can go.

** cannot go.
" should go.
" " not go.
" will not go.

Togo.
Unable to go to .

When are you going (to
' • can you go (to ) ?

" do you e.xpect to go (to—
Where shall I go ne.xt ?

Why did you go ?

" " not go?
Will go as soon a.s possibk
" " (as requested to ),
" " on the (to ;

" " unless •.

'

' have to go to .

" not go (unless ).

you go (to ) ?

Anticlea .

.

Anticlides.

Anticlima.^:

Anticlinic.

Anticlus .

.

Anticly. .

.

Anticness.

Anticoecal

Anticoeur.
Anticolico

Anticristo. .

.

Anticrotte .

.

Anticuaba .

.

Anticuadas.

.

Anticuamos .

Anticuaron . )?

Anticuo
Anticuore. . .

.

Anticyprio . .

.

Anticyrus ....

Antidactyl . .

.

Antidamus . .

.

Antidaphne . .

Antidata
Antidesma . .

.

Antidhac
Antidica
Antidicono. .

.

Antidinico . .

.

Antidirlo

Antidisse ....

Antidorcas . .

.

Antidorus. . .

.

Antidotant...
Antidotary . .

.

You<
cannot go.

must go (for
" not go (to

need not now go (t(

should go (to— is going to— is going to

- and expects to reach there

-and expects to reach there -telegram sent there will reach hiut.

18293 Antidote.

18295 Antiedrie .

.

15296 Antiemetic.

15297 Antiensis .

.

18298 Antientry .

.

18299 Antifaces .

.

18300 Antifasia .

.

1 8301 Antifaz

18302

18303
18304
18305
1S306

18307
18308
18309
18310
18311
18312

18313
18314

Antifisico

Antifona GOLD.*
Antifonero Advise shipment of gold being made ..t your end.

Antifosso " state of gold in your market.

Antifrasis American gold.

Antigaris fBank allows interest on gold in transit.

has advanced the rate on eagles.
" discontinued allowing interest on gold in transit.

' reduced the rate on eagles.

now pays for eagles .

pays for gold bars .

Antigonos .... Brisk demand for gold.

Antigrado Can do better on gold from these markets than from the Bank of England

i from England ; Bank of France if from France aDd =

Antigenida.
Antigerio .

.

Antigna . .

.

Antigone .

.

Antigoneia.
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Ersik
Erslu
Ersna
Ersod
Ersut
Ersyf
Erszi
Ertae
Ertez
Erthi
Ertil
Ertjo
Ertmy
Ertom
Ertwa
Ertyg
Eruan
Eruce
Erudx
Enifd
Eruho
Eruim
Erujp
Erukt
Erumz
Erunc
Eruof
Erupi
Erurl
Erusj
Eruts
Eruvy
Eruwb
Eruxu
Eruyh
Eruzk
Ervao
Ervdy
Erveb
Ervfe
Erria
Ervku
Ervog
Ervyi
Erwap
Erwec
Erwio
Erwly
Erwoh
Erwtu
Erwux
Erwva
Erwyj
Erxar
Erxbu
Erxda
Erxed
Erzip
Erzoi
Erxro
Erxuy
Erxwe
Erxyk
Eryas
Erybv
Erycy
Erydb
Eryfh
Eryhn
Eryir
Eryju
Eryla
Eryznd
Eryng
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18389
18390
1S391

18392

18393
18394
1S395

18396
1S397
1S398

18399
1S400
1 840

1

J 8402
18403
1S404
18405
18406
18407
18408

18409
18410
18411
18412
18413
18414
18415
18416
18417
18418
18419
18420
18421

18422
18423
18424
18425
18426
18427
18428
18429
18430
18431
18432

18433
18434
18435
18436
18437
18438

18439
18440
18441
18442
18443
18444
18445
18446
1S447

18448
18449
1S450

1845:
18452

18453
18454
18455
1S456
1S457
1S45S

18459
18460
18461

18462

Antipatris .

.

Antipaxo. .

.

Antiphemus.
Antipherna.
Antiphilus .

Antiphone .

Antiphonus.
Antiphrae.

.

Antiphrasi .

Antipocaba

.

Antipocar ..

Antipoco .

.

Antipodes.

.

Antipodum.
Antipoenus
Antipofora .

Antipoison..

Antipole . .

.

Antipopisli.

Antiporta..

.

Antippus...
Antipra.xia .

Antiprendo
Antipsoric .

Antiptosis .

Antipyique.
Antiqua. . .

.

Antiquaire .

Antiquandi.
Antiquant .

Antiquario .

Antiquato.

.

Antiquely. •

:iquist.

Antir
Antirrea ...

Antirrhini.

.

Antirrhium.
Antisaggio

.

Antisagoge.
Antisalle...

Antisana. .

.

Antisapere .

Antisapeva.
Antisaputo.
Antisatira..

Antisce ....

Antiscians.

.

Antiscien ..

Antiscript .

Antiseppi...

Antiseptic .

Antisigma .

Antisocial.

.

Antispase .

.

Antispasis.

.

Antispasto .

Antispode.

.

Antispodio

.

Antispodos.
Antistabo .

.

Antistamus
Antistarem.
Antisthene .

Antistique .

Antistome .

Antistrofe .

Antitacte ..

Anlilaiiro,.

Anti theism
Antithenar
Antithesis.

,
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GOLD—Coniinaed.

The following gold has been shipped from here to ,

There will be heavy shipments of gold this week.
" " light shipments of gold this week.

" " " " " " " " " if any at alt.

We don't expect any gold to leave this week.
" ship you gold.
" " " gold, invoice cost equal to .

" " " gold per express.

" " " gold per steamer, invoice cost equal to
" " " gold per express.

Will not accept other than gold.

gold engaged for export.

gold engaged for shipment to this country.

gold has been shipped.

in gold.

in gold to be forwarded here.

...GOLD.
A gold gain of .

" pay streak inches wide, full of visible gold.

Alluvial gold.

An average assay for gold gave per ton of 2240 lbs.
" " " " " " per ton of 2000 lbs.

Are losing at least of the float gold.

As a gold mine has a great reputation for richness.

Bar of gold, total weight has been shipped.

Can pan out gold.

Do not figure gold at over .

Deduct y\j oz. gold and pay for balance.
" -jJj oz. gold and pay for balance.
" TS oz. gold and pay for balance.
" ounces of gold per ton (and pay for balance).

Expect to save of the gold.
" " ship balance of the gold (on ).

Figure gold at per oz.

" " " $20.67 per oz.

" " " $20.00 per oz.

For all gold contained in ore if assay is more than -^^ of an oz. per ton,
" gold pay per oz. for full gold contents.
" " " $20.00 per oz. less $5.00 per ton.
" " " per oz. less per ton.

Gold amalgam.
" and silver.

" bearing.
" dust.
" has been discovered (at ) (here).

" " found in bed of creek.
" is entirely alluvial.

" " mainly in the free state and coarse.
" " very fine and very difficult to save.
" nuggets.
"

, silver and copper.

Have found a nugget of gold weighing ozs.
" made many pannings and have always found gold.
' saved of the gold.

In order to save some of the float gold.

Nuggets of gold are occasionally found.

Owing to reputed find of nuggets of gold.

Pay nothing for gold.

Probably of the gold is " float."

Retorted gold.

Samples can be found showing free gold but the average is low.

Ship as much gold prior to as you can.

The gold is " rusty."
' " " " and partly float.

*' " coarse.
" " ' ' and readily amalgamates.
" " ' very fine.

yield amounts to ozs. of retorted gold.

There are plenty of indications of the existence of gold.

What quantity of gold have you on hand ?

" " " " ' shipped?
You may figure gold up to .

• gold from each pan.



iiryoj
Eryrp
Eryst
?:ryuz
Eryvc
Eryxo
Eryyl
Eryzi
Erzat
Erzef
Erzfi
Erzho
Erzis
Erzky

,

Erzzne
Erzok
Erzsu
Erzua
Erzym
Esaav
Esaby

Esafk
Esagn
Esahr

Esajx

Esame

Esanj

Esatz

Esauc

Esawi

Esaxl

Esayd

Esbiv
Esbjy
Esble
Esbon
Esbru
Esbta
Esbud
Esbyp
Escajc
Escba
Escej
Esche
Escmi

Escyr
Esczu

80&

, . GOOD.
18463 Antitheus ..... As good as .

1 8464 Antitipi.-i , . . . , . Can do good (by ).

18465 Antitopeia . .. .
' " nc good (by \

18466 Antitrago ' we do any good ?

18467 Antitragas.. . . " you do any good

?

18468 Antitrixie Doing no good.
18469 Antitropa' .... Good enough.
1S470 Antitropp " for .

18471 Antitypous . , . . " " nothing.

18472 Antivai .. . .. " " the price.

18473 Antivanno .... ' only for to-dpy,

18474 Antivedere ... . " until .

18475 Antivedeva, . . . Has not done much good.

18476 Antivengo ... If good.
1B477 Antividero ,...'' " and cheap.
18478 Antividi " we can do any yood.

18479 Antiviril ...... Not so good as .

18480 Antlered. "' good enough.
18481 Antlia ... ..... Very good.

18482 Antliates ..... . " little good
18483 Antlitz ....... What are they g .od for ?

18484 Antlitzes. " is ^ood for?
1S485 Antocero Will do a great deal of good.
18486 Antoche " " no good.

18487 Antocono You can do good.

1 8488 Antodica. ..... ' cannot do any good.

1 8489 Antodone , ,

1 8490 Antoeci . ,, ,

1 8491 Antoecien

1 8492 Antofagos . . . . c

1 8493 Antofili

18494 Antofle.

18495 Antografia

18496 Antoil ,

18497 Antoinette

1 8498 Antolissa . . ,

1 8499 Antolita <

1 8500 Antomias

18501 Antomicida . . . . , »

18502 Antomides ,

1 8 503 Antonesoo GOODS.
18504 Antonianes Accompanying goods with invoice.

18505 Antoninias Advise cost of forwarding goods (to ).

18506 Antonouiasy ., " us if goods have reached (you) ( —).

18507 Antonoimo,... " to forward goods held (at ).

18508 Anton omose. . . All goods are bonded.

18509 Antonyanza... " '" must be bonded.

18510 Antonym , Are entirely out of goods.

18511 Antorbital . . . . " holding goods for further instructions to forward.

18512 Antorchado ... " not out of goods.

18513 Antorcheis.... " you out of goods

?

18514 Antorcho Await arrival of goods before payment of collection.

18515 Antosmio By what line can the goods arrive (at )?

18516 Antospermo... " " " were goods shipped ?

18517 Antothite Call on (him) ( ) and ascertain and report what specific reasons if any, he offers for

his refusal to accept the goods.

18518 Antoxa ,. Can recover the goods.

18519 Antozone " you recover the goods ?

18520 Antrace Cannot forward the goods (before ).

18521 AntracMos .... " recover the goods.
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Esdja

Eseaz
Esebc
Esecf
Esedi
Eseel
Esefo
Esegs

Esejb
Es&ke

Eseor
Esepu
Eserx
Esesa
Eseug
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Esewm
Eseyt
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Esfli

Esfno
Esfos
Esfry
iilsfte
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Esgab
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Esgen
Esggu
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Esgwo
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Esbib
Eshje
Esbou
Eshra
Eshuj
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Esibg
Esidm
Esiep
Esift
Esigo
Esihz
Esijf

Esikh
Esimj
Esins
Esiov
Esipy
Esirb

18522
18523
18524
18525
18526
18527

18529
18530
18531
18532

18533
18534
18535
18536
18537
1853S

18539
18540
18541

18542

18543
18544
18545
18546
18547
1S548

18549
18550
18551
18552

18553
18554
18555
18556
18557
18558

18559
18560
18561

18562
18563
18564
18565
18566
18567
18568
18569
1S570
18571
18572
18573
18574
18575
18576
18577
1857S

18579
185S0
185S1
18582

18583
18584
18585
18586
18587
18588
18589
18590
18591

18592
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Antracina Chance to recover the goods not very good.
Antracitas .... " " " " " very good.

Consignee claims that goods are not :

Antragen . .

Antraigues.

Antrauen .

.

Antredanha

sample shown.
shipped as directed,

declines to accept goods,
has advised consignor that he has not yet received goods.
" " "

these goods ; think this state-

ment a fabrication
; please get at the truth of the matter and advise.

Antredozir .... ** holds goods subject to order of consignor.
Antrevir " received goods (on the ).

Antri " says goods on hand consigned to him by creditor amounts to .

Antriades " will not return any goods consigned to him (by ).

Antribo " " return goods consigned to him (by ).

Antrinken .... " " " " on hand, and pay balance in cash.

Antrisco " " " " " " " " " by note(s) (due in ).

Antrocarpe. . .

.

" " " " " " " " " " secured note(s) (due in ).

Antrocos Could take the goods you have.

AntroUer Creditor says goods were delivered to consignee "on memorandum' and claim that title

has never passed from him.
Antrophye .... " will not accept goods of consignee on terms as stated.

Antropoide. . . . Creditors will accept goods if returned by consignee on terms named.
Antrorse Deliver the goods (to ).

Antrum " " "as per bill of lading (No. ) to without bill of lading; we
have shipper's guarantee.

Antsingue .... Do not buy goods unless they can be shipped at once.
Antuates " " deliver goods (marked ).

Antuco " " find goods (for ) (at ).

.\ntullius " " forward goods as advised in our letter (of ).

Antunnacum.. " " " " " " " " telegram (of ).

Antuschen ... Forward goods as quickly as possible.

Antuzano " " " " " " and telegraph departure.

Antwort " " to our agent here.

Antworten " " (to ).

Antyllus " our goods so as to reach here by .

Anuable Found goods (at ).

Anualmente .. . Goods accepted.

Anuarias
Anubarrado .

.

Anubidem . .

.

Anublabais .

.

Anublado . . .

.

Anublasen . .

.

Anublemos. .

.

Anubles . . .

,

Anudabamos .

Anudamos . .

,

Anudare
Anuencias . .

,

Anuitement .

.

Anuiter
Anulares
Anulario
Anulativo . . .

,

Anullae
Anullis

losa

Anulosos
Anumati
Anunang
Anunciada . . .

.

Anunciamos. .

.

Anunciar
.\nunciaron . .

,

.\nunciases. . .

.

Anuncieis
Anunit
Anurie
Anurous
Anuviador . . .

.

Anverloben . .

.

Anversos
Anvilling

Anvoye

per sample,
advised as sent, have not arrived ; have you forwarded them ?

" not yet to hand ; make inquiries at your end.

all damaged (send instructions to ).

" lost.

approved,

are all landed.
" short shipped.
" arriving in usual course.
" cheap.
" held subject to your order.
" in course of landing.
" " " " shipment.
" lightweight.
" not shipped.
" " yet ready to forward.
" ready and waiting orders.
" released.
" stored at present (in ).

arrived, but no bill of lading.
" safely.

without certificate of origin ; forward it immediately,
cannot be accepted.

" " traced.
" " shipped,

carried in stock of this party are in bad condition.
" " " " " " " " fair condition.
" " " " " " " " good condition,

coming to hand very quickly.

" slowly.

consigned consist of .

consist of .

delivered (at ).

detained in transit.

have been delivered (to (.

" " displayed for sale by consignee.
" opened by consignee.
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18593
18594
18595
I85g6
1859-

18598

18599
18600
18601
18602

18603
18604
18605
18606
i86o7

18610
i86n
18612

18613
18614
18615
18616
18617
1S618

18619
18620
\862i

18622
1S623
18624
18625
18626
18627
18628

18629
18630
18631

18632

18633
18634
18635
18636
18637

Anwalt
Anwaltlich .

Anxanum
Anxianimum

Anxiatur. .

Anxietudo

Anxiferos
Anxiferum .

Anxiosum.

Anybody .

Anychie .

.

Anyctangie
Anyellaba.
Anyellamos
Anyellando
Anyellaron.
Anyellases

Anyelleis .

Anyello...
Anyhow .

.

Anyone. . . _

Anyoranzas
Anyphaene.
Anypotacte
Anyrate . .

Anystis , .

.

Anyta ....

Anytos . .

.

Anywhere.
Anywhither
Anzada .

.

Anzeiger.
Anzianita

Anziano .

Anziche .

Anzinato.

Anzolabais

.

Anzoladas
Anzolado .

Anzolamos

18639
18640

Anzolar.
Anzolarian .

Anzolaron
Anzoleis .

.

AnzDlinho

18643
18644
18645
1S646

18647
[8648
r8649

[8650
18651

18652
~

?3
18654
18655

18656

18657
18658

18659
18660
18661

18662
18663
18664
18665

los

Anzuckern
Anzuelo .

.

Anzuwenden
Aobrica. .

.

Aochlesie .

Aocnia . .

.

Aodone. .

.

Aoestar . .

.

Aoliato . .

.

Aoncinare.

Aoncinava
Aoncino .

Aoniorum.
Aorasie . .

.

Aerates. .

.

Aorcammo .

Aorcande .

Aorcare ...

Aercareno
Aorcassi .

.

Aorcato. .

,

QOODS—Continued.

Goods have been purchased (by •

shipped (via
" " not beep opened by consignee.

" " " delivered (to ).

" " " " accepted from carrier by consignee.
" " " " approved.
" " " " displayed for sale by consignee.
" " " " purchased (by ).

" " " arrived here, will stop their delivery upon arrival.
" " "yet arrived.
' " " " been delivered to consignee (and are now in possession of •

'
in perfect condition.

" landed in bad condition.
" " " good condition.
" must be moved (before ).

*' ' ' " to-morrow.

" * " shipped so as to reach ( ) by ^
' " " " to-day.
" not approved.
" " up to sample.
" on hand worth about .

" partly damaged.
per have arrived ; we await your instructions.

" ready to ship but no opportunity.
" received after assignment (by ).
" " before assignment (by ).
" run over weight.

salved will be sold at public auction.
"

seized by custom authorities.
" sent this party were exactly as samples shown.
" '• " " " selected and packed with the greatest care.
" " " " " shipped as agreed.
'.' shipped (per ).
"

to be accepted if satisfactory.
" " " ready on or before .

" " hand and satisfactory.
" " " but not satisfactory.

"too late for this season.
" were accepted from carrier by consignee (on ).
" " forwarded.
" " not shipped.
" ' shipped via (on ).

" " " as soon as possible after sale

standing investigated.
"

will be delivered.
" " " ready for delivery (by ).

" " " released upon payment of a fine of .

" " ' returned.
" " " shipped (about ).

' on the .

Has consignee received these goods ?

Have been unable to send the goods (because ).
" forwarded goods (to ) (by )•

" goods been recovered ?
" " ever been accepted from carrier by consignee?
' " ' " displayed for sale by consignee ?
"

' " " opened by consignee?
"

holiday goods been sent?
" not recovered the goods.
' " succeeded in stopping any of the goods consigned
" succeeded in stopping a portion of the goods only.
" the goods been purchased ?
" " " " received?
" " " stored.
" " ' stowed for immediate delivery on arriva/
" you forwarded goods (to ).
" " plenty of goods on hand ?
" " shipped goods (for ) ?
" " " " on our order ; if not, when will yo
" " succeeded in stopping the goods (consigned to—

Hold goods for further instructions to forward.
" " if not already forwarded.

made and reference and financia
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Esvly
Esme
Esvoh
Esvtu
Esvux
Eswa
Esvyj
Eswax
Esw^d
Eswip
Eswoi
Eswro
Eswuy
Eswyk
Eszas
Esxir
Eszju
Essia
Esxoj
Esxuz
Esxyl
Esxzo
Esyat
Esycz
Esydc
Esyef
Esyfi
Esygl
Esyho
Esyis
Esyjv
Esyky
Esylb
Esyme
Esynh
Esyok
Esypn
Esysu
Esytx

Esyua
Esyvd
Esyym
Esyzp
Eszau

Jiszeg

Eszit

Eszni

Eszol

Eszpo

Eszty

Eszub

Eszve

Eszyn

Etaaw

Etabz

Etadf

Etafl

Etago

Etahs
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X8734 Apagogical. . . . When will the goods be delivered ?

18735 Apagogie "
'

' shipped?

18736 Apagogisch. .. . " " they take the goods ?

18737 Apagyne *' " you take the goods

?

18738 Apagynous. . . . Where are goods stored at present?

18739 Apainelado. .. . " did you find goods?
18740 Apainelar Why have you not sent the goods ?

18741 Apaisadas Will accept the goods.

18742 Apaisado.. . ... " creditor accept goods if returned by consignee (on terms as follows %
18743 Apaisais . . . . . " forward (the ) goods.

18744 Apaisantes . " not take the goods (until ).

18745 Apaisasses . " accept goods if returned on terms named.

18746 Apaisement " not accept goods if returned.

18747 Apaiser " " " " " " on terms named.

18748 Apaiseras " retain the goods.

18749 Apaiseriez .... " take the goods.

18750 Apaiseront ... . " they take the goods

?

18751 Apaisiez " try to dispose of the goods, but do not ask for option, sell them if you can.

18752 Apaisons " you take the goods ?

18753 Apaixonar You can send all the goods that are ready.

18754 Apalabrado ... " must recover the goods.

18755 Apalabrare .... company refuses to deliver the goods.

18756 Apalabro refuses to take the goods ; says they are in bad order.

18757 Apalachian GRADE.
18758 Apalachina. . . . Good grades are very scarce.

18759 Apalancaba.. . . Grade better than last.

18760 Apalanco " not as good as last.

18761 Apalanques . . . Low grades are very scarce.

18762 Apalatou Of all grades.

18763 Apalavrar " the better grade.

18764 Apaleabais . . . .
" " lower grade.

18765 Apaleada Same grade as last shipment.

18766 Apaleadora. . . . The grade is .

18767 Apaleamos Usual grade.

18768 Apaleando .... What is the grade?

18769 Apalearian GRAVEL.
18770 Apalearon Average depth of gravel is .

18771 Apalestre Believe the value of the gravel will increase as we go further into the banks.

18772 Apalike By hand washing obtained dwts. of gold from cubic yards of gravel, value

approximately per cubic yard .

18773 Apallage Cannot handle gravel.

18774 Apalmadas Gravel will not pay.

18775 Apaloderme . . . " " pay.

18776 Apalos " would pay if there was sufficient water.

18777 Apalytre What is the average depth of the gravel ?

18778 Apameen With ample water would the gravel pay ?

18779 Apamensis •

18780 Apameorum •

18781 Apammaris

18782 Apanaduras

18783 Apanage

1 8784 Apanageant

18785 Apanalado •

18786 Apanares

18787 Apancora

18788 Apandan

1 8789 Apandara

1 8790 Apandarias

18791 Apandemos

18792 Apandillar ,

18793 Apandillo

18794 Apandofgar
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Etamh
Etank
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Etavg
Etawj
Etayp
Etazt
Etbax
Etbba
Etbej
Etbmi
Etbsy
Etbue
Etbyr
Etbzu
Etcay
Etcce
Etcek
Etchu
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Etdug
Etdyt
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Etego
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Etfia
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Etfwo
Etfyv
Etfzy
Etgac
Etgci
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. . .GUARANTEE.
18795 Apandorgo A guarantee (of —).

18796 Apaniguado . . . Against approved guarantee.

18797 Apanon " banker's guarantee.

18798 Apantanaba . . . " guarantee (of •).

18799 Apantanar Any guarantee.

18800 Apantaneis. ... As a guarantee.

1 8801 Apantano Can place the desired guarantee (at =--

18802 Apantesi " you guarantee.

18803 Apanthisme.. . . Cannot give the required guarantee.

18804 Apantocado ... " guarantee.

18805 Apantocar Do not go without a guarantee.

18806 Apantoco " " guarantee.

18807 Apantoques . . . Give guarantee and obtain release.

ir83o8 Apanuscaba . Guarantee accepted.

18809 Apanuscar " declined.

18810 Apanusco " for us.

18811 Apanusques... " is required (for •

).

18812 Apapoilado " must be made good.

18813 Aparadores " not to be less than .

18814 Aparas ' " more than -c

18815 Aparato " presented is satisfactory.

18816 Aparatosas ....
" " " unsatisfactory.

1 88 1

7

Aparatoso Guaranteed by .

18818 Aparcdlar " for .

18819 Aparcera
''

free of .

18820 Aparcerias Has guaranteed ?

1 882

1

Aparceros Have given guarantee.

18822 Aparchies " not given any guarantee.

18823 Aparctias " you any guarantee ?

18824 Aparea " "guaranteed?

18825 Apareabas How much will they guarantee ?

18826 Aparecer " '' " you guarantee ?

18827 Apareciais If guaranteed (by •

).

18828 Aparecian " " we will .

18829 Aparecidas "not guaranteed (by ).

18830 Aparecido we will .

18831 Aparegut " you do not guarantee.

18832 Aparejadas " " will guarantee (that ).

18833 Aparentaba " " " not guarantee.

18834 Aparenten Impossible to arrange guarantee.

18835 Aparesser Joint guarantee.

18836 Aparezco Must guarantee.

18837 Apargia " have a guarantee from a responsible party

18838 Apargues " not guarantee.

18839 Apariencia Provided will give a guarantee

18840 Aparroquio . . . Refuse to give guarantee.

18841 Apartaba Require a guarantee.

18842 Apartadero. . . . Shall we guarantee ?

18843 Apartanthe " " put up guarantee (of ).

18844 Apartareis The guarantee cannot be arranged.

18845 Apartasen " " has been arranged.

18846 Apartig " '
is not sufficient.

18847 Apartium They must guarantee.

18848 Aparvabas " will guarantee.

18849 Aparvaria ' " not guarantee.

18850 Aparvas Under a guarantee (that ).

18S51 Aparvemos " the guarantee (of ).

18852 Aparytes Unless you will guarantee.

18853 Apascentar We decline to guarantee.

18854 Apasionada " do not guarantee.

18855 Apasionar "guarantee.

18856 Apasioneis What can you gtiarantee us?

18857 Apastron " guarantee is required ?

18858 Apatelies Who will guarantee ( ) (us) ?

18859 Apathetic Why did you guarantee ?

18860 Apathia " " " not guarantee?

18861 Apathiser " will you not guarantee ?

18862 Apathy Will guarantee ?

18863 Apatico " give guarantee immediately.

18864 Apatista " guarantee (for ).

18S65 Apatitique " " the success of the enterprise-

\8S66 Apatomyze " ' to the e.xtent (of ).

/8S67 Apatureon " " when necessary.

18868 Apaturia " " vou.
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8869 Apalurios Will not give required guarantee.

8570 Apaturous " " guarantee (for ).

8571 Apatusca " they guarantee ?

8572 Apatuscara. . . . " you guarantee ?

8873 Apatusque Without a guarantee.

8874 Apaular Yes, put up a guarantee (of ).

8875 Apavorar You must guarantee.

8876 Apavortene ... . " " " immediately.

8877 Apay-ios GUILTY.
8S78 Apazcu.ada .... Has been found guilty and sentenced to -•

3879 Apazcuados . . " " " " (o'' ).

8880 Apazote " " " " of arson.

8881 Apcheron " " " " " burglary.
8882 Apeaderos " " " " "embezzlement.
8S83 Apeador " " " " " forgery.

8884 Apeares " " " " " fraud.'

8885 Apease " " " " " larceny.

88S6 Apeaseis " " " " " obtaining goods under false pretenses.

8S87 Apechem'a .... " " " " " manslaughter.
8888 Apechugue. . . . " " " " " misdemeanor.
8889. Apecilaire " " " " " murder.
8890 Apedadas ' " " receiving stolen goods,

8891 Apedeute If found guilty (of •

).

8892 Apedom " not found guilty (of ).

8893 Apedreaba Not guilty (of ).

8894 Apedreadas. . . . Unless found guilty (of ).

8895 Apedreamos . . . Was found guilty (of ).

8896 Apedreare HABEAS CORPUS.
8897 Apedrearon . . . Can be released on writ of Habeas Corpus.
8898 Apedreo " we take out a writ of Habeas Corpus !

8899 Apehood Have been released on writ of Habeas Corpus.

8900 Apeiba If not released on writ of Habeas Corpus.
8901 Apeinazado. ..." released on writ of Habeas Corpus.
8902 Apelables Try a writ of Habeas Corpus.
8903 Apelacion Writ of Habeas Corpus.
S904 Apelado " " " " allowed.

8905 Apelambrar ... " " " " cannot be issued.

8906 Apelantes " " " '
dismissed.

8907 Apelaria " " " "
has been issued.

8go8 Apelas > «• •' •
served.

S909 .'Kpelascmos . .

.

" " " "
will be granted.

8910 Apelativas •' " " " " " issued.

8911 Apelativo " " " " " not be granted.

S912 Apeldern '' " *' " " " " issued.

8913 Apelikea

8914 Apeliotes

8915 Apellaba

5916 Apellabais

5917 Apellamos

5918 Apellando

8919 Apellar

8920 Apellarian

8921 Apellaron

8922 Apellidado

8923 Apellidar

8924 Apellideis

8925 Apellineo

8926 Apellites

8927 Apellitur

8928 Apellous HAUL.
8929 Apellusgar .... Can haul tons per day (of hours).

8930 Apelmazaba.. . . " " tons per day with one team.

8931 Apelmazare. . . . Cannot do more than haul the dirt from present drift.
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18932
18933
18934
18935
18936

18937
18938
18939
18940
1 8941
18^42
1S943

18944
1S945

18946
1S947

18948
1S949
1S950
1S951
1S952

18953
1S954

18955
18956
18957
18958

18959
18960
18961
18962

18963
18964
18965
18966
18967
18968
18969
18970
18971

18972
18973
18974
18975
18976
18977
18978

18979

18982
18983
18984
18985
18986
13987
18988
18989
18990
1S991
1S992

18993
18994
18995
18996
18997
18998

18999
19000
19001

19002
19003
19004
19005

Apelmazo . .

.

Apelotonar . .

Apelotono .

.

Apemosyne.

.

Apenadas.. . .

Apenais . . . .

Apenando . . ,

Apenaran....
Apenareis . .

.

Apenbek . . .

,

Apenboom .

.

Apenbuis . . .

Apendans . . .

Apendices . .

Apenemos . .

Apenkoning.
Apenkool... .

Apenkop. . .

.

Apenkuren .

Apenliefde .

.

Apennager .

.

Apenninus .

.

Apeno
Apenrok . . .

.

Apensant . . .

Apenspel . . .

Apensprong
Apenstaart . .

Apenule . . .

.

Apenwerk. .

.

Apeonaba . .

.

Apeonabais.

.

Apeonamos.

.

Apeonare . . .

Apeonaron .

.

Apepsia . . .

.

Aperceptif. . .

Apercevant. ,

Aperceviez .

.

Apercevoir . .

Apercevras .

Apercher . . .

Apercibias . .

Apercibido . .

Apercibo . . .

Apercoir . . .

.

Apercollar. . .

ApercoUo.. .

.

Apercu
Apercumes .

.

Apercusses .

,

Aperfiar . . .

.

Apergamino

,

Aperiendos. .

Aperistome .

Aperitif . . . .

Aperitiva... .

Aperitives .

.

Aperitoire. .

.

Aperitorio. .

.

Aperitrope.

.

Aperladas. .

.

Apernaban .

.

Apernador .

.

Apernan . . .

.

Apernara . . .

.

Apernarian. .

Apernaste. .

.

Aperopia.. . .

Aperreabas. .

Aperrearan . .

Aperrearia. .

.

Aperreemos .

Aperreo. ,,,,
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HAUI Continued.

Cannot haul more than — tons owing to .

How many tons can you haul per day of twenty-four hours?
" much can one team haul per day ?

Number of loads (each 16 cubic feet) hauled is .

Shall commence hauling on .

Telegraph number of tons hauled during the month of
" when you will commence hauling.

This will enable us to haul tons per day.

tons were hauled during the month ending .

hauled in .tons 1

.HAVE.
Can have.

Cannot have.

E.xpect to have.

Have been (to ).

" just .

" more than we require.
" no more than we require.
" not been (to ).

" not.
•' had.

" nothing to do with (it) (them).
" they been (to )?
" " not been (to )?
'

' we ?
'

' you ?

" any ?

" been (to )?
If has.
" has not.
" they have (to ).

" " " not (to ).

" we have .

I have -

not

Let us know if they have.
" " " " you have.

Must have .

Shall have .

" not have .

Should have .

So that we may have
That you might have
They have not .

" will have (to ).

We have .

'

' must have.

When shall we have ?
• will you have?
'

' you have .

Will have ?
" have (to ).

" not have (to—).
Would like to have.

...HEALIH.
All well ; letters, etc., up to date have been sent
" " ; there is no need to hurry back.

Am not quite well.
" " " " and cannot leave here at present.
" quite ill

;
please come at once.

" somewhat ill, but will start as soon as possible.
" " "

; shall remain here (until ).

Are having a great deal of sickness.

Because of illness.

Dangerously ill.

Have been very ill.

Health very good.

Inconsequence of illness (of ) detained for the present; please send 'etters accordingly.

Is anyone ill ; answer quickly.
'• verv ill.
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HEALTH— Coniinued.

Etteb lgoo6 Apersonaba ... Is ill.

Ettfe 19007 Apersonar .... Prepare to receive bad news
;
(his) (her) , we are sorry to advise, is dead.

Ettin 1900S Apersoneis .... " to receive bad news
;
(his) (her) , we are sorry to advise, is dying.

Ettku igoog Apersono Return immediately ; is dangerously ill.

Ettma lyoio Apertado State of health is bad.

Ettog 19011 Apertamus .... Telegraph condition of patient.

EttUW 19012 Aperte " state of health.

Ettyi 19013 Apertement. . . . Was detained because of illness.

Etuap 19014 Apertibile has been ill, but is now out of danger ; no occasion to hasten your return.

. Etubt 19015 Apertilium .... is ill, but not seriously.

Etudz 19016 Apertion is ill; post me as to your movements, so that I can telegraph you at any moment.
Etuec 19017 Apertionis .... is ill ; no chance of recovery.

*

EtUgi igoiS Apertise is ill, not seriously ; keep within reach of telegram, so that we may communicate
with you if wanted.

Etuhl igoig Apertivos is ill
;
prepare to return in case we telegraph you.

Etukv igo20 Apertivum .... is ill ; return at once.

Etuly igo2r Apertly is ill ; what shall we do ?

Etumb igo22 Apertness is ill ; while sickness is not yet serious, think you had better return.

Etune igo23 Apertor ,

Etuoh 19024 Apertoris

Etupk 19025 Apertorum

Etum 19026 Apertovi

EtUtU 19027 Aperturas

Etuva 19028 Apesantius

Etuwd 19029 Apesaraba .

EtUXg 19030 Apesaramos

EtUzm igo3i Apesarando

Etvar xgo32 Apesarar

Etvda 19033 Apesararon

Etved lg034 Apesarases

Etvip lgo35 Apesareis

EtVOl 19036 Apesaro

Etvro 19037 Apesas

Etvuy 19038 Apessoado HEAR.
Etvwe 19039 Apestadas Cannot hear (until ).

Etvyk 19040 Apestamos .... Did you hear (from )?
Etwas 19041 Apestando .... Expect to hear from ( ) (you) (by — ).

Etwir 19042 Apestares ..... Have heard, but on questionable authority (that ).

EtWJU 19043 Apestaron " " about .

Etwla 19044 Apestoso " " from .

Etwoj 19041, Apetalc " " nothing (about ).

EtWUZ 19046 Apetalous " " of — , full particulars sent.

Etwyl Tg047 Apetecedor. ... " " (of ) (that ).

Etwzo 19048 Apeteciais " " on what we consider good authority (that ),

Etxat i9*'49 Apetecian " just heard .

Etsef igcio Apetecible " not been heard of (since ).

Etzho igofjl Apetencia " ' heard anything (of ).

Etxis 19052 Apetissant " "* " (of ) (from —).

Etxky 19053 Apetitivo '* you heard anything (of )>
Etzme 19054 Apetitosas " " " from ?

Etxok 19055 Apetitoso " " " that ?

EtXSU 19056 Apexabo Heard that you were .

Etxua IQ057 Apexaonem . . . 11 you do not hear from (us) ( ).

Etxym 19058 Apexaonis " " hear (anything ).

Etyau 10059 Apexes Not having heard to the contrary.

Etyca iqo6o Apezonado Unless (they) (you) hear to the contrary.
Etyeg igoOi Apezunada .... " we hear to the contrary.

Etyfj igtj&a Apezunamos. . . Wait to hear from .

Etyhp r'9o63 Apezunando. .. We hear that you have.
Etykz rgo64 Apezunar What do you hear (about ) (from ) ?

EtylC 19065 Apezunaron . . . " " " " (
"

) (from ); telegraph to me (here>(at ).

JJtylt "066 Apezunases. ,,. " " " " I "
^)
(from ^) ; telegraph to me, care of —

.

m



19067
igobS

19069
19070
19071
19072

19073
19074
19075
19076

19077
19078

19079
190S0

190S3

191)84

1 90S 5

19086
19087
19088
19089
19090
19091
19092
19093
19094
19095
19096
19097
19098

19099
19100
19101
19102

19103
19104
19105
lgio6
19107
I9108
igioy

19110

19112
19113

ti4

_
115

19116
191 1

7

I9118

19119
19120
19121

19122
I9123

191 24
I9125
19126
19127
19128
19129
19130
19131

19132

19133
19134
19135
19136
19137
19138

19139
19140
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tiEAR~Con/tf,uM.
Apezuneis When did you last hear from
Apezuno " we last heard.
Apfel You ought to hear.
Apfelbaum " shall hear (about ).

Apfelbiss HOIST.
Apfelgrau .... Began to hoist ( ).

Apfelgruen. . . . Can hoist tons of 2000 lbs.

Apfellilie " " tons of 2240 lbs.

Apfel most " " tons of 2000 lbs. per day.
Apfel palme ... " " tons of 2240 lbs. per day.
Apfelregal " " tons of 20o<i lbs. oer week.
Apfelregen " " tons of 2240 lbs. per week.
Apfelroth " " tons of 2000 lbs. per month.
Apfelrund " " tons of 2240 lbs. per month.
Apfelsalve .... " only hoist tons per day of 24 hours.
Apfelsauer . . . . " you hoist ?

Apfelsine Cannot hoist (before ).

Apfel spalt Condition of hoist unsatisfactory.
Apfel zahn Have begun to hoist.

Aphacarum . , . Hoist in (irst-rate condition.
Aphacer '• to lift a gross load of .

Aphaeam " " wind from a depth of .

Aphaerema. . . . " will lift a gross load of .

Aphaeresis " " wind from depth of .

Aphanase Hoisted last week tons of 20o<^ lbs. ' •'

.\phanisme. . . . " " " tons of 2240 lbs.

Aphanistic .... Hoisting capacity is estimated to be .

Aphanite How much can you hoist ?

Aphanitish . . . . " " " " " per day ?

Aphariius " " " " " " week?
Aphanolie " " " " " " month?
Aphantico " soon can you begin to hoist ?

.\phanticus. . . . Shall require a new hoist.

Aphar So as to be able to hoisi.

Apharaim Speed in feet per minute .

Aphareios This will enable us to hoist.

Aphasic To hoist.

Aphek " " tons of 2000 lbs. per day (from depth of ).

Aphekah " " tons of 2240 lbs. per day (from depth of ).

Aphelandre . . . " " — tons per day (from a depth of ).

Aphele.xis Total weight to be lifted pounds (includes rope, car, cage and ore).
Aphelia We are hoisting daily.

Apheliotes .... Weight to be hoisted' tons.

Aphelium What is the capacity and condition of hoist ?

Aphellan Will begin to hoist .

Aphentulis HOLD.
Aphepseme . . . Advise you to hold.

.•\pherema Better hold off for the present and wait further developments.

.•\phetae Can hold out (until •

).

Aphetor Cannot hold.

Aphiah " " out any longer.

Aphidas " " together much longer.

Aphidiades. . . . Do not hold.

Aphidian " you think it is safe for us to hold .'

Aphidius " " " you are safe in holding ?

Aphidivore. . . . Good to hold.

Aphidna Hold against payment.
Aph i raphe ... . " back.

Aphle " firm for the present.

Aphneis " for .

Aphneum " " the present.

Aphnology. . . . " (it) (them).

Aphodioide . . . " (") ( " ) as long as you can.

Aphonia " No. (on ) without presenting.
Aphonique .... " " (on ) without presenting, but return documents to us.
Aphonous " " (on ) without presenting until documents arrive.

Aphorismer ... "on .

Aphorize " out as long as you can.

Aphorme " *' until further orders.

Aphracti " subject to our order.

Aphractos " " " your order.

Aphractum. . . .
" them until I come.

.'Vphragme .... " un'il further orders.

Aphraste " jourself in readiness (to )



Eulap
Eulbt
Euldz
Eulec
Eulgi
EuUy
Eulne
Euloh
Eultu
Eulux
Eulva
Eulyj
Eulzm
Eumar
Eumbu
Eumda
Eumed
Eumip
Eumro
Eumuy
Eumwe
Eumyk
Eunas
Eiincy
Eunfh
Eunir
Eunju
Eunla
Eunoj
Eunst
Eunuz
Eunxi
Eunyl
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U)J42

19143
19144
19145
19146
19147
19148
19149
191 50

19151
19152

19153
19154

19155

19157

•9158

19159

1916Q

19161

1916a

19163

19164

19165

19166

19163

19169

19170
19171

19172
19173
191 74
19175
19176
19177
19178

19179
19180
19181

19182

19183
19184
19185
19186
19187
19188

19189
19190
19191
19192

19193
19194
19195
19196
19197
19198

19199
19200
19201

19202

HOLD—Con/inueJ.
^phrices Hold until our return.

Aphrissa How long can you hold out ?

Aphrite " many do you hold ?

Aphrizite Recommend you to hold.

Aphrodisio Refuse(s) to hold any longer.

Aphrodite Shall hold as long as we can.

Aphrogale " " for the present.

Aphronitro. . . . Think it not safe to hold.

Aphrosyne . . . . " " quite safe to hold.

Aphtalose Try to get hold (of —'

).

Aphthae We do not hold (any ).

Aphtharum . . . Will hold out as long as possible.

Aphthis " " " until further orders.

Aphthoide Would you advise us to hold ?

Aphthong

Aphtongie

Aphtonio

Aphuteie ,

Aphylax

Aphyllae

Aphyllous

Aphyti*

Apiacas ,.

Apiaceae

Apiacios

Apiacium

Apiadaba

Apiadadas

Apiadar ,

Apiadareis HOLDERS.
Apiado A few large holders (control the ).

Apiaha Are there any holders ?

Apianam Holders are firm, looking for improved prices ere long.

Apianorum " will not part with goods until he receives the money, as they are pledged.

Apiapfel " firm.

Apiaradero. ... " are scarce.

Apiarian " " plentiful.

Apiarides " " hard to deal with.

Apiarist " " very firm.

Apiastello *' " giving way.
Apiastro " want an offer (for ).

Apicales " show a disposition to meet buyers.

Apicaraba " will not give lower prices ; a positive offer is necessary.

Apicaramos. ... " accepting a large reduction in prices.

AjJicarando . . . . " " " small reduction in prices.

Apicararon " affected by unfavorable (tenor of )
(advices from ).

Apicarases . . . . " an.xious to .

Apicarda ** '* '* buy.
Apicardado . . . . " " " sell.

Apicardare " cannot realize without losing (fully ).

Apicatus " " '• " making decided concessions.

Apichu " " " " " heavy losses.

Apicifloro " confident.

Apiciforme. " despondent.
Apicilar " keeping back stock.

Apicillary " less an.xious.

Apicole " meet demand freely.

Apicrinite. . . . . " nervous.
Apiculado " " and anxious to sell.

Apiculos " not affected bv .

Apiculteur .... " " " *' unfavorable (tenor of ^)(advices from X
Apicultor ..... " " disposed to give way in prices.



HOLDERS—Continued.

9203 Apicultura Holders not free sellers

9204 Apidano
9205 Apidanus
9206 Apieceur.

9207 Apiforme
9208 Apilador.

9209 Apilara .

.

9210 Apilares .

921

1

Apil

(of ) are getting rattled.

" pressing sales.

" appear anxious to get rid of stock.
" " disposed to accept lower prices.

" refuse to sell to any e.xtent at present low prices.

" have great confidence (in ).

" here are posted.

Is the holder (of ).

9212 Apilaseis Principal holder(s) .

9213 Apileme There are very few holders.

9214 Apilepsias . . . . " " many holders.

Q2I5 Apimpollar Who are holders (of ) ?

9216 Apimpollo HOLIDAY.
9217 Apinada After the holidays.

9213 Apinaduras. . . . Before the holidays.

9219 Apinae Date mentioned is a holiday.

9220 Apinages During the holidays.

9221 Apinando Holiday to-day.

9222 Apinaremur . .
. " "

; can do nothing until to-morrow.

9223 Apinarian " to-morrow.

0224 Apinelle " "
; can do nothing until day after to-morrow.

9225 Apinhoado " Monday.

9226 Apinonadas . . . " Tuesday.

9227 Apinonado " Wednesday.

9228 Apiocarpe " Thursday.

9229 Apiocrine " Friday.

9230 Apiolaba " Saturday.

9231 Apiolabais Nothing doing on account of the holidays.

9232 Apioladas " now will be done until after the holidays.

9233 Apiolamos .... On account of the holidays.

9234 Apiolando Public holiday to-morrow.

9235 Apiolar Shall be at during the holidays.

9236 Apiolarian " "" home during the holidays.

9237 Apiolaron There will be a holiday on .

9238 Apioleis ...... Where shall you be during t.,e holidays ?

9239 Apiolo Will be at ray office to-morrow, notwithstanding it is a holiday.

9240 Apiomere was a holiday.

Q-'4i Apion exchange(s) will be closed being a holiday.

9242 Apionem HOHE.
9243 Apionide Am I wanted home ?

9244 Apiphile Arrived at home.

9245 Apiressia Can you come home ?

9246 Apireticas Cannot go home at present.

9247 Apiretico Come home as soon as you can.

9248 Apirexia " " ' have sold-

9249 Apirina " " in the .

9250 Apirocalos .... Do not come home.

9251 Apirocalum . . . Expect to be home on .

9252 Apiroferi " " " " to-day.

9253 Apiropodes " " " " to-morrow.

9254 Apisaon Has left home.

9255 Apiscaptae .... If you can come home.

9256 Apiscaptos . . . .
" " cannot come home.

9257 Apiscaptum . . . Impossible to return home (until ).

9258 Apiscemini. . . . Intend to go home.

9259 Apiscor Must come home.

9260 Apishness " not go home.

9261 Apisonaba Not at home.

9262 Apisonadas When do you intend to go home ?

9263 Apisonamos. . . " will you be home ?

9264 Apisonando . . . Will return home as soon as business is arranged.

9265 Apisonare " " ' possible.

9266 Apisonaron.. . . You may come home.

9267 Apisono HONOR.
9268 Apisteiro Can we honor.

9269 Apitami Has refused to honor -.

9270 Apitonaban. . . . We will honor.

9271 Apitonado Will not honor.

9272 Apitonais " you honor?

9273 Apitonar " be honored ?

9274 Apitonaras . . . . " honor?

9275 Apitonemos . . . You can honor.

9276 Apitoyais " cannot honor.
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Euzmo 19277 Apitoyante HOTELS.* f
Euzov 19278 Apitoyer Advise you to stop at • hotel.

Euzpy 19279 Apitoyeurs. . . . Are at hotel.

Euzse 19280 Apitoyiez At the hotel .

Euzuk 19281 Apitoyions. . . .
" what hotel do you intend to stop ?

Euzyx 19282 Apitpat " " " do(es) he (they) intend to stop?
Euzza 192S3 Apivoras Can accommodate you.

Evaax 192S4 Apivoro Care of hotel.

Evaba 19285 Apizarrado. . . . Corner room preferred.

Evacd 19286 Aplacaba Do you intend to stop at the ( ) hotel ?

Evadg 19287 Aplacables . . . . " not advise you to stop at hotel.

Evaej 19288 Aplacadas First floor preferred.

Evafm 19289 Aplacador Hotel bill is .

Evaht 19290 Aplacamos . . . . " " " not paid.

Evalf 19291 Aplacar " " "paid
Evaioi 19292 Aplacareis Impossible to accommodate you this evening.
Evanl 19293 Aplacaron . . . . '^ " " " until .

Evaps 19294 Aplacental ' " " to-morrow.
Evarv 19295 Aplaco Intend to stop at hotel.

Evasy 19296 Aplaigneur. . . . Not on first floor.

Evate 19297 Aplana " " ground floor.

Evavh 19298 Aplanabas " too high up.

Evawk 19299 Aplanado Pay ( ) hotel bill.

Evayr 19300 Aplanais " hotel bill not e.xceeding .

Evazu 19301 Aplanaran Price is (for ) per day.

Evbay 19302 Aplanatism Reserve rooms at hotel for

Evbek 19303 Aplanemos. ... Second or third floor preferred.

Evbhu 19304 Aplaneur Shall stop at a hotel.

Evbix 19305 Aplanimes " " "the hotel.

Evbja 19306 Aplaniras Southern exposure.

Evbop 19307 Aplanirons .... Stopping at hotel.

Evbuf 19308 Aplanisses What are your terms (for ) ?

Evbvi 19309 Aplantillo " hotel do you intend to stop at (in ):

Evbys 19310 Aplaqueis Will be at your hotel
, please reserve

Evcaz 193 1 1 Aplastaba " "in at hotel on .

Evcel 19312 Aplastadas .... Vou will find me at hotel.

Evcfo 19313 Aplastador. . . .
Your rooms will be ready for you on arrival.

Evciy 19314 Aplastamos.. .
. hotel is by far the best.

Evcke 19315 Aplastando ... ...HOW.
Evcor 19316 Aplastaron .... How can I ?

Evcpu 19317 Aplastic " " we?
Evcsa 19318 Aplasto " " you?
Evcug 19319 Aplatira " long?

Evcyt 19320 Aplatiront .... " is ?

Evdem 19321 Aplatis " many?
Evdiz 19322 Aplaudas . . . . . " much?
Evdli 19323 Aplaudidas ... " often?

Evdno 19324 Aplaudido

Evdos 19325 Aplaudiera

Evdry 19326 Aplaudimos

Evdte 19327 Aplazaban

Evduh 19328 Aplazares

Evdyu 19329 Aplazarias

Eveab 19330 Aplazas

Eyebe 19331 Aplazasen

Evech 19332 Aplectre

Evedk 19333 Aplesion

Eveen (9334 Aplestant

Evegu ^9335 Apleurote

Evohx ^9336 Aplicable

Evejd 19337 Aplicacion

277 * See also " Stop." t For table, see page 68j,



Evelj
Evenp
Eveot
Everz
Eveso
Evetf
Evewo
Eveza
Eveyr
Evezy
Evfac
Evfci
Evfeo
Evfhy
Evfib
Evfje
Evfou
Evfra
Evfuj
Evgad
Evgep
Evgic
Evgki
Evgmo
Evgov
Evgpy
Evgse
Evguk
Evgxu
Evgyx
Evgza
Evhae
Evher
Evhfu
Evhha
Evhid
Evhow
Evhti
Evhul
Evhvo
Eviaf
Evibd
Evicl
Evide
Evies
Evigy
Evihb
Evijh
Eviln
Evinu
Evios
Evipa
Eviri
Evisg
Evito
Evium
Evivp
Eviyz
Evizc
Evjag
Evjet
Evjif
Evjji

Evjoy
Evjre
Evjun
Evjwu
Evjya
Evkah
Evkeu
Evkga
Evkig
Evkoz
Evksi
Evkuo
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19338 Aplicare HURRY.
19339 Aplicasen Are hurrying.

19340 Apliquemos .. . " in a hurry.

19341 Apliques " " no particular hurry.

19342 Aplocelis " you in a hurry?

19343 Aplocentre .... Cannot hurry.

19344 Aploceri Do not be in too great a hurry.

19345 Aplocneme. . . . Do not hurry.

19346 Aplodisque . . . Have not hurried.

19347 Aplodon Hurry as much as possible.

19348 Aplodontie. . . . H you are in a hurry.

19349 .\ploma " " " not in a hurry.

19350 .\plomaba ....** *' do not hurry.
^

19351 Aplomadas . . . .
" " hurry.

19352 .\plomando ... In a great hurry.

19353 Aplomye " the hurry (of ).

19354 .^plonyche .... There is a great huriy.

19355 Aplopappe " " no hurry (about ).

19356 Aplopore " " " " ; take all the time necessary to do your work welL

19357 Aplopses Too great a hurry.

19358 Aploscele IDENTICAL.
19359 Aplosonyx .... Identical with .

19360 Aplostome .... Is identical (with ).

I9;j6i Aplotaxis " it identical ?

19362 Aplotomy Must be identical.

19363 Apludae Not identical (with ).

19364 ."Vpludis Should be identical (with ).

19365 .\plustriura . . . Will be identical with .

19366 Aplustro IDENTIFY.
19367 Aplysia Can be identified.

19368 Aplysiace " identify.

19369 Apnea " you identify ?

19370 Apneologia . . . Cannot be identified.

19371 Apnestemos. .. Has identified.

19372 .Apneumie .... " the identity been established ?

19373 Apneuste Have been identified.

19374 .^pobate If identified.

19375 .Apobiosi " not identified.

19376 Apobomies. ..." the identity can be establishad.

19377 Apocabais " " " ' cannot be established.

19378 Apocabamos . .
" you can identify.

19379 Apocador " " cannot identify.

19380 Apocadoras ... In order to identify the .

19381 Apocalissi .... Must be identified.

193S2 Apocalypse . . . Should be identified.

19383 Apocalypt .... The identity has been established.

19384 Apocaremos . , . " " " not been established.

19385 Apocarian " " must be established.

19386 Apocaritas . . . . " " should be established.

19387 Apocaron " " will be established.

19388 Apocarpe Until identified.

19389 .\pocarpous . . . Upon identification.

19390 .\pocelle Will be identified.

19391 .A-pochae " serve to identify.

19392 .\pocharum , IF.

19393 Apochis If .

19394 Apochyma .... " not .

19395 Apocinos " " why not?

19396 Apocleti " they .

19397 Apoclisis " we .

19398 Apoco " " can.

19399 Apoconyme . . .
" " shall.

19400 Apocopaba. ..." you .

19401 Apocopae IflPLICATE.
19402 Apocopamos . . Are implicated.

19403 Apocopando .. " implicated (in the ~-)?

19404 Apocoparon . . . " not implicated.

19405 Apocopases . . . Cannot implicate .

19406 .\pocopava. . . . Does it implicate?

19407 Apocopeis .... Have been implicated.

19408 Apocoptone ... " not been implicated.

19409 Apocopum .... If is implicated (in •%

19410 Apocrenate ..." implicated.

19411 Apocrenico ..." not implicated.

19412 Apocrifo " it implicates.



Evkyb
Evlai
Evlco
Evlev
Evlfy
Evlhe
Evlih
Evlmu
Evloa
Evlup
Evlyc
Evmaj
Evmew
Evmko
Evmob
Evmpe
Evmur
Evmvu
Evmxa
Evmyd
Evnak
Evndu
Evnex
Evnfa
Evnij

Evnoc

Evnto

Evnus

Evnwy

Evnye

Evoal

Evobx

Evocs

Evodv

Evoey

Evofb

Evoge

Evoik

Evojn
Evolu
Evomo
Evona
Evood
Evopg
Evorj
Evosm
Evout
Evowz
Evo^
Evozi
Evpam
Evpez
Evphi
Evpil
Evpjo
Evpmy
Evpoe
Evpwa
Evpyg
Evran
Evrea
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mPLlCATE—Continued.

19413 Apocrisary. ... If it does not implicate.

19414 Apocrisi It implicates .

194 1

5

Apocroti " will implicate .

19416 Apocrustic . . . .
" " not implicate .

19417 Apocrypha .... Implicated in .

19418 Apocryphus . .

.

" " the swindle.

19419 Apoculamus. . . Must not be implicated.

19420 Apoculandi . . . Unless it implicates .

1942

1

Apoculare Who will it implicate?

19422 Apoculem Will be implicated.

19423 Apocyesie .... " not be implicated.

19424 Apocyn IMPORTANCE.
19425 Apocynon .... Do not consider it sufficiently important

19426 Apocynum .... If it is important.

19427 Apodabas Is it important?

19428 Apodado It is important.

19429 Apodal " " not important.

19430 Apodamos . . . .
" "of the greatest importance that we should know immedia.ely.

19431 Apodanthe .... More important than I see (you) (them) here.

19432 Apodariais .... Not very important.

19433 Apodaseis Nothing important turned up.

19434 Apodectam ... Of no importance.

19435 Apodecte Very important.

19436 Apodectis Would be of importance.

19437 Apodeictic . . . . " " " no importance.

19438 Apodeixis

1 9439 Apodencado

19440 Apoderaba

1 9441 Apoderamos

19442 Apoderando

19443 Apoderare

19444 Apoderaron

19445 Apoderinum

19446 Apodes

19447 Apodictico

19448 Apodides

19449 Apodio.xis. .

19450 Apodipno ..

19451 Apodogyne

19452

19453
19454
19455
19456
19457
19458
19459
19460
19461
19462

19463
19464
19465
19466
19467
19468

19469
19470
19471
19472

19473
19474

Apodopnico

Apodosis IMPRESSION.
Apodous A bad impression.

Apodum " good impression.

Apocope.
Apofanas . .

.

Apofigi

Apofisis . . .

.

Apofono. . . .

Apoforeta. .

.

Apoforetis . .

Apoftegma. .

Apogaeon...
Apogastre . .

Apogeusie .

.

Apogonas. .

.

Apogono . . .

Apographis .

Apographon
Apogyne . .

.

Apoica
Apointisse .

.

Apoique . , .

.

" mistaken impression.

Are under the impression (that ).

Had a mistaken impression.

Has an impression that .

Have tried to impress upon .

If it is not your impression (that ).

" " " your impression (that ).

In order to remove the bad impression.

Made a bad impression (on ).

" " good impression (on ).

" under the impression (that ).

Most favorably impressed (by ) (with •

Our impression (is ).
" was correct.

" " " not correct.

Should make an impression (on ).

Their impression is .

" " was correct.
" " " incorrect.



Evrim
Evrof
Evrpi
Evrso
Evruv
Evryh
Evluo
Evsdy
Evseb
Evsfe
Evsin
Evsku
Evsma
Evsog
Evsuw
Evsyi
Evtap
Evtec
Evtgi
Evtio
Evtly
Evtne
jsvtoh
Evttu
Evtux
Evtva
Evtyj
Evuar
Evubu
Etucz
Evuda
Evued
Evufg
Evugj
Evuhm
Evuip
Evujt
Evulz
Evumc
Evunf
Evupl
Evuro
Evutv
Evuvb
Evuwe
Evuxh
Evuyk
Evuzn
Ewas
EvTcy
Ewir
Ewju
Ewla
Ewoj
Ewuz
Ewyl
EVYZO
Evwat
Evwef
Evwho
Evwis
Evwok
Evwua
Evwytu
Eviau
Evzca
Evieg
Evxit
Evxni
Evxol
Evxpc
Evxty
Evxub
Evxve

inPRESSlOS—CMtmuei/.
19475 Apojove Under a wrong: impression.

19476 Apokaukos. .. . " the impression (that ).

19477 Apokryph Were under the impression (that ).

1947S Apokryphen. . . What impression did ( ) (they) make (on -

19479 Apolausti " " " you make (on )?

19480 Apolaustum. . . " is their impression ?

19481 Apolecti " " your impression ?

194S2 Apolectum .... While mnder the impression (that ).

19483 Apolepisme . . . Will impress upon .

19484 Apolexie " make an impression (on ).

19485 Apolillada . . . . " " no impression (on—--—).

19486 Apolillar You must impress upon .

194S7 Apolilleis Your impression was correct.

10488 Apolineo " " " incorrect.

19489 Apolinose inPROVEHENT.
19490 Apolitico Consider it a great improvement.

19491 Apollinare . . . . " " no improvement.

19492 Apollinem .... Do not expect an improvement.

19493 ApoUodori . . . . " you expect an improvement ?

19494 ApoUonio " " see any improvement (in )?

19495 ApoUonius .... Does not improve.

19496 ApoUos " the improvement continue ?

19497 ApoUyon Expect an improvement (in ).

19498 Apolog Extensive improvements are being made.

19499 Apologabit. . . .

" " have been m.ide.

19500 Apologamus ..
" " must be made.

19501 Apologema ...
" " should be made.

19502 Apologetic
" " will be made.

19503 Apologicas. . . . Has improved.

19504 Apologico .... " not improved.

19505 Apologismi ... " there been any improvement (in '/

,

19506 Apologue If extensive improvements are made.

19507 Apoloniano ..." there is an improvement (in ).

19508 Apoltronar " " " no improvement (in )

19509 Apomaque Improvement(s) consist(s) of .

19510 Apomazaba... " continue(s).

195 11 Aporaazamos..
" do(es) not continue.

195 1

2

Apomazando . . Is improvement probable?

19513 Apomazar ....'' likely to improve.

19514 Apomazaron . ..Must improve .

19515 Apomazases. . . No improvement of any kind.

195 1

6

Apomazeis ... Not improving.

19517 Apomazo " likely to improve.

19518 Apomecyne . . . Owing to the improvement (in ).

19519 Apomyttose . . . Telegraph if there is any improvement.

19520 Aponevrose . . . There are indications of improvements (in—
19521 Aponiana " has been an improvement (in ).

19522 Aponogeton. . . " " " no improvement (in ).

19523 Apopa " is little improvement (in ).

19524 Apopaban " " much improvement (in ).

19525 Apopando .... " will be an improvement (in ).

19526 Apoparamos .. " " " no improvement (in ^—).

19527 Apopareis .... When do you expect an improvement (in

19528 Apopaste Will there be an improvement (in ) ?

19529 Apopemos INCLUDE.
19530 Apopemptic. . . Does not include.

19531 Apophane " this include ?

19532 Apophanite . . . Everything included.

19533 Apophasis .... Must be included (in the ).

19534 Apophonie ... . " not be included (in the ).

19535 Apophoreti. . . . Not included.

19536 Apophrade. . . . This includes .

19537 Apophthegm . . To include.

19538 Apophthore . . . Was included (in the ).

19539 Apophyge " not included (in the ).

19540 Apophysis " this included (in the ).

19541 Apopiras Will include.

19542 Apoplanese . . . " not include.

19543 Apoplecta .... Without including.

19544 Apoplectis .... You must include.

19545 Apopleptic INCREASE.
19546 Apoplessia .... A slight increase.

19547 Apopletico .... Agreed with to increase «--.

19548 Apoplexy An increase (of ).



Evxyn
Evyav
Evyby
Evyde
Evyeh
Evyfk
Evyhr
Evyiu
Evyka
Evyld
Evymg
Evynj
Evyom
Evyrt
Evytz
Evyuc
Evywi
Evyyo
Evzaw
Evzei
Evzgo
Evziv
Evzjy
Evzle
Evzon
Evzru
Evzta
Evzud
Evzyp
Ewaaz
Ewabc
Ewacf
Ewadi
Ewael
Ewafo
Ewags

Ewahv

Ewaiy

Ewake

Ewalh

Ewamk

Ewaor

Ewapu

Ewarx

Ewasa

Ewaug

Ewavj

Ewawm
Ewayt

Ewbem

Ewbiz
Ewbli
Ewbno
Ewbos
Ewbry
Ewbte
Ewbuh
Ewbyu
Ewcab
Ewcen
Ewcgu
Ewcia
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INCREASE—Continuftf.

19549 Apopompee ... At an increase (of ).

19550 Apopsichia Can be increased.

19551 Apopsis " you increase (the ^) (to —)''

19552 Apoptose Cannot increase (the ).

19553 Apoqueis Cause of the increase is .

19554 Apoquen Daily increase over last year is —

.

19555 Aporcabas .... Do not increase.

19556 Aporcador .... Has been increased.

19557 Aporcadura . . . " not been increased.

1955S Aporcaria If it increases.

19559 Aporcaseis . . . .
" not increased.

19560 Aporetique. . . . Increase over last year is .

19561 Aporhetine. . . . " the .

19562 Aporiae Intends to increase.

19563 Aporiandos ... Is there an increase?

19564 Aporiarum .... Material increase.

19565 Aporiatur May increase .

19566 Aporismas .... Monthly increase over last year is .

19567 Aporon Must be increased.

19568 Aporosa " not be increased.

19569 Aporracear. . . . No increase can be looked for (in )t

19570 Aporreada .... On account of recent increase.

19571 Aporreados . . . Shall have to increase

19572 Aporrear Should be increased.

19573 Aporreo There has been an increase.

19574 Aporrhaxis. . . . " " " no increase.

19575 Aporrillo " will be an increase (in ) (of ),

19576 Aportacion. . . . To be increased.

19577 Aportillas Weekly increase over last year is .

19573 Aportille What will be the increase ?

19579 Aportunhar . . . Will be increased.

19580 Aportuxas .... " increase- .

19581 Aposcepsia. . . . " " in quality and value.

19582 Aposentas . . . .
" not be increased.

19583 Aposepidin . . . You have increased.

19584 Aposepsie .... " " not increased.

19585 Aposicion

19586 Aposiopese

19587 Apositie

19588 Apositique

19589 Apositivo

1 9590 Apositos

19591 Aposkeme

19592 Apospasme

1 9593 Apospello

19594 Apospleni

19595 Aposplenos

1 9596 Aposta

19597 Apostabas

1959S Apostadero

1 9 599 Apostamos

19600 Apostant INDEBTEDNESS.
19601 Apostarian Do not know the amount of the indebtedness.

19602 Apostasen How much is the indebtedness?
19603 Apostasias If indebted (to ).

19604 Apostasy " not indebted (to ).

19605 Apostatado ..." the indebtedness is liquidated.

19606 Apostatava " " " " not liquidated.

19607 Apostates Indebted in the sum of (to ).

19608 Aposta tico .... Indebtedness consists of .

19609 Apostatize ...

.

" has been liquidated.

19610 Apostatrix . . .

.

" " not been liquidated.



Ewcot
Ewcui
Ewcwo
Ewcyv
Ewczy
Ewdac
Ewdci
Ewdeo
Ewdhy
Ew.dib
Ewdje
Ewdou
Ewdra
Ewduj
Ewead
Ewebg
Ewecj
Ewedm
Eweep
Eweft
Ewehz
Eweic
Ewejf
Eweki
Ewemo
Ewens
Eweov
Ewepy
Ewerb
Ewese
Eweth
Eweuk
Ewevn
Eweru
Eweza
Ewfae
Ewfer
Ewffu
Bwfha
Ewfid
Ewfow
Ewfti
Ewful
Ewfvo
Ewgaf
Ewgbi
Ewgdo
Ewges
Ewggy
Ewgie
Ewgnu
Ewgpx
Ewgpa
Ewgiiin
Ewgyz
Ewhag
Ewhet
Ewhif
Ewhji
Ewhlo
Ewhoy
Ewhre
Ewhun
Ewhwu
Ewhya
Ewiah
Ewibk
Ewlfz
Ewiga
Ewihd
Ewikm
Ewilp
Ewimt
Ewioz

INDEBTEDNESS—C<'»/»»«'/

19611 Apostaxis Indebtedness is .

19612 Apostel "
will amount to .

19613 Apostelamt. . .

.

" " exceed —

.

19614 Apostemara . .

.

" " not exceed .

19615 Apostemate ... Is there any indebtedness?

19616 Apostemero . . . Present indebtedness amounts to .

19617 Aposthume. .. There is a heavy indebtedness.

19618 Apostills " " a light indebtedness.

19619 Apostolado ... " "no indebtedness.

19620 Apostolat What is the nature of the indebtedness?

1962

1

Apostoles " " " total amount of the indebtedness?

19622 Apostoliza . . . When was the indebtedness incurred?

19623 Apostolum INDEHNIFICATION.
19624 Apostrofar. . . . Cannot indemnify.

19625 Apostrophe . . . Have indemnified.

19626 Apostura Indemnity offered is not sufficient.

19627 Aposturaje . . .

.

" " "sufficient.

19628 Aposures Will clients indemnify us if security is obtained?

19629 Apotactite .... " forward indemnity as soon as .

19630 Apotamia " " "
at once.

19631 Apotaphe " indemnify.

19632 Apotattici '' not indemnify.

19633 Apotecario .... " you indemnify ?

19634 Apotecia " " kindly forward indemnity?

19635 Apotegmas. . . . " indemnify?
19636 Apotelesma . . . You must indemnify.

19637 Apotemnoum INDICTMENT.
19633 Apotenciar. . . . Cause indictment proceedings to be instituted.

19639 Apotencio .... Indictment dismissed.

19640 Apothecabo . .

.

"
for embezzlement.

19641 Apothecant . .

.

" " forgery.

19642 Apothecary... " " fraud.

19643 Apothecis " " manslaughter.

19644 Apothecium. .

.

" " misdemeanor.

19645 Apothegm.... " " murder.

19646 Apotheker . . .

.

" " arson.

19647 Apotheme " " burglary.

19648 Apotheose . . .

.

" " obtaining goods under false pretence.

19649 Apotheosis.... " " larceny.

19650 Apotheque . . .

.

" " receiving stolen goods.

19651 Apothrause ... " "
.

19652 Apotome " found.

19653 Apotreamos . .

.

" nol pros.

19654 Apotreando ...
" quashed.

19655 Apotreases. . . . No ground for indictment.

19656 Apotreeis " indictment found.

19657 Apotrepsis INDUCEMENT.
19653 Apoucado Can offer following inducement.

19659 Apoucar " " good inducement.

19660 Apous " " no inducement.

19661 Apoyaba Cannot be induced.

19662 Apoyaras " offer sufficient inducement.

19663 Apoyare Does not offer sufficient inducement.

19664 Apoyasemos. . . Have induced.

19665 Apoyaturas ... " not induced.

19666 Apoyos " tried to induce.

19667 Apozema " you induced?
19663 Apozemical ... If sufficient inducement is offered.

19669 Apozeugma ..." you can induce.

19670 Apozimare . . . .
" " " see any inducement.

19671 Appagabile . . .
" " cannot induce.

19672 Appagammo . .
" " do not see any inducement.

19673 Appagando . . . May be induced.

19674 Appagare Must induce . .

19675 Appagarmi. . . . No inducement(s) offered.

19676 Appagarono. . . Not sufficient inducement.

19677 Appagateli .... Offered as an inducement.

19678 Appagato Offers great inducement.

19679 Appagatolo . . . See no inducement.
19680 Appagava Should be induced.

1968

1

Appagavamo . . " not be induced.

19652 Appagherai . . . Sufficient inducemets are offered.

19653 Appaghi Unless better inducement is offered.

I9684 Appaghirao . . . Was a sufficient inducement.



9685 Appagollo .

.

96S6 Appaiamo . .

9687 Appaiatene .

9688 Appaiatoio.

.

9689 Appaiavano .

9690 Appaiavi . . .

9691 Appaionne . .

9692 Appaired . .

.

9693 Appairingf .

.

9694 Appalanchi.

.

9695 Appalanco . .

9696 Appal esano .

9697 Appalesare .

.

9698 Appalesava .

9699 Appaleso . . .

9700 Appalled . . .

9701 Appalling. . .

9702 Appallotto .

.

9703 Appalmato. .

9704 Appalment.

.

9705 Appaltone . .

9706 Appanaggio.

9707 Appanagist .

9708 Apparaitre . .

9709 Apparatrix. .

9710 Apparelhar .

9711 Apparelho . .

9712 Apparendos.

9713 Apparenter .

9714 Apparently. .

9715 Apparenza . .

9716 Appariable. .

9717 Appariebam.
9718 Apparieur .

.

9719 Appariglio . .

9720 Appariremo .

9721 Apparisco. .

.

9722 Apparissi . . .

9723 Apparition . .

9724 Apparitor...

9725 Apparitura.

.

9726 Apparoir . .

.

2»3

INDUCEnENT-a>./?!»,wrt.
Was not a sufficient inducement.
What inducements are offered ?

will be offered ?

Why did you induce?
" " not induce?

Will be an inducement.
" not be an inducement.

You must try to induce.

...INFLUENCE.
Bring all the influence to bear possible.

, Can bring influence (to bear on ).

.
" " necessary influence.

. " procure influence (at ).

. " " " for a consideration.

. •' " " on .

. Cannot bring influence to bear (on ).

'* '* necessary influence.

. Has no influence here.

" no influence (at "j.

. " •' " with .

' some influence (with ) (at

" you any influence (with ) (at

. Influence is necessary.
'' " not necessary.
"

of is not eufiicient.

. Is supposed to have influence ?

.
" a man of great influence.

.
" influence needed?

.
" " of sufficient?

. Outside influence will be objected to.
" '' "

• of great assistance.

. To influence.

. Use all the influence you possess.

. Using powerful influence.

. What influence is necessary?

. Will outside influence assist you?

.
•' " " be objected to ?

. " try to bring necessary influence.

. Would have great influence.

9727 Apparonne '.

9728 Appartengo

9729 Appartenni

9730 Appartiamo

9731 Appartiate

9732 Appartiens

9733 Appartirai

9734 Apparu

9735 Apparvemi

9736 Apparvero

9737 Appascitur

9738 Appasco

9739 Appascunt

9740 Appassammo

9741 Appassando INFORMATION.*
9742 Appassiona . . . According to the best information we can get.

9743 Appassire Any information.

9744 Appassisco. . . . Are e.\pecting information (from ).

9745 Appassissi " informed (by ) (that ).

9746 Appassito Can inform (you) ( ).

9747 Appassiva . . . . ' do nothing without information.



9748 Appassoni . .

9749 Appasticci .

.

9750 Appatant . .

.

9751 Appats
9752 Appauvrir .

.

9753 Appaying. .

9754 Appeached..

9755 Appealable.

.

9756 Appealed , .

.

9757 Appealing .

.

9758 Appearance .

9759 Appearers .

.

9760 Appectoras.

.

9761 Appedada . .

9762 Appedasse . .

9763 Appederai .

.

9764 Appelais. . .

.

9765 Appelant. . ..

9766 Appelbol

9767 Appelboom .

9763 Appelbrood .

9769 Appelbruin .

9770 Appeldrank .

9771 Appelgebak .

9772 Appelgelei . .

9773 AppelgToen .

9774 Appeliez

9775 Appelkem . .

9776 Appelkist . .

.

9777 Appelkoek .

.

9778 Appelkuil. .

.

9779 Appella
97S0 Appellable. .

9781 Appellabo .

.

97S2 Appellancy .

9783 Appellandi. .

97S4 Appellare . .

.

9785 Appellassi . .

9786 Appellativ .

.

9787 Appellava. .

.

97S8 Appelleras .

.

9789 Appelles. . .

.

9790 Appellito . .

.

9791 Appellor. . .

.

9792 Appelman . .

9793 Appelmarkt.

9794 Appelmelk.

.

9795 Appelons . .

.

9796 Appelreuk. .

9797 Appelrond .

.

9798 Appelsap . .

.

9799 Appelschil .

.

9S00 Appelsmaak.
9801 Appelstam .

.

9802 Appelsteel .

.

9503 Appeltaart .

.

9504 Appeltuin. .

.

9505 Appelvrouw.
9806 Appelwagen.
9807 Appelzak . .

.

9808 Appelzalf .. .

9809 Appelzuur . .

9810 Appendages.
9811 Appendance.
9812 Appendant.

.

9813 Appendency
9814 Appendicem
98 1

5

Appendicio .

9816 Appendicle.

9817 Appending.
9818 Appendium
9819 Appennini .

9820 Appension .

9821 Appensoris.
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ITiPOHnATlOfi—Continued.

Can hardly give credit to your information ; inquire again
'* you inform ?

" " •' us (why )?

Cannot get any reliable information (about ).

" inform you.
" obtain the information for you (about ).

Do not give any information (to ).

" " inform .

" " put too much faith in this information.

For the information of .

" your information.

From private information.
" the best information that we can obtain.
" whom did you get this information ?

Full information can be obtained (of ).

" " mailed you.

Further information will be sent as soon as obtained,

by mail.
' " '" telegraph.
" " cannot be obtained.
' "

will be obtained.

Get all the information you can (about ).

Give earliest possible information.
" no information whatever (to ).

" us definite information, your answer is too vague.

Glad to inform you that .

Had information about .

Have been informed (by ).

" definite information regarding .

" had private information (that ).

' information (about •

).

to that effect.
" informed.
" no definite information.
" " information.
" not informed.
" received information (that ).
" " the latest information.
" reliable information (that ).

" to inform you that .

" you any reliable information (with regard to ')

" " informed?
'

' inform ?

If the information is not reliable.

" " " " reliable.

If applies, inform him (that ).

" you can get any information (regarding ).

" " " inform.
" " cannot inform.

Impossible to obtain information.

In reply we have to inform you
Inform (that ).

" them by mail.
" telegraph.

" us all you know (about ).

" "as soon as you have authentic news.
" "at once (of ).

"by telegraph, night message.
" " if there is any change (in ).

" " what you hear about .

Information is confidential.
" " hearsay only.

not satisfactory (from ).

" received (from ).

"
satisfactory.

" was .

" you ask for goes by first mail.
'

'

(obtained from ) is reliable.

is not reliable.

Is the information obtained from a reliable source ?

" there any information to be hsd (regarding )?

Just informed (of ) (that — ).

Keep this information perfectly confidential.
'

' us fully informed (about ).

e, and telegraph.
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Ewsyp
Ewyax
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Ewyrv
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Ewzce
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Ewzix
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Exaci
Exadj
Exaem

Exa^

Exajc

Exakf

Exaos
Exapv
Exary
Exasb
Exate
Exauh
Exavk
Exawn
Exayu
Exbab
Ezben
Ezbgu
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INFORMATION-C<;«/;«K<v/.
19822 Appensos Keep us fully informed of important fluctuations (in ).

19823 Apperceive. . . . Latest information is .

19824 Appertineo. . . . Learn from various sources of information (that ).

19525 Appestammo . . Must have information (about ).

19526 Appestando . . " inform.

19527 Appestare .... " not be informed.

19828 Appestassi ... . " procure information (regarding -).

19829 Appestava .... No further information (about )

19S30 Appetency.... " " " has been received.

19831 Appetendo . . . . " information.

19832 Appetenza . . . . " " can be obtained (from ).

19833 -Vppetibile . ..." " worth sending.

19834 Appetimmo . . . Obtained information.

19835 Appetire Our information is .

19836 Appetiremo ..." " leads us to think .

19S37 Appetirono. . . . " solicitors inform us (that ).

19838 Appetisco Private information.

19S39 Appetitif Probably seeking information rather than buying.
i')^4i-> Appciition .... Received information (from ).

19541 Appclito Recent information.

19542 .\ppctitosi .... Send all the information you can (relating to ).

19543 Appetitrix .... " such information as you have.

19844 Appetitus Shall we inform ?

19845 Appetivamo. . . Should be informed.

19846 Appetize " inform.

19847 Appetizing.... " not be informed.

19848 Appeto " " inform.

19849 Appezzammo . . Sorry to inform you (that ) (of ).

19850 Appezzando . . . This is all the information we can obtain.

1985

1

Appezzavi .... To be informed.

19852 Apphia " inform.

19853 Appiacere Unless you can get some information (regarding ).

19854 Appiaceva .... Wait for them to send for information regarding .—

.

19855 Appiaciuto. . . . " " us to send information regarding .

19556 Appiacque .... Waiting for you to send information about .

19557 Appiallano Was not informed of it (until ).

19858 Appiallare .... We place great reliance on the information,

19859 Appiallava .... Were informed.

19860 Appiallo What information can you give (regarding ) ?

19861 Appianammo . . Why did you not inform ?

19S62 Appianando. . . " do you not send the information as per my letter (of ) ?

19863 Appianassi. . . . " " " " " " '

promised (in yours of )?
19S64 Appianato .... Will be informed .

19865 Appiano " give you information as soon as we can get anything authentic.
19866 Appianus " have to pay heavy for information, telegraph us how to act.

19867 Appiastro " inform ( ) (you) as soon as possible.

19868 Appiattare ... . " keep you fully informed.

19869 Appiccammo . . " not give any information.

19870 Appiccando .. . " procure the information (regarding ).

1987

1

Appiccare " supply every information possible.

19872 Appiccassi ... . " telegraph later, information (regarding -).

19873 Appiccato " you inform ?

19874 Appiccava .... Your information is correct.

19875 Appicchi " " " not correct.

19876 Appicchino

19S77 Appiccia

19878 Appicciano

19879 Appiccichi

19880 Appicciola
I9S81 Appicco INJUNCTION.
198S2 Appiccollo .... Am preparing papers for injunction to stop sale.

19883 Appictos An injunction to restrain (from ).

19884 Appiecons .... Apply for injunction (against ).

19885 Appietrir Can get an injunction.

19886 Appigiono .... Get an injunction to restrain.

19887 Appigliano. . . . Has injunction been allowed ?

198SS .\ppigliare . . . .
" " dissolved?

19889 Appigliava . . . . " " " refused?

19890 Appiglio Have applied for dissolution of injunction.

19891 Appigrendo . . . '
' " injunction.



19892
19893
19894
19895
19896
19897
19898
19899
iggoo

19901
19902

19903
19904
19905
19906
19907
19908
19909
19910
iggll

I9912
I9913

19914
19915
19916
iggi7
iggiS
iggig

19920
19921
19922

19923
19924
19925
19926
19927
19928
19929
19930
1 993

1

19932

19933
19934
19935
igg36

19937
19938
19939
19940
1 994

1

19942
19943
19944
19945
19946
19947
19948
19949
19950
19951

19952
19953
19954
19955
19956
19957
19958

19959
19960
19961
19962

19963
19964

Appigrimmo
Appigrire.

Appigrisco
Appigrissi .

Appignto .

.

Appigriva. .

Appingeres
Appinxi . .

.

Appinza . .

.

Appinzare .

Appinzasse.
Appio
Appioppato
Appioriso .

.

Appiosae .

.

Appiosum .

Appiuola. . .

Appius ....

Applauders.
Applaudo .

.

Applausi. . .

Applausive.
Applausore

.

Appleger .

.

Appleini . .

.

Appliable .

.

Appliance. .

Applicably

.

Applicancy
Applicarlo .

Applicassi.

.

Applicatae .

Applicatis .

Applicator .

Applicatum
Applicava. .

Applichino.
Applicitur.

.

Applico . .

.

Applicollo.

.

Applied . .

.

Appliedly .

.

Appliers . . .

Appliment .

Appliquais .

Appliquons.
Applorabam
Applorant .

Apploratur.
Applet
Applotment
Applotted. .

Aplotting..

.

Applumbati
Applying .

.

Appoderano
Appoderare
Appoderava
Appodia . .

.

Appodiammo
Appodiando
Appodiato.

.

Appodierai .

Appoggiano
Appoggiare.
Appoggiava
Appoggio

•
•

Appointant
Appointing.
Appointors .

AppoUaia . .

Appomatox.
Appomicio .

See also " Disaster
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INJUNCTION— Cok//k«c</.

Have not applied for dissolution of injunction.
" " " " injunction.
" you applied for dissolution of injunction
" " " " injunction?

Hearing of motion for injunction set down for .

" on motion to dissolve injunction set dovifn for .

Injunction allowed as prayed for .

" continued,

dissolved.
'

'

granted.

issued restraining suits by creditors.
" refused.

vacated by stipulation.
"

will be continued on bond for .

" " " " unless bond be given for ,

" " " dissolved on bond for .

Motion for dissolution of injunction heard but not decided.
" " injunction heard but not decided.

will be heard.

Others are preparing injunction to stop sale.

Perpetual injunction.

Served copy of notice to vacate injunction.

Temporary injunction.

Was injunction issued restraining suits by creditors?

When will motion for dissolution of injunction be heard ?

" " " " injunction be heard ?

Will apply for injunction.

Writ of injunction.

INJURY.*
About persons injured.

Do not know the amount of injury.
" " " " cause of injury.

E.xtent of injury not yet known.
Great injury has occurred (from ).

Has there been an injury ?

How many were injured ?

If injured (by ).

It will injure' (the ).

" " not injure.

Likely to' be injured (by ).

Many were injured.

Much injury has been done,

will be done.

No injury has been done (by ).

" to .

" one was seriously injured.

None were injured.

Not likely to be injured.

Only a few were injured.

The injury was caused by .

" " serious.
" slight.

" men injured are doing very well.
" " " " in a very precarious state.

There has been no injury done.

Unless injured (by ).

Were injured (by ).

" not injured (by ).

What caused the injury ?

" will be the injury?

Will be injured (by ).

" not be injured (by ).

" there be any injury ?

INQUIRY.
A committee of inquiry.

Ascertain from whom the inquiry emanates.
if possible, if the inquiry has been made elsewhere.

Did you inquire ?

Do not answer the inquiry, refer to us.

" " think the inquiry will lead to business, merely fishing for information.
Every inquiry is being made (for ).

Frequently get inquiries for (here) (at ).

From inquiries we have made.

<



Exhsl
Esbuo
Exhxy
Exhyb
Exbze
Ezibl
Ezico
Esids
Exiev
Exify
Exigu
Exihe
Esijk
Ezikn
Exila
Exiiub
Exinx
Exipd
Exirg
Exiup
Exivt
Exiyc
Exizf
Exjaj
Exjew
Exjko
Exjny
Exjob

Exjpe

Exjiir

Exjvu

Exjyd

Exkak

Exkdu

Exkex

Exkfa

Exkij

Exkoc

Exkri

Exkto

Exkwy

Exkye

Exlal
Exlbo
Exley
Exlge
Exlik
Exllu
Exlna
Exlod
Exlut
Exlyf
Exlzi
Exmani
Exmez
Exmhi

Exmwa
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INQViny—Continued.

19965 Appondure Have an inquiry (for ) (from ).

19966 Apponendo. .. " inquired, but no reply.

19967 Apponessi " inquiries for ; telegraph best you can do.

19968 Apponeva " •' "
; write best you can do.

19969 Apponevamo . '' made inquiries regarding .

19970 Appongo • the inquiry from elsewhere.

10971 Apponiamo . . . •' you any inquiry for ?

19972 Appo.iitur ' "* made inquiries (regarding )?
19973 Appontoni •' " received our inquiry (of the —)?

19974 Appoppammo . If any inquiry is made, we shall be prepared.

19975 Appoppando. . . Inquire for • •.

19976 Appoppare " at for (him) ( ).

19977 Appoppassi '^ about and let us know by letter.

19973 Appoppato. . . . " " and let us know by telegraph.

19971} Appoppava. . . . Inquiry has been made (about ).

19950 Appoppo Is it a genuine inquiry ?

19951 Apporranno ... No inquiry for .

19982 Apporre Result of inquiry.

19983 Apporrebbe . . . Seldom get inquiries for (here) (at ).

19984 Apporrecti Several other firms have received the same inquiry : it seems to have been widely distributed
19985 Apporremo . . . Telegraph inquiry.

19986 Apporrommi. . . The inquiry comes from .

19987 Apportagli Think it is a genuine inquiry.

19988 Apportammo .. What results from the inquiry?

19989 Apportando . . . Where shall inquiry be made (for ) ?

19990 Apportasse. . . . Will answer all inquiries.

19991 Apportava '' make inquiries.

19992 Apporteras. . . , You will probably have an inquiry for .

19993 Apportes

19994 ApportoUo

19995 Apportons
,

19996 Apposable

19997 Apposcimus

1999S Apposcit ,

19999 Apposero

20000 Appositae

20001 Appositivo

20002 Apposolano

20003 Apposolare

20004 Apposolava

20005 Apposolo ...

20006 Appostali

20007 Appostarlo ,..,.„ -

20008 Apposto INSIST.
20009 Appostocci .... Do not insist (upon ).

20010 Appostolla " they insist (upon ) ?

2001

1

Appostosi ' you insist (upon ) ?

20012 Appostovvi . . . Does not insist (upon ).

20013 Appostulem ... " insist (upon )?
20014 Appotae If they insist.

20015 Appotum " we insist.

20016 Appozza ' insists (upon ).

20017 Appozzano .... Insist upon.

20018 Appozzerai .... Shall we insist (upon ) ?

20019 Appozziate They do not insist (upon ).

20020 Appraisal " will insist (upon ).

20021 Appraising .... Unless insisted upon.

20022 Appratendo . . . We insist (upon ).

20023 Appratimmo ., ' shall insist (upon ).

20024 Appratire Will not insist upon (it) ( ).

20025 Appratito '• they insist upon (it) ( )?

20026 Apprativa. " you insist upon (it) ( )7



Exmyg
Exnan
Exncu
Exnea

Eznof
Eznpi

Eznso
Emuv
Exnze
Eznyh
Ezobs
Exody
Exoeb
Exofe
Exogh
Exohk
Exoin
Exojr
Exoku
Exolx
Exond
Exoog
Exopj
Exora
Exosp
Exovz
Exowc
Exoxf
Exoyi
Exozl
Expap
Expec
Expgi
Expio
Exply
Expne
Expoh
Exptu
Expux
Expva
Expyj
Exrar

Exrbu

Exred

Exrip

Exroi

Exrro

Exruy

Exryk

Exsas

Exscy

Exsec

Exsir

Exsju

Exsla

Exsoj

Exsuz

Exsxl
Exayl
Exszo

Apprecandi
Apprecatur.
Appreciais .

Appreciant ,

Appn

the court to declare ( ) (this party) an insolvent; the

) is insolvent has no foundation in fact.

msist (upo
Apprecions INSOLVENCY.
Apprecor A petition has been presented

claims amount to —
Appregiare. . . . Any report that (this party) (

—

Appregiato. . . . Are not insolvent.

Appregiava.. . . " reported to be insolvent.

Appregio " the proceedings in insolvency beyond attack?

Apprenais .... Attachment may be dissolved by insolvency within •

Apprendilo . . . Cannot say with certainty that ( ) (this party) is or is not insolvent.

Apprendo Creditors have not petitioned court to declare (

Apprendras,
Apprendre
Appreniez
Apprensiva
Appresello
Appresen

20027
20028
20029
20030
20031
20032
20033

20034
20035
20036
20037
20038
20039
20040
20041
20042
20043
20044
20045
20046
20047
20048
20049
20050
20051
20052
20053
20054
20055
20056
20057
2005S

20059
20060
20061

20062
20063
20064
20065
20066
20067
2006S
20069

20070 Appnvoise

.

INSIST— Continued.

. . Will insist (upon —

. . You must insist (upon

. .
" " not insist (upon

. .
" need not insist (upon -

should insist (upon

) (this party) an insolvent,

assignee in insolvency.Get creditors to vote for ( ) (this party)

Has filed a voluntary petition in insolvency.
" not filed a voluntary petition in insolvency.
' the court been petitioned to declare ( ) (this debtor) an insolvent?
• this party filed a voluntary petition in insolvency?

If insolvent.

Appresero " not insolvent.

Appresi Insolvency does not affect suit.

has no effect upon prior attachment,
proceedings stayed by compromise settlement.

vacates attachment.

Insolvent, and offer(s) a settlement of .

Appn
Appressare .

Appressava
Apprestato .

Apprests Involuntary insolvency.

Appret .

Appretage .

.

Appretais . .

.

Appreteras .

.

Appretiabo .

Appretiem . .

Appretons .

.

Appretur . .

.

Apprezzano .

Apprezzare.

.

Apprezzava .

Apprezzo . . .

Apprimebas
Apprimes . ..

Appr-sed . .

.

Apprisses . .

.

Is insolvent?
" likely to become insolvent.
" not insolvent.
" reported insolvent.
" there any ground for believing ( ) (this party) is insolvent?
Owing to being insolvent.

The proceedings in insolvency are beyond attack.

defective.

have been dismissed.
" not been dismissed.

will be dismissed.
" not be dismissed.

There are reasonable grounds for believing (

—

—
) (this party) insolvent.

Voluntary insolvency.

died insolvent.

will prove insolvent.

20071

20072

20073

20074

20075

20076

20077

2007S

20079

20084

20085

Apprizing

Approached .

.

Approbaraus .

Approbator . .

.

Approbavi . .

.

Approccio . .

.

Approchais

Approchant .

.

Approches . .

.

Approchiez .

.

Approchons .

.

Approdammo.

Approdando .

Approdare . .

.

Approdassi INSPECT.
Approdato . . . A first-class man to go and inspect.

Approdava . . . After inspection.



30o88 Approdo
200S9 Approtitto . .

.

2ougo Approfonda .

.

20091 Apprompt . .

.

20092 Apprompted .

20093 Appronabam .

20094 Appronamur .

20095 Appronatis. .

.

20096 Apprones
20097 Approperas. .

.

20098 Appropiare. .

.

20099 Appropiate. .

.

20100 Appropiava .

.

20101 Appropre . . .

.

Approprier . .

.

103 Approprio . .

.

104 Approssimo.

.

105 Approuage . .

.

Approuvais. .

.

107 Approuvant .

.

Approuve
109 Approuviez .

.

CIO Approuvons.

.

Approvable .

.

112 Approval . . .

.

13 Approvance .

.

[14 Approvanza.

.

[15 Approvarlo .

.

16 Appro verai. .

.

117 Approviate .

.

ApprovoUo. .

.

119 Approxime. .

.

120 Appruato . . .

.

21 Appugnet . ...

22 Appulcrano .

.

123 Appulcrare. .

.

124 Appulcrava .

.

125 Appulsion . .

.

126 Appulsive. . .

.

127 Appulso
128 Appunctae . .

.

129 Appunctis . .

.

130 Appunctum .

.

131 Appuntagli. .

.

132 Appuntammo.
133 Appuntando. .

134 Appuntare ...

35 Appuntassi. .

.

36 Appuntato . .

.

37 Appuntava . .

.

38 Appuntelli . . .

39 Appuntezza .

.

40 Appunto
4t Appurano. . .

.

42 Appurarlo . .

.

43 Appurarono .

.

44 Appuravamo .

45 Appurerai . .

.

46 Appureremo.

.

47 Appuriate
48 Appurollo. . .

.

49 Apputida . . .

.

50 Apputidano .

.

51 Apputidare. ..

52 Apputidava .

.

53 Appuyais
54 Appuyantes..
55 Appuyasses .

56 Appuyer
5 7 Appu yeras . .

.

58 Appuyons . .

.

59 Appuzzammo.
60 Appuzzando.

.

61 Appuzzare . .

.
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INSPECT—Continued.

. Am I to inspect and report (on ) ?

. Can inspect.

. Cannot inspect.

. Do not inspect.

. Go and inspect.

. lias been inspected.

.
" " " and approved.

.
" not been inspected.

. Have you inspected the ( ) (property)?

. If you can inspect.

.
" " cannot inspect.

. Inspect and report (on ).

. Inspected and found all right.

Is being inspected.

. Previous to inspection.

. Shall be ready by to inspect.

. Since previous inspection.

. Subject to inspection (by ).

. Telegraph when you can inspect.

. Was the inspected, and by whom?

. Who is to pay for inspection (of )?

.
" will go with you to inspect?

. Will be inspected.

.
" inspect.

.
" pay for inspection (of ).

...INSTALLMENT.
By installments.

Can get installment delivery.

How many installments are due ?

If deliverable in installments.

, Installment of .

Next installment will be due——
- —

.

, Payable in installments of -.

When is the next installment due ?

1st installment paid.

2d installment paid.

3d installment paid.

4th installment paid.

5th installment paid.

...INSTRUCTION.
According to given instructions (to

^J.

Act only upon written instructions.

All instructions now cancelled.

Are awaiting instructions (from ).

" holding for instructions.
" instructed to .

As soon as you get instructions (from ).

Await further instructions (before sending ).

" our telegraphic instructions.
" your instructions before making further purchates.

Call for further instructions (at ).

Cancel instructions (of ).

Cannot follow instructions (because ).

' send intelligent instructions by telegraph ; will write.

Carry out instructions (of ).

Claim they have no instructions.

Contrary to instructions.

Do not look to us for instructions.
" " quite understand your instructions.
" nothing until you receive further instructions.

Final instructions from .

Follow the instructions (of ).

For instructions apply to .

Give instructions (to ).

Had forgotten your instructions.

, Have been instructed (to -).

" given instructions (to ).

" " you particular instructions how to act ; our minds are not changed.
" instructed to go ahead.
" " to watch sales.

" instructions been given (to )?
" no further instructions.

'_' not been instructed (to ),

" " cancelled instructions.



20202

20203
20204
20205
20206
20207

20214
20215
20216
20217
20218
20219
20220
20221

20223
20224
20225
20226
20227
20228

20229
20230
20231

20232

20233

20234

Appuzzassi
Appuzzato
Appuzzava
AppuzzC.

.

Aprarum .

.

Aprazador
Apreciaban
Apreciada.
Apreciador
Apreciar..
Apreciaras
Apreciaste
Apreciemos
Aprehender
Aprehendo

.

Apreheusor
Apreraia . .

.

Apremiais .

Apremiante
Apremiana.
Aprenderas
Aprendido .

Aprendiz .

.

Aprendo. . .

Aprensaba .

Aprensamos
Aprensaron
Aprensas .

.

Aprensases.
Aprension .

Aprensivos.
Apresabais .

Apresadas .

Apresador .

Apresareis .

Apreses ...

Apresilhar .

Aprestaban
Aprestado .

Aprestare.

.

Aprestaria .

Apresuraba
Apresurar.

.

Apresureis .

Apresuro .

.

Apretabas .

Apretada .

.

Apretadizo.
Apretadora.
Apretantes

.

Apretaran .

Apretaseis .

Apreton . .

.

Apretones .

Apretura .

.

Apriamole .

Apricabis .

.

Apricammo
Apricando .

Apricare...
Apricarono.
Apricassi .

.

Apricating .

Apricatos..
Aprieavamo
ApricL-mus .

Apricherai .

Aprichi. . .

.

Aprichiamo
Aprichino.

.

Apricity . .

.

Apricorum.

Apriculis .

.

INSTRVCTlOfi—Continued.
Have not given instructions (to '),

" " received instructions (to ).
** they received instructions?
" you any instructions to give?
" " " new instructions?
" " instructed ?

" " received instructions?
" " forgotten our instructions?

Hold subject to instructions (of ).

If instructed (to ).

" no instructions to the contrary.
" you have no instructions.

In conformity with instructions (from ),

" the absence of other instructions.

Instruct by letter.
*' *' telegraph,
" to leave immediately for ( ) (herej
" to send by ne.xt steamer.
" to proceed to .

to .

" us what to do (with ).

Instructions are being carried out.
" came too late.
"

will be sent by mail.
" " " " " telegraph.
"

sent.
" need not be complied with.

May refuse to obey instructions.

Must be instructed (to •

).

" have positive

Never act without our

Not according to instructions

Received your instructions.

Refuses to obey instructions.

Require more expl'

See and follow instructions given you (by ):,

Send instructions immediately (to ).

" full instructions (to me at ).

Should be instructed (to ).

Telegraph for instructions (direct to ).
"

full instructions (^regarding
) (at )„" same instructions (to ).

To whom shall we apply for instructions ?

Unless instiucted (to ).

you receive further instructions from ( ) (us).
" " " instructions.

Until you receive instructions from (
) (us).

Wait for instructions.

What instructions have you received (regarding )J
Will act upon receipt of instructions (from ).

" cancel the instructions.
" follow instructions as closely as possible.
" give you instructions (on or before ).

" instruct.
" not follow instructions.
" refuse to obey instructions.
" send instructions.
" telegraph instructions (to ).

" wait for instructions (to ).

With instructions (to ).

Without definite instructions (in regard to ).

You acted without our instructions.
" have not followed insi

You must act according to
*' never gave us any instructions.

Your instructions are to .

" " cannot be carried out.
" "

will be carried out.

is acting under instructions given by (
) (us).

is not acting under instructions given by (
) (us).



Eyewe
Eyexh
Eyeyk
Eyezn
Eyfas
Eyfcy
Eyfir
Eyfju
Eyfla
Eyfoj
Eylst
Eyfuz
Eyfyl
Eyfzo
Eygat

Eygfi
Eygho
Eygis
Eygky
Eygmo
Eygok
Eygsu
Eygua
Eygym
Eyhau
Eyhca
Eyheg
Eyhit
Eyhic
Eyhmf
Eyhni
Eyhol
Eyhpo
Eyhty
Eyhub
Eyhve
Eyhyn
Eyiav
Eyiby
Eyide
Eyieh
Eyifk
Eyign
Eyihr
Eyika
Eyild
Ejrimg
Eyinj
Eyiom
Eyirt
Eyitz
Eyiuc
Eyiwi
Eyixl
Eyiyo
Eyjaw
Eyjei
Eyjgo
Eyjiv
Eyjle
Eyjon
Eyjru
Eyjta
Eyjud
Eyjyp
Eykax
Eykba
Eykej
Eykmi
Eyksy
Eykue
Eykyr
Eykzu
Eylay

291

zgi

Apriculo INSURANCE.*
Aprietas Advances insured.

Apriferos Additional insurance covered.

Apriferum Advise that you attach insurance of this party On ).

Aprigli " us when shipment is made that we may insure here.

Aprikose After that date an e.xtra premium.
Aprilblume . . . Against all risks.

Aprildag " fire.

Aprilem " jettison only.

Aprilgek All risks.

Aprilheft Also insurance certificates.

Aprilis Amount of insurance.

Aprilkoren .... " paid for insurance.

Aprillaune .... Are insured against total loss only.

Aprilmaand . . . " " (to extent of ).

Aprilnacht .... " not insured.

Aprilnarr " the goods insured ?

Aprilregen .... " they insured ?

Aprilvorst .... " you fully insured?

Aprilweder. .. . ". '• insured?
Aprilwind . . . . " " " against all risks?

Aprilwolke. . . . Arrange insurance there.

Aprilzon As near as can be learned, this party is insured (in — —),

Aprimento At not exceeding .

Apriorique " what rate can you get insurance ?

Apriorisme.. . " " " '' " insure against fire ?

Apriporta '* • " '' '' " " war risk?

Apriranno . . . . " ' *' " "

Aprire '• *' " '" "

Aprirebbe '' ' " '' '

Apriremo •' " •• •• •'

Aprirono " " " " " " t. I

Apriscaba '" " '' ' " " subject to

Apriscadas .... " " rate can you place the risk ?

Apriscamos . . .
'' " " " " re-insure?

Apriscando. . . . Attend to insurance (on ).

Better renew insurance (to cover ).

Blanket policy.

Can be insured.
" cancel the insurance if you wish it.

" effect insurance (at ).

'• ' '
at lowest rates.

'
'

' here.

extra insurance on cargo be guaranteed?
" fix, provided insurance can be arranged at
'

' insure against all risks (at ).

• " • fire (at ).

' " •' total loss (at ).

' " war risk (at ).

Apriscaron . .

.

Aprisco
Aprisionar . .

.

Aprisiono ....

Aprisqueis . .

.

Aprisquen . .

.

.Apritivo

Apritore

Apritrice ....

Apritura
Apriva
Aprivamo. . .

.

Aprizione ....

Aprobacion .

.

Aprobada ....

Aprobados . .

.

Aprobando. .

.

Aprobantes .

.

Aprobare ....

Aprobarian .

.

Aproches ....

Aproctie
Aproctome. .

.

Apronius ....

Aprontamos. .

Aprontaron .

.

Aprontas ....

Aprontases. .

.

Apronto . . . .

.

Apropiadas .

.

Apropiado . .

.

Apropiamos

all risks ?

cargo ?

" against total loss only?
freight ?

F. P. A.

?

• particular average ?

sfactory rate.

'
at lower rate than you can

" (at ).

" F P. A.
'

' on deck (at ).

" subject to particular average.
'•

the cargo,

only insure at following rate ; shall we pay it or not ?

place insurance here at .

recover the insurance.

;(at
' use her provided she insures well.

" you cover the risk in your companies ?

" get this party to assign insurance for purpose of securing claim (

" insure at a cheaper rate than ?

' (at net) ?

" recover the insurance

?

Cancel insurance.

Apropiar Cannot accept the risk.

Apropiaron ... '' be insured.

Apropieis ' cancel insurance.

Apropincuo . . . " " but hold insurance c

Apropio ' effect insurance at rate you name.
Apropos '

"
' here.

Aprovativo . . . . " '' "
'

; at what rate can you place the risk ?

For Table, see p!(ge Ht.

at your disposal.



Eymor
Eympu
Eyms9
Eymug
Eymyt
Eymzy
Eynem
Eyniz
Eynli
Eynno
Eynos
Eynry
Eynte
Eynuh
Eynyu
Eyoab
Eyobe
Eyoch
Eyodk
Eyoen
Eyofr
Eyogu
Eyohx
Eyojd
Eyolj
Eyonp
Eyoot
Eyorz
Eyosi
Eyotf
Eyovl
Eyowo
Eyoyv
Eyozy
Eypac
Eypci
Eypeo
Eyphy
Eypib
Eypje
Eypou
Eypra
Eypuj
Eyrad
Eyrep
Eyrft
Eyrie
Eyrki
Eynno
Eyrov
Eyrpy
Eyrse
Eyrth
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20312
20313
20314
20315
20316
20317
20318
20319
20320
20321
20322
20323
20324
20325
20326
20327
2032S
20329
20330
20331

20332
20333
20334
20335
20336
20337
20338
20339
20340
20341

20342
20343
20344
20345
20346
20347
2034S

20349
20350
20351
20352
20353
20354
20355
20356
20357
203 5 s

20359
20360
20361
20362
20363
20364
20365
20366
20367
20368
20369
20370
20371
20372
20373
20374
20375
20376
20377
20378
20379
20380
20381
20382
20383

INSURANCE— CoK/!««^</.

Aprovechar . . . Cannot get collision clause inserted.

Aprovecho .... " guarantee insurance at low rates.

Api-o.xar " " (at ).

Apro.\imaba. . , " " "limits.
Apro.\imar . . . . " " " your rate.

Apro.ximeis " " deck load (at less than ).

Aproximo " " except F. P. A.
Apruconem . . . " " " total loss only.

Apruconis .... " " F. P. A.
Apruebas " " on deck.

Apruebo " "
; sent by express.

Aprugineus . . . " " unless we pay .

Aprugnae " " subject to particular average.

Aprugnum .... " learn exact amount of insurance carried by this party.

Apsarasa " persuade this party to assign insurance for purpose of securing this claim

Apseude " place the risk.

Apsichia " recover the insurance.

Apsidal Certificate of insurance has been forwarded.
Apsiden " " " is payable at .

Apsimar " " " was attached to draft.

Apsorus " " " " overlooked, we are now forwarding it.

Apsos Certificates of insurance.

Apsychie " " " are held by us.

Apsychisme . .

.

" " " " missing.

Apsyctos Charterers paying extra insurance.

Aptabam Cover additional insurance here.

Aptandi " " "
there.

Aptandos " insurance here.

Aptandum .... " " there.

Aptating Cost of insurance.

Aptaturis Did you insure ?

.A.ptene Disbursements are insured here.

Aptenides Do not guarantee insurance.

Aptentur " " insure (unless you can do so at ).

.\pterans " " re-insure.

Apterigios . . . . " " renew insurance policy.

Apteriste " " " open policy.

Aptern)-x " " think it advisable to attach insurance of this party.

Apterodyte. ..." " " " necessary to insure.

Apteroessa .... " you advise our client(s) to attach the insurance of this party.

Apterous " " wish us to insure?

Aptheux Does not amount to enough for insurance.

Aptitude Effect insurance at once, at no higher rate than last.

Aptly " " for (on ).

Aptobilem .... " " on terms you mention or better.

Aptope " " " your side.

Aptornis Effected insurance.

Aptosime Employers liability policy.

Aptotic E.xtra insurance.

Aptris " premium will be .

Aptrorum " rate for insurance will be .

Aptumisme . . . Fire insurance policy.

Aptyche First-class insurance must be guaranteed.
Apuado Floater.

Apuani For what amount can we insure ?

Apucaranna . . . " " " " you insure?

Apuesta " " " have you insured.

Apuleia Foreign insurance policy.

Apuleius " " " not to be objected to.

Apuleyo Free of claim for damage, but liable for a total loss of a part if amounting to 5 per cent.

Apulgaba " " particular average under 10 per cent.

.^pulgabais . . . . " " " " " 20 per cent.

Apulgamos. . . . " " " " unless the vessel be stranded, sunk, burned or in collision.

Apulgando .... Freight and cargo covered.

Apulgar " covered.

Apulgarian ... " not co%'ered.

Apulgaron . . . . " to be insured in addition.

Apulicos " valued at .

Apulotiche. . . . " will be covered.

Apulotico F. P. A. (under ).

Apulum Fully insured.

Apunalabas . . . General average.

Apunalando. . . Get an open policy of insurance (for ).

Apunalare Give rate of insurance.

I



10384 Apunalaron

.

20355 Apunchaba .

20356 Apunchamos
20357 Apunchando
203SS Apunchar.

.

20389 Apuncharon
20390 Apunchases
20391 Apuncheis .

20392 Apuncho .

.

20393 Apuntaba .

.

20394 Apuntabais

20395 Apuntacion
20396 Apuntador

.

20397 Apuntalaba
20398 Apuntalar.

20399 Apuntaleis
20400 Apuntando
20401 Apuntar .

.

20402 Apuntarian

20403 Apunteis .

20404 Apunto. .

.

20405 Apuradero
20406 Apuradora
20407 Apuraramos
20408 Apurativas

20409 Apurativo.

20410 Apurement
204H Apurimac.
20412 Apyique .

.

20413 Apyrene..
20414 Apyretic.

.

20415 Apyretos .

20416 Apyrexie .

20417 Apyrotype
20418 Apyrous .

.

20419 Aquabare .

20420 Aquadrelar
20421 Aquaelicio

20422 Aqualem .

,

20423 Aqualiculo

20424 Aquamabou
20425 Aquamanile
20426 Aquamarine
20427 Aquapim .

.

20428 Aquarelle .

.

20429 Aquario . .

.

20430 Aquariolus.

20431 Aquatical .

.

20432 Aquatile . .

.

20433 Aquatinta. .

20434 Aquationem
20435 Aquationis.

20436 Aquatorum
20437 Aquelarres

.

20438 Aquella . .

.

20439 Aquellos. .

.

20440 Aquenses .

.

20441 Aquensiura
20442 Aquerencio

20443 Aqueresse
,

20444 Aqueronte .

20445 Aquestos .

20J46 Ac".ette .

.

20447 Aqueux .

20448 Aquicalor.
.

20449 Aquicelum

20450 Aquidaban
20451 Aquidoccio

20452 Aquiducos
20453 Aquiducum
20454 Aquietaba

20455 Aquietadai

20456 Aquietamos
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lias been insured.
" insurance of this party been attached ; if so, by whom and for what reason ?
" this party assigned or transferred any insurance; if so, give particulars?

Have an open policy of insurance (covering ).

" been obliged to cancel insurance.

" pay .

" collected insurance.
" " part of insurance.
" covered .

"
effected insurance as you desired.

" insured against .

" " cargo for .

" (for —).
" " the round .

" " " voyage.
F. P. A. (at •).

freight (for ).

" here.
" subject to particular average.

no open policy of insurance (for ).

not been able to ascertain that this party has assigned or transferred insurance.
" been insured.
" collected insurance.
" insured.

only effected insurance for .

" insured (on \
sent insured.
" uninsured.

succeeded in getting assignment of insurance due this party by company.
you an open policy of insurance ?

" any insurance (upon ) ?

" arranged to protect us against loss by fire under this contract ?

" collected insurance ?

" effected insurance (on ) ?

" insured advance, and for what amount?
" " against fire, and for what amount?
" " cargo, and for what amount ?

" F. P. A. (at )?
" " freight, and for what amount ?
'

' recovered the insurance ?

" sent certificate of insurance?

succeeded in getting assignment of insurance for security ot this claim?
surance effected ?

" much are you insured for?
" " insurance have you placed (on )?
" shall we insure?

If at sea, when policy expires to be held covered at a pro rata premium until arrived.

" cargo can be insured by her, first-class rates.
" insurable.
" insured.
" necessary will pay any extra premium of insurance incurred.
" not insured.
'

' we guarantee insurance.
" " " "

at lowest rates.
" you can guarantee insurance at low rates.

" insure.
" place the insurance at not above , do so.

cannot insure.
" guarantee insurance at low rates.

" insure, we can place the risk here at .

have not insured, do not do so.

" " already insured, do so, as we have learned she has been spoken, "all well."

want any more insurance placed, let us know amount.
In what companies is this party insured ?

Including all risk of craft to and from the vessel, each lighter or craft to be considered as

if separately insured.
" the insurance against .

F. P. A.
Increase the amount for insurance.

" " rate for insurance.
" value to .

all right.

ample, and think will not be delayed in the colle

How i

of it.



20457 Aquietar.

.

20458 Aquietaron

20459 Aquieteis .

20460 Aquifere.

.

20461 Aquiferous

20462 Aquifoliae

20463 Aquifolios

20464 Aquifolium

20465 Aquifugae.

20466 Aquigene .

20467 Aquigenos
20468 Aquigenura,

20469 Aquila . .

.

20470 Aquilastro.

20471 Aquilatado

20472 Aquilated .

20473 Aquileas .

.

20474 Aquilegia..

20475 Aquilentus

20476 Aquilienne

20477 Aquilinos..

20478 Aquilinum

20479 Aquilladas

20480 Aquillado .

20481 Aquillius.

.

20482 Aquilon . .

20483 Aquilonare

,

20484 Aquilonia . .

20485 Aquilottp..

20486 Aquiminale
20487 Aquinas . .

.

20488 Aquinum,.,
20489 Aquipares, .

20490 Aquiqui . .

,

20491 Aquisgran
20492 Aquitaine .

20493 Aqui tanas.

20494 Aquitanian

20495 Aquitan^co

20496 Aquite . .

.

20497 Aquitector

20498 Aquiteles .

20499 Aquivergio

20500 Aquosae .

.

20501 Aquosarum
^0502 Aquositas

.

20503 Aquulae .

.

20504 Aquulis .

.

20505 Arabah . .

.

20506 Arabarches

20507 Arabatanes
20508 Arabattine

20509 Arabella .

.

20510 Arabescano
20511 Arabescas.
20512 Arabescava
20513 Arabeschi

.

20514 Arabesco .

20515 Arabibus ..

20516 Arabically

20517 Arabigas.

.

20518 Arabigo. .

.

20519 Arabilem.

.

20520 Arabilis .

.

20521 Arabique .

20522 Arabisch .

.

20523 Arabise . . .

20524 Arabissus .

20525 Atabistas .

20526 Arabitae .

.

20527 Arabiton. .

20528 Arabizaba.

20529 Arabizamos
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Insurance ample, but may be delayed in the collection of it.

certificate.

clause omitted (or struck out) in railway contract (with ).

companies here will not accept the risk ; at what rate can you insure?

company declines risk.

company(ies).
covered.

effected.

guaranteed at Ai. rates.

has been attached (by ).

" " "
; have not learned by whom.

" " recovered.
" not been attached.
" " " recovered,

is cancelled.
'

' placed (at ).

" " principally -.

" " with company at ^ •.

not effected.

on cargo is .

" freight amounts to .

" is cancelled,

policy.

to be done by .

will cover loss.

Insure advances.

against all risks.

F. P. A.

ibject to particular average.

" fire.

" " while under repairs.
" " jettison.

" " war risks.

and charge expenses to our account.
'

' cargo under deck.
" " (valued at ).

deck load.
" ", it is at ship's risk.

" expenses.
" for .

" F. P. A.
free of particular average if you cannot insure <

" freight advance on this vessel (not exceeding —
"on deck.

" " " and under deck.
" " (valued at ).

" goods on order of at actual value.
" " " " " at 10 per cent above value.
" if you can at or below .

in the .

" on and under deck.
" " bill of lading.
" " deck.
" " " at ship owner's risk.

" " " shipper's risk.

" our share.
" provisionally if possible.
" the commission.
" total loss only.
" to our debit —— on per from to 1

" with the companies.
" your proportion.

" on disbursements of the consigned to you.
" commission policy proof interest.
'

' on per from to .

" 10 per cent, over invoice.

Insured in the company.
'

' above invoice.

Is the (property) ( ) insured?
" this party liable to have trouble in collecting insurance ?

It is agreed to hold the assured covered at a premium to be arranged should the vessel de-

viate from the terms and conditions of the policy.



Ezkle
Ezkon
Ezkru
Ezkta
Ezkud
I3zkyp
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20530
20531
20532
20533
20534
20535
20536
20537
20538
20539
20540
20541
20542

20543
20544
20545
20546
20547
20548

20549
20550
20551
20552
20553
20554
20555
20556
20557
•'.0558

^0559
20560
20561
20562
20563
20564
20565
20566
20567
20568

20569
20570
20571
20572
20573
20574
20575
20576
20577
20578
20579
20580
20581
20582
20583
20584
20585
20586
20587
20588

20589
20590
20591
20592
20593
20594
20595
20596
20597
20598
20599
20600
20601

Arabizando
Arabizar .

.

Arabizaron
Arabizases

Arabizeis

Arables .

.

Araboutan
Arabus . .

Aracacha.
Aracachiba
Aracadel

.

Aracaeiro
Aracahy .

Araceable
Araceens

.

Araceous
Arachide.
Arachique
Arachnida
Arachnobas
Arachnoid
Arachosia

.

Arachotae

.

Arachthus
Arachti . .

.

Aracillum

.

Aracion .

.

Aracneo. .

.

Aracnidi .

.

Aracnoides

.

Aracnologo
Aracthias

Aracuan .

Aracusia .

Aracuyas.
Aracynthc
Aracynthus
Aradega .

Araduras
Araeocere
Araeometer
Araeope.

.

Araeostyle.

Araeoxene,
Araestylos
Aragadz .

Aragaico

.

Aragale.

.

Aragem .

Aragnarsi
Aragonais
Aragonita
Araguato.
Araicnoide
Araignee.
Araignon

.

Arainae.

.

Arakan..

.

Arakflesch,

Arakos. .

.

Arakvat.

.

Araldica .

Araldo . .

Araliacea

Araliaceo

Aramaiqu

Arambage
Aramber .

.

Arambossa
Aramean .

.
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Leave the insurance to you.

Look carefully after the insurance on our stock, and be sure to keep fully covered-

Lowest rate we can get is .

" rate(s).

Make policy payable to .

Marine policy.

May guarantee insurance at Ai rates.

" we guarantee insurance at Ai rates ?

Merchants want time to satisfy themselves that she will insure at ,

Must be insured.

Mutual companies.

No insurance (on ).

Not half insured.
" insured.
" necessary to insure.

Only partly insured.

Open insurance on amount to be declared when known.
" " " cargo, amount to be declared when known.
" " " freight, amount to be declared when known.
" " of insurance.
* *• ** ** on per from here to •

,,
" runs out.

Our open policy covers marine insurance.

Overdue ; insure .

" " if you can do it (at ).

Owners paying extra insurance.

Partial loss (covered for ).
" " only.

Policy has expired.
" " lapsed.
" of insurance has expired.
" " " will be sent.

Premium of insurance is .

Railroad company will insure locally; our interest will be fully protected under their policy

Rate for insurance should not exceed .

Reduce the amount for insurance.
" " rate for insurance.

Refuse delivery of policy.

Reinsure as originally.

the best you can.
" with added.

Renew fire insurance policy immediately.
" open policy.

Report insurance to .

Running policy.

Same condition as policy.
" " " usual London policy.

Send insurance certificate at once.
" policy of insurance.

Seriously affected by recent fire; insurance small in proportion to loss.
" " " " "no insurance.

Shall we attend to insurance ?

" " insure against ?

- " " (for. )?
" " " F. P. A. ?

" " " subject to particular average ?

" " place insurance on ?

Ship well covered, freight not.
" will not pay extra insurance.
" " pay extra insurance.

Special policy.

Stock companies.
Subject to particular average.

The advances insured here.
" " not insured.
" " " " ; please cover.
" " on freight is insured here, leaving balance of freight to be insured with you.
" deviation has been provided for .

" " " " " " by payment of extra pn
" " must be covered by clause in bill of lading,

of .

policies are hypothecated.
" " in our possession,

rate of insurance (upon ) (is



2o6o6
20607
20608
20609
20610
2061

1

20612
20613
20614
20615
20616
20617
20618
20619
20620
20621
20622
20623
20624
20625
20626
20627
20628
20629

20630
20631
20632
20633
20634
20635
20636
20637
20638

20639
20640
20641
20642
20643
20644
20645
20646
20647
20648
20649
20650
20651
20652

20653
20654
20655

20656
20657
20658

20659
20660
20661

20662
20663
20664
20665
20666
20667
20668

20671
20672
20673
20674
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Aramenha There was no insurance (on ).

Aramenti Think we can get assignment of insurance to secure claim (of 1.

Aramichos " this party will have considerable trouble with insurance companies.
Araminees This party has been burned out, and partially covered (in ).

Aramism " " " " " " ; covered fully (in • -).

Aramon " " " assigned insurance (in ).

Aranabas " " is not likely to have any trouble with insurance companies.
Aranador " " will not assign insurance to secure claim (of ).

Aranadoras . . . Time policy.

Aranais To cover particular average.

Aranariais .... " effect an insurance (on ).

Aranarian " return pro rata for each uncommenced month (if policy be cancelled) after arrival.

Aranata " what extent are owners covered (in case of )?

Aranazos Total amount of insurance carried by this party is .

Arancada " .insurance, cargo and freight is -.

Arancagua. . .. " "
is .

Aranceles " loss only.

Arancia Try to insure.

Aranciato Unless insurance is guaranteed at lowest rales.

Aranciera Value the cargo at .

Arancione " " freight money at .

Arandanedo . . . War risk included.

Arandano " " not included.

Arandela We hold captain's guarantee for e.xtra premium if vessel does not insure at lowest rates.

Arandillos " mail insured to-day ; have drawn.
Arandolo " must insure advance here, as we cannot negotiate draft unless insurance certificate is

attached.

Arandos " prefer insuring elsewhere.

Araneantem . . . Well insured.

Araneantis .... What amount of insurance does this party carry?
Aranearura. ... " " shall we insure for and how?
iiraneeux " can you insure ?

Araneidae " company are you insured in ?

Araneifere. ..." " would you advise a policy in ?

Araneiform ... " is rate of insurance (upon) ?

Ara-nelle " "the premium of insurance ?

Araneolis " shall we value cargo at ?

Araneologo ... " " " " freight at?

Araneose " will be the extra rate on insurance?
Araneosum. " would be extra cost for inserting collision clause?

Araneous " " " " the following clause?

Arango Where are the certificates of insurance ?

Arangoes " " you insured?
Araniego " is cargo insured ?

Aranosas Why did you insure ?

Aranoso " " " not insure?

Aranuelas .... Will guarantee insurance at low rates.

Aranuelo " "
to insure at lowest rates.

Aranyos " insurance cover loss ?

Aranzadas " insure.

Aranzel " not insure.

Arapabaca " " " at lowest rates.

Arapaima " " " " " " ; and as you guaranteed to insure at first-class we hold

owners responsible for extra premium.
Arapede " " pay any extra premium of insurance.

Arapennem ... " pay difference in insurance.

Arapennis " send insured.

Araphia " you guarantee insurance at low rates ?

Arapiles " " insure?

Arapoca With guarantee of first-class insurance, insure.

.\rapunga Without guaranteeing first-class insurance.

Araquara " " " "
, we cannot fix.

Ararat Would advise policy in company.
Ararauna " " you to insure (in the ).

Arasement .... You can insure.

Arassade " " " at lower rate than we can.

Arassuahy . . . . " " " cheaper on your side.

Arataxata " may guarantee insurance at Ai rates.

Aratees " " " " " lowest rates.

Aratiarum " must recover the insurance.

Aratinga " paying extra insurance.

Arationem .... Your policy renewed.

Arativo company issue the best policy.
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Ezsyz
Eztae
Ezter
Eztfu
Eztba
Eztid
Eztow
Eztti
Eztul
Eztvc
Ezuaf
Ezubi
Ezucl
Ezudo
Ezues
Ezugy
Ezuhb
Ezujh
Ezuln
Ezunu

Ezuox
Ezupa
Ezurd
Ezusg
Ezutj
Ezuvp
Ezuwt

Ezuyz
Ezuzc
Ezvag
Ezvet
Szvif
Ezvji
EztIo

Ezvoy
Ezvre
Ezvun
Ezvya
Ezwah
Ezweu
Ezwga
Ezwig
Ezwoz
Ezwsi
Ezwuo
Ezwyb
Ezxco
Ezxev
Ezxfy

Ezxhe
Ezxib
Ezxmu
Ezzoa
Ezxup
Ezyaj
Ezydt
Ezyew
Ezyfz
Ezyhf
Ezyko
Ezyls
Ezymy
Ezyny
Ezyob
Ezype

Ezyrh

Ezysk
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20675 Aratorias * LIFE INSURANCE.
20676 Aratorio Amount of insurance.

20677 Aratris Application still in the hands of the Medical Director.
20678 Arattheo Are insured (to the extent of ).

20679 Araucairo Can be insured.
20680 Araucan " insure.

20681 Araucanas .... " loan assignee joining .

20682 Araucania " " beneficiary joining .

20683 Araucarite .... " " with name of insured alone .

20684 Arauha " you insure ?

20655 Araurici Cannot accept the risk.

20656 Arausicae " " " " confidential information received.
20687 Arausio Company claims the policy on life was obtained by fraud.
20688 Arausionem ... " refuses to pay the amount of policy on 'life.

20689 Arausionis Deliver renewal receipt.

20690 Arauto Do you wish us to insure 's life ?

20691 Araveca Have sent policy of insurance.
20692 Aravus " you since accepted ; declined ?

20693 Arawaks How much is life insured for?
20694 Araxates " " will company loan on policy ) ?

20695 Araxeni If paid-up policy or extended insurance is wanted, return policy with such request executed
on back of same.

20696 Araxenus Insurance on 's life has been paid.

20697 Arazione " " 's life has not been paid.
20698 Arazzame Insure for full amount.
20699 Arazzeria " "the amount (of ).

20700 Arazziere Insured for .

20701 Arbacie " in the company.
20702 Arbainat •' must furnish affidavit that beneficiary is of legal age : othenvise cannot pay cash

for surrender value unless guardian is appointed and the appointing court
authorizes guardian to discharge.

20703 Arbalest Life insurance policy.
20704 Arbaletre •' was insured (for ) in (the ).

20705 Arbalister Make policy payable to .

20706 Arbath. Medical Director unwilling to accept on any plan.
20707 Arbathite No permit necessary for the proposed trip (to •

).

20708 Arbattis Not insured.

20709 Arbeid Omitted before leaving to pay premium on my policy in . Insurance Company
;

please send check to that company for the amount due.
20710 Arbeiden Our records show that policy is written for benefit of .

2071
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Arbeidsman . . . Policy has lapsed.

20712 Arbeidster " insurance will be sent by first mail.
20713 Arbeiterin Refuse acceptance of premium due .

20714 Arbeitlos " delivery of policy.

20715 Arbeitsam Same condition as policy.
20716 Arbeitvoll Send policy of insurance.
20717 Arbela " us all renewal receipts in your hands, first mail.
20718 Arbelage " " " undelivered policies, first mail.
20719 Arbelitis Telegraph confidentially cause of rejection by you of application (of ).
20720 Arbelorum The policies are hypothecated.
20721 Arbiters ' in our possession.
20722 Arbitrable We have no record of any assignment of policy.
20723 Arbitrada " shall pay assignee surrender value.
20724 Arbitrados Will accept principal and interest with health certificate, restoring policies (meanwhile r.

garded lapsed) if paid on or before .

20725 Arbitrages " you authorize me to advertise annual statement (in ) ?
20726 Arbitraire You can deliver policy (to ).

20727 Arbitralis accounts in bad condition, possible shortage of .

20728 Arbitrando . . . accounts in good shape.
20729 Arbitrator application rejected because of .

.

20730 Arbitre if surrendered now, value is .

20731 Arbitremur life is insured in Company.
20732 Arbitress life was insured for in Company.
20733 Arbitricem policy not yet received ; has it been issued ?

20734 Arbitricis policy presented for surrender value ; have you any unsettled claim on same ?
20735 Arbitrios . policy sent you ; return it at once.
20736 Arbitrix policy sent you ; suspend delivery until our letter is received.
20737 Arbius report not yet received, due to have left your office not later than .

20738 Arblasts report. sheets not received from Home Office.
20739 Arbooala says has never received notice of date when his premium is due.
20740 Arbogast says has never received premium receipt for .

20741 Arboie ....0 .,,,„.

20742 Arbolados
_ _ _ _

* Consult pages 291-296.
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20743 Arboladura

20744 Arbolando

20745 Arbolareis

20746 Arbolarios

20747 Arbolaron

20748 Arboledas INTEREST.*
20749 Arbolillos Accrued interest (amounts to ).

20750 Arbolistas " " probably amounts to .

20751 ArboUon And accrued interest.

20752 Arbollones . . . . " •' " to date of delivery.

20753 Arbonai " " " •• " "sale.

20754 Arborant At legal rate of interest.

20755 Arborariae .... " what rate of interest will you make a loan (on )?
20756 Arborarius .... Bearing interest (at the rate of ).

20757 Arborarono . . . Cannot agree to a fixed rate of interest at present.

2075 8 Arborary Discount and interest.

20759 Arborassi Do not make deduction for annual interest.

20760 Arborator " you mean interest from date ?

20761 Arboratura Has interest always been promptly paid?

20762 Arborava How much accrued interest ?

20763 Arboravamo. . . If interest is payable in .

20764 Arboreal Including interest.

20765 Arborem Interest added (after ).

20766 Arboreous . " amounts to .

20767 Arboreras " and principal not payable in gold.

2076S Arboreront. . . . " " " payable (at ).

20769 Arborescam ... " " " " from special assessments.

20770 Arboretum.... " ''
" " " ta.\es on entire municipality^

20771 Arborfelix .... " ' " " in .

20772 Arboribus " " " " "gold.

20773 Arborical *' at the rate of .

20774 Arboriez " charged.

20775 Arborifero " discounted.

20776 Arboriform ... " has always been promptly paid.

20777 Arborions " " been sent.

2077S Arborizado. . . . " is annual.

20779 Arborized " "too high (try and obtain ).

207S0 Arborosa " " " low (try and obtain .

20781 -A.rboscello .... " not always promptly paid.

20782 .A.rbotante " not to be added.

20783 Arbours " " "exceed per annum.
20784 Arbousier " on is payable at .

20785 .Arbouste " " your account is .

20786 Arbreux " payable annually (in ).

20787 Arbrisseau .... " " at— .

2078S Arbrot " " in gold, but principal not.

20789 Arbucello " " "gold.

20790 Arbuscle " " semi-annually (in ).

20791 Arbusco " " January and July.

20792 Arbuscular. ', " February and August.

20793 Arbusculo .... " " March and September.

20794 Arbuse " " April and October.

20795 Arbustabo .... " " May and November.

20796 Arbustamus . . . " " June and December.

20797 Arbustif " " quarterly.

20798 Arbustinho. ... " semi-annual.

20799 Arbustivos. . . . " to be added.

20800 Arbustos " will be allowed at the rate of -"•_

20801 Arbustum " " " sent.

20802 Arbtitorura " " follow .

20803 Arbutus Is interest annual (on —) ?

20804 Arcabais " " semi-annual (on )?

20805 Arcabamos. . . . Legal rate of interest is .

20806 Arcabucear. . . . Less interest at rate of ••

20S07 Arcabucos .... Lowest rate of interest is .

20808 Arcabuzaba . . . Make deduction for annu.-il interest.

20809 Arcabuzazo . . . Must charge interest (upon ).

20S10 Arcabuzes ... No interest will be allowed.

• For ' Interest " having a different meaning, see page 299. See also page 040
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Arcabuzo Not bearing interest.

20812 Arcacite Par and accrued interest

20813 Arcadico " " " " and cash premium.

20814 Arcadique .... " " interest.

20815 Arcadius Plus interest (from ).

20S16 Arcadore Premium and interest.

20817 Arcaduzar .... Principal payable at , interest at .

20818 Arcaeus Quarterly interest.

20819 Arcaicas Quotation includes accrued interest.

20820 Arcaico Rate of interest (is ).

20821 Arcaismos " " " is not sufficient to induce to make a loan.

20822 Arcaistas " ' " " " " us to make a loan.

20823 Arcaliffo Shall claim interest.

20S24 Arcane " we deduct for annual interest

;

20825 Arcanela To pay interest at the rate of .

20S26 Arcangelo Want interest payable at .

20827 Arcanos \V« allow interest.

20S28 Arcanson "get benefit of accrued interest.

20829 Arcanum " "no accrued interest.

20830 Arcariamos . . . What interest can we charge ?

20831 Arcarius " " do you allow?
20S32 Arcaron " " will be charged ?

20833 Arcasse " " " " paid?

20834 Arcassimo .... " is the legal rate of interest ?

20835 Arcasteis " " " lowest rate of interest ?

20836 Arcature " " " rate of interest ?

20837 Arcaturis Where is interest payable (on )?
20838 Arcavola With accrued interest.

20839 Arcazinha " interest at maturity.

20840 Arcboutant ... " " " the rate of .

20841 Arcebunt " " to follow.

20542 Arcedianos. . . . Without interest.

20543 Arceeren You are not entitled to interest.

20544 Arceering • and accrued interest added.
20845 Arcellam and interest.

20846 Arcellis interest basis.

20847 Arceophon .... interest basis and accrued interest,

20843 Arceremus INTEREST.
20849 Arcesilas Advise you to buy an interest (in ).

20850 Arcesilaum. .. . " " " sell an interest (in ).

20S51 Arcesius All interests can be consolidated.

20852 Arcessitos " " cannot be consolidated.

20853 Arcessitum. . . . " " should be consolidated.

20854 Arcessivi Are interested.

20855 Arceuthino. .. .
" not interested.

20856 Archabis " they taking any interest in it ?

20857 Archaea " you interested (in ) ?

20858 Archaeana.x . . . Believe it will be to our interest (to \
20859 Archaeolog ... " " " " " your interest (to • -).
20860 Archaeum .... Can all interests be consolidated ?

20861 Archagete .... " the entire interest be secured ?

20862 Archaical " you sell our interest (in ) ?

20863 Archaique .... Cannot get refusal on interest (of ).

20864 Archaisme .... " interest myself in the matter.

20865 Archaismus ... ' protect your interests

20866 Archalla " secure the entire interest.

20867 Archander .... Consolidated all interests.

20868 Archandros . . . Do not wish to sell our interest.

20869 Archbishop ... " what you think is best for interest of all concerned.
20870 Archbutler ... .

" " " " " " " our interest.

20871 Archdeacon ... " you wish to sell entire interest ?

20871 4rchdruid Does (he) ( ) wish to sell his interest ?

20873 Ai"hducal .... " not wish to sell his interest

20874 Archduchy . . . Endeavor to get (him) ( ) to take an interest in the business.
20875 Archebion . . . E.xpeot to get an interest (in ).

20876 Archebulio. . . . Feel no great interest in the affair.

20877 Archebulus ... " " interest in the affair.

20878 Archedicus. . . . For our joint interests.

20879 Archedike " the best interests of all concerned.
20880 Archegayas ... " " protection of our joint i

20881 Archegaye .... Great interest is taken (in ).

20882 Archegetes. . . . Have a large interest (in ).

20883 Archeggia ... " " small interest (in ).

20884 Archegony .... " an interest to the extent of —
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20S85 Archeiro Have been guided by your interest.

20SS6 Archelai " no interest (in ).

20S87 Archelaren " protected your interest.

20SSS Arclielogia " sold your interest (at ).

20889 Archemore " " " " in ; full particulars first mail

20890 Archemorus ... " you any interest (in ?

20891 Archenda " " sold your interest ?

20892 Archenemy If you can secure the interest.

20893 Archenor " " cannot secure the interest.

20894 Archeology ..." " have any interest in .

20895 Archeotes " " " no interest in —

.

20896 Archepolis .... Intends to sell his interest in .

20S97 Archerebbe . . . Interested to a large amount.

20898 Archeress Interests are identical (with ).

20899 Archetimus ... Is it consistent with our interest ?

20900 Archetipo It is consistent with our interests.

20901 Archetypal. ..." " not consistent with our interests.

20902 Archetypi Look after our interest.

20903 Archetypes Our interest and yours.

20904 Archetypura .. . " " will not be endangered by

20905 Archeveche Protect all interests.

20906 Archevite " our rights and interests.

20907 Archezosti .... Quite separate and distinct interests.

20908 Archiabbe Sell our interest.

20909 Archiacae Separate interest.

20910 Archiacos Shall be guided by your interests.

2091
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Archiacum .... Sold your interest,

20912 Archiadas The entire interest can be secured.

20913 Archiater " interest can be bought (for \
20914 Archibugio " "

, is very valuable.

20915 Archibusi " " "worthless.

20916 Archical They are not taking interest in it.

20917 Archicello .... " " taking interest in it.

20918 Archidamia . . . What interest will you take (in )i

20919 Archidamos ... " is best for our interest ?

20920 Archideus " " the amount of your interest?

20921 Archidion " will you take for your interest ?

20922 Archiducal Will have an interest (in ).

20923 Archief " " no interest (in ).

20924 Archierey " interest myself in the matter.

20925 Archieven " look after your interest.

20926 Archifaux " not pay more (than ) for an interest.

20927 Arch ifolle " " sell our interest(s)

20928 Archifou " " " " interest for less (than ).

20929 Archigalle " " take any interest (in ).

20930 Arch
i
genes " pay for an interest.

20931 Arch igeron " protect your interest(s).

20932 Archilaud " " " "
if possible.

20933 Archiloque " sell interest (in -).

20934 Archilowe " take interest (in ).

20935 Archimage " you look after our interest?

20936 Archi magus. ,
. " " sell your interest (in )?

20937 Archimedes ... " " take an interest (in )?

20938 Archi mimo " " " half interest (in )?

20939 Archi mort Wishes to sell his interest (in ).

20940 Archi nus You may sell our interest in the property.

20941 Archi pel " must protect our interests.

20942 Archi plain .... Your interests are being looked after.

20943 Archi poete has some interest in .

20944 Archipompe . . is the best offer we can obtain for your interest (in —
20045 Archiposia .... requests his interest to be sold.

20946 Archippo INTERFERE.
20947 Archippus Do not allow to interfere.

20948 Archi que " " interfere.

20949 Archi roe " " let it interfere (with ).

20950 Architecto Have interfered (with ).

20951 Archi tekt " not interfered (with ).

20952 Archi teles If interferes (with ).

20953 Architis " it will interfere (with ).

20954 Architrave " " " not interfere (with ).

20955 Archi vaba . . . .
" we do not interfere (with ).

20956 Archi vaire " " interfere (with ).

20957 Archivamos . . . Interferes with .

20958 Archivando . . . May interfere (with ).
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rapc-T 20959 Archivaron They will interfere (with ).

Fapby 20960 Archiviano. . . . " " not interfere (with )

Fapde 20961 Archiviava .... Think you had better interfere.

Fapeh 20962 Archivio " not interfere (with -=>,

Fapiz 20963 Archivisch .... This will interfere (with ).

Fapka 20964 Archivolto .... " " not interfere (with ).

Fapog 20965 Archivrath .... Why do you interfere (with )?

FaptU 20966 Archlutes " " " not interfere (with -)?

Fapux 20967 Archness Will interfere?

Fapwi 20968 Archon " interfere (on account of ).

Fapyo 20969 Archonship. . . . " not interfere (on account of ).

Farak 20970 Archontat " this interfere (with )?

Farbz 20971 Archontic INTERVIEW.
Fardv 20972 Archoptose. ... A final interview.

Fared 20973 Archway Are to have an interview with (on the ).

Farfl 20974 Archwise Can arrange an interview.

Fargo 20975 Archyle " you arrange an interview (between and )?

Farhs 20976 Archytas Cannot arrange an interview.

Farif 20977 Arciaca " " without interview.

Farjy 2097S Arciballo " have an interview (with ) (until ).

Farle 20979 Arcibanchi .... Could not get an interview (with ).

Farmh 209S0 Arcibanco Have had an interview with •
.

Famb 20981 Arcicredo " not yet been able to interview.

Farop 20982 Arcidivino. ... Interview examiner in reference to the following matter.

Farm 20983 Arciduca " (in regard to ).

Farta 20984 Arciducale .... " most satisfactory (with ).

Farud 20985 Arciducato . . .

.

" very unsatisfactory (with ).

Faryn 20986 Arciduchi It was arranged in an interview (with ).

Farzt 209S7 Arcifavola Must have an interview (with ).

Fasab 20988 Arcifinale Nothing settled definitely in the interview (with ) we meet again <

Fasep 20989 Arcifinios " was arranged at the interview.

Fasht 20990 Arcifinium .... Will telegraph after interview with .

Fasig 20991 Arciforme INVENTORY.
Fasmi 20992 Arcigallo A complete inventory of everything on the place.

Fasok 20993 Arcignezza. . . . According to inventory.

Fasps 20994 Arcilieres An inventory of all stores, loose plant, etc.

Fassy 20995 Arcillaba " " " machinery, etc.

Fasur 20996 Arcilladas " " "
.

Fasyl 20997 Arcillaraos .... Forward inventory as soon as possible.

Faszu 2099S Arcillando Inventory amounts to .

Fatap 20999 Arcillaron " forwarded to-day.

Fatec 21000 Arcillas " of the plant, etc.

Fathu 2IOOI Arcillo " will be ready ( ) (soon).

Fativ 21002 Arcillosos Send a complete inventory of the plant, building and stores.

Fatja 21003 Arciluito Take an inventory at once.

Fatop 21004 Arcimastro. . . . What does the inventory amount to?
Fatut 21005 Arcimatto .... When do you take inventory?

Fatvi 21006 Arcimboldi

Fatys 21007 Arcimenti

Fauaz 21008 .\rcimirano

Faubc 21009 Arcimirare

Faucf 21010 Arcimirava

Faudi 2I0II Arcimiro

Fauel 21012 Arcion

Faufo 21013 Arcionato

Faugs 21014 Arcipanca

Fauhv 21015 Arcipelago

Faujb 21016 Arcipoeta

Fauke 21017 Arcipoteus

Faulh 21018 Arcipresso

Faumk 21019 Arcipreste

Fauor 21020 Arcirma



21021 Arcisellio INVESTIGATE.
21022 Arcisolito A committee of investigation.

21023 Arciteneus After careful investigation.

21024 Arcitromba " thorough investigation, find that nothing can be done.
21025 Arciut Can you investigate .'

21026 Arcivae Cannot investigate.

,

21027 Arcivero From investigation made, think it doubtful whether anything can be accomplished.
21028 Arciviola " " " " something will be accomplished. m
21029 Arcivos " " " do you think any good can be accomplished ? H
21030 Arcobaleno. . . . Has been investigated. T
21031 Arcobria " not been investigated.

21032 Arcograph .... If you do not investigate.

21033 Arcolaiano . . . .
" " investigate.

21034 Arcolaiare Investigate and let us know.
21035 Arcolaiava ....

"
fully and say what action you would advise. J_

21036 Arcolaio Investigation now going on.

21037 Arcoleonti .... Make a thorough investigation.

21038 Arconcello .... May be investigated.

21039 Arconcio Must be investigated.

21040 Arcones Result of the investigation is favorable.

21041 Arconner " " " " " unfavorable.

21042 Arcontado .... Shall investigate.

21043 Arconte Should be investigated.

21044 Arconticas .... To investigate.

21045 Arcontici Will be investigated.

21046 Arcopage " bear the closest investigation.

21047 Arcoptoma .... " investigate and let you know the result.

21048 Arcoreggio. . . . " it bear investigation?

21049 Arcosolium

21050 Arcovata

21051 Arcpincer

21052 Arctation

21053 Arcticae

21054 Arctictis ,

21055 Arcticum

21056 Arctinus

21057 Arctiques

21058 Arctiscon

21059 Arctitude

21060 Arctizite

21061 Arctocoris

21062 Arctodion

21063 Arctogeal

21064 Arctomyde INVESTMENT,
21065 Arctope A good investment.

21066 Arctornis Advise you to invest.

21067 Arctorus By an investment of .

2io63 Arctoteca Consider (it) ( ) a good investment.

21069 Arctotees Do not invest.

21070 Arctus " " know how much the investment will pay.

21071 Arcual " " make the investment.

21072 Arcuales " you recommed investment (in )?

21073 Arcuandi Have invested in .

21074 Arcuandos ... . " " for your account.

21075 Arcuariam .... " made an investment (.in ).

21076 Arcuarius " not invested.

21077 Arcuatilem. .. . " you invested ?

2107S Arcuatilis How much will the investment pay?

21079 Arcuation If you have invested.

21080 Arcuato " " " not invested.

21081 Arcuature " " will join in the investment.

31082 Arcubalist " " '' not join in the investment.
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Arcubus Investment in .

Arcuccio "
in real estate.

Arcularum . . .

.

" " stocks.

Arcussia "
is not paying.

Arcyphylle. . . .
" "paying.

Arcyrie " was made according to instructions.

Arcytere "
will not pay.

Arczio Is a good thing for investment ?

Ardaliao It is an investment bringing in .

Ardalides " " not a safe investment.

Ardalus " would necessitate an investment of .

Ardasse Shall we invest?

Ardassine Strongly recommend the investment.

Ardeatina Think it is a bad investment.

Ardebast " " " " good investment.

Ardechir " the investment will pay.

Ardeidae What do you think of the investment ?

Ardeideas Why did you invest ?

Ardelion " " " not invest?

Ardelionen. . . . Will invest.

Ardelionis .... " join in the investment.

Ardemment ... " not invest.

Ardemus " " join in the investment.

Ardennais " take shares in the investment.

Ardentello . . . . " you invest?

Ardentibus. . . . Would be a bad investment.

Ardently " "" good investment.

Ardentness INVOICE.
Ardeolam Against delivery of consular invoice.

Ardeoles " " ' " " bill of lading and insurance certificates :o order

Arderelle " " " " " and bill of lading (to order ) (for account of

-

Arderemos .... Amount of entire invoice not yet received.

Ardericca At the invoice price.

Arderli Below invoice price.

ArderoUo Consular invoice.

Ardescimus . . . " " (for ) has been received.

Ardescunt .... " " (for ) has not been received.

Ardesselo " " received, but not correct.

Ardeva Has invoice been sent ?

Ardiaei Invoice amounts to .

Ardiamos " and bill of lading.

Ardides " " list of contents of package charged at invoice price.

Ardido " in duplicate.

Ardiendo " " triplicate.

Ardientes " made at market price , cannot make deductions.

Ardieron " must be certified by consul.

Ardifetos " of is .

Ardifetum .... " omitted in letter (of ) goes forward to-day.

Ardiglione . . . . " value.

Ardillas " was omitted in your letter (of ).

Ardimiento . . . " will be forwarded (by ).

Ardimmo Just received invoice (from ).

Ardinculo .... Must have consular invoice.

Ardiores " send invoice in duplicate.

Ardioribus .... No invoice as yet received (for ) (from ),

Ardiranno .... Not to exceed invoice price.

Ardirebbe . . . . " " " original invoice cost.

Ardiremo Original invoice cost.

Ardirono Send consular invoice.

Ardisce " invoice first mail.

Ardiscono .... There is an error in the invoice.

Ardiscus This party shows invoice for the bill of goods.

Ardisia Was invoice per all right ?

Ardisiace . ..." " " equal to sample ?

Ardissarum . . . We paying invoice against .

Ardissi When was invoice sent ?

Ardivamo " will invoice be sent ?

Ardizon You paying invoice against .

Ardmaer ISSUE.
Ardoisant After careful investigation as to security and legality of issue.

Ardoise Amount of entire issue is .

Ardoiserie Are issuing.

Ardorosas " not issuing.
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21157 Ardoroso As soon as they are issued.

2115S Ardour Before issue we require ,

21 1 59 Ardrah " we can issue.

21 160 Ardriagh Cannot issue (until ->>:

21161 Ardschir Cover your issues.

21162 Arduamente. . . Deny having issued.

21 163 Arduenna Do not issue.

21164 Arduin Has been issued.

21165 Arduines " not been issued,

21166 Arduissimi. . . . Have any been Issued f

21167 Arduity " joined issue.

2ri6S Arduo " not issued.

21 169 Arduous How much is the issue (of ^)?

21 1 70 Arduously .... Issue at a discount of .

21171 Arduran " "" premium of -.

21 1 72 Ardyens " enjoined.

21173 Ardys " of debentures.

21 1 74 Areado Issued by .

21175 Areage " under special act.

21 176 Areales Is there any question as to the legality of issue (of )?

21 1 77 Arealium Take entire issue.

2117S Areatorem .... The first issue will not exceed .

21 1 79 Areccaeus .... " issue can be met.

21180 Arecomici " " has been met.

21181 Areeira " " must be met.

211S2 Arefacimus . . . " " of .

21183 Arefacio " " will be met.

21 184 Arefaciunt .... To cover your issue.

21185 Arefactis Very an.xious to obtain this issue.

2ii86 Arefied We can issue shares.

21187 Arefy " propose to issue,

21 1 88 Arefying What is the issue?

21189 Aregonis Will issue?

21190 Areignol " issue.

21191 Areilycus " meet the issue.

21192 Arelabas " not issue.

21 193 Arelara You can issue.

21 194 Arelate " may issue .

21 195 Arelatis ,

21196 Arellano ,

21197 Arellius ,

21198 Aremetis

21 199 Aremone

21200 Aremoricas

21201 Areraorici

21202 Aremcricum

21203 Arenaceas ,

21204 Arenaceo

21205 Arenaceous

21206 Arenacion

21207 Arenaire

21208 Arenarius

21209 Arenated

21210 Arencaba JOINT ACCOUNT.*
2I2H Arencabais. . . . Arranging joint account (on ).

21212 Arencando. . . . Are joint account.with .

21 213 Arencar Buy for joint account.

21214 Arencareis . . . . " ' " "
, each carrying half until sold.

21215 .Vrencaron " " " " " " " " " , the seller to get j^ per cent
21216 .\rendalite .... Divided joint account.

21217 Arendoulo Do not advise joint account.

21218 Arendrog " " buy foi joint account.

• See also page 646.
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Fekea
Fekim
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Fekso
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Fekvy
Fekze
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Felat
Felbs
Feldy
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Felfe
Felgh
Felhk
Felib
Felku
Felma
Felnd
Felof
Felsp
Feluj
Felvz
Felyi
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Fembt
Femdz
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Femgi
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Feminp
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Feohn
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JOINT ACCOVNT-Continued.
8I219 Arendsbek Have bought joint account with .

21220 Arendsei " sold joint account with
21221 Arendskop Joint account with .

21222 Arendsnest. . . . Refused joint account.

21223 Arendsneus . . . Shall we buy for joint account?
21224 Arendsoog ... . " " " " " "

, each carrying half until sold?

21225 Arendtang . . . . " " " " " " " " "
, the seller to get— --.»

f

21226 Arener Undivided joint account.

21227 Areneria We refuse joint account.

21228 Areneron Will you buy joint account with us ?

2l22g Arenga " " take us for joint account ?

21230 Arengador .... wants joint account.

21231 Arengaras JUDGMENT.
21232 Arengasen .... As far as we can judge-

21233 Arenicolas .... Bad judgment.

21234 Areniferas E.xercise your best judgment (in the.matter of ).

21235 Arenifero " " " " reporting to us frequently by wire.

21236 Areniforme . . . Great judgment must be used.

21237 Arenilitic Good judgment.
21238 Areniscas His judgment in the matter is good.

21239 Arenisco " " " " " " " ; advise you to follow it.

21240 Arenivagos. .. . " " " " " " not good.

21241 Arenivagum. . . In judgment of many competent persons.

21242 Arenosas ..... Our judgment has been confirmed (by ).

21243 Arenosita " "
is .

21244 Arenoso Shall we use best judgment?
21245 Arenqueras . . . Shows a great want of judgment.
21246 Arenqueria. . . . Jse your best judgment.

21247 Arenquero .... We rely on your judgment.
21248 Arenques ... . Your judgment coincides with (mine) (ours).

21249 Arenulaceo " " must be confirmed by expert's report.

21250 Arenulam JUDQriENT.
21251 Arenulis Are (is) there judgment(s) against this party

21252 Arenulous .... Assign judgment.
21253 Areocneme. . . . Cancel judgment.

21254 Areolacion Can a judgment or account against • (of ) for be collected or secured

21255 Areolado Can collect judgment in favor of plaintiff.

21256 Areolaire " obtain judgment against this debtor.

21257 Areolares " you obtain judgment against this party?

21258 Areolas Cannot find record of any judgment against this party.

21259 Areole " obtain judgment against this debtor (on account of •

;.

21260 Areometers .. . " say when judgment will be given.

21261 Areometric. ... " " whether this debtor will or will not be eventually in a position to pay or com
promise judgment obtained now.

21262 Areometros . . . Continued for judgment.
21263 Areometry .... Cost of obtaining judgment will be about .

21264 Areopag Did you obtain judgment against this debtor?
21265 Areopagist .... Do you expect judgment for plaintiff in this case, and when?
21266 Areostilo Docket judgment.
21267 Areostyle Doubtful whether judgment in favor of plaintiff can be collected.

21268 Areoticas Entered judgment by default.

21269 Areotico Expect judgment for plaintiff in this case.

21270 Arepabas Fear that judgment cannot be collected in favor of plaintiff (because ).

21271 Arepennis First term of court at which judgment can be obtained in this case convenes on =

21272 Arequier Get judgment.
21273 Arerebbero. . . . " " immediately (in case Of ).

21274 Areremo Has judgment been entered?

21275 Aresas " " " recovered (against —) ?

21276 Arescendi " *' " rendered?

21277 Arescendum. . . " sheriff taken possession of property of this judgment debtor ?

21278 Arescerem .... Have obtained judgment (against ).

21279 Arescit " not yet obtained judgment (against )

21280 Arescle Have received notice of application for judgment.
21281 Arespolis " " " " filing referee's report and application for payment.
21282 Aresteul " " " " entry of judgment.
21283 Aresthanas. . . . How much is the judgment?
21284 Arestinado. ... " soon can judgment be obtained in this case

?

21285 Arestor If the judgment is against us we must appeal.

21286 Arestoride .... " judgment against this debtor is obtained now, have you any grounds for believing it can
be eventually collected ?

21287 Aretades *' you obtain judgment for plaintiff in this case, can you collect same?
21288 Aretaics Impossible to say whether this debtor will ever be in a position to pay any judgment ren-

dered at this time.

21289 Aretalogue. ... In whose favor is the judgment?
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JUDOnENT- Continued.

290 Aretaphile It is doubtful whether we can get judgment for plaintiff in this case.

2gi Areteux Judgment affirmed.

292 Arethon
' "

against them.

293 Arethusa " '• us.

294 Arethyree " " ( ) you.

295 Aretiastre "
can be collected.

296 Aretinum " cannot be collected.

297 Aretologos " " " " against this defendant
298 Aretology "

creditor(s).

299 Areva "
debtor(s).

300 Arevaces " " plaintiff.

301 Arfada " " " ; judgment satisfied.

302 Arfamos " "the defendant(s).

303 Arfaramos . . .

.

" .

304 Arfaras ' " • has been entered (against ).

305 Arfasatto ' " will be entered (against ).

306 Aifaseis " given.

307 Arfatur ' has been assigned.

308 Arfinum " " " entered.

309 Arfuero " " " entered against (amounting to -—. -).

310 Argadeis " " " recovered against— ; inquire into their affairs and report by wire at once.
311 Argadillo " " " recovered against— ; inquire into their affairs and report by mail at once.
312 Argali " " " rendered against this party in favor of amounting to .

313 Argallera " " " satisfied.

314 Argalon " " not been entered.

315 Argamasado ..
"

in favor of for .

316 Argamasse. . .

.

" " favor of plaintiff(s).

317 Arganateli " " our favor.

318 Arganeau " " " " with costs.

319 Arganeles .... " '' this case can be obtained (in ).

320 Arganiamo " " " " cannot be obtained (until ).

321 ArganoUo " '* your favor (for ).

322 Arganthi "
is .

323 Arganthone ... " ' appealable.

324 Arganthum ...
" " not appealable.

325 Argarieso "
of foreclosure has been entered (against — ).

326 Argean " " " will be entered (against ).

327 Argelicole ....
" rendered against this party ; advise action, particulars mailed, amount of judg.

ment is .

328 Argelinas " satisfied.

329 Argelino " was not rendered.

330 Argellati " " rendered.

331 Argeloozer " " " the last term of court.

332 Argematis .... " will be rendered the ne.\t term of court.

333 Argemonum .
" •• ' •• o present term of court.

334 Argensola " ' " given (in ).

335 Argenson Obtain release of judgment.
336 Argentador . . . Open judgment.

337 Argentage "
''

on any terms.

338 Argentamos. . . '' " " payment of costs.

339 Argentando . . . ''
' 'terms.

340 Argentaron . . . Received copy of judgment of foreclosure and sale.

341 Argentases. . . . Satisfy the judgment.

342 Argentelle Shall endeavor to obtain judgmental term of court ; cannot secure it sooner.

343 Argenteoli .... There are judgments against this party (amounting to ).

344 Argenterai . . , . " " no judgments against this party.

345 Argenteus .... The cost for obtaining judgment in this case if no defence is interposed would be .

346 Argentiate .... Try to obtain judgment at term of court.

347 .f^rgentiez What judgment will be rendered ?

343 Argentifex .... " would be the cost of obtaining judgment in this case ?

349 Argentique. . . . When does first term of court convene at which judgment can be obtained in this ease?
350 Argento " was judgment rendered?

351 Argentone .... " will judgment be rendered ?

352 .\rgentosi has wired us not to enter judgment, as client promises he will pay.

353 Argentry has wired us not to enter judgment and he would try to pay ; advise us.

354 Argeorum JURISDICTION.
355 .\rgeos Court has concurrent jurisdiction.

356 Argestarum . . . " " exclusive jurisdiction.

357 Argestes " " jurisdiction where ad damnum does not exceed ,

3 58 Arghel " " original and concurrent jurisdiction.

359 Arghevan If not within the jurisdiction of .

360 Argiletano .... " within the jurisdiction of .

361 Argillace Is in the jurisdiction of .

362 Argillite Is it in the jurisdiction of ?

K
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JURISDICTION-C,«//««^a'.
21363 Argillitic Is not in the jurisdiction of ,

21364 Argilloso Want of jurisdiction.

21365 Arginous Without the jurisdiction of -.

21366 Argiloide JURY.*
21367 Arginatura Case to be tried by special jury.

21368 Arginello Grand jury excused.

21369 Argineremo ... " " reported.

21370 Arginoni Judge began charge to jury at —

.

21371 Arginusen Jury agreed.

21372 Arginussa " came in at .

21373 Arginuzzo " came in for further instructions.

21374 Argiope " charged and sent out.

21375 Argipeen " disagreed.

21376 Argiphonte ... " dismissed.

21377 Argippae " found for defendant.

21378 Argiritide " " " plaintiff.

21379 Argirocoma ... " gone to view premises.

21350 Argirodama ... " impanelled at .

21351 Argirolite " out.

21382 Argironeta . . . . " stood to for acquittal.

21383 Argiropea " " to for conviction.

21384 Argiropso " " to for defendant.

21385 Argitamnia . . . " " • to for plaintiff.

21386 Argithea " trial demanded.
21187 Argitidem .... " " waived.

21388 Argitidis KILLED.
21389 Argivo About killed.

21390 Argivus " killed and injured.

21391 Arglistig How many were killed ?

21392 Arglos Killed by an acciden:.

21393 Argoderme. ... No one was killed.

21394 ArgofiUo Only a few were killed.

21395 Argolasie Reported killed.

21396 Argoleon Telegraph list of the killed.

21397 Argolet persons killed persons injured.

21398 .Vrgolicas

21399 Argolico

81400 Argolide

2140: Argolique.

21402 ArgoUadas

21403 Argollado

21404 Argomal

21405 Argomales

21406 Argomento

21407 Argonaut

21408 Argonautas
,

21409 Argophylle

21410 Argostemme

21411 Argostinos

21412 Argosy

21413 Argot
21414 Argotant KNOW.
21415 Argotisant. ... A competent knowledge of .

31416 Argousin Are known.
214 1

7

Argsinn As soon as it is known (that ).

21418 Argsinnig Better let know.
21419 Arguable " not let know.
21 120 Arguant Do not know (of -).

21421 Arguation " " " the reason.

21422 Argucias " " " whether.

* Compare "Verdict."
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LATE— Continued.

Fhoab 21497 Arhythmia .... Do not think it will be too late.

Fhobe 21498 Arhythmo If late.

Fhoch 21499 Arhythmus " not too Lite.

Fhodk 21500 Ariabignes .... It will be too late.

Fhoen 21 501 Ariadnam Too late (to ).

Fhogu 21502 Ariadnes " " to be of any use.

Fhohx 21503 Arianiser Unless too late.

Fhojd 21504 Arianismo Want this at the latest by .

Fholj 21505 Arianize Will be late.

Fhonp 21506 Arianorum . . . . " " too late.

Fhoot 21507 Ariantas " it be too late ?

Fhorz 21508 Ariarathes " not be late.

Fhosc 21509 Ariasmenus LAW.
Fhotf 21510 Aribaeus A recent decision has changed the law.

Fhovl 21511 Aribert As the law now stands.

Fhowo 21512 Aribo Believe the law to be invalid.

Fhoyv 21513 Aribonen " " " " " unconstitutional,

Fhozy 2 1 514 Arichis Do laws of permit ?

Fhrad 21515 Aricia Has there been any change in the law on the subject of since the session of iS-
Fhrep 21516 Ariciraone In defiance of the law.

Fhric 21517 Aricinae Is it according to law?
Fhrov 21518 Aricinos Laws of do not permit.

Fhruk 21519 Aricinum " " permit.

Fhryx 21520 Aridamente . . . Not according to law.

Fhuag 21521 Aridatha The law has been changed in this respect.

Fhubj 21522 Aridelus " " is a dead letter.

Fhudp 21523 Aridezes " " "passed.
Fhuet 21524 Aridifolie " " of .

FhUgZ 21525 Ariditatem ... . " " requiring must be complied with before .

FhuhC 21526 Ariditatis " " was amended.
Fhuif 21527 Aridity " " " repealed.

Fhuji 21528 Aridness " " has been repealed.

Fhulo 21529 Aridolis Under the banking laws.

Fhuma 21530 Aridorum " " corporation laws.

Fhunv 21531 Aridulae " " law.

Fhuoy 21532 Aridulos " " laws of must .

Fhure 21533 Aridulum " " mining laws (of ).

Fhush 21534 Ariegois What is the law of your (state) (county) relating to .

Fhutk 21535 Arienartig

Fhuvr 21536 Arierban

Fhuwu 21537 Arietabam

Fhuya 21538 Arietammo

Fhuzd 21539 Arietamus

Fhwai 21540 Arietarias

Fhwev 21541 Arietarlo

Fhwih 21542 Arietarono ,

Fhwoa 21543 Arietate

Fhwup 21544 Arietateli

Fhwyc 21545 Arietation

Fhyak 21546 Arietava

Fhybn 21 547 Arietavamo

Fhydu 2154S Arietinas

Fhyex 21549 Arietino

Fhyla 21550 Arietollo LAY DAYS.
Fhygd 21551 Ariettina Can increase lay days to .

Fhyhg 21552 Arigaeum " only give ^laydays.
Fhyij 21553 Arignote Cannot accept fewer lay days.
Fhylt 21554 Arignotus " get (give) more lay days.
Fhynz 21555 Arikaras Detention by frost or quarantine not to be reckoned as lay days.
Fhyoc 21 556 Ariles How many lay days have been consumed ?

Fhypf 21557 Arillado Lay days have expired.
Fnyn 21558 AriUaire " " " " ; please wiie instructions.



fhysl
Fhyto
Fbyus
Fhywj
Riyxb
Fhyzh
Fiaab
Fiabe
Fiach
Fiadk
Fiaen
Fiagu
Fiabx
Fiajd
Fialj
Fianp
Fiaot
Fiarz
Fiasc
Fiatf
Fiavl
Fiawo
Fiayv
Fiazy
Fibak
Fibci
Fiben
Fibhy
Fibid
Fibje
Fibou
Fibra
Fibul
Ficat
Ficeb
Ficig
Ficki
Ficmo
Ficok
Ficpy
Ficse
Ficth
Ficuv
Ficxu
Ficyx
Ficza
Fidad
Fidck
Fider
Fidfu
Fidha
Fidie
Fidow
Fidti
Fiduc
Fidvo
Fieaf
Fiebi
Fiedo
Fiees
Fiegy
Fiehb
Fiejh
Fienu
Fieox
Fiepa
Fierd
Fiesg
Fietj
Fieum
Fievp
Fiewt
Fieyz
Fiezc

aio

21559
21560
21561
21562
21563
21564
21565
21566
21567
21568
21569
21570
21571
21572
21573
21574
21575
21576
21577
2157S

21579
215S0
21581
21582
21583
21584
21585
21586
21587
215S8
21589
21590
21591
21592
21593
2159-4

21595
21596
21597
21598

21599
21600
21601
21602
21603
21604
21605
21606
21607
21608
21609
21610
21611

21612
21613
21614
21615
21616
21617
2i6i8
21619
21620
21621
21622
21623
21624
21625
21626
21627
21628
21629
21630
21631
21632

Arillatori . .

Arillodes ..

Ariilus ....

Arima
Arimanon.

.

Arimaspen .

Arimaspos .

Arimaspum
Arimazes .

,

Ariminense
Ariminum ,

Arimono Not to be computed
Arimphaei

No lay days

310

LAY D\VS—CoHii»u(d.
Lay days not yet commenced.
" " , Sundays and holidays excepted.
" " to commence

" " " as soon as vessel is cleared ready to load.
" " " " • ' " " ready to discharge.
" " " "

1 10m time of arrival.
" " " notwithstandingcustoraoftheporttothecontrary.

ned.

but to discharge as fast as can deliver.
" " load and discharge as fast as possible.

as fast as can receive.

of lay days.

Over and above said lay days.

Arincae Sundays, Custom House and Bank holidays not to count as part of lay days.

Arincarum . . . . " " " " " " to count as part of lay days.

Arincis Time occupied in shifting ports (or berths) to be computed as part of lay days.

Arindela " " " " not to be computed as part of lay days.

Aringhe To be computed as part of lay days.

.Aringorum .... When do lay days commence ?

Arintheus lay days and Sunday e.xcepted.

Ariocarpes .... lay days have been consumed.
Ario;;aesus. . . .

— lay days not sufficient

Ariolation .... lay days required.

Ariomandes LEAD.
Ariomardus ... A lead gain of .

Ariomedes .... Allow for lead.

Ariosi Argentiferous lead ore.

Ariostesco .... Assaying of lead, but has no value for silver.

Arioviste At what price can we sell selected lead ?

Ariovistus . . . . " " " " you sell common lead ?

Aripeiro ' selected lead ?

Ariphron " " " shall we sell antimonial lead?

Arippasa " " " " " " common lead?

Ariquinas Based on quotations of lead at .

Arisaron " " New York quotations of lead at .

Arisblanco .... " "St. Louis quotations of lead at .

Ariscas Buy at market value of lead for full lead contents.

Arisco " " below market quotations for value of lead for all lead.

Ariseme " " lead deduction and market value of lead.

Arising " " lead deduction and per lb. for balance.

Arisnegro . ... " on lead basis and deduct per i

Arisseau " " lead basis and pay per uni

Aristadas Carbonate of lead.

Aristado
" " " carrying ozs. of silver.

Aristaeum .... Chemical lead is being offered here (at ).

Aristander .... Common lead is offered here at .

Aristandro .... Corroding lead is being offered here (at ).

Pesilverized lead has been sold at .

" is offered freely (at ).

Do not figure lead at over in .

For lead pay per lb. when ores contain and above.
" " " per ton based on valuation of lead at

for balance.

peri
York ;

Aristarchy .

Aristarco .

.

Aristarque .

Aristate . .

.

Aristatos .

.

Aristeides.

,

Aristelles .

.

Aristerae .

.

Aristeus . .

.

Aristias ....

Aristifer . .

.

Aristigras. .

Aristippe .

.

.\ristippus ,

Aristobula ,

Aristocles .

.

Aristodama
Aristoffe. .

Aristogito. . . . " ore.

Aristokrat .... Market price for lead is .

Aristolaus .... New York quotation of lead is .

Aristology .... Pay per unit based on value lead at .

Aristomena ... " per unit for lead.

.\riston Selected lead is offered here at .

Aristonem .... Sellers to have the option of delivery and brand of

Aristonico .... Soft Missouri lead has been sold at .

Aristonus " "' " is offered freely Cat V

Foreign lead is quoted laid down in Ne\\

Have considerable lead on hand.
" " " " " , and considerable raw material on hand we must sell.

" little lead on hand.
" " " " " , but considerable raw material to arrive.

" no lead on hand.
" " " " " and no raw material to arrive.

" some lead on hand.
" ' ' but little raw material to arrive.

, Lead and zinc ore.
" based on present quotations and to vary with quotations.
" is offered here at .



Fifam
Fifet
Fifhc
Fifix
Fifji

Fifkl
Fiflo
Fifot
Fifre
Fifud
Fifwu
Fifya
Figan
Figed
Figga
Fighu
Figit
Figos
Figsi
Figtl
Figug
Figxy

Figyb

Figze

Fihac

Fihbl

Fihco

Fihev

Fihfy

Fihhe

Fihih

Fihkn

Filimu

Fihoa

Fihrg

Fihsj

Fihtm
Fihut
Fihyi
Fijak
Fijdu
Fijex
Fijta
Fijij

Fijoc
Fiiri

Fijto
Fijus

F̂ikas
Fikbo
Fikec
Fikge
Fikib
Fiklu
Fikna
Fikol
Fiksm
Fikur
Fikyf
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LEAD— CondnufJ.
21633 Aristophon. . . . Soft pig lead.

21634 Aristosae St. Louis lead is offered here at .

21635 Aristosum " " " " " in New York at .

21636 Aristotele .... " " quotation of lead is .

21637 Aristulate The foreign price of lead has advanced (to ).

2163S Aristyllus " " " " " " declined (to ^

).

21639 Arithmancy ... " lead ore assays lead and ozs. silver per

21640 Arithmemes . . . " " " " " " " " "
21641 Arithmetic " '* '* carries of copper and percent.
2 1642 Aritmo Ur Jerstand lead is being offered in at .

21643 Aritnoide We have an inquiry for chemical lead.

21644 Aritrillis " " corroding lead.

21645 Aritudinem ..." " " " " desilverized lead.

21646 Ariwald " " " " " soft Missouri lead.

21647 Arjujuno What is the market price for lead ?

2164S Arkansite " price shall we allow for lead ?

21649 Arkesilaos With privilege of delivering any brand of lead.

21650 Arkiter " " " " either of the following brands.

21651 Arktinos You may figure lead up to in • .

21652 Arkyde lead is offered in New York at .

21653 Arlecchino . . .
. " " " " St. Louis at .

21654 Arlequin " " " " at .

21655 Arlequines

21656 Arlicoter

21657 Arlytme

21658 Armadille

ton of 2,000 lbs.

" " 2,240 lbs.

of zinc.

21659 Armadillos.

21660 Armadino.

.

21661 Armadores . .

,

21662 Armagas. ...

21663 Armageddon

21664 Armagillo. .

.

21665 Armagnac .

.

21666 Armaillade .

.

21667 Armaiuolo .

21668 Armamaxa .

21669 Armamaxis.

21670
21671
21672
21673
21674
21675
21676
21677
21678
21679
21680
21681
21682
21683
21684
21685
21686
21687
21688
21689
21690
21691
21692
11693
2160J

Armancon .

Armando .

.

Armare ....

Armaremos.

Armamenta LEASE.
Armamentos . . At what rental is it leased ?

Armammo .... Can get lease for at .

" renew the lease.

" secure a lease of for"

" takeover 's lease (for

" you renew the lease ?

" " secure a lease (of )?

Cancel the lease.

Cannot renew the lease.

" secure a lease (of ).

Did not secure a lease.
" you secure a lease (of )?

Expect to get the lease.

Has been leased to ( -) (usV

Have approved lease and will mail it

•

' leased to ( ) (them).

How long has the lease to run ?

H lease can be made.
" lease can be secured.
'

' lease cannot be made.
Armaturae " lease cannot be secured.

Armaturis " leased.

Armavamo .... " not leased.

Armavira Lease has been made.

Armariolis .

.

Armariolum .

Armarono. .

.

Armaronsi .

.

Armases . . .

.

Armassent .

.

Armassimo. .

Armatolen . .

Armatorum .

Armatoste . .

Armatricem .

Armatricis . .

31/



Fikzi
Filap
Filet
FUeg
FUgf
Filhi
Filiz

Filjo
Filks
Filmy
Filoc
Filph
Filun
Filwa
Filyd
Fiman
Fimcu
Fimeh
Fimik
Fimkt
Fimmz
Fimop
Fimpi
Fimso
Fimts
Fimum
Fimvy
Fimxe
Fimya
Finab
Finbs
Findy
Fineo
Finfe
Fingh
Finhk
Finif
Finku
Finma
Finnd
Finon
Finpj
Finuz
Finsp
Finyi
Flnzl
Fioap
Fiobt
Fiodz
Fioec
Fiogi
Fiohl
Fiokv
Fioly
Fiomb
Fione
Fiooh
Fiopk
Fiorn
Fiotu
Fioux
Fiova
Fiowd
Fioxg
Fioyj
Fiozm
Fipag
Fipbu
Fipda
Fipef
Fipiv
Fipon
Fipro
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LEASE— Continued.

21695 Armazenar Lease has not been made.
21696 Armazon " is to be recorded (on

—''

21697 Armazones " " not to be recorded.

2169S Armbanden . . . " secured.

21699 Armbeen " will be made.
21700 Armbestuur .. . " " e.xpire on .

21701 Armbeuge " " be renewed.
21702 Armbinde " " not be renewed.

21703 Armb laker " " will run until -.

21704 Armborst Leased at a rental of .

21705 Armbruch Must secure a lease.

21706 Armbrust On lease for .

21707 .\rmbuidel . . . Secure lease if possible.

21708 .\rmbussen Should be leased.

21709 Armeekorps . . . The lease expires on ; can be renewed for .

21710 Armeezopf . . . . " " " " ; can be renewed on same terms.

2171

1

Armeggeria . . . They will lease.

21712 Armeis " " not lease.

21713 .-Vrraelina To be leased.

21714 Armellim " grant lease(s) for .

21715 Armellino Will be leased.

21716 Armengabe ... " they lease?

21717 Armenhaus .. . . " not be leased.

21718 Armeniaca . . . . " not lease.

21719 Armeniacus . . . " secure lease if possible.

21720 Armenium .... " you lease?

21721 Annenkas • can be leased.

21722 Armenkasse . .
. cannot be leased.

21723 Armenlade .... has not been leased.

21724 Armenstift LEAVE.*
21725 Armenstock . . . Absolutely necessary that you shjuld leave at once.

21726 Armental After you left.

21727 Armentario . . . " " leave.

21728 Armentim As soon as you can leave without detriment to our interests go (to

21729 Armentivos . . . Before you leave.

21730 Armentivum .. " lea-'es.

2 1 73

1

Armentoso .... Can leave immediately.

21732 Armentosus . . . Cannot leave at present, will advise you before starting.

21733 Armenus " " before ; will that be time enough?
21734 Armenvater . . . " " in consequence of .

21735 Armenvogt. " " on date set
;
(hope to on ).

21 736 Armenwalt " " (until ) (unless ).

21737 Armenwesen . . Do not leave (until ).

21733 Armeranno. . . . Does he intend to leave?

21739 Armerebbe ... . " not interd to leave.

21740 Armeriez Expect to leave by •

.

21741 Armerons Expected to leave.

21742 Armezim Get ready to leave so that you can start immediately on receipt of

21743 Armgeboren . . . Has left.

21744 Armgelenk ... .
'' not left.

21745 Armgezwel. . . . Instruct to leave at once.

21746 Armgift Is expected to leave at once.

21747 Armgiften ....
" " " " (on )_

2174S Armguertel . . . Just leaving (for ).

21749 Armhartig .... Leave for (on the ).

21750 Armhuis " here to-day and shall arrive at about .

21751 Armhuizen " to-morrow (for ).

21752 Armicella ..... Leaving by steamer.

21753 Armicustos. . . . " for ; if anything new occurs, telegraph me there (care of

21754 Armidees " here (on ).

21755 Armidoctor ... " " to-day.

21756 Armidouto .... Leaves about the .

21757 Armieren " by ne.xt steamer.

21758 Armiez " to-day (for ).

21759 Armifactor Left for .

21760 Armiferous. .. . " last week.
21761 Armiferum . . . . " to-day.

21762 .\rniigeras .... " yesterday.

21763 Armilado " on .

21764 Armilausa Must leave (here immediately for %
21765 Armilla Obtain leave (from ).

21766 Armillary Our Mr. left for on .

21767 Armillatus " " will leave (for ) on .

• See also "Uo."



Pipup
Fipwe
Fipyk
Firal
Fircy
Firdk
Firem
Firfh
Firhn
Firip
Firju
Firkx
Firla
Finnd
Firng
Firoj
Firrp
First
Firuv
Firvc
Firxi
Firys
Firzo
Fisaf
Fiset
Fisfi

Fisgl

Fisho
Fisin
Fisky
Fisme
Fisnh
Fisob
Fissu
Fisua
Fisym
Fitaz

Fitca

Fitel

Fithp

Fitim

Fitol

Fitpo

Fitty

Fituf

Fitve

Fityn
Fiuav
Fiuby
Fiude
Fiueh
Fiufk
Fiugn
Fiuhr
Fiujx
Fiuka
Fiuld
Filling
Fiunj
Fiuom
Fiurt
Fiutz
Fiuwl
Fiuzl

313

LEAVE—Con/mu(J.
2176S Armillos Shall leave here (for ).

21769 Armilustro. " " per .

21770 Arminados " " to-day (for ).

21771 Arminiaan " " to-morrow (for ).

21772 Arminiani " " in charge .

21773 Armipede Telegraph when you leave.

21774 Armipotent . . . They are left over until next steamer unavoidable.
21775 Armiscare Train leaves here at .

21776 Armisono Unless you telegraph, will leave immediately (for ).

21777 Armisonus Upon receipt of your telegram will leave (for ).

21778 Armistice Want you to grant leave of absence on account of .

21779 Armistizio When can you find it convenient to leave ?

21780 Armizzammo . . " did leave?
21 781 Armizzando . . . " do you leave?
21782 Armizzare " does he leave?
21783 Armizzassi " will he leave?
21784 Armizzato " " you leave (for )
21785 Armizzava " " " " Europe for United States?
21786 Armizzo " " " " New York for Europe?
21787 Armkind " " leave?
21788 Armkraft Will be ready to leave at a moment's notice.
21789 Armkrampf .. . " leave as soon as possible.

21790 Armkroon " " by steamer about .

21791 .'Vrmkussen " " " " (via ).

21792 Armlaenge " " " next steamer (via ).

21793 Armleder " " for on arriving .

21794 Armlehne " " (" ).

21795 Armleuning... " " " to-day or to-morrow.
21796 Armloos " " " United States on steamer .

21797 Armmeester . . . " " " Europe on steamer •.

21798 Armmof " " in a few days.

21799 Armmolche... " " next week.
21800 Armmuskel... " " to-day (and arrive ).

21801 Armodatila " " to-morrow (and arrive ).

21802 Armoedig " not be ready to leave (before ).

21803 Armoediger . . You must not leave until •

.

21804 Armogan received your letter and will leave to-day (for ).

21805 Armoge

21806 Armoire

21807 Armoiries

21808 Armolas

2 1 809 Armoneggio

21810 Armoniacus

21811 Armoniale

2 1 8 1

2

Armonicos

2 1 81

3

Armonio

21814 Armoniosas

21815 Armonioso LEGALITY.
21816 Armonista .... Cannot establish legality before .

21817 Armonizado ... Do not think they are legal.

21818 Armonizar Has the legality of the bonds been approved ?

21819 Armonizzo Have sent attorney's ( ) opinion as to the legality (of ).
21820 Armoraccio... . If it is legal.

21821 Armoracia " " " not legal.

21822 Armorican .... " legally issued.

21823 Armoricus Investigate legality and report at once.
21824 Armorier Is it legal?

21825 Armorist It is legal.

21826 Armos " " not legal.

21827 Armosota " was not legal.

21828 Armotoma . . . .
" " legal.

21829 Armourers .... Legality (of ) is doubtful.

21830 Armoury Send attorney's opinion as to the legality (of ),

21831 Armoxenus Some question on legality.

21S32 Armozine Subject to legality.
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LEGAl.lTY--Co>!ti,im'</.
21833 Armpjes Will investigate legality.

21834 Armplaat " itbelegal?
21S35 Armpolster. . . . " resort to legal measures.

21836 Armpolyp " send attorney's ( ) opinion as to the legality (of ).

21837 Armringen

21838 Armsaeule

21839 Armschiene

21840 Armschild

21841 Armschloss

21842 Armscholen LETTERS.* f
21843 Armschool According to our letter (of ).

21S44 Armselig " " your lettet (of ).

21845 Armsessel Act according to letter of .

21846 Armsgat Address letters for me to until (after that to -).

21847 Arrasgaten Advise us by letter.

21848 Armsiraad After receipt of our letter.

21849 Armspange. . . . " " " your letter.

21850 Armspier All letters, etc., to be retained until further notice.

21851 Armstoel Answer by letter.

21852 Arrastoelen . . . Answered your letter by telegraph as soon as received.

21853 Armstueck .... Anxiously expecting a letter from you.

21854 Armstuetze As per letter of .

21855 Armstuhl " " our letter of advice (of •).

21856 Armstukken... " " your letter of advice (of ).

21857 Armstumpf . . . Await letter mailed you to-day.

21858 Armsweep " " which I shall address to you at General Post Office.

21S59 Armuebung... " ." " " " " " " care of .

21860 Armuelles " " " " " " " " " I'oste Restante.
21861 Armulets Before acting await our letter of .

?iS62 Armnrerie " receipt of letter we had .

21863 Armvoeter By registered letter.

21864 Armweise Bring all the letters and other docum(»its (pertaining to ).

21865 Armwezen Call for letters at General Post Office (at )-

21866 Armzalig " " " " office of .

21S67 Armzaliger ' " Poste Restante.
21868 Armzenuw . . . . " " " which I sent care of .

21869 Arnab Can they wait until you get our letter?

21870 Arnacis Cannot act on your letter of yesterday until we get reply to ours of yesterday.

21871 Arnaglossa. ... " cancel the letter of .

21872 Arnaldia Condense your letters.

21873 Arnaldo Contents of letter mailed to-day strictly private.

21874 Arnatibus " " your letter are approved.
21875 Arnatum " " " " " disapproved.
21876 Arnauten " " " " (of ) are satisfactory.

21877 Arnebies Continue to send all mail to me here until further advised, but send telegrams to

21878 Arneeado Date of the letter is .

21879 Amelia Did not register letter.

2i3So Arnesammo . . . " you receive our letter?

21S81 Arnesando .... Do not address your letters to .

21882 Arnesare " " reply to our letter (of -) until you hear further from us

21883 Arnesarono . . . " " understand your letter (of ).

21884 Arnesassi Enclosure mentioned in letter (of ) omitted by mistake ; sent to-day.

21885 Arnesato " " " your letter was not found.
21886 Arnesava Follow up our letter (of ).

21887 Arnesavamo. . . " " your letter (of ).

2 1 838 Arneso Full particulars by letter.

21889 ArnesoUo Get our letters to-morrow (Sunday), as they are important.
21890 Arniaio Give particulars by letter.

21891 Arnicine Have acted in accordance with your letter.

21892 Arniensis " called at Post Office ; no letters there.

21893 Arnione " " " Poste Restante ; no letters there.

21894 Arnissa " cancelled the letter (of ).

21895 Arnobius " found the missing letter.

21S96 Arnodi " no letter from you dated .

21897 Arnogues " " " " " since that dated -.

21898 Arnoldist " not received 's letter.

21899 Arnolta " " " letter (of ).

21900 Arnomanzia . .

.

" " " " referred to.

* Sm also ' Mail " and page 647. t For Table, see pages 685 and 686.
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LETTERS— r<'H//« «a/.

21901 Arnon Have not \.ritten in reference to , but will do so by next mail.

2igo2 Arnoses " received the letter referred to.

21903 Arnotto " " letter from .

21904 Arnulf " " your letter (of ) and communicated contents to party

21905 Arnulpho "
sent by registered letter.

21906 Arnut " some letters for you ; where shall they be sent ?

21907 Aroania "
written a letter to .

2igoS Aroceres " " in reference to per steamer of the .

21909 Arodi " you found the missing letter ?

21910 Aroeira " " mailed the letter (containing )?
21911 Aroideas " " received a letter from ?

21912 Aroideo " " " letter (of ); if so, telegraph us.

21913 Arolsbeere " " " " (of ); if not, telegraph ; if received, mail a

21914 Aromarie ' our letter (of )?

21915 Aromata " " sent letters to the hotel?
2igi6 Aromaticas. . . .

" " written in reference to ?

21917 Aromatico .... How shall we address letters ?

2igi8 Aromatidem. . . Important letter(s) (at ).

21919 Afomatisch ... In compliance with our letter (of ).

21920 Aromatiser . . . .

" " " your letter (of ).

21921 Aromatizar " letter (from ) (of ).

21922 Aromatize .... " reply to your letter of .

21923 Aromatizza. . .

.

Inquire for letter at .

21924 Aromatous .... Letter(s) arrived ; have been successful ; where shall I go next ?

21925 Aromos " "
; if successful here shall go to .

21926 Arondiller " "
; if unsuccessful here shall go to .

21927 Arondy " at (
) post office for you.

21928 Aronne " " ( ) I'oste Restante for you.
2ig2g Aronskelk " containing full instructions in transit.

21930 Aroteres " dated .

21931 Arotrebae "
for must be here on or before

21932 Aroture "
forwarded by mistake to .

21933 Arounier "
lost or stolen in transmission.

21934 Aroura " mailed .

21935 Arousal "
not registered.

21936 Arousing "
of advice.

21937 Arpacte "
(of ) contained .

21938 Arpadura "
(of ) explain(s) everything.

21939 Arpages "
(of ) not received.

21940 Arp.agius
"

(of ) received.

21941 Arpagonano, .

.

"
(of ) registered (and contained ).

21942 Arpagonare ...
"

received ; have done as requested.

21943 Arp.agonava . .

.

" " ; " written.

21944 Arpagono .... " " too late.

21945 Arpalo " " " " to-day; will act to-morrow.
21946 -'^rpamiento .. .

" " ; will do as requested.

21947 Arpareis " " ; " write by lirst m.-dl.

21948 Arpege " " ; " " to-day.

21949 Arpegeant .... " " ; wTote
( ) under date of •.

21950 Arpeggiano . .

.

"
registered.

21951 Arpeggiare "
sent in care of • .

21952 Arpeggiava ...
" " relating to .

2ig53 Arpeggio " "to our agent(s) (at ).

2ig54 Arpegios " should be registered.

2ig55 Arpella " to be sent care of .

21956 Arpentais " will reach me at .

21957 Arpentant " written to-day will reach me (at —).

21958 Arpentator " " to-morrow will reach me (at ).

21959 Arpenteras .... Mailed important letter(s) to-day concerning
.

21960 Arpente " you a letter containing .

21961 Arpentiez " " " " giving full particulars.

21962 Arpentons No letter as yet ; impatiently waiting to hear from you.
21963 Arpeos " " " " unless you telegraph to the contrary shall go to .,

21964 Arpephore " " from you; report by telegraph if anything important.
21965 Arpha.xad Not according to letter (of ).

21966 Arpicare On referring to ( 's) letter.

21967 Arpicordo "the terms and conditions set forth in letter (of ).

21968 Arpignone .... Our last letter to you was dated .

21969 Arpillabas ... . " letter of (to -) answers your inquiry.
21970 Arpillador " " was mailed in time.

21971 Arpiilaran " letters were posted late, may have missed the mail.
21972 Arpillaste Referring to our letter in regard to .

21973 Arpilleis " " your letter in regard to .

21974 ArpilleO s Replying by letter.

to-day.



316

LETTERS—Continued.

21975 Arpinatem Return letter (of ).

21976 Arpinatis See my letter to ( ) (them).

21977 Arpioncino. . . . " our letter of even date.

21978 Arpioni " " " " to-day.

21979 Arpistas Send a copy of letter (of ).

21980 Arpoacao " all letters up to to -.

21981 Arpoador " by registered letter.

21982 Arpocratem . . . " letter to the hotel,

21983 Arpocratis " letters to Poste Restante.

21984 Arpoeira " " to ; telegrams to .

21985 Arponaba " " " Post Office.

21986 Arponabais ... " your next letter to (care of ).

21987 Arponado Sent us original letter intended for you ; have you a duplicate?

21988 Arponamos . . . Since our last letter.

21989 Arponar Telegraph in answer to letter of .

21990 Arponarian . . . Think letter (of ) lost
;
please send duplicate.

21991 Arponaron .... To what letter(s) do you refer ?

21992 Arponeis Upon receipt of letter (from ).

21993 Arpono Wait for letter of .

21994 Arpophylle. . . . Waiting for letter (from ) before acting.

21995 Arpuli We wait an answer to our letter (of ; please telegraph).

21996 Arquated " cancel letter (of ).

21997 Arqueabais. . . . " confirm our letter (of ) relating to .

21998 Arqueada " " " telegram (of ) relating to.

21999 Arqueadora . . . " reply by letter.

22000 Arqueando . . . . " revoke letter (of ).

22001 Arquear Where were last letters mailed to?

22002 Arquearian. . . . " will letter reach you ?

22003 Arquearon Why do you not answer our letter (of ) ;
please give it immediate attention j

22004 Arquebuse .... Will bring all the letters and other documents (pertaining to ).

22005 Arqueeis " mail you a letter (on the ) giving full particulars.

22006 Arqueiro " register letter.

22007 Arquelha " remain until I hear from you by letter in reply.

22008 Arqueo " send copy of ( ) letter.

22009 Arqueologo. . . . " " letter of advice by next mail.

22010 Arquerite " " you letters (in care of ).

22011 Arqueros " write fully (as to ).

22012 Arquetas Wrote particulars in our letter (of ).

22013 Arquetipo You do not explain in your letter.

22014 Arquibanco... . " have not written in reference to , do so by next mail.

22015 Arquifoux " will find letters on your return to .

22016 Arquimesa .... Your last letter is dated .

22017 Arquitecto .
" letter confirming .

22018 Arquitrabe . . . . " " does not answer the question.

22019 Arquitus " " of arrived open, contents gone.

22020 Arrabal " " " arrived open, contents not in order as advised.

22021 Arrabalero ... . " " (of ) explaining about to hand ; consider it very satisfactory.

22022 Arrabales " " (of -) explaining about to hand ; consider it very unsatisfactory.

22023 Arrabbiano " " (of ) explaining about to hand ; but you omit to inform us about

; do so by telegraph immediately.

22024 Arrabbiare " "of gone astray ; if contents important, telegraph.

22025 Arrabbiava. " " " is missing.

22026 Arrabbio " " " (to )explains.

22027 Arrabidee " " received and noted.

22028 Arrabilete " " "
, which is satisfactory.

22029 Arrabona " " was not received until .

22030 Arrabonis " " " received in time.

22031 Arracacha .... enclosed in our letter of -.

22032 .\rracadas

22033 Arrachage

22034 .^rrachais

22035 Arracheur

22036 Arrachiez

22037 Arrachons LETTER OF INTRODUCTION.
22038 Arracimaba.. . . Can send letter of introduction.

22039 Arracimar ... " you send letter of introduction (to ) ?

22040 Arracimeis .... Cannot send letter of introduction, as we do not know the party well enough.

22041 Arracimo " " " " "
(to ^ -).

22042 Arracoado .... Have been obliged to give a letter of introduction to you in favor of ; advise caution.
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LETTER OF INTRODUCTION-G>«^;««^</.
22043 Arracoar Have given a letter of introduction to you in favor of , who is, we believe, worthy

of every confidence.

22044 Arraez " sent a letter of introduction (to ).

22045 Arraffiano " you sent a letter of introduction (to -)?

22046 Arraffiare Letter(s) of introduction (to ) sent by first post.

22047 Arraffiava Send letter of introduction (to ).

2204S Arraffio " " " "
to some banker (at ).

22049 Arrafler Will not give letter of introduction (for ) (to ).

22050 Arragonite .... " you send a letter of introduction ?

22051 .Vrraiano asks for letter of introduction to ; will you give it to him?
22052 .A.rraigaba will present letter of introduction on (about ).

22053 Arraigadas LETTER OF RECOMMENDATION.
22054 Arraigado Bring a letter of recommendation (from ).

22055 Arraigamos. . . . Brings a letter of recommendation (from ) (to ).

22056 Arraigaron Cannot give a letter of recommendation (to ).

22057 Arraigned Does he bring a letter of recommendation (from ) (to )?

22058 Arraigning. ... " not bring a letter of recommendation (from ) (to ).

2205g Arraigue Have given a letter of recommendation (to ).

22060 Arraigueis " not given a letter of recommendation (to ).

22061 Arraiment " sent letter of recommendation (by ).

22062 Arrais " you given a letter of recommendation (to -)?

22063 Arramaccio . . . Will give a letter of recommendation (to ).

22064 Arramalhar ... " not give a letter of recommendation (to ).

22065 Arramatano " you give a letter of recommendation (to ) ?

22066 Arramber LEVEL.
22067 Arramblado . . . Above the level.

22068 Arramblar Below the level.

22069 Arrambleis .... Connect the and levels (by ) (at ).

22070 Arramblo Developments m the higher level.

22071 Arrampichi . ..
'• '• " lower level.

22072 Arrampico . . .

.

' " " level.

22073 Arrancaban. . . . Expect this level will .

22074 Arrancador Level at every feet.

22075 Arrancammo . . " has been reached.

22076 Arrancando . . . On the same level.

22077 Arrancare Proposed level.

22078 Arrancassi . . . The levels are now connected.

22079 Arrancato The prospects are for improvement at lower level.

22080 Arrancava To tlie level.

22051 Arranchara. . . . What are the prospects of improvement at lower level?

22052 Arranchi at the level to level.

22083 Arranciado. . . . at the level (has been e.xtended to ).

22084 Arranciar at the level is in .

22085 Arrancieis at the level is driven in feet.

22086 Arrandello .... at the level is now feet from the boundary line.

22087 Arrands at the level should be continued feet.

22088 Arranging at the lowest level.

22089 Arrangola tons of at level.

22090 Arranques feet of at level.

22091 Arrapiezos LIABILITY.*
22092 Arraposar Acknowledge the liability.

22093 Arrappando . . . Are we to accept the liability?

22094 Arrappassi .... Contingent liability.

22095 Arrappato '
liabilities.

22096 Arrasando .... Deny liabilitv.

22097 Arrasaseis .... Directors are liable for amount of all deposits received after knowledge of insolvency.

22098 Arraschid Have admitted the liability

22099 Arrasemos .... Is any liability incurred ?

22100 Arrastreis It is agreed that the liability shall be .

22101 Arrastro Liabilities are not yet ascertained.

22102 Arraswise • ' said to be .

22103 Arratel • in excess of assets.

22104 Arratelar Liability about .

22105 Arratonado ... No liability incurred.

22106 Arraught Send at once statement of liabilites remaining unpaid.

22107 Arrayado The liabilities are heavy.
22108 Arrayan •

' " light.

22109 Arrayanal. ... " liability is heavy.
22110 Arrayour " •

' light.

221 1

1

Arrazoada There are no liabilities.

22112 Arrazoar ' is no liability.

22113 Arrazzasse .... We admit liability.

22 1 14 Arrazzi '' cannot accept the liability.

22115 Arrazzino deny liability.

* Compare " Asse*.
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22116 Arreaban What are the liabilities ?

22117 Arrearance " is the liability ?

221 18 Arreaste Will accept the liability.

221 ig Arrebanado " not accept the liability.

22120 Arrebaneis " you accept the liability ?

22121 Arrebano

22122 Arrebata

22123 Arrebatara

22124 Arrebates

22125 Arrebatoso

22126 Arrebicar

22127 Arrebique

22128 Arrebol

22129 Arrebolado

22130 Arrebolare

22131 Arrebondo

22132 Arrecarono

22133 Arrecato

22134 Arrecatosi

22135 Arrecavamo

22136 Arrechucho LIMIT.*
22137 Arreciaba Above the limit.

22138 Arreciaran .... Advance limit (to ).

22139 Arrecida Advise lowest limit you care to accept.

22140 Arrecidos All limits removed, but act with great caution.

22141 Arreciera Are not bound by a limit.

22142 Arrecifes Arranging limits with .

22143 Arrect At former limit.

22144 Arrectary " highest limit.

22145 Arrected " last limit.

22146 Arrecting " lowest limit.

22147 Arrectos " the limit.

22148 Arrecuar " above our limit sell (up to ).

22149 Arredarla " — above our limit buy (only ).

22150 Arredatelo .... " below our limit take all you can get,

221 51 Airedollo " below our limit take up to .

22152 Arredores Below the limit.

22153 Arredraba Better raise limit, and will do best we can.

22154 Arredrando Beyond our limit.

22155 Arredraras Can be limited to .

22156 Arredraria . . . . " buy at your limit.

22157 Arredremos . . . " sell at your limit.

22158 Arredren " you not advance your limit ?

22159 Arreemos " " " reduce your limit?

22160 Arrefanhar .... Cancel limit and buy at market.

22161 Arrefecer " " " sell at market.

22162 Arrefem " " to buy.

22163 Arregalar Cannot advance our limit.

22164 Arreglaban " buy at your limit (but can do so at %
22165 Arreglada " change limit of price.

22166 Arreglados .... " reduce our limits.

22167 Arreglaron . . . . " sell at your limit (but can do so at ).

22168 Arreglases .... Confirm limits.

22169 Arregleis " " at which we are to buy.

22170 Arreglo " " " " " " " sell.

221 71 Arrelapas " " contained in your letter (of ).

22172 Arrelde " " " " " (telegram of },

22173 Arreliquia " our former limits.

22174 Arrellanar .... Could not act on account of your limit.

22175 Arrellano Cut down to the limit.

22176 Arremangar ... Do not exceed the limit (of ).

* For Table, see pages 68t and 689 See also page 647.
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22251 Arriba We remove all limits ; sell at your discretion.
22252 Arribabais What is the limit ?

22253 Arribada " " your best limit ?

22254 Arribamos " " " highest limit?
22255 Arribarian " " " lowest limit?
22256 Arribaron Will telegraph limit later.

22257 Arribeis Within the prescribed limits.

22258 Arribos You may exceed limit (by ).

22259 Arricchire " " reduce limit (by ).

22260 Arricchito Your limit cannot be reached.
22261 Arricchiva " " is .

22262 Arricciano " " may be reached awaiting favorable opportunity.

22263 Arricciare

22264 Arricciava

22265 Arriccio

22266 Arricises

22267 Arricola

22268 Arridebo

22269 Arridebunt

22270 Arridemus

22271 Arridiamo

22272 Arridono

22273 Arriere

22274 Arrierias

22275 Arrieros

22276 Arriesgado

22277 Arriesgar

22278 Arriesgo LIQUIDATION.
22279 Arriesgues .... Are now in liquidation.
22280 Arriffammo . . . Being ofificially liquidated.

22281 Arriffando " voluntarily liquidated.

22282 Arriffare Cannot avoid liquidation.

22283 Arritlassi Endeavor to avoid liquidation.

22284 Arriffato Have gone into Liquidation.

22285 Arriffava " not gone into liquidation.

22286 Arriffo If it should be put into liquidation.

22287 Arrimabas .... It has been put into liquidation.

222S8 Arrimadizo. ..." "not been put into liquidation.

22289 Arrimador . . . .
" will be put into liquidation.

22290 Arrimando. ..." " not be put into liquidation.

22291 Arrimar Liquidation in hands of .

22292 Arrimaseis ... .

"
will now be avoided.

22293 Arrimasen .... May have to go into liquidation.

22294 Arrimemos. . . . Petition filed for liquidation.

22295 Arrinconar. . . . Resolution passed to wind up in liquidation.

22296 Arrincono The result of liquidation will be .

22297 Arringammo . . What will be the result of liquidation?

22298 Arringando Who has the liquidation in hand ?

22299 Arringare Will be put in voluntary liquidation.

22300 Arringassi .... "go into liquidation.

22301 Arringava . . . . " not go into liquidation.

22302 Arringhero. . . . has filed a petition for liquidation.

22303 Arringhi LITIQATION.
22304 Arringo Are in litigation.

22305 Arringocci .... Avoid litigation and settle on best terms possible.

22306 Arrinonado Has great dread of litigation.

22307 Arriosca If in litigation.

22308 Arriozes " not in litigation.

22309 Arripiado Is in litigation.

22310 Arripiar " deeply involved in litigation.

2231

1

Arrischio Litigation is finally closed.

22312 Arrisegli " "" still pending.



22313
22314
^=315
.•23i6

22317
22318
223ig
22320
22321
22322
22323
22324
22325
22326
22327

22329
22330
22331
22332
22333
22334
22335
22336
22337
22338

22339
22340

22341

22342
22343
•^2344

22345
22346

22347
22348
22349
22350
22351

22352
22353
22354
22355
22356
22357
2235S

22359
22360
22361
22362
22363
22364
22365
22366
22367
22368
22369
22370
22371
22372
22373
22374
22375
22376
22377
22378
22379
22380
223S1

22382
22383
22384
22385

Arrisero .

.

Arrisicano.

Arrisicare

.

Arrisicava

Arrisicosi .

Arrisser .

.

Arristiano .

Arristiare .

Arristiava

.

Arristio .

.

Arri:iwise .

Arrivance

.

Arrivasses.

Arriver . .

.

Arriveriez

Arriverons

.

Arrizaban.
Arrizado .

.

Arrizares .

Arrizarias.

Arrize ....

Arrobaba .

Arrobadizo.
Arrobadora
Arrobando .

Arrobareis

Arrobas .

.

Arrobasen

Arrobbia .

Arrobbiato
Arrobbiavi
Arroberos

.

Arrobustar .

Arrocabes
Arroccammo

Arroccare .

Arroccassi

Arroccava

.

Arrocco .

.

Arroceras .

Arroche .

.

Arrocheiro
Arrochino
Arrodelado.
Arrodelar .

Arrodeleis

Arrodelo ..

Arrodeth .

.

Arrodillar

.

Arrodillo .

Arroding .

Arrodrigar .

Arrodrigo.
Arrogabas
Arrogacion

.

Arrogador
Arrogano .

Arrogantly

.

Arrogai

Arrogaseis .

Arrogating.
Arrogeons .

Arroger .

.

Arrogeras

.

Arrogeriez

Arroguemos.
Arrolarono

.

Arrolavamo
ArroUabas .

ArroUamos.
ArroUando

.

Arrollare
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Must try to prevent getting into litigation.

Were in litigation.

Will be in litigation.

...LOANS.
A loan of has been .

" loan for will be issued shortly on this market.

Amount of loan desired is .

" " renewal desired is .

Apply for stock in the loan on our account.

Are treating for a loan.

At what rate can you lend ?

" " " of interest can you make a loan (for )?
" ' " negotiate for us a loan (on )?

Bank refuses to make the loan.
" will make the loan.

Can loan only on government bonds.
" make a loan (for ).

" call loans on (at ) (for ).

" " time loans on (at ) (for ).

" negotiate a loan on (at •).

" " " loan on at .

" repay the loan.
" you get an extension of loan ?

" " hold loan open until .

" ' loan on as collateral ?

us on first mortgage ; valuation of property .

" " " " on second mortgage ; valuation of property ; first mortgage !

" " loan us on third mortgage ; valuation of property ; first mort
' gage ; second mortgage

,

" " make a loan for '

" " obtain a loan on the terms named ?

" " offer us some good applications for farm loans ?

" " secure loans for ?

Cannot accept your loan of .

lend.

loan on first mortgage, but will loan .

" on second mortgage, but will loan .

" on third mortgage, but will loan .

make a loan for .

renew ; loan must be paid.

' the loan for less than .

Company desires to effect loan if possible.

Do not think it prudent to ask for a loan.

How much can you lend and at what rate?

If the loan can be made.
"

'
" " renewed.

" cannot be made.
" " " renewed.

Loan against satisfactory security.

can be made (at ) (for ).

" " renewed (at ) (for ).

cannot be made.
" " renewed.
" " increased,

has been made.
" " renewed,
must be made.
" " renewed,

should be made.
" renewed,

was not made.
" " renewed,

will be made.
" " paid promptly.
" " renewed.

Make payment of on loan ; will carry balance for .

Negotiating a loan.

On what terms can the loan be made ?

" " " " " " " renewed ?

Others are offering better terms on loan.
" " larger amount on loan.

" " " and better terms on loan.

Shall be pleased to lend you on call, or we shall probably negotiate to loan thereon.

Telegraph decision on loan.

821
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22386 Arrollaron Terms of loan are satisfactory

22387 Arromadizo . . . '• • •' •' unsat'sfactory.
22388 Arromba The application for the loan is a thorough success.
22389 Arrombada " ''

' • is a decided failure.

22390 Arrombador .. " loan is secured upon .

22391 Arrompere To loan.

22392 Arroncano Try to secure a loan (of ).

22393 Arrondi Want a loan of .

22394 Arrondimes . .
. What can you loan us on first mortgage ; valuation of property .

22395 Arrondiras . . . . •' *' '* " ' " second mortg.age ; valuation ol property ; first mortgage i

22396 Arrondisse ' •• •• • < ••
^y^^^^ mortgage; valuation of property ; first mort-

gage ; second mortgage .

22397 Arropabais .. " interest does loan bear ?

22398 Arropada " is the amount of loan desired ?

22399 Arropan When can the loan be made ?

22400 Arroparas ' does loan mature ?

22401 Arroparian .
, . . Will accept your loan of on first mortgage.

22402 Arroparon '

' • on second mortgage.
22403 Arropaste " '

• '• ' . on third mortgage.
22404 Arropiero " extend your loan.

22405 Arrosage •' *
(. ) loan for a commission of ——.

22406 Arrosais '' hold loan open until .

22407 Arrosasses " it be agreeable to you to lend us on call ?

22408 Arroseira " loan you on first mortgage.
22409 Arroseras '

' on second mortgage.
22410 Arroseriez ' ' on third mortgage.
2241

1

Arroseront •' not loan more than .

22412 Arrosion " renew the loan.

22413 Arrossendo . •' * ' 'on same terms.
22414 Arrossimmo . " secure loan ii possible.

22415 Arrossire " take the (

—

) loan.

22416 Arrossisco " the ( ) bank make the loan ?

22417 Arrossissi " you renew the ( ) loan ?

22418 Arrossiva ' extend our loan ?

224.9 Arrostammo . . .ippropriated in the loan.

22420 Arrostando LOCATION.
22421 Arrostare .... Have located

22422 Arrostassi " not located

22423 Arrostato •' you located ?

22424 Arrostava In the locality (of ).

22425 Arrostisce Is at present located at .

22426 Arrosto Location supposed to be .

22427 Arrostra unknown.
22428 Arrostrara Locality is very suitable for the purpose
22429 Arrostres '• referred to (is ).

22430 Arrotante Should be located (at ).

22431 Arrotatore Unable to ascertain present location (of — »
22432 Arrotatura . . . Will locate (at ).

22433 Arrotea ' not locate (at ).

22434 Arroteador .. . ' locate?

22435 Arroterai LOSS.
22436 Arrotiate A total loss

22437 Arrotolano .... After such a heavy loss.

22438 Arrotolare Anything under will result in a l»6k.

22439 Arrotolava At a loss (of ).

22440 Arroubo " how much is the loss estimated ?

22441 Arroutant .... Can recover the loss.

22442 Arrovelli Cannot estimate the loss

22443 Arrovescia .... " recover the loss.

22444 Arrowlet Can you recover the loss ?

22445 Arroyadero . . . Could not have been lost.

22446 Arroyaran Do not think there will be any loss.

22447 Arroyaria . . . ^. Estimated loss.

22448 Arroyase Great loss (of ).

22449 A rroyen " ' of life

22450 Arroyuelas '' '' " " and property.
22451 Arroyuelo " '' 'property.
22452 Arrozal Have information of the loss (of——J
22453 Arrozales " lost during the past .

22454 Arrozzendo ... ' suffered serious losses.

22455 Arrozzimmo. . . " sustained loss (of ).

22456 Arrozzire * you recovered the loss ?

-.42457 Arrozzisco ... . " recovered the loss.

22458 Arrozzissi " not recovered the loss.



FruoJ
Fnirp
Frust
Fnivc
Fnm
Frayl
Fruzo
Fryaw
Frybz
Frydf
Fryei
Fryfl
Frygo
Fryhs
Fryiv

Sie^
Frymh
Frynk
Fryon
Fryru
Fryta
Fryud
Fryvg
Fryyp
Fryzt
Fuaaz
Fuabc
Fuact
Fuadi
Fuael
Fuafo
Fuags
FuahT
Fuaiy
Fuajb
Fuake
Fualh
Fuamk
Fuaor
Fuapu
Fuarz
Fuasa
Fuaug
Fuavj
Fuawm
Fuazp
Fuayt
Fubah
Fubbd
Fubdj
Fubeg
Fubiz
Fubli
Fubno
Fubop
Fubry

Fubte

Fubux

Fubyu

Fucag

Fucbe

Fucep

Fucgu

Fucia

Fucoz

Fucuf

22459
22460
22461
22462
22463
22464
22465
22466
22467
22468
22469
22470
22471
22472
22473
22474
22475
22476
22477
22478
22479
22480
22481
22482
22483
22484
22485
22486
22487
224SS
22489
22490
22491
22492
22493
22494
22495
22496
22497
22498
22499
22500
22501
22502
22503
22504
22505
22506
22507
22508
22509
22510
22511

22512
22513
22514
22515

LOSS— Confintifii

Arrozzito Hope still to come out without loi

How much IS the loss ?

' was the loss occasioned ?

If the loss does not exceed.
" ' has been repaid.
' ' is not repaid.
•• •' '' will exceed.

In estimating the loss.

Is reported lost.

Loss as shown by the accoufit.
• cannot be estimated.

' ' repaid.

caused by .

' has been repaid.

not been repaid.

in weight.
' must be repaid.

per ton

was not caused by .

will be .

Arrueis ' ' about .

Arruella ' ' ' counterbalanced (by
Arruellado . . * ' exceed.

Arrufabas ' ' not exceed.

Arrufadico . . Lost from want of

Arrufado * in •

Arrufais ' in transit.

Arrufaran . .

Arrufaseis.

.

Arrufemos .

Arruffa ....

Arro
Arruabais.
ArruabanK
Arruamos
Arruarian
Arruaron .

Arruasteis

Arrubiglia

Arrubino . .

Arrudamnio

.

Arrudando .

Arrudao .

Arrudare . .

.

Arrudarono
Arrudassi . .

.

Arrudava .

.

Arrudavamo

more (than

or stolen.

; send dupli(

.'^rruffiana .... Much ot this has been lost (by "j.

Arrugaban .... Must have been lost.

Arrugacion . . . Net loss (is •

).

Arrugaren . . . . ' '' will not be .

Arrugarias .... Providing loss does not exceed ,

Arrugases Shows a loss (of ).

Arrugherai .... Supposed to be lost.

Arrughiate .... Telegraph how much lost (in ).

Arrugiae The following are lost

.

Arrugiarum . . . There has been a loss (of ) owing to

Arrugo '
' will be a heavy loss

Arruido " small loss.

Arruinada " " •" no loss.

Arruinador. . . . Through the loss of

Arruinamos ... To prevent any loss.

Arruinar ' provide against possible loss.

Arrumaron .... What do you estimate the loss at ?

Arruineis " will be the net loss I

Arrullaban .... Will entail a loss (of ).

Arrullado '• have to stand the lo.ss.

Arrullaria ' not probably prove a total loss.

Arrulles ' probably prove a total loss.

Arrumaco ' there be any loss '

Arrumadas Without loss.

Arrumara You must recover the loss.

22516 Arrumares . .

,

22517 Arrumbada ,

22518 .\rrumbador

22519 Arrumbamos

22520 Arrumbando

28521 Arrumbar. ..

22522 Arrumbaron..

22523 Arrumbases .

22524 Arrumbeis . .

.

22525 Arrumbo . . .

.
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22526 Arrumen LOT.
22527 Arrunflado A large lot.

2252S Arrunflar " lot of
,

22529 Arrunfieis " small lot.

22530 Arrunflo Can the lot be broksn ?

22531 Arruntius How large is the lot ?

22532 Arruola In lots of .

22533 Arrurruz " one lot.

22534 Arruvidano ..." two lots.

22535 Arruvidare .... Lot can be broken.
22536 Arruvidava ... . ' cannot be broken.
22537 Arruvido ' not yet received
2253S Arsacal ' offered has been sold.

22539 Arsacides ' was received.

22540 Arsafraga Think we can place the lot at =

22541 Arsakiden .... When was the lot received ?

22542 Arsamenes LOW.
22543 Arsames Are they apt to be lower ?

22544 Arsamosata ... " apt to be lower.

22545 Arsanias " low as .

22546 Arschin Cannot go lower (without \
22547 Arsenal Do not lower.

22548 Arsenales How low will it go ?

22549 Arsenamine ... Is the lowest.

22550 Arseniadas .... " this the lowest (you cau ">-

22551 Arseniado .... Lower than.

22552 Arseniate '' for the .

22553 Arseniatos " than it has ever been.
22554 Arsenicale .... Must have lower .

22555 Arsenicita .... ' sink feet lower.

22556 Arsenico Not apt to be lower.

22557 Arsenide Think ( ) (they) will go lower.
22558 Arsenidos " they will not go lower.

22559 Arsenifero .... What is the lowest you will take?
22560 Arsenioso Will be lower (next ).

22561 Arsenious " not be lower.

22562 Arseniuret .... ' they be lower?
22563 Arsenogono . . . is the lowest we will take.

22564 Arsero MACHINERY.
22565 Arserunt Are the foundations ready for machinery?
22566 Arseversy Best way to send the machinery is '—.

22567 Arshine Can have machinery in running order by —,
22568 Arsibile Cannot deliver machinery in time unless -.

22569 .Arsidaeus Damage to machinery is very great.

22570 Arsineum " '
" • ' siigj,t_

22571 Arsinoe Deliver machinery alongside ship at .

22572 Arslan " "
to .

22573 Arsmetrike. . . . Estimate the value of machinery at .

22574 -Vrsolah First payment of must be made in cash when machinery is .

22575 Arsouiller Foundations are ready for machinery.
22576 Arsurarum " " not ready for machinery.
22577 Arsure General condition of machinery is .

22578 Arsuris Get lien on machinery at once.

22579 Artabanos " to telegraph a good message about our machinery.
22580 Artabarum " to write a good letter about our machinery.
22581 Artabazes Go to they require some attention to machinery.
22582 Artabeken .... Have arranged for machinery at a cost of .

22583 Artabis " secured lien on machinery.
22584 Artabritae " the machinery insured for for the sum of in our favor with company.
22585 Artaccia Hoisting machinery.
22586 Artaciones .... How is the machinery working ?

22587 Artacoana " much do you estimate repairs to the machinery will cost ?

22588 Artagira "' " insurance shall I take on machinery, and with what company ?

22589 Artame Hydraulic machinery.

22590 Artamus In your estimate of cost of machine do you include . ?

22591 Artaneme Machinery broken down ; had to stop .

22592 Artanitina ....
" complete in every way.

22593 Artaozus " does all the work required (in hours).

22594 Artapanus ....
"

is wanted for export to .

22595 Artapates " insured by them in our favor, with mortgage on building and property outstde
of our machinery.

22596 Artavasdes " not here yet ; what shall we do?
22597 Artaxares " required will be .

2259S Artaxasata .... " to be securely packed for foreign shipment.
22599 Arta.xata New machinery will cost .
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Funam 22659 Arthrodic Get it made at once.

Funct 22660 Arthrolog:y .... If it was made.

Funez 22661 Anhropoda ..." not made by will be useless.

Fungf 22662 Arthropse .... " you can get (it) (them) made.
Funhi 22663 Arthrosia " " cannot get (it) (them) made.
Funig 22664 Arthrure " " have not made.
Funjo 22665 Arthurian It was made.

Funks 22666 Artialise Made in order to .

Funiny 22667 Artibonite .... Must be made in accordance with specification.

Funoe 2266S Articella " " " immediately.

Funph 22669 Artichoke " " " (up) not later than.

Funwa 22670 Articina " get them made.

Funyl 22671 Articles Not made (by •
).

Fuoan 22672 Articling Nothing made (by ).

Fuocu 22673 Artico Shall we have them made ?

Fuofd 22674 Articolano .... They are already made.

Fuohj 22675 Articolare " " not made.

Fuoim 22676 Articolava .... " will not be made.

Fuojp 22677 Articolo Were made .

Fuokt 22678 Articulado ... . " not made (owing to ).

Fuomz 22679 Articular When made, telegraph.

Fuonc 22680 Articulavi " were they made ?

Fuoof 22681 Art-culiez " will they be made ?

Fuopi 226S2 ,\rticulons .... Why have they not been made?
Fuorl 22683 Artlculoso Will be made (about ).

FUOSO 22684 Artiebam " have to be made.

FuotS 22685 Artifex " they be made ?

FuoUV 22686 Artificial You had better have made.

Fuovy 22687 Artificio

Fuowb 2268S Artigaba

Fuoxe 22689 Artigabais

Fuoyh 22690 Artigamos

Fuozk 22691 Artigando

Fupao 22692 Artigarian

Fupdy 22693 Artigaron

Fupeb 22694 Artiger

Fupfe 22695 Artigiano

Pupik 22696 Artigkeit

FupkU 22697 Artigliare

Fupma 22698 Artigliava

Pupow 22699 Artiglio

Fupyi 22700 Artigliosi

Furar 22701 Artigrapho

Furbt 22702 Artigster MAIL.*
Furdz 22703 Artigueis Address mail in care of .

Furen 22704 Artikel After the mail was sent.

Furgi 22705 Artilize Before the mail arrived.

Furio 22706 Artilizing By an early mail.
Furly 22707 Artilladas "( ) mail.

Furmb 22708 Artillado Cannot await arrival of mail.

Fume 22709 Artillamos .... Forward all mail to me (here) (to ) (until ).

Furoh 22710 Artillar ' you receive for to him (at ) until further notice.

FurtU 22711 Artillaron " by mail.

Furud 22712 Artillery Has the mail arrived ?

Furva 22713 Artilleur Have mailed full particulars (about ).

Furyj 22714 Artillo " " you to-day (in care of ).

Fusat 22715 Artimana " no communication by mail.

FusbU 22716 Artimone " you mailed ?

Fusda 22717 Artimpasa .... Inform us by mail when we can expect the following .

Fusef 2271S Artimus It is in the mail for you.

32G * See also " Letter."
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FUShm '82719 Artiomorfo . . . Leaving by mail steamer of for —

.

FusiW 32720 Artisjok " " " train on for

—

—~,
Fusoi 22721 Artisonne Mail arrived too late.

Fusro 22722 Artistas " as soon as you can.

Fusuy 22723 Artistical " detained (in consequence of ).

Fuswe 82724 Artistico " full memorandum.
Fusyk 22725 Artistisch " has arrived (from ).

Futaz 22726 Artistry " not yet arrived.

FuteW 22727 Artize " (of ) lost in steamer.

Futir 22728 Artizing " to-day sure (to ).

FutjU 22729 Artobriga No dependence can be placed upon the mails.

Futla 22730 Artocarpad Per last mail.

Futoy 22731 Artoces Send all mail to me (to ) until :

FutUS 22732 Artochmes " " " " " here (until ).

Futxi 22733 Artocrea " mail to (care of ).

Futyl 22734 Artofilace They will be mailed (to ).

FutZO 22735 Artolagani .... To-day's mail will reach me if directed to .

Fuvau 22736 Artolas , . To-morrow's mail will reach me if directed to—

=

Fuvca 22737 Artolito Wait for the mail from here.

Fuver 22738 Artomel When can you mail ?

Fuvit 22739 Artonomie . . . . " did you mail ?

Fuvni 22740 Artopaeus Where will to-day's mail reach you?

Fuvos 22741 Artoptae " " to-morrow's mail reach you?

Fuvpo 22742 Artoptis Write by next mail (about ).

Fuvty 22743 Artotiriti You will receive it by mail (of ).

Fuvub 22744 Artotrogi arrived and mail forwarded.

Fuwe 22745 Artotrogus MANAGEnENT.
Fuvyn 22746 Artotyrite Can manage (to ).

Fuwav 22747 Artoxares " you manage (to ) ?

Fuwby ?2748 Artralgia " manage (to ).

Fuwde 82749 Artralgico Cannot manage (to ).

Fuwen 22750 Artrembolo . . . Change in the management.
Fuwil 22751 Artrifugas Economically managed it will pay.

Fuwka 22752 Artrifugo Has been economically managed.

Fuworo 22753 Artriticas .
" not been economically managed.

Fuwuc 22754 Artritiche " there been good management ?

Fuwyo 22755 Artritico Have no doubt about competency of raanagemeai

Fuxaw 22756 Artritide If it had been under our management.

Fuxei 22757 Artrocace " the management is bad.

FuxgO 22758 Artrodia " " " "good.
Fuxiv 22759 Artrodinia " you can manage (to ).

Fuxjy 22760 Artrolobio " " cannot manage (to ).

Fuxle 22761 Artrologia .... Is now under new management.
Fuxon 22762 Artropuosi .... It was bad management.
Fuxru 22763 Artuatim " " good management.
Fuxta 22764 Artuavi " will be best to leave the management (of

Fuxud 22765 Artuem Management has been satisfactory.

Fusyp 22766 Artunas " " not been satisfactory.

Fuyax 22767 Artybios "
left to ( ) (you).

Fuyba 22768 Artymnesus. . . Not under our management.
Fuyej 22769 Artynia Previous management.
Fuyht 22770 Artystone Shall be able to manage.
Fuylf 22771 Artzwitter Should have the best management.
Fuymi 22772 Aruboth Think it the result of bad management.
Fuyps 22773 Arucci To whom can you leave the management (of

Fuysy 22774 Aruerim Under better management.
Fuyue 22775 Arulenus Unless the management is bad.

Fuyvh 22776 Arumaeus . . . Very difficult to manage.
Fuyzu 22777 Arumah Was not economically managed.
Fuzad 22778 Aruncos " very economically managed.
Fuzce 22779 Aruncum Who had the management of it ?

Fuzek 22780 Arundelian ... '' will have the management of it ?

FuzhU 22781 Arundifer Will leave the management (of ) to —

.

Fuzip 22782 Arundineo " not take the management.
Fuzja 22783 Arundinis '' succeed with efficient management.
Fuzox 22784 Arundinosi . .. " take the management.
Fuzuf 22785 Arundo " you manage ?

Fuzvi 22786 Arunon " take the management ?

Fuzzo 22787 Arunones With proper management.
Fuzys 2278S Ariipinae Without proper management.
FwaaC 22789 Arupinum .... You have not shown sufficient management.
Fwabf 22790 Arura . . .MANAGER.
Fwaci 22791 Arurius Appoint as manager.
Fwafr 22792 Arusaces Communicate with the manager.
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fwagv
Fwahy
Fwaib
Fwaje
Fwakh
Fwalk
Fwara
Fwasd
Fwauj
Fwawp
Fwaxt
Fweag
Fwebj
Fwedp
Fweet
Fwegz
Fwehc
Fweif
Fweji
Fwelo
Fwems
Fwenv
Fweoy
Fwere
Fwesh
Fwetk
Fweun
Fwewu
Fweya
Fwezd
Fwhaj
Fwhob
Fwhur
Fwhyd
Fwiak
Fwidu
Fwiex
Fwifa
Fwigd
Fwihg

Fwilt

Fwinz

Fwipf

Fwiri

Fwito

Fwius

Fwiwy

Fwiye

Fwizh

Fwoar

Fwoed

Fwofg
Fwogj
Fwohm
Fwoip
Fwojt
Fwolz
Fwonf

nANAGER—Co>,ti„„cJ.
22793 Aruspex Competent and reliable manager.
22794 Aruspicano . . . Has been appointed manager.
22795 Aruspicare .... If the manager reports.

22796 Arnspicava. ... Is the manager competent ?

22797 Aruspico Manager reports .

22798 Arvandus Must have a competent man as manager.
22799 Arvarum Recommend as manager.
22800 Arvelas The manager (is ).

22501 Arvelius " " is competent.
22502 An^erner " " "incompetent.
22503 Arvernorum. . . " reports of the manager are favorable.

22504 Arversies '• " " " " " unfavorable.
22805 Arvicole What does the manager report ?

22S06 Arvieux Who is the manager (of ) ?

22807 Arvigae Whom do you recommend as manager?
22808 Arvigarum is manager (of ).

22S09 Arvigno HANUFACTURE.
22810 Arvignus Cannot manufacture.
22811 Arvinas Do not manufacture.
22812 Arvinulam " " " but will do so for as follows
22S13 Ar\-ipendio. . . . " " ''

but will do so on special orders.

22814 Arviragus Hold the manufacturer responsible (for ).

22815 Arvoado In the manufacture of .

22816 Arvorar Manufacture at once the foUowinggoods, shipping directions for which will be sent byr
22817 Arvore Manufacturers will agree.

22S18 Arvorescer . . .

.

" " not agree.

22819 Aryan ' do not require —j .

22820 Aryandes "
require.

22821 Aryaque "
will not take the risk.

22822 Arybas " " take the risk.

22823 Aryptaeus .... Manufactures very limited.

22824 Arytaenam . . . Manufacturing in excess of allotted tonnage
22825 Arytaenoid. . . . Process of manufacture.
22S26 Aryteneae .... Proposing to manufacture in excess of allotted tonnage.
22827 Ary.xata They cannot manufacture.
2282S Arzagogo Who are the manufacturers (of ) ?

22829 Arzegaye Will commence manufacture (of ) (about ).

22830 Arzelio " not commence on the manufacture (of ) (before ).

22831 Arzenefe " take about to manufacture.
22S32 Arzente are the manufacturers (for ).

22833 Arzigogolo

22834 Arzille

22835 Arzinga

22836 Arzinho

22837 Arznei

22838 Arzneien

22839 Arzneiglas

22840 Arzneilich

22841 Arzneimann

22842 Arzneiwort

22843 Arzobispal

22844 Arzobispos

22845 ArzoUa

22846 Arzon

22847 Arzrouni ,

22848 Arztgeld HANY.
22849 Arztlohn A good many will be required.

22850 Asabalado. . . . Are there a good many?
22851 Asablazado ... As many as possible.

22852 Asablazar " " " you can get.

22853 Asablazeis .... Do not want many.
22854 Asablazo " you want many ?
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2*855 Asailero .

.



Fycyt

Fydem

Fydii!
Fydli
Fydno
Fydos
Fydry
Fydte
E^duh
Fydyu
Fyeab
Fyebe
Fyech
Fyedk
Fyeen
Fyegu
Fyehx
Fyejd
Fyelj
Fyenp
Fyeot
Fyerz
Fyesc
Fyetf
Fyevl
Fyewo
Fyeyv
Fyezy
Fyfac
Fyfci
Fyfdl
Fyfeo
Fyffs
Fyfhy
Fyfib
Fyfje
Fyfkh
Fyfou
Fyfra
Fyfuj
Fygad
Fygep
Fygic
Fygki
Fygmc
Fygov
Fygpy
Fygse
Fyguk
Fygyx
Fygza
Fyhae
Fyhck
Fyher
Fyhfu
Fyhha
Fyhid
Fyhlm
Fyhmx
Fyhnt
Fyhow
Fyhsf
?yhti
Fyhul
Fyhvo
Fyiaf
Fyibi
Fyido
Fyies
Fyigy
Fyihb
Fyiln
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rWRGlN—Con/inue,/.
22928 Ascaris Remit at your earliest convenience which at market prices will give you a

with us of .

22929 Ascaunce " " ''
" which at present prices makes your securities at

the market.

22930 Ascella
" " " '' " account of margin .

22931 Ascellare " by return mail which at market prices will give you a margin with us of—^.

22932 Ascellarum. .. .

" " " '' which at present prices makes your securities at the market.

22933 Ascendable ... " " telegraph which at market prices will give you a margin with us of .

22934 Ascendance .. .

" " " which at present prices makes your securities at the market.

22935 .\scendebam ..
" " " account of margin .

22936 Ascended " " return mail account of margin .

22937 Ascendeis " further margin of .

2293S Ascendemos. . . " immediately by mail variations margin on your open contract.

22939 Ascendenza . . . " " " telegraph variation margins on your open contract.

22940 Ascendimus ... " margins by mail (to on contract).

22941 Ascending.... " " " " or telegraph.

22942 Ascenseur .... " " " telegraph (to on contract).

22943 Ascensoir " more margin immediately or we will close out your contract (must have ).

22944 Ascensum. .•. . " " " or reduce your line.

22945 Ascensuri Require a margin of .

22946 Ascese Telegraph immediately when you will send us proper margin for your account.

22947 Ascessancy ..

.

" " instructions to close your account at our discretion.

22948 Ascessant " us which at market prices will give you a margin with us of ,

22949 Asceteria
" " which at present prices makes your securities at the market.

22950 Asceticism.... " " account of margin.

22951 Ascetiche Too small a margin .

22952 Ascetico Unless the account leaves a clear margin.

22953 .\scetismo Use your judgment as to closing our account in part or entirely.

22954 .-Vschachtig We allow you • margin.

22955 Aschbakken . . . " draw on you at sight for the account of margin for .

22956 Aschbelt " " " " " " " — which at market prices will give you a margin with us of—

.

22957 Aschbezem " " " " " " " — which at present prices makes your securities at the market.

22958 Aschbrood ... . " " " " to make your margin with us as understood for .

22959 Aschemie " " '• " " " " " " "
:
— for- .

22960 Aschenbad " place stop order on your account within • of the price which e.xhausts your margin.

22961 .^schenbaum . . " require a margin of kept good.

22962^schenfall . . . . " " " " " on the securities held.

22963* Aschenloch . .. " " ' " " on the amount of your debit balance.

22964 Aschenofen . . . " " " " kept good of on the amount of your debit balance.

22965 Aschenrest . . . . " " margin of .

22966 Aschensalz. ... " send margin by first mail.

22967 Aschentuch . . . When can you rely on receiving the margin asked for ?

22968 Aschenzopf . . . Will buy on a margin of .

22969 Aschera " have to close out your account unless additional margin deposited.

22970 .\schetos " increase our margin.

22971 .\schgaten . .. " make our margin good.

22972 Aschgrau " remit our share of margin.

22973 Aschhok " require additional margin.

22974 Aschhokken . . . " " margin of .

22975 Aschhoopen . . . " sell on a margin of .

22976 Aschkarren. ... " you send more margin, or shall we close account?

22977 Aschkleur With • margin.
2297S Aschkolk You can draw on us for margin variations on your open contract.

22979 Aschkraehe ... " should protect with margin.

22980 Aschkuil Your margin is not sufficient.

22981 Aschkuilen " " runs out at .

229S2 Aschloh " " " ' ' stock now quoted at ,

22983 Aschmeise HARK.
22984 Aschoura All one mark (brand).

22985 Aschplant. . . . Any brand except .

22986 Aschpot " mark (brand) will do.

22987 Aschpotteh ... " other approved brand.

22988 Aschsteen " " brand of equal quality.

22989 Aschton Best brand(s).

22990 Aschvarken. . . . Brand (m.-irk) not specified.

22991 Aschvormig . . . Brand specified must be used only.

22992 Aschwater .... Cannot alter the (marks) (brands).

22993 Aschzout Cheap brand(s).

22994 Asciabam Do not know the brand (mark).

22995 Ascialone . . .. " " mark (brand).

22996 Asciamus " " know the mark(s) (brand(s).

22997 Ascian " you wish for any particular brand (mark)?

22998 Asciarent Either of the following brand(s).

22999 Asciburgio .... Extra high-class brand(s).



Pyinu
Fyiox
Fyipa
Fyird
Fyisg
Fyitj
Fyium
F3riwt
Fyiyz
Fyizc
Fyjag
Fyjet
Fyjif
Fyjji
Fyjlo
Fyjoy
Fyjre
Fyjun
Fyjwu
Fyjya
Fykah
Fykeu
Fykga
Fykig
Fykoz
Fyksi
Fykuo
Fykxy
Fykyb
Fykze
Fylai
Fylco
Fylds
Fylev
Fylfy
Fylhe
Fylih
Fylmu
Fyloa
Fylpd
Fylsj
Fylup
Fylvt

Fylyc

Fymaj

Fymdt

Fymew

Fymko

Fymny

Fymob

Fympe

Fymur

Fymvu

Fjnruta

Fyrayd

Fynak

Fyndu

Fjmex

Fynfa
Fynij
Fynoc
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NlARK—Con/inueJ.
Ascidia Good ordinary brand(s).

Ascidiace Have altered the marks (brand(s).

Ascidiadae .... " separate marks (brand(s} for each •

Ascidioida .... In a block.

Ascidion. . .

.

Ascidium . .

.

Asciendes. .

.

Asciendo . .

.

Asciens
Ascigere ....

Ascigerous .

.

Asciola

Asciolto

Asciolvere . .

Asciro
Asciroide . .

.

Asciscerem .

.

Ascisco

Ascismiamo .

Ascissa

Ascitans ....

Asciterio

Ascitical. . .

.

Ascitique . .

.

Aseitizio.. .

.

23000
23001
23002
23003
23004
23005
23001.

23007
2300S
23009
23010
2301

1

23012
23013
23014
23015
23016
23017
23018
23019
23020
23021
23022
23023
23024
23025
23026
23027
23028
23029
23030
23031
23032

23033
23034
23035
23036
23037
2303S

23039
23040
23041
23042

23043 Ascoperam ,

23044 Ascoperis .

.

23045 Ascophore .

23046 Ascosaglia .

23047 Ascoso

23048 Ascospore .

23049 Ascouter. . .

23050 Ascraeus . .

23051 Ascribebam

23052 Ascribing..

23053 Ascribunt. .

23054 Ascripsit . .

23055 Ascription .

23056 \scriptivo .

23057 A.scriptos . .

2305S Ascrissero .

" " followed by .

" " preceded by .

" " over which is.

" " under which is.

" circle.

" " followed by -«

" " over which is.

" " under which is.

" ' preceded by .

" diamond, followed by =^0

" " over which is.

" " preceded by——';

" " under which is.

an angle.
" apex downward.
" " to the right.
" " " " left.

" " upward.
a triangle.
" " over which is.

" " under which is.

Asciugammo . . It is not the mark (brand) you say :t is.

Asciugando Is the brand (mark) specified ?

Asciugare Mark (brand) them.

Asciugassi Mark(s) (brand(s) obliterated.

Asciugato Must the brand be strictly adhered to?
Asciugava .... None of them have any mark(s) (brand(s).

Asciughino. . . . ' " the marks (brands) to be found.

Asciutta Not particular as to the brand (mark).

Asciuttore .... Previous mark(s) (brand(s) obliterated and remarked.
Asclepiade .... The brand is made by .

Asclepion Take out the present mark(s) (brand(s) and re-mark.

Asclerine The mark (brand) is .

Ascobolo We leave the brand to you.

Ascochyte .... What is considered the best brand?
Ascoforo " " the mark (brand) ?

Ascolies " shall we mark (brand) it ?

Ascoltarci .... With a stroke between.
Ascome Who makes the brand ?

HARKET.*
23059 Ascrissi A broker's market.

23060 Ascnito " continuance of present rising tendency for some little time

lower prices will follow.

iiprobable, but we fear

See also I V-.



23061 Ascrivendo
23062 Ascrivere

23063 Ascrivessi

23064 Ascriveva

23065 Ascriviam
23066 Ascrivono
23067 Ascua . .

.

23068 Ascunha .

23069 Ascyri .

23070 Ascyroides
23071 Ascyron .

.

23072 Asdod . .

.

23073 Aseglarar .

.

23074 Asegundado
23075 Asegundar

.

23076 Asegundeis
23077 Asegundo..
2307S Asegurable.

23079 Asegurada .

230S0 Aseguramos
23081 Asegurando
23082 Aseguraron.
23083 Asegurases

23084 Asegureis
23085 Aseidad .

23086 Aseity. .

.

23087 Aseka . .

.

23088 Asellarum
23089 Aselliano.

23090 Asellides.

2309

1

Asellifer .

23092 Aselli-i...

23093 Asellos .

.

23094 Asenath
23095 Asenderear,

23096 Asendereo .

23097 Asentada...
2309S Asentados

,

23099 Asentare. .

,

23100 Asentaseis.

23101 Asentemos ,

23102 Asentido. ..

23103 Asentiras .

,

23104 Asentiste .

,

23105 Aseos
23106 Asepide . .

,

23107 Asequibles
23108 Asercion ..

23109 Aserciones

23 1 10 Aseroe
231 r I Aserrables.

231 12 Aserradas .

231 13 Aserradizo

23114 Aserrado.

.

231 15 Aserradora,

231 16 Aserraran .,

231 1

7

Aserrareis.

.

231 18 Aserraria. .

,

23 1 19 Aserras ...

23120 Aserrines .

,

23121 Asertivas.

.

23122 Aserto

23123 Asertorio.

.

23124 Asesinadas
23125 Asesinado.
23126 Asesi names
23127 Asesinar ..

23128 Asesinaron

23129 Asesineis...

23130 Asesino. . .

,

23131 Asesor ....

23132 Asesoraba.

23133 Asesoramos
23134 Asesorando

MARKET—Cofi/inued.

A very limited market for —

•

Above the market.
Active.

"
, e.xpect advance.

"
, " decline.

" for future delivery.
" " immediate delivery.
"

, prices tending upward.
Actual state of the market .

Advance caused by large American houses buying.
" " " " European houses buying.
" " " " houses buying.

Advanced on "shorts" covering.
" so suddenly did not buy balance.
" suddenly.

Advancing.
"

, better advance limits.

Advices from have advanced the market.
" " • have depressed the market.

Affected by .

All on the market has been bought up at an advance of .

" stocks are advancing, market is very strong.
" " " declining, market indicates a downward tendency.
Although no sales have been made, we think this about the market.

Appears to be a good purchase.
" " " " " " short" sale.

" " have collapsed.
" " " reached bottom.
" •• "i '

(op_

Are bearing the market.
" bulling the market.
" having a broken market.
" " " " "

. can form no opinion.
" in the market buying.
" " " " selling.

" long here.
' short here.

As fast as the market will stand it.

At market value.
*' present, bare, supplies expected shortly.
" the close of the market.

Avoid the market.

Bad in consequence of • .

Banks pressing customers, so forcing market.

Bare and expected to remain so for some time.

Barely steady.
" supplied.

Be careful not to excite the market in making this inquiry, or iu filling this order.
" sure to get the benefit of any improvement in the market.

Being raided (on rumors of ).

Believe advance cannot be maintained.
" " will be maintained.
" decline cannot be maintained.
" " will be maintained.
" highest price has not been reached.
" lowest price has not been reached.
" tiiarket a purchase at opening.
•* " will advance.
" " "be weaker next month.
<• <• 11 •• .1 11 week.
" " " decline much lower.
" " " " (on account of ^j;.

" " " not decline.
" " " recover.
" " " remain steady.
" a good purchase on every reaction.

Below the market.

Breaking.

Broke so fast could not sell more than——

—

" " suddenly did not sell balance.

Buoyant.
Buy at the market.

Buyers anticipating lower prices.
" are out of the market.
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rnAHKET—Continued.

Fyubu 23135 Asesoraron. . . . Buyers, fearing advance, are buying freely.

Fjrucx 23136 Asesorases .... Can marliet.

I"yuda 23137 Asesoreis . ..." " be found for ?

Fyued 23138 Asesoria '* see no cause for a material change in the near future.

Fyufg 23139 Asestaban " " signs of strength in tlie marl<et.

Fyugj 23140 Asestaria " " " " weakness in the market.

Fyuhm 23141 Asestaron " you inform us how the ( ) market is, if so, telegraph us ?

Fyuip 23142 Asestas " " market?

Fyujt 23143 Aseveraba .... Cannot add to our views as expressed in market 'etters lately.

Fyulz 23144 Aseveramos..

.

" market.
Fyumc 23145 Aseverando. . . . Chances favoring a higher rather than a lower price.

Fyunf 23146 Aseverar " " " lower ratlier than a higlier price.

Fyupl 23147 Aseveraron. . . . Change limit "market " on order to .

Fyuro 2314S Aseverases Closed dull with less inquiry.

Fyuvb 23149 Asevereis " firm.

Fyuwe 23150 Asevero " firmer with more inquiry.

Fyuxh 23151 Asewin " irregular and unsettled.

Fyuyk 23152 Asexe " quiet.

Fyuzn 23153 Asexual " rather quiet.

Fyvas 23154 Asexually " steady.

Fyvcy 23155 Asfalite " strong.

Fyvir 23156 Asfaltaban " very strong.

FjTVJU 23157 Asfaltado " " " and excited.

Fyvla 23158 Asfaltais " " weak.
Fyvoj 23159 Asfaltemos .. . . " " " and feverish.

FyvUZ 23160 Asfalticas " weak.
Fyvxi 23161 Asfaltico " with a downward tendency.

Fyvyl 23162 Asfaltide " " an upward tendency.

Fyvzo 23163 Asfalto Closes dull.

Fywat 23164 Asfissia " heavy.
Fywef 23165 Asfixiaba " very dull.

Fywfi 23166 Asfixiamos .... Confidence is quite gone.
Fywho 23167 Asfixiando . . .

.

" " returning. •

FjTWis 23168 Asfixiar Consider it a " dead shot."

Fywky 23 169 Asfixiaron Considerable depression prevails in the market owing to the reported outbreak of hostilities

(between • and ).

Fywme 23170 Asfixiases Considered strong with indications of higher prices.

FjTWOk 23171 Asfixieis Continues without support, and prices will probably go iower.

Fjrwsu 23172 Asfixio Course of the market will be guided according to advice from your side.

Fywua 23173 Asfodelado. . . . " " " " " " " " " size of crop.

Fywym 23174 Asfodelias .... " " " " " " " " " supply.

Fyxau 23175 Asfodelina ', " " " " " " " " the demand.
Fyxca 23176 Asfodelos " " " " " " " " " " weather.

Tyneg 23177 Asfodillo Decline caused by absence of any demand whatever, from the interior.

Fjrxit 23178 Asgard " " " favorable weather report on growing crops.

Fyxni 23179 Ashamedly. . . . " " " large accumulation of stocks in the interior.

Fyxol 23180 Ashaming " " " leading " bears" selling.

Fyxpo 23181 Asharia " " " " " bulls" selling.

Fyxty 23182 Ashbea " " *' local crowd selling.

Fyxub 23183 Ashdod " " ' panic on our exchange.
Fyxve 231S4 Ashdown " " " the anticipation of large deliveries on the nearby options,

Fyxyn 23185 Ashimah " " " " failure of " bull " house here.

Fyyav 23186 Ashine " " " " *' " '' " in .

Fyyby 23187 Ashkelon " " " " large purchase for Europe.
Fyyde 23188 Ashlar " " " " " ' ' the U. S.

Fyyeh 23189 Ashlering " " " " " " "
.

Fyyfk 23190 Ashtaroth " " " " tight money market here.

Fyyka 23191 Ashtemoh " " " " unsettled condition of the money market.
Fyyld 23192 Asianum " '' " war rumors.
Fyymg 23193 Asiarch " " " .

Fyynj 23194 Asiarchat ' in our market caused by increase in " spot" stock here.

Fyyom 23195 Asiaticism " is owing to .

Fyyrt 23196 Asiatico " " said to be caused by .

FyytZ 23197 Asiaticus Declined suddenly.
Fyyuc 23198 Asiatique Declining (on account of ).

Fyywi 23199 Asibias " , send no more at present.

Fyzaw 23200 Asideros Demand is good, but more buyers than sellers.

Fyzei 23201 Asidite ... " " moderate, prices shade lower, but may react soon.
Fyzgo 23202 Asidos " " strictly speculative.
Fyziv 23203 Asiduidad " " moderate, but prices firm.
Fyzjy 23204 Asiduo Demoralized (on account of ).

Fyzle 23205 Asidura Depressed.
Fyzon 23206 Asienta " in consequence of heavy arrivals.
Fyzru 33207 Asientes " " " " a strong " bear" movement



Fyzta
Fyzud
Fyzyp
Gaabj
Gaadp
Gaaet
Gaagz
Gaahc
Gaaif
Gaaji
Gaakl
Gaalo
Gaams
Gaanv
Gaare
Gaash
Gaatk
Gaaun
Gaavra
Gaaya
Gaazd
Gabac
Gabeu
Gabga
Gabhd
Gabib
Gabof
Gabsi
Gabtl
Gabuo
Gabxy
Gabyg
Gabee
Gacai
Gacco
Gacds
Gacec
Gacfy
Gache
Gacif
Gacmu
Gacob
Gaciik
Gacyv
Gadab
Gadeh
Gadhf
Gadix
Gadko
Gadny
Gadoj
Gadpe
Gadsk
Gadur
Gadvu
Gadxa
Gadyd
Gaeak

Gaedu
Gaeez
Gaefa
Gaegd
Gaehg
Gaeij
Gaejm
Gaekp
Gaelt
Gaenz
Gaeoc
Gaepf
Gaeri
Gaesl
Gaeto
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23208
23209
23210
23211
23212
23213
23214
23215
23216
23217
23218
23219
23220
23221
23222
23223
23224
23225
23226
23227
2322S
23229
23230
23231
23232
23233
23234
23235
23236
23237
23238
23239
23240
23241
23242
23243
23244
23245
23246
23247
23248
23249
23250
23251
23252
23253
23254
23255
23256
23257
23258
23259
23260
23261
23262
23263
23264
23265

23266
23267
23268
23269
23270
23271
23272
23273
23274
23275
23276
23277
23278
23279
23280
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nARKET—Gwft««tt/.

AsigTiaba Do not expect any improvement in market (before - —,.

Asignabais " " " much improvement in market (before >.

Asignacion .... '
'

"
' force the market.

Asignadas ** " try the market.

Asignado " you look for further decline ?

Asignamos . . . . " " think an early advance of prices in the market probable?

Asignar " " " market will be affected (by )?

Asignarian . . . . " " " your market will advance ?

Asignaron " " " " " " " , and if so, your reason why f

Asigneis " " " " " " decline?

Asigno <i • " <• " " " , and if so, your reason why ?

Asilides Does not yield easily to the attacks of the " bears."

Asilus Downward tendency, and likely to continue.

Asimassimo ...
" " seems to have been arrested.

Asimilaban Drooping.
Asimilable .... Dull.

Asimilado " and drooping.

Asimilais " " irregular.

Asimilaras *' " unsettled.

Asimilemos " but prices are firm.

Asiminier " ; expect decline.

Asimismo " owing to .

Asimpladas. . . . "
; quotations nominal.

Asimplado . " ; tending downwaro.
.'\simplarse " ; with downward tendency.

Asimplaste . . . . " ; " upward tendency.

Asinaccio Easier (owing to ).

Asinaggine " prices barely steady.

Asinaires Europeans are bearing the market.

Asinarius ' " bulling the market.

Asinary " ' long here.

Asinassero . . .

.

" " short here.

Asindeton . . . Every prospect of a decline.

Asindule Excited (for ).

Asineggia Favorably affected.

Asinella Fear the market will give way.
Asinerai Firm.
Asinesche " and active.

Asinesco " " quiet.

Asininity " but dull.

Asinino " in consequence of .

Asinotto " , with rising tendency.

Asintieron Firmer (owing to ).

Asintieses " , prices stiffening.

Asintota Flat.

Asintotico .... " and irregular.

Asinusca Fluctuating futures declining.

Asipha " " irregular.

Asiphonata. . . . Force the market.

Asiphonida From appearance of the market stock(s) will soon decline.

Asirios " " " " " think I had better sell, what is yout advice?

Asisium " " " " " " " " " buy, what is youi ad\-ice?

Asistencia " " •• " market .

Asistentes Gossip is "bearish."

Asistido " " "bullish." *

Asistiendo General feeling is "bearish."

Asistiera " " " "bullish."

Asistimos " " seems to be that the market has finally touched bottom, and that the ne;-

change must be for the better, so think it advisable to buy now.

Asisto " outlook favors higher prices.

Askanien " " " lower prices.

Askarich Good buying of .

Askelie " demand and prices advancing.

Askew " selling of .

Askile " trading market.

Askingly Great demand in the market (for ).

Asklepios " improvement in the market.

Askold Greatly influenced by reports (of ),

Askrit Had no effect on the market.

Aslani Has a downward tendency.

Asleep " advanced.

Aslope " " in consequence of short suppligs.

Asmanit " an upward tendency.

Asmatia s .... " been firm but closed weak.
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23428
23429
23430
23431
23432
23433
23434
23435
23436
23437
23433
23439
23440
23441
23443
23443
23444
23445
23446
23447
2344S

23449
23450
23451
23452
23453
23454
23455
23456
23457
23458
23459
23460
23461
23462
23463
23464
23465
23466
23467
S346S

23469
2347°
23471
23472
23473
23474
23475
23476
23477
23478
23479
23480
23431
23432
23433
23484
23485
23436
23437
23433
23439
23490
23491
23492
23493
2349-1

23495
23496
23497
23493
23499
23500
83501

Asperiorera,

Asperitudo.
Asperly
Asperme. .

.

Aspermous.
Aspernaris

.

Aspernemur
Aspernor. .

.

Asperococa.
Asperogue .

Asperos . .

.

Asperrimo ,

Aspersed .

.

Aspersero. .

Aspersive .

.

Aspersory..
Aspersuri .

Asperugo .

.

Asperula. .

Aspettanimc
Aspettando
Aspettanza.
Aspettava.

.

Aspettone .

Aspexeram

.

Asphalie. .

.

Asphaltos.

.

Asphaltum
Aspharasus
Asphodele .

Asphodelus
Asphynis.
Asphyxiant
Asphyxy.

.

Aspiciales.

,

Aspiciebara

Aspicimus .

Aspicio
Aspicirent

Aspidalide .

Aspide . . ,

Aspidioti , .

Aspidium.
Aspidoforo.

Aspidure .

.

Aspigone .

.

Aspilie . . .

.

AspiUerar..
Aspillero .

.

Aspilotes .

Aspirabais .

Aspiracion .

Aspirais . .

.

Aspirammo
Aspirando.

.

Aspirante.

.

Aspirarono.

Aspirassi...

Aspirating .

Aspirativo .

Aspiratory .

Asplrava .

.

Aspirement
Aspireras

Aspireriez.

Aspirerons
Aspiriez .

.

Aspiringly

Aspirons.
Aspirowi

.

Aspisome

.

Aspledon

.

Asplenie.

.
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MARKET- ConfiMUfd.
Opened strong.

' " but closed weak.
'' " with pronounced upward tendency

very firm, but depressed toward the kiose.
'

strong and excited.
' very weak and feverish,

weak.
' but closed strong

Opinion on the street is .

Oversold ; liable to have a sharp rally.

Overstocked and depressed.
Our market affected, but probably will be over soon.

' remains very depressed.
' ' '• owing to excessive stocks.
• ' '

' and an improvement is seemingly far ofl.

seems to be at the turning point.
''

' " critically high at present.
' '' have reached top.
' ' ' touched bottom now

Outlook favorable.
" uncertain.
" imfavorable.

Outsiders are buying.
' " " and selling.
" " selling.
"

' very " short " in our market.
' " ' long '' iij our market.

Panicky.
" and demoralized.

Prices look high, but they may go considerably higher.
'' low, but they may go considerably lower.

Principal holders anticipating an advance, have withdrawn trom the market.

Probabilities point to higher prices later on.
' " '" lower prices later on.

Provided there is no decline.

Push your market ; we want prices advanced temporarily, but don't buy.
Quiet.

' but firm.
' steady.
" unchanged.

Rally is due.

Reaction is due.
Recovered and closed strong
Remains dull, and not likely to change until something definite is known about .

unchanged
but dull at quotations, buyers holding off in anticipation of lower figures

Room traders are ' bearish."

"bullish.-

Rumored that bear pool is forming in .

' '
bull pool is forming in .

Seemed strong at opening, and thought best to buy quickly,
' weak at opening and thought best to sell quickly.

Sellers anticipating higher prices.
" are bullish and will wait for an advante.
"

holding firm.
* out of the market
" withdrawing from the market,

refuse to accept prices offered.

Should be manipulated.
So unsettled, think it best to do nothing.

Speculators only are in the market,
selling out

Spot" market is .

"
'

• moderate.
•' .• •• qujgj . steady.
'*

• strong,
" " shows no improvement in aemand.
'* - will most probably be in our favor.
• " " " go against IK.

Steady.

and dulL
" •' firm.
" " quiet

Steadier.



9Si02
23503
23504
23505
23506
23507
23508
23509
23510
235it

23512
23513
23514
23515
23516
23517
23518
33519
23520
23521
23522
23523
23524
23525
23526
23527
23528
23529
23530
23531
23532
23533
23534
23535
23536
23537
2353S

23539
23540
23541
23542
23543
23544

23545
23546
23547
2354S

23549
23550
23551
23552
23553
23554
23555
23556
235 = 7

23553
23559
23560
23561
23562
23563
23564
23565
23566
23567
2356S
23569
23570
23571
23572
23573
23574

Asplenium
Asplenos .

Aspona. .

.

Asporas .

.

Asporenus
Aspramente
Aspratile .

Aspredo .

.

Aspreggia.
Asprely. .

.

Asprenesse
Aspreti...

Aspretum.
Asprieres .

Asprigno .

Asprissimo
Aspuebam
Aspuendos
Aspulerunt
Aspuli. . .

.

Aspunt
Aspunten

.

Asquea . .

.

Asqueabas
Asqueare .

Asqueaseis
Asqueemos
Asquerosas
Asqueroso .

Asquino . .

.

Asriel . . . .

,

Assabinum
Assable. .

.

Assaborado.
Assaborar.
Assacador.
Assaccia .

.

Assacio...
Assacon .

.

Assadeiro

.

Assado . .

.

Assaettano

Assaettava
Assaetto .

.

Assagai . .

.

Assaggiano
Assaggiare
Assaggiava
Assaggio.

.

Assahih .

.

Assailable.

Assailing .

Assaillant.

Assainir . .,

Assaissimo
Assalariar.

,

Assalendo
Assalgo . .

.

Assaliment
Assalimmo
Assalimoth
Assalire . .

,

Assaliremo,

Assalirono

.

Assalissi. .

,

Assalitore

.

Assaliva .

.

Assalivamo
Assalmoado
Assalonne.

.

Assaltarli .

.

Assaltato .

.

nAKKBT—CoMdnuea.
Strong.

" and active.
" " advancing.
" " excited.
" " feverish.
' but dull.

" on decreased visible supply.
" " export demand.
" with advancing tendency.

Sudden decline was the cause.

Telegraph how general market opened.
" " " " closed.
" " " " opened, and its present condition.
" state of your market.
" your opinion as to the future of your market.

The chief feature in the foreign stock market is a demand for ,

'* depression of our market will probably not last long.
" effect will be to make market advance.
" " " " " " " decline.
" lowest point, if not reached already, is probably Tery near.
" market is all right; you need not be uneasy.
" " looks very strong ; there are a number of buyers at -.

" " " " weak; there are a number of sellers at .

" purchase is speculative.
" report has had a depressing effect on the market.
" " " " " favorable effect on the market.
" stock is sure to decline.
" upward movement is caused by " bull" manreuvres.
" " tendency of our market is not e.xpected.

There are but a few orders in the market.
" indications of a decline.

has been a gradual decline (caused by ).

" " " rapid decline (caused by ).

is a good market (for ).

" " large speculative demand and prices have advanced.
" " serious panic in the market.
" " strong effort being made to advance prices.
" almost a panic in the market.
" more tone to the general market.
" no more cause for the decline.
" " change worth reporting.
" plenty (of ) being offered in the market.

These goods are scarce here and advancing ; if you can bviy ;n y^^zr market at old figures

you will do better than you can here.

Th nk can do better by waitmg.
market a purchase for small I only.

" " sale for small turn only.
" " " on rally.

" about to improve.
" has touched bottom (for ).

" " turned.
" " oversold.
" too high and dangerous to hold.
" uncertain.
" will advance.
" '• be lower.

" decline.
" " go higher.
" " " lower yet.
" '« " higher yet.
" " remain steady for some time,

present decline likely to last for some tim
" " only temporary.
" " permanent.

the market will keep up.
" " " not keep up.

there is a prospect for a good market,

they will go higher.
" " " lower,

this advance results from a "comer."
To e.xcite the market.
" " " " a^ little as possible.

Top h«avy : Ionics like lower prices.
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Oegek
Gegge
Gegiy
Geglu
Gegna
Gegod
Geguc
Gegyf
Gegzi
Geham
Gehez
Gehgf
Gehhi
Gehic
Gehjo
Gehks
Gehlv
Gehmy
Gehnb
Gehog
Gehph
Gebrk
Gehsn
Gehwa
Gehyt
Geian
Geicu
Geifd
Geihj
Geijp
Geikt
Geimz
Geinc
Geiof
Geipi
Geirl
Geiso
Geits
Geiuv
Geivy
Geixe
Geiyh
Geizk
Gojao
Gejdy
Gejeb

Gejfe

Gejhk

Gejin

Gejku

Gejma

Gejog

Gejuw

Gejyi

Gekap

Gekev

Gekgi

Gekio

Gekly

Oekne

Oekob

MO _
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13649 Assenhorar Weakening rapidly throughout entire list with general disposition to reallr*.

23650 Assensum What are Americans doing in your marl^et?

23651 Assentaneo. . . . " " Europeans doing in your market ?

23652 Assentati " " outsiders doing ?

23653 Assentator ... . " " the prospects (of )?

23654 Assentimus. ... "do you think of the market ?

23655 Assentir " effect will it have on the market ?

23656 Assentirem.... " has caused the decline in ( ) (your) market t

23657 Assentiunt. ... " " " " sudden decline (in —
•)?

2365S Assentivi
. , . . . . " has deranged market ?

23659 Assentossi .... "is the condition of the ( ) market?
23660 Assenza " " " feeling (in )?
23661 Assenziato . . . . " " " general feeling (in )?
23662 Asseoir " " " " opinion as to the market ?

23663 Asseptenar ... . " " " market in your territory (for )?
23664 Asserava " " " state of the market?

23665 Asserculo " " " tendency?
23666 Asserebara " will be the course of the market ?

23667 Asserendi When do you think there will be a change (in •)'

2366S Asserirai " the market has recovered, please telegraph.

23669 Asserraria Which do you think is the best market (for )?
23670 Asserteur Will be lower.

23671 Assertivo " " manipulated.

23672 Asserunt " have a tendency to .

23673 Asservano .... " keep you posted on market.

23674 Asservi " not be manipulated.

23675 Asserviamo. ... " probably rise in view of expected large output this month.
23676 Asservile " watch the market and act accordingly.

23677 Asserzione " wire if there is any change in the market.

23678 Assesia Without material change.

23679 Assesiates Your market is too high at present.

236S0 Assessable " " " " low at present.

23681 Assessed " " offers no encouragement.
23682 Assesseur " " will about suit.

23653 .\ssession are in the market.

23654 .\ssestar believed a purchase at the opening.

23655 .\ssestolIo has had too sharp an advance to be a good purchase, prefer waiting.

23656 Assestowi is strong, with indications of going higher.

23687 Assetarono is .

23688 Assetavamo market .

23689 Asseteremo. . .
. market is on a parity with this market.

23690 Assetinado market is very much above us in price.

23691 Assettato market is very much below us in price.

23692 Assetterai market, large business doing and prices strong.

23693 Assettiate market, small business doing and prices weak.

23694 Asseverate . offered in the market.

23695 Assevereth

23696 Assevering

23697 Asseyais

23698 Asseyant

23699 Asseyerai

23700 Asseyes ,

23701 Asseyons

23702 Assiammo

23703 Assiando

33704 Assiassi

23705 Assiassimo •

23706 Assiava

23707 Assibilare

23708 Assibilato

23709 Assibilava



Gektu
Gekux
Gekva
Gekyj
Gelar
Gelbu
Gelda
Gelet
Gelfg
Gelgj
Gelhm
GelU
Gellz
Gelnf
Gelok
Gelro
Geluy
Gelwe
Gelxh
Gelyi
Gemat
Gemcy
Gemih
Gemju
Gemla
Gemmd
Gemob
Gemuz
Gemxi
Gemyl
Gemzo
Genak
Gencz
Genef
Genfi
Gengl
Genho
Genir
Genky
Gerune
Gennh
Genot
Gensu
Genun
Genym
Genzp
Geobx
Geoca
Geoeg
Geofj
Geogm
Geohp
Geoit
Geokz
Geolc
Geomf
Geoni
Geool
Geopo
Geors
Geosv
Geoty
Geoub
Geove
Geowh
Geoyn
Geozr
Gepax
Gepby
Gepdh
Geped
Gepiu
Gepka
Oepoz

341

341

33710 Assicabo MATERIAL.
33711 Assiccamus. . . . After receipt of raw material.

23712 Assiccesco .... Are hurrying raw material all we can.

23713 Assicella Cost of material and labor.

23714 Assicetis " " " only, will be .

23715 Assicina For the materials (to ).

23716 Assideans Have you received material ?

23717 Assidently .... " not received material.

23718 Assiderano . . . How has material been shipped ?

23719 Assiderare Is the material specified imperative, we would suggest (as being )?
23720 Assiderava .... Material not received.

23721 Assidonia " will be shipped (by ).

23722 Assidu " can be easily obtained.

23723 Assiduaret " is to be .

23724 Assiduate ' " '• not specified.

23725 Assiduitas .... No materials at hand (for ).

23726 Assiegeait .... Railway material.

23727 Assiegeras Shall have to send to for necessary materials (to ).

23728 Assiegiez The necessary material (for ).

23729 Assientist " material specified is .

23730 Assiento " " is not specified ; use .

23731 Assiepammo . . " " " to be altered (to ).

23732 Assiepare " " "" ' of -.

23733 Assiepassi What material is to be used (in the )'f

23734 Assiepato When will you receive the material ?

23735 Assiepava " *' the material be shipped

?

23736 Assiepo ' "received?
23737 Assieranno Will receive material (about -).

23738 Assieras You have not specified material ; we will use unless you wire.

*3739 Assierebbe MATTE.*
23740 Assiette Copper matte.

23741 Assifuga " ' argentiferous.

23742 Assignable " " assaying .

23743 Assignador " " in bulk to converter plant.

23744 Assignais Cost of matting.

23745 Assignat If matte contains over arsenic, we shall deduct from price.

23746 Assignatio " " '
' lead, we shall deduct from price.

23747 Assignemus . . . Matte at the smelters.

23748 Assigners " on tars ready for shipment.

23749 Assigniez " unworked at converter.

23750 Assignment ... " will average per .

23751 Assignons Matting process.

23752 Assiline Output of matte is .

23753 Assilirem Profit on matting process.

23754 Assillammo . . . Telegraph firm offer for argentiferous matte.

23755 Assillando " '

ordinary matte.

23756 Assillare The matte is worth per ton.

23757 Assillassi " value of matte is .

23758 Assillato " weight of matte is .

23759 Assillava We make you firm offer for argentiferous matte for immediate reply by telegrapn.
23760 Assillo What is the output of matte ?

23761 Assim " ' value of matte ?

23762 Assimes ' " • weight of matte ?

23763 Assimilano .. . • will matte average in ?

23764 Assimilate ... . " " •' ' ''copper?
23765 Assinalado ... . " '* ' " ' iron?
23766 Assinaros " *' '

" lead?
23767 Assinego * .. .. •

^jj^^j

23768 Assinite HATTER.
28769 Assipondio According to our view of the matter.
23770 Assiratum '

' your view of the matter.
23771 Assisarum Advised to let the matter drop.

23772 Assistance After reconsidering the matter will .

23773 Assistemmo . . . Am making good progress with the matter.

23774 Assistenza Arrange the matter as you think best.

23775 Assisterai Can the matter be arranged ?

23776 Assisterlo " you do anything to hasten the matter ?

23777 Assistiez Cannot act unless the matter is left entirely in our hands.
23778 Assistimus .... ' atteni to matte-- mentioned.
23779 Assistless ' form at\ r.pinion in the matter.

23780 Assistons ' matters be settled without litigation ?

23781 Assistrix '• you reconsider the matter ?

23782 Assists Considering the matter.

23783 Assistos Decline to have anything to do with the matter.

See also Copper.**



Gepuc
Gepwi
Gepyo
Gerav
Gerbz
Gerdf
Gerei
Gerfl
Gergo
Gerhs
Geriw
Gerjy
Gerle
Gennh
Gernk
Geroc
Gerru
Gerta
Gerud
Gervg
Geryp
Gerzt
Gesae
Gesba
Gesej
Gesht
Gesim
Gesmi
Gesod
Gesps
Gessy
Gesux
Gesyr
Geszu
Getay
Getce
Getez
Gethu
Getix
Getja
Getop
Getun
Getvi
Getxo
Getys
Geuaz
Geubc
Geucf
Geudj
Geuel
Geufo
Geugs
Geuhv
Geuiy
Geujb
Geuke
Geulh
Geumk
Geuor
Geupu
Geurx
Geusa
Geuvj
Geuwm
Geuyt
Gevad
Gevdj
Gevec
Geviz
Gevli
Gevno
Gevol
Gevry
Gevte
Gevut
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23784 Assitum Do not let the matter go any further.

23785 Assiuolo " whatever you think best rather than leave the matter otWB

23786 Assizement . . . Expect the whole matter will be settled soon.

23787 Assizers Expedite matters as much as possible.

23788 Assizor Examine carefully into the matter.

23789 Assoalhado ... . Find on examining into the matter that .

23790 Assoalhar Have investigated the matter.

23791 Assoberbar. . . . " left the matter with .

23792 Assobered .... '* not formed any opinion in the matter.

23793 Assobenng .... " nothing to do with the matter.

23794 Assobiada " referred the matter to .

23795 Assobiador. . . . " reconsidered the matter and decided.

23796 Assocciano ' you formed any opinion in the matter?

23797 Assocciare Hold the matter open until arrives.

23798 Assoccio " " " " " you can hear by mail.

23799 Assocegar How are you progressing with the matter in hand ?

23800 Associable " soon can the matter be arranged ?

23801 Associabo If you can arrange the matter.

23802 Associais " " cannot arrange the matter.

23503 Associator Important matter (requires your attention at ).

23504 Associer Is a private matter.

23805 Associons " there anything the matter (with )?

23806 Assodarono. . . . It is a difficult matter to determine.

23807 Assodassi " " ' matter of little importance.

23B08 Assodato " '• " very important matter.

23809 Assodava Keep matter as quiet as possible.

23810 Assodavamo. . . Know nothing about the matter.

2381

1

Assodes Leave the entire matter in your hands.

23812 Assodo " " matter to • to arrange.

23813 Assofeifa Let matters rest for the present.

23814 Assoggetta Look into the matter at once.

23815 Assoide Making no progress with the matter in hand.

23816 Assoiled Matter is no longer in the hands of .
.

23817 Assoiling " out of our hands now (you must arrange with ).

23818 Assoilize Matters are fully understood and are satisfactory.

23819 Assoilment " " in good shape.

23820 Assoilyie " " not fully understood.

23821 Assolatio '' " " in good shape,

23822 Assolcammo .. " have been brought to a successful issue.

23823 Assolcando " here are unfavorable to us and I would like assistance.

23824 Assolcassi " " " favorable to us, and I can get along without assistanse,

23825 Assolcato Nothing is the matter (with ).

23826 Assolchi Reconsidered the matter and decided.

23827 Assolchino Refer the matter to .

23S28 Assolderai Referring the matter to may put things in shape.

23829 Assoldiate Refuses to take the matter up.

23830 Assolemus .... Relating to the matter.

23831 Assoler Take action in the matter.

23832 Assoleremo . . . Telegraph if matters become worse.

23833 Assolidano .... The matter appears very unsettled.

23834 Assolidare " " can be arranged.

23835 Assolidava " " cannot be arranged.

23836 Assolido " " has been arranged.

23837 Assolvendo .. . " " " '' placed in the hands of for adjustment

23838 Assolvere " " " " thoroughly investigated and result is .

23S39 Assolvessi ..." " " not been arranged.

23840 Assolveva " " must be arranged.

23841 Assolviamo ..." " will be arranged (present agam).

23S42 Assomano ' " reconsidered.

23843 Assombrir " " " soon be settled.

23844 Assomerai .... There is no option in the matter.

23845 Assomiate Think it dangerous to let the matter remain open.

23S46 Assomiglia . . Transfer all matters (to •).

23847 Assommer Thoroughly investigate the matter, and advise result.

23848 Assommeras . . Trust you will think better of the matter.

23849 Assomon Until the matter is settled.

23850 Assomoned . . . What do you think of the matter?

23851 Assomoning. . . " is the matter (with )?

23852 Assomptif When will the matter be settled?

23853 Assomption .. . " the matter is settled.

23854 Assonance .... Will give us no option in the matter.

23855 Assonantly ... " have nothing to do with the matter.

23856 Assonalio " inquire into the matter.

23857 Assonent " leave the matter to ( ) (you).

2385* Assopimmo Wish to see you here on especially important matter (on •).



Gevyu
Gewaz
Gewbe
Gewch
Gewdk
Gewen
Gewg:u
Gewhx
Gewia
Gewjd
Gewlj
Gewnp
Gewof
Gewrb
Gewsc
Gewui
Gewwo
Gewyv
Gewzy
Gexac
Gexci
Gexeo
Gexhy

Gexib

Gexje

Gexou

Gexra

Gexuj

Geyad

Geybg

Geyep

Geyft

Geyhz
Geyic
Geyjf
Geyki
Geymo
Geyna
Geyov
Geypy
Geyrb
Geyse
Geyth
Geyuk
Geyvn
Geyxu
Geyyx
Geyza
Gezal
Gezbh
Gezck
Gezen
Gezfu
Gezba
Gezif
Gezkj
Gezos
Gezti
Gezue
Gezvo
Ghaat
Ghacz
Ghadc
Gbaef
Ghafi
Ghagl
Ghaho
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23859 Assopire MEET.
23S60 Assopiremo . . . Arrange to meet.

23861 Assopirono Can meet (you) .

13862 Assopisco .... " you meet us (at -) ?

23863 Asssopissi .... Cannot meet you (there) that date (but will ),

23864 Assopito " meet.

23865 Assopiva Did not meet.

23866 Assopiramo .. . " you meet ?

23S67 Assoprador . . . Do not meet .

23868 Assoprar Endeavor to meet .

23869 Assoprio If you cannot meet .

23870 Assorbimmo . .
" " meet .

23871 Assorbire " does not meet you.

23872 Assorbisco .... Important you meet .

23873 Assorbissi Meet him.

23874 Assorbito Meet me (at ) (in ).

23875 Assorbiva Not necessary to meet.

23S76 Assordisce .... When and where will you meet me?
{3877 Assorella " can you meet ?

2387S Assorgemmo . . Will meet.

23879 Assorgere .... " " us (at •).

23880 Assorgessi .... " " you (at ).

23881 Assorgeva .... You must meet.

238S2 Assorgo

23883 Assorsero

23884 Assorted

23885 Assorting

23886 Assortment

23887 .^ssoujii; .

23888 Assourdir

23889 Assovinar

23890 Assoziare

23891 Assoziassi

23892 Assoziava flEETINQ.
23893 Assozza At a meeting held it was decided to :

23894 Assozzammo . . " ' " of the .

23895 Assozzano .... • the meeting had to resign.

23S96 Assozzerai " " '' the Directors had to resign.

23897 Assozziate .... • '' next meeting of the board.

23898 Assuada Attend meeting and report result.

23899 Assuageth .... Call a meeting of .

23900 Assuaging .... Could not possibly attend the meeting.

23901 Assuar Council meeting will be held.

23902 Assuasive Do not fail to be present at the meeting.

23903 Assubriget .... General meeting of the shareholders.

23904 Assudare Had meeting yesterday with .

23905 Assudesco .... If no meeting is held.

23906 Assuefacio .... the meeting is held.

23907 Assuefare " " '' should be postponed.

23908 Assuefo Issue calls for a meeting of at .

23909 Assuetorum . . . " " " " " *' directors at .

23910 Assuetude .... '' " ' ' "stockholders.

2391

1

Assugemus ... It was resolved at the meeting.

23912 Assulatim Meeting adjourned.

23913 Assulose ' sine die.

23914 Assultabo .... " can be postponed.

23915 Assultant " cannot be postponed (on account of .

).

23916 Assultavi ' must be postponed (until ).

23917 Assultemus ... • of bondholders.

23918 Assumabat . " postponed (till ).

23919 Assumasses ... ' will be held (on ).

23920 Assumendo ... '' " " postponed.

23921 Assumeront. . . '
" not be held.

23922 Assumers Minutes of the meeting.

23923 Assumessi .... Next meeting will be held .

23924 Assumeva .... Nothing was decided at the meeting.

23925 Assumevarao . . Shall not fail to be present at the meeting.



Ghais
Ghajv
Ghaky
Ghalb
Ghame
Ghanh
Ghaok
Ghapn
Ghasu
Gbatz

Ghavd

Ghawg

Ghaym

Ghazp

Gheax

Gheba

Ghedg

Gheej

Ghefm

Gheht

Ghelf

Gheps

Gherv
Ghesy
Ghetb
Ghevh
Gbewk
Gheyr
Gbezu
Ghiab
Ghibe
Ghich
Ghidk
Ghien
Ghifr
Ghigu
Ghihx
Ghijd
Ghilj
Ghinp
Ghiot
Ghirz
Ghisc
Ghitf
Ghiwo
Ghiyv
Ghizy
Gbiae
Ghler
GhUd
Ghlow
Ghlul
Ghoah
Ghobk
Ghofx
Ghoga
Ghohd
Ghoig
Gholp
Ghomt
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tXEEmNQ—ContinueJ.

23926 Assumiamo . . . Shall we attend the meeting on your behalf?

23927 Assumingly . . . The annual meeting (of tlie ) has been held and a dividend of declared.

23928 Assumions " " " (of the ) has been held, no dividend declared.

23929 Assumpcao.'... " ' " (of the ^— ) has been held and following resolved .

23930 Assumpsero . . . The meeting passed off very weU.

23931 Assumpted . . . Understand the meeting will be postponed.

23932 Assumpting. . . Unless the meeting should be postponed.

23933 Assumpto .... When is the next meeting (of ) ?

23934 Assumptrix ... " will the meeting be held ?

23935 Assumunt Where will the meeting be held ?

23936 Assunsero

23937 Assunsi

23938 Assunzione

23939 Assurance

23940 Assurdita

23941 Assuredly .•

23942 Assurer

23943 Assurerai

23944 Assurerons

23945 Assurgency

23946 Assurgent

23947 Assuring

2394S Assuringly

23949 Assurrecto

23950 Assurrexi

23951 Assuspiro MEN.
23952 Assustoso A competent man (to ).

23953 Assyrian " large force of men have been engaged.

23954 Assyriorum . . . Are having trouble with the men.

23955 Assyrios " waiting for more men.

23956 Astaboras Can get no more men.

23957 Astacaire " " plenty of good men.

23958 Astacian " only get men.

23959 Astacios Cannot get the men needed.

23960 Astaco Employ only as many men as absolutely necessary.

23961 Astacoideo Engage men (for ).

23962 Astacoidi Get the necessary men in your place.

23963 Astacolite Have all the men needed.

23964 Astacopodi " been obliged to stop for want of men.

23965 Astacops " engaged men.

23966 Astageni " no man to send you at present.

23967 Astaginem .... How many men are employed (in )?

23968 Astaginis " " " " required?

23969 Astallammo " " " can be employed ?

23970 Astallando " " " " you get?

23971 Astallassi Men agree to work on overtime.

23972 Astallato " " " " " reduced time.

23973 Astallava " are scarce.

23974 Astallo " refuse to work on overtime.

23975 Astapes ' " " reduced time.

23976 Astapum " sent are unsuitable.

23977 Astaregia " " have all arrived.

23978 Astassimo ... . " " were the best that could be had.

23979 Astaticas " " will only work upon the following terms --

23980 Astatico More men wdl be sent immediately.

239S1 Astatorera .... Put on as many men as you can.

23982 Astatoris Require men (to ).

23983 Astavamo See that a good man is sent quickly.

23984 Asteggiare Send good men.

23985 Asteggiava .
' . . " men by first steamer (to ).

23986 Asteggio " " " " train (to ).

239S7 Asteism The men employed.



Ohooz
Ghopc
Ghorf
Ghosi
Ghovs
Ghoxy
Ghoyb
Ghoze
Ghraj
Ghrew
Ghrob
Ghrur
Ghryd
Ghuam
Ghuct
Ghuez
Ghufc
Ghugf
Ghuhi
GbuU
Ghujo
Ghuka
Ghulv
Ghumy
Ghunb
Ghuph
Ghurk
Ghusn
Ghuvx
Gbuwa

Gbuxd
Ghuyg
Ghuzj
Ghwao
Ghweb
Ghwin
Ghwog
Gbwyi
Ghyar
Ghybu
Ghycx
Ghyda
Ghyed
Gbyfg
Gbygj
Ghyhm
Ghyip
Ghyjt
Ghylz
Ghymc
Ghynf
Ghyoi
Ghypl
Ghyro
Ghyuy
Ghyvb
Ghywe
Ghyxh
Ghyyk
Ghyzn
Giaad
Giabg
Giacj
Giaep
Giaft
Giahz
Giaic
Giajf
Giaki
Giamo
Gians
Giaov
Oiapy
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T\E^— Continued.

33988 Asteismos There are plenty of men.

23989 Astemo Will send men as soon as possible.

23990 Astene " you send men or shall we get them ?

23991 Astenica men are employed.

23992 Asteniche men are required.

23993 Astenicos men can be employed.

23994 Astenses MILLING.
23995 Astensium .... A competent mill foreman

23996 Asteraceae .... " lot of tons put through the mill gave .

23997 Asteranno .... " mill of stamps should be erected as soon as possible.

23998 Asteranthe . . . .
" " " stamps would have to be erected.

23999 Asterchen " " site (of ).

24000 Astercum " new stamp mill required.

24001 Asterebbe " stamp mill.

24002 Asterenk After a mill run of .

24003 Astergerlo .... As a result of milling tons.

24004 Astergessi Average run of the mill is .

24005 Astergeva Believe it will mill at least ozs. per ton.

24006 Astergiarao . . Break-down at mill ; repairs will take to complete.

24007 Astergono .... Calculations based on mill results from tons.

24008 Asteriated Can mill tons per day of 24 hours.

24009 Asteridan ' only run mill days out of the month (owing to ).

24010 Asterion Cannot run mill for want of ,

24011 Asteriscos " recommend erection of a mill (until ).

24012 Asteriscum. . . . Cost of milling alone may be taken at per ton.

24013 Asterisk " " '' tons would be , the time required .

24014 Asterismi " " hauling and milling.

24015 Asternal Could you arrange to mill ?

24016 Asternbeet .... Dry stamp mill

24017 Asterodie During— the mill worked — days; crushed — tons, producing — bullion — concen
trates; value of bullion — . value of concentrates— per ton— , working expenses—

24018 Asteronyme . . . Estimate the cost of mining at per ton, milling at per ton with present plant

24019 Asteropee Expect to have sufficient water to run mill by .

24020 Asteropsis .... For milling quartz

24021 Astersione .... Gold mill w'ith plates and vanners

24022 Astersivo Has the mill erected (at ) given full satisfaction ?

24023 Astfoermig. . . . Have arranged to mill tons (at cost of —
-^ ).

24024 Astgabel " based my calculation on the mill run for .
' •^

24025 Asthenie " no reason at all to doubt results of mill trial.

24026 Astholz " reason to doubt results of mill trial.

24027 Asthrees " you any reason to doubt mill results?

24028 Asticot ....... " " arranged for mill test ?

24029 Asticoter Hope to arrange for mill test by .

24030 Astieniti How long will the mill be shut down ?

24031 Astifero " many tons have you milled since ?

24032 Astigitano .... It is a mill.

24033 Astillaban .... Latest mill returns are .

24034 Astillazos Make a mill test.

24035 Astillero Mill can crush tons of 2,000 lbs. per 24 hours.

24036 Astillon " " tons of 2,240 lbs. per 24 hours.

24037 Astilloso " " run .

24038 Astinenza " closed in consequence (of ).

24039 Astioso " has a capacity of tons per 24 hours.

24040 Astipulate " " been run continuously — hours ;
— tons crushed , estimated yield — ounces.

24041 Astipulor " " " running since .

""^

24042 Astiquer " " run .

24043 Astiterunt .... "
is driven by .

24044 Astituem " " only adapted for •
.

24045 Astkohle " " " running days per month.

24046 Astloch " now running on high grade ore.

24047 Astlos " " " " low grade ore.

2404S Astluecke " " " " medium grade ore.

24049 Astmorchel. . .

.

" " " '• ore assaying .

24050 Astolfo " " " " " from the .

24051 Astulisme " '
'* " .

24052 Astomata "
returns show .

24053 Astomees " running badly (on acconnt of ).

24054 Astomella " " well.

24055 Astomo "
shut down for .

24056 Astomorum ...
" stopped crushing to clean up.

24057 Astomous "
will be run before we clean up.

J405S Astonished.... " working hours per day.

24059 Astoreth " tons as promptly as possible.

24060 Astorganas. . . . Must put up a at the mill.



Oiarb
Giase
Giath
Giauk
Giavn
Giawr
Giaxu
Giayx
Giaza
Gibas
Gibck
Giber
Gibfu
Gibha
Gibid
Gibod
Gibti
Gibiin
Gibvo
Gican
Gicbi
Gicdo
Gices
Gicgy
Gicit
Gicnu
Gicol
Gicpa
Gicum
Gicyz
Gidal
Giden
Gidhc
Gidiz
Gidji
Gidlo
Gidof
Gidre
Gidsh
Gidut
Gidwu
Gidya

Gieah

Giebk

Giefz

Giehd
Gieig
Gielp
Giemt
Gieoz
Giepc
Gierf
Giesi
Gietl
Gievs
Giewv
Giezy
Gieyb
Gieze
Gifar
Gifco
Gifds
Gifez
Giffy
Gifhe
Gifin
Gifmu
Gifok
Oiluj
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niLUNQ— Continued.

24061 AsHbrgano New mill has cost .

24062 Astounded ... . " " will cost .

24063 Astounding . . . Present mill returns satisfactory.

24064 Astcxemus ... . " " " unsatisfactory.

24065 Astpalme " " would cost to repair.

24066 Astrabacas .... Reason for doubting mill trial is on account of——..

24067 Astrabae Repairs to mill.

2406S Astrabicon .... Send further particulars of break-down at mill.

24069 Astraddle Shall run the mill on .

24070 Astraeidae " shut down the mill on .

24071 Astraeva " start erection of mill at once.

24072 Astragalar " " mill stamps within next .

24073 Astragali Shut down the mill (unle s ).

24074 Astragalos .... Stoppage of mill due to .

24075 Astragalum . . . Telegraph condition of the mill.

24076 Astraggono ... " number of tons you can mill per 24 hours.

24077 Astraiamo .... The cost of mining and milling would be reduced at least per ton.

24078 Astraires " " " milling alone may be taken at say per ton.

24079 Astralium " available water supply for milling is .

24080 Astramitae .... " mill has been running on high and low grade ores.

24081 Astrantia " " is equipped with .

24082 Astrapaea " " will not be ready to begin working before .

24083 Astrarrai " water supply would suffice for milling tons per 24 hours.

24054 Astrarremo. . . . There are no figures available as to mill trials of the .

24055 Astrassero .... " is a attached to the mill.

84086 Astrattivo " "" mill.

24057 Astraught " "no attached to the mill.

24058 Astraunge " " an ample supply of water for milling purposes.

24059 Astray Wet stamp mill.

24090 Astrazione .... What is average run of mill ?

24091 Astreated " " capacity of the mill ?

24092 Astreopore .... " " your estimate of cost of mining and milling with present plant?

24093 Astrephie " " " " " " " milling on a basis of say tons per 24 hours ?

24094 Astrepo " would it cost you to mill tons?

24095 Astriccion When will the mill be ready to begin working?
24096 Astricted " " you commence milling ?

24097 Astrictif Why have you stopped mill ?

24098 Astrictory Will be a mill.

24099 Astrictum " commence milling on .

24100 Astridimus .... " overhaul the mill.

24101 Astridunt Would suggest immediate erection of mill.

24102 Astrifero stamp mill.

24103 Astrificum
,

24104 Astriloqui

24105 Astrilucae

24106 Astringe

24107 Astringing

24108 Astrinxi niNE.
24109 Astriotes A better mine than .

24110 Astrisonae " competent mine superintendent.

24111 Astrisonum ..." dividend paying mine.

24112 AstroTjlepo " mine is to be opened . ^
24113 Astroboli " mining expert of good repute.

241 14 Astrocino " sale can be made of mine(s).

24115 Astrocome . . . .
" " of ( ) mine is pending.

241 16 Astrofels " valuable ( ) mine.

241 1

7

Astrogeny .. .
'' " strike has been made in m.ne^s).

24118 Astrognosy. . . . According to the mining laws here.

24119 Astrog)'ne Advise purchase of the mine(s) (for ).

24120 Astrokyon All who have visited the mine(s) report .

24121 Astroidal Am now on my way to visit mine(s).

24122 Astroids " ' returning from my visit to mine(s).

24123 Astroim " sending you by express to-day report of operations at the mine(s) for

24124 Astrolabe '
" " " mail to-day report of operations at the mine(s) for

24125 Astrolabio An immediate examination of the mine(s) wanted (by ).

24126 Astrolapsu .... Arrange so that you can examine the mine(s) at .— on your way to

24127 Astrolatry At the mine(s).

24128 Astrole Believe vendor would accept for the mine(s).

24129 Astrolith Can be mined.

24130 Astrologer ' " " at a cost of per ton.
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Olmen
Oimgl
Oimid
Gimly
Gimmb

Gimne
Gimos
Gimpk
Glmtu
Gimuh
Gimva
Gimyj
Ginap
Ginbu
Ginda
Ginel
Gingj
Qinir
Ginjt
Ginnf
Ginoi
Ginro
Ginux
Ginwe
Ginxh
Ginyk
Gioas
Giocy
Giofh
Giohn
Gioir
Gioju
Giokx
Giola
Giomd
Giong
Giooj
Giorp
Giost
Giouz
Giovc
Giowf
Gioxi
Gioyl
Giozo
Gipaj
Gipek
Gipfi
Gipho
Gipig
Gipky
Gipme
Gipof
Gipsu
Gipuw
Gipym
Giram
Girca
Gireg
Girfj
Girih
Girkz
Girlc
Ginnf
Gimi
Girol
Girpc
Girrs
Girsv
Girty
Gimp
Girve
Girxk
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nWE—Canitnueti.
24199 Asura Is the mine paying ?

24200 Asi'rcano It is a mine.

24201 Asustadizo '' " reported that the raine(s) (has) (have) been shut down.

24202 Asustan Keep the mine(s) closed.

24203 Asustarias .... Look about quietly and if you get hold of a thoroughly good mine for about

-

let me know ; would like to have a really good property to offer.

24204 Asustemos Mail us map(s) of mine(s).

24205 Aswad Make contract for purchase of mine(s).

24206 Aswail " on mine(s) and forward as soon as possible.

24207 Asweve Mined and milled (during ).

2420S Aswoune '
' last .

24209 Asychis .... '
' yesterday .

24210 Asyli Mine(s) almost exhausted.

242 1

1

Asylorum " attached (for ).

24212 Asymbolus .. ' being badly managed.

24213 Asymetrie ' ' opened up,

24214 Asymmeter. .. . " '' worked all right.

24215 Asymtote ' " ' but not vigorously.

24216 Asymtotic. ..." " " (by ).

24217 Asynartete .... " best reached via .

24218 Asyncritus . . . " better than expected.

24219 Asyndetic " can be bought for .

24220 Asynergie. . .. " cannot be examined owing to .

24221 Asyphus " " produce .

24222 Asystasie " " supply the mill with all the ore (it) (they) can work,

24223 Asystatos " closed

24224 Asystolie " do(es) not look as well as expected.

24225 Atabafado . . . . " ' " " encouraging.

24226 Atabafar " equipped with .

24227 Atabaleaba. . . . '' exhausted unless another streak of pay ore is discovered.

24228 Atabalear '' fall(s) short of the report (by ).

24229 Atabaleeis . " full of water

24230 Atabaleo " (has) (have) been fairly and properly worked.

24231 Atabaleros . " " " " salted.

24232 Atabalhoar. " " " " worked by shafts to a depth of feet,

24233 Atabalinho " " " ' " " and paid well

24234 Atabanada. . .. " " " very good indications (of ).

24235 Atabanados . . . " " produced in the past .

Z4236 Atabaque " have paid .

24237 Atabillado .... " in present condition.

24238 Atabillar " included in the concession.

24239 Atabilleis " improving.

24240 Atablabais .... •' looking worse.

24241 Atabladera. .. . " looks well ; it has greatly improved.

24242 Atablamos " lying idle.

24243 Atablarian .... " must have been salted.

24244 Atablaron
*' not good enough.

24245 Atableis " •• worth the price.

24246 Atabucar '• '• worthy of investigation.

24247 Atabulus '• " yet in full work.

24248 Atabyrius " " .

24249 Atacabamos .. " now in full work.

24250 Atacador " " paying.

24251 Atacadura ... .
"' originally bonded to .

24252 Atacamita " paying fairly.

24253 Atacamitic '' " well.

24254 Atacar " " per .

24255 Atacariais " producing ounces of gold per .

24256 Ataccie " " ounces of silver per .

24257 Atachonar " " per .

24258 Atachoneis " " tons of ore per .

24259 Atachono " situated at .

24260 Atacinos " " in a district having a reputation for good properties.

24261 Atacinum " " within miles of .

24262 Atacola " well worthy of investigation.

24263 Atada " will be .
.

24264 Atadegua " '' produce.

24265 Ataderas " '" supply mill(s) with all the ore (it) (they) can work.

24266 Atadero " within easy access of .

24267 Atadillos " worked out.

24268 Atador " working at a loss.

24269 Atafona " worth the price.

24270 Ataghans " " .

24271 Ataguia Mining (
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Gloyg

Glozj

Gluas

Glubv

Gluey

Gludb
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Glumd
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Gluoj
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Glurp
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rWSTAKE—ConiinueJ.
24418 Ateramnm .... If there is no mistake.

24419 Aterecer " mistalie has been made, the error will at once be corrected

24420 Aterezias In case of a mistake.

24421 Atergatis Is a mistake ; it ought to have been

24422 Aterice " not a mistake ?

24423 Atericiar " there not a mistake somewhere ?

24424 Aterido It is a very serious mistake.

24425 Aterinoide . . . .
" was a great mistake (to ).

24426 Aterlingen .... " would be a great mistake (to ),

24427 Atermoye Made a mistake.

24428 Aternerado. . . . Make no mistake.

24429 Ateroma Mistake has been corrected.

24430 Ateros " cannot be rectified.

24431 Aterrabas " must be rectified.

24432 Aterrador No mistake has been made.

24433 Aterrareis " " possible.

24434 Aterraste Our mistake.

24435 Aterronado . , . Should there be any mistake.

24436 Aterronar The mistake is on your side.

24437 Aterroneis " " " " our side.

24438 Aterrono There is a mistake (in — ).

24439 Aterrorizo .... " must be some mistake (in your ).

24440 Atesorabas They are mistaken.

24441 Atesorador Think there is a mistake ; will ascertain and let you know as soon as possibifc,

24442 Atesorare Unless there is some mistake.

24443 Atesoremos ... " we are mistaken.

24444 Atesoro We are mistaken.

24445 Atestabais " " not mistaken.

24446 Atestacion Were mistaken.

24447 Atestado You are mistaken.

2444S Atestadura . . . . " have made a mistake.

24449 Atestarian niSUNDERSTANDINO.
24450 Atestiguar .... A misunderstanding exists between these parties.

24451 Atestiguo " " has existed.

24452 Atestinum ., . . Let there be no misunderstanding.

24453 Atetamos Misunderstanding cannot be arranged.

24454 Atetas
" between and .

24455 Atetasteis The misunderstanding has been amicably arranged.

24456 Atetillado There is no misunderstanding (between and ),

24457 Atetilleis " seems to be a misunderstanding (about ).

24458 Atetillo Try and correct the misunderstanding (between and ).

24459 Ateuchus

24460 Atezareis

24461 Atezariais

24462 Atezasemos

24463 Atezaste

24464 Athabasca

24465 Athalarich

24466 Athalia

24467 Athamaneus

24468 Athamannen

24469 Athamanum

24470 Athanagild

24471 Athanaric

24472 Athanasius

24473 Athanatus

24474 Athanis

24475 Athanor MONEY.*
24476 Atharias All money required will be furnished (by ).

24477 Athaulf Am entirely without money.

24478 Atheisme " out of money ; can you send to me (at ).

24479 Atheizing Apply to for money to meet .

• See also
'
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Glyiv
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Gneji
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Gnema
Gneoy
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Gneun
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Gnidu
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Gnifa
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Gnijm
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OnW
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244S4

24485
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24502
24503
24504
24505
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24507
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24509
24510
24511
24512
24513
24514
24515
24516
24517
245 1
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nOTiEY—Cotifinufd.
Athelstan Banks are calling in their money.
Athem " " " " " "

, as there is likely to be a panic.

Athembar Believe the money will be paid.

Athemhaut. . . . " " " " not be paid.

Athem los Can pay the purchase money as soon as your report reaches us.

Athemnoth. . . . " supply the money.
Athemspiel ... " we refund the money ?

Athemstoss . . . Cannot send you any money (before ).

Athemzug .... " refund the money.
Athenagora . . . " supply the money.
Athenaidera . . . Claims money (from ).

Athenarum . . . Demand a deposit of money as a guarantee.

Athenion Draw what money you require (from ).

Athenionis. . . . From whom shall we draw money ?

Athenocles. . . . Get money or security.

Athenodori . . . Has money been sent?

Atheologic. . . . Have demanded a deposit of money as a guarantee.

Atheology .... " money in hand at the present moment (amounting to ).

Atheous " not sufficient money.
Atherianus. ... " sent you thinking you will be in want of money (for —
Athericera .... " sufficient money.
Atherino " telegraphed the money.
Athermancy. . . " the money ready.

Atheroma " you sufficient money to go on with ?

Atherura How do you propose to raise money (to ).

Athesis " much money was realized ?

Athiscem If money is not received.

Athlarum " " " " sent.

Athlet " the money is not paid (on or before ).

Athletani paid (on or before ).

Athleticos In case you should require any money apply to .

Athleticum. ... Is there any money in it ?

Athletique .... It is claimed that money has not yet reached ( ) ;
please invesi

Athletisch ...."" very important that the money be paid (on ).

Athlon " will require a large outlay of money (to ).

Athmend Keep the money until you receive particulars.

Athmonum. . . . May calculate on having money (by ).

Athochien .... Money can be had (at ).

Athol
Athonem
Athorybie
Athotis
Athracem . . .

.

Athracis
Athrava
Athroisme . . .

.

Athrotome . . .

.

AthruUa
Athylace
Athymale
Athymbra
Athymia
Athyras
Athyrion
Atiadeos
Atiborrado . . .

.

Atiborrar
Atiborreis

Atiborro
Atiche
Aticismo
Aticista

Aticurga
Atiendes
Atiendo
Atigrabas

.

raised,

cannot be raised,

down is an important object in t

for traveling expenses,

has been forwarded from (

" " paid (to ).

" not been paid.
" been sent.

is accumulating in the banks.
" not ready,

must be paid over.

no object (provided that )

not yet received.

provided for .

realized (amounted to ).

received,

refunded,

required will be supplied (by—
to be deposited with (on
" " paid down.
" " " (to credit of ).

will be paid (by ).

last till .

not be refunded.
" " paid (without

suffice until I reach -

) (this office) ; will investigate,-

Atigrada Must first have the money.
Atigrando

(pie I send -
1 that place;

have money (for ).

Atigraran Needing money badly ; telegraph me at —

.

Atigremos No money received yet ; please send at once.

Atigres Not having enough money on hand.
Atildabais .... " enough money to meet additional expense(s),

Atildado Pay the money (into ) to our credit.

Atildadura . Purchase money required is—~— (payable ).



Gnito
Gnius
Gniwy
Gniye
Gnizh
Gnoar
Gnobu
Gnocx
Gnoda
Gnoed
Gnofg
Gnogj
Gnohm
Gnoip
Gnojt
Gnolz
Gnome
Gnonf
Gnopl
Gnoro
Gnouy
Gnowe
Gnoxh
Gnoyk
Gnuaw
Gnubz
Gnudi
Gnufl
Gnugo
Gnuhs
Gnuiv
Gnujy
Gnule
Gnumh
Gnunk
Gnucn
Gnuru
Gnuta
Gnuvg
Gnuwj
Gnuyp
Gnuzt

Gnybd

Gnydj

Gnygt

Gnyiz

Gnykf
Gnyli
Gnyno
Gnyos
Gnyry
Gnysb
Gnyte
Gnyuh
Gnyyu
Goaan
Goabr
Goacu
Goafd
Goahj
Goaim
Goajp
Goakt
Goamz
Goanc
Goaof
Goapi
Goarl
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04534 Atfldamos .... Refund the monef

.

*4555 Atildaron Register the money (in name of ).

24556 Atildeis Require an advance of money.

24557 Atilia Send money (by ) (through ) (to '),

24553 Atimetus " '" order, for .

24559 Atimy Shall not want any money (till ).

24560 Atinaremos ... " want money before going (to ) ; send ( ) at once.

24561 Atinconado .. . ' when I get to ; telegraph tome.

24562 Atinconar Supply of money has increased.

24563 Atinconeis . . . . " " ' is diminishing.

24564 Mincono Take such steps as you think necessary to recover the money.

24565 Atinemos Telegraph if more money is required and how much.

24566 Atingacu .. ...
" money to .

24567 Atingue The money employed.

24563 Atiplareis " " is already subscribed.

24569 Atiplo '• " set apart ior .

24570 Atirantado .... " ' will be paid dovra.

24571 Atirantar There is money in it.

24572 Atiranteis,. .. . " " no money in it.

24573 Atiranto '* will be a difficulty in raising the money.

24574 Atiriciar " " " no difficulty in raising the money
24575 Atisbado To whom is the money to be paid?

24576 Atisbadora .... Unless the money is paid.

24577 Atisbaseis We are short of money.

24573 Atisbasen What amount of money is required ?

24579 Atisbemos " has been done with the money?
24580 Atisuadas " money have you en hand ?

24581 Atizaban When can you send money ?

24582 Atizadero do you expect to receive the money?
245S3 Atizador was the money received ?

24584 Atizadoras .... ' you send money, telegraph.

24585 Atizara Who will furnish the money (for )?
24556 Atizarias... " " pay the money?
24557 Atizoe Will be out of money (by •

).

24583 Atizonaban ... " have some money shortly.

24589 Atizonada " provide money later on.

24590 Atizonar " remit the money (to ).

24591 Atizonaras .... '
' supply the money.

24592 Atizonemos With sufficient money.

24593 Atlamos Without sufficient money.

24594 Atlanta money is required.

24595 Atlanticos .... refuses to furnish any money at all.

24596 Atlanticum

24597 Atlantidae

24598 Atlantis

24599 Atlanzio

24600 Atlasband

24601 Atlasblurae HONEY—DESCRIPTIVE.
24602 Atlasglatt Austrian bank notes.

24603 Atlasgrund British silver.

24604 Atlashut Chilian pesos.

24605 Atlasrock Dollars currency.
24606 Atlasschuh ... . * gold.

24607 Atlasstoff Double eagles.

24603 Atlasweiss Eagles.

24609 Atleta ^ eagles.

24610 Atleticas }{ eagles.

24611 Atletiche Finmarks on Finland.
24612 Atletico Francs—Belgium.
54613 Atlodyme " —Orient.

24614 Atloide " —French.
24615 Atmocleide. .. . " —Switzerland.
24616 Atmologist .... French silver ; five francs.

24617 Atmology Gold bars.

24618 Atmolysis Holland, gold guilders.

24619 Atmometre. ... " paper guilders.

24620 Atmoni '* silver guilders.

24621 Atmoscafo Kroner on Denmark, Norway and Sweden.
34b32 Atmosferas Lire, gold, on Xtalj.



24623 Atmosphere
24624 Atoabas .

.

24625 Atoagem.

.

24626 Atoalhado
24627 Atoaramos
2462 S Atoarda .

.

24629 Atobareis .

24630 Atobaria .

.

24631 Atobaron .

,

24632 Atobes

24633 Atocalta .

.

24634 Atochada .

24635 Atochados .

24636 Atocharian.

24637 Atocharon.

24638 Atocho . .

.

24639 Atocia

24640 Atocinadas

24641 Atocinado
24642 Atocinare .

24643 Atocion .

.

24644 Atoladico .

24645 Atolaires. .

.

24646 Atoleimado

24647 Atoleimar.
2464S Atoleiro .

.

24649 Atolerias.

.

24650 Atoleros .

.

24651 Atoll

24652 Atollabas .

24653 AtoUarian.

24654 AtoUemos.

,

24655 Atolondrar,

24656 Atolondro.

,

24657 Atome
24658 Atomentanz
24659 Atometto .

24660 Atomician .

24661 Atomicity..

24662 Atomico . .

.

24663 Atomisnio .

24664 Atomismus.
24665 Atomists.

.

24666 Atomizer .

24667 Atomizing.

.

24668 Atomologia
24669 Atomos. .

.

24670 Atomosie .

24671 Atomuzzo.
24672 Atonable. .

24673 Atondabais.

24674 Atondamos.
24675 Atondando ,

24676 Atondar .

.

24677 Atondaron
24678 Atonement

.

24679 Atonica. .

.

24650 Atonicos .

.

24651 Atonique .

.

24652 Atontado .

.

24683 Atontaiias .

24684 Atontemos .

246S5 Atony .

24686 Atopir

24687 Atorcalar .

.

246SS Atorcoar .

.

24689 Atordoado
.

24690 Atormento ,

24691 Atornillar

.

24692 Atornillo .

.

24693 Atorozonar
24O94 Atortolado

,

24695 Atortolar .

.

24696 Atortoleis .

,

24697 Atortolo .

,
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nONEY-DESCRIPTIVE—G>«//»««».
Lire, paper, on Italy.

Milreis—Portuguese.
" —Brazilian.

Mexican dollars, scale.

" 20 pesos, gold.

Peruvian 20 soles, gold.
" 10 soles, gold.
" soles, silver.

Pesetas—Spain, gold.
" —Spain, paper money.

Pounds sterling.

Reichsmark, bank notes,

gold.
"

silver.

Roubles, paper.
" gold.

Silver pesetas.

Sovereigns.

Spanish doubloons.
" 25-pesetas pieces, gold
" 20-pesetas pieces, gold

Ten guilders—Holland.
20-francs pieces—French.
*' " " —Belgium.
" " " —Switzerland.
" " " —Italy.
...nONEY HARKET.*
An authority on money believes it will nile easy in the near futnie,
" " " " " " " ' t(ght in the near future.

Banks are nervous.
" " " and are calling loans.
" " " " requiring brokers to sell.

" " " " " holders to sell.

Better feeling in the money market.
Can get "call" money at .

" " " time " money at .

" loan money at .

" you get " call " money at ?

Confidence anticipated.

"
fully restored.

"
in consequence of ,

"
increasing.

" quite gone.
" returning.
" subsiding.

Expect money to be easier.
" " " tighter.

How is the money market ; quote rate?
Is there any improvement in the money markrt?
Loan market shows large short interest in ,

Moderate demand for money.
Money at —

, plus commission of .

" bid up to affect stocks.
" cannot be had except at .

" easy (at ).

" in fair demand (at )•

" in good demand (at ).

" *' open market .

" is abundant (at ).

" " active (at ).

" " dear.
" " easier (at ).

*' " firmer (at ).

" " inactive.
" " likely to be active.
" " " " " dear.
" " very tight.
" " steady.

" stringent (at ).
** market is in a panic
" " looks as if there would be a panic
" plentiful on Governments and active listed stocita.



Gogef
Gogip
Gogni
Gogom
Gogpo
Gogty
Goguv
Gogve
Gogyn
Gohas
Gohby
Gohde
Goheh
Gohfk
Gohgn
GohU
Gohka
Gohld
Gohmg
Gohnj
Gohof
Gohrt
Gohtz
Gohum
Gohwi
Gohyo
Goiaw
Goibz
Goidf
Goifl
Goigo
Goihs
Goijy
Goile
Goimh
Goink
Goion
Goiru
Goita
Goiud
Goivg
Goiyp
Goizt
Gojaz
Gojba
Gojej
Gojht
Gojiw

Gojmi

Gojsy

Gojue

Gojyr

Gojzu

Gokad

Gokce

Gokdh

Goker

Gokhu

Gokix

Gokja

Ookot

Gokus

Ookvi
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MONEY MARKET—a>«//«;W.
2469S Atosigaba Money plentiful on Governments but scarce on stocks.

24699 Atosigador " worth against stock.

24700 Atosigamos .. . '' " " Governments .

24701 Atosigar " " " railroad bonds.

24702 Atosigo Much better feeling in the money market.

24703 Atosigueis Opinion of the immediate future of money market unchanged.

24704 Atourner Plenty of money to be had on good security.

24705 Atours Squeeze in money worth per diem.

24706 Atoutspiel .... The money market is firm, and rates of discount may advance.

24707 Atoutstitch. .. . " " " " easier, and rates of discount may decline.

2470S Atque Very uneasy feeling in the market.

24709 Atquin What can you get "call " money at ?

24710 Atrabancar. .. . " "' " " " time " money at?

247 1

1

Atrabanque . . . " is money lending at ?

24712 Atrabile '' " the present condition of the London money market?

24713 Atrabiliar '* " " rate on money ?

24714 Atrabunt " your opinion of the money market?

24715 Atracabas MONTHS.
24716 Atracables A month is required.

24717 Atracado About the last of next month.
24718 Atracasen .... " " ^ of this month.

24719 Atrachele Before the first of the month.

24720 Atrachye By the end of the month.

24721 Atracios For months.

24722 Atractes Early next month.

£4723 Atractivas First of next mon'h.

24724 Atractivo Following month.

24725 Atractode In a month's time.

24726 Atractriz " about months.

24727 Atractyle '' • month's time.

24728 Atractylis Last month in .

24729 Atraeria Name month of .

24730 Atrafagado. . . . Next month.

24731 Atrafagar This month.

24732 Atrafago i month.

24733 Atrafagues .... 2 months.

24734 Atragantar 3 months.

24735 Atraible 4 months.

24736 Atraicoar 5 months.

24737 Atraido 6 months.

24738 Atraiga 7 months.

24739 Atraillado 8 months.

24740 Atraillar 9 months.

24741 Atrailleis 10 months.

24742 Atraillo 11 months.

24743 Atramental. ... 12 months.

24744 Atramento 18 months.

24745 Atrampais 24 months.

24746 Atramparia

24747 Atrampes

24748 Atrancaba

24749 Atrancamos

24750 Atrancando

24751 Atrancaron

24752 Atrancases

24753 Atrapabais

24754 Atrapada

24755 Atrapados

24756 Atrapalhar

24757 Atrapar ; ,

24758 Atrapareis

24759 Atraparian

24760 Atraphace



Gokxo



Gopog

Goppy

Gopth
Gopuy
Gopyx
Gopza
Gorak
Gorbh
Gorce
Gordn
Gored
Gorfu
Gorgx
Gorha
Gorir
Gorjg
Gorkj

Gorlm

Gormp
Gomt
Goros
Gorpz
Gorrc
Gorsf
Gorti
Gorul
Gorvo
Gorxv
Gorzb
Gosab
Gosbi

Gosgy
Goshl
Gosig
Gosjh
Gosnu
Gosok
Gospa
Gostj
Gosur
Gosyz
Gotap
Gotec
Gotiv
Gotji
Gotlo
Gotoz
Gotre
Gotsh
Gottk
Gotut
Gotwu
Gotya
Gouah
Goubk
Goufx
Gouga
Gouhd
Gouig
Goulp
Goumt
Gouoz
Gourf
Gousi
Goutl
Gouvs
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nOKTQAQE—Con/inued.
24831 Atrofiado Gave mortgage on their stock of goods, and mortgagee has taken possession ; there wilt

probably be a surplus after payment of mortgage.

24832 Atrofiamos. , . . " " on their stock of goods, but possession retained by mortgagor, and business

continues as usual ; assets will probably be absorbed to pay mortgage.

24833 Atrofiaron " " on their stock of goods, but possession retained by mortgagor, and business

continues as usual ; there will probably be a surplus after paying mortgage.

24834 Atrofiarse General mortgage.

24835 Atrofias Guaranteed free from mortgage.

34836 Atrofico Has been mortgaged.

24837 Atrometus " for the purpose of securing creditors given chattel mortgage.

24838 Atronada " " " " " " " " real estate mortgage.

24839 Atronador .... " foreclosed the mortgage.

24840 Atronadura ... " given a chattel mortgage for ; mortgagee is in possession.

24841 Atronamos . . . . " " " " " " — , but still retains possession and continues as usual.

24842 .\tronando '• " mortgage on real estate (for ).

24843 Atronantes , . . . " " " to secure claim (of ) (for ).

24844 Atronar " " chattel mortgage (for ).

24845 Atronarian .... " not been mortgaged.

24846 Atropeas " " given chattel mortgage (for ).

24S47 Atropellar .... " " " mortgage to secure any creditors.

24848 Atropello " ( —) (this party) given mortgage to secure any creditors; if so, to whom, and
for what amount ?

24849 Atrophiae " given trust deed or mortgage or exchanged his property in any other

for the purpose of securing any creditor(s); if so, give particulars ?

24850 Atropicas Have a mortgage on the property.

24851 Atropina " arranged morgage on the following terms.

24852 Atropion " not yet sued tor clients attacking mortgage (of ),

24853 Atropique " sent a copy of the mortgage.

24854 Atropous " " the mortgage.

24855 Atroptere " not yet sued for clients attacking chattel mortgage (of ).

24856 Atrorura " taken chattel mortgage.

24857 Atrouba " you obtained mortgage?
24858 Atrous " " sued for clients attacking mortgage (of )?

24859 Atrozabas , . . . . " " " " " "
chattel mortgage (of )?

24S60 Atrozare If it should be necessary to foreclose the mortgage.
24861 Atrozasen "" " not be necessary to foreclose the mortgage.
24862 Atrozemos .... " mortgage is given.

24863 Atrozmente " " " not renewed.

24864 Atruhanado ..." " " "set aside.

24865 Atrusca " " "renewed.
24866 Atrutado " " "set aside.

24S67 Atrype " mortgaged.
24868 Attaball " not mortgaged.

24869 Attablait " possible get mortgage on real estate or personal property to secure creditors.

24870 Attabliez " the mortgage can be foreclosed.

24871 Attablons " " " cannot be foreclosed.

24872 Attachais " " " must be foreclosed.

24873 Attacher " you can get mortgage on the property.

24874 Attachment..." " " " renewal of mortgage on the property.

24875 Attachons " " " give mortgage on the property.

24876 Attacottic " ' " " renewal of mortgage on the property.

24877 Attacti " " cannot give mortgage on the property.

24878 Attactorum ...••" " " renewal of mortgage on the property.

24879 Attactos In event of mortgage not being paid off.

24880 Attactum Mortgage is valid.

2488

1

Attacturos " " not valid.

24882 Attaghan Mortgage(s) for on • can be renewed on same terms.

24883 Attaginos " " on cannot be renewed.

24884 Attagliano ... " " on can be renewed for interest.

24S85 Attainable ....
" has been foreclosed.

24886 Attainment.... " must be either paid or arranged (for ).

24887 Attainture " .... paid off.

24888 Attalicos " on the property as follows.

24889 Attalidem " " real estate.

24890 Attalique " " " " given by this party for to ^,

24891 Attalos " " .

24892 Attames " was made to defraud creditors.

24893 Attamino "' recorded before attachment was made.

24894 Attapezza " will be foreclosed (if ).

24895 Attapinato ....
" " not be paid promptly.

24896 Attapinava . . .

.

" " be paid.

24897 Attaquant Mortgagee threatens to foreclose.

24898 Attaque Mortgagor does not retain possession of the goods covered by mortgage.

24899 Attaqueraz .... " retains possession of the goods covered by mortgage.



Gotuy
Gouyb
Gouze
Govai
Govco
OoTds
Govev
Govfy
Govhe
Govic
Govmu
Govoa
Govsj
Govub
Govyn
Gowax
Gowdt
Gowen
Gowfz
Gowhf
Gowko
Gowls
Gowny
Gowol
Gowpe
Gowsk
Gowuh

Gowvu
Gowxa
Gowyd
Gowzg
Goxak
Goxdu
Goxex
Goxfa
Goxij
Goxoc
Goxri
Goxto
Goxus
Goxwy
Goxye
Goyal
Goybo
Goycs
Goyey
Goyfb
Goyge
Goyik
Goylu
Goyna
Goyod
Goysm
Goytp
Goyut
Goyyf
Goyzi
Gozam
Gozeb
Gozhi
Gozil
Gozjo
Gozks
Gozmy
Gozoe
Gozud
Gozwa
Gozyg
Grabh
Grack
Graer
Grafu
Gragx

Attaquiez .

Attaquions

Attardarsi.

Attardati .

Attardiez .

Attardimes
Attardisse

.

Attardossi

.

Attasked..
Attaskine .

24000
24901
24902
24903
24904
24905
24906
24907
24908

24909
24910
249 1

1

Attastammo
24912 Attavelle...

24913
24914
24915
249 1

6

24917
2491S

24919
24920
24921
24922
24923
24924
24925
24926

24927
24928
24929
24930
24931
24932

24933
24934
24935
24936
24937
24938
24939
24940
24941
24942
24943
24944
24945
24946
24947
24948
24949
24950
24951
24952
24953
24954
24955
24956
24957
24958
24959
24960
24961
24962
24963
24964
24965
24966
24967
24968
24969
24970
24971
24072

Attecchire .

Attecchito .

Attediamo,

.

Attediare..

.

Attediarlo. .

Attediassi . .

Attediava . .

Attedio. ...

Attediollo .

.

Attegnenza.
Attegrabo.

.

Attegramus
Attegua . .

.

Atteignais .

Atteignant .

Atteigniez .

Atteignons

.

Atteindre .

.

Attelable .

.

Attelabos . .

Attelage . .

.

Attelammo .

Attelarlo . .

.

Attelarono .

Attelassi . .

.

Attelava . .

.

Attelavamo

.

Attelebum .

Atteler

Atteloire...

Attempando
Attempasse.
Attempato .

Attempava .

Attempi. . .

.

Attemprely.
Attempting .

Attemptive.
Attendais .

.

Attendance .

Attendebam
Attenderii

.

Attendiate.

.

Attendimus.
Attendisse.

.

Attendment
Attendrir..

.

Attendrons .

Attenetevi .

Atteneva
Attenevamo
Attennero .

.

Attenodite.

.

Attentabas .

Attentabo .

.

Attentarci . .

,

Attentat . .

.

Attenteras .

Attentezza .

Attentiez .

.
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nORTQAGE—Coufhni.W.
Must foreclose the mortgage.
" have mortgage or other security.
" " " " the property.

No such mortgage recorded here.
" " chattel mortgage recorded here.

None of the creditors will sue attacking chattel mortgage (of -
" " " " " " " mortgage (of ).

Of which could remain on mortgage at .

Property can be mortgaged (for ).

is mortgaged (for ).

" " not mortgaged (for ).

Quotation is for first mortgage.
" " " second mortgage

.

" " " third mortgage.
Record the mortgage.

" " " and forward at once (to ).

Recorded mortgage.
Send a copy of the mortgage

.

'

' release of mortgage (to • )

.

'

' the mortgage

.

Sent copy of mortgage.
" mortgage (to ).
" "

(to ) for signature.
" release of mortgage.

Should be mortgaged.
" not be mortgaged.

Telegraph total amount of your disbursements for ta.xes

gage so that we can get judgment for full amount, ar
Terms and conditions of mortgage are as follows.

" " " " " by mail.

The mortgage deeds.
" only mortgage on the property is for (to ).

There are mortgages outstanding (amounting to ).

is a charge on the mortgage (of ).

" " mortgage (on the ).

" "no charge on the mortgage (of ).

" " " mortgage (on the ).

Think the mortgage (made by ) can be annulled.
" " " ( " " ) cannot be annulled.

Undischarged mortgage.
Unrecorded mortgage.
What kind of mortgage ?

Who (is) (are) the mortgagor(s) ?

" mortgagee(s) ?

" now holds legal title of mortgaged property ?

Will any creditors sue attacking mortgage (of )?
" " " " " chattel mortgage (of • )?
" be allowed to remain on mortgage at interest.

" compelled to foreclose the mortgage.
" " mortgaged.
" commence suit attacking mortgage (of •

) ?
" " " " chattel mortgage (of

),
'

' extend mortgage for for a commission of
" foreclose the mortgage.
" mortgage the property.
" not be mortgaged.
" " foreclose the mortgage.
" " mortgage the property.
" take a mortgage on the property.
" you e.xtend mortgage ?

With mortgage on record nothing can be done.
has a mortgage on the property (amounting to ).

1st mortgage
2d mortgage.
3d mortgage.
...MOTION.
Argue against motion.

" in favor of motion.
Arrange postponement of motion (until .)

For what day have you noticed motion ?
" " " will you notice motion ?

Have not served notice of motion (for ).

" " received notice of motion (for ).

" received notice of motion (for ).

&c. in

id orig



araba
Qraid
Orajg
Grakj
Oralm
Oramp
Grant
Oraow
Orapz
Orarc
Orasf
Orati
Graul
Grayo
Graws
Grazv
Grazb
Grebl
Greco
Greds
Greev

Grefy

Gregb

Grebe

Greih

Grejk

Gremu

Grepd

Grerg

Gresj

Greup
Grevt
Greyc
Grezf
Grhal
Grbey
Grbik
Grhod
Grhut
Grbyf
Griam
Giict
Griez
Grifc
Grigf
Gribi
Grijo
Griks
Grilv
Grimy
Grinb
Gripb
Grirk
Grisn
Griwa
Griyg
Groat
Grocz
Groef
Grofi
Grobo
Grois
Grojv
Groky
Grclb

359

nOTlON— Continued.

24973 Attentloni. .... JI.ivc served notice of motion (for ).

24974 Attentivo " you received notice of motion (for )?

24975 Attently " ' served notice of motion (for )?

24976 Attentons , Kindly adjourn motion (in ) ; unless we hear otherwise, will deem it granted

24977 Attentorum... . Motion adjourned to .

24978 Attenturi " for has been granted.

24979 Attenturos ... . " " argued but not decided.

24980 Attenuais " " denied.

249S1 Attenuammo.. " " granted.

24982 Attenuando ... " " withdrawn.
249S3 Attenuassi .... " made to dissolve temporary injunction hearing assigned for .

24984 Attenuates ... . " not adjourned.

24985 Attenuato .... " to dissolve temporary injunction granted.

24986 Attenuava i< •' •• «. <i denied.

24987 Attenuer Received copy of order denying motion.

24988 Attenuerai .... " >• n •• granting motion.

24989 Attenuons . To what day have you adjourned motion ?

24990 Attenzione ... . " " " will you adjourn motion?
24991 Attercop Will release nothing ; argue motion

;
pay no attention to .

24992 Attereau " you withdraw motion (for ) ?

24993 Atterebam Withdraw motion (for ).

24994 Atterendos
,

24995 Atterentem

24996 Atterentis

24997 Attererent

24998 Attergammo

24999 Attergando ,.

25000 Attergare

^5001 Attergassi

25002 Attergato ,

25003 Attergava

25004 Atterghino NAIIE.*
25005 Attergo Action should be brought in the name of .

25006 Atteriggio .... Are familiar with the name.
25007 Atteriraus " not familiar with the name.
25008 Atterminas ... " you familiar with the name?
25009 Attermino .... Can you give name (of )?
25010 Atterogina .... Cannot ascertain name (of ).

25011 Atteronoto " give you name (of ).

25012 Atterraneo .... Do not know name (of ).

25013 Atterrarlo " " name.
25014 Atterrate " " use our name.
25015 Atterrebbe ... . " you know the name (of )?
25016 Atterriamo. . . . First name is .

25017 Atterrisco Give first name.
25018 Atterrivi " full names and addresses of defendants.
25019 Atterzata " name (of ).

25020 Atteseli " " of street and number of residence.
25021 Attesoche Has a bad name.
25022 Attestamur. ... " " good name.
25023 Attestando His (their) (her) name (is ).

25024 Attestates .... How many names are needed?
25025 Attested In our name.
25026 Attesting " the name of .

25027 Attestive " whose name ?

25028 Attestor " " " shall we conduct the business (of )f

25029 Attevole " " " did you conduct the business (of f

25030 Atte.xebat " " " should proceedings be brought?
25031 Attexentia May we mention the name?
25032 Attextorum ..." " place your name on the list ?

25033 Attextos " " use your name?
25034 Attextum Might stand in your name.
25035 Attexturi Must know the name or cannot proceed.
25036 Attexturos .... Name given is .

25037 Attexuero " has been changed (to ).

25038 Attexui " if you can.

* See also page 647.
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Continued.

Grome 25039 Attexuisti. .. . Name may be mentioned if absolutely necessary.

Gronh 25040 Attharates ... . " not known here.

Grook 25041 Atthidem " " to be mentioned.

GroSU 25042 Atthis " of defendant is .

Grovd 25043 Attianorum .. . " " plaintiff is .

Growg 25044 Attianos •' " street and number of .-esidenct is .

Groym 25045 Attical " very little known.

Grozp 25046 Atticciato " well known here.

Gruay 25047 Atticismi " your preference for .

Gruce 25048 Atticismos Names not given.

Grudh 25049 Atticissas No name to be seen (on the ).

Gruek 25050 Atticissem Our name not to appear in the transaction.

Gruhu 25051 Atticize " " only to appear in the transaction.

Gruix 25052 Atticizeth Place our name on the list.

Gruja 25053 Atticizing Proceedings should be taken in the name of ,.

Grukd 25054 Atticizza Previously known under the name of .

Grulg 25055 Attico Repeat name.

Grunij 25056 Atticurga .Stands for the present in the name of .

Gruop 25057 Atticurgis The name of a good maker (of ).

Grupt 25058 Attidiates •' •' will not be mentioned.

Grusz 25059 Attidium " name(s) of the person(s) associated with .

Gruvi 25060 Attiedir " " " " " representing .

Gruwl 25061 Attifure " " " " " who are .

Gruxo 25062 Attigebam " " " (is) (are) .

Gruys 25063 Attigendos They name .

Gruzv 25064 Attigentem. . . . We name .

Gryac 25065 Attigentis What are the names of the person(s) associated with .

Grybf 25066 Attigerunt " " " " " " " representing ?

Gryci 25067 Attigimus " " " " " " " (who )?
Grydl 25068 Attigistis " (is) (are) full names of defendant(s) ?

Gryeo 25069 Attignole " " " " " " plaintiff(sl ?

Gryfs 25070 Attiguntur " " " the name(s) (of )'i

Gryhy 25071 Attiguo " " his (her) (their) name ?

Gryib 25072 Attiguorum .. . " " the name (of )?
Gryje 25073 Attiguous " name is given?
Grykh 25074 Attila " " " on the ?

Grylk 25075 Attiliani " " do you prefer?

Gryou 25076 Attilianos .... Whom do you name?
Grypx 25077 Attilianum .... You can use our name.
Gryra 25078 Attillammo ... " must not mention our name.
Grysd 25079 Attillare " " " use our name.
Grytg 25080 Attillassi Your name has been mentioned.
Gryuj 25081 Attillato " " only to appear in the transaction.

Gryxt 250S2 Attillava " " will not be mentioned.
Guabd 25083 Attinarum 's name not to appear in the transaction.

Guadj 25084 Attinebunt .... 's name on the package
;
please have it eraseo.

Guaem 25085 Attinendos • 's name only to appear in the transaction.

Guagt 25086 Attingir NECESSARY.
Guaiz 250S7 Attingivel Absolutely necessary (you should ).

Guajc 250S8 Attinsero All that is necessary has been done.
Guakf 25089 Attirable Consider it necessary.

Guali 25090 Attiraglio Do not consider it necessary.

Guaml 25091 Attirames " only what is absolutely necessary.

Guano 25092 Attirano " what is necessary (in order to "),

Guaos 25093 Attirarli Hope it will not be necessary.

Guapv 25094 Attiratelo If not necessary.

Guary 25095 Attiravano . . . .
" you think it necessary.

Guasb 25096 Attiravi Is necessary.

Guate 25097 Attireremo " not necessary.

Guauh 25098 Attirerons It is not absolutely necessary, but well worth the outI«y,
Guavk 25099 Attirolli " may be necessary (to ).

Guawn 25100 Attisement " was absolutely necessary.

Guayu 25101 Attiserai " will be necessary (to have ).

Guazx 25102 Attisons " " not be necessary (to ).

Gubal 25103 Attitling Should it be necessary.

Gubbe 25104 Attitulabo The first thing necessary is to .

Guben 25105 Attitulas Unless absolutely necessary.

GubgU 25106 Attitulavi Was it absolutely necessary (to •

) ?

Gubig 25107 Attivita When will it be necessary?
Guboh 25108 Attizzano Will it be necessary ?

Gubud 25109 Attizzarlo " only do what is absolutely necessary.

Gubwo 251 10 Attizzasse NECESSITY.
Gubyv 251 1 1 Attizzerai In case of necessity (apply to -).

Gubzy 251 1 2 Attizziate Is there any necessity (to ) ?



Gueas
Oucci
Ouceo
Guchy
Gucir
Gucje
Guckh
Gucop
Gucra
Gucsd
Gucub
Gudag
Gudem
Gudft
Gudhz
Gudit
Gudki
Gudmc
Gudns
Gudod
Gudpy
Gudse
Gudth
Guduk
Gudxu
Gudyx
Gudza
Guebh
Gueck
Gueer

Guefu

Guegx

Gueha

Gueid

Guejg

Guekj

Guelm

Guemp

Guent

Gueow

Guepz

Guerc

Guesf

Gueti

Gueul
Guevo
Guews
Guezb
Gufaz
Gufbi
Gufdo
Gufep
Gufgy
Gufhb
Gum
Gufnu
Gufob
Gufpa
Guftj
Gufuh
Gufyg
Gugav
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NECESSITV—Coniinutd.
251 13 Attizzollo It is a case of necessity.

251 14 Attolerabo .... The necessity of having .

251 15 Attolerata There is great necessity (for )
25116 AttoUebam. .. . " " no necessity (for ).

251 1

7

Attollunt To avoid the necessity (of ).

25118 Attonabas Unless compelled by absolute necessity.

25119 Attonabo What is the necessity?

25120 Attonabunt . . . Will avoid the necessity (of ).

25121 Attonandos .. . " be ready in case of necessity.

25122 Attonares NEED.
25123 Attonassem . . . Are in great need (of ).

25124 Attonatos " you in need (of )?
25125 Attondebas Do not need.

25126 Attondebit . . . . " they need?
25127 Attonderam . . . Does need more ?

25128 Attondi Have no need (of ).

25129 Attondisse How much does need ?

25130 Attonetur In case of need (apply to ).

25131 Attonito " " " " to whom shall we apply ?

25132 Attono Is there any need (of ) ?

25133 Attonsorum . . . Need more.

25134 Attopato Procure whatever you need (from ).

25135 Attorciamo. . . . Shall not need.

25136 Attornia Telegraph just what is needed.

25137 Attorniano .... There is no need (of ).

25138 Attorqueo When will it be needed ?

25139 Attorquere Will be needed.

25140 Attorrebas " need.

25141 Attorrebit " not need.

25142 Attorreres You need not.

25143 Attorselo
,

25144 Attorta

25145 Attoscammo

25146 Attoscare

25147 Attoscarlo
,

25148 Attoscassi

25149 Attoscato

25150 Attoscava
,

25151 AttoscUno

25152 Attosco

25153 Attoscollo

25154 Attossichi

25155 Attossico

25156 Attrabacco

25157 Attracted

25158 Attractile NEGOTIATE.
25159 Attraction Are negotiating (for ) (with ).

25160 Attractor " " with other parties.

25161 Attraeteli " not open to negotiations.

25162 Attrahidor *' open to negotiations.

25163 Attrahir Can negotiate (on ) (at ) (with ).

25i6j Attrahitur " you negotiate (with )?
25165 Attraho Cannot negotiate under the conditions.

25166 Attrahunt " " (with X
25167 Attraire " renew negotiation.

25168 Attrapait Close the negotiation.

251O9 Attrape Completion of the negotiations

25170 Attraperas .... Conduct negotiations through -

—

25171 Attrapiez Discontinue negotiations.

25172 Attrapons Do not renew negotiation.

25173 Attrappano... . Final outcome of negotiation has been >

25174 Attrapped Have broken off negotiations.



Gugeb
Gugif
GKigji
Guglo
Gugok
Gugre
Gugur
Gugwu
Gugya
Gugzd
Guhan
Guhbu
Guhek
Guhga
Guhig
Guhlp
Guhint
Guhoz
Guhrf
Guhsi
Guhtl
Guhul
Guhvs
Guhxy
Guhyb
Guhze
Guibl
Guico
Guids
Guiev
Guify
Guihe
Guijk
Guimu
Guinx
Guipd
Guirg
Guisj
Guiup
Guivt
Guiyc
Guizf
Gujaj
Gujdt
Gujew
Gujhf
Gujko
Gujny
Gujob
Gujpe
Gujur
Gujvu
Gujxa
Gujyd
Gukak
Gukdu
Gukej
Gukfa
Gukix
Gukom
Gukri
Guksl
Gukto
Gukut
Gukwy
Gukye
Gukzh
Gulat
Gulbo
Gules
Gulen
Gulfb
Gulge
Guliv

25175
25176
25177
25178
25179
25 1 So
25181
25 1 32

25183
25184
25185
25186
25187
2518S

25189
25190
25191
25192
25193
25194
25195
25196
25197
25198
25199
25200
25201
25202
25203
25204
25205
25206
25207
25208
25209
25210
25211
25212

25213
25214
25215
25216
25217
25218
25219
25220
25221
25222
25223
25224
25225
25226
25227
2522S

25229
25230
25231
25232
25233
25234
25235
25236
25237
25238

25239
25240
25241
25242

25243
25244
25245
25246
25247
2524S

Attrapping.
Attrattivo. .

Attraverso .

Attraxi . . .

.

Attraxisti .

.

Attrayant .

.

Attrazzare .

Attrazzato .

Attrazzava .

Attrazzo . .

.

Attrectabo .

Attrectatu .

Attrectavi..

Attremendo
Attrementi
Attremis. .

.

Attremc . .

.

Attremunt .

Attrepidas .

Attrezzi ...

Attribuais .

Attribuire.

.

Attribuito.

.

Attribuiva .

Attribuons .

Attributif ..

Attributor .

Attricao . .

.

Attrist

Attristava.

.

Attristed ...

Attri sting..

Attristons.

.

Attri tammo
Attri tassi .

.

Attri tato...

Attri tavi . .

.

Attritorum .

Attri tos

Attrituro ...

Attriveram
Attrivisse .

.

Attrivisti .

.

Attrizione.

.

Attropabas
Attropabo.

.

Attropares .

Attropo. . .

Attroupe. .

.

.\ttualita. .

.

Attuammo .

Attuariato .

.•\ttuarono .

Attuarorum
Attuassi . .

.

Attuassimo

,

Attuato
Attuatuca.

.

Attuavamo.
Attuazione.
Attuebar. .

.

Attuebaris .

.\ttuebatur
,

Attuendi. .

.

Attuendos .

Attuentium
Attueranno.
Attuerebbe.

Attuereris.

.

Attueretur .

Attuffammo
AttulTare . .

.

Attuffassi .

.

NEGOTIATE— C<7K/!KKCfl'.

Have negotiated • .

" not negotiated .

'

' you negotiated ?

How long will it take to effect the negotiation ?

If we can negotiate (with ).

" you have negotiated .

" " " not negotiated .

In consequence of negotiations.

Is it open to negotiation ?

" negotiating (with ).

May be able to negotiate.

Negotiations are now opened (with ) (between and )." " satisfactory.
" " still pending.
" " unsatisfactory.
"

closed.
** have been concluded.
" " " suspended.

' failed.
" should be conducted by .

"
will be closed.

" li .. conducted by .

Not to be negotiated.
" " " " until you hear from us.

Pending negotiations.

Renew negotiations.

Shall not be able to negotiate.

Time to negotiate 's essential.

To negotiate.

What has been the final outcome of negotiations ?

Will negotiate if possible.

" not negotiate (with ).

" you negotiate (with ) ?
'

' negotiate (with ) ?

Wish you would negotiate.
" " " try to negotiate,

You should give us time to negotiate when we can work better for your interest.

. NEW TRIAL.
Can get new trial in this case (by the ).

Cannot get a new trial in this case.

Motion for new trial has been denied.
" " " " " " granted.

Will make motion for new trial.

" ' " " " " on the ground of newly discovered evidence.
...NEWS.
According to news received here.

Are not surprised at the news (of ).

" surprised at the news (of ).

Expect to give you better news to-morrow.
Expecting news dai.y.

Give all th; news you can.

Have just received news (of ).

" no further news to impart.
" no news.
" they received news ?

" you any further news (about ) (from I

If you have any news.

In consequence of bad news.
" " " good news.
" " " the war-like news.

Latest news (we have of ) is .

iXews expected daily.
" has been received (from ).

" " had a bad edect.
" " " " good effect.

" " reached (us) ( ).

" is not reliable.
' " reliable.
** " very satisfactory.
" " " unsatisfactory.

No news of any importance.
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NEWS—Continued.

Guilu 25249 Attuffato Owing to the news (that ).

Gulna 25250 Attuffava Political news more favorable.

Gulof 25251 Attuffo " " " unfavorable.

Gulut 25252 Attulebant .... Send us the news (concerning ).

Gulyp 25253 Attulentis There will be further news.

Gulzi 25254 Attulerunt " " " no further news.

Guiuab 25255 Attuli Unless you have later favorable news, do not telegraph.

Gurnet 2525a Attulimus unfavorable news, do not telegraph.

Gumed 25257 Attulisset Until you receive news (of ) (about — ).

Gumhi 25258 Attumulabo . . . Very important news.

Gumil 25259 Attumulas .... Wait for further news.

Gumjo 25260 Attundebam. . . What news have you (of )?

GumkS 25261 Attundimus . . Will send you all the news.

Gummy 25262 Attune " there be any further news

?

Gumor 25263 Attuning NICKEL.
Gumph 25264 Atturata Arsenide of nickel.

Gumux 25265 Attusorum .... Market value of nickel is .

Gumwa 25266 Attusuros Nickel as determined by electrolysis.

Gumyg 25267 Attutiremo . . . . " ore.

Gumzj 25268 Attutisce " oxide.

Gunar 25269 Atubi " pyrrhotite.

Guncu 25270 Atufabais " speiss.

Gunez 25271 Atufabamos . . . Silicate of nickel.

Gunfd 25272 Atufando What is the present price of nickel ?

Gunhj 25273 Atufarias • — of nickel.

Gunim 25274 Atufaron of nickel by dry assay.

Gunkt 25275 Atufaste of nickel by wet assay.

Gunon 25276 Atufasteis

Gunpi 25277 Atulhado

Gunso 25278 Atulhar

GuntS 25279 Atunera

GunUC 25280 Atuneros

Gunvy 25281 Aturdiais

Gunze 25282 Aturdidas

Gunyh 25283 Aturdido

Gimzk 25284 Aturdidora

GuobS 25285 Aturdiendo

Guody 25286 Aturdiera

Guoeb 25287 Aturdieron

Guofe 25288 Aturdimos

Guogh 25289 Aturdir

Guohk 25290 Aturdiste

Guoin 25291 Aturdo NOTARIAL.
Guojr 25292 Aturribus Against notarial receipts.

Gucku 25293 Aturrium Get county clerk's certificate to show that notary is qualified to act.
Guolz 25294 Aturullas " counsel's certificate to show that notary is qualified to act.
Guoma 25295 Aturulle " prothonotary certificate to show that notary is qualified to act.
Guond 25296 Atusabais Must be acknowledged before a notary.
Guoog 25297 Atusabamos ... " " notarially attested and certified by counsel.
Guopj 25298 Atusador ' " ' county clerk.
Guoma 25299 Atusadoras. ... " " " " " " " prothonotary.
Guosp 25300 Atusais Notarial attestation required.
GUOVZ 25301 Atusamos " charges.
GUOWC 25302 Atusar " receipts not necessary.
Guoxf 25303 Atusareis " seal must be fixed.
Guoyi 25304 Atweel Notarially attested.
Guozl 25305 Atyadae NOTES.* \Gupaw 25306 Atyanas A note has been presented (by ) for to the order of , bearing yo

name ; signature doubtful ; do you know anything about it ?

Gupdz 25307 Atymnius Acceptance (note) declined (in consequence of ).

363 * Compare "Acceptance." t For Table, see page 697. iS" Stop payment of notes will be under " Slop Payment.'



Oupgi

Guphm
Gupip
Guply
Gupne
Gupos
Guppk
Guptu
Gupux
Gupva
Gupyj
Gurad
Gurbu
Gurda
Gurer
Gurfg
Gurgj
Gurhin
Guric
Giirjt
Gurlz
Giimf
Giiroz
Gurpl
Gurro
Gurtv
Guruy
Gurvb
Gurwe
Gurxh
Guryk
Gurzn
Gusac
Guscy
Guset
Gushn
Gusib
Gusju
Gusla
Gusov
Gusst
Gusup
Gusxi
Gusyl
Guszo
Gutaf
Gutet
Gutfi
Gutho
Gutin
Gutky
Gutme
Gutol
Gutsu
Gutug
Gutym
Guvak
Guvby
Guvde
Guveh
Guvid
Guvka
Guvoz
Guvun
Guvwi
Guyyo
Guwap
Guwbz
Guwdf
Guweg
Guwiv
Guwjy
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25308
25309

25310
25311
25312
25313
25314
25315
25316
85317
2531S

25319
25320
25321
25322
25323
25324
25325
25326
25327
25328
25329
25330
25331
25332
25333
25334
25335
25336
25337
25338
25339
25340
25341
25342
25343
25344
25345
25346
25347
25348
25349
25350
25351
25352
25353
25354
25355
25356
25357
25353
25359
25360
25361
25362
25363
25364
25365
25366
25367
2536S

25369
25370
25371
25372
25373
25374
25375
25376
25377
25378
25379
253S0

Atypi ..

Atypos .

Aubaine . .

.

Aubeliere .

.

Aubenage .

.

Aubepine .'.

Aubergade .

Aubiner . .

.

Aublezia ..

.

Aubregue .

.

Aubrelle . .

.

Aubressin . .

Aucarum .

.

Aucellam .

.

Aucellarum
Aucellis . .

.

Auceps
Auceptor .

.

Auceptorem
Auceptoris .

Auceta
Auchenia .

.

Auchenion .

Auchere . .

.

Auchetarum
Auctabas . .

Auctabo . .

.

Auctandos .

Auctantis .

.

Auctaremus
Auctariura .

Auctas
Auctaveram
Auctavisti .

Auctiferi. .

Auctiferos.

.

Aucti ficas .

.

Auctificum.
Auctionary.
Auctionato.
Auctioneer.
Auctionem .

Auctionor.

.

Auctitabas .

Auctitabo .

.

Auctitares .

Auctitas . .

.

Auctivi . . .

.

Auctivorum
Auctivos. .

.

Auctorabo .

Auctoramus
Auctoria . .

.

Auctoribus .

Auctos . . .

.

Auctricium.
Aucturorum
Aucturos .

.

Aucuba. . .

.

Aucupabo.

.

Aucupalem.
Aucupalium
Aucupandos
Aucupantis.
Aucupation
Aucupator .

Aucupavero
Aucupio . .

.

Audace . . .

.

Audacia . .

.

Audaciarum

- goes t

has apparently been lost

1 protest for non-payment,
has not been protested,

in hands of notary.
• is not paid.

• is paid.

.!I us.
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NOTES— Contiiiuid.

Acceptance (note) has been returned.
"

(
' ) for sent in yours of —

since we forwarded it.

"
(
" ) is conditional (upon ).

( " ) of due '

(
'

)
• due—

(
" )

' due

(
'

)
•' due—

( " )
•' due—

"
(
" ) refused (until

All in endorsed notes (payable to ).

" " notes (payable ).

Against acceptance (note) (of ).

Are unable to meet note(s).

Bank will accept your note endorsed (by ).

" " discount note.
" " not accept your note endorsed (by ).

" " " discount note.

Buy and send circular notes of •.

Cancel acceptance (note) of due , charge same to our account
" circular note (No. ).

Cannot accept note(s).
" " " on such long time (but will at ).
" " your note endorsed (by ).

" for the amount.
" get note discounted on such long time (but can at ).

" " " endorsed.
" " " renewed.
" protect j'our note.
" renew your note (endorsed by ) for the amount.

Charge our account with note (due -).

Circular note(s).

Collateral notes.
" " sent by you not endorsed; send wr

Coula (you) ( ) accept note endorsed (by —
Discount acceptance (note) (for ).

Do not accept (acceptance) (note) from (for ).

" " " note(s).
" " " " in payment except as a last resort to secure (

" " care to discount note(s) at present.
" " discount acceptance (note) (for ).

" " intend to renew note.
" " present ——• acceptance (note) (of ) due sent in ours of for payment.
" " protest acceptance (note) of for due sent in ours of .

" " • ' note(s) of (and hold ).

" you intend to renew note(s)?

Following are endorsers on note (of ).

Forward note(s).

Get note(s) renewed.
Has acceptance (note) of for due in ours of been protested or paid ?
" note sent in our letter (of ) been paid ?

Have accepted note.
" agreed to renew acceptance (note) of for amounting to .

" cancelled acceptance (note).
" discounted and cannot renew note (of ).

" fowarded for collection acceptance (note) of for aue —

.

" note paid in full and draw on us for amount of renewal, attaching new note to draft.
" recalled acceptance (note) of for due .

" renewed note as requested.
" you agreed to renew note (of )?
" " procured renewal note(s) (from ) ?

" " received payment for acceptance (note) of due in ours of ?
" " sent new acceptable notes for paper due ?

If endorsed and not paid, protest note of .

' not paid, protest note of .

' the note is accepted.
' " " " ' ^ telegraph.
' " " " not accepted.
' " " " " " , telegraph.
' you recommend we will renew acceptance (note) of for .

Instead of accepting a promise to pay by installments, try to obtain notes payable in .

Intend to renew note(s).

Make note payable at ( ) bank.

Must send note(s) at once.

1 authority for us to endorse if necessary.

-)?



tiOTTES—Continued.
25381 Audacieux . Name endorsers on note (of—
25382 Audacity New notes mailed you to-day.

253S3 Audaculi Not due on note(s).

25384 Audaculos .... Note has not been secured,

is found.25385 Audaculu
253S6 Audazes
25387 Audazmente
25383 Audemaro
25389 Audeno
25390 Audenter

25391 Audentiae

25392 Audentius

25393 Auderes

2539-1 Audibilis

25395 Audibility

25396 Audibilium . .

.

25397 Audicion

25398 Audiciones. . .

.

25399 Audiebaraus

25400 Audiebant
25401 Audiencias

25402 Audiendos . . .

.

25403 Audientium . .

.

25404 Audiette

25405 Audimetro . . .

.

25406 Audiometer . .

.

25407 Audiometry
25408 Audiphone
25409 Audiremus

.

" in our hands.
" lost.

" not accepted.
" " received.
" past due.
" payable.
" received.

must be secured by collateral.
" go to protest.

of goes to protest for non-payment,
(of ) is not paid.

(of ) is paid.

(of ) will likely be paid.

will be due.
" " recalled.
" not be due.

Notes by mail.

due respectively on .

endorsed.

protested.

referred to in letter (of ) no longer i

satisfactorily endorsed.

were not protested.

Our acceptance (note) for .

25410 Auditabas Past due on note(s).

25411 Auditabunt Pay acceptance (note) of -for order-

25412 Auditandos . . . P.iyment refused, shall we protest note (of

25413 Auditantis Protect note(s) (at ).

25414 Auditatum Protest acceptance (note) of for due

25415 Auditavero " note(s) and hand to your attorney for collection.

25416 Auditeur Protested note.

2541

7

Auditivas Provided balance and interest paid in cash will renew acceptance (note) of

25418 Auditivo Recommend renewal of note (of ).

25419 Auditoire Referring to note(s) of due (sent in ours of

25420 Auditorial Re-discounted note(s).

25421 Auditorios .... Renew note(s) only upon condition named in ours of

25422 Auditorium Renewal of • note.

25423 Auditress Return without protest (acceptance) (note) (of ) for -

25424 Auditricera Secure largest cash payment possible on ( ) note and
25425 Auditricis Send circular note(s) (for ).

25426 Auditrix " us for collection note (on ).

25427 Auditual Shall meet note.

1 existence.

lue held by-—)?

and charge our account

ours of • if not paid.

-)(for-

25428 Audituros.

25429 Audiunt .

.

25430 Audiuntur .

.

25431 Audiverunt . . . Signature to note ;

we accept acceptance (note) (for —
" discount acceptance (note) (for

protest acceptance (note) (for - -) if not paid ?

: (mine) (ours) ; know nothing about it.

25432 Audivi " " " referred to is quite correct.

25433 Audivissem . . . Surrender note(s) we will protect you.

25434 Audivistis Telegram received, will not protest note.

25435 Audus Too late to prevent protest of note (of ).

25436 Auenrecht Try to get notes for all material not already covered by .

25437 Auerhahn Unless good security given, do not renew note(s) (of •).

25438 Auerhenne " your note is paid upon maturity protest will be made.

25439 Auerhund Was acceptance (note) of due for paid (if not, )?

25440 Auerochs " the note protested ?

25441 Auerwild We have an acceptance (note) against this party which is not yet due, amounting to —
25442 Aufackern . . . . " " " " " " " " " " past due, amounting to

25443 Aufaechzen . . . When is note payable?

25444 Aufaetzen " will note(s) be due?
25445 Aufaniae Where is note payable ?

25446 Aufaniarum . . . Will accept note(s), provided they are secured by satisfactory bonds or good collateral.

25447 Aufbau " accept your note endorsed (by ).

25448 Aufbeizen .... " " " " for the amount.

25449 Aufbersten. ... " discount for you good commercial acceptances (notes) for .

25450 Aufbessern ... " get note endorsed.

25451 Aufbieten " " " renewed.

25452 Aufblasen .... " give note for the amount.
25453 Aufblick " not accept note(s).

t545.l Aufbluehen . . . " " " yournote endorsed (by X



Gwerk
Gwewa
Gwexd
Gweyg
Gwezj
Gwhap
Gwhec
Gwbio
Gwhoh
Gwhuz
Gwhyj
Gwiar
Gwibu
Gwida
Gwied
Gwifg
Gwigj
Gwilim
Gwijt
Gwilz
Gwimc
Gwinf
Gwipl
Gwiro
Gwivb
Gwiwe
Gwixh
Gwiyk
Gwoax
Gwoba
Gwocd
Gwodg
Gwoej
Gwofm
Gwogp
Gwoht
Gwolf
Gwomi
Gwonl
Gwops
Gworv
Gwosy
Gwotb
Gwovh
Gwowk
Gwoyr
Gwozu
Gwuac
Gwubf
Gwuci
Gwufs
Gwuhy
Gwuib
Gwuje
Gwukh
Gwulk
Gwura
Gwusd
Gwuvm
Gwuxt
Gwyag
Gwybj
Gwyet
Gwygz
Gwyhc
Gwyif
Gwyji
Gwykl
Gwylo
Gwyms
Gwynv
Gwyoy
Gwyre
Gwysh
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25455 Aufdonnem .

.

25456 Aufdringen .

.

25457 Aufdunsen . .

.

2545S Aufeia

25459 Aufenthalt . .

.

25460 Auferebant. .

.

25461 Auferendos .

.

25462 Auferentem .

.

25463 Auferentis . .

.

25464 Aufererent . .

.

25465 Auferimus . .

.

25466 Auferis

25467 Aufero

25463 Auifliegen . .

.

25469 Auffordern . .

.

25470 Aufformen .

.

25471 Auffressen . .

25472 AufTuegen . .

.

25473 Auffunkeln. .

.

25474 Aufgabeln . .

.

25475 Aufgang
25476 Aufgebahrt. .

.

25477 Aufgehenkt .

.

2547S Aufgehisst . .

.

25479 Aufgehoben..
25450 Aufgehoert .

.

25451 Aufgekehrt .

.

25452 Aufgekocht .

.

25453 Aufgeld

25454 Aufgepackt .

.

25455 Aufgerafft

25456 Aufgerahmt.

.

25457 Aufgerodet .

.

254S3 Aufgeroilt . .

.

25489 Aufgerufen .

.

25490 Aufgiessen...

25491 Aufglimmen .

25492 Aufglotzen. .

.

25493 Aufgrabsen .

.

25494 Aufgruenen . .

25495 Aufguss
25496 Aufhalt

25497 Aufhalter ....

25493 Aufhaspein . .

25499 Aufhelfen. . .

.

25500 Aufhenken . .

.

25501 Aufhobeln . .

.

25502 Aufhoebest..

.

25503 Aufhoeren . .

.

25504 Aufhorchen .

.

25505 Aufhuepfen ..

25506 Aufidena

25507 Aufidenum...
2550S Aufidiorura .

.

25509 Aufidios

25510 Aufimpfen . .

.

255 1

1

Aufkippen . .

.

25512 Aufktaeren. .

.

25513 Aufkommen.

.

25514 Aufkrallen . .

.

25515 Aufladen

25516 Auflage

25517 Auflappen . .

.

25513 Auflebend . ..

25519 Auflehnung .

.

25520 Aufleihen . . .

.

25521 Auflichten.. .

.

25522 Auflockern. .

.

25523 .A.uflodern. . .

.

25524 Aufloesbar . .

.

25525 Aufloesung . .

25526 Aofraachen .

.

25527 Anfmarsch. .

.

2552S Aufmerksam.

.

* See also page 6.18,
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NOTES— Continued.
Will not give note for the amonnt.

" protect your note(s).
" protest your note(s).
" renew, if same endorseraents are given, note(s) (of •

) for -

" " your note endorsed (by ) for the amount.
" " " " for the amount.
" return note(s) with our endorsement.
" " " without our endorsement.
" the bank accept ( ) note not endorsed (by )?
" they accept my note endorsed (by ) ?

" you accept note ?

" " " my note endorsed (by )?
" " " note (payable in ) for the amount ?

" "be able to accept note?
" " give note for the amount ?

" " discount good commercial acceptances (notes) for ?
" " renew note endorsed (by ) for the amount?
•' " " " (of )?
" " " for 60 days' note of ?

" " " " 90 days' note of ?

" " " " 4 months' note of ?
" " " " 6 months' note of ?

Withdraw note(s) with your endorsement (as ).

You may accept note(s).

S'our acceptance (note) for .

• must pay interest in advance if you agree to renew his note.

note is good.
note is irregular.

• note is not good.
note for cannot be extended.
note must bear local interest.

30-day note.

60-day note.

90-day note.

4 months' note.

6 months' note.

12 months' note.

...NOTICE.*
A notice of was given.

Accept notice.

Agent has notified.

Cannot accept the notice.

Day of notice.

Decline to notice.

Do they accept notice ?

" you accept notice ?

Due notice has been g^ven.

From date of notice ?

" " " being given.

Further notice will be given.

Give notice of claim.
" that —

•.

*• " (to ).

" " upon arrival.
" " " departure.

Has notice been given ?

Have agent notify.
" given notice to that effect.

" instructed to give notice.

" notified ( ) and no :

" received notice.
" they received notice?
" you been notified (of )?
" " had notice?

How many days' notice ?

" " " " are required?

If notice has not been given.

Instruct to notify.

It requires notice.

Mail notice(s).



NOTlCE~Co,a,>ium.
25529 Aufmodein Mailed notice(s).

25530 Aufmuenzen.. . No attention paid to notice.

25531 Aufmuntern. .. " further notice will be given.

25532 Aufnageln " notice is required.

25533 Aufnahme " " was given.

25534 Aufnehmen . . . Notice has appeared.

25535 Aufnesteln " " been given.

2553^ Aufnutzen . . . . " " not been received.

25537 Aufordnen " is to be given upon arrival (when ready t

25538 Aufpacken " must be given.

25539 Aufpassen " waived.

25540 Aufperlen " will be given.

25541 Aufpfeifen Notification of the members.
25542 Aufpraegen . . . Notify all parties concerned.

25543 Aufprellen " and acknowledge.

25544 Aufquellen " by telegraph.

21:545 Aufraeumen. .

.

in ample time.

25546 Aufranken Official notice has been given.

25547 Aufrasseln " " will be given.

25548 Aufrecht Proper notice has been given.

25549 Aufriegeln " " will be given.

25530 Aufriss Public notice must be given.

25551 Aufritt Received notice of hearing before at—
25552 Aufroethen " " " sale.

25553 Aufrollbar .... " notification.

25554 Aufrollen Send notice of receipt.

25555 Aufruehren Shall give notice in due course.

25556 Aufruesten " we give notice?

25557 Aufruf Take no further notice.

2555S Aufrupfea . . . . " " notice.

25559 Aufsaessig .... The usual notices have been issued.

25560 Aufsaeuem They accept notice.

25561 Aufsaiten " have been notified.

25562 Aufsatz " must give notice.

25563 Aufsaugen *' take no notice.

25564 Aufschrift Unless you are notified.

25565 Aufschub Until further notice.

25566 Aufsetzen Upon notification (of ).

25567 Aufsparen We give you notice.

2556S Aufspornen ... " have given notice.

25569 Aufsprung *' " taken notice.

25570 Aufstand " shall give notice.

25571 Aufstoss What is the date of notice?

25572 Aufstreben. . . . " notice is required

?

25573 Aufstutzen When did you give notice (to )»

25574 Aufsud ....... Will be notified in due time.

25575 Auftakeln " give notice.

25576 Auftakt With or without notice.

25577 Auftaumeln . . . Without further notice.

25578 Aufthauen You are entitled to notice.

25579 Aufthun " need not give notice.

25580 Auftischen ... " do not acknowledge notice.

25551 Auftragen " must give notice immediately.

25552 Auftreffen have given notice (of ).

25553 Auftreiben have given notice that they will not

25584 Auftretend is the last day of notice.

25585 Auftrieb

25586 Auftrotzen

25587 Aufugiebam

25558 Aufugienti

25 589 Aufugimus ....

25 590 Aufugio

25591 Aufugissera

25592 Aufugistis
,

25593 Aufwachsen

25594 Aufwaerts .., , ,



Oyepy 25595 Aufwallen TRANSFERABLE NOTICES.
Gyetb 25596 Aufwart Are instructed to issue notices for —-.

Gyese 25597 Aufwarten Expect ta take delivery of of .

Gyeth 25598 Aufwaschen. . . Have issued to-day notices for spot month.

Gyeuk 25599 Aufwasser ... . " " " " " coming month.

Gyevn 25600 Aufwirbeln " taken delivery of of .

Gyexu 25601 Aufwogen No notices have yet been issued for present month.

Gyeyx 25602 Aufwuehlen... " " " " " " " next month.

Gyeza 25603 Aufzucht Shall take delivery of of .

Gyfae 25604 Augadeiro There are expected to be notices of issued for

Gyfbh 25605 Augamanil. . . . " have been issued notices for present month.

Gyfck 25606 Augapfel " " " " • notices for coming mouth.

Gjrfdn 25607 Augarus " will be notices of issued by .

Gyfer 25608 Augdeckel NUHBER.
Gyffu 25609 Augebit A large number.

Gyfha 25610 Augeias " number of .

Gyfid 25611 Augellesco " small number.

GyfoW 25612 Augelleto Approximate number (is ).

Gyfti 25613 Augellini Give approximate number.
Gyiul 25614 Augello Number them from — up.

Gj^fvo 25615 Augenader . . . . Number(s) limited.

Gygaf 25616 Augenaffe " unlimited.

Gygbi 25617 Augenarzt . . .

.

" required about .

Gygdo 2561S Augenband . ..
" and date(s) (of ).

Gygeh 25619 Augenbild . . .

.

" ' " mark(s) (of ).

Gyggy 25620 Augenblick. . . . Telegraph number(s) of .

Gygie 25621 Augendum... What (is) (are) the number(s) (of W
Gygnu 25622 Augenfell With large number of .

GygOX 25623 Augenfeuer .. . " small number of —

.

Gygpa 25624 Augengift .... OBJECT.
Gygum 25625 Augenglied . . . Cannot see the object (of ")

Gygyz 25626 Augengrube. . . Have an object.

Gyliad 25627 Augenhafer . . . " no object.

Gyhet 2562S Augenholz It must be our object to .

Gyhif 25629 Augenkaese . . . Object is to .

Gyhji 25630 Augenkerze ... So long as this object is attained.

GyhlO 25631 Augenkrank. . . There is an object (in ).

Gyhms 25632 Augenkrebs . . . " " no object (in ).

Gyhoy 25633 Augenleder What is the object?

Gyhre 25634 Augenlicht ... . " " 's object.

Gyhsh 25635 Augenlos OBJECTION.
Gyhun 25636 Augenlust Are there any objections (to Yi
GyhWU 25637 Augenmahl . . . Covers all objections.

Gyhya 25638 Augenmerk ... Do you object?
Gyiah 25639 Augennerv. . . . Everybody objects.

Gyibk 25640 Augenpaar. . . . Have no objection (to ,.

Gyicn 25641 Augenqual " objection.

Gyidr 25642 Augenquell. . . . " you any objection (to •)?

Gyiga 25643 Augenrad If there is no objection.

Gyihd 25644 Augenring. ... Is there any objection?
Gyiig 25645 Augensack .... Make no objection.

Gyilp 25646 Augensalbe . . . Must object (to ).

Gyimt 25647 Augenselig . . . Nobody objects.

Gyioz 25648 Augensonne. . . Objects to •.

Gyipc 25649 Augenspiel. .. . " "change.
Gyirf 25650 Augenstein. . . . Objection will be raised.

Gyisi 25651 Augentibus . . . Our objection(s).

Gyitl 25652 Augentium. . . . The objection puts an end (to the —)„

Gyivs 25653 Augentrost. . . . There is no objection (to ).

Gyixy 25654 Augentrug " will be great objection (to -).

Gyiyb 25655 Augentuch We do not object.

Gyize 25656 Augenuebel .. . " object very strongly (to ).

Gyjai 25657 AugenvoU What is the objection.
Gyjco 2565S Augenweh Who objects?
Gyjev 25659 Augenwolke. . . Why does object (to )?
Gyjfy 25660 Augenzahl Will not raise any objection (to

^).

Gyjhe 25661 Augescebam.. " object.
Gyjih 25662 Augescimus . . . " raise objection (to ).

GyjmU 25663 Augescis " there be any objection ?

Gyjoa 25664 Augesco " you object?
Gyjup 25665 Augescunt " ^ object.
Gykat 25666 Augia You must object (to ).

Gykew 25667 Augificabo OBLIGATIONS.
Gykko 2566S Augificas Are not under obligation (to ).

Gykny 25669 Augilae " under obligation (to ).
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OBLIGATIONS— C(^»//»«^</.

Gykob 25670 Auginis Cancel the obligation.

Gykpe 25671 Augitam Cannot undertake the obligation.

Gykur 25672 Augites Obligation is entiiely upon side.

GykvU 25673 Augitique "
"insignificant.

Gykxa 25674 Augmentabo .

.

" "mutual.
Gykyd 25675 Augmentais ..

.

" " too great.

Gylak 25676 Augmentant . . Obligations were entered into.

Gylbn 25677 Augmenting . . There are no obligations.

Gyldu 25678 Augmentons . . Under a moral obligation (to ).

Gylep 25679 Augminis Will undertake the obligation (upon the following conditions ^—\
Gylfa 25680 Augnammo . . . You are under no obligation to (us) ( ).

Gylgd 25681 Augnando OBTAIN.
Gylhg 256S2 Augnarono Can be obtained (in ) (for ).

Gylij 25683 Augnassimo.. . " " " here.

Gyljm 256S4 Augnathe ' more be obtained ?

Gyllt 25685 Augnatura " obtain more.

Gylnz 25686 Augneranno. .. " you obtain (for — )?
Gyloc 25687 Augnerebbe . . . Cannot be obtained at prices stated.

Gylpf 25688 Augocoris " " " just at present.

Gylri 25689 Augoer " obtain any more.

Gylto 25690 Augoris " " (in- ).

Gylus 25691 Augoyat " " more than (on —).

Gylwy 25692 Augpunkt .... Can probably obtain.

Gylye 25693 Augres Do not believe we can obtain.

Gylzh 25694 Augsteiche. .. " you believe you can obtain ?

Gymal 25695 Augstein Difficult to obtain.

Gymbo 25696 Augstmond . . . Easy to obtain.

Gymey 25697 Augstwagen. .. Have not obtained.

Gymge 25698 Augueiro " obtained.

Gymik 25699 Augulo If it can be obtained.

Gymlu 25700 Augurabais ..." " cannot be obtained.

Gymna 25701 Augurabunt . . .
" you can obtain.

Gymod 25702 .^uguraculo ..." " cannot obtain.

Gymut 25703 Auguradas May be able to obtain.

Gymyf 25704 Augural Must be obtained.

Gymzi 25705 Auguralem Should be obtained.

Gynas 25706 Auguralium . . . Think we can obtain (at ).

Gynct 25707 Augurandos . . . Was not obtained.

Gynef 25708 Augurarian . . . Will be obtained.

Gynhi 25709 Augurarono ... " it be possible to obtain ?

Gynil 25710 Auguration .. .
" try to obtain .

Gynjo 25711 Augurato Wish you would obtain .

Gynmy 25712 Auguratore

Gynnb 25713 Auguratrix

Gynoe 25714 Auguraturi

Gynph 25715 Augurava

Gynwa 25716 Auguravamo

Oynyg 25717 Augure

Gyoan 25718 Auguriamo

Gyocu 25719 Auguribus

Gyof

d

25720 Auguriosi

Gyohj 25721 Augurist

Gyoim 25722 Augurizing

Gyojp 25723 Auguroso

Gyokt 25724 Augurous

Gyomz 25725 Augurship

Gyonc 25726 Augustabas

Gyoof 25727 Augustabo OFFER.* \
Gyopi 25728 Au-justaes A firm offer of will be most probably accepted.

Gyorl 25729 Aug:ustanos . . . Accept lowest offer as per advice of .

369 * Compare "Bid "and "Order," as "Offer"Ehould be used when one wiskes to sell, and "Bid" and "Order"when
wishes to buy. t For Table, see pages 657, oa;. 6^3, 699. See also page 6j8.
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OPPER—CoH/inued.
OyoflO 25730 Augusteos .... Accept lowest offer obtainable (giving preference to •—

),

GyotS 25731 Augusteum ... " offer if you cannot do better.

Gyouv 25732 Augustheft " " (of -).

Gyovy 25733 Augustiano .. . " " subject to the following alterations.

Gyowb 25734 .\ugustine ... . " the offer (subject to ).

Gyoxe 25735 Augustinus .. . '• your offer.

Gyoyh 25736 Augustly " " with the following modifications.

Gyozk 25737 Augustness . . . Advise us the best you can offer.

Gypao 2573S Augustorum . . " the lowest offer you can obtain (for ).

Gypdy 25739 Augustulus. . . " you not to accept offer.

Gypeb 25740 Auhirsch " " to accept offer, no prospect of doing better.

Gypfe 25741 Aulaco Are asked to submit following offer.

Gyphk 25742 Auladere " being offered (at ).

Gypin 25743 Aulaeorum " freely offered.

Gypku 25744 Aulaquida .... " not offering.

Gypma 25745 Aularian " now under offer.

Gypog 25746 Aularque '' offered more (at ).

Gypur 25747 Auledicas " " " at the same (price) (rate).

Gypyi 25748 Auledico " unable to obtain any offer (at ).

Gyrax 25749 Aulerci '' working your offer, hope to succeed.

Gyrbt 25750 Aulercorum ... As per our offer (of ).

Gyrdz 25751 Aulestes " " your offer (of ).

Gjrrec 25752 Aulete Best firm offer we can get (is ).

Gyrgi 25753 Auletica " " " " " make (is ).

Gyrir 25754 Auleticos " " " ' have been able to obtain (Is ),

Gyrkv 25755 Auletrida " offer we can get (is ).

Gyrly 25756 Aulicocti " ' make (is ).

Gyrmb 25757 Aulicoctos " '' will make (is ).

Gyrne 25758 Aulicoctum . . . Buyers decline to offer.

Gyroh 25759 Aulicum " refuse to advance their offer.

Gyrpk 25760 Aulimenlo Can do better than offered.

GyrtU 25761 Aulionem " extend offer for .

Gyrun 25762 Aulionis " no doubt do better with firm offer in hand.

Gyrva 25763 Aulique " only hold offer at this price till .

Gyryj 25764 Aulisco " repeat the offer.

Gysal 25765 Aulista " you get a lower offer ?

Gysbu 25766 Aulitoso " " make us a firm offer for prompt reply by telegraph ?

Gysda 25767 Aullabas " " repeat the offer ?

Gysen 25768 Aulladero Cancel our offer (for ).

Gyshi 25769 AuUador Cannot accept offer (of ) (for ).

Gysip 25770 AuIIadoras " advise acceptance of the offer (of ).

Gysom 25771 Aullare " do any business unless we have firm offer.

Gysro 25772 Aullasen " extend offer of (for ).

Gysuy 25773 Aullemos " get an offer.

Gyswe 25774 Aullido " " offer renewed.
Gysyk 25775 Aulnagers " " firm offer ; but with quick authority to close, can probably buy.
Gytaj 25776 Aulocrene " " a lower offer.

Gjrtcy 25777 Aulodia " hold offer open.
Gytfh 2577S Auloedorum. . . '' make a firm offer just now. but may do so a little later on.
Gythn 25779 Auloedos " " you any offer at present.
Gytir 25780 Auloedum .... " obtain suitable offer.

GytjU 25781 Anion " offer more (than ).

Gytla 25782 Aulonius " renew offer (of ) (for ).

Gytos 25783 Aulopie • repeat the offer.

Gytst 25784 Aulopore Confirm our offer.

GytUZ 25785 Aulostome Considering offer.

Gytxi 25786 Aulostomos . . . Continue to offer.

Gytyl 25787 Aulularum " " •• if at lower prices.
Gytzo 25788 Aulum Decline to make any offers.

Gyuat 35789 Aumacor Deny having offered.

GyuCZ 35790 Aumailled Do not accept offer.

Gyudc 35791 Aumailling. .. " " authorize offer (of ).

Gyuef 25792 Aumalais " " care to offer at present.
Gyufi 25793 Aumatium " " offer any more.
Gyugl 25794 Aumener ' more (than ).

GyuhO 25795 Aumentador. . . Endeavor to obtain an offer (for ) as soon as possible.
GyuiS 25796 Aumentamos . . Entire offer must be accepted, or cancelled.
Gyujv 25797 Aumentando . . Failing to obtain an offer.

Gyuky 25798 Aumentare " " " " " will again communicate (with ^Gyulb 25799 Aumentaron. . . Firm offer for reply by night message.
Gyume 25800 Aumentassi .. . " " " immediate reply by wire.
Gyimh 25801 Aumentato Get offer (of

) (for ).

Gyuok 25802 Aumentava " parties to renew offer (for ).

Gyupu ?58c3 Atunento Have been offered at sale and bought in.
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25804
25S05
25806
25S07
25S08
25809
25810
25811
25812
25813
25814
25815
25816
25817
25818
25819
25820
25821
25822
25823
25324
25825
25826
25827
25828
25S29
25830
25831
25832
25833
25834
25835
25836
25837
25838
25839
25840
25841
25842
25843
25844
25845
25846
85847
25848
25849
25850
25851
25852
25853
25854
25855
25856
25857
25858
25859
25860
25861
25862
25863
25864
25865
25866
25867
2586S
25869
25870
25871
25872
25873
25874
25875
25876
25877

Aumeries .

.

Aumery . .

.

Aumonier. .

Aumussier .

Aunaban . .

Aunadas. .

.

Aunado . .

.

Aunalos . .

.

Aunamiento
Aunaria . .

.

Aunariais .

.

Aunariamos
Aunaron . .

.

Aunasemos
Auncel ....

Auncicammo
Auncicando
Auncicassi .

Auncicata.

.

Auncicavi .

Auncichi . .

Auncichino
AuncicoIIo .

Auneis ....

Aunque . .

.

Auntrous .

.

Aurabo. . .

.

Aurabunt .

.

Auralite . .

.

Aurara ....

Auramenta.
Auramentis
Auraraentum
Auramus. . .

Aurancio .

.

Aurantibus
Aurantis. .

.

Aurantiura.
Auraremus.
Aurariorum
Aurasius. .

.

Aurated . .

.

Auratilem.

.

Auratilis. .

.

Auraune . .

.

Auraverunt
Auravimus .

Auravissem
Auravisti .

.

Aurelianes
,

Aurelianum
Aureliorum
Aurelios .

Aurelium
Aureiitina

Aureoso .

Aureras'

.

Aurescebara
Aurescimus

Auresco. ..

Aurescunt.
Aureux. .

.

Auricalcos .

Auricalpo .

.

Auricalque .

Aurichalco

.

:idia

Auricillara .

Auricoctor .

Auricolare .

Auricomado
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Have been offered (for the ).
" declined lower offer.
" " offer (of ).
" " the offer long since.
" had the offer through another house.
*' *' " '* " " " at a lower rate.

' " " " " " " on better terms.
" " ' ' " " " previously, and must give them the preference
'

letter from asking for an offer of .

" " " offering .

" no offer.

" prospects of getting another offer as low.
'

not been offered yet.
' " offered.
"

offered.
"

submitted your offer.
" telegram from asking for an offer of .
'

telegraphed an offer of for .

' they been offered ?

'' you an offer?
" " declined our offer (for )?

• offered ?

" '• telegraphed an offer of ?

Hold offer open until to-morrow if possible.

How long does your offer remain open ?

" much do you offer ?

" " may we offer?

If a firm offer were made we might be inclined to accept.
" offer is accepted.
" " " " confirm immediately and draw (at ).

" " ' " " immediately.
" ' " renewed we might come to terms.
" offered, refer to us.

" other offers are bona fide.

" our offer is not accepted withdraw it.

" you accept the offer.

are offered .

can make lirm offer.

" offer,

cannot get a lower offer.

offer.

do not accept offer, telegraph.
" " " " write.
" ' telegraph, shall conclude you have refused our offer,

get a good offer.

" " suitable offer,

have not offered.
" offered.

' repeat the offer.

Is now under offer elsewhere ; endeavor to keep the order you have, in hand.
'

' offer accepted ?

" " still open (in hand)?
" under offer, will telegraph as soon as possible.

It is not a good offer.

" " useless making counter offer ; our ideas are so widely different.

Keep offer(s) open (in hand).

Large amount seems to be offering.

Leave offer in our hands (until ), will do our best.
" " " your hands (until ), do the best you can.
" " open as long as possible.

Made best offer (on ).

Make a counter offer.

" an offer, cost and freight.
" " " " freight and insurance.
" " " free on board.
" best possible offer (by ).
'

' firm offer (by
)

' further offer(s).

" no further offer.
" us firm offer at reduction of .

Must decline your offer.
" " " " can do better.
" " " " price too high.



HaaTS
Haasy
Haayb
Haaze
Habap
Habco
Habek
Habfy
Habbe
Habir
Habmu
Habos
Habut
Habyc
Hacak
Hacdt
Hacew
Hachf
Hacil
Hacko
Hacny
Hacob
Hacpe
Hacur
Hacvu
Hacsa
Hacyd
Hadam
Haddu
Hadec
Hadfa
Hadij
Hadox
Hadri
Hadto
Hadus
Hadwy
Hadye
Hadzh
Haeal
Haebo
Haecs
HaedT
Haefb
Haegv^
HaeLK
Haejn
Haekr
Haelu
Haemz
Haena
Haeod
Haepg
Haerj
Haesm
Haetp
Haeut
Haewz
Haexc
Haeyl
Haezi
Hafaz
Hafot
Hafer
Hafhi
Hafil
Hafjo
Hafmy
Hafoe
Hafus
Hafwa
Hafyg
Bagan
Hagcu
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25878 Auricome Must decline your offer, price too low.

25879 Auricomous . . . No further offer can be obtained.

25880 Auricomum ... " large lots offering.

25581 Auricorne " offer obtainable.

25582 Auriculado None offering at present. ,,,..,
25853 Auriculari " " under considerable higher figures

;
please telegraph linut

25854 Auriere Now under offer with option of refusal (until -).

25885 Auriferas Obtain an offer and telegraph.

25856 Auriferi Offer accepted ; await shipping instructions.

25857 Auriferous " "
; buy more at same price.

258S3 Auriferura " "
(if )•

25SS9 Aurificera " " provided you will .

25890 Aurificina " " providing price will be strictly private.

25891 Aurificium " " with the following alterations.

25892 Aurificos " herewith repeated.

25893 Aurifique " is declined (might put it through if made ).

25894 Auriflamma ... " " good until withdrawn.

25895 Auriflui " "not .

25896 Aurifluos " " " open now.

25897 Aurifluum " it at what you think best.

2589S Aurifodina " made by this party is .

25899 Auriforme " not satisfactory.

25900 Aurifrisio " " sufficient inducement.

25901 Auriga " " suitable.

25902 Aurigabas " remains open (until ).

25903 Aurigabo " round lot.

25904 Aurigabunt ... " stiil open (in hand).

25905 Aurigaire " subject to immediate •

25906 Aurigalium .. . " " " reply to-morrow.

25907 Aurigandos... .
" them direct at ^

.

25908 Aurigares " these goods to arrive.

25909 Aurigarius . " to .

25910 .\urigastro " " holds good until . _

25911 Aurigation " too high to lead to business, as market is oS.

25912 .-Vurigator " " high.

25913 .A.urigaturi . " " late.

25914 Aurigavero. . . . " " low.

25915 Aurigero " us at very lowest price.

25916 Auriginei " what you think best.

25917 Aurigineos " withdrawn.

25918 Aurigineux Offered at .

25919 Aurigraphy .. . " " no bid.

25920 Aurikel Offers at closing do not exceed .

25921 Aurilave Other offers much higher.

25922 Aurilegulo " " " lower.

25923 Aurillard " parties have offered.

25924 Aurirosado Others are offering same.

25925 Auriscalp Our offer has not been accepted.

25926 Auriscope Parties may withdraw their offer.

25927 Aurisono Referring to your offer (of ) you may draw (»t 1 with

25928 Aurispicio Renew offer for to-morrow.

25929 Auriste " " to-morrow.

£5930 Aurited " your offer (of ) (for ).

25931 Auritorum Repeats offer, but will not reduce.

25932 Auritulos Saw a telegram from offering at .

25933 Auritulura Secure best firm offer you can.

25934 Aurivore Sellers decline to offer.

25935 Aurivoros " refuse to offer at less price.

25936 Aurizzano Send if offer is accepted.

25937 Aurizzare Shall be glad to receive firm offers when the market settles down.

25938 Aurizzava " we accept offer (of )?

25939 .^urizzi " "make an offer?

25940 Auroclavi " " offer -?

25941 Auroclavos " " " to arrive?

25942 Auroclavum. . . Should they be offered ?

25943 Aurorabo Submit best cash offer.

25944 Auroramus. . . . " " offer.
_

35945 Aurorandos . . . Telegraph acceptance or non-acceptance of this offer.

25946 Auroravero
" " " rejection of offer.

25947 Aurorens
" any firm offer you can get.

25948 Aurorescis " at once as offer only holds good for to-day.

25949 Auroresco
" " " " " " " " until —^.

25950 Aurosos
" best offer stating quantity and rate.

25951 Aureus " if your offer still holds good.



Hagegr
Haghj
Hagim
Hagol
Hagpi
Hagso
Hagts
Haguk
Hagvy
Hagxe
Hagyh
Hahal
Hahbs
Hahdy
Hahev
Hahfe
Hahgh
Hahib
Hahku
Hahlx
Hahma
Hahng
Hahod
Hahpj
Hahrm
Hahsp
Hahvz
Hahxf
Hahyi
Hahzo
Haiap
Haibt
Haidz
Haiec
Haigi
Haihl
Haijs
Haikv
HaUy
Haimb
Haine
Haioh
Haipk
Haim
Haitu
Haiux
Haiva
Haiyj
Hajar
Hajbu
Hajda
Hajed
Hajhm
Hajip
Hajoi
Hajpl
Hajro
Hajuy
Hajwe
Hajyk
Hakab
Hakcy
Hakfh
Hakhr
Hakig
Hakju
Hakla
Hakoj
Hakst
Hakuz
Hakxi
Hakyl
iliakzo

Halaz
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25952 Aurragadas

. . . Telegraph what offers are made.
-5953 Aurragado .... The offer has been in our market for some time and declined.
25954 Auruginabo . . . There are firm offers here (from •

) slightly above our market.
25955 Auruginas " (" ) slightly below our market.
25956 Auruginem.. . " " (" ) on a parity with our market.
25957 Auruginoso .. . " " some fresh orders in the market

; make offers.

2595S Aurugo They state positively they are offered .

25959 Aurularum. ... " will offer .

25960 Aurulenti " " not make a lower offer

25961 Aurulentos. . . . Think an offer of will be accepted.
25962 Auruncam .... " it a good offer.

25963 Aurunci This is not a firm offer, therefore do not fix until you have our confirmation.
25964 Auruncorum. . . " offer having been made to others, an option cannot be had.
25965 Auruncos " " is for .

25966 Ansae " " " from a consumer.
25967 Ausarten " would enable us to offer.

2596S Ausathmen . . . Try to extend offer (of ) (for ).

25969 Ausbaggern .. . " " get offer repeated.

25970 Ausbaute " " obtain a firm offer for rep\y to-morrow.
25971 Ausberto Under offer elsewhere.

25972 Ausbeulen ... . " " " but without compromise.
25973 Ausbeute Very little offering at present.

25974 Ausbeutung.. . " much disappointed at your offer.

25975 Ausbund W^aiting answer from you before offering elsewhere.
25976 Auschisae We are offered regauged and delivered in .

25977 Ausci " cannot offer firm, but with prompt authority could probably do so, as follows.
2597S Auscitain " consider your offer holds good until .

25979 Auscorum " " " " (of -^
) (for ) cancelled.

25980 Auscos " decline your offer.

25981 Ausculor " have, to offer, subject to being sold.

25982 Ausculorem ... " hereby countermand all previous offers.

259S3 Ausculoris " " "
offer contained in our letter (of ).

25984 Auscult " " " "
telegram (of ).

25955 Auscultaba ... " make an offer cost, freight and insurancs, steamer shipments • delivered weight-
25956 Ausculted ' " " •• " ..

invoice weight

-

25957 Ausculteis ' " of cost and freight.

25958 Ausculting.... ' " ^ cost freight and insurance.
25989 Ausculum '• " " " " free on board.

25990 Ausdauer ' " you the following offer good for immediate answer by telegraph,
25991 Ausdehnen " offer subject to your telegraphic acceptance to reach us by .

25992 Ausdorren " " " " " acceptance by mail to reach us by .

25993 Ausdulden " " you for prompt telegraphic acceptance.

25994 Ausemund " " . flat.

25995 Ausencias " " good until .

25996 Ausentaban ..." " subject to being unsold upon receipt of a reply.
25997 Ausentadas ..

.

" " the following gooas.
25998 Ausentado " " with accrued interest.

25999 Ausentais " " ( ) (you).

26000 Ausentarse .... " renew our offer at a reduction of .

26001 Ausentemos . .

.

" " " offer.

26002 Ausentes What can you offer (for ) ?

26003 Ausetanas " have you to offer (cheap in )}
26004 Ausetanum .. . " is it offered at?
26005 Ausfahrt " " the best firm offer you can secure ?

26006 Ausflucht " " " " " " " will make?
26007 Ausfolgen .... " "your offer?

26008 Ausfragen " offer will be made?
26009 Ausfurchen . . . Which offer was refused ?

26010 Ausgaffen Why did you not offer?

2601

1

Ausgebalzt " " " offer?
26012 Ausgebeint . . . Will accept your offer of - —

,

26013 Ausgeheckt ... " be offered at next sale.

26014 Ausgeheilt " " " " private sale.

26015 Ausgehen " " " " piiolic sale.

26016 Ausgekerbt ... " " " " sale to-morrow.
26017 Ausgelacht " " " when opportunity arises.
26018 Ausgeladen ... " not accept your offer.

26019 Ausgemerzt ..

.

" " " offer (made by ).
26020 Ausgemoost..

.

" " offer.

26021 Ausgeputzt ... " offer.

26022 Ausgeraubt ..

.

" probably telegraph offer.

26023 Ausgereift " telegraph immediately we get an offer.
26024 Ausgerenkt ... " >ry to secure you an offer.

26025 Ausgeruht " withdraw offer unless we hear from you at onoft
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Halct 26026 AusgeseTien . . . Will you accept offer?

Hales 26027 Ausgetieft " " give us the option of accepting your offer on or before

Halfi 2602S Ausgetobt " " hold offer open ?

Halho 26029 Ausgetoent ... " " make an offer?

Halik 26030 Ausgeuebt " " offer .

Halky 26031 Ausgezackt ... " offer?

Halla 26032 Ausgezupft . . . With firm offer we can.

Halme 26033 Ausgiebig .... " prompt firm offer we can probably place (more) ( ),

Halnh 26034 Ausgrabung. . . Withdraw offer if it is not satisfactory.

Hales 26035 Ausharren .... Would advise acceptance of the offer of security.

Halsu 26036 Aushau " be pleased to submit offers.

Halub 26037 Aushauchen . . . You can offer.

Halvd 26038 Aushecheln . . . " may offer to consumers only.

Halym 26039 Aushecken .... You may accept an offer of .

Halzp 26040 Aushieb " " offer.

Hamar 26041 Aushilfe " must accept or refuse this offer at once.

Hamca 26042 Aushoehnen. . . " " " this offer (by ).

Hames 26043 Ausholzen .... Your acceptance of offer came too late.

Hamlip 26044 Aushungern . . . " offer has been submitted.

Hamif 26045 Aushusten . . . . " " " not been submitted.

Hamkz 26046 Ausiliare " " is under consideration.

Hammt 26047 Ausiten " " (of ) is not accepted.

Hamni 26048 Auskaeramen . . can positively offer.

Hamok 26049 Auskegeln .... is offering.

Hampo 26050 Auskehr is the lowest cash offer we can get (for ).

Hamty 26051 Auskehren .... is the lowest offer we can get on four months.

Hamud 26052 Auskeltern .... is the lowest offer we can get on —

.

Hamve 26053 Auskennen

Hamyn 26054 Auskerben

Hanac 26055 Auskeuchen

Hanbv 26056 Ausklang

Hande 26057 Ausladung ,

Haneh 2605S Auslaender

Haniz 26059 Ausland

Hanka 26060 Auslass

Hannj 26061 Auslassen ".

Hanox 26062 Auslaugung

Hantu 26063 Auslaut

Hanuv 26064 Auslegung

Hanvi 26065 Auslenken

Hanxl 26066 Auslochen

Hanyo 26067 Auslueften

Haoaw 26068 Auslumpen OFFICE.
Haobz 26069 Ausmarkten . . . Am at office daily (from to ).

Haodf 26070 Ausmausen ... At what time can you leave your office?

Haofl 26071 Ausmelken Can you call at our office ?

Haogo 26072 Ausmergeln . . . Cannot call at your office.

Haohs 26073 Ausmessung . . Did not leave office until .

Haoiv 26074 Ausmiethen . . . Everything at office all right.

Haojy 26075 Ausmisten Have an office in .

Haole 26076 Ausmustem... " no office (at ).

Haoml) 26077 Ausnarben How early can I see you at your office ?

Haonk 2607S Ausnaschen . . . " late'will you be at your office to-day ?

Haoon 26079 Ausonia " soon can you meet me at my office ?

Haoru 26080 Ausoniche " 's office?

Haosx 26081 Ausonico Office address is —

=

street.

Haota 26082 Ausonidae " removed to .

Haoud 26083 Ausonidis Telegraph me, care , if you will be at your office at

Haovg 260S4 Ausoniorum . . . What are your oflice hours ?

Haowj 26085 Ausonius " is office address ?

Haoxm 26086 Ausorum Where is 's office ?

Haoyp 26087 Auspex Will arrive at your office at .
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Haoat
Eapab
Hapba
Hapem
Hapht
Hapix
Hapmi
Hapof
Happs
Hapsy
Hapuc
Hapyr
Hapzu
Haraf
Harce
Hardh
Harew
Harhu
Haris
Harja
Harkd
Harlg
Harmj
Harop
Harpt
Harsz
Hartc
Haruf
Harvi
Harxo
Haryx
Harzv
Hasaf
Hasdi
Basel
Hasfo
Hasgs
Hashv
Hasiy
Haske

Hasum
Hasyt
Hatef
Hatiz
HatU
Hatno
Hatoc
Hatry
Hatte
Hatuh
Hatyu
Hauab
Haube
Hauch
Haudk
Hauen
Haugu
Hauhx
Haujd
Haulj
Haunp
Hauot
Haurz
Hausc
Hautf
Hauvl
Hauwo
Hauzy
Havac
Havci
HaiTdl

260S9
26090
26091

26092
26093
26094
26095
26096
26097
2609S
26099
26100
26101
26102
26103
26104
26105
26106
26107
2610S
26109
261 10

26ni
26II2
26II3
26II4
261 1

5

261 1

6

26117
26118
26119
26120
26121
26122
26123
26124
26125
26126
26127
2612S
26129
26130
26131
26132
26133
26134
26135
26136
26137
26133
26139
26140
26141
26142
26143
26144
26145
26146
26147
26143
26149
26150
26151
26152
26153
26154
26155
26156
26157
26158
26159
26160
26161

Auspicabo .

Aiispicalctn

Ai.sp,ca„s . .

Auspicate...
Auspicates ,

,

Auspicial

Auspicibus.

.

Auspicien . .

Auspicium .

.

Auspizio ... .

Ausprablen .

Ausputzen .

.

Ausquaelen .

Ausramraeln
Ausrauben .

.

Ausrede ....

Ausreichen .

.

Ausreiten . .

.

Ausrottbar .

.

Ausrudern .

.

Ausrufen . .

.

Aussaat
Aussaegen . .

Aussaetzig .

.

Aussageld .

.

Aussalzen. .

.

Aussatzmal .

Ausschau . .

.

Ausschauen .

Ausscheren .

Ausschuss .

.

Aussengarn .

Aussenland .

Aussenlehn..
Aussenpfad .

Aussenraum.
Aussenwall .

Aussenwand
Aussenwelt .

Aussenzio. . .

Ausserdem .

.

Ausserhalb .

.

Ausseufzen .

Anssi
Ausspaehen .

Ausspannen .

Ausspotten .

Aussteigen .

.

Aussterben.

.

Aussteuer .

.

Ausstopfen .

Austaga . . .

.

Austanzen .

.

Austellos . . .

Austellum .

.

Austeralis. .

.

Austerbank .

Austerclien .

Austeridad .

.

Austerita . . .

Austerkamm
Austere . .

.'.

Austeruli . .

.

Austerulos .

.

Austerulum .

Austerzeit .

.

Austheilen .

.

Austiefen . . .

Austilgbar .

.
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Will be away from the office fo-morrow.
' for .

" "at your oflice on arrival, train leaving here at -

" " " " " to-morrow.
" " " my office to-morrow up to :

call at your office.

oniT.
d you omit (to )?

by-

(to ).

Have been omitted.
" not been omitted.

If you omit to do so.

It has been intention.ally omitted; p.irticulars mailed.
" " " omitted.
" is necessary to omit .

" should have been omitted.
" not have been omitted.

'

' was necessary to omit.
" " not omitted.
" will be necessary to omit.
Omit that part (of ).

Omitted to (mention that ).

On account of having been omitted.

Will be omitted.
" not be omitted.

You have omitted .

" must not omit (to ).

...OPERATION.
Advise us of all operations (by J,

All operations suspended.
Are limiting our operations (to -).

Before operations are commenced.
Begin operations.

Can reduce operations.

Cannot begin operations.
" defer operations.
" repeat the operation.
" reduce operations.

Continue operations as soon as possible.

Defer operations.
" "

until you hear from us.

Do not think it a good time to operate (in if

Expect to resume operations.

Have begun operations.
" not begun operations.
" you begun operations?

How soon will you begin operations?
Large operations.

Limit operations (to ).

No operations to report.

NcHV in full operation.

Operations are most satisfactory.
" " not satisfactory.
" have resulted in .

were begun (on ).

"
will begin (on ).

Postpone all operations.

Put into operation immediately.
Reduce operations.

Repeat the operation.

Report the operation.

Resume operations as soon as possible.

Small operations.

Start operations to-day.

Started operations.

Stop all operations.

Try same operation again.

When the operation is concluded.
" were operations begun?

Will continue operations as soon as possible.
" if possible repeat the operation.
" guarantee successful operation according to

Si'J



Haven
Havhy
Havid
Havje
Havkh
Havor
Havra
flavuj
Hawad
Hawbg
Haweb
Hawft
Hawhz
Hawic
Hawjf
Hawki
Hawmo
Hawns
Hawov
Hawpy
Hawse
Hawth
Hawul
Havrxu
Hawyx
Hawza
Haxae
Haxck
Haxer
Haxfu
Haxha
Haxid
Haxow
Haxti
Haxul
Haxvo
Hayad
Haybi
Haycl
Haydo
Hayes
Haygy
Hayhb
Hayie
Hayjh
Hayln
Haynu
Hayot
Haypa
Haysg
Haytj
Hayiim
Hayvp
Hayyz
Hayzc
Hazag
Hazeh
Hazhc
Hazif
Hazji
Hazkl
Hazlo
Hazom
Hazre
Hazun
Hazwu
Hazya
Hazzd
Heaag
Heabj
Headp
Heaet
Heagz
Heahc

r6:62
26163
26164
26165
26166
26167
36168
26169
26170
26171
26172
26173
26174
26175
26176
26177
26178
26179
261 So
26181
261S2
26183
26184
26185
26186
26187
26188
261S9
26190
26191
26192
26193
26194
26195
26196
26197
26198
26199
26200
26201
J6202
26203
26204
26205
26206
26207
26208
26209
26210
26211
26212
26213
26214
26215
26216
26217
26218
26219
26220
26221
26222
26223
26224
26225
26226
26227
26228
26229
20230
26231
26232
26233
26234

26235

Austoben .

Austollen .

.

Austraeger

.

Australene

.

Australian .

Australize .

Austri

Austriacas .

Austriaco .

.

Austrifer .

.

Austrinas .

.

Austrini . .

.

Austronoti

.

Austrorum .

Ausueben

.

Ausugo . .

.

Ausurorum.
Ausurura .

.

Auswaehlen .

Ausziehen
Auszucken .

.

Auszuegler..
Auszugmehl
AusLupfen .

Auszvveigen .

Autant . .

.

Autarchy .

Autarcia .

.

Autariatae

Autariorur

Autaritus .

Autarium

,

Autbert .,

Autcharius .

.

Autem .

Autemesia .

Autenticar .

Autentiche .,

Autenticos .

Auteur .

Autharis
Authedon .

.

Authemeris ,

Autheinerum

.

Authentico
Authepsa .

.

Authepsis.

.

Authocus .

.

Authorera .

Authorial .

.

Authoribus.
Authorism .

Authorless

.

Authorling.

Authorship
Authotype .

Autiae ....

Autillo

Autobulus .

Autocanes .

Autocefalo .

.

Autochii

Autochthon .

Autoclave.

.

Autoclyse.

.

Autocracy .

Autocrata.

.

Autocratic .

Autocrator

.

Autocrazia .

.

Autoctonas
Autoctono .

Autodidakt
Autogene .

.

-)?

OPERATION—Co^/iHUfJ.

Will not begin operations.
" reduce operations.

...OPiNIONr'°"^
A bad opinion.
" good opinion.
" legal opinion in a similar case,

Are of the opinion that -.

Ascertain opinion (of

Best legal opinion (on ).

Can furnish opinion (of ).

" you get the opinion (of

Cannot form an opinion.

furnish satisfactory attorney's opinion.
" get opinion (of ).

Do not care to express an opinion (about ).

E.\pert's opinion is .

General opinion is .

Get the best legal opinion (on ).

Give your opinion (on ).

Has anything transpired to change the good opinion formerly held (of -

Have a favorable opinion.
" decided opinion (on ).

" formed a decided opinion.
" furnished you the opinion of .

" no decided opinion (but ).

" not formed an opinion.
" opinion (of ) (on •

).

" you a satisfactory attorney's opinion (of )?
If it is not your opinion.
" " " your opinion.
" your opinion remains the same.

In our opinion it is •
.

" *' " " " not.
" " " " will be .

" " " " *' not be — -.

" " " there will be .

" *' " " " not be .

" the opinion of .

Legal opinion (is ).

Let us have your candid opinion, which we will hold in confidence,
" " know by mail your opinion (on ) (of ).

" " " " wire your opinion (on ) (of ).

Opinion is .

" " based on .

" " changed.
" " nearly unanimous.
" " not worth anything.
" *' unanimous.
" rendered against us.
" " in our favor.

Our opinion is (based on
** *' " not made up, me;
*' " " unchanged.

Telegraph your opinion (of ).

That is not our opinion.
" " our opinion.

Too soon to form an opinion.

What in your opinion will be ?

What is the general opinion ?

" " " legal opinion ?

" " your opinion (with regard to
" reason have you for your opinion ?

Whose opinion have you (on ) ?

Will furnish vou satisfactory opinion.

Write fuUv vour opinion (of ).

. OPPORtUNlTY.
A favorable opportunity.
" more favorable opportunity.

Do not neglect the opportunity.

Have missed a good opportunity.

Is a good opportunity likely to occur?

Lose no opportunity.

Lost no opportunity.

).

do nothing.



Heaif
Heaji
Heakl
Healo
Heams
Heanv
Heaoy
Heare
Heash
Heatk
Heaun
Heawu
Heaya
Heazd
Hebah
Hebem
Hebga
Hebhd
Hebit
Hebor
Hebsi
Hebus

Hebxy

Hebyb

Hebze

Hecai

Hecco

Heeds

Hecel

Hecfy

Heche

Hecin

Hecmu

Hecoa

Hecug

Hecyc

Hedas

Hedey
Hedhf
Hedko
Hedny
Hedob
Hedpe
Hedsk
Hedur
Hedvu
Hedxa
Hedyd
Heeak
Heedu
Heefa
Heegd
Heehg
Heeij
Heejm
Heelt
Heenz
Heeoc
Heepf
Heeri
Heeto
Heeus

26236
26237
26238

26239
26240
26241
26242
26243
26244
2624;
26246
26247
26243
26249
26250
26251

26252
26253
26254
26255
26256
26257

Autogeneal .

Autogenous .

Autognose .

.

Autognosia .

Autogony. . .

Autografos.

.

Autograph ..

Autokles. . .

.

Autolatre . .

.

Autololes . .

.

Autolyci . .

.

Autolycus .

.

Automalite.

.

Automat. . .

.

Automatico .

Automatism.
Automatize .

Automaton. .

Automatous

.

Automatum .

Automedusa
Autometre .

.
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OPPORTUNITY—CoBftna^,/.

. . May not have such an opportunity again.

. . No opportunity has occurred.

. .
''

"
is likely to occur.

. . The first opportunity.

. . " opportunity will be lost unless you telegraph quickly.

. . There is an excellent opportunity (to ).

. . This is our opportunity.

, . Waiting for an opportunity.

. . What opportunity is there (for ) ?

OPPOSITION.
, . After considerable opposition we succeeded <in ).

, . Do you expect any strong opposition ?

. . Expect opposition (with ) (from ).

. . Have keen opposition (with ).

' no opposition.

not much opposition (with ).

. . If there is any opposition.

. .

'' " " no opposition.

. . In opposition to our wishes and instructions.

. .
" " the wishes of the board.

. . Opposition came from .

" did not come from .

26258 Automnade .

26259 Autorane . .

,

26260 Automobile ,

26261 Automolite.

26262 Automotor .

26263 Automotriz

26264 Autonomas

26265 Autonomia

.

26266 Autonoraico

26267 Autonomist.

26268 Autonomo .

26269 Autopathie

.

26270 Autophagie.

26271 Autophoby.

26272 Autophon.

.

26273
26274
26275
26276
26277
26273
26279
26280
26281
26282
26283
26284
26285
26286
262S7
262S8
26289
26290
26291
26292
26293
26294
26295

Autophonic OPTION—REFUSAL.*
Autopiro Advise you to cover your option (before
Autopisty As per your authority we have given option.
Autoplasty . . . . " " " " " " "
Autopsias At (his) (their) option.

and will telegraph you when it expires.

Autopsic.
Autopsical . .

Autopsidos.

.

Autopticas .

.

Autoptico . .

.

Autoptisch . .

Autopyri. . .

.

Autopyros .

.

Autorammo .

Autorarono .

Autorato. . .

.

.^utorava. . . .

Autoravamo .

Autorevole . .

Autoricide . .

Autoridad. . .

Autorisais. . .

Autorisant . .

Autorise

our option.
" the option of .

" what price can you buy option (on )?
" will they give option (for )?

" your option.

An option on the .

Be sure to have option in writing.
Buyers' option.

Can get option (on ) (till ) for
" have the option (by giving bonds for ).

" option be obtained?
" secure option (on ) (for ).
" we get the option?
" " have the option (of )?
" you buy option on (until )?

extend the time for option?
"get option (for )?

optioii (on
) (for ) ?

26297 Autonsiez Cannot accept an option,



Heewy
Heexb
Heeye
Heezh
Hefaf
Hefbo
Hefey
Heffb
Hefge

Hefis
Heflu
Hefna
Hefog
Hefun
Hefyl
Hefzi
Hegam
Hegez
Heggf
Heghi
Hegic
Hegjo
Hegmy
Hegoh
Hegpe
Hegwa
Hegyg
Hehan
Hehcu
Hebea
Hehfd
Hehim
Hehkt
Hehmz
Hehnc
Hebol
Hehpi
Hehso
Hehts
Hehuv
Hehvy
Hehxe
Hehyh
Heibs
Heidy
Heieb
Heife
Heigb
Heiik
Heiku
Heilx
Heima

Heind
Heiog
Heipj
Heinn
Heisp
Heiuw
Heivz
Heirf
Heiyi
Heizl
Hejap
Hejec
Hejgi
Hejio
Hejly
Hejne
Hejob
Hejtu
Hejux
Hejva
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26299
26300
26301

26302
26303
26304
26305
26306

26307
26308
26309
26310
26311
26312
26313
26314
26315
26316
26317
26318
26319
26320
26321
26322
26323
26324
26325
26326
26327
26328

26329
26330
26331
26332
26333
26334
26335
26336
26337
26338
26339
26340
26341
26342
26343
26344
26345
26346
26347
26348
26349

26350
26351
26352
26353
26354
26355
26356
26357
26353
26359
26360
26361
26362
26363
26364
26365
26366

26367
26368

26369

Autorisons
Autoritaet

,

Autorizado

Autorizeis.

Autorizzo.

Autoro
Autos
Autosaure.

Autosite . . .

Autotelie...

Autotheisra

Autotoles .

.

Autotolum .

Autrantine .

Autrefois .

.

Autrehier .

.

Autrement .

Autiicum .

.

Autrigones

.

Autrigonum
Autronius.

.

Autruche .

.

Autruchon .

Autrui ....

Autuacao . .

,

Autumabam
Autumandos

Autumnasco
Autumnitas ,

Autumnity .

,

Autumnorum
Autunite
Autunno

Autura . . .

.

Auturgy . .

.

Auvergnat .

Auverniano
Auvesque .

.

Auvona
Auxano. . .

.

Auxencio .

.

Auxeramus.
Auxerrois .

.

Auxerunt .

.

Auxese
Auxesia . .

.

Auxetic. . .

.

Auxiliaire .

.

Auxiliamos.
Auxiliando.
Auxiliante .

Auxiliarem
Auxiliarly.

.

Auxiliaron .

Auxilio . . .

.

Aus

Auximus. .

.

Auxiron . .

.

Auxissem ..

Auxisti . . .

.

Auxithalle .

Auxometer

.

Auxometro

,
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OPTION— Con/muea.
Cannot allow the option mentioned (but wilt ).

" extend the option.
•' " " " and we hereby withdraw your authority.
" get option.
" ' "

; hurry ; think it will be in time.
' •' " . but owners say they would accept firm offer (of ).

" " " , " " promise to entertain a firm offer of—-and give prompt reply.
** *• ** ,

** think owners would accept f^rm offer of .

'" " " , except at more money than we could buy for, were we authorized to

make positive offer ?

*' " " extended.
•' • " of , but more, at .

" " " , so please work quickly.
" give option as desired.
" " the option, but would accept firm offer of , if made at once.
" have the option (of ).

" secure option (on ) (for ).

Could not get option.
'• •' " " struck out.

Do not accept an option.

Does not hold to the option.

Endeavor to get the option waived.

Extend option (until ).

Feel certain of closing the option.

For how long can we give option ?

" '* " does option hold good ?
" " " have you given option ?

" " " will you extend option ?

Get option for immediate telegraphic reply (of at ).

" " for .

" " " more at same price.

Give us option at lowest price.
" " " (of ).

Has option expired ?

" " " and is it accepted or still free?
" " " if so, do nothing until you hear from us.

Have g^ven option in accordance with your authority.
" " " now, will telegraph when it expires.

" not the option (of ).

" option for immediate reply by telegraph.
" " " the day.
'* " (on ) (until ).

" " struck out.
" secured option (on ) (for ).

" the option (of ).

*' " " of , can you do anything with it ?

" you the option of (if so, can you give it to us for )?
Hold option for us.
" " until recalled.

How long can you retain option ?

If it is absolutely necessary to give option of purchase, it must be at .

" " " " " " " " " " , final decision must be given not

later than .

' offer is not accepted, get option at lowest price.

option was given (until ).

' " is insisted upon, we withdraw.
* " " not allowed, we withdraw.
' you can get an option (of the ).

' " have not the option (of ).

' " " the option (of ).

' " will give the option (of ).

' " " not give the option (of ).

' does not require the option (of ).

' requires the option (of ).

Mild crops expected to be large this year and will influence the option market.
" " " " " small this year and will influence the option market.

Most active option(s) is (are).

" of trading is in the option.

Must have an option to work the business.
" " authority to close the option or can do nothing.
" ' option (of —).

" " " longer, if you wish us to carry the business through.

No option now (at ).



Hejyj
Hekar
Hekbu
Hekda
Heked
Hekim
Hekoi
Hekro
Hekuy
Hekwe
Hekyk
Helaj
Helcy
Heldb
Helfh
Helhn
Helip
Helju
Helkx
Hella
Helmd
Helng
Helos
Heist
Heluz
Helzi
Helyl
Helzo
Hemat
Hemeg
Hemfi
Hemgl
Heniho
Hemis
Hemky

Hemsu
Hemuh
Hemym
Henax
Henca
Henec
Henfj
Henhp
Henis
Henkz
Henni
Henok
Henpo
Hensv
Henty
Henut
Henve
Henyn
Heoav
Heoby
Heode
Heoeh
Heofk
Heogn
Heohr
Heojx
Heoka

Heold

Heomg

Heonj

Heoom

Heort

Heotz

379

OPTION— r<-H/;««^,/.

26370 Auxonnois .... Options unchanged, but spot and afloat higher.

26371 Au.xquels " " i< ic ...
lower.

26372 Auxuma Option expired.

26373 Auzance " for •.

26374 Auzei ' holds good (until ).

26375 Auziensem . ' of filling up with .

26376 Auziensis " " purchase is essential.

26377 .\uziensium . . . " " (can be had on ).

2637S Auzoles " mentioned cannot be allowed.

26379 Avacado '
"

is allowed.

263S0 Avacari '' still in force.

26381 Avaccevole '' values justify delivery on the Exchange of -

26382 Avaccezza Options alone advanced owing to .

26383 Avacciammo . . " '' declined owing to .

26384 Avacciando. . . . Probably option will be waived.

26385 Avaccianza. . . . Quietly take option and write.

26386 Avacciare '

'

' '

' telegraph.

26387 Avacciassi .... Quickly take option and telegraph.

26388 Avacciato •' '
' " write.

26389 Avacciava Quite at your option.

26390 Avaccio Shall not require the option (of ).

26391 Avacha " require the option (of ).

26392 Avachir Sellers' option.

26393 Avadavat There was no option.

26394 Avagnon Think I can secure option on for .

26395 Available Time for negotiating option is essential.

26396 Availing To have the option (of ).

26397 Availment .... Try to get option.

26398 Avalaison " " 'us option on for .

26399 Avalanchas. . . .
'' ' hold option.

26400 Avalanche .... '' " secure option (on ).

26401 Avalant Upon what terms will you give the option ?

26402 Avalasse Until when do you leave option in our hands?
26403 Avalentado. . . . Want option on for .

26404 Avaliacao We extend option as requested.

26405 Avaliador " " time of option (until ).

26406 Avaliste We give you the option before going elsewhere.

26407 Avalladar What option can be had (on ) ?

26408 Avallonais .... " " is required ?

26409 Avaloraba .... What do you advise concerning our option ?

26410 Avaloramos . . . Will allow the option mentioned at a reduction on in the rate.

26411 Avalorando . . . " " '" '
" " an additional rate of .

26412 Avalorar " cancel the option (of ).

26413 Avalorases .... ' get option (for ).

26414 Avaloro " give option as requested.

26415 Avalure ' " " for the day.

26416 Avambrazo . . . . '' ' " (until ).

26417 Avampies " not allow the option for any consideration.

26418 Avanbracos. . . .
'' '' give option.

26419 Avancais •' "' require the option (of ).

26420 Avancasses. . . . '• only allow the option upon consideration (of ).

26421 Avancement. . . " try to get option (for ).

26422 Avanceriez . . . . " ' ' ' " on for .

26423 Avances " we have the option ?

26424 Avanciez " you give option (until ).

26425 Avancions . . . . ' '' '' us option ?

26426 Avanotto ' require the option (of )?
26427 Avantages .... With option of -.

26428 Avantiche " " for more.

26429 Avantreno .... Without the option (of ).

26430 Avanturine. . . . Would like the option (of ).

26431 Avanzabais. ... You can have the option (of ).

26432 Avanzada " cannot have the option (of ).

26433 Avanzados .... will allow the option upon consideration (of ~—).

26434 Avanzammo

26435 Avanzando

26436 Avanzare

26437 Avanzarian

26438 Avanzarono ,

26439 Avanzatevi



Beouc
Heowi
Heoxl
Heoyo
Hepaw
Hepet
Hepfl
Hepgo
Hephs
Hepiv
Hepjy
Heple
Hepon?
Hepru
Hepta
Hepuz
Hepyp
Hepzi
Heral
Herba
Herer
Herfm
Herht
Herik
Herlf
Hermi
Hemx
Herod
Herps
Herrv
Hersy
Hertb
Herue
Hervh
Heryp
Herzu

Hesey
Heshu
Hesif
Hesja
Heskd
Hesop
Hespt
Hesux
Hesvi
Hesys
Hetan
Hetdi
Hetel
Hetfo
Hethv
Hetih
Hetke
Hetor
Hetpu
Hetsa
Hetum
Hetyt
Heubd
Heudj
Heuem
Heufp
Heugt
Heuiz
Heukf
Heuli
Heuml
Heuno
Heuos
Heupv
Heury

96440
26441
26442
26443
26444
26445
26446
26447
26448
26449
26450
26451
26452
26453
26454
26455
26456
26457
26458
26459
26460
26461
26462

26463
26464
26465
26466
26467
26468

26469
26470
26471
26472

26473
26474
26475
26476
26477
26478

26479
26480
26481
26482
26483
26484
26485
264S6
26487
26488
26489
26490
26491
26492
26493
26494
26495
26496
26497
2649S

26499
26500
26501
26502

26503
26504
26505
26506
26507
26508
26509
26510
26511
26512

26513

Avanzato ORDER.* f
Avanzatore. ... A firm order (or counter offer) of will most probably be accepted,
Avanzava " mistake has been made in your order.

Avanzavamo . . Accept no further orders (from ).

Avanzevole ... " order (of ).

Avanzo " " (or counter offer) if you cannot do better.

Avanzollo " " subject to .

Avanzuglio ... " " " " the following alterations.

Avaraccio " your order (for ).

Avaramente . . . According to order.

Avaran Advise if order is accepted.
Avare " you not to accept order (bid).

Avaretto " " " " " orders (from ),

Avarezza " " " " execute orders (from without adequate security^
Avargar " " to accept order (bid), no prospect of doing better.

Avariable " " " execute orders (from ).

Avaricensi . . . . " " " order immediately, prices going up.

Avaricieux After receipt of order(s).

Avaricioso Agent forwarded your orders
;
goods are now on the way.

Avaricious " " " " ; goods will shortly be ready.
Avarientas .... " has not forwarded your orders ; we are looking into it.

Avariento All orders are now executed.
Avarier Alter our order to •.

Avarissimo Are awaiting orders.

Avaritia " greatly behind on orders.

Avarizzano .... " holding the order for the , shall we ship balance without them ?

Avarizzare " in need of order of ; when will you ship ?

Avarizzava .... " not ready to receive orders.

Avarone " now working on your order.

Avarorum " pleased with the execution of their orders.

Avarous " refusing orders.

Avaruzzo " very much displeased with the execution of their orders.
Avasallado " we to understand the order is cancelled ?

Avasallar " working your order and hope to succeed.
Avasallo " you following order(s) ?

Avast As per order.

Avatara " " our order (of ).

Avaunt " " your order (of ).

Avauntance . . . Await orders before .

Avaunten Be very particular in the execution of order(s).

Avauntry Before placing order.

Avazana " receipt of orders.

Aveaco " the order(s) (is) (are) executed.
Avebas Best firm order we can get.

Avebit Buyers will not increase order.

Avebunt Can execute order (at ).

Avechuchos . . . " " " at previous rate.

Avecillas " " your telegraphic order (for ).

Avecindado.. . . " extend order for ^ .

Avecindar " " the time for execution of order (until the —).

Avecindeis .... " make a good point by filling the order.

Avecindo " no doubt do better with firm order in hand.
Avedoiro " now execute orders to any extent.

Aveelzaad " only take the order ca.;h on delivery here, good reference , shall we close order
Avegaren " " " " " for early delivery (say- ).

Aveindre " order.

Avelanede .... " procure order(s) (from ).

Avelhacado. ... " secure the order at credit, good reference ; shall we close ?

Avelhacar " ship immediately upon receipt of order.

Aveline " the order be executed ?

Avelinero " we safely fill order(s) (from )?
Avelinier " you execute last order at previous rate?

Avella " " " order(s)(for )?
Avellanado. . . . " " order?
Avellanas " " procure order(s) ?

Avellebant . . . . " " repeat the order ?

Avelleira Cancel all orders not executed.
Avellendos . . . . " " " (on ).

Avellentem. . . . *' " " until you hear again.

Avellentis " balance of order.

Avellimus " last order.

Avellissem .... " order (for ).

Avellistis " " given in letter (of ),

Avelludado ..." .. n telegram (of ).

Compare " Bid " and " Offer."" t For Tables, see pages 687. 699. See also pag 6i8



tieusb
Heute
Heuuh
Heuvk
Heuwn
Heuyu
Hevab
Hevlje
Hevek
Hevgu
Hevia
Hevcc
Hevud
Hevwo
Hevyv
Kevzy
Hewac
Hewbf
Hewci
Hewdl
Heweo
Hewfs
Hewgv
Hewhy
Hewib
Hewje
Eewkh
Hewlk
Hewou
Hewpx
Hewra
Hewsd
Hewuj
Hewvm
Hewxt
Hexad
Hexep
Hexic
Hexki
Hexmo
Hexov
Hexpy
Hexse
Hexuk
Hexxu
Hexyx
Hexza
Heyae
Heybh
Heyck
Heydn
Heyer
Heyfu
Heyha
Heyid
Heyjg
Heylm
Heymp
Heynt
Heyow

26514 Avelludar,.
26515 Avellunt...
26516 Avemaria .

.

26517 Avempace .

26518 Avemus . .

.

26519 Avenabas .

.

26520 Avenabunt

.

26521 Avenaceo .

.

26522 Avenaceous
26523 Avenaceum

,

26524 Avenandos .

.

ORVEK— Continued.

Cancel order to buy.
" '• sell.

"
of the .

" " unless shipped by .

" our order and wait further instructions.
" " " for if you cannot ship by .

' " ' " shipment to .

" " " " and substitute .

" remainder of order.
' the previous order (and substitute ).

" unexecuted portion of previous order (and substii

26525 Avenant Cancelled the order.

26526 Avenaretis Cannot accept further orders (from
26527 Avenary
26528 Avenates
26529 Avenaveram. .

.

26530 Avenavimus. .

.

26531 Avencal
26532 Avenencia . . .

.

26533 Avengeful . . .

.

26534 Avengement .

.

26535 Avengeress. . .

.

26536 Avengeth
26537 Avenging
26538 Aveniceo
26539 Avenidor
26540 Avenidoras . .

.

26541 Aveniente
26542 Avenimos
26543 Avenisteis

26544 Avennicus .

26545 Avennioni . .

.

26546 Avenous
26547 Aventadas . . .

.

26548 Aventadero . .

.

26549 Aventador . . .

.

26550 Aventadura . .

.

26551 Aventario
26552 Aventieres . . .

.

26553 Aventinus

2655+ Aventurais. . .

.

26555 Aventuriez
26556

order(s) (of ) (for ).
" '' the order(s) as we are quite full.

" attend to your order (for ).

' cancel order.

do any business unless we have firm order.
" duplicate order (at less than ).
'

' execute last order at previous rate.
" " order(s) immediately.
" " the order(s) at your limit.
" " ' ' because .

" '' ' ' foi sometime.
" " " ' in time mentioned.

" " ' (of ).
" ' " " (of ); have passed them on to —^^—,

extend the time for execution of order(s).
" fill any more orders (for ).

" " your order(s) at present.
" ' ' order to-day, but will probably do so (in a few days) (by
" get a better order.

" order(s).
" " ' at present, but may succed later on.
' hold order open.

order.
" procure order.
' renew order(s) of .

take the order except on following terms.
'' " " "on terms quoted.

" " " (unless you accept ).

" " " " unless you open a credit in our favor (at ).

Change order of to .

26557 Aventuro Combine order(s).

26558 Aventurons . . . Confirm our order.

26559 Avenue Consider your order filled unless you hear from us to the contrary to-morrow.
26560 Averagely Considering order.
26561 (Vverbar Continue to order if at better prices.
26562 Averdugado. . . Contrary orders have been received.

26563 Averdupois . . . Contrary to order(s).

26564 Averechts Credit is opened with against order
26565 Avergoar Delay executing the order(s).

26566 Avergonzar . . . Did you execute our order ?

26567 Avergot Do not accept the order, but refer 1

26568 Averguei

26569 Averiabas...
26570 Averiarse ...

26571 Averiaseis .

.

26572 Averiemos .

.

26573 Averiguado .

26574 Averiguar. .

26575 Averigueis . .

26576 Averish

26577 Avernalem .

.

26578 Avernalis En
26579 Avernali

26580 Averon .

26381 Averred
26582 Averrhoa

order contained in our letter

fill any more orders (for ).

'' this order until you receive full

execute order (until ).

lose any orders (for ) on accc

order • (from ).

ship ; we will fill ordeis from here

take the order(s) without cash in full.

ite order (No. ) (if at ).

telegraphic order of .

or to obtain an order (for ) as soon ;

. Enter order for .

" " " , specifications by ma'I
. Entire order must be filled or none at all.

. Exactly the same as order No. .

of price.

Dupli(

26583 Averrhoism . . . Execute order(s) at once.
26584 Averroes " the order(s) of if possible ; it may lead to further business.
26585 Averroismo .. . '

" ' (of ) with all possible dispatch.
26586 Averroista ' • " to-morrow if this telegram is too late for to-day's market.
36587 Averrugar .... " ' " when you think best.



Hezoz
Hezpa
Hezuc
Hezyz
Hiaaf
Hiabi
Hiacl
Hiado
Hiaes
Hiagy
Hiahb
Eiajh
Hialn
Hianu
Hiaox
Hiapa
Hiard
Hiasg
Hiatj
Hiaum
Hiavp
Hiawt
Hiayz
Hiazc
Hibag
Hibbj
Hibep
Hibif
Hibji
Hiblo
Hiboy
Hibre
Hibsh
Hibut
Hibwu
Hibya
Hibzd
Hicah
Hiceu
Hicga
Hichd
Hicig
Hicon
Hicsi
Hictl
Hicuo
Hicxy
Hicyb
Eicze
Hidap
Hideo
Hidds
Hidev
Hidfy
Hidhe
HidU
Hidmu
Hidoa .

Hidun
Hidyc
Eieaj
Hiebm
Hiedt
Hieew
Hiefz
Hiehf
Hiejl
Hieko
Hiels
Hiemv
Hieny
Hieob
Hiepe
Hierh
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ORDER—Continueif.

26588 Avemigo Expect to finish order(s) in a few days (by the X
265S9 Averrugues . . . Extend the time for executing order(s) if possible.

26590 Avemincis . . . Extensive domestic orders here to buy.

26591 Averrunco . '
" • • . ggj]

26592 Aversabar .... " foreign orders here to buy

26593 Aversabile . . .

.

" " ' "sell.

26594 Aversandum . . Failing to obtain an order.

26595 Aversant " ' * " '' . will again communicate.

26596 Aversarer Filled your order (for at ).

26597 Aversation .... '' ' " for bought of .

2659S Aversatrix Filling of order has been delayed (by ).

26599 Aversely Firm order for reply by night message.

26600 Averseness . Following order is good until countermanded ; buy at and send insured.

26601 Aversiere
* i . .1 .

•
. j^yy aj and send uninsured.

26602 Aversiones . . .

.

'' ••
. •

. ••
. (sell at )

26603 Aversively . . .

.

" « • •
« . sell at about ; telegraph price of sale.

26604 Aversoris For further orders.

26605 Aversorum. . . . From whom shall we order?

26606 Avertarum .... Gave your agent an order some time ago ; what is being done?
26607 Avertimes .... Get order of (for ).

26608 Avertir " parties to renew order (for ).

26609 Avertiras Give firm order

26610 Avertiriez *' " " by telegraph.

2661

1

Avertiront .... " preference over all others to order of ,

26612 Avertisses .... Has our order been shipped yet ?

26613 Avesada '' the order been executed ?

26614 Avespree Have begun e.xecution of order.

26615 Avessimao .... cancelled all orders until further adWsed.

26616 Avesso " '' your order.

26617 Avestan "' changed order referred to and will ship.

26618 Avestruz ' entered your order (of ) (for ).

26619 Avestruzes .... executed the order(s).

26620 Aveuglait ' filled your order (in accordance with ).

26621 Aveugle '' following orders (from ) what do you advise ?

26622 Aveux * ' orders.

26623 Avezinha * forwarded order(s) (to ).

26624 Aviadas '' had the order through another house.

26625 Aviador ..;.• . .. at higher rates.

26626 Aviamento . . . . '* •• •• «
" on better terms.

26627 Aviaramos ... . • " .
•• • • previously and must give them the preference

2662S Aviareis " increased your order.

26629 Aviarios * no order(s) (from ),

26630 Aviary ' *' prospect of getting another order (bid) as high.

26631 Aviasen not been able to do anything on your order(s) ; still trying.

26632 Aviateur " " " ' execute orders.

26633 Aviatici ' * begun execution of ordcr(s).

26634 Aviaticos '* only beeu able to secure as follows against your order.

26635 Aviaticum ... . ' orders from .

26636 Avicebron .... "' * in hand for , telegraph best you can da
26637 Avicellam ' ' " ' " ; write best you can do.

26638 Avicellis ' other orders in view.

26639 Avicennia '" reduced your order (to ).

26640 Avicoles " special reasons for filling this order.

26641 Avicule ' submitted your order (bid).

26642 Aviculidae '* suspended shipment of your order (of ).

26643 .^viculinha . . . . '' ' work on your order (of ).

26644 Avidebas ' taken the order at a reduced price.

26645 Avidebit '' ' " " " an advanced price.

26646 Avidebunt *' the following orders on our books for you ; are they still in force?

26647 Avidezes " to execute order(s).

26648 Avidezza '' " report the following fresh orders.

26649 Avidious * you an order (from )?

26650 Avidiously . '' '' any orders (for )?

26651 Avidissirao . " ' begun e.xecution of order(s) ?

26652 Avidos " • declined our order (for )?

26653 Aviellir '' "' entered our order (for )?

26654 Aviemos '• *' executed my order(s) (to ) ?

26655 Avieni " •' " order(s) (in )?

26656 Avifauna .... " " had any orders (for )?

26657 Avigatos " " not received order for ?

26658 Avigoraba " '" order(s) from ?

26659 ,\vigoramos. . . ' " received our order(s) (of )?
26660 .\vigorar " " the following order in stock ?

26661 Avigoraron . . . Hold for further instructions our order of (No. ),



26662
26663
26664
26665
26666
26667
26668
2666g
26670
26671
26672
26673
26674
26675
26676
2(ib-jl

26678
26679
26680
26681
26682
26683
26684
26685
26686
26687
2668S
26689
26690
26691
26692
26693
26694
26695
26696
26697
2669.8

26699
26700
26701
26702
26703
26704
26705
26706
26707
2670S

26709
26710
26711
26712
26713
26714
26715
26716
26717
2671S
26719
26720
26721
26722
26723
26724
26725
26726
26727
26728
26729
26730
26731
26732
26733
26734
^&735

Avigorases
Avigoreis .

Avigoro .

.

Avilando .

Avilantado
Avilantar .

Avilanteis

Avilesas .

.

Avilimes.

.

Avilir ....

Aviliront .

Avilissant.

Avillanaba
Avillanare

Avillone .

.

Aviltador .

Avinage .

.

Avinagrado
Avinagrar.
Avinagreis

,

Avinagro ,

Avindor . .

,

Aviner . . .

,

Avinhado

.

Aviniere . .

,

Avinonesa
Aviola. ...

Aviones .

.

Aviorum .

.

Avipedem.
Avipedibus
Avipedis . .

,

Avironne .

Avirostre .

Avisaban .

Avisanca .

Avisandura
Avisaras .

.

Avisaremos
Avisariais.

Avisaste .

.

Avisbrief .

Avisement

Avisions.

.

Avispaba .

Avispabais
Avispadas
Avispamos
Avispando
Avispar .

.

Avisparian

Avisparon
Avispeis .

.

Avispero.

.

Avispones
Avistaran

.

Avistaseis.

Avistemos .

Avitailler .

Avitelado

.

Avitiorum
Avitium .

.

Avito
Avitolaba

.

Avitolamos
Avitolando
Avitolar .

.

Avitolaron
Avitolases

Avitoleis.

.

Avitolo . .

.

Avituallar.

Avituallo .

3S3

ORDER— CtfK/(«?/ft/.

Hold order open until to-morrow if possible.
" on our order no. for further instructions.

Holding your order for shipping instructions,

How long a time will it require to execute order?
" " does your order (bid) remain in force ?

" (many) (much) will there be left after filling present order(s) ?

" soon can order be executed (for ) ?

Hurry all back orders.
" forward balance of order.
" our order ; very important.

If imperative can fill ahead of some other orders.
'

' necessary to take order(s),

" not executed as ordered.
" order (bid) is accepted, confirm.

" " " declined, get refusal at lowest price.
" " " " renewed, we might come to terms.
" ordered by telegraph promptly, we could ship (in ).

" " immediately.
" too late, execute order at opening to-morrow.
" we order the following , how soon can you ship ?

" you accept the order (bid).

" " can e.\ecute the order, inform us by telegraph.
" " " " " order(s) (of ).

" " " get firm order.
" " cannot execute order(s), telegraph, that we may look about elsewhere.
" " " " the order(s) (of ).

" " " " " " (of ), pass them on to .

" " " " " whole order, send what you can at once.
" " " fill order (no. ) at once, cancel it and telegraph.
" " " " the order precisely, get it as near as possible.
" " " " " " , telegraph at once.
" " do not accept the order (bid), telegraph.

" " " " order.
" " " " telegraph, shall conclude that you have accepted our order (bid).

" " have e.Kecuted the order(s) (of —).

" " " not executed the-order(s) (of ).

" " will not order.
" " " order.
" accepts the order (bid).

In addition to previous order(s) (of ).

" compliance with your order (of ).

Increase my order (bid) to .

" of order depends on prompt shipment.
'

' order (to ).

Instructed to keep the order in hand without compromise.
Is order (bid) accepted ?

" " (") still open (in hand) ?

" " filled?
" (from ) in addition to previous order ?

•
' (of ) still in force?

' " to buy in addition to previous order?
" " ' sell in addition to previous order ?

" " " in addition to previous order?
" the order in cancelled ?

It will require to execute order(s).

Keep order (bid) in hands.
" working on order and telegraph us as you proceed; we will wirp you when to sti

Leave order (bid) in our hands (till ).

" " " your hands ; do the best you can.
" " " open as long as possible.
" " with us

;
good to-morrow.

" " " "
; good .

Lower your limit on order to .

Make order to buy.

sell.

" our order to read
Must await your remitt
" order through —

No further order (oid) can be obtained
" orders being received.
" " " sent.
" order (bid) obtainable.

Not according to order.

before executing order(s).



Hiktu
Hikun
Hikva
Hikyj
HUak
Hilbu
Hilcx
HUda
Hilev
HUfg
Hilgj
Hilif

Hiljt
Hillz
Hilmc
Hilop
Hilpl
Hiluh
Hilvb
HUwe
Hilyr
HUzn
Himan
Himcy
Himeb
Himfh
Kimir
Himju
Himla
Himmd
Himog
Himst
Himuz
Himsi
Himyl
Himzo
Hinad
Hincz
Hinef
Hinfi
Hingl
Hinho
Hinis
Hinky
Hinine
Hinnh
Hinok
Hinsu
Hinua
Hinvt
Hinym
Hinzp
Hiobx
Hioca
HiOeg
Hiofj
Hiogm
Hiohp
Hioit
Hiokz
Hiolc
Hiomf
Hioni
Hiool
Hiopo
Hiors
Hiosv
flioty
Hioub
Hiove
Hiowh
Hioxk
Hioyn
Hiozr

26736 Avitus . .

26737 Avivaba
26738 Avi

26739 Avivadores..

26740 Avivando . .

.

26741 Avives

26742 Avivoir

26743 Avizandum .

26744 Avizefull . .

.

26745 Avizor

26746 Avizoraban .

26747 Avizorado .

.

2674S Avizorais . .

.

26749 Avizoraras .

.

26750 Avizores. .

.

26751 Avobriga . .

.

26752 Avocabunt .

.

26753 Avocammo.

.

26754 Avocando. .

.

26755 Avocantis...

26756 Avocare ....

26757 Avocarono .

.

26758 Avocassant .

26759 Avocassi

26760 Avocatero...

26761 Avocates ...

26762 Avocations..

26763 Avocato ....

26764 Avocatory .

.

26765 Avocatrix...

26766 Avocava ....

26767 Avocavel . .

.

2676S Avocaveram.
26769 Avocavimus

.

26770 Avocavisti .

.

26771 Avocherai...

26772 Avocheremo.
26773 Avochino . .

.

26774 Avoejar .

26775 Avogadano.

.

26776 Avogadare .

.

26777 Avogadava.

.

26778 Avogalla

26779 Avogaro . . .

.

26780 Avoiding . .

.

26781 Avoiras

26782 Avoisinant .

.

26783 Avolate

26784 Avolating. .

.

26785 Avolcanado .

26786 Avolsionem

.

26787 Avolsionis .

.

26788 Avolsor . . .

.

26789 Avolsorem .

.

26790 Avolsoris . .

.

26791 Avoltoio

26792 Avondanca..
26793 Avondar. . .

.

26794 Avondblad .

.

26795 Avonddamp.
26796 Avonddauw

.

26797 Avondgebed
26798 Avondlierk..

26799 Avondlilok..

26800 Avondkout.

.

S6801 Avondlied .

.

26802 Avondlucht

.

26803 Avondmaal .

26804 Avondoffer.

.

26805 Avondpost .

.

26806 Avondpreek.
26807 Avondrood.

.

26808 Avondrust .

.

36809 Avondschot

,

3B4

ORDER—Continued.

Not in a particular hurry for the order.

Obliged to accept the order(s).
" " decline the order(s).

Obtain an order (bid) and telegraph.

On receipt of order(s).

Only part of the order has been filled, could procure no more.
" ( )(part) of the order filled, could procure no more at same figure; (price now——'),

" part of the order has been filled, what is the reason?
Order(s) accepted with the following alterations.

" arrived too late to act on to-day.
" (bid) accepted ; mail instructions.
" " " ; provided price will be kept strictly private.
" " " ; sell more at same price.
" " "

; telegraph instructions.

to sell (for less than ).

d may possibly buy.

).

; we have
" " (of ).
'' declined.
" " , but send order (bid) of
" " (might put it through if made

can be executed (in about ).

cancelled.

cannot be countermanded owing to .

" " executed.
" " filled on spot, but can to arrive.
" " " " •

J we quote to arrive,

crowd us greatly.

executed and in course of shipment.
" " waiting instructions.

for (has) (have) been issued on us (by ).

" (has) (have) been issued on you (by ).

" (has) (have) not arrived ; by what line did you ship?

from .

good this day.
" to-day and to-morrow.

(has) (have) been executed.
" " " placed.
" " " received.
" " " sent.
" " not been placed.
" " " " sent.

herewith repeated.

(is) (are'* being executed and cannot be cancelled.
" "' " " for your market.
" " doubtful.
" " good until withdrawn.

may be cancelled on account of non-shipment,
must be promptly attended to.

(No. ) received (calling for ).

not yet executed.
" " received.

of .

" not yet received ; send tracer.
" remain(s) in force longer.
"

still in force.
" will be shipped immediately.

postponed.

received too late for filling to-day ; will ship to-morrow
"

; will answer you definitely by .

" " ship on or about .

remain(s) open (until ).

still in force.

to be executed.
" buy.
" " countermanded.
" '* will be executed as soon as possible.
" hand.
" " , but cannot proceed without a banker's credit.

" " too late for this season.
" remain in force until .

•' sell.

" " countermanded.
" " will be executed as soon as possible.



Hipav
Hipby
Hipde
Hipez
Hiphr
Hipim
Hipka
Hipob
Hipth
Hipuc
Hipwi
Hipyo
Hiraz
Hirdf
Hirex
Hirfl
Hirgo
Hirid
Hirjy
Hirle
Hinuh
Himk
Hiros
Himi
Hirta
Hiruv
Hiryp
Hirzt
Hisax
Hisba
Hisew
Hisht
Hisij
Hismi
Hisps
Hissy
Hisuk

' Hisvh
Hisyr
Hiszu
Hitax
Hitce
Hitet
Hithu
Hitiy
Hitja
Hitop
Hitul
Hitvi
Hitxo
Hitys
Hiubc
Hiucf
Hiudi
Hiuel
Hiufo
Hiugs
Hiuhv
Hiujb
Hiuke
Hiulh
Hiumk
Hiuor
Hiupu
Hiurx
Hiusa
Hiuvj
Hiuwna
Hiuyt
Hivat
Hivem
Hiviz
Hivli
Hivno

385
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ORDER—Conitnu^J.
26810 Avondspel Order(s) to hold(s) good .

2681

1

Avondster " too low to lead to business.
26812 Avondvlieg.... " will be filled.

26813 Avondwind ... promptly attended to.
26814 Avondzegen. . . " " " sent.
26815 Avonomici " " not be executed ; last bill past due not paid.
26816 Avonomicos... " " " " '•

party's line is full

2^817 Avonomicum.. we do not sell the'parties.
2681S Avonturen " " " " placed.
26819 Avonturier " withdrawn.
26820 Avorio " additional.
26821 Avortero Order and pay (for ).

26822 Avorterunt " " " for and ship to us.
26823 Avortissem. . . . " at once.
26824 Avortistis Ordered in our letter (of ).

26825 Avouchable .. . " " our telegram (of ).
26826 Avouched Our order has not been accepted.
26827 Avouching . . . . " " of the .

26828 Avouchment . . " " was for .

26829 Avouer Place the order.
26830 Avouerais Postpone orders.
26831 Avouiller Prefer not to accept discretionary orders.
26832 Avouons Procure order(s).

26833 Avowable Raise your limit on order (to ).

26834 Avowance Received a large order to-day (from ),
26835 Avowedly " an order (from ).
26836 Avowing Receiving fresh orders.
26837 Avowry Reduce limit on order (to ).

26838 Avrai " order to .

26839 Avrebbero Referring to your order (no. ).
26840 Avremo Refuse further orders.
26841 Avrenches Renew order (of ).

26842 Avrianlo " "
if not e.xecuted.

26843 Avrille " " (bid) for to-morrow.
26844 Avrollo " " " to-morrow.
26845 Avugo " " mentioned in our letter (of ).
20846 Avuguero telegram (of ).
26847 Avula " " of yesterday good to-day only.
26848 Avulsed " remainder of order.
26849 Avulserunt " your order of for .

26850 Avulsimus " " order(s) (with ).
26851 Avulsisti Repeat your order.
26852 Avulso Repeats order, but will not advance.
26853 Avulsorum Reserve your orders for the present.
26854 Avulsuri Rush order(s) (by . ).

oAo^!
"^""1^"!°^ ^^* "° prospect of e.xecuting your order(s) at your limits.

26856 Avultado Send by telegraph list of standing orders.
26857 Avuncular " order (for the ).

26858 Avunculi " tracer for shipment order .

26859 Avunculos " us a duplicate of our order.
26860 Avunculum .. . " "" " order for .

26861 Avuster " "an order and we will do the best we can.
26862 Avutardado ... " if order is accepted.
26863 Avutardas Sent order(s) by mail.

^ftaf
*

•^^''^If
^' Shall be glad to receive firm order(s) when your market advances.

lf.ttl
Avva ammo .

.
" require a credit opened before we can execute the order(s).

o«A ^^™ ="« " " deposit before we can execute the order(s).
26867 Avvallarlo " transfer the order(s) to .

2686S Awallassi .... " we accept order (from
) (for ) ?

26869 Awallato " " cancel the order (in ) ?

26870 Avvallava " " consider the order open ?
26871 Avvallo " " enter order?
26872 Avvalora " " execute the order(s) (of )?
26873 Avvampammo. " " fill any more orders (for )?26S74 Awampando

. . " " " the order ?

26875 Avvampare.... " "order (bid)?
26876 Avvampassi

. . . Ship at once any portion of order.
26S77 Avvampato.... " in addition to previous order.
26878 Avvampava ... " the whole order in one lot.
26879 Avvampo Shipped a good order.
26880 Avvangano .... Standing order(s).
26881 Avvangasse

. . . State what part of this order you can fill at once.
26882 Avvantarsi Submit best cash order.
26883 Avvedersi " " order.



ffivod
Hivry
Hivte
Hivuh
Hivyu
Hiwab
Hiwbe
Hiwef
Hiwgu
Hiwiz
Hiwoc
Hiwui
Hiwwo
Hiwyv
Hiwzy
Hizac
Hixci
Hizeo
Hixhy
Hixib
Hixje
Hixou
Hixra
Hixuj
Hiyad
Hiydm
Hiyep
Hiyft
Hiyic
Hiyjf
Hiyki
Hiymo
Hiyns
Hiyov
Hiypy
Hiyrb
Hiyse
Hiyth
Hiyuk
Hiyxu
Hiyyx
Hiyza
Hizaf
Hizdn
Hizes
Hizfu
Hizha
Hiziv
Hizok
Hizti
Hizul
Hizvo
Hoaad
Hoabg
Hoacj
Hoadin
Hoaep
Hoaft
Hoabz
Hoaic
Hoajf
Hoaki
Hoamo
Hoans
Hoaov
Hoapy
Hoarb
Hoase
Hoath
Hoauk
Hoavn
Hoawr
Hoazu
Hoayz

36889
26890
26891
26892
26893
26894
26895
26896
26897
26898
26899
26900
26901
26902
26903
26904
26905
26906
26907
26908
26909
26910
2691

1

26912
26913
26914
26915
26916
26917
26918
26919
26920
26921
26922
26923
26924
26925
26926
26927
26928
26929
26930
26931
26932
26933
26934
26935
26936
26937
26933
26939
26940
26941
26942
26943
26944
26945
26946
26947
26948
26949
26950
26951
26952
26953
26954
26955
26956
26957

Awedevole .

Avveduto . .

.

Avvegnache

.

Avvelenano.

.

Avvelenare. .

Avvelenava.
Avveleno...

.

Avvenendo.

.

Avvenenza .

.

Avvenire. . .

.

Avventammo
Avventassi .

.

Avventava. .

.

Avventizio. .

,

Avvento . . ,

.

Avventollo ..

Avventore .

.

Avventrina .

Avveravi . . .

.

Avverbiale .

.

Avverbio . .

.

Avverdendo .

Avverdire . .

.

Avverdisce ..

Avverdito . .

.

Avveriate . .

.

Avverifico .

.

Avverra . . .

.

Avversammo
Awersando .

Avversaria . .

Avversassi .

.

Avversita . . .

Avvertenza.

.

Avvertilo.. . .

Avvertivi . .

.

Avvezzammo

Awezzarlo .

.

Awezzato. .

.

Avvezzava .

.

Awezzo ....

.\wezzollo .

.

Avviandosi ..

Awiassero .

.

Avviateli ....

Avviavano .

.

Avvicenda .

.

Avvicinano .

.

Avvicinare . .

Avvicino. . .

.

Awidesi
Awignamrao
Avvignando
Avvignare
Awignassi
Avvignato
Awignava
Avvigno .

.

Avvilendo
Avvilimmo

Avvilirono

Avvilisco .

Awiliteli .

Awilitivo
Avvilito .

.

Avviliva .

.

Avvilivamo
Awiluppo

,

Avvina ...

Avvinano .

further instructions.
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ORDER—Continued.

Suspend all orders.
" last order.
" order (No. ).

" shipment of order of .

" working on order (of —) 1

Take order, using best judgment.
" the order, subject to the usual terms.
" this order and cancel order of .

Telegram received ; fill order for .
" "

; do not fill order for .

Telegraph acceptance or non-acceptance of this order (bid).
" any firm order (bid) you can get.
"

at once, as order (bid) only holds good until ,

"
if last order is executed.

" shipping instructions for your order of ,

" what you can do on our order for .

" when order was shipped.
" whether you can execute order(s) or not.
" your order for .

The alterations in order have been (or will be) made.
" order has been in our market for some time and declined.

" must be filled.

" " was executed.
" " " not executed.
" sooner you order the better.
" unexecuted portion of the order is now cancelled.
" " " " " " " " "

• and going on with the substitutioa

There is no particular hurry for this order ; let it come in regular time.

They were not ordered.

Think an order (bid) of will be accepted.
" you had better place order with .

" " may safely accept orders (from ).

'
fill order(s) (from ).

" your order (bid) will be accepted.

This completes our order.
" is a repetition, not a fresh order.
" " additional to previous order.
" " the same order as that contained in our letter of .

" order not to be accepted unless date of delivery guaranteed.

Time for execution of the order(s) has e.xpired.

To what amount will they order ?

Too late to postpone order.
" " " make any alterations in order now.

Transfer our order to .

Try to extend order (bid) of for
" " get an order (from ).

" " " order (bid) repeated.

Unable to fill your orders.

Unless order can be executed in , do not commence it.

" " " " " without a banker's credit, we withdraw it.

" otherwise advised, we hold your order good till cancelled.

Until further orders.
" receipt of order(s).

Wait for further orders
" " orders (from ).

Waiting for orders.

We accept order at price(s) named.
" " " (bid).

" are accepting orders.
" " refusing orders.
" can ship part of your order as follows, and will furnish the balance as soon as possible.
" *' furnish the following order at once.
" cannot accept your order.
" " order(bid) , but with prompt authority to close could probably do as follows
" consider all former orders cancelled.
" give an order of cost and freight.
" " " " " cost, freight and insurance.
" " " " " free on board.
" " " " " cost, freight and insurance—.steamer shipment delivered weight
" " " " "- cost, freight and insurance , steamer shipment invoice weight.
" have shipped the following part of your order and will forward balance soon as possible.

" hereby countermand all previous orders (bids) contained in our telegram (of ).

" " " order (bid) contained ill uur letter (of ).

" hold order for further instructions.
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Hoaza 26958 Awinazza We increase order to .

Hobah 26959 Avvinghia " reduce order to • .

Hobck 26960 Avviollo renew order of for .

Hobeg 26961 Avviossi •' " remainder of order.

HobfU 26962 Avvisaglia ' revoke order (of ).

Hobha 26963 Avvisammo . . .
'' send order on for-- .

Hobid 26964 Avvisando " shipped your order for promptly, via ; will send tracer rrt once

Hobop 26965 Avvisare '• understand all orders cancelled.

Hobti 26966 Avvisarono •
"

that previous order is cancelled.

HobUX 26967 Avvisassi What is the earliest date you can fdl our order ?

HobvO 2696S Avvisateci " orders have you now ?

Hocag 26969 Avvisato When did you execute order?

Hocbi 26970 Avvisatura " will goods be shipped that were ordered (on —•)?

Hocdo 26971 Avvisava Why do you not execute the order(s) (of )?

HoceS 26972 Avvisavamo . . . ' " " " ship our order (for )?

Hocgy 26973 AvvisoUi " no reply to our order (to )?

Eocie 26974 Avvisterai was the order not e.xecuted?

Hocnu 26975 Avvistiate ... Will be ordered.

Hocoz 26976 Avvivatoio .... •' begin execution of order immediately.

Hocpa 26977 Avvivatore ... . " cancel your order(s).

Hocuf 26978 Avviziammo . . "' execute the order(s) (of ).

Hocyb 26979 Avviziando •' fill the order.

Hodag 26980 Avviziare " keep your order good for to-morrow, unless otherwise advised.

Hodey 269S1 Awiziassi " " " " " until countermanded, unless otherwise advised.

Hodir 26982 Avviziato " most probably telegraph order (bid).

Hodji 26983 Awiziava ' not accept your order.

Hodlo 26984 Avvizio '• " renew their order.

Hodot 269S5 Avvizza " order from sample.

Hodre 26986 Awizzati " place our order at once for if you will deliver on -.

Hodsh 269S7 Avvoca ' " ' • " " '" if you will make price ,

Hodub 26988 Avvocano '' send regular order by mail.

Hodwu 26989 Avvocaria "• telegraph immediately we get order (bid).

Hodya 26990 Awocatore. .. . " wait for order(s).

Hoeah 26991 Awocatura ... " withdraw order (bid) unless we hear from you at once.

Hoebk 26992 Avvocavi " you accept order (bid) ?

Hoecn 26993 Awolgere " " give order?

Hoefx 26994 Avvolgerlo ..." " hold order (bid) open?
Hoega 26995 Avvolgessi . . . .

'' " order?
Hoehd 26996 Avvolgeva .... With firm order (bid) we can.

Hoeig 26997 Avvolgiamo .. . '' prompt firm order we can probably buy more.
Hoekm 26998 Awolgo Without further orders.

Hoelp 26999 Awolpina You can fill their order(s).

Hoemt 27000 Avvolsero " have misunderstood our order (of ) ; it should be .

Hoeoz 27001 Avvolsi • may fill part of the order

HcpDC 27002 Avvolta ' '• order.

Hoen 27003 Avvoltando ... " "' use your own judgmeht and discretion in executing this order
Hoesi 27004 Avvoltato " should order at once.

Hoetl 27005 Avvolterai .... " will probably receive orders from ; do not accept them (but refer them to ).

Hoevs 27006 Avvoltiate .... " " receive orders from
;
please execute them.

Hoexy 27007 Awoltossi .... Your balance is not sufficient to execute order.

Hoeyb 27008 Await " lett (jf ) received, and have filled order in accordance with same.
Hoeze 27009 Awaked " ordti" contained in letter (of ) for can be executed.
Hofai 27010 Awakement . .. " '

" " " (" ) foi cannot be executed.
HofCO 27011 Awakening -' ' executed at limits.

Hofds 27012 Awanting .... " ' (for ) is ready for shipment, and we await your further instructions.

Hofeh 27013 Awavu •' " had been filled before receiving your telegram.
Hoffy 27014 Awash '• •• is too small ; holder will not break lot.

Hofih 27015 Awatcha '• " " •' " to buy at prices named; holder will not break lot unless at an advance
Hofkn 27016 Awayward ... . '" ' of received, which will have our immediate attention.

Hofmu 27017 Awazems " "" was for .

Hofoa 2701 8 Aweary '' order(s) on us for .

Hofup 27019 Aweather " order entirely ready.

Hofyc 27020 Aweigh Yours (of ) received, but cannot fill order immediately.
Hogac 27021 Awesome are hereby ordered shipped at once (to ).

Hogdt 27022 Awfulness .... countermands his order for unless filled by to-day or to-morrow.
Hogew 27023 Awhape has placed stop order for .

Hoghf 27024 Awhaping .... only on hand, but can get balance of order in a few days.

Hogix 27025 Awkly

Hogko 27026 Awkness

Hogny 27027 Awkwardly

Hogob 27028 Awlwort

Hogpe 27029 Awoke



flogun
Hogvu
Hogxa
Hogyd
Hohak
Hohdu
Hohein
Hohfa
Hohgd
Hohij
Hohlt
Hohnz
Hohoc
Hohpf
Hohri
Hohsl
Hohto
Hohug
Hohwy
Hohye
Hohzh
Hoial
Hoibo
Hoics
Hoidv
Hoiey
Hoifb
Hoige
Hoijn
HoUu
Hoina
Hoiod
Hoipg
Hoirj
Hoism
Hoitp
Hoiut
Hoiwz
Hoixc
Hoiyf
Hoizi
Hojam
Hojez
Hojhi
HojU
Hojjo
Hojmy
Hojoe
Hojph
Hojwa
Hojyg
Hokay
Hokcu
Hokel
Hokif
Hokkt
Hokom
Hokpi
Hokso
Hokts
Hokuv
Hokxe
Hokyh
Holaw
Holbs
Holdy
Holez
Holfe
Holgh
Holhk
Holih
Holku
Holma
Holox
Holpj
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27030 Awyakta ORB.
27031 Axabo A daily supply of ore sufficient for the mill.

27032 Axabunt • lead and silver ore.

27033 Axamenta ' good breast of ore.

27034 A.xamus " pay streak of ore carrying ozs. of gold pel ton.

27035 Axandos '' " rich in gold.

27036 Axanthe *' rich streak of ore assaying about per ton

27037 Axantibus " ( ) streak of ore has been uncovered.

2703S Axaroar About tons of ore are in stock piles.

27039 Axarquia All ore to be shipped in name of .

27040 Axati " ready to ship ore to the extent of tons.

27041 Axaturos Approximate ore reserves, tons ; cannot estimate value kt present.

27042 Axaturum " tonnage and value of ore reserves .

27043 Axaverimus . . . Are future runs likely to be better?

27044 Axaverunt . . . . " in good ore.

27045 Axavissem " " need of ore.

27046 A.xearios " now crushing better ore.

27047 A.xearium " " " poorer ore.

27048 Axedinem " '• putting low-grade ore through the mill.

27049 Axedinis " out of ore.

27050 Axeman As to ore reserves.

27051 Axerasina .... Assorted ore.

27052 Axial Average width of ore is .

27053 Axially At present rate of extraction we should take out the whole of the ore in reserve within •

27054 Axicorne Bearing stricily in view average tonnage and value of ore reserves .

27055 Axiculo Begin sloping ore.

27056 Axiculorum . . . Cannot confirm 's statetient respecting amount of ore in sight.

27057 Axieros ' estimate tonnage of Oie.

27058 Axifere ' mine sufficient to keep the raill(s) going.

27059 Axiferous ' procure ore (on account of ).

27060 Axifugo Chute of ore.

27061 Axigraphe Copper ore containing gold per ton.

27062 Axiladas " ''
"

silver per ton.

27063 Axilares Cost of mining the ore about per ton.

27064 Axileo " ore treatment.

27065 Axillaire " *' working the ore is very great (owing to ),

27066 Axillary Daily product of ore is tons.

27067 Axinado Develop ore reserves, and ship sufficient to cover expenses.

27063 Axinite " *' " vigorously.

27069 Axinoderme . . . Dimensions of the ore are feet long. feet wide, proved for a depth of

27070 Axinopalpe . . . Do not stope ore.

27071 Axinophore . . . Drift is in good ore.

27072 Axinotome ... . " now in ore assaying per ton.

27073 Axiocersa Estimate of ore reserves is correct.

27074 Axiocersos .... " tons of ore can be blocked out at an expense of in .

27075 Axiochus ' reserves of ore at .

27076 Axiomatico ... ' the amount of ore in sight at .

27077 Axiomatis .... " " value of ore (at ) (in ).

27078 Axiomatum . . . Estimated tonnage of ore.

27079 Axiome E.xpect to reach pay ore by .

270S0 Axiometre *' " strike ore body within the next feet

170S1 Axiometros ... Fine body of ore.

27082 Axionicus First-class ore from to per ton.

27083 Axionis " " '• (will run ).

27084 Axiopene For smelting the ore.

27085 Axiopistie .... " all gold contained in the ore if assay is more than of an oz. per too.

27056 Axiopolis Free milling ore.

27057 Axiotheate Galena ore.

27088 Axiothee Good ore is still being found.

270S9 Axiparao " " struck in the tunnel.

27090 Axitiones Grade of ore is very good.

27091 Axitiosi ' not up to expectations.

27092 Axitiosos Gross value of the ore is .

27093 Axitiosura .... Guarantees the ore reserve at tons.

27094 Axius Has developed a large body of high-grade ore.

27095 Axled ' ' " " " " low-grade ore.

27096 Axoideas " opened up a fine chute of ore.

27097 Axoideo " the appearance of good body of ore.

27098 Axolophe Have forwarded sample(s) of ore.

27099 Axolotl " found ore.

27100 Axona " not shipped any ore (owing to \
27101 Axonge '* now in stock tons of clasgon
27102 Axonibus " sent average samples of ore.

27103 A.xonope " shipped tons of ore.

S7104 Axouotecbe ... *' struck a large body of ore in the >



Holsp
Holud
Holvb
Holyi
Homax
Hombt
Homdz
Homec
Homgi
Hoixiim
Homly
Hommb
Homne
Homod
Homtu
Homup
Homva
Homyj
Honam
Honbu
Honcx
Honda
Honed
Hongj
Honig
Honjt
Honnf
Honoi
Honpl
Honro
Honuy
Honwe
Honxh
Honyk
Hooas
Hoobv
Hooey
Hoodb
Hoofh
Hoohn
Hooir
Hooju
Hookx
Hoola
Hoomd
Hoong
Hoopm
Hoorp
Hoost
Hoouz
Hoove
Hoowf
Hooxi
Hooyl
Hoozo
Hopat
Hopef
Hopfi
Hopho
Hopik
Hopky
Hopme
Hopos
Hoppn
Hopsu
Hopua
Hopym
Horar
Horca
Horen
Horfj
Horhp
Horit
Hork?

27105
27106
27107
27108
27109
27110
27H1
27112
27113
27114
27115
27116
27117
27-118

27119
27120
27121
27122
27123
27124
27125
27126
27127
27128
27129
27130
27131
27132
27133
27134
27135
27136
27137
2713S

27139
27140
27141
27142

27143
27144
27145
27146
27147
27148
27149
27150
27151
27152
27153
27154
27155
27156
27157
27158

27159
27160
27161
27162
27163
27164
27165
27166
27167

^7169
27170
27171
27172
17173
27174
27175
27176
27177
27178

0\iM—Continued.

Axophyte Have struck a rich ore body (ii the-

Axoquen
Axorcas . . .

,

Axotome . . .

,

Axotomous.

,

Axthammer
,

Axthieb
Axtstiel

Axuchos ...

Axumite
Axungia ...

Axungiarum
Axyle
Ayalla

" small body of ore (in tlie ).

•' pocket of ore.
" ore cliimney.

large body of good ore (in mine)
" " " barren material.
" " " medium g^ade ore,
" *' " very rich ore.

ore of fair quality,

pay ore.

very rich ore and expect it to continue.
" " " (which promises to yield

—

you shipped any ore yet (from ) ?

- oz. silver per ton.

ch per cent, above— per cent,

Ayamaka Heading of the

Ayapana High-grade ore.

Ayapanous . . . How is the ore looking (in the ')?

Ayborzat ' many tons of ore are stored on dump?
Aycuraba " " " " " have you shipped ?

Aydendron ' much ore in sight in the ?

Ayenward " " " can be mined per day ?

Aylanthe If ore contains zinc, deduct for each per cent.

Aylmerie " *' " per cent, zinc and above, deduct
Aylofi " " " — per cent, zinc and above, deduct— oz. fore

Aymees ' " is too refractory we shall claim a proper deduction.
Aymon " tons of ore can be mined.
Aynitu Impossible to estimate reserves of ore.

Ayodhia " " sample the reserves of ore.

Ayons • In his report estimates reserves of ore at tons ; is this correct ?

Ayoubites " the mine there are about tons of ore in sight (averaging about per ton).

Ayparhu " whose name has the ore been shipped ?

Ayrampo ,. Interspersed with the ore.

Ayrant ....... Is the ore suitable for matting?
Aytene " " " very ?

Aytimul ... " there any ore in sight ?

Ayudabais It is expected that the tunnel will strike the ore body.
Ayudadas • • " " necessary to the ore.

Ayudado. ....." " not necessary to the ore.
^

Ayudadores . . . Large body of ore.

Ayudanies . . . . " " " " insight.

Ayudar " *' " paying ore has been struck (in the \
Ayudasemos. . . " " " rich Ore has been struck (in the ).

Ayudasteis " quantity of high grade ore in sight (in the ).

Ayudeis " " " low grade ore in sight (in the ).

Ayuga " " " ore can be mined.
Ayugoideo . . . . " " " " has been mined.
Ayulate " " " " mined last .

Ayunador " " " " " yesterday.

Ayunante .... " reserves of ore, but of low grade.

Ayunara " " " " of grade.

Ayunarian . Low grade ore.

Ayunemos .... Matting the ore would mean a saving of
Ayuntada Mill handles tons of ore per .

Ayuntaran . . . .
" only high grade ore.

Ayuntarias .... *' " low grade ore.

Ayustando .... " the ore so as to maintain a regular result of

per ton In freight, etc.

Ayustaren .... Milled during the month
Ayustas
Ayustases
Azabachado .

.

Azabaches . .

.

Azabaras
Azacan
Azacanes
Azacaya
Azaches
Azadadas . . .

.

Azadon
Azadonaba. .

.

Azadonadas .

.

Azadonamos.

.

Azadonero . .

.

Azadones

tons of ore.

tons of ore.

tons of ore.— tons of ore.

tons of ore.

veek-
" last month -

" " week —
" to-day
" yesterday tons of ore.

Mine only enough ore to keep mill running.

Mined and milled during the month tons of ore
" " " " " week- tons of ore-

" " " " tons of ore.

tons of ore.

— tons of ore.

tons of ore.

IS of ore.— tons of ore.

tons of ore.— tons of ore.
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HowtJ
Howyt
Hosem
Hoxiz
Hozli
Hosno
Hoxos
Hoxry
Hoxte
Hoxuh
Hoxyu
Hoyab
Hoybe
Hoych
Hoydk
Hoyen
Hoygu
Hoyia
Hoyjd
Hoylj
Hoynp
Hoyot
Hoytf
Hoyui
Hoyvl
Hoywo
Hoyyv
Hoyzy
Hozac
Hozci
Hozdl
Hozeo
Hozhy
Hozip
Hozje
Hozkh
Hozof
Hozra
Hozuj
Fuaab
Huabe
Huach
Huadk
Huaen
Huagu
Huahx
Huajd
Hualj
Huanp
Huaot
Huarz
Huasc
Huatf
Huavl
Huawo
Huayv
Huazy
Hubar
Hubbf
Hubci
Hubdl
Hubes
Hubft
Hubby
Hubip
Hubje
Hubkh
Hubow
Hubra
Hubsd
Hubuz
Hucad
Hucet
Hucih
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ORE— Coiitiuuea'.

27253 Azimita Ore is not very .

27254 Azimos " " rich in gold.

27255 Azimuntier. ... " " shipped to .

27256 Azimuth " " somewhat refractory.

27257 Azimuthal .... " " suitable for smelting.

27258 Azinaban " " very rich.

27259 Azinephore. ... " mills tolerably free.

27260 Azing " must contain at least .

27261 Azinghan " now being crushed assays .

27262 Azinhaga " " " extracted from .

27263 Azinhavre " " selling at per unit.

27264 Azinheira "of fair grade.

27265 Azioncella .
" only suitable for .

27266 Aziumar " pays.

27267 Aziume " recently struck averages feet wide.

27268 Azizah " output reduced this month.

27269 Azmaveth ' " " " week.

27270 Azmon " requires concentration.

27271 Aznallo " " .

27272 Azobenzide ... " reserves.

27273 Azobenzol .... " " estimated average per ton.

27274 Azocarbure . . .

.

'" " have been largely increased by recent developmentu,

27275 Azochis " " high grade.

27276 Azogabas " ' low grade.

27277 Azogada " " now in sight, estimated tonnage -,

27278 Azogando " shipped has average value of per ton.

27279 Azogaramos . .

.

" " this month.

27280 Azogaran '" " " week.

27281 Azogasteis . . .

.

" " to date amounts to tons.

27282 Azoguejo " " " smelters.

27283 Azogueria " shows a considerable quantity of ,

27284 Azogueros '* " free gold.

27285 Azoicas " " .

27286 Azoico " smelted ( ).

27287 Azoinar " struck ; assays show per ton.

27288 Azoleique " suitable for the mill.

27289 Azolitmine .... " taken from the croppings (show ).

27290 AzoUa " that will assay per ton.

27291* Azolotli " " " not pay expenses.

27292 Azolvaba " " " pay expenses of mining and milling.

27293 Azolvabais .... '' value per ton or less.

27294 Azolvamos .... '" " to per ton.

27295 Azolvando .... " we now have averages in value.

27296 Azolvar " will average per ton.

27297 Azolvarian " " " about gold.

27298 Azolvaron " " " " gold and silver.

27299 Azolveis " " '• " silver.

27300 Azolvo " " " " percent. ,

27301 Azomarate *' " mill .

27302 Azoni " yields a profit of per ton.

27303 Azonorum Our estimate of the ore in sight is tons, approximate va Ku -

27304 Azonos Output of pay ore per 24 hours.

27305 Azoodinamo. . . Owing to the ore being very refractory.

27306 Azoodyname . . Quality of ore is depreciating.

27307 Azoosas " " " " "
; quantity decreasing.

2730S Azooso " " " " "
; quantity increasing.

27309 Azooticas , " " " " improving
;
quantity also.

27310 Azootico " " " " "
; quantity decreasing.

273 1

1

Azophore Reached pay ore.

27312 Azorado " the ore chimney.

27313 Azoran Reserves of ore above the .

27314 Azoraseis " " " amount to tons.

27315 Azoreira " " " below the .

27316 Azorelle " " " between and levels.

27317 Azoreros Rich ore.

27318 Azorragada . . . " " for smelting.

27319 Azorrague .... " " has been struck in the .

27320 Azorrarse Samples of ore (from — ).

27321 Azorus Second-class ore from to per ton.

27322 Azotabais " " " (will run ).

27323 Azotador Selected ore.

27324 Azotadores Send home samples of the ore.

27325 Azotaina Several of very rich ore have been found,

27326 Azotar Shall commence to ship ore on
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&Um» ''^'*°' Azuzubais What is the value of the ore at present available?

Huiiof 27402 Azuzamos ' " " " " contents for ?

Huhsj 27403 Azuzando " " your estimate of the ore in sight ?

Huhup 27404 Azuzadores ... ' quantity of ore is the mine producing ?

Huhvt 27405 Azuzareis •' saving would there be per ton on matting the ore ?

Huhyc 27406 Azuzaron " will ore average in ?

Huiaj 27407 Azuzasemos . . . When will you reach pay ore?

Huibm 27408 Azuzenas Will handle tons of ore per twenty-four hours.

Huidt 27409 Azuzo " have to ship the ore to .

Huiew 27410 Azuzones You can use the ore.

Huifz 27411 Azygocere " must run the mill to best advantage to have sufficient money for the quarter's dividend.
Huihf 27412 Azyme feet from the ore chimney.

^

Huijl 27413 Azymista in good ore.

Huiko 27414 Azymite of ore can be mined per day.

Hulls 27415 Azymorum per cent, of all gold and silver contained in the ore less per ton.
Huimv 27416 Azymous reach pay ore.

Huiny 27417 Azzafir tons are about the average.

Huiob 2741 S Azzalino tons of ore in sight (assaying ).

Euipe 27419 Azzanna tons of ore in the twenty-four hours.

Huirh 27420 Azzannano OUTCROP.
Huisk 27421 Azzannare From the outcrop for a depth of .

Huitn 27422 Azzannasse . . . Having a outcrop.

Huiur 27423 Azzannava " an outcrop (of ).

Huivu 27424 Azzardarlo Judging from the outcrop.

Huixa 27425 Azzardavi Outcrop can be traced.

Huiyd 27426 Azzardollo ' extends .

Huizg 27427 Azzardosa Ready to outcrop at level.

Hujak 27428 Azzardossi Samples from the outcrop assay .

Hujdu 27429 Azzeccammo . . The outcrop in places is wide.
Hujex 27430 Azzeccando ... " " is bold and well defined.

Hujfii 27431 Azzeccare ..... There is no outcrop.

Hujij 27432 Azzeccassi

Hujoc 27433 Azzeccato

Hujri 27434 Azzeccava

Hujto 27435 Azzecchino

Hujus 27436 Azzecco

Hujwy 2743 7 Azzeniolo

Hujye 27438 Azzicatore

Hukad 27439 Azzicca
,

Hukbo 27440 Azzimando

27441 Azzimare '

27442 Azzimarono OUTPUT.
27443 Azzimassi An increased out-put.

27444 Azzimava... . " output of over .

27445 Azzimavamo . . Assuming an output of .

27446 Azzimella Can increase the output (by ).

27447 Azzimutto " you approximately state the output (for )?
27448 Azzirone " " increase the output ?

27449 Azzoguidi " " maintain an output of ?

27450 Azzollammo . . Cannot approximately state the output for ~.
27451 Azzollare " increase the output.
27452 Azzollassi. . . . Expect largely increased output from .

27453 Azzollato " output will be at least .

27454 Azzollava In order to increase the output.
27455 Azzollo Increase the output.
27456 Azzonzammo . . It is not possible to maintain an output of more (than \.

27457 Azzonzando . . . Output for month ending -.

27458 Azzonzare " " year ending .

27459 Azzonzassi •• is controlled by .

27460 Azzonzava .... " " less than ,

27461 Azzonzo •• "likely to be .

27462 Azzoppa " •' more than .

27463 Azzoppano ... . " "satisfactory.

27464 Azzoppendo... " "unsatisfactory.
27465 Azzopperai " "

.

27466 Azzoppiate .... " steadily decreasing.
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OUTPUT—Con/inueJ.
27467 Azzoppimmo . . Output steadily increasing.

27468 Azzoppirci " was ( tons).

27469 Azzoppolla .... Probable output.

27470 Azzubeydi Should appro.\imate the output at .

27471 Azzuffammo. . . The output has been tons in .

27472 Azzuffando. . . . " " " " limited to —

.

27473 Azzuffare " present output is at the rate of tons per .

27474 Azzutfarsi To maintain this output we must .

27475 Azzuffava What is the output likely to be ?

27476 Azzuffi no " " " present output ?

27477 Azzuffo " was the output

?

27478 Azzuffossi Will enable us to increase the output to .

27479 Azzuolo

27450 .\zzurigno

27451 Azzurra

27482 Azzurrini

27483 Baadster

274S4 Baaivanger

27485 Baaiwinkel

27486 Baaizout

27487 Baalbek

27488 Baaldoek

27489 Baalism

27490 Baaltis

27491 Baanbreker .,

2 7492 Baangeld

27493 Baanveger

27494 Baaras OVERDRAFTS.
27495 Eaardeloos Ask bank to allow overdraft (of ).

27496 Baardgerst Bank will allow an overdraft (of ).

27497 Baardgier Bank(ers) want overdraft reduced.

27498 Baardgras Can we allow to overdraw?

27499 Baardhaar " " overdraw (to the extent of )?

27500 Baardinan Checks presented which will overdraw your accouni ( ).

27501 Baardmees " " " " " " " (—); cover by telegraph immediately.

27502 Baardmos *' " " " " " " (—); have you remitted to cover.

27503 Baardtang Do not let overdraw.

27504 Baardvisch " " like overdrafts ; would prefer to make loan on good collateral.

27505 Baardvlok Has overdrawn ?

27506 Baardvogel. . . . Have arranged protection of overdraft by telegraph.

27507 Baarmoeder ... " asked bank to allow an overdraft of .

27508 Baarskora " forwarded collateral to protect overdraft.

27509 Baarsmaa? .... " overdrawn in error.

27510 Baarsvin " remitted amount to cover overdraft.

275 1

1

Baarwortel How much can we overdraw?

27512 Baarzen Is account overdrawn ?

27513 Baaseiah May we overdraw our account (until )?

27514 Baasschap . . . Must ask for collateral to cover your overdraft.

27515 Baatzucht Our books show account is not overdrawn.

27516 Babactes Overdraft at bank.

27517 Babador " " " has been reduced.

27518 Babadouro " has been paid off.

27519 Babaeculi " must be paid off.

27520 Babaeculos " not to exceed .

27521 Babaeculum . . . Overdrafts not allowed.

27522 Babatambi . . . Telegraph when overdraft is covered.

27523 Babayite Were not aware account was overdrawn ; have remitted amount to cover overdraft.

27524 Babbaccio Will guarantee payment of overdraft (of ) up to .

27525 Babbaleo " not allow further overdraft (until ) (unless ).

27526 Babbelclub " remit ^ to cover overdraft.

27527 Babbelkous " you assume overdraft of ?

27528 Babblement ... " ( ) bank allow an overdraft (of )

?
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OVERDRAFTS-CcBftVv.V.
27529 BabblisMy .... You can allow to overdraw, if necessary collateral is deposited with yon,
27530 Babbuasso " " overdraw (to the extent of ).

27531 Babbuino " have overdrawn your account.
27532 Babbusco " may allow to overdraw ( ).

27533 Babeando Your account is overdrawn .

27534 Babear
||

•• «• •• ; have you remitted to cover ?

?I5^I T,'*^
^'^

,. ,! '! " ; remit to cover immediately -byteleCTaph.
27536 Babeaseraos ..." " shows overdraft on our books.

mil J^^^'^jil"^ '.'.
d'-^'ft (No.. ) for overdraws your account ; we cannot pay,

27538 Babelisme " overdraft is covered. ^ "

27539 Babelot account is not overdrawn.
27540 Babequia has overdrawn.
27541 Baberies have overdrawn their credit.
27542 Babeurre OWE.
27543 Babiana Do they owe you anything ?

27544 Babichon " not owe us anything.
27545 Babjchones ..." " " you anything.
27546 Babiecas How much do they owe us ?

27547 Babillage " " " " " you?
2754S Babilleras " " " you owe ( )}
27549 Babilliez Owe us about .

27550 Babillons They owe .

27551 Babilonear . .. . " " us .

27552 Babiloneo ' still on old account.
27553 Babilonico .. .. " " you .

27554 Babiole We owe them .

27555 Babirosa PANIC.
27556 Babishly A great panic prevails here, caused by the news
27557 Babishness.... " " " " in .

mil p'^k'^I-^
^'"'°'' ^ P''"L'' °" ^^-^ ^'"'"^ E'^change caused by rumors as to imminence of wai (with

27559 Babokkig Appearances do not indicate approach of panic -
27560 Babordais "

indicate approach of panic .

27561 Baboseaba Panic has commenced .

27562 Baboseamos.. . " is expected.
27563 Baboseando... " may be considered over (in ).
27564 Babosear " on the ( ) Exchange.
27565 Babosearon .. . " " " market.
27566 Baboseases .... " prevails (in

) (here).
27567 Baboseira " seems to be subsiding (in V
2756S Baboseo " still continues.
27569 Babosilla Stocks have reached panic prices .

27570 Babosos Think the panic is increasing .

27571 Baboucard .... War-like rumors have caused quite a panic (in k
27572 Babouiner PANS. 1 f v >

27573 Babouvisme ... By pan amalgamation.
27574 Babrios Cast-iron for pan(s)
27575 Babuchas Clean-up pan(s).
27576 Babugem Cost of necessary pans.
27577 Babuli " per ton for pan amalgamation.
27573 Babunha For pan(s).

27579 Baburrorum . . . Housing for pan(s).
27580 Baburros Mullers for pan(s).
27581 Baburrum Necessary pans and gearing,
27582 Babusche Pan gearing.
27583 Babyhood Pans with settlers.

27584 Babylo " without settlers.

27585 Babylonici Power for driving pans.
27586 Babylonish Yield from pan(s).

27587 Babyrsa COnHERCIAL PAPER. •
27588 Babyrussa At what rate can you use ; wire at our expense?
27589 Babyship Can negotiate time paper (for

)
27590 Babytacae . . . . " " your paper at a discount of .

27591 Bacabas " you negotiate (our) paper (of )?
97592 Bacabo Cannot meet paper due ; will you extend for ?
27593 Bacabunt " negotiate time paper (of ),

27594 Bacalaos " " your paper (for more than ).

275V5 Baca are " take your offering of ; have no funds.
27596 Bacaleria Expect to provide for protested paper immediately.
27597 Bacalhoada ... " you to provide for your protested paper immedijitelv.
27593 Bacalusiae Have not provided for paper due.
27599 Bacamarte " sent you new accepted paper for draft due
27600 Bacanales " " " " " .. " amount due
27toi Hacandos . " you sent accepted paper for draft due ?

• Compare " Notes."
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27736 Backbiteth PARTNERSHIP.*
27737 Backbiting All partners in the concern.

27738 Backboards Are going into partnersliip (with ),

27739 Backenbart .. . " no longer partners.

27740 Backened .As soon as the other partncr(s) arrive(s).

27741 Backening .... Could only see partner(s).

27742 Backenmaus. . . Do you know any of the partners (of )?

27743 Backenpaar . . . Going into partnership (with ).

27744 Backenriem . . . Has there been a very recent change in the partnership?

27745 Backenroth. . . . " withdrawn from partnership (with ).

27746 B.-ickensack. . . . Have dissolved partnership ( retires).

27747 Backenzahn . . . " " "
retires ; business continues as formerly.

2774S Backf.iller " gone into partnership (%vith ).

27749 Backliscli Is not a limited partnership.

27750 IJackfiirni •' there any change in the partnership ?

27751 Backgabel .... " this a limited partnership ?

27752 Backgammon.. " " party a special, general or silent partner in the firm?

27753 Backgast No recent change in this partnership.

27754 Backgeld .... One of the partners is now in .

27755 Backhanded . . . Partner objects to .

27756 Backhecht .... Partners of the firm are .

27757 Backhefe Partnership is composed of .

2775S Backhitze " was composed of .

27759 Backholz " " dissolved (between ).

27760 Backhouses . .
" " formed (between ).

27761 Backkohle " will be composed of and .

27762 Backkueche . .

.

" " " dissolved (between and ).

27763 Backmodel . . .

.

" " " formed (between and ).

27764 Backmulde .... The partners of have a rupture between themselves.

27765 Backobst There has been a very recent change in the partnership.

27766 Backofen This is a limited partnership.

27767 Backpfanne . . . " " not a limited partnership.

27768 Backracks " party is a general partner of the firm.

27769 Backrad " " " " special partner of the firm.

27770 Backsheesh. .. . " " "" silent partner of the firm.

27771 Backstairs .... We are a firm composed of .

27772 Backstand .... What are the full names of partners of the following firm(s)?

27773 Backtau Will not enter into partnership (with ).

27774 Backtrog " withdraw from partnership (between and .

).

27775 Backwardly . . . has been admitted as a partner of the firm.

27776 Backwoods

27777 Backwonn

27778 Backzwang

27779 Baclage

277S0 Bacler

27781 Baclerons

27782 Baclons

27783 Bacobotrys

27784 Bacolino

27785 Bacolo

27786 Bacomyce PARTY.
277S7 Baconique .... A party of .

277SS Baconismo. . . . Cannot ascertain whereabouts of party.

27789 Baconista Do not know name of party

27790 Bacopa'ri Is not a party to it.

27791 Bacorinho " there any other party ?

27792 Bacorote Other parties.

27793 Bacotryon .... " " to be considered.

27794 Bacrionem Our parties.

27795 Bacterias Party cannot be found under address given.

27796 Bacterium •' doubtful.

27797 Bactra " mentioned in your telegram (of ) cannot be found.

27798 Bactrelle " not known.

27799 Bactrianas . . . . " to the transaction.

27800 Bactriasme ... . " well known.

* See also " Firm." Also page 648.
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PARTY^Conthiuea.
HyntS »78oi Bactrorum .... There is no other party.

Hynuv 27802 Bacuatae The opposition party.

Hynvy 27803 Bacuccola " party referred to is .

Hynxe 27804 Baculite " proper parties to see in ( ) (about ) are—-'—

,

Hynyh 27S05 Baculos To party mentioned in .

HyobS 27806 Bacuntius " " " " our telegram (of ).

Hyody 27807 Badaggio " " " " " letter (of ).

Hyoeb 27S08 Badalada " " " " your telegram (of — ).

Hyofe 27S09 Badaleira " " " " " letter (of ).

Hyogh 27S10 Badalocca Was not a party to it.

Hyohk 27S11 Badame What is the address of parties ?

Hyoin 27812 Badameco Who are the proper parties to see (in ) (about )?

Hyojr 27813 Badanado " is the party ?

Hyoku 27814 Badano Will join any good party.

Hyolx 27815 Badartsen " not be a party to it.

Hyoma 27816 Badasa PASSENGER.
Hyond 27817 Badaudage .... All passengers landed safely.

Hyoog 27818 Badauder " " must be here by the at the latest.

Hyorm 27S19 Badbroek " •' onboard.
Hyosp 27S20 Badbroeken . . . Arrange to send passengers forward immediately, or compromise with them.
Hyovz 27821 Baddam " " receive with becoming ceremony the following passengers (per ).

Hyowc 27822 Baddish " with the captain about passengers.

Hyoxf 27S23 Badearzt Are making arrangements to forward passengers.'

Hyoyi 27S24 Badegast " there any passengers on board (the ) of the following names ?

Hyozl 27825 Badegeld At what rate may we engage passengers ?

Hypap 27S26 Badegewand . . Cabin passengers.

Hypec 27S27 Badehaus Can have the option of taking passengers.

Hypgi 27828 Badehemd .... " only take first cabin passengers.

Hjrpio 27829 Badehut " " " " and second cabin passengers.
Hyply 27830 Badekappe .... " take first and second cabin and steerage passengers.
Hypne 27831 Badekarren.. .. " " passengers first cabin.

Hypoh 27832 Badekessel " " passengers second cabin.

Hyptu 27833 Badekleid " " passengers steerage.

Hypux 27834 Badeknecht .

" you take passengers first cabin?
Hypva 27S35 Badekraut " " " — passengers second cabin?
Hypyj 27836 Badeleben ... . " " " passengers steerage ?

Hyi'ar 27837 Badelust Cannot have the option of taking passengers.

Hyrbu 27838 Bademagd Do best you can with passengers.
Hyrda 27839 Bademulde. . . . " not engage any passengers.
Hjnred 27840 Badeort " " hurry passengers forward.

Hyrip 27S41 Badeplatz Forward passengers saved (from the ) by next steamer.
H3mif 27S42 Badepuppe. " " to destination as speedily and as economically as possible.

Hyroi 27843 Badequast .... Has engaged passenger(s).

Hyrro 27844 Badequell " good accommodation for first cabin passengers.
Hjrruy 27S45 Baderei '* " " " first cabin passengers, second cabin passengers.
Hyrwe 27S46 Badereise •' " " " first cabin, secondcabin, steerage passengers
Hyryk 27847 Baderla " " passenger accommodation.
Hysap 27848 Baderlohn .... *' no passenger accommodation whatever.
Hyscy 27849 Badesaal " on board first cabin passengers.

Hysir 27850 Badesaison. . .. " " " second cabin passengers.

Hysju 27851 Badeschurz . . . " " " steerage passengers.

Hysla 27852 Badesinter . . . . " " " first cabin, second cabin passengers.
Hysoj 27853 Badesommer .. " " " first cabin, secondcabin, steerage passenger*
Hysst 27854 Badestuhl Have no first cabin passenger accommodation.
Hysuz 27855 Badestunde . . . " " second cabin passenger accommodation.
Hysxi 27S56 Badeteich " " steeragt passenger accommodation.
Hysyl 27857 Badetrog How many passengers are there on board ?

Hyszo 27S58 Badewanne " " cabin passengers are there on ?

Hjrtat 27859 Badewasser ... Is there a passenger on board (the ) by the name of ?
Hytef 27860 Badezeit '* passenger on steamer ?

Hytfi 27861 Badezeug List of passengers has been sent.
Hytho 27862 Badgasten .... No passengers offering —

.

HytiS 27863 Badgeless Number of passengers insufficient.
Hytky 27864 Badgeman .... " " " too many.
Hytme 27865 Badger On what steamer is a passenger ?
Hytok 27S66 Badgering Party mentioned is passenger on steamer.
HytSU 27867 Badgoed Passenger money to be equally divided between and .

Hytua 27868 Badheiss " accommodation fully engaged.
Hytym 27869 Badhemden ... " on steamer.
Hyuca 27870 Badhuizen Passengers all well .

Hyueg 27871 Badia "
are all scattered about.

Hyufj 27872 Badiana " arrived all well (except ).

Hyuhp 87873 Badichora . ...
" " " *' except • died on the vovage.

Hyuit S7874 Badigeon " '* " " " fell overboard and was drowned.
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PASSENQER—Con/inuei/.
27875 Badillon Passengers claiming their expenses.

27876 Badinage " coming forward freely

27S77 Badinasses . . .

.

" " " very slowly.

27878 Badineront " and cargo forwarded (by )

27879 Badinghiz " " mails forwarded (by ).

278S0 Badisiden " forwarded (by ).

27881 Badissabas . . .

.

" have gone on to (by -)

27S82 Badissabo " mentioned, not on board.

278S3 Badissares . . . . " " onboard.
27S84 Badissas " must be on board .

27885 Badisso " want their tickets cancelled.

27886 Baditidem "
will be sent (via ).

27887 Baditidis Retain passengers on board.

27888 Baditis Require the option of taking passengers.

27889 Badium Return passengers half their fares.

27890 Badiuola " "
their fares.

27891 Badiuzza Secure what passengers you can.

27892 Badkamers See every prospect of passengers.

27893 Badketel " no prospect of passengers.

27894 Badkoets Send list of passengers.
27S95 Badkoetsen ... " passengers via .

27896 Badkuipen ... . " word to passenger on steamer .

27897 Badkuren Stop the following passenger(s) on board the .

27898 Badlouang .... There are a great many passengers offering for an early vessel to .

27899 Badmantel .... " will be a great number of passengers for a vessel to on or about —

^

27900 Badmeid Transfer passengers to •
.

27901 Badminton. What passenger accommodation is there ?

27902 Badmutsen. . . . " passengers have you offering (for )?

27903 Badoaro " prospects have you of passengers ?

27904 Badours " shall we do with the passengers ?

27905 Badreich When are the passengers to be on board?
27906 Badschip Who are the cabin passengers ?

27907 Badschwamm. . You may accept first cabin passengers at .

27908 Badseizoen " " " " " " "
, second cabin at steerage af .

27909 Badstoel " " " second cabin passengers at .

27gio Badstoelen. . . . " " " steerage passengers at .

27911 Badstoof brought the passengers from .

27912 Badtuch is cabin passenger on .

27913 Baduhennae. .
. is not cabin passenger on .

27914 Badulaques . . .
. picked up ( ) passengers late of the .

27915 Badvennaak PATENTS.
27916 Badvrouw .... Action for infringement will be brought.

27917 Baebiorum .... Advise you to patent (in ).

27918 Baebius Can infringement be proved ?

27919 Baeche Cannot be patented for want of patentable novelty.

27920 Baechlein Cost of patent about .

27921 Eaecker Do not operate if there is any risk of infringement.

27922 Baeckerei " " think it worth the expense of a patent.

27923 Baecula " we run risk of infringement ?

27924 Baeffen Endeavor to make satisfactory arrangement regarding patent (with ),

27925 Baehkissen. . . . For said patent, you are authorized to offer .

27926 Baehmittel .... Get allowed and pay final fee to-morrow if possible.

27927 Baehung Give every attention to e.xploitation of patent,

27928 Baeldeste Have secured the patent (for ).

27929 Baelklein " the patents examined by a competent lawyer.

27930 Baellchen If you do not patent.

27931 Baemmeln " " patent.

27932 Baenderig .... Infringement ca.i be proved.

27933 Baenglich Infringing the patent.

27934 Baeraffe Insist upon the patents being obtained.

27935 Baerbchen .... Is not patented.

27936 Baerenfell " " " but will be.

27937 Baerenfett . . . .
" patented.

27938 Baerengang . . . Look up title of patent and report to us.

27939 Baerenhaut ••• " " the record and state of the art with reference to patent.

27940 Baerenklee .... Make search and report on validity and scope of patent.

27941 Baerenland . . . . " an examination in patent office and report state of the art in reference to patent No.

-

27942 Baerenmuff . . . No infringement can be proved.

27943 Baerenmuth. . . Number and date of patent.

27944 Baerenohr " " " " respective patent(s).

27945 Baerentanz. . . . Our patent.

27946 Baerl.ippe Owners of patent demand.

27947 Baermuetze .. . " " " will not sell.

27948 Baerte " " " " sell.
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PATEfiTS— Continufd.

lacfa *7949 Baertelung Patent is essential.

lacij 27950 Baertig " " not necessary.

lacoc 27951 Baertlein " ' of no value.

lacri 27952 Baerwinde Patent(s)all in order.

lacto 27953 Baesippo " have been applied for

lacus 27954 Baestling '
'

• granted.

Iacw7 27955 Baetebamus .. . • ' not been granted.

lacye 27956 Baetebant ' alleged to be an infringement (ef \
laczh 27957 Baetentem ' sure to be granted.

ladal 2795S Baetentis Replying to yours of in regard to the patent, would suggest as a mai
imum price for thr same; do not think the company would care to give more.

ladbo 27959 Baeteremus . . . Secure evidence of infringement of patent.

ladey 27960 Baeterrae " patent at once in your country.

ladge 27961 Baethoron •' " in the following countries:

ladik 27962 Baeticati See if you can find any anticipation of patent.

ladla 27963 Baeticatos Send (copy) ( copies) of patent(s) No. .

ladna 27964 Baeticatum " legal report regarding status of patent.

ladod 27965 Baetici " abstractof theproceedingsinPatentOffice.andstateof art in thematterof patent No —

.

ladut 27966 Baeticola Several patents are involved.

ladyf 27967 Baeticolis Shall not patent (until ).

ladzi 27968 Baeticorum .. . ' we operate, notwithstanding risk of infringement?
laian 27969 Baeticos Try to patent.

lafcu 27970 Baeticum Unless you can get patent(s).

lafea 27971 Baetigena Wait until patented.

laffd 27972 Baetigenis We consider patent infringed.

lafim 27973 Baetilha " " " not infringed.

lafof 27974 Baetimus " " " of doubtful validity.

lafpi 27975 Baetorix " ' " valid.

lafso 27976 Baetulis
||

havehadasearchmadeonpatent No.—by competent attorney, who reports patent valid.
lafts 27977 Baetuo '' " " " " " " • No.— bycompetentattorney,whoreportspatentinvalid.
lafuv 27978 Baetulorum .. . " run no risk of infringement.
lafvy 27979 Baetunt " • risk of infringement.

lafyh 27980 Baetzchen .... Were there any refcences cited during the consideration of the application on which the
patent was granted, and, if so, what were they?

lagao 27981 Baeuchlein What do owners of patent demand ?

lagdy 27982 Baeuerlein " would be the cost of patent in the following- countries?
lageb 279S3 Baeumchen . . . Will action for infringement be brought ?

lagfe 27984 Baeurisch " owners of patent sell ?

laghk 27985 Bafagem Write to in regard to his patent; we might like to purchase it.

lagin 27986 Bafam You will run risk of infringement.
lagku 27987 Bafari Your patent.

lagma 27988 Baffacci
_.

You should secure the opinion of an expert on the subject of infringement.
lagog 27989 Baffettini demands payment from us for use of apparatus under his patent.

lagyi 27990 BafHing
,

lahap 27991 Bafflingiy

lahbt 27992 Baffone

lahdz 27993 Baforada
,

lahec 27994 Bafordo

lahgi 27995 Eaforeira

lahio 27996 Bafouante

lahkv 27997 Bafrer

27998 Bagacum

27999 Bagadaones
_ , , ^ ^ „

,

28000 Bagaeos PAY.*
28001 Bagaffe After you pay.
2S002 Bagaglione Agree(s) to pay.
28003 Bagagliume . . . All paid.

28004 Bagancal Are now paying,
28005 Bagando " paid.

28006 Baganha ' paying.
28007 Bagasseiro " unable to pay.
28008 Bagatelas " we authorized to pay to f
28009 Bagattino Await further instructions before paying —
28010 Bagatto Before paying.
2801

1

Bagaudarum . . Buyers to pay.
28012 Bagaudis Can they pay ?

* See page 406 for "Payment cf, etc." See also page *48.
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latbe
latch
laten
latgu
latia
latot
latwo
latyv
latzy
lavad
lavep
lavbz
lavic
lavki
lavmo
lavoT
lavpy
lavse
lavuk
lavxu
lavyx
layza
lawae
lawbh
lawck
lawer
lawlu
lawba
lawid
lawkj
lawlm
lawmp
lawnt
lawow
lawpz
lawrc
lawsf
lawti
lawul
lawYO
lazaf
lazbi
laxdo
lazes
laxgy
lazie
laznu
lazox
lazpa
lazum
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PW—Contimieil.
28086 Baicalite Must be made to pay.
28087 Baierine " not pay.
280S8 Baieta " we pay • for your account ?

28089 Baigneras Not all paid up.

28090 Baigneront. .. . " paying.
28091 Baigniez " to be paid (before ).

28092 Baignions " " " " without .

28093 Bailabais "yet paid.

28094 Bailabamos . . . Nothing yet paid.

28095 Bailadeira Notify and pay for our account.
2S096 Bailaderos " " " to on proper identification for account of and charge

us ; take receipt, which forward us.

28097 Bailadora Omitted before leaving to pay the amount due them, let me know the amount and
I will telegraph in regard to payment.

2S098 Bailadores .... Omitted before leaving to pay the amount due them, please send them check.
28099 Bailarian Others offer to pay more.
28100 Bailarines Paid after protest.

28101 Bailaron " flat.

28102 Bailesas " on account.
2S103 Bailiado " ; return draft.

28104 Bailiage " through.
28105 Bailiary "to the notary.

28106 Bailios " to your bankers.

28107 Bailiwick " under protest.

28108 Baillaient Pay against delivery of .

28109 Bailie " " " " bill of lading and consular invoice.
28110 Bailleul " " " " consular invoice.

28111 Baillierie " " " "goods.
2S112 Baillival " " notary's receipt.

28113 Baillonne "
all charges and debit us .

28114 Bailloque " " expenses and we will reimburse you. \
28115 Bailomania "

as little as you can in cash.

28116 Bailonato " assessments (on ).

28117 Bailotear "
balance.

28118 Bailoteeis " by installments.

281T9 Bailoteo
" " postal money order.

28120 Bailpiece '• " telegraph.

28121 Bainchere " " " to account of .

28122 Bainheiro " " " to and charge to our account.
28123 Bainien "

for account of • .

28124 Bainilha " " our account .

28125 Baionaccio ... .

"
in case of need.

28126 Baioncello ....
"

less usual discount.

28127 Baioque " more in case of need.
28128 Baioquelle ....

" on account.

28129 Baioquir " "the .

28130 Bairakdar "
part.

28131 Bairouge " " cash, balance in .

28132 Bairrista "
the amount to our banker.

28133 Baisaille
" " difference.

28134 Baisancor "
to the order of • and cliarge (our) account (of ).

28135 Baisant " under protest.

28136 Baisemains. .. .

" upon identification.

28137 Baisonge "
us.

28138 Baisotter " what you consider fair and just.

28139 Baissasses ....
"

without delay.

28140 Baissement. ..

.

" " identification.

28141 Baisseras "
yourselves.

28142 Baisserons . . .

.

"
account of

28143 Baissoir "
account of and charge our account.

28144 Baitarie " account of at request of .

28145 Baiting " account of less charges.
28146 Baitosisme . . .

.

" additional.

28147 Baitosite "
additional to party mentioned in letter (of ).

28148 Baiuca "
additional to party mentioned in telegram (of— ).

28149 Baiuqueiro ...

.

"
against delivery of .

28150 Baixella "
against delivery of bill of lading and insurance certificate.

2S151 Bai.xete "
against delivery of bill of lading and shipping documents .

28152 Baixinho "
. against delivery of bill(s) of lading .

28153 Baixura "
against delivery of cost insurance and freight documents and ship us.

28154 Baize "
against delivery of documents .

28155 Bakacs "
a;,'ainst delivery of documents and weigher's certificate.

28156 Bakbakkar "
against delivery of free on board documents .

28157 Bakbeest "
against delivery of free on board documents and ship us.



laxyz
layag
laycm
laydp
layet
laygz
layhc
layif
layji
laylo
layms
laynv
layoy
layre
laysh
laytk
layun
laywu
layya
layzd
lazah
lazga
lazhd
lazig
lazoz
lazsi
lazuo
lazyb
lazze
Ibaah
Ibabk
Ibadi
Ibagu
Ibahd
Ibaig
Ibalp
Ibamt
Ibaoz
Ibapc
Ibarf
Ibatl
Ibavs
Ibaxy
Ibayb
Ibaze
Ibbaf
Ibbco
Ibbeb
Ibbfy
Ibbhe
Ibbim
Ibbmu
Ibboc
Ibbuk
Ibbya
Ibcah
Ibcex
Ibcko
Ibcny
Ibcof
Il>cpe
Ibcur
Ibcvu
Ibcyd
lbdan
Ibddu
Ibdes
Ibdfa
Ibdij
Ibdow
Ibdri
Ibdto
Ibdux
Ibdwy

404

2815S
2S159
2S160
2S161

28162
2S163
2S164
2S165
2S166
2S167
2S16S
2S169
28170
28171
28172
28173
28174
2S175
2S176
28177
2S17S

28179
28 1 So

28181
28182
2S183
28184
28185
2S186
28187
2S1S8
281S9
28190
28191
28192
28193
28194
28195
28196
28197
28198
28199
28200
28201
2 8202
2S203
28204
28205
28206
28207

2S212
28213
28214
28215
28216
28217
28218
2S219
28220

2S222
28223
28224
28225
2S226
2S227

2S230

S8231
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PX\—Continued.

Bakblik Pay and Brother(s) account of .

Bakboord " and Brother(s) and charge our account,

Bakboorden ... " and charge account of .

Bakbukiah . . . . " and charge our account.

Bakchiaden ... " and Co. account of .

Bakchides " and Co. and charge our account.

Bakchos " and Son(s) account of .

Bakehouse " and Son(s) and charge our account.

Bakelaar " at street ( block) and charge our :

Bakelman " at street ( block) and we will send funds to cover by first mail.

Bakenstok . . . . " after arrival.

Bakeries " for account of .

Bakermoer " for use of .

Bakerstoel . . . . " in equivalent of .

Bakgelden .... " less charges .

Bakkeleien " less charges and cost of telegraphing.

Bakkersdop . . . " less expenses.

Bakmeester. . . .
" less our commission and all expenses including cost of telegraphing.

Bakovengat ... " on delivery of goods, which hold for instructions.

Bakpan " on delivery of goods, which send us.

Bakrang " on demand to to our debit.

Bakschuif " on and draw on us.

Baksgasten .... " to .

Bakslede " to and charge our account.

Bakspier " to our bankers.

Bakspieren . . . .
" to the credit of .

Bakstafel " to the order of .

Bakstagen " to-day for interest (of ) (on ) held by them,

Bakstukken ... " less commission and charge to account of .

Baktanden . . . . " less commission and charge to our account.

Baktongen . . . .
" less commission and cost of telegraphing.

Bakvol " on application, account of .

Balaam " on application, and charge to our account.

Balabitene .... " we have remitted to-day.

Balabundi " we shall remit to-morrow,

Balabundos . . . Payee bears all charges.

Balabundum . . Paying.

Balachong .... " at the rate (of ),

Balacrus " out.

Baladinage Promise to pay.

Baladine Proposes to pay.

Baladoire Refuse to pay.

Balador Sellers to pay.

Baladoras Shall we pay for your account ?

Baladramos . . . " " " only upon identification ?

Baladrar " " " to your bankers ?

Baladreis, " " " without identification ?

Baladrones " " " for account of ?

Balaenarum . . . Should be paid.

Balaenides " not be paid.

Balafre Telegraph if paid.
" unpaid.

" " have paid .

Balaibalan " name of your banker's agent that we may pay him.

Balaika ,
" to — authority to pay (me) (us) .

Balaitiere " when paid.

Balalaika
" " was paid.

Balaleson The telegram to pay is not from us.

Balanagra They can pay.

Balanaire " cannot pay.

Balancant " " " more (than ).

Balanceado ... " have not paid.

Balancelle " " paid.

Balancier " must pay.

Balancines . .
.
, " propose to pay by installments.

Balancons .... " will not pay.

Balandrana ... " " pay.

Balandum Think it will pay.

Balaneote " that should be paid.

Balanghas .... This sum to be paid (on ).

Balanideo To be paid before .

Balaninus " " " by .

Balanit " " ' immediately, (otherwise \
Balanites " " " in advance.



Ibdye
Ibeftl

Ibeba
Ibecs
Ibedv
Ibeey
Ibege
Ibeik
Ibejn
Ibelm
Ibemx
Ibeno
Ibeod
Ibepg
Iberh
Ibesu
Ibeut
Ibewz
Ibeyf
Ibezi
Ibfaro
Ibfec
Ibfhj
IbfU
Ibfjo
Ibfmy
Ibfoe
Ibfux
Ibfwa
Ibfyg
Ibgap
Ibgeh
Ibgiz
Ibgod
Ibgpi
Ibgso
lbguv
Ibgvy
Ibgxe
Ibgya
Ibhao
Ibhdy
Ibhet
Ibhfe
Ibhif
Ibhku
Ibhma
Ibhog
Ibhus
Ibhyi
Ibiap
Ibibt
Ibidz
Ibiec
Ibigi
Ibihl
Ibijs
IbUy
Ibimu
Ibine
Ibioh
Ibipk
Ibira
Ibitb
Ibiux
Ibivd
Ibixg
Ibiyj
Ibizm
lbjar
Ibjbu
Ibjda
Ibjed
Ibjip
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pay.

28232 Ealanofora . . .

.

25233 Balanoid
25234 Balanoideo. . .

.

28235 Balanzario
28236 Balanzon
28237 Balanzones. . .

.

28238 Balapatra

28239 Balariamos
28240 Balarus
28241 Balascio

28242 Balastaba

28243 Balastando
28244 Balastaron

28245 Balasto
28246 Balationura . .

.

2S247 Balatronem . .

28248 Balatronis

28249 Balaustine Until paid,

28250 Balaustro Was paid
28251 Balavistis..

28252 Balayement
28253 Balayerons.

28254 Balayette . .

28255 Balayeuse..
2S256 Balayiez . .

.

28257 Balayons .

.

28258 Balbantis .

.

28259 Balbastre .

.

28260 Balbaveram
28261 Balbavimus
28262 Balbavisti..

28263 Balbettare .

28264 Balbettava .

28265 Balbillus...

PW~Cmlinutd.
To be paid in cash in sliares -

gold.

" arrival.

" completion.
" delivery.
" after arrival at destinatiot^
out of revenue.

(to ).

under protest,

with charges.

whom shall we pay the amount due}
" " " " your dividend ?

Unless paid (by ).

they paid.

We await further instructions before paying.
" must pay.

offer to pay by installments.
hat are you paying for ?

have they paid ?

" you paid?
is the most you can pay f

shall we pay ?

28267 Balbucear. .

.

28268 Balbuceo . .

.

28269 Balbuciado.

.

28270 Balbucions..
2S271 Balbura
28272 Balburdia...
28273 Balbusard...
25274 Balbutiate ..

25275 Balbuzie
28276 Balbuzzano .

28277 Balbuzzare.

.

28278 Balbuzzava..
28279 Balbuzzo . .

.

-) pay?

28280 Balcao
28281 Balcasar
28282 Balcea
28283 Balconata
28284 Balconied
28285 Baldabais
28286 Baldachin
28287 Baldadas
28288 Baldadig
28289 Baldadiger
28290 Baldado
28291 Baldadura
28292 Baldamos
28293 Baldanza
28294 Baldanzoso
28295 Baldaron
28296 Baldasemos . .

.

28297 Baldeacao
28298 Baldeais

28299 Baldearan
28300 Baldeaseis
2S301 Baldensile
28302 Baldequin
28303 Balderdash
28304 Balderich

38305 Balderos

will they pay ?
•' (ybu)(

When can you pay ?

did they pay ?
" you pay?
must we pay?
paid.

shall we pay?
will it be paid?
" be paid ?

Who will pay ?

. Why do you not pay?
' pay?

" " refuse to pay (

does it not pay ?

have they not paid ?
" you not paid?
" " paid?

will they not pay?
11 be paid in about .

" " " cash.
' * (on ).

" " on presentation,

have to pay.
it pay (to ) ?

not be paid.
" " " in cash.
" have to pay.
" pay more (than ).

" " (to ).

pay (to )

" at maturity.
" balance.
'

' costs.
'' draft.

" for (my) (our) account.
" if a reduction (of
" in installments.
" on receipt of documents
" only against goods.
" to-morrow.
" under discount.
" up to .

" us.
" you.

probably be paid.



ibjoi
Ibjro
Ibjuy
Ibjwe
Ibjyk
Ibkat
Ibkem
Ibkid
Ibkju
Ibkla
Ibkob
Ibkuc
Ibl^l
Ibkzo
Iblat
Xblep
Iblfi

Iblho
Iblia
Iblky
Iblme
Iblog

28306
28307
28303
28309
28310
283 1

1

28312
2S313
28314
28315
28316
28317
28318
28310
28320
28321
2S322

28323
28324
28325
28326
28327

Iblsh



Ibpue
Ibpyr
Ibrtu
Ibrek
Ibrhu
Ibriy
Ibrja
Ibroh
Ibruf
Ibrvi
Ibrzo
Ibrys
Ibsal
Ibsdi
Ibsez
Ibsfy

Ibske

Ibsom

Ibspu

Ibssa

Ibsug

Ibsyt

Ibtem

Ibtiz

Ibtli

Ibtno

Ibtos
Ibtry
Ibtte
Ibtuh
Ibtyu
Ibuab
Ibubk
Ibuch
Ibude
Ibuen
Ibugu
Ibuhx
Ibujd
Ibulj
Ibunp
Ibuot
Iburz
Ibusc
Ibutf
Ibuvl
Ibuwi
Ibuyv
Ibuzy
Ibvac
Ibveo
Ibvhy
Ibvib
Ibvje
Ibvou
Ibvra
Ibvuj
Ibwad
Ibwec
Ibwip
Ibwmo
Ibwor
Ibwun
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PAYABLE-a'«//«««/.
28375 BalioToram. . . . Payable quarterly.

28376 Baliolos " to .

28377 Balioso " " bearer.

2837S Baliranno " " order.

28379 Balirebbe " "the credit of .

28380 Baliremo '* with exchange and all collection charges.

28381 Balirono " " " on .

28382 Balisarde
" on shipment ; remainder on delivery.

28383 Balisaur
" with order, in —

^

, and balance on completion.

28384 Balisbega "
in cash, and the balance in shares.

28385 Balisci
" in cash, and the balance in debentures bearing interest.

28356 Baliscorne Principal and interest payable at home.

28357 Baliscorum. . .

.

' " " " in .

28388 Baliscus The balance payable.

28389 Baliseur To whom is it payable?

28390 Balisoide When is it payable ?

28391 Balissimo Where is it payable?

28392 Balistaire

28393 Balistario

28394 Balisticos

28395 Balistidae

28396 Balistik

28397 Balitadera

2S398 Balitsama

28399 Balivamo

28400 Balizador

28401 Balkanker

2S(02 Balkapsel PAVnENT.*
28403 Balkband Accept part payment.

25404 lialken upon delivery (of ).

25405 llalkenhoch . . . Advise payment
;
party we think quite responsible.

25406 F.alkenkopf . . . " " . see our letter (of ).

28407 Balkenriss " us of any further payments.

2840S Balkensims . . . " " " " payments made.

28409 Balkenwerk ... " '' " non-payment by mail.

28410 Balketh " " " " " telegraph.

2841

1

Balkgat " " " payment by mail.

28412 Balkgaten " ' " telegraph.

28413 Balkhaak After payment.

28414 Balkhaken " " of all charges.

28415 Balkhooft Against payment.
28416 llalkingly All deferred payments should be covered by satisfactory endorser(s).

28417 r.alkostuum . . . Another payment will soon be made.

28418 lialkweger .... Apply for payment to .

28419 Ballabimus Are payments (of ) met promptly at maturity?

28420 Ballaccia Can we enforce payment ?

28421 Balladelle " you enforce payment ?

28422 Ballader " " extend the time of payment ?

28423 Balladist Cancel payment.

28424 Balladize " " (No. ) advised.

2S425 Balladry Cannot comply with your terms of payment ; the best we can do is ^~—

»

28426 Ballahou " enforce payment.

2842.7 Ballammo .... " find the party to whom you ordered payment by telegraph.

28428 Ballanche " guarantee payment.

28429 Ballandolo " refuse payment.

28430 Ballarag Could not get payment.

28431 Ballarlo Defer payment (until ).

28432 Ballarono Demand payment.

28433 Ballassimo ... . " '" without delivery of goods or documents.

28434 Ballastage .... Do not present for payment.

28435 Ballasting " " receive payments promptly (from ).

28436 Ballata Enforce payment.

28437 Ballatella Following arrangements made for payment.

28438 Ballationi Future payment(s).

For Table, see page 70^
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PAVnENT— Continued.

Ibwyx 28439 Ballatoon Get partial payment(s) if possible.

Ibwza 28440 Ballatorem Give date when payment was made.

Ibxae 2S441 Ballatrice Guarantee payment ; we will hold you harmless.

Ibxer 28442 Ballatoris Has payment been effected ?

Ibxfu 2S443 Ballavamo Hasten payment(s).

Ibzha 28444 Ballematia .... Have arranged for the payment.

Ibxid 28445 Balleranno " guaranteed payment.

Ibxow 28446 Ballerebbe " large payments to make.

Ibxti 2S447 Balleremo '' not arranged for the payment.

Ibxul 28448 Balleresti " not received payment (of— ) (from ).

Ibrvo 28449 Ballerina " received payment (No. ) (of ) (from ).

Ibyaf 28450 BalleroUo " they made any payment yet, or have they fixed any date for payment ?

Itybi 28451 Balliamolo " you arranged for the payment?

Ibydt 28452 Balliarde " " received payment (of ) (frem )?

Ityes 28453 Balliere How are the payments to be made ?

Itygy 28454 Ballimong .... If payment has not been made, delay payment until further notice.

Ibyhb 28455 Ballingen " " " " " " , do so at once.

Xbyie 28456 Ballistae " the payment can be enforced.

I|)yjh 28457 Banisters " " " cannot be enforced.

luyln 28458 Ballkarte Immediate payment.

Ibyma 28459 Ballkleid
" " or ample security or satisfactory indemnity.

Tbynu 28460 Ballmacher " " requested.

Ibyox 28461 Ballnacht In part payment.

Ibyrd 28462 Ballnetz " payment (of ).

Ibysg 28463 Ballon Insists upon payment.

Ibytj 28464 Ballonchio " on full payment.

Ibyum 28465 Ballonneau Make no payment (till after ).

Iloyyz 28466 Ballonzano. . . May refuse payment.

Ibyzo 28467 Ballonzare Monthly payments.

Ibzag 28468 Ballonzava Must have cash payment.

Ibzel 2S469 Ballonzo No arrangement made as to payment

Ibzif 28470 Ballonzoli No date for payment fixed.

Ibzji 28471 Ballooned Part payment was ready.

Ibzlo 28472 Balloonist " " will be ready.

Ibzon 28473 Balloonry Pajinent(s) against account sales.

Ibzre 28474 Ballotant
" can be enforced.

Ibzuy 28475 Balloting
" cannot be enforced.

Ibzwu 28476 Ballotist
" delayed.

Ibzya 28477 Ballottano
" deferred.

Icaad 28478 Ballottare
" effected.

Icabg 28479 Ballottava
" p[uaranteed.

Icaco 28480 Ballplatz
"

in exchange for delivery.

Icaep 28481 Ballputz
" in full.

Icaft 28482 Ballsaal ..
*' '' *' required.

IcaiC 28483 Ballsaison
" •• " made.

Icajf 28484 Ballspiel
" " " will be made.

leaks 28485 Balltafel
" must be deferred.

Icamj 28486 Balltracht
" " ' made in installments.

Icani 28487 Balluari
" No. should be paid (with "},

Icaov 28488 Ballucarum ...
" now due.

Icapy 28489 Ballucis " on account.

Icarb 28490 Balmified " '' delivery (at ).

lease 28491 Balmify " possible only upon suit.

Icath 28492 Balmifying
"

promised.

leauk 28493 Balmisie " refused.

leaxu 28494 Balneal " to be made as buyers desire.

leayi 28495 Balnearios " "' " " " follows.

leaza 28496 Balnearium ..

.

" "'" " " sellers desire.

lebae 28497 Balneary " "" " (by ) (to ).

leber 28498 Balneatico . . .

.

" " " " on delivery of certificatt(s).

lebfu 28499 Balneation
" "" " '• " 'goods.

lebha 28500 Balneatory " " " " will bi enforced.

lebid 28501 Balnebas " "" " ' not be enforced.

lebow 28502 Balnebit '' with order.

Icbti 28503 Balnebunt "
will be made.

Icbul 28504 Balnentem
"

' " ready (on ).

Icbvo 28505 Balneolis " were made (on ).

Iccaf 28506 Balneology ...
" " not made (on ).

Iccbi 28507 Balneolem .... Quarterly payment(s).

Iccde 28508 Balnet Received payment (of ).

Icces 28509 Balnetis Refuse payment (of ).

ICCgy 28510 Balnetten " "
; party we think quite irresponsible.

IcciO 285

1

1 Balnitor Request indemnification before payment.

Iccnu 28512 Balnitorem.... " identification before payment.

409



Iccpa
Iccum
Iccyz
Icdag
Icdet
Icdif
Icdji
Icdlo
Icdoy
Icdre
Icdun
Icdwu
Icdya
Iceah
Icebi
Icede
Icefa
Iceim
Icelp
Icemt
Icend
Iceoz
Icerb
Icesk
Icetl
Icevs
Icewo
Icezy

Iceyf
Icezg
Icfai
Icfco
Icfev
Icffy
Icfhe
Icfih
Icfmu
Icfoa
Icfup
Icfyc
Icgaj
Icgel
Icgis
Icgny
Icgoc
Icgut
Icgyd
Ichao
Ichdu
Ichec
Ichij
Ichox
Icbri
Ichus
Ichwy
Ichye
Icial

Icibk

Icics

Iciey

Icifb

Icige

Icijn

Icilu

Icima

Icing

Iciod

PWrXENT—ConiinueJ.
28513 Balnitoris Semi-monthly payments.
28514 Balobo Semi-yearly payments.
28515 Balocbaloc .... Suspend payment immediately.
28516 Baloccammo . . Telegraph payment (of ).

28517 Baloccando . . . This party, it is said, anticipates payments.
28518 Baloccassi .... '' '' "" " meets payments promptly at maturiiy, or anticipa'.es them.
28519 Baloccato Unable to learn whether this party does or does not meet payments promptly at maturity.
28520 Baloccava Upon application to the following bankers you will receive payment (of ).

28521 Balocchi " payment (of ).

28522 Baloccone Weekly payments.
28523 Balocher We agree to terms of payment (apply to ).

28524 Balogia What are the arrangements for payment ?

28525 Baloorig When did you make payment ordered by our telegram of ; reply by telegraph ?
28526 Balooriger .... " was payment (of ) effected?

28527 Balorderia . . . . " will payment be made ?

28528 Balota Why was payment (of ) not effected ?

28529 Balotades Will delay payment.
28530 Baloucador " enforce payment(s).

28531 Baloucar " guarantee payment.
28532 Balouco " not insist on full payment ; will allow ,

28533 Balourd " " enforce payment(s).

28534 Balroos " " resume payment.
28535 Balsaderas . . . . " refuse payment.
28536 Balsambaum . . " resume payment.
28537 Balsamera .... " you guarantee payment ?

28538 Balsaraeros. . . . Without payr.ient.

28539 Balsameum . . . Wrote letter demanding payment.
28540 Balsamhaft. . . . Yearly payments.
28541 Balsamical refuses payment of draft contained in your letter (of ) ; claims payment to

be made on arrival of goods.
28542 Balsamico STOP PAYMENT.*
28543 Balsamizar .... Cannot stop payment.
28544 Balsamo Do not think they will stop payment (of -) (for ).

28545 Balsamorum . . Drawer(s) have stopped payment.
28546 Balsamous .... Have every reason to believe will stop payment shortly.

28547 Balschoen " payment stopped.

28543 Balsemboom . . " stopped payment (of
) (for —).

28549 Balsemdoos . . . " " "
; can we look after your interests ?

28550 Balsemen " you stopped payment ?

28551 Balsemende ... It is reported that have stopped payment ; is it so?
28552 Balsemgeur . . . Must stop payment (unless ).

28553 Balsemhars . . . " " " unless you remit immediately.
28554 Balsemhout " '

" " " support us.

28555 Balseming .... Payment stopped.
28556 Balsemolie Request to stop payment of (for ) (dated ).

28557 Balsemriet Shall we stop payment of check (No. )(on •) order of for .

28558 Balslaan " " " '' " draft (No. ) (on ) order of for .

28559 Balsturig " " " " " note (due ) order of for .

28560 Baltadogi Stop payment of check (No. ) (dated ) order of (for ).

28561 Baltadschi " " " " (No. ) for on , signature is a forgery.
28562 Balteabo " ' (No. )(dated )(for ) have issued duplicate.
28563 Baltearent " '' " letter of credit (No. ) dated (for ).

28564 Baltearios " " " circular note(s) No. (for ).

28565 Baltearium " " " draft(s) issued by (for ).

28566 Balteolus " • " " (No.- ) on you dated for .

28567 Balteorum ... .
" •' " '• (No. ) (dated ) (for ) (order of ) (on ).

28568 Balteus - ' " (No.
) (dated ) for .

28569 Balthasar " " " note (for ) dated .

28570 Baltischer Think they will stop payment of .

28571 Baltracao Will stop payment.

28572 Baltrakan

28573 Baltzar

28574 Baluardo

28575 Balucibus

28576 Balucis

28577 Baluette

2857S Baluginano

28579 Baluginare

28580 Baluginava

* Compare Checks, Notes, Drafts, Credits and Exchange.



aSsSi

28582 Balustered .

28583 Balustrade .

28584 Balux

28585 Balventius yi^o %
28586 Balvest >^ to %
28587 Balvormig yi ^o U
2858S Balyra }4 to i

28589 Balzarine X '° 'A

28590 Balzasti X t° ^
28591 Balzato X to i

.PERCENTAGE—DOUBLE.
Per Cent.

28592 Balzatore )i ^o \ li

28593 Balzeggia >2 to 1

28594 Balzellano yi io I'/i

28595 Balzellare >^ to 2

28596 Balzellava j4 to 2>4

28597 Balzello >^ to 3

28598 Balzerete >^ to 3^
28599 Balzi }^ to 4
2S600 Balzuoli Yito n%
28601 Balzzeit ^ to 5

2S602 Bambagia i to 2

28603 Bambagino ... I to lyi

2S604 Bambagioso ... i to 3

Per Cent.

25605 Bambalio i to 3^
25606 Bambalioni .... i to 4
28607 Bambara ' to 4J^
2860S Bambarugue .

.

i to 5

28609 Bambelle 2 to 4
2S610 Bambiais 2 to 5

2861

1

Bambiaya 2 to 6

28612 Bambinello

28613 Bambineria

28614 Bambinesco

28615 Bambinetto. . .

.

2S616 Bambino y'j

28617 Bambinona }|

28618 Bamboccio %
28619 Bambochade . . ^
28620 Bambocher ]4
28621 Bambola ^
28622 Bamboleado ... ^
28623 Bamboleeis ^
28624 Bambolina i

28625 Bambollero ... i^
28626 Barabooed ly^

28627 Bambooing ... 2

28628 Bamboozle 2)4
28629 Bamborium. ... 3

28630 Bambucada .. . 3J^
2S631 Bambueira . . . . 4
28632 Bamburral 4yi
28633 Bambusaceo. . . 5

28634 Bambusrohr. . 5}^

28635 Bambyce 6

28636 Bambycios . t'^

28637 Bambycium ... 7

28638 Bamures T]4
28639 Banaanblad ... 8

28640 Banaanboom . . 8;^
28641 Banadera 9
28642 Banaderos q]^
28643 Banalidade 10

28644 Banality 10^
28645 Bananiane II

28646 Bananista II>^

28647 Bananivoro ... 12

28648 Bananzola 12^
28649 Banaramos 13

28650 Banarias 13^
28651 Banaron 14

28652 Banasta 14^
28653 Banastada 15

28654 Banastero I5J^
28655 Banastos 16

28656 Banausisch 161^

28657 Banaza 17

28658 Banbliksem ... 17^
28'i59 Bancadas 18

28660 Bancalero 1 8>^
28661 Bancario 19
28662 Bancarrota igyi
28663 Bancheammo . . 20
28664 Bancheando . . . 20^
28665 Bancheassi 21

28666 Bancheato 2\yi
28667 Bancheava 22

28668 Bancheerai 22;^
28669 Banco 23

28670 Bancorum 23^
28671 B.incroftie 24
38672 Bandachat 24;^

27K
28

2iyi
29

^9%

PER CENT.

28673 Bandader 25

28674 Bandados 2$%
2S675 Bandagist 26

28676 Bandarino .... 26^
28677 Bandboxes .

.

28675 Banddoek...
28679 Bandeamos .

2S680 Bandearian.

.

286S1 Bandearon .

.

28682 Bandel
28683 Bandelette 30
28684 Bandellina 30}^
28685 Bandellone 31
286S6 Bandendola ... 31 >^

28687 Banderaio 32
28688 Banderese 32^
28689 Banderines 33
28690 Banderolas zVA
28691 Banderons .... 34
2S692 Banderuola 34j^
28693 Bandgras 35
2S694 Bandhaak 35^^
28695 Bandliond .... 36
28696 Bandhonden. . . 36^
28697 Bandiamo 37
28698 Bandicoot 37^^
25699 Bandikai 38
25700 Bandinegro . . . 38;^
25701 Bandinella .... 39
25702 Bandiremmo. .. 39^^
28703 Bandirla 40
2S704 Bandisce 40^
28705 Bandiscono ... 41

28706 Banditisme ...41)4
28707 Banditto...

28708 Bandkreuz .

28709 Bandlauf .

.

2S710 Bandmuehle
287 1

1

Bandnagel .

28712 Bandnerv . .

28713 Bandog 45
28714 Bandoir 45>^
28715 Bandoleers 46
28716 Bandoleras 46^^
28717 Bandolero .... 47
2871S Bandoliera 4T}i
28719 Bandrechen ... 48
28720 Bandreif 48>|
2S721 Bandrekel ....49
28722 Bandrose 49/4

42'A
43

43'A
44

. 44>^

28723 Bandsman
28724 Bandstock .

.

28725 Bandstreif .

.

28726 Bandstuhl ..

28727 Bandullos. .

.

2872S Bandur

50
51

52

53

54
28729 Bandusia 55

28730 Bandvisch .... 56

28731 Bandvormig. . . 57
28732 Bandweide .... 57^
28733 Bandwurm .... 58

28734 Banecon 5g
28735 Bangard 60

28736 Bangemer 61

28737 Bangheid 62

28738 Bangherzig . . . 62}^

28739 Eanghy 63

2S740 Bangielle 64

28741 Bangigkeit 65

28742 Bangonat 66

28743 Bangorian .... 665^

28744 Bangvoll 67

28745 Baniahbou .... 67^
28746 Banianos 68

28747 Banistan 69
28748 Banisters 70
2S749 Baniubae 71

28750 Bankaard 72

28751 Bankarbeit 72;^
28752 Bankbein 73

28753 Bankboek 74
2S754 Bankboeken ... 75

28755 Bankeisen 76

28756 Banketdeeg 77

28757 Bankets 77>^
28758 Bankgeld 78

28759 Bankhalter . . . . 7g
28760 Bankhammer . . 80

28761 Bankhouder .. . 8:

28762 Bankkasse .... 82

2S763 Bankless 82^
28764 Banknoot 83

28765 Bankrecht 84
28766 Bankrout 85

2S767 Bankruptcy ... 86

28768 Bankschein ... 87

28769 Banksia 87}^
28770 B.inksienne ... 88

28771 Bankthaler 89

28772 Bankwerker ... 90
28773 Banlieue gl

28774 Bannage 92

28775 Bannaltar , 92^
28776 Bannbier 93
28777 Bannbruch .... 94
28778 Bannered 95
28779 Bannerherr 96
28780 Bannerless . . , . g7
28781 Bannerol 97^
28782 Bannertuch . . . g8

28783 Bannfriede eg

287SJ Banngut 160

28785 Bannhafer

28786 Bannheld



28581 Icirj

Per Cent.

28582 Icism

28583 Icito

28584 Iciut

28585 Iciyf Vs to 14
28586 Icizi H to 14
28587 Icjam Vi to %
28588 Icjez Yi to I

28589 Icjhi }4, to ]4
28590 Icjil 14 to %
28591 Icjjo M to I

28615 Iclyi

28616 Icmap A
28617 Icmec Vs
28618 Icmgi }4,

28619 Icmio ?8
28620 Icmly M
28621 Icmne Ys
28622 Icmoh ^i
28623 Icmtu Y&
28624 Icmux I

28625 Icmva 1I4

28626 Icmyj I • 2

28627 Icnar 2

28628 Icnbu 2'

2

28629 Icnda 3
28630 Icned 3J^
28631 Icnip 4
28632 Icnoi 4J2
28633 Icnro 5
28634 Icnuy $Y2
28635 Icnwe 6
28636 Icnyk 6J^
28637 Icoat...... ... 7
28638 Icobv 7 ' 2

28639 Icocy 8

28640 Icofh 8
1

2

28641 Icogk 9
28642 Icohn 9^2
28643 Icoir 10

28644 Icoju 10'

2

28645 Icokx II

28646 Icolg 1 1 ' 2

28647 Icomd 12

28648 Icona 12' 2

28649 Icooj 13
28650 Icore 13 '2
28651 Icouz 14
28652 Icowf 1412
28653 Icoxo 15

28654 Icoyl 154
28655 Icozi 16
28656 Icpat 164
28657 Icpef 17
28658 Icpfi 17'

2

28659 Icpho 18

28660 Icpis 18'

2

28661 Icpky 19
28662 Icpme 19'

2

28663 Icpok 20
28664 Icpua 20'

2

28665 Icpym 21

28666 Icrau 2x4
28667 Icreg 22
28668 Icrin 224
28669 Icrni 23
28670 Icrol 234
28671 Icrum 24
28672 Icryt 24J.2

PERCENTAGE—DOUBLE.

28592
28593
28594
28595
28596
28597
28598
28599
28600
28601
28602
28603
28604

' Percent.
Icjoe J€ to I }^
Icjwa H to I

Icjyg }4toiY2
Ickan J^ to 2

Ickcu Ht0 2>2
Icket 3^ to 3
Ickim Y2to2,Y2
Ickok J^ to 4 .

Ickpi Htoi^li
Ickso }^ to 5
Ickts I to 2

Ickuv I to 2
' 2

Ickvy I to 3

Per Cent.

28605 Ickyh I to 3I4
28606 Idas I to 4
28607 Icldy I to 4I4
28608 Iclew I to 5
28609 Iclfe 2 to 4
28610 Iclic 2 to 5
28611 Iclku 2 to 6

28612 Iclma

28613 Icloh

28614 Iclub

28730 Icxli 56
28731 Icxno 57
28732 Icxos 57I4
28733 Icxry 58
28734 Icxte 59
28735 Icxuh 60
28736 Icxyu 61

28737 Icyab 62
28738 Icych 623-^

28739 Icydk 63
28740 Icyen 64
28741 Icygu 65
28742 Icyhx 66
28743 Icyia 662^
28744 Icyjd 67
28745 Icylj 67}^
28746 Icynp 68
28747 Icyot 69
28748 Icyrz 70
28749 Icyte 71
28750 Icyui 72
28751 Icyvl 724
28752 Icywo 73
28753 Icyyy 74
28754 Icyzy 75
28755 Iczan 76
28756 Iczci 77
28757 Iczed 774
28758 Iczhy 78
28759 Iczig 79
28760 Iczje 80
28761 Iczop 81

28762 Iczra 82
28763 Iczul 82H
28764 Idaaf 83
28765 Idabi 84
28766 Idacl 85
28767 Idade 86
28768 Idaes 87
28769 Idagy 871^
28770 Idahb 88
28771 Idajh 89
28772 Idala 90
28773 Idanu 91
28774 Idaox 92
28775 Idard 92 V2
28776 Idasg 93
28777 Idatj 94
28778 Idaum 95
28779 Idawt 96
28780 Idayz 97
28781 Idazc 974
28782 Idbag 98
28783 Idbet 99
28784 Idbif 100

28785 Idbji

28786 Idblo .....

28673
28674
28675
28676
28677
28678
28679
28680
286S1
28682
28683
28684
28685
28686
28687
28688
28689
28690
28691
28692
28693
28694
28695
28696
28697
28698
28699
28700
28701
28702
28703
28704
28705
28706
28707
2870S
28709
28710
28711
28712
28713
28714
28715
28716
28717
28718
28719
28720
28721
28722
28723
28724
28725
28726
28727
28728
2»729

PER CENT.
Icsap 25
Icsby 25).^

Icsde 26
Icsec 26J^
Icsik 27
Icska 274
Icsor 28
Icsuh 28I4
Icswi 29
Icsyo 29 J^
Ictae 30
Icteg 301^
Ictgo 31
Ictil 313^
Ictjy 32
Ictom 32 J/^

Ictru 33
Ictta 33M
Ictud 34
Ictyp 34H
Icuax 35
Icuba 35J^
Icucd 36
Icudg 36K
Icuej 37
Icuht 37 J^
Icujz 38
Iculf 3S}4
Icumi 39
Icupu 3914
Icurv 40
Icusy 403^^

Icuvh 41
Icuwk 41 J^
Icuxn 42
Icuyr 421^
Icuzm 43
Icvay 43}^
Icvek 44
Icvhu 44)^
Icvix 45
Icvop 453^
Icvuf 46
Icvvi 46}^
Icvxo 47
Icvys 473^
Icwaz 48
Icwel 483^
Icwfo 49
Icwiy 493^
Icwke 50
Icwor 51
Icwsa 52
Icwug 523^
Icwyt 53
Icxem 54
Icxiz 55





Idboy 287S7 Bannierc PERCENTAGE.* f
Idbre 28788 Banniment .... A large percentage.

Idbun 28789 Bannisseur " small percentage.

Id'oWU 28790 Bannition Cannot allow .

Idbya 28791 Bannkelter .... Have allowed .

Idcah 28792 Bannkreis " not allowed .

Idceu 28793 Bannlich How much per cent, do you require?

Idcga 28794 Bannmarkt. . . . " " " " will be allowed ?

Idcig 28795 Bannmeile If cannot be allowed, there is an end to the business.

IdCOZ 28796 Bannmuenze . .
" is allowed, can proceed with the business.

Idcuo 28797 Bannock Must have .

Idcyb 28793 Bannofen What per cent, (of ) ?

Iddai 28799 Bannrath " " "' was the advance ?

Iddeo 28800 Bannreitel " " " " "decline?
Iddfy 28801 Bannschaft " ' " will be charged ?

Iddhe 28802 Bannspruch .. . " ' " " they allow?
Iddir 2S803 Bannstrahl " " " " you charge?
Iddmu 28S04 Bannvogt ' percentage do you estimate ?

Iddot 28805 Bannwald Will allow .

Iddub 28806 Bannwart " not allow .

Iddyc 28807 Bannwasser . . . You have not allowed -.

Ideaj 28808 Banqueros is the utmost that can be allowed.
Idebm 28809 Banquetant . .

. of one per cent.

Idedt 28S10 Banqueting . . above par.

Ideew 2S81 1 Banquette — below par.

Idefz 28812 Banquillos .... is not sufficient.

Idega 28S13 Banquinho . . .
. per annum.

Idehf 28814 Banquise per day.

Idejl 28815 Banshee will be allowed.

Ideko 28816 Banstickle PERHISSION.
Idels 28817 Bantamhuhn. . . Can give permission.

Idemv 28818 Bantineiro .... " you give permission (to )?
Ideny 28819 Bantinos Cannot give permission (to ).

Ideon 28820 Bantlings " obtain permission (to ).

Idepe 28821 Banulac Did you grant permission (to )?
Iderh 28822 Banvloek Do not grant permission (to -).

Idesk 28823 Banvloeken Give permission to look at the •

.

Ideur 28824 Banxring Have permission (of ).

Idevu 28825 Banyan " our permission.
Idewx 28826 Banza " you permission ?

Ideyd 28827 Banzeiro How can permission be obtained ?

Idezg" 28828 Baobab It was done with permission (of ).

Idfak 28829 Baobales Obtain permission (of
) (to ),

Idfdu 28830 Baoneza Permission cannot be given.
Idfex 28831 Baonilha "

difficult to obtain.
Idffa 28832 Baorpsor "

has been obtained (to ).

Idfij 28833 Baphiorum ....
"

of all parties interested.
IdfDC 28834 Baphium "

to go through .

Xdfri 28835 Baphomet " was not given.
Idfto 28836 Baphometic . . . Was permission given ?

Idfus 28837 Baphorhize Where is permission to be applied for ?

Idfwy 28838 Baphyrus Will not give permission.
Idfye 28839 Baptarura " you give permission (to )?
Idgal 28840 Bapteme With the full permission and sanction (of )
Idgey 28841 Baptilegio " our permission.
Idgge 28842 Baptiser Without permission.
Idglk 28843 Baptism You have full permission (to ).

Idglu 28844 Baptismum

Idgna 28845 Baptistic

Idgod 28846 Baptizable

IdgUt 28847 Baptizabo

Idgyf 28848 Baptizares

Idgzi 28849 Baptizas

Idham 28850 Baptizator

Idhez 28851 Baptizing '.

Idhhi 28852 Baqueta

Idhil 28853 Eaquetazos

411 For Tables, see pages 702, 703, 704. t See Dade 410 for amount of per cenL



Idhio



Idoeg
Idofj
Idogm
Idohp
Idois
Id(/kz
Idolc
Idomt
Idoni
Idool
Idopv
Idort
Idoso
Idoty
Idoub
Idove
Idowh
Idoxk
Idoyn
Idpav
Idpby
Idpde

Idpeh

Idpiu

Idpka

Idpom

Idpuc

Idpwi

Idpyo

Idrax

Idren

Idria

Idroi

Idmi

Idrud

Idryp

Idsax
Idsba
Idsej
Idsiw
Idsmi
Idssy
Idsue
Idsyr
Idszu
Idtay
Idtce
Idtek
Idthu
Idtix
Idtja
Idtop

413

PlPE(S)—Coi:iinuei/.

2892() Barbechare .... Length of exhaust pipe is .

2S930 Barbecho ' ' steam pipe is .

2Si;3i Barbecue '' " suction pipe is

28932 Barbeemos . . . . " " supply pipe is .

25933 Barbeinig '' " water pipe is .

25934 Barbeito Light weight or casing pipes.

28935 Barbellae Pipes to discharge gallons per minute.

28936 Barbequim .... " " convey the water (from ).

28937 Barberesca . . . " will have to be renewed

28938 Barberiles '' with socket joints.

28939 Barberry " ' flanges.

2S940 Barbescis Spiral riveted pipes.

28941 Barbesco Steam pipes.

28942 Barbescunt .... State length and diameter of pipes required.

28943 Barbesin Straight riveted pipes.

28944 Barbesolas .... The cost of ( ) pipes will be .

28945 Barbesula There is vacuum on suction pipe of inches.

28946 Barbeta Through the bursting of pipe.

28947 Barbianes What is size and length of suction pipe and what is vertical suction ?

28948 Barbicacho .... Wrought iron pipes.

2S949 Barbicano pipes ; diameter inches, length feet; thickness , weight

28950 Barbicava feet of pipe.

2895

1

Barbicella - •

28953 Barbicola .

28954 Barbicone.

.

2S955 Barbiebam

28957 Barbifeito.

.

28958 Barbiferos.

,

28959 Barbigeras

28960 Barbigerum

28961 Barbilhao

28962 Barbilimpo.

28963 Barbilla

28964 Barbillado

28965 Barbillera PLACE.*
28966 Barbillos A diHerent place.

28967 Barbilucio .... At the usual loading place.

28968 Barbinegro . . . . " what place?

28969 Barbipedas ... In a safe place.

28970 Barbipedo .... " this place,

28971 Barbiremus ..." your place.

28972 Barbirent Is a safe place (for ).

28973 Barbirucia " not a safe place (tor ).

28974 Barbiruivo . . . . " a safe place (for ——

—

28975 Barbiteso The place where .

28976 Barbitones " same place.

28977 Barbiunt There is no such place.

28978 Barbon " '' •' " as stated

;

2S979 Barboneo " " '• " " ' *' '

28980 Barbosas What place do you mean!

Idtuf
Idtvi
Idtxo
Idtys
Iduaz
Idubi

413

28981 Barboteau

28982 Barbottano. .

.

28983 Barbottare . .

.

28984 Barbottava . .

,

28985 Barbozinho.

.

28986 Barbozza.

Can supply the place
" take the place.
" you give the place to
' " supply the place (ot

Cannot supply the place.

Give the place to .

•Place," having (our different meanings, has been airangea under four groups.



Iducf
Iduel
Idufo
Idugs
Iduhv
Idiiiy

Idujb

Iduke
Idulh
Idujnk
Iduor
Idupu

Idurx
Idusa
Iduvj
Iduwm
Iduyt
Idvem
Idviz
IdvU
Idvno
Idvos
Idvry
Idvte
Idvuh
Idvyu
Idwab
Idwen
Idwia
Idwot
Idwui
Idwyv
Idwzy
Idzac
Idxci
Idzeo
Idihy
Idxib
Idxje
Idzou
Idxra
Idzuj
Idyad
Idybg
Idycj
IdydiD
Idyep
Idyft
Idyhz
Idyic
Idyjf
Idyki
Idymo
Idyna
Idyov
Idypy
Idyrb
Idyse
Idyth
Idyuk
Idyvn
Idjrwr
Idyxu
Idyyx
Idyza
Idzae
Idzer
Idzfu
Idzha
Idzid

4U

PLACE—Continued.
28987 Barbuccino Have no place (for ).

2898S Barbuglia " place for (at .

28989 Barbuladas In the place of .

28990 Barbulam Take the place of .

28991 Barbularum . . . Will be requested to take the place (of j,

28992 Barbulis " not give the place to (prefer

28993 Barb'iUaba " you give the place to ?

28994 Barbullar Takes place on .

28995 BarbuUeis Took place on •
.

28996 BarbuUo When do you expect it will take place ?

28997 BarbuUona Will not take place (until ).

28998 Barbure " take place (before ).

28999 Barbuzano Are trying our utmost to place .

29000 Barcaccia Can be placed.

29001 Barcaeum. ... " place (at ).

29002 Barcagera " " more at same figures.

29003 Barcaiuolo .... '* probably place (at ).

29004 Barcarius " you place ?

29005 Barcarolo " " " anymore?
29006 Barcasse " " " " " at same figures ?

29007 Earcazas " " " there?
29008 Barceiro Cannot place (at ).

29009 Barcellis Did not place.

29010 Barceo " you place ?

2901

1

Barcheggio Do you think you can soon place ?
29012 Barchetta Expect to place.

29013 Barchilla If you can place (at ).

29014 Barcinaba " 'do not think they can place •
,

29015 Barcinamos ..." " " " " you can place .

29016 Barcinandb " " think they can be placed shortly.

29017 Barcinar " " " you can place .

29018 Barcinaron Is placed.

29019 Barcinases Might be placed.

29020 Barcinonem Not yet placed.

29021 Barcinonis .... To be placed.

29022 Barcinorum ... " place.

29023 Barcinos Was placed.

29024 Barcinum When do you think you can place?
29025 Barclaye Will be placed.

29026 Barcolas " place .

29027 BarcoUano PLAN.
29028 BarcoUare A good plan.

29029 Barcollava " bad plan.

29030 BarcoUo Approve of your plan.

29031 Barcotta Best plan that can be pursued in the matter (of

29032 Barcularum '' '' to pursue (is ).

29033 Barculis Disapprove of plan suggested.

29034 Bardacca Do not like your plan.

29035 Bardaguera Plans are not yet developed.

29036 Bardaici ' have been changed.

29037 Bardaicos What is the best plan ?

29038 Bardaicura ' " " '• " to pursue?
29039 Bardandoli * are your plans T

29040 Bardaramos Will pursue a different plan.

29041 Bardarias " not pursue a different plan.

29042 Bardariota You must pursue a different plan.

29043 Bardash PLANS.
29044 Bardaxi Changes to be made in plans ; have written.

29045 Bardenkoor Complete plans showing all details.

29046 Bardenlied " " and measurements mailed.

29047 Bardennes .... From the plans.

29048 Bardenzang Has (have) sent the plans (of ).

29049 Bardeorum Have plans made (of the ).

29050 Barderate " prepared plan and section of mine.
29051 Bardewiek " received plans (but you have not shown

—

29052 Bardezaan It will be seen upon the plans sent.

29053 Bardigle Letter explaining plans forwarded on
29054 Bardiglio Mail plan of proposed works.

29055 Bardisch Plans and specifications.

29056 Bardismic " " section(s) (of the ).



Idzow
Idzti
Idzul
Idzvo
lebaf
lebbi
lebdo
lebes
lebgy
lebie
lebnu
lebox
lebpa
lebum
lebyz
lecag
lecet
lecif

lecji
leclo
lecms
lecoy
lecre

lecun

lecwu

lecya

ledah

ledga

ledig

ledoz

ledsi

ledyb

ledze

lefaj

lefew

lefko

lefny
lefob
lefpe
lefur
lefvu
lefza
lefyd
legak
legdu
legex
legfa
legij

legoc
legri
legto
legus
legwy
legye
legzh
lehal
lehbo
lehcs
lebey
lehfb
lehge

4T5

PLANS— Conttt»i(</.

29057 Bardling .... Plans for needed badly ; when will you send them'.

29058 Bardolf " of mills and building.

29059 Bardoma " " the different locations.

29060 Bardomera ... . '' to accompany the report.

29061 Bardomiano. . " showing each level.

29062 Bardosso " '
. mailed.

29063 Bardotier '• were mailed on .

29064 Bardship '' will be mailed on .

29065 Bardulien See square on plans, letter No. — .

29066 Bardyllis Send plan showing position of .

29067 Bardynge " rough plans.

29068 Barefaced .... " tracing of your mine plans (showing ).

29069 Barefooted .... " us soon plans (of ),

29070 Bareggiano . . . Sketch plans

29071 Bareggiare .... Square on plans indicating position of .

29072 Bareggiava. . . . The plans are now in the office.

29073 Bareggio " " (of the ) were sent you (on ),

29074 Baregina There are no good plans (of the ).

29075 Baregnawn. . . . We send another plan.

29076 Bareheaded. . . . When will you send plans?

29077 Barensnood , . Will finish plans as soon as possible

2907S Barenstee! ... '' send plans (on ).

29079 Bareodesia .... You will see by the plans (that ).

29080 Baresark

29081 Barfoles . . ,

29082 Barfuessig

29083 Barful
, .

29084 Barfuss ....

29085 Bargagnano

29086 Bargagnare

29087 Bargagnava

290S8 Bargagno

29089 Bargaining

29090 Bargainor ,

29091 Barganal

29092 Barganelle

29093 Bargante

29094 Bargantear

29095 Bargaret PLANT.
29096 Bargasus A large plant.

29097 Bargees " small plant,

29098 Bargella " valuable plant.

29099 Bargellino .... Cost of the plant will be .

29100 Barghmote Including all the plant.

29101 Bargholz Is the plant adequate?
29102 Barginnae .... Not including the plant,

29103 Bargoensch . . . Plant consists of .

29104 Barguette " is adequate.

29105 Barguigner " "inadequate,
29106 Barguilla " " worth .

29107 Bargusios. " will have to be erected,

29108 Bargyletae .... Smelting and refining plant will have to be erected,

29109 Barhand " " " " to treat.

291 10 Barhaupt The plant cost .

291 1

1

Barhumite " necessary plant.

291 12 Baricefalo ' plant at a fair valuation is worth .

29113 Baricote '• " is almost new.
29114 Baricozia '• " is in first-rate condition.

29115 Barifonia " " " not worth anything.
29116 Bariga " " " old-fashioned and almost worn out.
291 17 Barigell What is the character of the plant?
29118 Barigoule " " " e.xtent of the plant ?

Hi
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PLAt^T—Con/inufd.

lehik 39119 Barillets What is the plant worth ?

lehlu 29120 Barilotto " piant is there?

lehna 29121 Barilozzo " will be the cost of tlie plant t

lehod 29122 Barimetria With complete plant.

lehsm 29123 Barinosia " " " and equipment.

lehut 29:24 Barioler POLICY,
lehyf 29125 Bariolure A very judicious policy.

lehzi 29126 Bariphone .... Best policy is .

lejan 29127 Barisas Cannot see the policy of doing it

lejcu 2912S Baritah ' alter our policy.

lejea 29129 Bariticas. . If you think it is policy.

leiim 29130 Baritifero It is policy to do it.

lejof 29131 Baritiliti "' was bad policy.

lejpi 29132 Baritina " " good policy.

lejSO 29133 Baritinico " will be good policy.

lejUV 29134 Bari torn " " •' bad policy.

lejvy 29135 Baritono Cur policy is -.

lejyh 29136 Barkaese Policy based upon .

lekao 29137 Barkantine " approved (by ).

lekdy 29138 Barkening ' not approved (by ).

lekeb 29139 Barkhout See no reason to alter our policy.

lekfe 29140 Barking The line of policy we recommend you to adopt (is •

lekin 29141 Barkless '' policy to be adopted (is ).

lekku 29142 Barkochba What is the best policy ?

lekma 29143 Barkopf Would not be gocd policy.

lekog 29144 Barkschiff " it be good policy to ?

lekyi 29145 Barkschip POOL.
lelap 29146 Barlaamo A pool has been formed (to ).

leldz 29147 Barlacchio '' " will be formed.

lelec 29143 Barlaufen Do not pool with • • unless unavoidable.

lelgi 29149 Barlavento. .. . " " " " .

lelio 29150 Barleibig The pool is buying.

lelly 29151 Barleria " " "selling.

lelne 29152 Barlettaio " " has sold out.

leloh 291 53 Barleycorn They will join the pool.

leltU 29154 Barlione " " not join the pool.

lelux 291 55 Barloaba Total pool money charged to us.

lelva 29156 Barloabais We pooled ; my pool share amounts t« 1,

lelyj 29157 Barloamos Will join the pool.

lemar 291 5S Barloando . . . " not join the pool.

lembU 29159 Barloar " you join the pool?

lemda 29160 Barloarian POPULATION.
lemed 29161 Barlonco Population (of ) is .

lemip 29162 Barlume "
is increasing fast.

lemro 29163 Barmacide . . .

.

" " not increasing.

lemuy 29164 Barmaid '* too small.

lemwe 29165 Barmhartig . . . What is population (of )?

lemyk 29166 Barmherzig

lenas 29167 Barmilian

lency 29168 Barmkyn

lenfh 29169 Barmotes

lengk 29x70 Barmuenze

lenir 291 71 Barnaba

lenju 29172 Barnabita

lenla 291 73 Barnache

lenoj 291 74 Barnadf.sie

lenst 29175 Barnegal

lente 29176 Bamiz

lenuz 29177 Barnizada

lenxi 29178 Barnizados

lez^l 391 79 Barnizando

lenzo 2QT 80 Bamizar ,
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Bamizaron POSITION.
Barnizases Are they in position ?

Barocciaio " you in a position to ?

Barocciata. . . . Expect position (of ).

Baroccio If you are in a position to •\.

Baroccolo In a dangerous position.

Baroche " " position to .

Barock Is not in a position to ,

Barodrome Not in a position to .

Barograph .... Occupies position (of ).

Barolite Position good.
BaroUee " not good.
Barology Regard our position wit' great anxiety.

Barometre . They are in'position to .

Barometric... " " not in position to —

.

Barometros . . . We fully appreciate your position.

Baronaccio What position do you expect?
Baronammo . . . " " " " occupy?
Baronando " " " " take?
Baronarono . . . " " will you have?
Baronassi Will have position.

Baronata " take position.

Baronavamo. . . You cannot appreciate our position.

Baronavate " do not appreciate

Baroncello POSSESSION.
Baronerai Can give possession (on ).

Baronero Cannot get possession (of ).

BaroBes Forcible possession (of ).

Baronesco Give possession if possible.

Baronetage " up possession (of ).

Baronetcy Have taken possession (of ).

Baronevole " you possession (of ) ?

Baronial If possession is not given.

Baroniales In possession (of ).

Baronibus. . . Must be in our possession.

Baronifier " take possession (of ),

Baronneau Not in possession (of ).

Baronschap . . . Possession must be given.

Baropteni "
will be given.

Baroptenos " " not be given.

Baroptenum Refuse to give up possession (of
-J;

Barosanemo. . . Take possession (of ).

Baroscope . To get possession (of -).

Baroscopio Took possession (of ).

Barosma When do you expect to get possession (of—«•
Baroulou " shall we be in possession (of -) ?

Barpana •' you gain possession (of ).

Barpours Will give possession (upon receipt of——•>

Barque " take possession (on ).

Barqueaba POSSIBLE.
Barqueamos As little as possible.

Barqueases . . . . ' long as possible.

Barquerot " much as possible.

Barquieu ' soon as possible.

Barquillo Cannot possibly.

Barquinha . Do not think it possible.

Barracan How is it possible ?

Barracks If it is not possible.

Barracoon *' '' " possible.

Barracuda It is not possible.

Barrado May be possible, if — ,

Barraganes. . . . Possibly we can.

Barragon Think it possible.

Barralet Will it be possible >

Barramaque POSTPONE.
Barrancos Better postpone your visit

Barranqueo . . . Cannot postpone.
Barraquira .Is postponed (until \,

Barrators Postponed indefinitely.

Barratrous .
" on account of

Barratry Was postponed (until ).

Barreaux What was the cause of postponement ; wire full particulars ?

Barrederos . Will be postponed (until ).

Barreduras. .. . " not postpone.

. " postpone?



POSTPONE—a'»ft«»^a'.

Xeyib 29256 Barreirar Will try to have it postponed (until———l!^

leyje 29257 Barreleiro You must postpone.

leykh 29258 Barrelled I>OWER.
leylk 29259 Barrement Are doing all in their power.
leyra 29260 Barrenabas " they doing all in their power?
leysd 29261 Barrenado Did all in (his) (their) power.
leyuj 29262 Barrenasen ... Do all in your power.
lezad 29263 Barrendero Have great power.
lezep 29264 Barrenhao . . . . " no power.
lezic 29265 Barrenillo " the power (to ).

lezki 29266 Barrenly If it is in the power (of -),

lezmo 29267 Barrenness.... " " " '' your power.
lezov 29268 Barrenrind '<>'

jjqj j^j y^^^ power.
lezpy 29269 Barrenwort . . Is it in your power ?

lezse 29270 Barreremos. ... It is in our power.
lezuk 29271 Barretada " " not in our power.
lezys 29272 Barreteais " "in the power of ,

lezza 29273 Barretean " ' not in your power.
Kaag 29274 Barretero Will do all in their power.
Ifadp 29275 Barretor " ' " " our power.
Ifaet 29276 Barrevoets POWER.
Ifafo 29277 Barriamos .... Effective power .

IfagZ 29278 Barricadas Expect to obtain necessary ( ) power.
IfabC 29279 Barricaramo . . . Has necessary ( ) power been obtained?
Ifaif 29280 Barricassi Have not obtained necessary power.
Ifaji 292S1 Barricato " obtained necessary power.
Ifakl 29282 Barricava How much ( ) power can be obtained ?
Ifalj 292S3 Barrichi " " ( " ) ' is available?
Ilams 29284 Barrico " " ( ' ) " "necessary?
Ifanv 29285 Barriens Indicated ( ) power.
Ifapa 29286 Barriera Nominal ( ) power.
Ifash 29287 Barrieses Obtain necessary (

) power.
Ifatk 29288 Barrigonas Power can be leased.
Ifaim 29289 Barrigudas obtained (from ).

Ifawu 29290 Barrigudo " cannot be obtained (from ),

Ifaxe 29291 Barrileira . . . . ' (of ) is .

Ifayr 29292 Barrilete " required, is .

Ifazd 29293 Barrilinho What is the effective (
) power?

Ifbah 29294 Barrillar " " " nominal ( ) power?
Ilbeu 29295 Barrinorum . . . " '' " (

) power (of )?
Ifbga 29296 Barrinos •

( ) power can be obtained ?
Ifbig 29297 Barrinum ' (-

) power is required ?

Ifboz 29298 Barriquaut power is available.
Ifbsi 29299 Barrique power is necessary.
Ifbuo 29300 Barrire POWER OF ATTORNEY.
Ifbxy 29301 Barriscono Apply to for power of attorney.
Ifbyb 29302 Barritus Bring power of attorney with you.
Ifbze 29303 Barrizal Cannot send power of attorney.
Ifcai 29304 Barrizales Do not know who has power of attorney.
Ifcco 29305 Barroca Duplicate power of attorney sent (on }.
Ilcev 29306 Barroir Give power of attorney to .

.

Hcfy 29307 Barrorum Have given power of attorney.
IfChe 29308 Barrosos " you sent power of attorney ?

Ifcin 29309 Barrotinho .... In the absence of power of attorney.
Iicmu 29310 Barrottar '' whose name is power of attorney to be made?
Ifcoa 293 1 1 Barroyer Power of attorney cannot be sent (until ).

Ifcup 29312 Barrueco cancelled.
Ijcyc 29313 Barrufar '" ' '• duly signed and acknowledged.
Ifdam 29314 Barrulet " " •' has been received.

Tfjf 29315 Barruntado ... " " " " ' sent.
ItdkO 29316 Harruntar '•

not yet been sent.
Itdny 29317 liarrunteis . . . . - " '• in the hands of .

Ifdob 29318 Barrunto ' " ' is not required.
Ifdpe 29319 Barrutines.... required.
liatir 29320 Barsabas •' " must be secured (from ~,

TfAA ^9321 Barsaniens ' '* " " sent at once.
liaya 29322 Barsch • " '• not yet to hand, send duplicate.
Iteak 29323 Barschaft ' ' " now on the wav.
llebn 29324 Barscher .... .. sent is of no value,
nedp 29325 Barschnetz " " " " (on ) appointing
lleex 29326 Bartarus " " " should be given to -.

Iteig 29327 Bartarche " " " " not be given to ,

Itegll 29328 Bartavelle " " " " pr<jvide for .

Uena 29329 Bartbecken.... " '' " to be mad; in name of .

418
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POWER OF ATTORNEY—a>«/.»«^^.

Ueij 293J3 Bartered Power of attorney too limited.

Ifejm 29331 Bartering " *' " will be sent as soon as possible.

Ifelt Z9332 Bartfaden Send power of attorney (and letter by ).

Ifenz 29333 Bartfedern .... Telegraph if you require power of attorney.

Ifeoc 29334 Bartfisch
" name in full in which power of attorney is to be made out

Ifepi 29335 Bartgeier To whom shall power of attorney be given ?

Iferf 29336 Bartgerste .... Who has power of attorney ?

Ifesl 29337 Barthaar Will it be necessary to secure power of attorney ?

IfetO 29333 Barthelemy . . . " you send power of attorney ?

IfeUS 29339 Barthering . . . You must get power of attorney (from ).

Ifewy 29340 Barthezien .... has power of attorney.

Ifeye 29341 Bartholine PRECEDENT.
Ifezh 29342 Bartidouro. ... According to precedent.

Iffax 29343 Bartimeus .... An established precedent.

Iffbo 29344 Bartkrabbe Is there any precedent (for )?
Iffer 29345 Bartlappen It would establish a bad precedent.

Iffge 29346 Bartmeise Not according to any precedent.

Iffik 2934 • Bartnelke Precedents have been looked up.

Ifflu 2934S. Bartnuss The precedent is a good one.

Iffoa 29349 ^'artolus There is no well-established precedent.

Iffus 29350 Bartosz

Iffyf 29351 Bartputzer
,

Iffzi 29352 Bartram

Ifgam 29353 Bartramie

Ifgez 29354 Bartrobbe

Ifghi 29355 Bartsalbe

Ifgil 29356 Bartschaf

Ifgmy 29357 Bartseife

Ifgoe 29358 Bartsia

Ifgwa 29359 Bartstem

Ifgyg 29360 Bartulos

Ifhan 29361 Bartwachs .'

,

IfhCU 29362 Bartzange

Kbea 29363 BaruSa

Ifhim 29364 Barulheiro

Ifhof 29365 Barullaramo PREFER.
I"1P1 29366 Barullando. . . . All things being equal would prefer .

IfhSO 29367 Barullassi By preference.
IfhUV 29368 Barullato Do not prefer (to ).

Ifhvy 29369 Barullava " you prefer (to )?
Ifhxe 29370 BaruUerai Has no preference.
Ifbyll 29371 Barutu He (they) would not prefer (to ).

Ifibs

Ifieb

Ifihk

Ifixf

Ifiyi

IfizI

29372 Barwin " ( " ) would prefer (to ).

Ifldy 29373 Barwood Have a decided preference (for ).

29374 Baryaxes " no preference.
Hue 29375 Barybas " you any preference ?

H-S? 29376 Barycere If he (they) prefe

29377 Barycoia " you do not prefer

tyf 29378 Barygaza . " " preferH™ 29379 Baryosma In preference (to ).

Hind 29380 Barypicros .... Prefer(s) to .

:?°? 29381 Baryta " " leave it entirely to you.
IliPJ 29382 Barytes Preference is given (to ).

Ifirm 29383 Barytic " " not given (to ^).

nisp 29384 Baryton Should give the preference to —
Iflta 29385 Barytonner . . . There is no preference.
H|^ 29386 Barytonos We have the preference.

29387 Barytope " should prefer (to ).

29388 Baryum Which (what) do you prefer?

„. 29389 Baryxyle Would be preferable.

H^.*P 29390 Barzaentes " it not be preferable ?
"]6C

29391 Barzalo " not be preferable.
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Ifjob
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Ifkax
Ifkbu
Ifkda
Ifked
Itkip
Ifkoi
Ifkro
Ifkuy
Ifkwe
Ifkyk
Iflaz
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Iflik
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IfUa
Ifloj
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Iflyl
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Ifmky
Ifmme
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Ifnol
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Ifohr
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Ifokl
Ifold
Ifomg
Ifonj
Ifoom
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Ifotz
Ifouc
Ifowl
Ifoxa
Ifoyt
Ifpaw
Ifpei
Ifpgo
Ifpiv
ifpjy
Ifple
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PREFER— Cotttinued.

29392 Barzillai Would not prefer.

29393 Barzonea " prefer (to ) (that -1

29394 Barzoneada ... " recommend you to prefer .

29395 Barzoneare " you prefer ?

29396 Barzoque You will have the preference.

29397 Basacle PREFERENCE.
2939S Basaloth Can preference be set aside in your opinion, and do you advise proceedings against

29399 Basalt Fear debtor will give preference excluding our client(s).

29400 Basaltglas If preferences stand, believe that preferred creditors will absorb the entire assets.

29401 Basaltiche. . ..." you think this party will fail, try to get preference for our client.

29402 Basaltique .... The preference given to creditors under • class amounts to .

29403 Basaltisch .... There are no preferences.

29404 Basaltite Think debtor will give no preference.

29405 Basaltkeil " " " " preference including .

29406 Basaltoide " " •' " " " our client.

29407 Basaltos This party has given preference to secure claim of .

29408 Basaltriff Unsecured creditors, if preference be set aside, will probably get .

29409 Basaltrots You will be preferred.

29410 Basaltzuil .... "' " not be preferred.

294 1

1

Basamento PREHIUM.
29412 Basaner A heavy premium.

29413 Basaniste " premium is offered.

29414 Basariais " small premium.

29415 Basarida At a premium (of ).

29416 Basasemos .... Cannot get premium increased.

29417 Basasteis " " " reduced.

29418 Basbaque Extra premium to be paid (by ).

29419 Basbaquice. . . .
'' " will be .

29420 Basbazuin .... Have got premium increased.

29421 Basbromnier . . " " " reduced.

29422 Bascans " you got premium increased ?

29423 Bascauda '' " " " reduced?

29424 Bascaudis " (has) premium(s) due been paid"

29425 Baschenis Is there any premium (on ) ?

29426 Bascia Offer a premium of .

29427 Basconette Premium flat.

29428 Bascophile " is (will be X

29429 Bascosidad . " " too heavy.

29430 Basculas " ' " small.

29431 Bascule " paid to .

29432 Baselard Send request for change of premium payment (from ).

29433 Baseless " " " ' " favor of ^ ,

29434 Basellace " " " " "beneficiary.

29435 Basellarum There is a premium of .

29436 Baselle " "no premium (on •

) (over ).

29437 Basely Try to get premium increased.

29438 Basenets " " " " reduced.

29439 Baseologie What is the premium ?

29440 Baseront " will the extra premium be?

29441 Basettone Who will pay the e.\tra premium ?

29442 Basfluit has paid premium here, and same is credited ycur account.

29443 Bashaw is at a premium of over .

29444 Bashemath PREPARATION.
29445 Bashfully Can you prepare ?

29446 Basiabas Cannot prepare.

29447 Basiabo Everything is prepared.

29448 Basiabunt Great efforts are being made to prepare (for ).

29449 Basial Have made preparation.

29450 Basiandos " not made preparation.

29451 Basiantis " you made any preparation ?

29452 Basiantium " " prepared ?

29453 Basiationi If you can prepare.

29454 Basiator " " cannot prepare.

29455 Basiatorem Is there anything prepared ?

29456 Basiatoris " " time to prepare ?

2q.t57 Basiaveram . . . Make all necessary preparation (to — 1,

29458 Basiavimus ... " no preparation.

29459 Basiavisti Nothing prepared.

29460 Basicerine Prepare as quickly as possible.

29461 Basicity " everything (for ).

29462 Basicula " for an emergency.

29463 Basiculis " the following (for %
29464 Basidium Prepared (for ).

29465 Basified " " everything.
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Ifpru
Ifpta
Ifpud
Hpyp
Ifraz
Ifrej

Ifriw
Ifrsy
Ifrue
Ifryr
Ifrzu
Ifsay
Ifsce
Ifsek
Ifshu
Ifsix

Ifsja
Ifsop
Ifauf
Ifsvi

Ifsxo
Ifsys
Iftaz

Iftdi
Iftel

Iftfo
Iftiy

Iftke

Iftor
Iftpu
Iftsa
Ktug
Iftyt
Ifubo
Ifudj
Ifuem
Ifuge

Ifuiz

Ifujc

Ifukf

Ifuli

Ifuml

ifund

Ifuos

Ifury

Ifusb

Ifutp

Ifuvk

Ifuwn

Ifuzu

Ifuyr

Ifvab

Ifvbe
Ifven
Ifvgu
Ifvia
Ifvot
Ifvui
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PREPARATION—Continued.
29466 Basifixe Time enough for preparation

29467 Basifugal " to make preparation.

29468 Basify What preparation has been made ?

29469 Basifying. ..." " should be made ?

29470 Basigenas Will be prepared.

29471 Basigeno '* make preparation.

29472 Basigyne " not be prepared.

29473 Basihyal '* " prepare .

29474 Basilary " prepare .

29475 Basilco " you prepare '

29476 Basileense . " prepare ?

25477 Basiliani You must be prepared (for 'X
29478 Basil ical ...PRESENT.*
29479 Basilicok If present.

29480 Basilicula Many present.

294S1 Basilidien No one present.

29482 Basilikum Not many present.

29483 Basilion " present.

29484 Basil iorum To be present.

29485 Basilippo Was any one present?

29486 Basilique " present.

29487 Basilisco Were many present ?

29488 Basiliskus Will be present.

29489 Basilissa " not be present.

29490 Basilith At present.

29491 Basilius Cease for the present.

29492 Basilled For the present.

29493 Basilling Not at present.

29494 Basina Up to the present.

29495 Basinervo Do not present.

29496 Basioli Has (have) been presented.

29497 Basiolorum ... " ( " ) not been presented.

29498 Basiolum . Present it (them) to .

29499 Basipetal " " again.

29500 Basique Was it presented ?

29501 Basisolute .... " not presented.

29502 Basissen " presented ?

29503 Basito.xe When presented.

29504 Basketh

29505 Basketry

29506 Basking

29507 Baslard

29508 Basochial

29509 B.asofifione

29510 Basoideas

295 1

1

Basoideo

295 1

2

Basons

295 1

3

Basorina

29514 Basqueando

29515 Basquearon

29516 Basqueo

295 1

7

Basquina

295 1

8

Basquish

29519 Bassae PRESSURE.
29520 Bassamente . . Bring all the pressure you can get to bear (upon ).

29521 Bassanitae Can you bring pressure to bear (on) ?

29522 Bassante " bring pressure to bear (on ).

29523 Bassaraba Cannot bring pressure to bear (en •

).

29524 Bassareo Exert all pressure possible.

• " Present," havine three different meaninirs. has been arranged under three groups.



Ifvwc
Ifvyv
Ifvzy
Ifwac
Ifweo
Ifwhy
Ifwib
Ifwou
Ifwra
IfwTij

Ifxad
Ifxep
Ifxic

Ifxki
Ifxmo
Ifxov
Ifxpy
Ifxse
Ifxuk
Ifxyx
Ifxza
Ifyam
Ifybh
Ifyck
Ifyer
Ifyfu

Ifyha
Ifyid
Ifyjg
Ifykj
Ifyle

Ifymp
Ifynt
Ifyow
Ifypz
Ifyti

Ifyul
Ifyvo
Ifyzb
Ifzaf
Ifzbi
Ifzdo
Ifzes
Ifzgy
Ifzie
Ifznu
Ifzox
Ifzpa
Ifzum
Ifzyz
Igaab
Igabe

Igach

Igadk

Igaen

Igagf

Igahx

Igajd

Igalj

Tgano

Igaot

Igapi

Igarz
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PRESSURE -r<!«//« ueJ.

29525 Bassarici If pressure should be brought to bear (on \ .

29526 Bassaricos .... Owing to the pressure (put on ).

29527 Bassaricum . . . Pressure can be brought to bear (on ).

2952S Bassaridis " was brought to bear (on ).

29529 Basseporte . . . . . " will be brought to bear (on )

29530 Kasseting The heavy pressure.

29531 Bassetspel .... Under heavy pressure.

29532 Bassgesang . . . Will bring pressure to bear (on ').

29533 Bassglas " not bring pressure to bear (on ).

29534 Basshorn • has brought pressure to bear .

29535 Bassianus PREVENT.*
29536 Bassiate Can it be prevented ?

29537 Bassicot " prevent.

29538 Bassigny ." you prevent?

29539 Bassinage Cannot prevent.

29540 Bassist Did all we could to prevent.

29541 Bassisten Do all you can to prevent.

29542 Bassissimo . . . . " not prevent.

29543 Bassleutel " " think it can be prevented.

29544 Bassnaar Has not prevented.

29545 Bassombe " prevented.

29546 Bassonore Help me to prevent.

29547 Bassoonist .... How can it be prevented ?

2954S Bassorine \l anything happens to prevent.

29549 Bassoutos " impossible to prevent.

29550 Basspeler " possible to prevent.

29551 Basspfeife " this prevents your , telegraph.

29552 Basssaite " we had not been prevented (by \
29553 Bassstimme . . . Impossible to prevent (it ).

29554 Basston Is there anything to prevent?

29555 Bastabile It can be prevented.

29556 Bastachtig . . . .
" cannot be prevented.

29557 Bastagario .... " could have been prevented.

29558 Bastagis " " not have been prevented.

29559 Bastantear .... May prevent.

29560 Bastanteo Prevent if possible.

29561 Bastardano. . . . There was nothing to prevent.

29562 Bastardart Thereby preventing (from •)

29563 Bastardava To prevent.

29564 Bastenanos " " others (from ).

29565 Baster •
. Was not prevented.

29566 Basterbini .... " (were) prevented (from \
29567 Basterdras .... Which has prevented .

29568 Basterdwol. . . . Who has prevented (you) ( )?

29569 Basterform Will be prevented.

29570 Bastevole " not prevent.

29571 Basthanf " prevent.

29572 Bastiano " you prevent ?

29573 Bastidor " endeavor to prevent it.

29574 Bastidores .... You must prevent him (from \
29575 Bastillado " " " if possible,

29576 Bastillar " should not prevent.

29577 Bastille " " prevent.

29578 Bastilleis

29579 Bastimento

29580 Bastinado

29581 Bastinga

29582 Bastingato

29583 Bastinghi

29584 Bastionado

29585 Bastionary

29586 Bastionava

29587 Bastioned

29588 Bastionner ,

•See also "Avoid."
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29589 Bastiono PRICE.
29590 Bastlagen A price of must be made to secure ord*.
29591 Bastlilie About invoice price.

29592 Bastmatte " the same price as last.

29593 Bastollina Advise you to follow the advance in price(s).

29594 Bastonammo . . " " "' "' " decline in pnce(s).

29595 Bastonassi " " " hold for higher prices.

29596 Bastonazo .... All prices subject to special discount(s).

29597 Bastoncico .... American price(s) not yet known.
2959S Bastoneaba . . . Are getting good prices (for ).

29599 Bastoneo " quoting lower prices.

29600 Bastonerai .... " worth the price.

29601 Bastoneros .... Asked too high a price.

29602 Bastonnade ... At a reasonable price.

29603 Bastracone " about price.

29604 Bastschuh .... " any price.

29605 Bastseil " " reasonable price.

29606 Baststrick " average prices.

29607 Bastulme " extravagant prices,

29608 Bastulorum ... " former price(s).

29609 Bastulos " (his) (their) price.

29610 Bastvormig ... " highest prices.

2961

1

Bastzeug " increased price(s).

29612 Basurero " lowest price(s).

29613 Basviolen " moderate price(s).

29614 Basvioot " net list price(s).

29615 Basyl " our price.

29616 Basylous " present price(s).

29617 Baszanger " " "
, do you IhinK there is any risk?

29618 Batacazo " prices quoted.

29619 Batadoir " reduced price(s).

29620 Bataholas " the price of .

29621 Bataillais " same price.

29622 Bataillant . . . . " what price and how soon can you furnish ?

29623 Batailliez " " " " to what extent can you place 1

29624 Batai lion " •' " can you ?

29625 Batalarios " " " " " bond?
29626 Batalarium . . . . " ' "' " " duplicate?

29627 Batalla ' ' '' '' " sell and when can you ship

?

29628 Batallaba did you -?

29629 Batalladas .... " ' " was it offered ?

29630 Batallador .... '' •' price was last sale (of ) made (to )?
29631 Batallamos .... " your price.

29632 Batallando .... Best price(s) already quoted.

29633 Batallante " ' obtainable.

29634 Batallaron . . . . " " on subject to -discount.

29635 Batalleis " " we can now get.

29636 Batallona Better price(s) expected next month.
29637 Batallones .... " " " " week.
29638 Batallosas Buying price (for ) is .

29639 Batalloso Can duplicate (replace) at the following price(s)

:

29640 Batamos " get a high price (for ).

29641 Batanaba " prices be reduced ?

29642 Batanabais . . . .
•' reduce price.

29643 Batanadura ... " repeat at same price.

29644 Batanar " we make a cut of (on ) ?

29645 Batanarian . . . . " " meet price of (on )?

29646 Batanaron .... " you reduce price ?

29647 Bataneaban . . . " " " your price(s) ; we are receiving lower quotatii

29648 Bataneadas " " " " " " " " ' "

you the preference if possible.

29649 Bataneado .... Cannot accept at the price.

29650 Bataneemos . . . " ascertain minimum price.

29651 Bataneis " " reserve price.

29652 Batanochus ... " get more than the prices issued.

29653 Batardeau " quote prices.

29654 Eatardie " reduce price(s).

29655 Batassammo .. " touch it at the price.

29656 Batassando . . . Commands high prices.

29657 Batassassi Consider present price high.

29658 Batassato '
" " low.

29659 Batassava " " " very low ; must, we think, go higher.

29660 Batasserai Considerable increase in price expected.

29661 Batasso " reduction in price expected.

29662 Batatada Contract price for machinery.

from others ?

" .but will giv
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PRICE— Continued.
Batateira Contract price includes all cost of freight.

Batatinha " " to include delivery (at ),

Bataule " " " " erection.

Bataver Correct price is .

Batavian Deduction has been made in the price (of ).

Batavicas Do not advise you to follow the advance in price(s).

Batavico " " ' " " decline in price(s).

Batavique " " quote prices.

Batavoduro ... " " shade list price.

Batavorum " " think present prices will be maintained.
Batavos " " " prices are at their highest.
Batayola " " " " ' lowest.
Batedouro .... " " " there can be much loss at present price(s).
Batefolha " you advise us to follow the advance in price(s) ?

Bateira " '• '• "" •' " decline in price(s)

?

Batelada " " consider present price high ?

Batelero " " '* " " low?
Bateleur " " think present prices reliable ?

Batelinho " " " " " will be maintained?
Batellerie " " " prices will advance ?

Batero ' " decline?
Batful Does price include ?

Bathed " ' " commission(s) ?

Bathometer . . . Endeavor to find out the minimum price.

Bathrabbim . . . European price(s) not yet known.
Bathsebe E.xpect price(s) to open about .

Bathshua Fear prices will advance.
Bathybius .... " " " decline.

Bathycles Foregoing prices based upon .

Bathyergus.. . . Fully understand the importance of keeping down prices.
Bathylli " ' " " '• • up prices.

Bathyllus Give us your best price.

Bathymetry . . . Great increase e.xpected in price.

Batiace " reduction expected in price.

Batiarum Gross price(s) (less discount).
Batiatus Has there been any change in the price (of )?
Batibarba " any deduction been made in the price (of )7
Baticolas Have reduced pnce(s) (to • —).

Baticor " the prices changed ?

Baticulo " telegraphed asking price of .

Batidera " this day changed price (on ) (to ).

Batideros " written asking prices.

Batidores " you fi.\ed prices yet ?

Batieras Highest price (is ).

Batiergos Holder will not name lower price(s), telegraph best offer obuinable,
Batieron Holding off for lower prices.

Batifodage . . . . " out for higher prices.

Batifolant If prices are higher do not buy at present.
Batiller " " at which goods are sold will admit.
Batiment " our price is beaten, telegraph us.

Batintines .... " the price can be reduced.
Batiocarum ..." " " does not exceed .

Batiocis " " " cannot be reduced.
Bationdeo " " prices are moderate.
Batiportar .... " there is no increase in price.

Batiputa " " " " reduction in price.

Batiras " they go any higher.
Batisella In consequence of high prices.

Batissable " " " low prices.

Batissais Invoice price free on board.

Batissiez Is the price asked (but sellers would probably take ,
Batissons " this your best price ?

Batisteis It is the highest price paid.
Batisten " " " lowest price paid.
Batisttuch .... Keep the price secret.

Batitures " us informed of important fluctuations in price (of ,

Batoca " " well advised of prices (of ).

Batocado Last prices fully maintained.
Balocchio Leave the price to you.
Batocere Limited to same price as before.

Batochaban . . . List price(s).

Batochais Lower prices may be expected.
Batochar Lowest price already quoted.
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tgnog 29737 Batocharas Lowest price (for ) is .

IgnuW 29738 Batochemos ... " " including to you is ,

Ignyb 29739 Batolithe " " obtainable.

Igoap 29740 Batologia " " (of ) is .

Igobt 29741 Batologo " " prevailing in this district for .

Igodz 29742 Batometria " " will be .

Igoec 29743 Baton Mail (here) (to ) your lowest net price(s) on (to )l

Igogi 29744 Batonnable " (to ) your lowest net price(s) on all goods (to ).

IgobI 29745 Batoque Maintain old price(s).

Igokv 29746 Batorelha " your price(s).

Igoly 29747 Batoscele Market price is .

Igome 29748 Batostammo. . . Might shade price(s).

Igonb 29749 Batostando. . . . Minimum price -s fixed at .

Igooh 29750 Batostassi Much higher prices.

Igopk 29751 Batostato " lower prices.

igom 29752 Batostava Must have them at less price (to ^
).

IgOtU 29753 Batosterai Name a low price ; think we might place it.

IgOUX 29754 Batosto " highest price (for ).

Igova 29755 Batourner " " " you will pay (for ).

Igowd 29756 Batrachian ... . " lowest price (for ).

Igoyj 29757 Batrachus " " " you think will be accepted.

Igpar 29758 Batracine '

'
will sell (at ).

Igpbu 29759 Batracios Net price to you free on board.

Igpda 29760 Batraco " price(s).

Igped 29761 Batracoide No alteration as to price(s), although hopes of a better state of things are anticipated.
Igpip 29762 Batraquita , " change in price(s).

Igpoi 29763 Batseba . ... " deduction has been made in the price (of ).

Igpro 29764 Battadore " more at any price.

Igpuy 29765 Battaglia Not at same price.

Igpwe 29766 Battaison Only low price, easy delivery.

Igpyk 29767 Battaree Opponents quote this,price.

igrap 29768 Battellata Original invoice price.

Igrer 29769 Battemmo .... Other prices unchanged.
Igriy 29770 Batteranno. . . . Our price is .

Igrju 29771 Batterebbe .... Price(s) advancing.

Igrla 29772 Batteresti " asked.

Igrod 29773 Batte'-ons " " reasonable.

Igruz 29774 Battessimo " " unreasonable.

Igrxi 29775 Battetevi " can be reduced.

Igryl 29776 Battevamo ... . " ' probably be reduced.
Igrzo 29777 Battevate " cannot be reduced.

Igsat 29778 Battezzano .... " continue to fall.

Igsef 29779 Battezzare " " " increase.

Igsfi 29780 Battezzava " " the downward course.

Igsho 29781 Battezzo " " " upward course.

Igsis 29782 Battiades " continued to advance until to-day, when a fall took place which according to p
ent aspect promises to continue.

29783 Battiate. .... .. " cost and freight.

297S4 Batticoda " " , freight and insurance.

29785 Battidem " declining.

29786 Battidis " delivered (at ) (on ).

297S7 Battiez " "
, carriage paid alongside vessel in river.

29788 Battifolle " " , " " at dock.

29789 Battifredo " " , " " into warehouse.

29790 Battifuoco " " , " " on quay or wharf.

29791 Battigia " " , " < " ^ail.

29792 Battilano "
elastic, use your discretion.

29793 Battill
" ex quay.

29794 Battilled
" "ship.

29795 Battilling
" " vessel off the coast.

29796 Battions " " " to arrive due about —

.

29797 Battipalla
" " " " " now about due.

29798 Battipalo
"

exclusive of .

29799 Battiporto ....
"

firmer.

29^0 Battista
"

for each complete.

29801 Battistero " " the lot .

29802 Battitrice " given is free on board at our shops.
'!98o3 Battitura " gone down all round.

29804 Battituris
" " up all round.

29805 Battledore ....
" have advanced (to ).

29806 Battologue " " "
, cannot execute order at your limit.

29807 Battrant
" " " since telegraphing you.

jg8o8 Battre " " " " writing you.

29809 Battualia
,

" " declined.
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29810 Battuator Price(s) have declined

29811 Battuebant . . . . " " "

29S12 Battuendos

29813 Battuentem

29814 Battuentis

29815 Battuerent ....

29516 Battuimus

29517 Battuissem.. ..

29S1S Battuo

29819 Battuorum ....

29S20 Battutelia

29821 Battuuntur. . .

.

29822 Batuecas

29823 Batuffo

29824 Batuffoli

29825 Batulum
29826 Batuquerio ....

29827 Baturrillo

2982S Batuta

29829 Batzens

29830 Batzig

29831 Bauacker

29832 Bauarbeit

29833 Baubabar

29834 Baubandum . .

.

29835 Baubeamter . .

.

29836 Baubling

29837 Baucalibus

29838 Baucalis

29839 Baucalium .

29840 Bauchfell

29841 Bauchgurt

29542 Bauchhaken

29543 Bauchig

29844 Bauchkette.

29845 Bauchlaut

29846 Bauchlos

29847 Bauchmass . . .

.

29848 Bauchrund.. .

.

29849 Bauchseil

29850 Bauchsohle

29851 Bauchtrog

29852 Bauchweh
29853 Bauchwolf

29854 Baucidem

29855 Baiiconica ....

29856 Baudekins

29857 Baudelaire

29853 Baudelio

29859 Baudouiner

29860 Baudroyer

29861 Baudruche

29862 Bauerace

29863 Bauerband
29S64 Bauerbier

29865 Bauerei

29866 Bauerhamen . .

.

29867 Bauerhufe

29868 Bauerkleid

29869 Bauerknopf . .

.

29870 Bauerkuh
29871 Bauerlehen. . .

.

29872 Bauerlied

29873 Bauernadel .

29874 Bauerngans . .

.

29875 Bauerngut

29876 Bauernhaus . .

.

29877 Bauernheer

29878 Bauernhof

29879 Bauernhund...
29880 Bauernkerl

29881 Bauernkost . .

.

29882 Bauernlust .... Price d

29883 Baueramagd

ling order (except

436

PRICE—CotttinueJ.

telegraphing you.

writing you.

in bond.
' buyer's favor,

includes everything set up in

issued,

lower.

must be given in lump sum.
" " " separately.
" decline,

named.
" includes interest,

nominal,
not declined, but we look for it.

" lower (than ).

" tempting buyers.
" yet fixed,

now very high.
" " low.

(
" ) free on board .

" last sale of (made at ) )made to

per test.

disconot.

discount.
' on application,

rising every hour.

should be reduced to .

slightly given way.

steady,

strictly net.

sustained at close.

" " opening.

tempting buyers.

to include .

" " all commission.
" '• commission to us.

too high.
" " ; must, we think, go lower.
• " to find an immediate cash buyer,

" low.

unchanged,
very irregular.

we do not think will be maintained.
" think, will be higher soon.
" " " " lower soon.

include .

includes all commission.
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Ihaur 29884 Bauemrock . . . Price includes delivery.

Ihavu 29885 Bauernrose. . . . " " your commission.

HiawX 298S6 Bauernsenf ... '* "
.

Ihaxk 29887 Bauernsitz .... Probable opening price.

Ihayd 298S8 Bauerntanz . . . Quote bid and asked price(s) (on ).

Ihazg 29889 Bauerntuch ... " highest price asked (for ).

Ihbak 29890 Bauernvolk ... " lowest possible price.

Ibbdu 29891 Bauerrecht " " price by mail free on board.

Ibbez 29892 Bauerrede " " " " telegraph free on board.

Ihbfa 29893 Bauerring " " "
; get refusal and telegraph.

Ihbij 29S94 Bauersame . . . . " '' "
;
" " " write.

IbbOC 29895 Bauersfrau . . . . " "
'

; naming quantity in lot.

Ihbri 29896 Bauersmann . . . " " " with your opinion of the market.

IhbtO 29897 Bauerspiel . . ! . " " price(s) (on ).

Ihbus 29898 Bauerssohn ... " price(s) by telegraph for the following .

dbwy 29899 Bauerstand . . . . ' " cost and freight.

Hlbye 29900 Bauerthum . . . . " "' '" freight and insurance.

Ihcal 29901 Bauerweg " '• ex quay.

Ihcbo 29902 Bauerweib .... " " *' ship.

Ihcey 29903 Baufle " ' (for ).

Ihcge 29904 Bauffrer " " free on board with freight and insurance.

Ihcilc 29905 Baugeist " " ' " without freight and insurance.

Ihclu 29906 Baugrund " " in bond.

Ihcna 29907 Bauhof •' " including carriage paid to railroad station (at ).

Ihcod 29908 Bauholz " " " delivery alongside vessel in the river.

IhCUt 29909 Baujoch " " ' " at dock .

Ihcyf 29910 Baukasten . . . . " " " " of to( ) (our warehouse).

Ihczi 29911 Bauknecht . . . . " " " " on quay (at ).

Ihdam 29912 Bauland " " " putting on railroad at your end.

Ihdez 29913 Baulich Raise your asking price (to- ).

Ihdhi 29914 Baulorum Reduce prices of .

Ihdil 29915 Baulust Reports show a difference in the price of .

Ihdjo 29916 Baulustig Reserve price is .

Ihdmy 29917 Baumachat. . . . Same price as last.

Ihdoe 29918 Baumallee " " " " or less.

Ihdwa 29919 Baumameise. . . Selling price (for ) is .

Ihdyg 29920 Baumanger . . . Send price current (for ).

rhean 29921 Baumanlage. . . " price(s) (on ) (of ).

IheCU 29922 Baumannie. ... Shall hold for higher prices.

Ihedx 29923 Baumartig ' we hold for higher prices ?

Ihefd 29924 Baumasche. . . . " ' maintain over-price ?

Ihehe 29925 Baumast ' " quote prices ?

Ibeim 29926 Baumbrot. ... • " '
•• and discount?

Ihejp 29927 Baumdieb Should there be no increase in price(s)?

Ihekt 29928 Baumeister " " " " reduction in the price(s) ?

Ihemo 29929 Baumeln State price and time of delivery.

Ihenc 29930 Baumes Telegraph as soon as prices are fixed.

Iheof 29931 Baumfest " best price you can get.

Ihepa 29932 Baumfink ' closing prices.

Iherl 29933 Baumfloh ' for prices when you are in the marke'.
IbeSZ 29934 Baumfrosch ...

" highest possible price.

IhetS 29935 Baumfrucht ...
•' lowest price and weight of .

IheUV 29936 Baumgans '• ••
' (for ).

Ihevy 29937 Baumgarten..." for parties awaiting immediate answer.
Ihewb 29938 Baumgasse. . .

.

" '• " free on board ( ) and how soon you can ship.

Ihexj 29939 Baumhacke . .

.

' " " you will accept (for ).

Iheyh 29940 Baumhoch .... '• me (at —) lowest price and quickest delivery of .

Ihezi 29941 Baumhonig " net price to syndicate.
IWao 29942 Baumhuhn ... " opening price.
Ihfdy 29943 Baumhupfer. .

.

" present price of • with you and prospect of market.
Ihfeb 29944 Bauminsel ....

•'
price(s) for future orders.

Ihffe 29945 Baumkahn " ' you can duplicate order(s).

Ihfin 29946 Baumkantig . .

.

" " and terms you think you can buy at.

Ihfku 29947 Baumklette . .

.

" '• obtained (for ).

Ihfina 29948 Baumkohl " us the best price at which you can use (up to ),

Ihfog 29949 Baumkrebs Think present prices are reliable.

Ihfuw 29950 Baumkrone ... " prices will be maintained.
Ihfyi 29951 Baumkuchen.. '• worse by the time arrives.

Ihgap 29952 Baumlaube ' " " improve by the time arrives.

Ihgec 29953 Baumlerche " your price high.
ftl-gSi 29954 Baumlilie ' would be a fair price.

Ihgio 29955 Baumloch This is the best price.
^gly 29956 Baumlos " price can probably be reduced.
mgne 39957 Baummarder . . To place it the price must be very low.
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2995S

29959
29960
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29962
29963
29964
29965
29966
29967
29968
29969
29970
29971
29972
29973
-i9974

29975
29976
29977
29978
29979
299So
299S1
299S2

29983
29984
299S5
299S6
299S7
2998S
299S9

29990
29991
29992
29993
29994
29995
29996
29997
2999S

29999
30000
30001
30002
30003
30004
30005
30006
30007
3000S
30009
30010
30011
30012
30013
30014
30015
30016
30017
30018
300IQ
3002c
30021
30022
30023
30024
30025
30026
30027
30028
30029
30030

Baummaus .

.

Baummesser.
Baummoos .

.

Baumnuss .

.

Baumnympht
Baumoel . . .

.

Baumpappel.
Baumpfahl . .

Baurapresse .

Baumreich . .

Baumruthe.

.

Baumsaft . .

.

Baumsalbe . .

Baumschaft .

Baumschilf . .

Baumschlag

.

Baumschrot .

Baumschule .

Baumsegel .

.

Bauraspalte .

Baumstamm.
Baumstark .

.

Baumstock .

.

Baumsturz . .

Baumtau . . .

.

Baumthal . .

.

Baumwachs .

Baumwagen .

Baumwelt. . .

Baumwinde .

Baumzucht. .

Baumzweig .

Baunarr . . .

.

Bauordnung.
Baupfennig.

.

Bauplatz . .

.

Bauquiere. .

Baurat
Baurecht . .

.

Bauriss ....

Kausache .

.

Bausbacke .

Hauschaden
Bauschau . .

Bauschkauf
Bauschulen
h'auscliung .

I'auspruch .

Bausteuer .

.

Baustoff . .

.

Bautheil . .

.

Bautismal .

.

Fautismo .

.

1 autizaba .

.

Bautizamos
Bautizando.
Bautizar . .

.

Eautizaron .

Bautizeis. .

.

Bautizo ....

Bauung. . .

.

Bauzear . .

,

Bavaglino.
Bavalitf^ . .

Bavard . .

.

Bavardage
Bavardais .

Bavardons
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PRICE— Cimlinueif.

To what price(s) can we go?
Total of contract price is —

.

Unable to give better price(s).

Very fair price(s).

Wait for a fall in prices.
" " advance in prices.

Waiting for better prices (than ).

What are the lowest prices prevailing in your district (for —
" do you think would be a fair price (to ) ?

" is net price to us free on board ?

" " contract price for ?

" " the best price you can get (for ) ?

" " " lowest price we can sell (for )?
" " " " " you will take?
" " " market price (of ) ?

" " " price (of )?
" " your lowest cash price (for )?
" price is expected ?

" price(s) can be got in for ?
" " " you get (for —)?

do you expect to buy ( ) at ?

" 'seir( )at?
" " must we take to secure order ?

Will any deduction be made in the price (of ) ?
'

' endeavor to get better prices.
" not go any higher.
" " name price (for ).

" reduce price(s).

With the high price (of ).

Would get a high price (for ).

" less than figure named in letter (of ) be taken for

Write lowest price(s) at which you can buy.
" your lowest price(s) (for ).

You may make a cut price (of ) (on ).

" " meet a price (of ) (on •

).

is stated to be the minimum price, but this cannot be relied upon.
is stated to be the reserve price, but this cannot be relied upon.

• is the price asked, but sellers would no doubt take .

is the price of .

..PRICE-LIST.*
Are getting out a new price-list.

Discount of will be allowed from pnce-list.

Issue at once price-list (for ).

New price-list will be out by the .

No discount from price-list can be allowed.

Not in price-list.

Price-list has been issued.
" " " sent.

" " not yet ready ; can't say when it will be.
" " will be issued (about ).

See old price-'ist.

" new price-list.

Send price-list.

What discount will be made from price-list ?

When will new price-list be out ?

...PRIMAQE.
Better waive primage.
Cannot allow primage.

*' obtain primage.
" waive primage.

Consignee(s; refuse to pay primage.
Customary primage.
Have had to allow primage.

" " " waive primage.
If you can obtain primage, will accept freight

Is there any primage ?

Must have primage.
" insist on primage being paid.

No primage.

Offers to pay half the primage.
" " " the primage.

Primage not usual.
" "in this business.

f so, name bottom price •

For Discounts on Price List, see page 193.



Dmba
Ihnej
Thnnni
Ihnot
Ihnsy
Ihnue
Ilmyr
Ibnzu
Ihoay
Iboce

Ibodo
Ihoek
Ihofn
Ihohu
Ihoiz
mokd
Iholg
Ihoma
Ihoop
Ihopt
Ibosi
Ihotc
Ihouf
Ihovz
Ihowl
Iboxm
Ihoys
Ihozv
Ihpaz
Ihpdi
Ihpel
Ihpfo
Ihpiy
Ihpke
Ihpor
Ihppu
Qipsa
Ibpug
Ihpyt

Ihrem

Ihriz

Ihrli

Ihmo

Ihro3

Ihrry

Ihrte

Ihruh

Ihryu

Ihsab

Ihsbe

Disen

'hsgu

xhsia
Ihsot
Ibsui
Ibswo
Ihsyv
Ihszy
Ihtac
Ihtci
Ihteo
mthy

«29 .
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PRim\QE—CoH/in„t,/.
30031 Baveole Primage to be allowed (to ).

30032 Bavera " will not be allowed on any ;

30033 Baverolle " is .

30034 Bavianen Shippers refuse to pay primage.

30035 Bavocheux What is the primage?
30036 Bavochure .... Will accept half primage.

30037 Bavolette " divide the primage.

30038 Bavoso ....;.. With usual primage.

30039 Bawbles " primage.

30040 Bawdrick Without primage.

30041 Bawhorse PRIVILEGES.
30042 Bawrel At what price can you buy Calls on ?

30043 Bawson " " " " " " Puts on ?

30044 Baxearius " " " " " " Spreads on ?

30045 Baxearum " " " " " " Straddles on . ?

30046 Baxterian " " " " " sell Calls on ?

30047 Baxters " " " " " " Puts on ?

30048 Bayaderas " " " " " " Spreads on ?

30049 Bayamo '' " " " " " Straddles on ?

30050 Bayaudier Bougnt Call on shares.

30051 Bayazed " Put on shares.

30052 Bayberry " .Spreads on shares.

30053 Bayetas " .Straddles on shares.

30054 Bayeton Buy Call on shares.

30055 Bayetones " Put on shares.

30056 Bayette " Spreads on — shares.

30057 Bayeusain " Straddles on shares.

30058 Bayifero Can buy Calls on shares at about from market for and commission.

30059 Bayiforrrie .... " " Puts on shares at about from market for and commission.

30060 Baying " " Spreads on shares at about from market for and commission.
30061 Bayoco " " Straddles on shares at about from market for and commission.
30062 Bayonesas .... " sell Calls on shares at about from market for and commission.

30063 Bayoneta " " Puts on shares at about from market for and commission.
30064 Bayonetazo ... " " Spreads on shares at about from market for and commission.

30065 Bayonnais . . . . " " Straddles on shares at about from market for and (

30066 Bazaentes Sold Call on shares.

30067 Bazardant " Put on shares.

30068 Bazarro " Spreads on shares.

30069 Bazaruco " Straddles on shares.

30070 Bazat

30071 Bazoche

30072 Bazofia

30073 Bazucaba

30074 Bazucabais

30075 Bazucamos

30076 Bazucando

30077 Bazucare

30078 Bazucarian

30079 Bazucaron

30080 Bazuco

3008

1

Bazuinen

30082 Bazuinstuk

300S3 Bazuintoon PROBABLE.
30084 Bazuqueis If it were probable.

30085 Bazzarrano .... Is it probable (that )}

30086 Bazzarrare .... It is not p.obable.

30087 Bazzarrava . . . .
" " probable (that ).

30088 B.Tzzecole " seems quite improbable.
,0089 Bazzesco " " " probable.

JO090 Bazzicammo. . . Not very probable (that ).

^0091 Bazzicando. . . . Quite probable.

30092 Bazzicassi Will probably (be able to ),



Ihwgy
Ihwie
Ihwnu
Ihwox
Ihwpa
Diwum
Ihwyz

Ihxag

Ihxet

Thirif

Itaxji

Ihxlo

Ihzoy

Ihxre

Ihxwu

Ihxya

Ibyab

Ihybk

Ihyeu

Ihyga

Ihyhd

Ihsrig
Ihylp
Ihyrot
Ihyoz
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50093 Bazzicato PROCEEDINGS.
30094 Bazzicava Are now proceeding against

30095 Bazziciii Avoid legal proceedings.

30096 Beaarding Await proceedings if possible.

30097 Beachten Begin proceedings.

30098 Beachtung Can proceedings be suspended?

30099 Beackern Commence proceedings immediately.

30100 Beaconage Conclude proceedings.

30101 Beaconed Continue proceedings.

30102 Beadleism Dismiss proceedings.

30103 Beadlery Do not commence proceedings until you hear further (from -

30104 Beadleship " " proceed against .

30105 Beakers Have proceedings been suspended?

30106 Beakiron If proceedings are commenced.

30107 Bealiah " " " not commenced.

30108 Bealoth In consequence of legal proceedings.

30109 Beambten Legal proceedings.
_

30110 Beamful " " have been commenced (against :).

301 1

1

Beamily May proceed cautiously.

301 1

2

Beamte'neid . . . Now ready to proceed with .

301 13 Beamter Proceed against .

30114 Beamus Proceedings are illegal.

301 1

5

Beangst . .

.

301 16 Beantilles .

.

30117 Bearbeiten .

301 1

8

Bearberry.

.

301 19 Beardy . . . .

30120 Bearetis . .

.

30121 Beascht. . .

.

30122 Beastish... .

30123 Beastlike. . .

30124 Beata . . .

.

30125 Beatamente

30126 Beatanza. .

.

30127 Beateria . .

.

30128 Beaterios .

.

30129 Beatificar .

.

Shall

-)?

can be suspended.

have been instituted (by
" " begun.
" " concluded.
" " dismissed.
" " suspended,

may be suspended

.

not suspended.
" yet commenced,
were suspended,

will be begun.
" " concluded.
" " dismissed.
" " suspended,

nmence proceedings?

30130 Beatificum Suspend proceedings until further notice.

30131 Beatifie When will the proceedings commence (vs.

30132 Beatifique Will furnish full transcript of proceedings and our attorney's opinion.

30133 Beatifying ... .
" proceedings be suspended ?

30134 Beatilla Withdraw proceedings, ever>thing is now arranged.

30135 Beatisimas . . .

.

" "
(" )•

30136 Beatisimo (has) (have) commenced proceedings (against

30137 Beatitude

30138 Beatonie

30139 Beatrice

30140 Beatuli

30141 Beatulorum

30142 Beatulos

30143 Beatulum

30144 Beauceron

30145 Beaucoup

30146 Beaucrier

30147 Beaucuit

30148 Beaufed

30149 Beaumontie

30150

30151 Beaupre .'

301 52 Beauship PROCEEDS.
30153 Beaute About what will be the amount of the net proceeds ?

301 54 Beauteous " when may proceeds be expected ?

30155 Beautiless Deposit proceeds to our credit (with ).



Ihyrf
Ihysi
Ihytl
Ihyuo
Ihyrs
Ihyiy
Ihyyb
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Ihzai
Ihzco
Ihzev
Ihzfy
Ihzhe
Ihzih
Ihzmu
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PROCEEDS—Cati/iKu^J.

30156 Beauvotte Gross proceeds.

30157 Beauxite Have deposited the proceeds to your credit (with
301 58 Eeaveram Net proceeds (amount to •

).

30159 Beaverteen ... . " " resulting from .

30160 Bebaendem ... " " show a gain (of ).

30161 Bebartet " " " " loss (of ).

30162 Bebauen " " to your credit.

30163 Bebearine Proceeds are .

30164 Bebederos '• (of the ) are .

30165 Bebedizos . ... " will be .

30166 Bebedor " " •' more than sufficient (to —%
30167 Bebedores Remit proceeds (to ).

30168 Bebedouro .... Send (us) the net proceeds (to -).

30169 Bebemos " the net proceeds to our bankers.
30170 Beberaci Telegraph amount of net proceeds.
301 71 Beberagem " proceeds of .

30172 Beberaspe The proceeds to be devoted to .

30173 Bebereira What is the amount of the proceeds?
30174 Beberias When do you expect to receive the proceeds?
30175 Beberraz PROCESS.
30176 Beberricar .... A new process.

30177 Beberronia .... By an improved process.

30178 Beberrote " what process ?

30179 Bebiais Saving by the new process. •

30180 Bebiamos The new process is now at work.
30181 Bebidas " process is .

30182 Bebido This process is well adapted for .

30183 Bebiendo What process is most suitable (for )?
30184 Bebiente is the best process.

30185 Bebieramos PROCURE.
30186 Bebieron Can be procured (at

) (from ).

30187 Bebinden " procure .

30188 Bebisteis " you procure ?

30189 Beblaard Cannot be procured (at ) (from y,

30190 Bebleeding ... . " ptocure.

30191 Bebloeden .... Do not procure (more than ).

30192 Beblooded .... Fraudulently procured.

30193 Beblooding. . . . Have not procured.

30194 Bebloody " procured.

30195 Beblot " you procured?
30196 Beblotch How (many) (much) can you procure!
30197 Beblotched. ... If we can procure.

30198 Beblotting . . . .
" " cannot procure .

30199 Beblubber .... " you can procure .

30200 Beboet " " cannot procure .

30201 Beboeten " " have not procured .

30202 Beboeting " " " procured .

30203 Bebooted Must be procured (at ).

30204 Beborroteo. . . . Procure all you can.

30205 Bebouwbaar. . . " if possible.

30206 Bebouwen " what is required where you are,
30207 Bebouwing. . . . Shall we procure (at )?
30208 Bebrabo Think you should procure.
30209 Bebrabunt .... To be procured.
30210 Bebraretis Why did you not procure?
302 1

1

Bebratis Will not procure.
30212 Bebriacum . . . . " procure.

30213 Bebrinorum . . . " try to procure.
30214 Bebrinos " procure ?

30215 Bebrinum You must not procure.
30216 Bebrorum PRODUCTION.
30217 Bebryces Cannot increase the production (until ^).
30218 Bebrycios How have you estimated production ?

30219 Bebrycum Increase in the production.
30220 Bebryx Production based upon.
30221 Bebtest " for the current month will probably exceed
30222 Bebung " " will .

30223 Becabunga " has been very large.
30224 Becadito " " fallen off (to ).

30225 Becafigos " will be increased (to -),

30226 Becalming .... Rate of production.
30227 Becanus To increase the production.
30228 Becarda " maintain present rate of production.
30229 Becas What has been your total production (since )?
30230 Becasseau " is your estimate of production ?

ftSl:



432

Ijema 30231 Beccaccino PROFIT.*
Ijend 30232 Beccade A good margin of profit.

Ijeog 30233 Beccafichi " monthly profit of .

Ijepj 30234 Beccafico About wriat profit will there be ?

Ijenn 30235 Beccalite Actual realized profit.

Ijesp 30236 Beccamento . . . Afraid there is very little profit to be made.

Ijeuw 30237 Beccamorti. . . . Allow liberal margin for profit.

Ijevz 30238 Beccano An annual profit (of ).

Ijewc 30239 Beccarello As there is scarcely any profit in it. have given it no attention.

Ijeri 30240 Beccatella At a large profit.

Ijeyi 30241 Beccatoio "" profit (of ^—•-).

Ijezl 30242 Beccavano .... " '* small profit.

Ijfap 30243 Beccheria " what profit can you cover sales.

Ijfec 30244 Becchiamo .... Cannot see any profit (in ).

Ijfgi 30245 Becchime Considerable profit remains.

IjfiO 30246 Beccone Did not realize a profit.

Ijfly 30247 Beccorum Do you think there will be any profit ?

Ijfne 30248 Beccuccio Estimated profit.

Ijfoh 30249 Becerras " we shall make a profit (of ).

IjftU 30250 Becerriles Expect profit (on ) (to be ).

Ijfux 30251 Becerrillo " there will be a good profit.

Ijfva 30252 Becerro " " "" small profit.

Ijfyj 30253 Becfigue Has been worked at a profit (of ).

Ijgar 30254 Bechamel How much profit do we make ?

IjgbU 30255 Bechancing ... If a profit should remain.

Ijgda 30256 Bechard " at a profit.

Ijged 30257 Becher Impossible to estimate profit.

Ijgip 30258 Becherchen Last month's profit was .

Ijgoi 30259 Becherrand. . . . Leaves a large profit.

Ijgro 30260 Becherweis " no profit whatever.

Ijguy 30261 Becherzahl .... Little or no profit.

Ijgwe 30262 Becheton " profit remains.

Ijgyk 30263 Bechico Net profit for the year is .

IjbaS 30264 Bechique " profits are .

Ijhcy 30265 Bechiribus " " " not

Ijhir 30266 Bechirorum " " will be .

Ijhju 30267 Bechirum " " " not be .

Ijhla 30268 Bechlec Not sufficiently profitable.

Ijhoj 30269 Bechorath Out of the profit.

Ijhuz 30270 Bechtileth " " " profits made, we can declare a dividend (at the rate of —
->,

Ijlud 30271 Bechuanas Profit and loss account.

Ijhyl 30272 Beclipping •' for the half year.

IjhZO 30273 Beclipt " in sight is .

I iat 30274 Becloud " may be expected to be not less (than

IjiCZ 30275 Beclouded " (on ) is .

I idC 30276 Becloudin^f .... " " invoice amounts to .

I ief 30277 BecomethT " " the run.

I]ifi 30278 Becoming " to be divided between three.

Ijigl 30279 Becomingly .. . " " " " " us.

Ijiho 302S0 Becoquin " this month will be .

Ijijv 30281 Becoronet " will be—-_
.

Ijiky 30282 Becosinho Profits at first will not be large.

Ijilb 30283 Becqueter " have been very large.

Ijime 30284 Becquillon I'aid a profit last year of .

Ijinh 30285 Becripple " " " for last half year.

Ijiok 30286 Becuadrado Realize the profit (of ).

liiSU 30287 Becuadro " with profit.

IjitX 302SS Becurl Taking profits on long side.

Ijivd 30289 Becurled ' short side.

Ijiym 30290 Becurling Telegraph profit or loss on invoice.

Ijizp 30291 Bedaagd
" the probable net profit for the month (of —).

Ijjau 30292 Bedaagder. . . There is no profit ; the earnings are much less than the liabilities.

Ijjca 30293 Bedaarden " " not sufficient profit in it.

Ijjeg 30294 Bedabbling .. . " " a profit of .

I jit 30295 Bedacht " will be no profit in it.

Ij.ini 30296 Bedachtsam . . . Unless at a profit (of ).

Ijjol 30297 Bedaechtig " there is a fair profit do not bother with it.

I jpo 30298 Bedaffed What are the net profits ?

l3Jty 30299 Bedagat " " " profits (upon )?

Ijjub 30300 Bedaggling .. . " profit will there be?

Ijjve 30301 Bedaiah " " " " " after all expenses have been pam ?

Ijjyn 30302 Bedammen " will be the net profits ?

Ijkav 30303 Bedamming , . . Will net profit for the month be ?

Ijkby 30304 Be.ianipten " there be any profit ?

Ijkde 30305 Bedankende... " you agree to divide profit or loss ?

432 • See also p-isre^.s
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Wt.GP\T—Continued.

Ijkeh JO306 BedaonJ Willing to stand half profit or loss.

IjUu 30307 Bedarf Withdraw unless you can sell with profit.

Ijkka 3030S Bedarking Without profit.

Ijkom 30309 Bedashed PROGRESS.
Ijkuc 30310 Bedaubed Are making very slow progress (with ).

Ijkwi 3031 1 Bedaubing Can make but little progress.

Ijkyo 30312 Bedaude Cannot make any progress.

Ijlaw 30313 Bedauern Good progress has been made (with ).

Ijlei 30314 Bedauernis Little progress made.

IjlgO 30315 Bedazzle Make all progress possible.

Ijliv 30316 Beddedeken . . . Making as much progress as can be expected.

Ijljy 30317 Beddegoed Making good progress.

Ijlon 30318 Beddekleed . . . Not making much progress at present (owing to ).

Ijlru 30319 Beddekwast . . . What progress has been made ?

Ijlta 30320 Beddelaken ..." " " made?
Ijlud 30321 Beddepan You are making very good progress (with ).

Ijlyp 30322 Beddeplank.... " " " " poor progress (with ).

Ijmaz 30323 Beddestok

Ijmba 30324 Beddestroo

Ijmej 30325 Beddezak

IJHmu 30326 Beddingen

Ijmsy 30327 Bedeaded

Ijmue 30328 Bedeading

Ijmyr 30329 Bedeau

Ijmzu 30330 Bedeckung

Ijnay 30331 Bededag

Ijnek 30332 Bededagen

Ijnhu 30333 Bedeelen PROHISE.
Ijnix 30334 Bedeelende. ... A conditional promise.

Ijnja 30335 Bedeeling " verbal promise.

Ijnop 30336 Bedeesder " written promise. ^
Ijnuf 30337 Bedeguar According to promise.
Ijnvi 30338 Bedehouse Can promise.
Ijnxo 30339 Bedehuis " you fulfill your promise 7

Ijnys 30340 Bedehuizen. . . . " " promise?
Ijoaz 30341 Bedekken Cannot promise (to ).

IjobC 30342 Bedekkende . . . Did not promise.
Ijocf 30343 Bedeksel Do not promise.
Ijodi 30344 Bedelares " " think their promise can be relied upon.
Ijoel 30345 Bedelbrief Fully e.xpect you will carry out your promise.
Ijofo 30346 Bedelbrok Have failed to fulfill their promise.
IjOgS 36347 Bedelbrood " not promised (to •

).

Ijohv 30348 Bedelkerel " promised (to— ).

Ijoiy 30349 Bedelknaap . . . Hold them to their promise.
Ijojb 30350 Bedellio \i (you) (they) faithfully promise us (to ) we will—
Ijoke 30351 Bedelmeid " you think their promise can be relied upon.
Ijolh 30352 Bedelorde " (you) ( ) had not promised.
Ijomk 30353 Bedelpak Not according to promise.
Ijoor 30354 Bedelry Promise has not been fulfilled.

Ijopu 30355 Bedelven " should be kept.
Ijors 30356 Bedelving " was kept.
Ijosa 30357 Bedemen " will be kept.
Ijoug 30358 Bedenklich " " not be kept.
Ijovj 30359 Bedenkzeit Promises have never been kept (so =-\.

Ijowm 30360 Bedeplaats " to do all possible.
Ijoyt 30361 Bedesman Relying upon your promise.
Ijpem 30362 Bedestond Shall hold them to their promise.
Ijpiz 30363 Bedeuten " " you to your promise.
Ijpli 30364 Bedeutung " we hold them to their promise?
Ijpno 30365 Bedevaart They have our promise.
Ijpos 30366 Bedevil Think their promise can be relied upon.
Ijpry 30367 Bedevilled We promise you.
IJPte 30368 Bedew Why have you not carried out your prom-^"-

'

Ijpuh 30369 Bedewing Will not promise.
Ijpyu 30370 Bedfast •' promise.
Ijrab 30371 Bedgang " you promise'

433



Ijrbe
Ijren
Ijrgu
Ijria
Ijrot
Ijnii
Ijrwo
Ijryr
Ijrzy
Ijsac
Ijsci

Ijseo

Ijshy
Ijsib
Ijsje

Ijaou
Ijsra
Ijsuj
Ijtad
Ijtep
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Ijtki
Ijtmo
Ijtov
Ijtpy
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Ijubh
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Ijufu
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Ijuha
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Ijujg
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Ijuow
Ijupz
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Ijusf

Ijuti

Ijuvo

Ijuws

Ijuxy

Ijuzb

Ijvaf

Ijvbi

Ijvdo

Ijves

ijvgy

Ijvie

Ijvnu

Ijvox

Ijvum

Ijvyz
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PROMISE—ConiinueJ.

30372 Bedgangen .... Will promise ?

30373 Bedgenoot Would not promise.

30374 Bedhemel You can promise.

30375 Bediadem ' must not promise ( ) (before }.

30376 Bedienaar .... " promised (to ).

30377 Bedienende PROMOTING.
30378 Bediening Are strong promoters of .

30379 Bedienter Balance to go to the promoters.

303S0 Bedilallen Cannot allow for yourself and promoters more than .

30381 Bedillende " " the promoters to .

30352 Bedilling " give promoters option.

30353 Bedilziek How much will you accept net and free from all commissions to promoters (on total first

capital ) ?

30384 Bedilzucht .... " " will you allow uf for promoting ?

30385 Bedismal Promoters and underwriters get ,

30386 Bedisselen " demand. .

30387 Bedizen " to get .

30388 Bedizening .... " will not go ahead unless they have an option of .

30389 Bedlamite The promoters of the .

30390 Bedlegerig .... What will you allow promoters ?

30391 Bcdoch Will allow for promoting.

30392 Bedoelende. ... " give promoters option.

30393 Bedoeling " have to return to promoters .

30394 Bedompt " not give promoters ( ) option.

30395 Bedompter . . . . " vou allow for myself and promoters ?

30396 Bedoting PROOF.
30397 Bedottende. ... As a proof.

30398 Bedouze Be sure that you have ample proof.

30399 Bedraaien Can give sufficient proof to convince you that ( ).

30400 Bedrabble Have not sufficient proof (of ).

30401 Bedraengen ... " sufficient proof (of .
).

30402 Bedragende ... " you any proof (of )?

30403 Bedraggled .... " " legal proof ?

30404 Bedreigden. ... If you have not sufficient proof (of ).

30405 Bedreiging . . . .
" " " sufficient proof (of ).

30406 Bedreinte " " want proof.

30407 Bedremmeld. . . Proof against.

30408 Bedrench " can be procured.

30409 Bedrenched ... '' cannot be had.

30410 Bedriaci '' " " procured.

304 1

1

Bedriacum .... " will be sent.

30412 Bedridden The proof is .

30413 Bedrinken .... " " "conclusive.

30414 Bedroeven . . . . " '' '' not conclusive.

30415 Bedroeving . . . There is every proof (that ).

30416 Bedrogenen . . . " " no proof (that ).

30417 Bedrohlich .... What proof is there that ?

30418 Bedroog

30419 Bedropped

30420 Bedropping ,

30421 Bedruckt

30422 Bedruipen

30423 Bedrukking

30424 Bedsermoen

30425 Bedsteden

30426 Bedstraw

30427 Bedtafel

30428 Beducked

30429 Beducking

30430 Beduengen

30431 Beduerfnis

30432 Beduidende
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PROPERTY—G'«//««ca'.

30508 Beerenzeit .... Property is in hands of -.

30509 Beergruen " "" district.

30510 Beerhacke " "mortgaged.
305 1

1

Beerheide " " not known here.

30512 Beerkar ' mortgaged.

30513 Beerkarren . . . . " " " sufficient security.

30514 Beermelde " " " worth .

30515 Beeroth " " offered for sale.

30516 Beerrups " " " to others; if we conclude at once, believe we can secure it over tiieir heads,

30517 Beerrupsen. . . . " " situated at .

305 1 S Beershebah ... " traced into hands of .

30519 Beerving " will be advertised for sale.

30520 Beervoetig . . . . " " " sold at retail.

30521 Beerwein " " " " "auction.

30522 Beerwortel . . . . " in bulk.

30523 Beerzapfen . . . . " " " " " lot-

30524 Beestig " " " " (on ).

30525 Beetgehad . . . . " " not be advertised for sale.

30526 Beethebben . . . Send expert to examine the property.

30527 Beetling Shall we bid on the property (for ) and how much ?

30528 Beetnemen .... Sheriff has not taken possession of the property (of ).

30529 Beetpakken .. . " " taken possession of property (of ).

30530 Beevors Should you meet with a good property let us know lowest cash price and terms.

30531 Befaamd Store and insure property and sell when you think best.

30532 Befaamder Take a lease of the property (for )

30533 Befabamos . . . . " " working bond on the property.

30534 Befaban The actual value of the property is .

30535 Befadura " e.xpense of working the property is —

.

30536 Befaehigen ... . " further development of the property is very advisable.

30537 Befago " future of the property depends upon .

30538 Befalleth " property has not been worked to any great extent.

30539 Befana " " is a very valuable one.

30540 Befanaccia ... . " " " not worthy of further investigation.

30541 Befaremos .... " " "situated.

30542 Befariamos ' " on side of .

30543 Befassen " " "worth .

30544 Befdrager " " " well worthy of further investigation.

3054s Befehl " situation of the property is all that can be desired.

30546 Befehlbuch . . . .
" " ' bad.

30547 Befehlsruf " value of the property is entirely prospective.

30548 Befemos Think it is wise to secure property.

30549 Befestigen .... This party has not conveyed nor encumbered his property.

30550 Befettered Thoroughly good property.

30551 Beffabile Transfer of property.

30552 Beffardo Value of real and personal property owned by this party is ,

30553 Beffasti Visit property again and confirm your report by telegraph.

30554 Beffatore We consider it a most valuable property.

30555 Beffatrice What amount was realized from sale of property ?

30556 Beffeggia " does the property consist of ?

30557 Beffen " is the property worth ?

30558 Beffevole " " value of real and personal property possessed (by )?

30559 Beffler " price do you intend giving for the property '

30560 Beffroi " ' think the property will bring if sold at auction?

30561 Befinden " will they take for the property ?

30562 Befitted " work has been done on the property ?

30563 Befitting When will the property be sold ?

30564 Beflecken Where is the property situated ?

30565 Befleissen Whom shall I leave in charge of the property ?

30566 Beflossen Will give for the property.

30567 Beflowered .... " not sell the property (for less than ).

3056S Befoaming . . . . " sell the property (for ).

30569 Befoerdern .... " send expert to examine the property.

30570 Befogged " the property be advertised for sale ?

30571 Befogging.... " " " " sold in bulk, job lot ; or at retail ?

30572 Befolgen " (you) (they) sell the property ?

30573 Befooleth Would advise creditors to be present, or their representative, to bid on property (on 7.

30574 Befooling " " thatcreditorsbeabsentandthattheyauthorizenoonetobidonlheproperty(on—).

30575 Beforehand ... " you advise creditors to be represented and to bid for property at the sale ?

30576 Beforetime Vou may represent creditor(s) and bid for property as high as .

30577 Befouled " " " " " " " " at your discretion.

30578 Befragen claims property.

30579 Befreckled .... has personally examined the property.

305S0 Befreien or otherwise conveying property.

30581 Befreiung was realized from sale of property.
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30582 Befremdnis PROPOSAL.
30553 Befriedigt A fair and reasonable proposal will have attention.

30554 Befriended .... Accept the proposal.

30585 Befrilling According to our proposal.

305S6 Befringe " " your proposal.

30587 Befringing .... Anxiously awaiting your proposal.

3058S Befrizzed Any further proposal.

30589 Befruchten .... Are open to a proposal.

30590 Befuddle Cannot entertain the proposal.

30591 Befug " make any proposal.

30592 Befugnis Decline the proposal.

30593 Befurred Do not understand the proposal.

30594 Befurring Have asked to make a proposal.

30595 Befyle " you any proposal to make ?

30596 Befyling If you can agree to the proposal the business will no doubt be settled.

30597 Begaafder Is the proposal accepted ?

30598 Begaande " there any proposal to be accepted ?

30599 Begaapt Must have a more definite proposal.

30600 Begabnis " modify proposal.

30601 Begabtheit .... Proposal accepted (provided that ).

30602 Begabung " "
subject to modification.

30603 Begaehnen . . . . " not sufficiently tempting.

30604 Begaengnis ... " would not be entertained.

30605 Begalled Reconsider the proposal.

30606 Begalling Should the proposal be approved.

30607 Begangen We approve the proposal.

30608 Begaping " make the following proposal.

30609 Begardos Would a proposal be entertained ?

30610 Begauder Your proposal is having every attention
;
(will reply ).

3061

1

Begawd " '" " not accepted.

30612 Begawded .... makes the following proposal.

30613 Begawding

30614 Begayant

3061

5

Begebnis

30616 Begeefster

3061

7

Begeerder
; . . .

.

3061

8

Begeeriger

30619 Begegnen

30620 Begegnung

3062

1

Begehr

30622 Begehrlich

30623 Begehrnis PROPOSE.
30624 Begeleid Best we can propose (is ).

30625 Begeleiden .... Can propose.
30626 Begemmed " you propose anything (for ) ?

30627 Begemming . . . Cannot propose.

30628 Beggaring .... Did not propose.
30629 Begharden Do not propose (to ).

30630 Beghino Have nothing to propose.
30631 Begierde If it should be proposed.
30632 Begierig " we can propose.

30633 Begierlos " you can propose.

30634 Begilding " " cannot propose.

30635 Begirded " " have not proposed.
30636 Begirdling .... " " " proposed.

30637 Beglaring It has been proposed (that ).

30638 Beglasen " is not proposed.

30639 Beglaubnis . . . .
" "proposed.

30640 Begleit " was proposed.
30641 Begleitung " " not proposed.
30642 Beglerbeg " will be proposed.

30643 Beglimping " " not be proposed.
30644 Begloom Propose(s) the following .

30645 Begloomed What do they propose?
30646 Beglooming . . . " " you propose?
30647 Beglotzen Why did you not propose ?

30648 Begluecke propose ?
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PROPOSE—ContinuiJ.

30649 Beglneckst Will not propose.

30650 Begluurder ... " you propose ?

30651 Begnade " propose?

30652 Begnadest .... Would propose to .

30653 Begnadeten PROPOSITION.
30654 Begnadigen ... A better proposition.

30655 Begnawing. ..." very fair proposition.

30656 Begnuegen .... Accept proposition.

30657 Begnuegung . . Cannot accept proposition.

30653 Begolden " get definite proposition.

30659 Begoldung . . . . " renew proposition.

30660 Begonia " say what the proposition will be.

30661 Begoniace .... Decline to accept the proposition.

30662 Begooien Did refuse (our) ( ) proposition ?

30663 Begooiende . . . Do not accept proposition.

30664 Begraasd " " " "
; price too low.

30665 Begrace " " approve the proposition.

30666 Begracing .... " " make a proposition to accept less than full amount of claim.

30667 Begrafenis . . . . " " understand the proposition.

30668 Begrauwen . . . . " you understand the proposition?

30669 Begraved Get best proposition and submit it to (us) ( ).

30670 Begravende ... Has proposition been accepted?

30671 Begrenzen .... Have a proposition to make (as follows ).

30672 Begrenzing . . . . " no proposition to make.

30673 Begriff " received the following proposition by telegraph (from ).

30674 Begriffen " sent proposition.

30675 Begrime " submitted proposition for— to furnish the following, set up and running satisfactorily:

30676 Begriming.... " " " " to furnish the following named goods at factory for .

30677 Begrindde " you any other proposition to make ?

3067S Begroan " " " proposition to make ?

30679 Begroaned . " " sent proposition ?

30680 Begroaning ... Is proposition acceptable

?

306S1 Begrudging..." " accepted?

30682 Begruenden . . . Keep us posted by telegraph of any p'oposition made (to ) direct by this party or his

representative or friends.

30683 Begruessen. . . . Letter agreeing to proposition mailed this day.

30684 Begtashi Make definite proposition.

30655 Begucken No better proposition.

30656 Beg^etern Proposition is accepted.

30657 Begueule " " not accepted (owing to ).

30685 Beguileth "
will be accepted (if ).

306S9 Beguiling " " not be accepted (unless
:
—),

30690 Beguilty Put your proposition in writing.

30691 Beguinant Refuse proposition.

30692 Beguinaria .... Refused your proposition.

30693 Beguineas We approve the proposition.

3069.1 Begnmmed " understand the proposition (to be ).

30695 Begums What proposition are you willing to make ?

30696 Behaagden . . . . " "
shall we make?

30697 Behaagziek ... " "
will be made (by )}

30698 Behaafd Will not make proposition.

30699 Behadeur *' " reconsider the proposition.

30700 Behaelter " reconsider the proposition.

30701 Behagelen .... " renew proposition.

30702 Behagen " you renew proposition?

30703 Behaglich " " reconsider the proposition (of )?

30704 Behaigne You may accept proposition.

30705 Behamerd Would vou consider a proposition for the sale of .

30706 Behangsel " '" " " " " "' purchase of .

30707 Behappen PROSPECTING.
30708 Behappened ... A considerable amount of prospecting has been done with the following results.

30709 Behartigen Are prospecting in the hope of discovering .

30710 Behaupten .... Better cease prospecting (until ).

30711 Behauptest . . . . " limit prospecting to .

30712 Behausung .... Examining and prospecting the .

30713 Behave Have been prospecting for .

30714 Behaveth " " " since on this vein.

30715 Behaving " prospected .

30716 Behaviour How much can we spend in prospecting?

30717 Beheaded Little or no prospecting h.is been done up to the present time.

30718 Beheading .... Must at once begin prospecting.

30719 Behechio No prospecting has been done.

30720 Beheerder Prospecting (for ) (in ).

30721 Beheerende . .

.

" vigorously carried on.
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PROSPECTING—Conthiu,,/.

Beheerscht Shall cease prospecting (until ).

Belieerster . . . . " commence prospecting at once.
Beheften " continue prospecting (in ).

Beheiende " stop prospecting (in ).

Beheksen Stop prospecting.

Beheksende . . . Wliat prospecting has been done ?

Beheksing .... When shall you commence prospecting ?

Behelmen You can spend in prospecting .

Behelmung PROSPECTS.
Behelsde Are there any prospects (of ) 7

Behelzen As prospects are improving.
Behelzende. . . .

" " do not improve.
Behemoth Can see no prospect (of •

).

Behende ...... Do you think the prospects are favorable ?

Behendeste. . . . Every prospect (of ).

Behendig Future prospects are good.
Behendiger . . . Has a good prospect.

Behennuss . . . . " " prospect (of ).

Behenolie " no prospects.

Behept Have you any prospects?

Beherzigen .... If any prospect.

Beherzigst " prospects are good.
Behilflich " " " poor.

Behindern .... " there are any prospects?
Behinderst . . . .

" " " no prospects.

Behindhand ... Is there any prospect ?

Behither Must have more definite prospects.

Behoedzaam . . No prospect (of ).

Behoeftig " " of our being able (to -).

Behoerde " " whatever.

Beholdeth Prospects are .

Beholding .... " " favorable.

Behoney " " improving,
Behoneyed . . .

.

" " unfavorable.

Behoneying ... " do not seem to improve.
Behooren " remain unchanged.
Behoorende . .

.

" very doubtful.

Behooveful Telegraph your prospects (for sale of ).

Behooving .... There seems every prospect (of ).

Behorned " " no prospect (of ).

Behorning .... Think there is little prospect.

Behoudende .. .
Unless prospects improve (would recommend ).

Behoudenis . . . "What are the prospects (of )?

Behoudsman . . ' " for the future?

Behoveable ... "do you think of the prospects ?

Behoves " prospects are there (of ) ?

Behowl With this prospect in view.

Behowled

Behowling

Behruz

Behuisd

Behuizing

Behulp

Behulpzaam

Behutsam

Behuwdzoon

Beibringen

Beicada

Beichtbuch

Beichtend

Beichterin

Beichtgeld
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nape 90784 Beichtkind PROSPECTUS.
Ilarl 30785 Beichtrede .... Advise issue of prospectus.

Uaso 30786 Beichtsohn Defer issuing prospectus (until '^——

)

IlatS 30787 Beicinha Prospectus issued.

UaUT 30788 Beicote " not issued.

Uava 30789 Beidelsar "
will be issued.

Ilawb 30790 Beidemal " withdrawn.

Ilaxi 30791 Beiderseit Send your prospectus (to -).

Ilayb 30792 Beides " prospectus.

Uazk 30793 Beierende Sending prospectus.

Ilbao 30794 Beiering Shall we issue prospectus?

nbdy 30795 Beifall Withdraw prospectus (until ),

nbeb 30796 Beifallen PROTECT.
Ilbfe 30797 Beifolgend . . . Can you protect us?

nbix 30798 Beigabe Cannot protect it.

Ubku 30799 Beigegeben ... " " you.

Ilbma 30800 Beigelegen. . . . Every protection has been afforded us (by ihe ).

Ilbog 30S01 Beigeleit For our protection.

Ilbup 30802 Beigethan . " whose protection ?

Ilbyi 30803 Beigibst Have not protected you.

Ilcaz 30804 Beigiessen ... . " protected you.

Ilcec 30805 Beiglied " you protected us?
Ilcgi 30S06 Beihilfe It will be necessary to protect.

Ilcixa 30807 Beilaeufig Must be fully protected.

Hcly 30S08 Beilager Not protected (by -).

Ilcne 30809 Beilbrief Protect ourselves against .

Ilcos 30810 Beilfisch Protected by .

IlctU 30811 Beilhieb Sufficient protection against .

Ilcup 30812 Beilleau Take steps to protect us in case of anything wrong (with ).

Ucva 30813 Beilschlag " " " " yourself with whose credit is doubtful.

Ddar 30814 Beilstiel The proper protection of our rights.

Ildbu 30815 Beimessen .... There is no protection (against ).

Ildda 30816 Beimischen ... To protect.

Udet 30S17 Beinberge What protection is there?

Ildig 30818 Beinbruch Will not protect us.

Ildob 30819 Beinchen " " " you.

Ildro 30820 Beinfrass " protect (it) (us) (you).

Ildux 30821 Beingelenk " vou protect (us) ( )?
Ildwe 30822 Beinglas PROTEST.
Ildyk 30823 Beinhart Charge our account and return without protest.

Ileas 30824 Beinhose Delay sending protest notices as long as possible.

Ilecy 30825 Beinicht Hold without protest for instructions (by ).

Iledb 30826 Beinkleid " " " " further instructions due to-day if unpaid
Ilefh 30827 Beinkohle Give telegraphic order to protest.

Ilegk 30828 Beinkrebs Hold without protest .

Ilehn 30829 Beinlaenge. ... In the hands of the notary.

Heir 30830 Beinmesser . . . Pay protest fees.

Ileju 30831 Beinpfeife I'rotest if not accepted.

Ilekx 30832 Beinring " " " paid.

Ilela 30833 Beinroehre " unless makes satisfactory arrangements.

Ilemd 30834 Beinsaege Protested through an oversight or error.

Ileng 30835 Beinspat Recall without protest, payable -.

Ileoj 30836 Beinstab Return " " if dishonored.

Derp 30837 Beintasche Shall we protest for non-acceptance ?

Ileso 30838 Beinuebung . . . " " " " non-payment?
Ileuz 30839 Beinwurf Will not pay protest fees.

Uevc 30840 Beiordnen " waive protest.

Ilewf 30841 Beiordnung . . . " you waive protest ?

Ilexi 30842 Beipfanne has been protested for non-acceptance.

Ileyl 30843 Beiraktar has been protested for non-payment.
Ilezo 30844 Beirame PROTEST.
Ilfal 30845 Beiraminho ... A protest against.

Ilfeo 30846 Beisammen ..." " should be made.
nffi 30847 Beisass " " was entered.

Ilfis 30848 Eeischale " " will be made.
Ilfky 30849 Beischiff Comply under protest.

Ilfme 30850 Beischrift Discharge under protest.

Ilfop 30851 Beischub Discharged under protest.

Ilfsu 30852 Beischuss Do not protest.

Ilfub 30853 Beisitz Duplicate protest now on the way.
Ilfym 30854 Beisitzen " " will be sent.

Ilgak 30855 Beisorge File protest.

Ilgca 30856 Beispiel Has protest been filed?

Ilgep 30857 Beisprung . . . . " " " made?
Ilgit 30858 Beissbaer Load under protest.

440



PROTEST— Coiitinued:.

Ilgnl 30859 Beissen Loaded under protest.

ngob 30860 Beissender, . . . No use to protest.

IlgpO 30861 Beisskohl Protest against .

Ilgty 30862 Beisskorl., . " has been made.

Ilgul 30863 Beissruebt ,, , . " lost or mislaid
;
please send duplicate.

ngye 30864 Beisswind .... " ol the to be forwarded (to ]t

Ugyn 30865 Beisswurm. " to be forwarded to -,

Ilhav 30866 Beisszahn " was filed.

Ilhby 30867 Beisszange " " made.

Ilbde 30868 Beistand " " ' at the time of discharge.

Ilheh 30869 Beistehen " " " . .. •• . shipment.

Ilhiu 30870 Beistimmen ... " will be filed.

Ilbka 30871 Beistoss '' " " sent as soon as possible.

Uhom 30872 Beistrich " " " " to you this mail.

IlbUC 30873 Beitelen Send copy of protest.

Ilhwi 30874 Beitelende " duplicate protest.

Ilhyo 30875 Beithat Shall we protest ?

Iliaw 30876 Beitrag To protest against.

IlibZ 30877 Beitragen Under protest.

Ilidf 30S78 Beiwort PROVE.
Ilifl 30879 Beiwuchs Are prepared to prove .

nigm 30880 Beiziehen Can prove.

HillS 30881 Beizvogel " you prove ?

Ilijy 30882 Bekaadde Cannot prove.

Uikb 30883 Bekaaid Has been proved (by -).

Ilile 30884 Bekaaider " not been proved (by ).

Ilimb 30885 Bekaden If it can be proved.

Ilink 30886 Bekalken " " cannot be proved.

Ilion 30887 Bekalkende ..." we can only prove.

Uiru 30888 Bekalking .... Incontestably proves.

Ilisx 30889 Bekampen .... It cannot be proved.

Ilita 30890 Bekampende . . Proves the truth.

Iliud 30891 Bekamping ... This has been proved (to be ).

Ilivi 30S92 Bekbout Unless it has been proved (that ).

Ilixo 30893 Bekeek

Uiyp 30894 Bekeerling

llizt 30895 Bekeerster

Iljaz 30896 Bekendheid

Iljba 30897 Bekennen

Iljej 30898 Bekennende

Iljmi 30899 Bekenntnis

Iljsy 30900 Bekerglas

Ujue 30901 Bekerzwam

Iljyr 30902 Bekeurder

IIJZU 30903 Bekeuren

Ilkay 30904 Bekeurstok

Ukce 30905 Bekiss

nked 30906 Bekissing

Ilkbu 30907 Bekkenader

IlkiC 3090S Bekkenbeen

Ilkja 30909 Bekkeneel ,

nkox ^0910 Bekkenist PROVIDE.
Ilkuf 30911 Bekkus Can provide.
Ilkvi 30912 Beklaagde ... . " you provide?
nkzo 30913 Bekladden Cannot provide.
Ilkya 30914 Bekladding. .. '• '' more (than ).

Illab 30915 Bekladster Did not provide (owing to ).

Illdi 30916 Beklagen Do not provide.
lUer 30917 Beklagende . . . Everything is provided (for ].

nifo 30918 Beklaging Has been provided (for ).

lUgS 30919 Beklagnis Have not provided (against ),

niiy 30920 Beklapping . .. " " *'
(for ).
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PROyiDE—OniinueJ.
30921 Beklapte Have provided (for ).

30922 Bekleedde .... " you provided (for )?
30923 Bekleedsel .... If we can provide.

30924 Beklinken " " cannot provide.

30925 Beklonk " you can provide.

30926 Beknave " " cannot provide

30927 Beknaving " " have proWded (for ).

30928 Bekneep " " " not provided ^ -(for- "},

30929 Beknit It is necessary to provide.

30930 Beknitted Must provide for .

30931 Beknitting . Nothing is provided (for )

30932 Beknopter Provide against all contingencies.

30933 Beknorren " for -.

30934 Beknorring ... " what is necessary.

30935 Beknow Shall we provide ?

30936 Beknowing . . . To provide against.

30937 Bekoelen " " " all emergencies.

3093S Bekommerd . . . While providing for .

30939 Bekomst Why did you not provide •?

30940 Bekonkelen . . . " " " provide.

30941 Bekookte Will not provide.

30942 Bekoopen " provide.

30943 Bekoopende ... " " what is necessary.

30944 Bekoorster " you provide ( ) ?

30945 Bekoren " provide (for )?

30946 Bekorende You must provide .

30947 Bekoring has provided (for ).

30948 Bekorsting PROVISION.
30949 Bekostigde. . . . Every provision is made (against ),

30950 Bekrabben .... Has provision been made (for ) ?

30951 Bekrabde Have made provision (for ).

30952 Bekraenzen ... " not made provision (for ).

30953 Bekransen .... Insufficient provision (for ).

30954 Bekransing . . . Make provision (for ).

30955 Bekrast Provision for .

30956 Bekribbing. ... " has been made (for ).

30957 Bekrompen . .

.

" must be made (for ).

3095S Bekronen " will be made (for ).

30959 Bekronende . . . To make provision (for ).

30960 Bekroning .... What provision has been made (for ) ?

30961 Bekroop " " have you made (against )?

30962 Bekruid " "
will be made?

30963 Bekruiden Will provision be ?

30964 Bekruiende

30965 Bekruiste

30966 Bektachite

30967 Bektaschi

3096S Bektuzun

30969 Bekuipen

30970 Bekuiping

30971 Bekwaam

3r>972 Bekwamen

30973 Bekweelde

30974 Belaadde

30975 Belaagster

30976 Belabberd

3097 7 Belabour

30978 Belaboured

30979 Belachen PROVISIONS.
30980 Belachende . . . Cannot send provisions.

30981 Belachtest .... Forward provisions as quickly as possible.

30982 Beladambre . . . Owing to the difficulty of getting provisions.
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PROVISIONS— r,'«/!«K^fl'.

30983 Beladderen Provisions have been forwarded.

30984 Beladling "
left yesterday.

30955 Beladori "
to hand.

30956 Belady
'' were forwarded to-day.

30987 Belagern
''

will leave as soon as possible (about -

30988 Belagerung . . . Supplied with provisions.

30989 Belait There are plenty of provisions.

30990 Belakking .... " is a scarcity of provisions.

30991 Belamoure .... When can you send provisions?

30992 Belandde PROXY.
30993 Belandende . . . Have not sent proxy.

30994 Belandra " sent pro.xy (by ).

30995 Belandrier .... " sufficient proxies to control.

30996 Belang " you sent proxy ?

30997 Belanglos Proxies in name of have been forwarded.

•soqoS Belappende . . . Send me your proxy for meeting.

PUMPS.*
Advise the erection of pumps.
Are not pumping.

'

' pumping • gallons in 24 hours.

30999 Belastbaar

31000 Belastende . .

.

31001 Belasteren . .

.

31002 Belaud

31003 Belaudest . . .

.

31004 Belauscher . .

.

31005 Belawgiven . .

31006 Belbelta

31007 Belbute

31008 Belbu

pumps at work?

wide and •

I the water is pumped out.

Available space is feet high

Can do nothing until pump(s) arrive(s).

Cannot do anything without steam pumps.
Commence pumping at once.

31009 Belched Condenser must be .

31010 Belching Contract price for engine and pump work.

31011 Beldame " " ' " " pumps as per specificatic

31012 Beldenak '' '' " pumps and pump work.

31013 Beldraad Delay of owing to pump(s) being out of order.

31014 Beldrager Estimate for pump(s) (to include ).

31015 Beldroega Examine and report on condition of pump(s).

31016 Beleaguer Fly wheel pump.
31017 Beleaving Have had to stop pumping.
31018 Beleben " to be constantly pumping.

31019 Belebtheit .... ' you started pumps?
31020 Belebung How many hours in 24 are pumps at work ?

31021 Belecture Length of suction pipe.

31022 Beleefd Ma.ximum temperature of injection water is .

31023 Beleenbank . . . Must erect pumps at once.

31024 Beleening Plunger hole and case for inch purap(s').

31025 Belegbalk Pump(s) able to cope with all the water we have.

• long in -

31026 Belegeraar .

.

31027 Belegholz

31028 Belegklamp . .

.

31029 Belegstuk

31030 Belehrung ....

31031 Beleidigen . . .

.

31032 Belelac

31033 Belemcanda . .

.

31034 Belement
31035 Belemitas

31036 Belemmerde. .

.

31037 Belemnites. . .

.

31038 Belepered

31039 Belepering

31040 Belerico

31041 Belesas

31042 Belestica

31043 Belettende ....

31044 Beleum'J;n ..

31045 Belevende ....

31046 Belezos ..

31047 Belferte .

3104S Belfo

31049 Belfortin

31050 Belfried .

3105

1

Belghra .

31052 Belgians.

31053 Belgicorui

31054 Belgicum .

31055 Belging Pumping charges amount (

See also page 649

can make • strokes per minute.

(running) (will have to run) in 24 hours.

delivers the water at level.

for acid water.
" gritty water.
'

' fresh water.
" salt water,

gaining rapidly on the water,

in good condition.
" shaft.

keep(s) the water down easily.

not able to do more (than ).

' " keep the water down,
now raising gallons per hour feet.

'• working,
to be .

' " erected by .

' have .

(to make) (making) strokes per minutd.

(must have) (doing) a capacity of gallons against a total static •

of with • lbs. of steam.

steam cylinder(s) water cylinder(s) stroke .

to be of the piston pattern.
" ' " plunger pattern.
'' handle • gallons per minute.
' operate under a head of feet.

used while sinking.

very much in need of repair.

will cost F. O. B. at .

working at full capacity.

per month.



PUMPS— Continued.

llyfb 31056 Belgravian . Pumping engine.

Ilyge 31057 Belgziek " " and machineiy.

IlySr 31053 Belhamel .. . " " of capacity of duty,

Ilylu 31059 Beliadis " machinery now at work.

Ilyod 31060 Belial " " " being erected.

Ilyna 31061 Belibel " " (will be completed about =^
IlyPff 31062 Belibelled " the water out of the mine.

llyrj 31063 Belichamen ... " cylinder.

Ilysy 31064 Belicos Pump-work in shaft.

Ilytp 31065 Belicosos Purchase and erect pump as soon as possible.

Ilyut 31066 Belidam Ship inch bucket lift pumps — feet stroke.

Ilyzi 31067 Belidarum .... " pump.

Uzam 31068 Beliebig Shall start pump.

ilzez 31069 Beliefful Space available to place pump is by .

Ilzhi 31070 Beliefs Steam pump.
UzU 31071 Beliegen " " will be shipped (on ).

Ilzjo 31072 Beliegende Stroke of pump(s) inches.

Uzmy 31073 Beliegster The pump(s) broken down need .

Ilzoe 31074 Believable " " doing badly.

Uzwa 31075 Believing " " " well.

Ilzyg 31076 Beligeras " " inadequate.

ImabS 31077 Belijdenis " " need(s) repair to .

Imady 31078 Belijmen This pump handles al! the water coming (from >
Imaeb 31079 Belikely Total cost of the engine and pump work.

Imafe 31080 Belille Vertical steam pump.
Iinagh 310S1 Beliming " suction lift.

Imahk 310S2 Beliophore Water has been pumped out.

Imain 31083 Belisoire " handled by pump(s).

Imals 31084 Belisono What do pumping charges amount to per month?

Imama 31085 Belitrer " is the capacity of your present pump ?

Imand 31086 Belitreria " " " power and condition of pumps ? ^
Imaog 31087 Belittle " pump do you recommend as best adapted to the foUowmg conditions of senrice

Imapj 31088 Belklank " pumps have you got ?

Imari 31089 Eelklepel " size condenser do you need (for )1

Imasp 31090 Belkoord " " pump(s) do you require ?

Imauw 31091 Bellabunt " will the cost of pump(s) amount to ?

Imavz 31092 Bellacada Will erect the necessary punip(s).

Imawc 31093 Bellacem " require new pumps.

Imaxo 31094 Bellacibus " this sum include the pump(s)?

Imaym 31 195 Bellacity Windbore for inch pumps.

Imazu 31096 Belladonna Wooden pump-rods inches square.

Imbap 31097 Bellagarca Wood-work in pump-rods, guides, bearers, etc.

Imbey 31098 Bellamente Working barrel inch pumps.

Imbgi 31099 Bellandos Wrought iron pump-rods inches diameter.

ImbiZ 31 10 Bellaquear inch pumps.

Imbly 31 loi Bellaqueo PURCHASE.*
Imbne 31 102 Bellarte Advise purchase (of ').

Imboh 31 103 Bellator All purchases must be completed by .

ImbtU 31 104 Bellatorio Are not ready to purchase.

ImbUX 31 105 Bellatri.x " ready to purchase.

Imbva 31 106 Bellatuli " they ready to purchase ?

Imbyj 31107 Bellatulos " you ready to purchase ?

[mcar 31 108 Bellatulum Asks authority to purchase.

Imcbu 31109 Bellaveram Best purchase.

Imcda 31110 Bellavimus Can duplicate the purchase.

J.mcez 31111 Bellavisti " make the purchase (of ) (at ).

fmciv 31112 Bellearium " you find a purchaser (for )?
_^

Imcog 31 113 Belleric " be purchased there, and at what pnce .'

Imcro 31 1 14 Bellerophe Cancel the purchase.

Imcuy 31115 Bellettosi Cannot advise purchase.

imcwe 31116 Bellevalie " cancel the purchase (of ).

Imcyk 31117 Bellezas " duplicate the purchase.

Imdas 31118 Bellezza " get a purchaser (for ).

Imdcy 31119 Bellhammel . . . Completion of the purchase.

Imdir 31 120 Bellhase Confirm the purchase.

Imdju 31121 Bellhund Consider a good purchase.
,. ,j

Imdla 31122 Belliatos Do you think the purchases made by this party lately greater than trade would warran.

Imdok 31123 Belliatum Has purchase been confirmed

?

Imdup 31124 Bellibone Have cancelled the purchase (of X

Imdxi 31125 Bellical '• duplicated the purchase.

Imdyl 31 126 BelMcosi " made no fresh purchases.

Imdzo 31127 Bellicosos " " the following purchases.

Imeat 31128 Bellicosum It is a very bad purchase.

^V * See also " Buy" and " Bought."
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31129 Bellicous It is a very good purchase.

31130 Bellicrepo .... Proposed purchase.

31131 Bellidis Purchase accepted.

31132 Bellienus " can be completed as soon as deeds are ready.

31133 Belliferi " has not been confirmed.

31134 Belliferos " made under following conditions.

31135 Belliferum .... " not authorized.

31 136 Bellificas " was made with the clear understanding that .

31137 Belligerer Purchaser(s) has (have) money ready.

31138 Belligero "
to deposit as guarantee.

31139 Bellionis
" "take at valuation.

31 140 Bellique Ready to complete purchase.

31141 Bellirico Shall we draw for purchase{s) ?

31 142 Belliscar Telegraph as soon as you are ready to complete purchase.

31143 Bellisoni
"

list of purchases.

31 144 Bellisonos .... The purchase complete.

31145 Bellitude " " is on account (of ).

31146 Bellium " " " " joint account.

31147 Belliveti " " " " your account.

31148 Bellivetus The purchase must be completed (by ).

Sli^g Bellocchio '' " not completed.

31150 Belloccia " " of .

31151 Belloce To complete purchase, money must be paid by .

31152 Bellocoris " " the purchase.

31 1 53 Bellonaire Urging immediate purchase.

31 1 54 Bellonarem . . . We authorize the purchase (of ).

31 1 55 Bellorita Will interfere with the purchase.

31 1 56 Bellosos '* take purchase money in shares.

31157 Belloteaba Would not advise the purchase (of ).

31158 Bellotear " you advise purchase of ?

31159 Belloteras wants to be covered by purchase at present price, but no hurry for shipment.

31 160 Bellotero

31 161 Bellovaci

31 162 Bellovacos

31163 Bellovese

31 164 Bellovesus

31 165 Bellowing

31166 Bellows

31 167 Belluaire

31 168 Belluccio

31 169 Belluino

31170 Bellumore PURPOSE.
31171 Belluoso Does it answer the purpose ?

31172 Belmaim " not answer the purpose.
31173 Belobigen For a good purpos«.

31174 Belocked " no purpose.

31175 Belocking " the purpose (of ).

31176 Beloerder " what purpose?
31177 Beloeren " " " is it required ?
31178 Beloerende If it is for the purpose (of ).

31179 Beloering " " will answer the purpose.
31180 Belohnbar It will answer the purpose.
3H8i Belohnende ..." " not answer the purpose.
31 182 Belohnung More than needed for the

1

31 183 Belomancy Not enough for the purpose.
31184 Belommeren . . " good enough for purpose required,

31185 Belongest The purpose is .

31186 Belonite Too good for purpose required.

31187 Belonoide " large for purpose required.
31188 Beloochees. ... " small for purpose required.

31 189 Beloonde Unfit for the intended purpose.
31190 Beloonster .... Unless for the purpose of .

31 191 Beloop Will answer the purpose very well (if we ),

31192 Belophere " it answer the intended purpose ?

31193 Belopteron . . . . " " " " purpose?
31194 Belording " not answer the purpose.
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31195 Belosepie PYRITES.
3ii9() Belostemme . . Arsenical pyrites.

31 197 Belothrips Auriferous pyrites.

3119S Belotter Copper pyrites.

31199 Belovest Iron and copper pyrites.

31200 Belowt " " " " carrying 02. per ton silver.

31201 Belowted " " " " " oz. per ton gold.

31202 Belowting " pyrites.

31203 Belphegor Pyrites containing copper.

31204 Belsamon "
"

•

31005 Belsazar The gold is contained in the pyrites.

31206 Belsinum ... .
" pyrites carry no gold, only a little silver.

31207 Belsire Treatment of pyrites.

51208 Belslede of pyrites.

31209 Beltade •QUALITY.
31210 Beltrame A superior quality.

31 21

1

Beltrekker According to the quality.

31212 Beltsaw All the same quality.

31213 Belualem Any quality will suit.

31214 Belualibus Avoid inferior quality.

31215 Belualis Best quality.

31216 Belualium Better quality.

31217 Beluatorum ... " " than last.

31218 Beluatos " " " sample.

31219 Beluca " " wanted.
_

31220 Beluinorum ... Do you want any more of that quality.''

31221 Beluinos " " " same quality as last ?

31222 Beluinum Equal in quality.

31223 Belulco Exact quality unknown.

31224 Belusteau Excellent quality.

31225 Belustheid ' to good quality.

31226 Belustigen " " middling quality

31227 Belvale Excepting superior quality.

31228 Belvedere Extra superior quality.

31229 Belvicida Fair average quality.

31230 Belvisiace " quality.

31231 Belyte " to good quality.

31232 Belzebuth " " middling quality.

31233 Belzoni Fine quality.

31234 Bemacabado . . First-class quality.

31235 Bemaenteln . . . Good merchantable quality.

31236 Bemalung " quality.

31237 Bemangled " " expected.

31238 Beraangling ..." " not expected.

31239 Bemannende . . Have enough of that quahty.

31240 Bemanning ... If quality is bad.

31241 Bemarsen " " " fair.

31242 Bemartyr 'good.

31243 Bemartyred . . . Inferior quality.

31244 Bemask Is quality as good as last?

31245 Bera.asked " " better than last ?

31246 Bemasking " " inferior to last ?

31247 Bemattered . . . Low, middling quality.

31248 Bemaul Lower quality than last.

31249 Bemauling " "'
'.' ^^""P'^"

,,

31250 Bemazed " " will sell as well.

31251 Bemazing Medium quality. ,,,...
31252 Bembecide .... Might pay a little more for real good quality.

31253 Bembesche. . . . Must have better quality or don t want (them} ( —
31254 Bembesco No better quality.

31255 Bembeses None of that quality to be had.

31256 Bembex Not the same quality as last.

31257 Bemditoso .... Nothing but choice quality will sell.

31258 Bemdizente ... Of a very superior quality.

31259 Bemeeld " the usual quahty.

31260 Bemeeting " " very best quality.

31261 Bemeistem " ordinary quality.

31262 Bemerkbaar . . . Only inferior quality for sale.

31263 Bemerkende... " superior quality for sale.
_ . , ,. ,^

31264 Bemerkten .... Owing to inferior quality buyers rejected the lot

31265 Bemerkung . . . Quality cannot be guaranteed.

31266 Bemfazer " equal to last shipment.

31267 Bemfeitor " guaranteed.

31268 Bemguarda... " " equal to sample.

31269 BemiddeJen ... " is better (than ).

^ ' » For Table, see page 708.
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31270
31271
31272
31273
31274
31275
31276
31277
31278
31279
31280
31281
31282
312S3

31284
31285
31286
31287
31288
31289
31290
31291
31292
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31294
31295
31296
31297
31298
31299
31300
31301
31302
31303
31304
31305
31306

31307
31308

31309

QUALITY—a;«/!K«^^.
Bemingle Quality is fair.

Beminnaar

.

Beminnares .

.

Bemirement .

.

Bemisted
Bemistung. .

.

good.
" reported bad.
" " fair.

" " good.
' unusally good.
" very poor.

Bemitring ....
Beninado . *' not equal to last shipment.

Bemoan " " " " sample.

Bemoanable. . . " " so good as last.

Bemoaned .

'' <<<••• (^g y
Bemoaning ' ordered not received.

Bemock " to be guaranteed.
Bemodderen . . '' too good for this market.

Bemoedigen " " low for this market.

Bemoil " will not suit.

Bemoiled Quite useless to send such quality here.

Bemoiling .... Same quality as last.

Bemolabais . . . " " " (order of ) (shipment of ).

Bemolar Second-class quality,

Bemolarian . . . Superfine quality.

Bemolise Superior quality.

Bemonster .... Take care that quality is satisfactory.

Bemoosten " " " ' and (weight) (measure) are satisfactory

Bemorsende . . . The only quality.

Bemorsing .... There are no other qualities.

Bemourn " " other qualities.

Bemourned . . . Third-class quality.

Bemourning. . . Use the best quality.

Bemouth Usual quality.

Bemouthed . . . Very best quality.

Bemouthing. . . " low quality

Bemposto We accept, provided quality is equal to ( ) (sample).

Bemque '' " " " " the same.

Bemquerer What do you think the quality will be?
Bemquerias . . . " is the quality (of )?

Bemquistar . . .
'' quality do you want ?

Bemquisto . . . . ' " have you ?

Bemsabido .... Will pay more for better quality.

31310 Bemsoante . . .

.

31311 Bemtevi

31312 Bemuddled. . .

31313 Bemuddling. ..

31314 Bemuehen

31315 Bemuehung . .

.

31316 Bemuffle

31317 Bemuffling

313 1

8

Bemurende .

.

31319 Bemurmur

31320 Bemused QUALITY OF COFFEE.
31321 Bemuzzling ... A desirable lot.

31322 Bemvinda. . . . About half dark and half light colors.

31323 Bemvista Aguas.

31324 Benaaiden As free from black beans as possible,

31325 Benaccia ' " " quakers as possible,

31326 Benaccione. . . . ' " " trash as possible.

31327 Benadeelde. . . . Bourbon coffee.

31328 Benadering . . . Choice washed Rio.

31329 Benaffetto . . . . '
'' Santos.

31330 Benafouli Clean low grade.

31331 Benageln " " roasts free of quakers.

31332 Benagelung . . . Dark color.

31333 Benamingen , . ' colors preferred.

31334 Benanche ' green colors.

31335 Benarder Described as -.
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Inbyk
Incas
Inccy
Incek
Incha
Incip
Incju
Incoj
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QUALITY OF COFFEE-Confinued.
31336 Benardheid ... Described as "a desirable selection."
31337 Benauwende .

.

" " good roasters, but not guarameed.
31338 Benauwmg " " having roasting merit.
31339 Bencao " •• medium roasters, but not guaranteed
31340 Bencharnum .. " " desirable for polishing.
31341 Benches Especially selected for roasters requirements.
31342 Bencina Fair roasters.

31343 Bencreato Flat bean.
31344 Bendable Free from Aguas.
31345 Bendatura " " rain damage.
31346 Bendeciais Good polishers.

31347 Bendecimos . . . " roasters.

31343 Bendecir " washed Rio.
31349 Bendella ' " Santos.
31350 Bendicion Green and flinty.

31351 Bendidia " color.

31352 Bendidium " fair roasters.

31353 Bendidora " good roasters.

31354 Bendigamos . . . Greenish color preferred.
31355 Bendigas " fair roasters.

31356 Bendigo " good roasters.

31357 Bendlet. Guaranteed good roasters.
31358 Benduccio Has appearance of good roasters.
31359 Beneaped Hard bean.
51360 Be neberak " ' , desirable for polishing.
31361 Benedetto Inferior to sample.
31362 Benedicola Large bean.
31363 Benedicto " " , light colors.
31364 Benedictus Light color.

31365 Benedirete " " good roasters.
31366 Beneditore " colors difficult to secure.
31367 Benedi.xero " " preferred.
3136S Beneemster ... " green colors.

31369 Benefacias May have been rain damag-ed but now well dtw'
31370 Benefacio Medium color.

31371 Benefacti " dark color.
31372 Benefactor .... " light color.

31373 Benefatto '' roasters.

31374 Benefe ... " " guaranteed
31375 Beneficano .... Mixed Aguas.
31376 Beneficava .... New crop.

31377 Beneficent No description given.
31378 Benefichi Old crop.

31379 Beneficiez Pale and yellowish full bean.
31380 Benefizio " " " medium bean,
31381 Benegro " " ' preferred.
31382 Benegroed " fair roasters.
313S3 Benegroing ... * good roasters.

31384 Bench mwage.. " and yellowish good roasters
31385 Benemerens ..." " " fair roasters
313S6 Benemerito. . . . Polished.
31387 Benennung Poor roasters.
313S8 Benepener Prime roasters.

31389 Beneplaceo Rain damaged
31390 Benesse Rio peaberry.
31391 Benessere ..... Roasts free of quakers.
31392 Benestante Santos peaberrv.
31393 Benevelde Selected for polishing meril
31394 Beneveling. . . . Slightly mixed with Agua<-
31395 Beneventum. .

.

" rain damaged.
31396 Beneviso Stylish.

31397 Benevivere .... Superior to sample
31398 Benevolous ...Unpolished.
31399 Benevolum Very few quakers
31400 Benfacente Well dried.
31401 Benfornito What is the qualitj
31402 Bengalada Yellow preferred.

31403 Bengaleiro " large bean.
31404 Bengalinha " medium beaa
31405 Bengelchen . . . Yellowish preferred.
31406 Bengelhaft QUANTITY.*
31407 Benhail A diminished quantity
31408 Beniamino " large quantity.

• For table, sec page 700.
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Indat
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Ineeg
Inefj
Inegm
Inehp
Ineit
Ineke
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Inemf
Ineni
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Inepo
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Ineub
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Infif
Infka
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Inggo
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Iniek
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Inija
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31409
31410
3'4'i

31412
31413
31414
31415
3141O

31417
31418
31419
31420
31421
31422
31423
31424
31425
31426
31427
31428
31429
31430
31431
31432
31433
31434
31435
31436
31437
31438
31439
31440
31441
31442
31443
31444
31445
31446
31447
31448
31449
31450
31451
31452
31453
31454
31455
31456
31457
3'458

31459
31460
31461
31462
31463
31464
31465
31466
31467
31468
31469
31470
31471
31472
31473
31474
31475
31476
31477
31478
31479
31480
31481
31482

Benieuwd .

.

Benight . .

.

Benighted . .

Benighting.
Benignanza
Benignidad
Benignity . .

Benignonini
Benihassan
Beninu . .

.

Benir
Beniras . .

.

Benissais .

Benissant .

Benissiez .

Benissions

Benitier .

.

Benmoenga .

Benmontato .

Bennato . . .

.

Benoemde . .

Benoemende
Benomen . .

.

Benommeren
Benoodigd .

.

Benoorden .

.

Benserade. .

.

Benservito .

.

Bensilho . . .

.

Bentang . . .

.

Bentenuto .

.

Benteveo . .

.

Bentg
thamism

Benthamite
Bentincks.

.

Bentinho.

.

Bentipiaci.

Bentleus .

.

Bentnaara.
Bentornato
Benumbed
Benumbing .

Benumbment
Benummern .

Benvolere. .

.

Benvoluto .

.

Benzamile ..

Benzedor . .

.

Benzedura .

.

Benzenique ..

Benzhydrol .

.

Benzidine . . .

Benzilate . .

.

Benzimento .

Benzoato . .

.

Benzoeboom
Benzoegom .

Benzoeharz.
Benzoeolie

,

Benzoezuur
Benzoheth
Benzoicas .

Benzoico.

.

Benzol . .

.

Benzolone
Benzoylate

,

Benzoyle. .

,

Benzule. .

.

Benzylene.

,

Beobachter,
Beodos
Beoefening
Beoelen. ,

.

QUANTITY— r^H//«?/<-</,

A large quantity recovered.
" small quantity.
" " " on hand.

Any quantity now ready.

Arrange quantity (with ).

Arriving in large quantities.
" " moderate quantities.
" " small quantities.

Average quantity on hand.

Can probably get a small quantity at same price
" take any quantity.

Cannot get a less quantity.

Coming forward in large quantities.
" " " small quantities.

Considerable quantities.
" " going forward.

Decrease the quantity.

Double the quantity.

Exact quantity unknown.
Half the quantity.

Have ample quantity.
'

' you ample quantity ?

In different quantities.
" equal ( )

quantities.
" greater quantities.
" large quantities.
" small quantities.
" the same quantity.

Increase the quantity.

Large quantity expected.
" " on hand.
" quantities here.
" " expected shortly.

Largest quantity required (is——).

" " we can send (is -/,

Moderate quantities going forward.
" " on hand.

Only a small quantity can be obtained,
" " " " on hand.

Per barrel.

" bundle.
" cask.
" hogshead.

" kilo.

" picul.
" pound.
'' reel.

" ton of 2,000 lbs,

" " '* 2,240 lbs.

' 100 lbs.

" 112 lbs.

Quantity about —

.

" can be diminished.
" " ' increased.
' cannot be diminished.
" " " increased.
" is less (than ).

" ' more (than ).
'' " too large.
' " " small.
" must not be less (than -~),
'' " " exceed.
" on hand is very considerable.
'
' required is .

Quantities of .

Same quantity as last.

Small quantities expected.
" going forward.

" " here.

on hand
Smallest quantity that can be sent (is

J," " " will answer (is ).

Specify quantity and trade number.
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Inkep
Inkit
InkU
Inkno
Inker
Inkry
Inkte
Inkviz
Inkyu
Inlax
Inlbe
Inles
Inlgu
Inlin
Inlot
Inluz
Inlyv
Ihlzy
Inmac
Inmeo
Tnmby
Inmib
Inmje
Inmou
Inmuj
Innan
Inned

31483
31484
31435
31486
31487
314S8
314S9

31490
31491
31492
31493
31494
31495
31496
31497
31498
31499
31500
31 501

31502
31503
31504
31505
31506
31507
31508
31509
31510
31511
31512
31513
31514
31515
31516
31517
31518
31519
31520
31521
31522
31523
31524
31525

Innmp



Inozb
Inpav
Inpbi
Inpdo
Inpes
Inpgy
Inpie
Inpnu
Inpox
Inppa
Input
Inpyz
Inrah
Inrey
Inrif
Inrlo
Inrot
Inrre
Inrul
Inrya
Insad
Insev
Insga
Insis
Insoh
Inssi
Insug
Insxy
Insyb
Insze
Intad
Intco
Inteb
Intfy
Inthe
Intir
lotmu
Intoa
Intup
Inuaj
Inubm
Inudt
Inuew

Inufz

Inuhf

Inujl

Inuko

InulE

Inume

Inuny

Inuob

Inuri

Inusk

Inuvu

Inuwx

Inuxa

Inuyd

Inuzg

Invag

Invdu
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31555
31556
31557
31553
31559
31560
31561
31562
31563
31564
31565
31566
31567
31568
31569
31570
31571
31572
31573
31574
31575
31576
31577
31578
31579
31580
31581
31582
31583
31584
31585
31586
315S7
31588
31589
31590
31591
31592
31593
31594
31595
31596
31597

(^ARTZ—Continued.
Beramer Good character of quartz.
Berannite Have now ready tons of quartz ore in stock ready for the milL
Berascal Poor character of quartz.
Berated Quartz carries traces of gold.
Berathung " is largely free milling.
Berattling " " charged with .

Beraubung .... " " very rich.

Berbecini " taken from the outcrop assays —

,

Berbecinos .... " will average about per ton.
Berbecinum... . Rich quartz.
Berberecho Samples of qtiartz (from the -— -

)l

Berberideo .... Silver bearing quartz.
Berberitze Specimens of the quartz yielded.

Berberross . The matrix is quartz.

Berbim " only quartz ore available for milling is tons.

Berbiqui " quartz is feet wide.
Bercada There is no quartz ore available.

Bercail Very little quartz ore.

Berceau " promising quartz.

Bercelita What is the width of the quartz?
Bercerole " kind of quartz ?

Berceur " quartz ore have you available for milling?
Berchemie is now in quartz.

Berciales QUICKSILVER.
Bercianas A quicksilver mine.
Berciano Average consumption of quicksilver per ton of ore milled a

Berckhe^e . ... Can get quicksilver delivered at mine at per flask.

Bercons Causes a great loss of quicksilver.

lierdindin First-hand quicksilver is per flask.

Bereavmg Forward as soon as possible flasks of quicksilver.
Berebere Great difficulty in getting quicksilver.

Berechiah Have ordered flasks of quicksilver.
Berechten How much quicksilver ?

Berechting Quicksilver consumed.
Berecyntes

''
has fallen considerably ; think it a good time to buy.

Berecyntum ...
*'

is quoted per flask.

Beredderde. . . . Second-hand quicksilver is per flask.

Beredtsam .... The loss of quicksilver (per ton of ore is at least ).

Bereidsel " quicksilver is found (associated with ).

Bereisbaar .... There is a great loss of quicksilver.

Berekening. . . . What is present price of quicksilver (in )?
Berendans " " the consumption of quicksilver?
Berengar You can order flasks of quicksilver.

31598 Berengario .

.

31599 Berengenas .

31600 Berenhok...

31601 Berenhuid .

.

31602 Bereniceos .

.

31603 Bereniceum .

31604 Berenicis . ..

31605 Berenike

31606 Berenjacht .

,

31607 Berenklauw ,

31608 Berenland .

,

31609 Berenmuil .

.

31610 Berenrauts .

,

31611 Beresina . . .

.

31612 Bereuender.

.

31613 Bereutest . .

,

31614 Bergaard*...
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Invfa
Inviz
Invow
Invri
Invto
Invus
Invwy
Invye
Inwal
Inwez
Inwge
Inwin
Inwod
Inwut
Inwyf
Inwzi
Inzam
Inxez
Inxhi
Inxil
Inxjo
Inxmy
Inxoe
Inxwa
Inxyg
Inyan
Inycu
Inydx
Inyea
Inyfd
Inyhj
Inyim
Inyjp
Inykt
Inymz
Inync
Inyof
Inypi
Inyrl
Inyso
Inyts
Inyuv
Inyvy
Inyxe
Inyyh
Inyzk
Inzao
Inzdy
Inzeb
Inzfe
Inzin
Inzku
Inzma
Inzog
Inzuw
Inzyi
lobad
lobep
lobic
lobki
lobmo
lobns
lobov
lobpy
lobse
lobuk
lobxu
lobyx
lobza
locae
locer
locfu
locha
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31615 Bergab QUOTATIONS.*
31616 Bergacker Above other quotations.

31617 Bergader All quotations subject to change without notice.

31618 Bergahorn At the present quotalion(s).

31619 Bergalaun " your quotation(s) (as per letter Jated ~).
31620 Bergaltar " " " do not think there is any risk.

31621 Bergamaske . . . Below other quotation(s).

31622 Bergamota Best quotation in market (is ).

31623 Bergamotos . . . Can get these quotations (provided ).

31624 Bergamotto . . . " you quote -?

31625 Bergamsel . . , . Cannot get the quotation(s).

31626 Bergander " hold this quotation open.
31627 Bergapfel " quote .

31628 Bergarbeit Closing quotations were .

31629 Bergauf During present condition of the market cannot give quotation(s).

31630 Bergauster .... Following are latest quotations.

31631 Bergbach Give quotations for future deliveries.

31632 Bergbaer " quotation (of ).

31633 Bergbalsem . . . Have already given quotation(s)

31634 Bergbild " information that is quoted (in )at— .

31635 Bergblau " letter from asking quotation for .

31636 Bergboren .... " telegram from asking quotation for .

31637 Bergbote Highest quotation(s) .

31638 Bergbouw If you can improve on previous quotation(s).

31639 Bergdistel " " " quote- .

31640 Bergdorp " " cannot quote .

31641 Bergduif Impossible to give any quotations.

31642 Bergeenden ... In consequence of accumulating stocks, quotations show a weaker tendency,
31643 Bergegeld Is now quoted at .

31644 Bergehafen. ..." your quotation coupon on or off ?

31645 Bergehoch Letter received to-day (from
) quotes .

31646 Bergeiche Lowest quotation(s) .

31647 Bergeisen Nominal quotations.

31648 Bergengten . . . Not below your last quotation(s).

31649 Bergentil " exceeding your last quotation(s).

31650 Bergeppe Opening quotations were .

3 1 65

1

Bergereich Quotation(s) desired (for ) are

31652 Bergeret " do(es) not tempt counter ofIer(s).

31653 Bergeries
''

for delivery at .

31654 Bergeron " " immediate acceptance.

31655 Eergeslast "
free on board.

31656 Bergesrand "
include(s) accrued interest.

31657 Bergessaum ..

.

" "
freight and insurance.

31658 Bergesufer "
(is) (are) with coupon due.

31659 Bergeule
'' " " without coupon due.

31660 Bergfahrer
''

loaded in cars (at ).

31661 Bergfazant " "on at .

31662 Bergfels "
slightly higher.

31663 Bergfest "
slightly lower.

31664 Bergfink "
too high.

31665 Bergfluth " " " for our purpose.
31666 BergfOrel " '' " but think business may be done at a reduction (of
31667 Bergfrau " '* low.

31668 Bergfriede . . .

.

" " '' but think business may be done at an advance (of

31669 Berggarten. . .

.

"
to .

31670 Berggeist " unchanged since last report.

31671 Berggelb " wanted cost and freight.

31672 Berggewand . .

.

" " " , freight and insurance.

31673 Berggipfel
''

free on board.

31674 Bergglas Quote and give opinion (on ) (of ).

31675 Berggodin ... . " price (of .
) (on ;.

31676 Berggott " quick if you cannot buy
31677 Berggrotte Quoted at discount.

31678 Berggruss " " premium.
31679 Berggut " "par.
31680 Berghalde " you.

31681 Berghaspel. . . . Send quotations.

31682 Berghaupt .... Telegraph us best prices you can quote us (on ).

31683 Berghenne " *' to-day quotations (of
)
(for ),

316S4 Berghirsch .... Want lowest possible quotation (for ).

31685 Berghoehle. . . . We quote .

31656 Berghok " '' in reply to your inquiry (of ).

31657 Berghopfen ..." ' free on board.

31658 Berghuegel ..." ' you expecting immediate reply by telegraph.

• For Table see page 699
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QUOTATIONS— CoH/z«//,ra'.

locid 31689 Berghuette We quote you for immediate acceptance as follows -.

loCOW 31690 Berghund What discount shall we quote ?

locti 31691 Bergidum " is the lowest price we can quote on order for ?
locul 31692 Bergimus " quotations have you given ?

locvo 31693 Berging " were the highest quotations?
lodaf 31694 Bergistani " " " lowest quotations ?

lodbi 31695 Bergkalk When do you think you will be able to send quotations in full ?

loddo 3:696 Bergkamm Will not quote.

lodes 31697 Bergkatze •* you hold the quotation open ?

lodgy 31698 Bergkauw " '' quote?
lodie 31699 Bergkauwen . . . " quote ?

lodnu 31700 Bergkegel will quote.

lodoz 31 701 Bergkerbel

lodpa 3170a Bergkette

lodum 31703 Bergklee

lodyz 31704 Bergkloof

lofah 31705 Bergkluft RAILS.
lofga 31706 Bergkorb Are the rails to be punched for fish-plates ?

lofig 31707 Bergkraai " " " " " " " spikes?

lofoz 31708 Bergkunde " " " *' " supplied with fish-plates and bolts?

lofsi 31709 Bergkundig ... Curved rails (radius feet).

lofuo 31 710 Berglachs Do you require tie rods?
lofxy 31 71 1 Berglanden ..." " " rail braces?
lofyb 31712 Berglauch .... " " " high switch stands or ground levers?
lofze 31 71 3 Berglehne " " want plain or angle plates?

logCO 31714 Berglerche . . . . " " " stub or split switches ?

logds 31715 Berglied Double track (4 parallel rails) feet.

logev 31 716 Berglilie Have you any chairs with rails?

logfy 3:717 Berglinde If chairs needed, state size.

loghe 31 71 8 Bergloewe .... " the rails are .

logih 31719 Berglook " " " " not .

logmu 31720 Bergmanite . . . New rails ( lbs. per yard).

logoa 31721 Bergmaster. . . . Old rails ( lbs. per yard).

logup 31722 Bergmees Rails may be in customary lengths.

logyc 31723 Bergmehl " not to be supplied with fish-plates and bolts.

lohaj 31724 Bergmilch ' " " '• " " ang.e bars and bolts.

lohdt 31725 Bergmittel " of double headed section ( lbs. per yard).

lohew 31726 Bergmoench. . . '' " reversible double headed section ( lbs. per yard).
lohfz 31727 Bergmoor " to be supplied with angle bars and bolts.

lohko 3172S Bergmuizen . . . " " " " " fish-plates and bolts.

lohls 31729 Bergnacht " " " kilos per meter.
lohmv 31730 Bergname '' '' " pounds per lineal yard.
lohny 31731 Bergnatur " feet gauge.
lohob 31732 Bergnymphe . . ' feet inches gauge.
lohpe 31733 Bergochs " gauge.
lohsk 31734 Bergolina '' inches gauge.
lohur 31735 Bergomask. . . . '' metre gauge.
lohvu 31736 Bergomatis Relaying rails ( lbs. per yard).
lohxa 31737 Bergomum Single track (2 parallel rails) feet.

lohyd 31738 Bergort Slightly defective rails or seconds ( lbs. per yard]),

lojal 31739 Bergotter Straight rails.

lojbo 31740 Bergpass Tram rails ( lbs. per yard).
lojey 31741 Bergpassen.. .. Want angle plates.

I0JS6 31742 Bergpfad " ground levers.

lojik 31743 Bergpolei " high switch stands.
lojlu 31744 Bergpulver. . . . " plain fish-plates.

lojna 31745 Bergquell " rail braces.
lojod 31746 Bergiegal " split switches.
lojut 31747 Bergreiher . . . .

'' stub switches.
lojyf 31748 Bergreise " tie rods.
lojzi 3x749 Bergriegel .... What gauge of track?
lokam 31750 Bergroth " is the bond hole drilling .

lokez 31751 Bergruggen . . . " ' " rail drilling for join;:
lokhi 31752 Bergruine " length must the rails be ?

lokil 31753 Bergrutsch . . . . '' " switch do you want ?
lokjo 31754 Bergsalie " number frog do you want ?

lokks 31755 Bergsaum " quantity of rails wanted?
lokmy 31756 Bergschuh *• section of rails ?

lokoe «I757 Bergseite "' " " wanted i

4.13
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lokpli
lokwa
lokyg
lolan
lolcu
lolea
lolfd
lolim
lolkt
lolmz
lolof
lolpi
lolso
lolts
loluv
loivy
lolxe
lolyh
lolzk
lomao
lombs
lomdy
lomeb
lomfe
lomgh
Tnmhlf

lomin

lomina

lomog

lompj

lomuw

lomyi

lonap

londz

lonec

longi
lonio
lonkv
loruy
lonne
lonoh
lonto
lonux
lonva
lonyj
lopas
lopcy
lopfh
lophn
lopir
lopju
lopla
lopoj
lopst
lopuz
lopxi
lopyl
lopzo
lorat
lorcz
loref
lorfi

lorho
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31758
31759
31760
31761
31762
31763
31764
31765
31766
31767
31768
31769
31770
3177'
31772
31773
31774
31775
31776
31777
3177S

31779
317S0
31781
317S2
317S3

RAILS—Continued.

Bergslang What section and quantity of rails

Bergslede pounds per yard.

Bergslot RAISE.
Bergspalt Can you raise ?

Bergspecht. . . . " raise.

Bergspitze Cannot possibly raise figures.

Bergstab " raise .

Bergstock Do not expect to raise.

Bergstof Expect to raise.

Bergstroom. . . . Has been raised.

Bergstufe " not been raised.

Bergsturz Have you raised ?
~ ;rgsucht How much can you raise ?

Bergsuppe .

Bergtalg
Bergtanne . .

.

Bergtasche . .

.

Bergtaube ...

Bergteer

Bergteufel . .

.

Bergtoppen .

.

H you can raise .

" " cannot raise.

Raise as much as possible.

toi the-

Raised last month .

" week.
'

' to-day.

To raise.

Try and raise .

Bergtrog Trying to raise .

Berguil When can you raise?

Bergunter Will be raised.

Bergvalk You must raise (for

31754 Berg\-enkel.

31755 Bergviole .

.

31756 Bergvormig

31 78 7 Bergwaerts.

31788 Bergivasser.

31789 Bergwerk .

.

3T790 Bergiverker

31791 Bergwesen

31792 Bergivezel.

31793 Bergwolf.

.

31794 Bergylte



Iori3
lorky
lorlb
lonne
lornli
lorok
lorsu
Ionia
lorvd
loryna
lorzp
losca
loseg
losit
losni
losol
lospo
losty
losub
losve
losyB
lotav
lotby
lotde
loteh
lotka
lotom
lottz
lotuc
lotwi
lotyo
lovaz
lovba
lovej
lovht
lovmi
lovps
lovsy
lovue
lowh
lovyr
lovzu
loway
lowce
lowdh
lowek
lowhu
lowiz
lowja
lowkd
lowlg
iowop
lowpt
lowuf

lowys
loxaz
lozdi
loxel
loxfo
loxiy
loske
loxor
loxpi-
loxsa
lozug
loxyt
lozab
lozbe
lozen
lozgu
lozia
lozot
lozvo

455

RATES—Coniintttd.

31822 Berkenloof . . . . At increased rate(s).

31823 Berkenolie . . . . " lower rate(s).

31824 Berkensap . . . . " medium rates.

31825 Berketak " present rate(s).

31826 Berkoenen . . . . " " , rate(s) are high.

31827 Berlaude " " " " low.

31828 Berlette " " , " "moderate.
31829 Berlinesas " rates named.
31830 Berlingare ... . " reduced rate(s).

31831 Berlingava . . . . " same rate (as ).

31832 Berlingot " " " of freight.

31833 Berliques " steady rates.

31834 Bermellon " the present rate of increase.

31835 Bermier " " rate(s) agreed upon.

31836 Bermudien " " •' of .

31837 Bernacho " " " " not less than ,

31838 Bernadet " " " '- " more than .

31839 Bernardice . . . . " usual rate(s).

31840 Bernardo " very high rate(s).

31841 Bernes " " low rates.

31S42 Bernesche *' what extra rate?

31843 Bernesco " '' rate(s) ?

31844 Bemieggia " " " can(you)( )(fi!t )?

31845 Berniquer Balance of equal rates.

31846 Bernoccolo Best rate we can offer per sailer is .

31847 Bernsteins " " ' " '* per steamer is .

31848 Bernulpho .... By what route does rate apply?

31849 Bernward Calculating freight at current market rates.

31S50 Berobbed Can get a lower rate in a few days.

31851 Berobbing .... " " " rate of . .

31852 Beroeensem . . . " " about the following rate(s) :

31853 Beroeensis " " the following rates (and possibly ).

31854 Beroeming . . . . '' maintain the present rate (of ).

31855 Beroepbaar. . . . " the rate be repeated ?

31856 Beroerster .... '* we quote a rate of .

31857 Beroesting . . . . " you advance the rate(s) ?

31858 Beroide " " get a special rate (for ;—)?

31859 Beronico " " maintain the present rate (of 7)

31860 Beronien Cancel the rate.

31861 Beroofde Cannot accept rates.

31862 Beroofster. ... " get a lower rate.

31863 Berook " " " special rate (for ).

31864 Berookende . . . " (give) (get) the rates you state, but with positive offeri

31865 Berooking , . . . " increase rate.

31866 Berosomes . . . . " reduce rate.

31867 Beroth Carload rate(s).

31868 Berothah Caused rate(s) to advance.

31869 Berouwende. . . " " "decline.

31870 Berquinade Claim to be authorized to quote a rate of .

31871 Berrador Close at best rate(s) obtainable.

31872 Berranno Closing at best rate(s) obtainable.

31873 Berraza Could get better rates if on the spot.

31874 Berrazales . Current rates are .

31875 Berreabais Cut down the rate(s) immediately.

31876 Berreamos Do not e.xpect to get better rates.

31877 Berreando " you expect to get better rates?

31878 Berrearian Endeavor to get better rates (to \
31879 Berrearon Even if higher rates.

31880 Berrebbe " " lower rates.

31881 Berrebbero. . . . E.xpect to get better rates.

31S82 Berrerao Express rates (to ) are .

31883 Berrenchin. .. . Following may be considered as c rrent rate(s).

318S4 Berrendear. . . . Freight rates to are -. -

31885 Berrendeo. ... " " " are perlOTlbs.
31886 Berresti " " " are per 112 lbs.

318S7 Berrettaio Get through rate of freight (to ).

31888 Berrettini Give rate (to ).

31889 Berrettona .... Good rate(s).

31890 Berrhoea Good rates and conditions.

31891 Berrichon Have obtained market rate(s).

31892 Berridos " ** your rate(s).

31893 Berriondez. .. . " reduced rates (by ).

31894 Berriondo.
. Higher rates.

31895 Berrocal " " will have to be paid.
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giogS Berrocales . .

.



Ipfjy
Ipfli

Ipfon
Ipfru
Ipfta
Ipfud
Ipfyp
Ipgax
Ipgba
Ipgej
Ipgmi
Ipgsy
Ip^e
Ipgyr
Ipgzu
Ipbay
Iphce
Ipbek
Iphhu
Iphiz
Iphja
Iphop
Iphuf
Iphvi
Iphys
Ipiaz
Ipibc
Ipicf
Ipidi
Ipiel
Ipifo
Ipigs
Ipibv
Ipijb
Ipike
Ipilh
Ipimk
Ipior
Ipipu
Ipirx
Ipisa
Ipiug
Ipivj

Ipiyt
Ipjem

JPJf?
Ipjli

Ipjno
Ipjos
Ipjry
Ipjte
Ipjuh
ipjyu
Ipkab
Ipkbe
Ipken
Ipkgu
Ipkia
Ipkot
Ipkui
Ipkvo
Ipkyv
Ipkzy
Iplac
Ipleo
Iplby
Iplib
Iplje
Iplou
Ipluj
Ipmad
Ipmep
Ipmic
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31970 Besantado

31971 Besares. .

31972 Besaseis .

31973 Besayle

31974 Besbicus. .

.

31975 Bescatter . .

31976 Beschaamde

31977 Beschaming
31978 Beschau ...

?i97g Bescheid. .

.

31980 Bescheiden.

31981 Beschikal . .

31982 Beschikte . .

31983 Beschimpft

31984 Beschirmen

31985 Beschoeide.

31986 Beschonk .

.

31987 Beschoren .

31988 Beschot . .

.

31989 Beschouwde
31990 Beschreef .

.

3x991 Beschroomd
31992 Beschuetzt

.

31993 Beschutsel .

31994 Beschutten.

31995 Bescorn . .

.

31996 Bescorned

31997 Bescorning

31998 Bescratch. .

31999 Bescrawl . .

32000 Bescrawled.

32001 Bescreen . .

.

32002 Bescreened.

32003 Bescribble .

32004 Besdragend
32005 Besechana .

32006 Beseecher .

.

32007 Beseeching.
32008 Beseemed .

.

32009 Beseffen . .

.

32010 Beseffende .

3201

1

Beseffing . .

32012 Beseligen .

.

32013 Besenheide.

32014 Besenkraut.
32015 Besenmann
32016 Besenruthe.

32017 Besenstiel.

.

32018 Besestain .

.

32019 Besetment .

32020 Besetting .

.

32021 Besewn. . ..

32022 Beshan . . .

.

32023 Beshining. .

32024 Beshout . .

.

32025 Beshouted .

32026 Beshouting ,

32027 Beshrew . .

.

32028 Beshrewing
32029 Beshroud .

.

32030 Beshrouded
32031 Beshutting.

32032 Besides . .

.

32033 Besidery. .

.

32034 Besiegbar. .

32035 Besieging. .

32036 Besinge . .

.

32037 Besingelde.

^2038 Besinnzeit .

32039 Besippo . .

.

32040 Eesiren . .

.

32041 Besirened.

.

32042 Besirening .

32043 Besitzen . . .
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RATES— Cd»//»«^(/.

Rates are at your discretion.
" " fair.

" " falling.

" " " everywhere.
" " higher here than there.
" " lower here than at your ead".

" " •• " there.
*' " " at your end than hert.
" " not high enough.
" " " low enough.
" " " sufficient.

" " rapidly rising.
" " rising.
" " steady.
" " sufficient.

" " suitable.
" " the same here as with yoa.
" " " " at all points.
" " very high.
"

at present may be taken as follows
' by lake and rail are .

" " sailer .

" " steamer are above your limits.

; will try to secure sai! tonnage

have advanced owing to the scarcity of tonnage.
" been advanced.
" " changed.
" " reduced.
" " received.
'• given way owing to the large supply of tonnage
" not been received,

keep low, and for the present there is no prospect of improvement,
may be improved.
" " " but conditions cannot be altered.
'' " quoted higher.

" " reduced.
" " " but conditions cannot be altered

moderate.

quoted are the highest obtainable.
' " " " "

; advise you to accept
" " " " that buyers will pay.
" " " lowest obtainable.

advise
" " ' that owners will accept.

' " ' •• ' " sellers will accept.
' reduced.
' to for orders are .

" too high ; cannot (get) (give) more than
" " low ; cannot accept less than
" will be advanced.
" " " changed.
" " " reduced.
" " not be advanced.
" " " " changed.
" " " " reduced.

Reduce rate (by ) (to ).

" the rate ; others are accepting less.

" "to keep out opposition.
Regular rate is .

Repeat rates.

Reported cutting of rates.

Sailer has just been fixed at this rate.

Same rate can still be obtained.

you to accept.

to direct.

Shall be pleased to try

Special rate fixed.

Steady rates.

Steamer has just been fixed

Take at anv rate.

offers if rates mentioned do not suit.



Ipmki
Ipmmo
Ipmov
Ipmpy
Ipmse
Ipmuk
Ipmyx
Ipmza
Ipnae
Ipner
Ipnfu
Ipnha
Ipnid
Ipnow
Tpnul
Ipnvo
Ipoaf
Ipobi
Ipocl
Ipodo
Ipoes
Ipogy
Ipohb
Ipojh
Ipoln
Iponu
Ipoox
Ipopa
Ipord
Iposg
Ipotj
Ipoum
Ipowt
Ipoyz
Ipozc
Ippag
Ippet
Ippif
Ippji
Ipplo
Ippoy
Ippre
Ippun
Ippwu
Ippya
Iprah
Iprec
Iprig
Iprob
Iprsi
Iprus
Ipryz
Iprze
Ipsai
Ipsco
Ipser
Ipsfy
Ipshe
Ipsia
Ipsmu
Ipsoh
Ipsup
Ipsyc
Iptaj
Ipted
Iptix
Iptko
Iptny
Iptob
Iptpe
Iptra
Iptur
Iptvu
Ipuak

32044 Besitzlicli

.

32045 Besitzlust. ,

32046 Besitzthum

32047 Beslaan . .

,

3204S Beslaande.

,

32049 Beslabber .

.

32050 Beslagband

32051 Beslagput.,

32052 Beslagring

32053 Beslagveer

32054 Beslagwerk

32055 Beslapende

32056 Beslaving .

,

32057 Beslechten

32058 Beslerie .

.

32059 Beslissen .

32060 Beslissing.

32061 Beslisster .

32062 Besliste. .

.

32063 Beslon

32064 Besloot ...

32065 Besluit

32066 Besluiting ,

32067 Beslurried

32068 Beslurry .

.

32069 Besmear .

.

32070 Besmeared
32071 Besmeerder

32072 Besmerende

32073 Besmirch .

.

32074 Besmirched

32075 Besmoking.
32076 Besmooth. .

32077 Besraoothed

3207S Besmotred .

32079 Besmutting
32080 Besnaarden
32081 Besneed . .

.

32082 Besneeuwde
32083 Besnoeide.

320S4 Besnowed.
32085 Besnuff. .

.

32056 Besnuffed.

32057 Besnuffing

32088 Besocken .

32089 Besodeiah.

32090 Besogne . .

,

32091 Besoigneux

32092 Besoil ....

32093 Besoiled . .

,

32094 Besoiling .

,

32095 Besolat

32096 Besoldung
,

32097 Besonnener
3209S Besotment ,

32099 Besottedly
,

32100 Besought .

,

32101 Besouro .

.

32102 Bespaarder

32103 Bespaehen

32104 Bespangle .

32105 Bespanning
32106 Besparen .

32107 Bespat ...

32108 Bespeaking

32109 Bespeckle.

32110 Bespeeched
321II Bespekken .

321 12 Bespekking

32113 Bespelende

321 14 Bespend .

.

321 1

5

Bespendinj

321 16 Bespeurder

32117 Bespeuren

-)(to-
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RATES—Continued.

Telegraph rate (on ) (from —
The fall in rates is equal to .

" highest rate(s) of •.

" lowest rate(s) of ^ .

" rate(s) is (are) not obtainable now.
" rise in rates is equal to •.

Their rates are .

They rate.

Think present rates will hold for a time.
" rates will advance.
" " " decline.

we have now reached lowest rates.
" '' ' " " top rates.

This is the highest rate this season.
" " " lowest rate this season.

To increase the rate(s).

" reduce the rate(s).

Try to get a lower rate.

Understand the rate to be .

Unless at greatly increased rates.
" " " reduced rates.

" you expect to get better rates.

We accept rates if payabie on •.

" ' " " " " gross weight.
" " " " " " intake weight.
" " " " " " out-turn weight.
" cancel rate.
' quote the following approximate rates.

" rate.

What are berth rates (for ) ?

" " current rates ?

" " homeward rates,

and sailer ?

-)?

" " the highest rates (to —) ?

" " " lowest rate(s) of freight you can get (t»

-

" *' " ' rates?
" " " present rates ?

" • '• rates (for )?
" " your rates?
" do you think of present rates ?
" is the cause of fall in rates?
' " " " " rise in rates?
" " " highest rate buyers can gire ?
" " " " " you can pay?
" " " lowest rate sellers will accept ?

" " " " ' you can accept (for tons to

-

" rates are asked ?

' " " you charging?
" •' " ' paying?
" " do you advise?

When you think you have reached lowest rates, operate.
" " " ' " " top rate put (it) (them) forward.

Will accept the rates, but try to get better conditions.
" " your rates.
" be obliged to offer them at higher rates.

" ' " " " " ' lower rates.

" close at best rates obtainable.
" do our utmost to improve upon
" get rates if possible.
" increase rates (to ).

" not accept rates unless payable on .

" " cause improvement in rates.

" probably lead to some improvement in rates.

" reduce rates (to ).

" result in firm rates.
'

" " " weak rates.

You are above the current rates.

" ' below the current rates.

...READY.
All ready and awaiting shipment.

Are now getting ready (to ).

; quoted, and get best possible terms.



Ipudu
Ipuex
Ipufl
Ipugd
Ipuhg
Ipuij
Ipujm
Ipult
Ipunz
Ipuos
Ipupf
Ipuro
Ipusa
Iputi
Ipuwy
Ipuye
Ipuzh
Ipvax
Ipvbo
Ipvey
Ipvge
Ipvik
Ipvlu
Ipvna
Ipvov
Ipvut
Ipvyf
Ipvzi
Ipwav
Ipwez
Ipwhi
Ipwir
Ipwjo
Ipwoe
IpwTix
Ipwyg
Ipxan
Ipzcu
Ipxea
Ipzim
Ipxof
Ipxpi
Ipxso

Ipxuv

Ipxvy

Ipxyh

Ipyao

Ipybs

Ipydy

Ipyer

Ipyfe

Ipygh

Ipyhk
Ipyin
Ipyku
Ipylx
Ipyma
Ipynd
Ipyog
Ipyrm
Ipysp
Ipyvz

Ipyzl
Ipzat
Ipzec
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RBA.D\—Continued.

33118 Bespeuring. . . Are ready.

32119 Bespieden '' " to receive orders.

32120 Bespieding. .. . " they ready (for )?
32121 Bespikkeld " you ready (to )?

32122 Bespoedigd . . . " " " to receive?

32123 Bespoelen .As soon as ready (will ).

32124 Bespoke Be ready (for ) (to ).

32125 Bespotted " " upon my arrival.

32126 Bespotting .... Can be ready.

32127 Bespraakt " " " at a moment's notice.

32128 Besprechen.. . " you be ready?
32129 Bespreking. . . Cannot be ready in time (to ) (before

32130 Besprinkle . .
•

. Everything is ready (for ).

32131 Besproeide. . .

.

"
will be ready when yor. arrive.

32132 Besprong Get ready by time we arrive.

32133 Bespurt Have about ready.

32134 Bespurted . . .. " been ready since .

32135 Bespurting. . . . " everything ready.

32136 Besputter " " " to avoid delay on airivsu.

32137 Bespying *' some ready.

32138 Bessalem " you any ( ) ready?

32139 Bessalibus If are not ready.

32140 Bessalis " are ready.

32141 Bessariao " you can be ready.

32142 Besseboom. ..." " cannot be ready.

32143 Bessenvla ..... Is everything ready (for ) 7

32144 Besserbar " not ready.

32145 Besserlich Must be ready (by ).

32146 Besserung .... Not being ready in the time stipulated.

32147 Bessorura " yet ready (to ).

32148 Bessos Nothing is ready.

32149 Bestaakte Shall not be ready (to ).

32150 Bestaendig. . . . They are not ready (far ),

32151 Bestahl " " ready (for ).

32152 Bestain To be ready.

32153 Bestaining .... When will be ready?

32154 Bestarraz " " (you) (they) be ready (to )?
32155 Bestechbar " " you have anything ready ?

32156 Besteck Will be ready (by —).

32157 Bestedende .. . " •' " (for ) in about .

32158 Besteding " " " if possible.

32159 Besteed. ..... . " telegraph when ready.

32160 Besteedde " they be ready in time ?

32161 Besteeksel

32162 BesteV^mer ...,.,....,

32163 Bestelgeld .... ......

32164 Bestelgoed

32165 Bestelhuis

32166 Bestellbar

32167 Bestellen . ....

32168 Bestelling . ...

32 169 Bestemaat

32 1 70 Bestemde

32171 Bestemmia REAL ESTATE.
32172 Bestemming .. Are there any incumbrances on the real estate?

32173 Besiengue .... Attach real estate only, if any.

32174 Besteria Can attach real estate.

32175 Besterven " buy real estate.

32176 Besterving ... . " secure real estate.

32177 Besteuern " you buy real estate ?

32178 Bestevaar " " find any real estate ?

32179 Bestezuela . . . . " " secure real estate ?

32180 Bestgarbe " " sell real estate ?

32181 Bestiaccia Cannot attach real estate.

32182 Bestiagem .... " buy real estate.

33183 Bestiaje " find any real estate.



Ipzgi
Ipzis
Ipzly
Ipzne
Ipzol
Ipztu
Ipzux
Ipzva
Ipzyj
Iraas
Iracy
Irafh
Iragk
Irahn
Irair
Iraju
Iraki
Irala
Iramd
Irang
Iraoj
Iraro
Irast
Irauz
Iravc
Iraxi
Irayl
Irazp
Irbat
Irbef
Irbfi
Irbho
Irbik
Irbky
Irbme
Irbos
Irbsu
Irbua
Irbym
Ircac
Ircca
Ircei

Ircis

Irckz
Ircol
Ircpo
Ircty
Ircud
Ircve
Ircyn
Irdali
Irdby
Irdde
Irdev
Irdiu
Irdka
Irdox
Irduc
Irdwi
Irdyo
Ireaw
Irebz
Iredf
Irefl

Iregk
Irehs
Ireiv
Irejy
Irele

Iremli
Ireno
Ireon
Irera
Iress
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REAL ESTATE—ContinueJ.
32184 Bestialise . ... Cannot get definite value of the real estate

32185 Bestialita " secure real estate.

32186 BestiaMum " sell real estate.

32187 Bestialize Has any transfer of real estate been made recently (by )?
32188 Bestially " he real estate ?

32189 Bestiarian " not recently transferred any real estate.

32190 Bestiarius " real estate (amounting to ).

32191 Bestiary " recently transferred real estate, particulars by mail.
32192 Bestiasse " " " " " valued (at ) (to ).

32193 Bestiates " " " " " to his wife.

3219.) Bestiating " transferred real estate within .

32195 Bestiau.x Have found real estate.

32196 Bestiaza Is there any real estate ?

32197 Bestibus Real estate is taxed at .

32198 Besticking There are incumbrances on the real estate.

32199 Bestidade " " no incumbrances on the real estate.

32200 Bestievole " is no real estate.

32201 Bestikken Value of real estate is about .

32202 Bestilled What is the value of the real estate?
32203 Bestimmen REALIZE.
32204 Bestiole After everything is realized.

32205 Bestiolina Can realize (at least ).

32206 Bestippen " " with profit.

32207 Bestir " they realize ?

32208 Bestirring " we realize?

32209 Bestitor " you realize immediately ?

32210 Bestitorem Cannot realize (more than ).

32211 Bestitoris Do not think it is a good time to realize.

32212 Bestness " you think this is a good time to lealisi, -

32213 Bestoof Had better realize at present.

32214 Bestookte Has realized.

32215 Bestopping. . . . Have realized for joint account.
32216 Bestorm " " " your account.
32217 Bestormed " " with profit

32218 Bestoven How much will be realized?
32219 Bestowal Ought to realize.

32220 Bestovvment . . . Prefer not to realize.

32221 Bestraalde Realize as the last resource.
32222 Bestraddle " for joint account.
32223 Bestrafen " " our account.
32224 Bestrahlen " if you think it wise to do sc.

32225 Bestrap Think this is a good time to realize.

32226 Bestrapped What amount will be realized ?

32227 Bestraught " ought the to realize?
32228 Bestrawing " will it realize ?

32229 Bestreak Will it realize sufficient?

32230 Bestreaked ... . " not realize.

32231 Bestrides " realize (about ).

32232 Bestriding " " at least .

32233 Bestritten You can realize.

32234 Bestrode " had better wait (until ) before real iziap

32235 Bestrooien " will realize.

32236 Bestud REASON.
32237 Bestudded ... Cannot understand the reason.
32238 Bestudding. ... Do not know the reason.

32239 Bestuermen .. . " you know the reason?
32240 Bestuiven For the following reason.

32241 Bestulpen " " reasons already given.
32242 Bestunto " " " which will be given by '.ettP!-

32243 Besturende Give reason of delay.

32244 Besturing " " why.
32245 Bestuur Have good reason (to ) (for—— - ^
32246 Bestuurde " no good reason (to —).

32247 Besucaba " you any reason (to 1 ?

32248 Besucabais " " " " to believe ?

32249 Besucador " •' reason to suppose ?

32250 Besucamos If you have any reason (to ).

32251 Besucando no reason (to ).

32252 Besucar " " see any reason (to ) (why -%
32253 Besucarian Is there any reason (for ) ?

32254 Besucaron .... It is not reasonable.
32255 Besuch Must be a little more reasonable.
32256 Besuchen No reason (for y
32257 Besuchzeit Our reason is .
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REASON— Contintud.

32258 Besuconas Out of all reason.

32259 Besugadas See a very good reason (to

32260 Besugos The reason given is •

.

32261 Besuguera There is every reason to believe .

32262 Besugueros " " no reason (to ).

32263 Besuguete What good reason is there (for )i

32264 Besuikerde .... Without good reason.

32265 Besuqueis You may not understand the rea.son.

32266 Besvormig REBATE.
32267 Beswaddle A rebate (of ),

3226S Beswike Can secure a rebate (of — ).

32269 Besyngeti " you secure a rebate (of )?
32270 Betas Ibaar .... Cannot secure a rebate (of ).

32271 Betaalde Demand a rebate (of ).

32272 Betaalsman . . . Have demanded a rebate (of ).

32273 Betaceorum ... '• not secured a rebate \p{ ).

32274 Betaceos ..... " secured a rebate (of ).

32275 Betaceum " you secured a rebate (of ^)?

32276 Betaculi Must have a rebate (of —'),

322T! Betaculus No rebate can be allowed.
3227S Betadeln Rebate allowed (of ).

32279 Betaeuben .... Subject to rebate (of ).

322S0 Betaeubung ... " " usual rebate.

32281 Betagged Usual rebate will be allowed.
32282 Betagging " " must be allowed.

32283 Betagt Will demand a rebate (of ).

32284 Betak-elen
, . . .

.

32285 Betalk

32286 Betalking
, ,

32287 Betallow

32288 Betallowed

32289 Betaltar

32290

32291 Betaught

32292 Betbruder. .

.

32293 Beteekende ..

32294 Beteigeuse. .

.

32295 Betelpeper. .

.

32296 Betemmende.

32297 Betemming .

32298 Betencourt
,

32299 Betender RECEIPT.
32300 Beterhand Acknowledge receipt at once (by —
32301 Beterschap Advise us of receipt by telegraph.

32302 Betesga Are in receipt (of ).

32303 Betest Ask for a receipt (of ).

32304 Beteugelen Do not acknowledge receipt.

32305 Beteuterd " " receipt (the ).

32306 Betglocke " they acknowledge receipt ?

32307 Beinabara. ... " you acknowledge receipt ?

3230S Bethanath Forward the receipt (to ).

32309 Betharabah Give date of receipt.

32310 Betharam Have acknowledged receipt.

32311 Betharbel " no receipt.

32312 Bethaus " receipt.

32313 Bethbarah " they receipt(s) ?

323 14 Bethbirei On receipt of .

32315 Bethdagon Receipt genuine.
32316 Eethemek " in full.

32317 Betheuern " is hereby acknowledged
32318 Bethezel " not yet to hand.
32319 Bethgader .... " the (bill) ( ),

-)(cf



Irkap
Irkci
Irkev
Irkfs
Irkhy
Irkiz
Irkje
Irkou
Irkra
Irkuj
Irlad
Irlet
IrUl
IrUd
Irlmo
Irlok
Irlpy
Irlse
Irluv
Irlzu
Irlyx
Irlza
Irmat
Irmez
Innfu
Irmha
Trmih
Innob
Inuti
Irmuz
Innvo
Imak
Imbi
Imdo
Imey
Imgs
Irnir
Inmu
Imoh
Impa
Imub
Imyz
Iroag
Irobj
Irocm
Irodp
Iroet
Irogz
Irohc
iroif

Iroji

Irokl
Irolo
Iroms
Ironv
Irooy
Irore
Irosh
Irotk
Iroun
Irowu
Iroxi
Iroya
Irozd
Irpaj
Irped
Irpga
Irpig
Irpoz
Irpsi
Irpum
Irpxy
Irpyb
Irpze
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HECElPT—ContiniuJ.
32320 Bethgamul Shall we receipt (the )?

32321 Bethhoglah They do not acknowledge receipt.

32322 Bethhoron " have no receipt.

32323 Bethinking " " receipt.

32324 Bethlaeos Until receipt of .

32325 Bethlaeum When you are in receipt (of ).

32326 Bethlemite RECEIPTS.
32327 Bethlomon Do you expect heavy receipts (for )7

3232S Bethmeon " " " light receipts (for )?

32329 Bethnimrah. . . Expect receipts will be less (than ).

32330 Bethoeren " " " " more (than ).

32331 Bethoron " " " soon be heavier.

32332 Bethpalet " " " " " lighter.

32333 Bethpazzez " temporar)- falling off in receipts, in consequence of the decline in pric«=i

32334 Bethpeor For a part of the receipts.

32335 Bethphelet .... Gross receipts (were ).

32336 Bethrall He-ivy receipts.

32337 Bethrapha How long will the present scale of receipts probably continue?

3233S Bethrehob If receipts fall off.

32339 Bethsaida " " increase.

32340 Bethsamos Light receipts.

32341 Bethshan Net receipts (were ).

32342 Bethsura Notwithstanding large receipts

32343 Bethuel Receipts at all the ports.

32344 Bethulia " at .

32345 Bethump " (at ) to-day .

32346 Bethumped ... " (" ) will increase, so reported.

32347 Bethumping. . . " (" ) will decrease, so reported.

32348 Bethyle " (" ) are larger to-day owing to coastwise receipts.

32349 Betichten " curtailed by .

32350 Betichting .... " during were .

32351 Betiding " estimated at

32352 Betifiant " exceed expenses by .

32353 Betifier " falling off.

32354 Betilho " from the sale of

32355 Betimmerde . . . " heavier than usual.

32356 Betingbout .... " here .

32357 Betingslag " increased by .

32358 Betise " increasing.

32359 Betiteltes " large.

32360 Betizabas " larger than expected.

32361 Betizabo " lighter than usual.

32302 Betizabunt ... . " may continue considerably above »

32363 Betizamus " " " " below .

32364 Betizas " moderate.

32365 Betizavera .... " small.

32366 Betizo " smaller than expected.

32367 Betkammer .... " so far .

32368 Betkik " will be heavy.

32369 Betoires " " " light.

32370 Betokened " " probably be .

32371 Betokening " ( ) will probably be.

32372 Betolius Send the express receipts.

32373 Betongued " " freight receipts.

32374 Betonguing Telegraph daily receipts until further advised.

32375 Betonicis " each month's receipts.

32376 Betonisme " gross receipts.

32377 Betonlaag " net receipts.

32378 Betonwerk " probable receipts.

32379 Betoogbaar. ..

.

" total receipts.

32380 Betoogen The advance has caused the increased receipts.

323S1 Betooging . . .
. " " will cause increased receipts.

32382 Betoonende. ... " decline has caused the falling off in receipts.

32383 Betooverde Think receipts will continue heavy.

32384 Betossed " " " fall off rapidly.

32385 Betossing Total receipts are .

32386 Betpult " " were .

32387 Betraand We look for falling off in receipts after .

32388 Betralien " " " " " " " (during ).

32389 Betrapped ... . " " " increase in receipts (after ).

32390 Betrapping. .. . " " " increased receipts (during ),

32391 Betrayal What are receipts for ?

32392 Betraying " do you think of receipts ?

32393 Betrayment "is the cause of falling off in receipts with you ?
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RECEIPTS— Con/inued.

Irrai 32394 Betredende. . . . What is the cause of increase in receipts with you?

IrrdS 32395 Betreding " " " quality of receipts?

Irrev 32396 Betreffnis " were the receipts (during ) ?

Irrfy 32397 Betrekster " will probably be the receipts (at ) (for )?

Irrhe 32398 Betreurder " " " " " " at your port?

Irrib 32399 Betriacum .... When do you look for decreased receipts ?

Imnu 32400 Betrim " " " " " increased receipts ?

Irroc 32401 Betrimmed .... Will the advance in price affect receipts ?

Irruo 32402 Betrimming . . . " " decline in price affect receipts?

Irrya 32403 Betrock You must try and increase the receipts.

Irsav 32404 Betrogen

Irseo 32405 Betrothals

Irsim 32406 Betrothed

Irsny 32407 Betroting

Irsod 3240S Betrouwde

Irspe 32409 Betrueben

Irsux 32410 Betrug

Irsvu 32411 Betrusted ,

Irssa 32412 Betrusting

Irsyb 324x3 Betsaal

Irtak 32414 Betselig RECEIVE.
Irtdu 3241 5 Betstuhl As soon as received.

Irtez 32416 Betstunde Can receive (on the ).

Irtfa 32417 Bettbank " you receive -?

Irtip 3241S Bettchen Cannot be received as fast as delivered.

Irtoc 32419 Bettdecke " receive.

Irtri 32420 Bettelarm " " on account.

IrttO 32421 Bettelbrod " " them (until ).

Irtun 32422 Bettelbube .... Did they receive ?

Irtwy 32423 Bettelgeld Do not receive .

Irtye 32424 Bettelhaft E.xpect to receive (on the ).

Iruab 32425 Bettelkind . Has been received.

Irubm 32426 Bettelkram " ( )
(enclosure) been received (sent ———}?

IruCS 32427 Bettellied . ... Have already received .

Irudv 32428 Beltelmann " instructions to receive.

Iruey 32429 Bettelndes . " not been received.

Iruge 32430 Bettelrock " " received (from ).

Iruik 32431 Bettelsack .... " " yet received (the ).

Irulu 32432 Bettelst " received for your account .

Iruna 32433 Bettelstab " " (from ) (the }.

Iruod 32434 Betteltag " " on account.
Irupg 32435 Bettelthum.... " they been received ?

Irurj 32436 Bettelung " " received ?

Iruso 32437 Bettelvogt .... " you received (from )?
Iruxc 3243S Bettel volk .... How many will they receive ?

Iniyf 32439 Bettelweib " " " you receive?
Iruzi 32440 Bettelwort .... " much have they received ?

Irvad 32441 Betterave " " " you received ?

Irvez 32442 Bettermost . . . . " •• will they receive?
Iryhi 32443 Betterness .... " " " you receive?
Irvie 32444 Bettgesell .... If not received.
Irvjo 32445 Bettgewand . . . " received.
Irvmy 32446 Betthalter " they can receive.

Irvol 32447 Betthimmel . . " " cannot receive.

Irvut 3244S Bettkissen " " do not receive.

Inrwa 32449 Bettleinen . . . . " we can receive.

Irvyg 32450 Bettler " " cannot receive.

Irwea 32451 Bettlerei " " do not receive.

IrwilD 32452 Bettmacher ..." " receive.

Irwof 32453 Bettraaus " you can receive.

Irwpi 32454 Bettoletta ...." " cannot receive.

Irwso 32455 Bettoliere " " do not receive.

Irwuv 32456 Bettonica " " have not received.

Irwyh 32457 Bettpfanne . . . .
" " " received.

Irxao 32458 Bettquaste .... " "receive .

Irxdy 32459 Bettrahmea . . . Must be received.
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32460 Bettsack Must not be received.

32461 Bettschirm .... Not received.

32462 Bettstatt " " as expected.

32463 Bettstroli Receive from .

32464 Betttisch " it on our account.

32465 Betttuch " on account (of ).

32466 Bettuccio " cr.'.y upon condition named (in ours of %
32467 Bettung Received in bad condition.

3246S Bettvverk " " good condition.

32469 Bettzeug " on the .

32470 Betuigde Shall be pleased to receive.

32471 Betuigende " expect to receive.

32472 Betuiging " we receive ?

32473 Betulaceas .... Telegraph if received.

32474 Betulaire They e.Kpect to receive (them) ( ),

32475 Betulineo " have been received.

32476 Betulitas " " not received.

32477 BetuUarum ... " " received.

3247S Beturable " were not received.

32479 Betumbling. . . To be received.

32480 Betuminoso. . .
" " " as fast as they can be delivered.

32481 Beturio " " " " " " " •' •• •• , working day and night if required,

32452 Betutor Until (you) (they) receive.

32453 Betutored Very badly received.

32454 Betutoring ... " well received.

32485 Betweenity . . . What has been received ?

324S6 Betwisten .... When are they expected to receive ?

32487 Betwisting ... " can you receive?

324S8 Betwoche " did you receive?

32489 Beuchon " do you expect to receive ?

32490 Beudantite ... " received.

32491 Beugelbaan . . . " shall we receive ?

32492 Beugelde " we receive your letter.

32493 Beugelspe! " (were they) (was it) received ?

32494 Beugender " you receive .

32495 Beuglaient " " " our letter.

32496 Beuglant Why did you not receive ?

32497 Beugle " " " receive ^?

32498 Beugsam Will not be received.

32499 Beugtest " " receive (more than ).

32500 Beugvisch " receive daily.

32501 Beukblok " " in your name.

32502 Beukeblad " " on account.

32503 Beukeboom ... " " (on the ).

32504 Beukeikel *' " them on account (of ——).
32505 Beukelaar ' ' '' " your account.

32506 Beukenasch . . . " you receive ?

32507 Beukenbast .. . " receive ?

3250S Beukenhaag .

.

You may receive.

32509 Beukenhout . . " must be prepared to receive.

32510 Beukenlaan . . .
*' " not receive.

32511 Beukenloof . . . " " receive.

32512 Beukennoot. . . " will receive further .

32513 Beukenwoud.. " " " (from ).

•S25I4 Beuketak received and satisfactory.

32515 Beukhamer RECEIVER.
32516 Beukmot Am preparing papers for use on application for the appomtment of a receiver

32517 Beukolie Application for appointment of a receiver will be heard (on ).

32518 Beukrups Apply for the appointment of a receiver.

32519 Beukster Can you agree on receiver ?

32520 Beulachtig ... " " have receiver removed ?

32521 Beulchen " be receiver?

32522 Beuling Cannot agree on receiver.

32523 Beulschap .... Consent to as receiver.

32524 Beulsmeid Court has appointed a receiver of this party's property m supplementary proceedmgs.

32525 Beulsvrouw . . . " " " as receiver .

32526 Beulswerk " " decided to appomt receiver, but has not yet named him.

32527 Beunhaas " " denied application for appointment of receiver.

32528 Beurende " " not appointed a receiver of this party's property in supplementary proceedings.

325''9 Beursblad ... " will appoint a receiver of this party's property in supplementary proceedings.

32530 Beursdag lias the ccurt appointed a receiver of this party's property in supplementary proceedings?

32531 Beursklok .... Have you agreed on receiver ?

32532 Beurskoers ... If a receiver is appointed, it is likely that .

32533 Beursorde .... Received copy of order appointing receiver and notice of entry.
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32534 Beursplein Receiver(s) commenced suit to set aside assignment
32535 Beursspel " " " •• •• <• transfer

32536 Beurston " have been appointed.

32537 Beursuur "
is (are) .

32538 Beurszaken ...
" not yet qualified.

32539 Beurtia " qualified.

32540 Beurtman .

" should be appointed.

32541 Beurtschip. . .

.

"
will be appointed.

32542 Beurtvaart " " commence suit to set aside assignment.

32543 Beurtzang . . .

.

" " " " " " " transfer.

32544 Beurziger " " not commence suit to set aside assignms

32545 Beutelchen ...
" << << • n •• •• .1 transfer.

32546 Beutelgeld. . . . Steps have been taken for appointment of a receiver.

32547 Beutelhund . . . Take proceedings to remove receiver(s).

32548 Beutellaus . . . . Unless a receiver is appointed likelihood that .

32549 Beutelnetz What has been done about receiver(s).

32550 Eeutelring.. . . Will you consent to as receiver?

32551 Beutelsieb . . . . cannot be receiver.

32552 Beuteltuch. . . . is (are) receivers).

32553 Beutelust

32554 Beutelwerk

32555 Beutelwolf

32556 Beutereich

32557 Beutesucht

32558 Beutetheil

32559

32560 Beutewuth.

32561 Beutezug..

32562 Beuvoter .

.

32563
32564
32565
32566
32567
32568
32569
32570
32571
32572
32573
32574
32575
32576
32577
32578
32579
32580
32581
32582
325S3

32584
32585
32586
32587
32588
32589
32590
32591
32592
32593
32594
32595
32596
32597

Beuvreau RECOnHENDATION.
Beuzelen . .

.

Beuzeling .

.

Beuzeltaal .

.

Bevaarbaar .

Bevallende .

.lling.

Acting upon his recommendation.
Ask if they can recommend .

Can recommend.
" " you to .

" safely recommend as agent (at •

you recommend him (them) ?

Bevanda Cannot recommend (- I (him).
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Bevandina .... " too strongly recommend
Bevangende . . Do not recommend.
Bevattende . . . " " wish to recommend.
Bevechten .... " you recommend ?

Bevechting . . . Good recommendation.
Bevedering . . . Has been recommended.
Beveiligde .... " no recommendation.
Bevelende . " the best recommendation.
Bevemmo .... Have hira bring good recommendation.
Bevendolo .... " no one to recommend.
Beveraggio ... " you anyone to recommend ?

Beveratoio .... If the recommendation is not acted upon.
Beverboom ... " you cannot recommend .

Beverello " " do not recommend.
Bevergeil " " recommend (them) ( ).

Beverhaar .... Is it safe to recommend (him) ( ^)?

Beverhoed .... Recommended (by ).

Bevernel Strongly recommend you to .

Beverrat The best recommendation.
Beversch Upon the recommendation of—

—

Bevertand .... Very good recommendation.
Beverval Was not recommended.
Bevervet We recommend ( ) (you to —\,
Bevesse What would you recommend ?

Bevessimo .... " does recommeDf"
"

Bevevamo Without recommendation.
Bevevate Wish to recommend.

' Compare " Letter of Recommendation."
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RECOMyiENO—ConiinueJ.
32598 Beviamolo Would not recommend ( ) (it,.

32599 Beviate " you recommend ( )(us)i
32600 Bevibile RECOnPENSE.
32601 Bevilacqun . . . Following recompense is expected.
32602 Bevilways How can we recompense (you) ( )t
32603 Bevindende ... No recompense is expected.
32604 Bevinding Not sufficient to recompense.
32605 Bevischte Recompense is satisfactory.

32606 Bevisschen ...
"

will be ,

32607 Bevitrice Should recompense .

32608 Bevitura Very poor recompense.
32609 Bevizione We wish no recompense.
32610 Bevlakken What recompense do you expect.
3261

1

Bevlakking . . . " " < . suggest;
32612 Bevloerde " will be the recompense?
32613 Bevloering ... You can recompense (us) ( ) by .

32614 Bevocht " will receive recompense (of ) (by -
32615 Bevoegt RECONSIDER.
32616 Bevoelkern ... If you will not reconsider.

32617 Bevogten " " " reconsider.
32618 Bevolken It is useless to ask (us) ( ) to reconsider.
32619 Bevolkende . . .

" would be advisable to reconsider.
32620 Bevoogd Must reconsider.

32621 Bevoogding .. Should reconsider.
32622 Bevor Will not reconsider.

32623 Bevorderde ... " reconsider.

32624 Bevorens Would reconsider ?

32625 Bevorzugen . . . You must reconsider (the ).

32626 Bevraagd ,

32627 Bevracht
,

32628 Bevragende

32629 Bevredigde

32630 Bevreemdde

32631 Bevriezing

32632 Bevroedde

32633 Bevroeden

32634 Bevroeding

32635 Bevroeg ,

32636 Bevroor

32637 Bevuilde

32638 Bevuilende

32639 Bevtiiling . .

.

32640 Bewaakten

32641 Bewaard RECORD.
32642 Bewaarder According to the record.

32643 Bewachung . . . Are we to record ?

32644 Bewaessem Before any record was kept.

32645 Bewahren By the record.

32646 Bewailable Do not record.

32647 Bewailed Has been recorded.

32648 Bewailing " not been recorded.

32649 Bewailment . . . " no record (of ).

32650 Bewaken How does the record stand ?

32651 Bewakende . . . Impossible to find the record you refer '.o.

32652 Bewaking In the record office.

32653 Bewandelde . . Is it on record (that )?

32654 Bewangden. .
" " recorded?

32655 Bewapenen ..." on record (that ).

32656 Bewasemen... " not recorded.

32657 Bewaseming . .
" such (a ) on record?

32658 Bewash " there any record of —f
32659 Bewashed .... " on record?
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RECOVER— C<'«^!H«^a'.

32734 Bezaanleer What chance is there to recover ( ).

32735 Bezaansra When will they recover?

32736 Bezadigd " " we recover?

32737 Bezaleel Will be recovered.

32738 Bezanden " not recover.

32739 Bezandende. . . " recover.

32740 Bezbriem " try to recover

32741 Bezegelde You must recover ( ) it possiDie.

32742 Bezegeling ... " will not recover.

-52743 Bezeilde " " recover.

32744 Bezeilende RECTIFIED.
32745 Bezemheide. .. Can be rectified (by ).

32746 Bezemkruid... " it be rectified?

32747 Bezemmaker . . Cannot be rectified.

32748 Bezemsteel . . . Has been rectified.

32749 Bezending " it been rectified ?

32750 Bezerrinha " not been rectified.

32751 Bezestan How can be rectified?

32752 Bezeten If it can be rectified.

32753 Bezetha " " cannot be rectified.

32754 Bezetsel Is it rectified ?

32755 Beziehung It cannot be rectified.

32756 Bezielen " has been rectified.

32757 Bezieling " " not been tectified.

32758 Bezigheid " should be rectified.

32759 Bezingen Must be rectified.

32760 Bezingende . . . Should it not be rectified?

32761 Bezinksel Will be rectified?

32762 Bezitnemer ... " it be rectified

?

32763 Bezitrecht REDEEM.
32764 Bezitster Do not redeem.

32765 Bezoard Have not redeemed.

32766 Bezoardico " redeemed.

32767 Bezoargeit " they redeemed ?

32768 Bezoarhorn " you redeemed?

32769 Bezoarstof If not redeemed (within— ).

32770 Bezoden " redeemed (within ).

32771 Bezodende Is there any risk to redeem — 1

32772 Bezoedelen Must be redeemed (by ).

32773 Bezoek No advantage to redeem.

32774 Bezoekster " risk to redeem.

02775 Bezoldigde Redeem by all means.

32776 Bezolding " entirely at your own risk.

32777 Bezong " immediately at our expense.

32778 Bezonian Shall we redeem ?

32779 Bezonken They have not redeemed.

32780 Bezoodde " " redeemed.

32781 Bezoomende... " must redeem.

32782 Bezorgde " need not redeem.

32783 Bezorgende ... " promise to redeem.

327S4 Bezote " will not redeem.

32785 Bezuchten " " redeem.

32786 Bezudas Will be redeemed (within ).

32787 Bezudo " not be redeemed.

32788 Bezueglich " " redeem.

32789 Bezug " redeem.

32790 Bezuiden " they redeem -?

32791 Bezuinigde " you redeem ?

32792 Bezurende You must redeem .

32793 Bezw.iarnis " need not redeem .

32794 Bezwalking ... " ^Homj^ed to redeem -.

32795 Bezwaren KtUKtiSS'
•J2796 Bezwarende ... Are entitled to redress.

, ,

32797 Bezwaring .... " (they) ( ) entitled to any redrei.?

3279S Bezwecken . . . . " not entitled to any redress.

32799 Bezweet Can get no redress.

32800 Bezweeten Enforce legal redress.

32801 Bezwemmen. . . Has any redress ?

32802 Bezwoer " no redress.

32803 Bezwom " redress.

32804 Bezzichero Have you any redress?

3'>8o5 Bezzle If you have any redress.

32806 Bezzling " " " no redress.

J2807 Bhadoee Is there any redress ?
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REDRESS— Contitiuetf.

Bhang Must compel redress.

Bhanou " have redress.

Hharati Only redress open is by an action at law.

lihikshu Redress refused.

BhiUa " shall be had.

Bhimasena " the injury.

Bhishma " will be given.

Bhrigu The only redress (will be ).

Bhringa " redress is satisfactory.

Bhuchampac . . " " will not be satisfactory.

Biacid There is no redress.

Biacumine .... " " redress.

Biadaiolo What redress is there ?

Biadassi Will seek legal redress.

Biadava " " redress.

Biadavano .... You are not entitled to redress.

Biaderemmo. . . " shall have redress.

32825 Biadereste

32826 Biadiamo .

32827 Biaduli . .

.

32828 Biagio

Biaiser

32830 Biaisement

.

32831 Biambonas.

32832 Biambonne.

32833 Biancastro .

32834 Blanche . .

.

32835 Bianchendo ,

32836 Biancheria .

32837 Bianchetto .

32S38 Bianchezza.

32S39

32840
32841
32842
32843
32844
32845
32846
32847
32848
32849
32850
32851
32852
32853
32854
32855
32856
32857
32858
32S59
32860
32861
32862
32863
32864
32865
32866
32867
32868

32869

Bianchiamo

Bianchirai REDUCE.
Bianchisco .... A reduction (of •

) is offered.

Bianchissi Agree to reduction.

Biancolino . . . . " with to reduce.

Biancore Any further reduction should be resisted.

Biancoso At a reduction (of ).

Biancozzo Can get a reduction.

Biandrate .

.

Biangular.

.

Biangulous.
Bianor. . .

.

Biante

Bianual. . .

.

Biapicule .

.

Biarchia . .

.

make a reduction.

,

'
' (make) (get) some reduction.
" reduce.
" they make any reduction ?

" you make any reduction ?

" " not get a reduction ?

" reduce?
Cannot get a reduction.

" make a reduction.
" reduce.

Biarchorum . . . Do not think there will be any reduction.

Biarchus " you think there will be any reduction ?

Biaristado Endeavor to get a reduction.

Biarmian Great reduction.

Biasciamm
Biasciassi .

Biasciato.

.

Biasciava .

Biascio . .

.

Biasimaci .

" "
will be made (on ).

Have agreed to the reduction
" insisted upon a reduction but without avail.
" not agreed to the reduction.
" reduced (to ).

" refused to reduce.
" you agreed to the reduction ?

If ordered direct, a reduction of .

" you can (make) (get) a reduction.
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Itiad 32870 Biasimato If you cannot (make) (get) a reduction.

Itibo 32871 Biasimava .... Insist upon reduction.

Itidm 32S72 Biasimerai Instruct to reduce.

Itiep 32S73 Biasimo Intend to reduce.

Itift 32874 Biasimocci It is e-xpected that some reduction will be made.

Itihz 32875 BiasimoUo " " " " " further reduction will be made
Itijf 32S76 Biasimovvi Make a reduction if possible.

Itiku 32877 Biasmarono ... '* no reduction.

Itila 32S78 Biasmata No reduction can be made.

Itimg 32879 Biasmavamo .. " " will be made.

Itins 32880 Biasmavate Reduction can be made.

ItiOV 32881 Biasmiate " cannot be made.

Itipy 328S2 Biasness " is required.

Itirb 32883 Biassed " of to be allowed.

Itise 32884 Biassing Refuse to reduce .

Itith 32885 Biastado Rumored reduction.

Itiuk 32S86 Biatas Same reduction must be made.

Itivn 32887 Biaude " " will be made.

Itixi 32888 Biaurelle Should be reduced.

Itiyx 32889 Biavo Small reduction will be made.

Itiza 32890 Biaxial Some reduction must be made.

Itjae 32891 Bibace " " will be made.
Itjer 32892 Bibacious Subject to reduction if not ready by —

.

Itjfu 32893 Bibaculi They do not ask for a reduction.

Itjha 32894 Bibaculus " " " think there will be any reduction.

Itjid 32895 Bibarder " must reduce.

ItjOW 32896 Bibariarum Think there will be a reduction (of ).

ItJul 32897 Bibars Want you to make a reduction (of ).

Itjvo 32898 Bibasique We consent to the reduction (of ).

Itkah 32899 Bibber " must reduce.

Itkbi 32900 Bibberde What reduction can be made ?

Itkdo 32901 Bibberende. .. . " " is offered?

Itkex 32902 Bibbering " " "required?
Itkgy 32903 Bibebant " " will be made?
Itkiv 32904 Bibebatis Will make a reduction (of ).

Itknu 32905 Bibelblatt " not allow a reduction.

Itkos 32906 Bibelchen " reduce.

Itkpa 32907 Bibelfest " you allow a reduction (of ) ?

Itkum 32908 Bibelkunde REFER.
Itkyz 32909 Bibeln Are referred to .

Itlag 32910 Bibelots Can be referred to .

Itleh 32911 Bibelthum . . . . " refer you (to ).

Itlim 32912 Bibelvers " you refer us to any house here or elsewhere s

Itiji 32913 Bibelwort Cannot get reference.

Itlot 32914 Bibentem " give reference.

Itluk 32915 Bibentis " " reference (but refers to here).

Itlwu 32916 Biberbalg *' refer to .

Itlya ^2917 Biberbau " " you to .

Itmem ^2918 Biberemus Do(es) not refer to .

Itmit 32919 Biberfell Do you refer to ?

Itznox 32920 Bibergeil Has no reference (to ).

ItmUC 32921 Biberhaar " reference (to ).

Itmyb 32922 Biberhut Have not been referred to.

Itmze 32923 Biberique If not referred to .

Itnap 32924 Biberklee " referred to .

ItnCO 32925 Biberkraut . . . .
" we can refer to -.

Itnel 32926 Biberlager . . . .
" " cannot refer to .

Itnfy 32927 Bibernetz " you can refer to .

Itnhe 32928 Biberon " " cannot refer to .

Itnib 32929 Biberones Is it worth while to refer to ?

ItnmU 32930 Biberratze It is not worth while to refer to ( ) (them).

Itnow 32931 Biberrock " " useless for us to refer to .

Itnui 32932 Biberstich "" " " you to refer to ( -) ("s).

Itnyc 32933 Bibertuch " " worth while to refer to •
.

Itoaj 32934 Bibiaderi " refers to .

Itodt 32935 Bibilem May we refer to ( ) (you) ?

Itoew 32936 Bibilibus Must be referred to.

Itofz 32937 Bibilium " have reference.

Itohf 32938 Bibinaire Refer to .

Itojl 32939 Bibissem Referred to you.

Itoko 32940 Bibition Reference gi%'en, satisfactory.

Itols 32941 Bibitionem. . .

.

" " unsatisfactory.

Itomv 32942 Bibitionis Refer(s) to ( ) (us).

Itony 32943 Bibitor Require good reference.
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Itoob
Itope
Itorh
Itosk
Itour
Itovu
Itowx
Itoxa
Itoyd
Itozg
Itpax
Itpek
Itpfa
Itpig
Itpoh
Itpri
Itpus
Itpye
Itray
Itreg
Itria
Itroz
Itrup
Itryf

Itsam
Itseb
Itshi
Itsip
Itsjo
Itsmy
Itsoc
Itsul
Itswa
Itsyg
Ittcu
Ittel

Ittic

Ittor

Ittpi

Ittso

Ittuh

Ittvy

Itubs

Itudy

Itueb

Itufe

Itugh

Ituhk
Ituin
Itujr
Ituku
Itulx
Ituma
Itund
Ituog
Itupi
Iturm
Itusp
Ituvz
Ituri
Ituyj
Ituzl
itvab
tvep
itvis

rtvly
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3^944
32945
32946
32947
32948

32949
32950
32951
32952
32953
32954
32955
32956
32957
32958
32959
32960
32961
32962
32963
32964
32965
32966
32967
32968
32969
32970
32971
32972
32973
32974
32975
32976
32977
32978
32979
32980

REFER—Continuec/.

. . Shall we refer to ?

Biblaeus Should not be referred to.

Biblically Their references are

Bibliche To be referred to .

Biblicismo .

Biblicists .

.

Biblicos . .

.

Biblinorum.
Biblinum .

.

Bibliofilo ..

Bibliolite .

.

Bibliology

'
' what do you refer ?

" " does (he) (they) refer?
" " " it refer?

,
" whom can we refer ?

,
" " " you refer us?

" " " refer?

Understand you to refer to

We do not refer to —

.

efer (him) (them) to you.Bibliomany
Bibliopola " " to- .

Bibliotafo " " you to our agents.

Biblioteca Were not referred to.

Bibliothek " referred to.

Biblique What do they refer to ?

Bibosi " " you refer to?
Bibosorum .... Who are their references?

Will be referred to.

" not be referred to.

" " refer to them.
" they allow us to refer to (

" you refer to ?

With good reference.

Bibrevibus . . . . " reference to.

Bibreviura Without further reference.

Bibroci " reference to .

Bibrocorum ... " references of any kind.

Bibrocos Would rather you did not refer to us.

Bibulo You may refer to us.

Bibulous " must first get reference.

Bibunt " " " give reference.

Bicalado " " not refer to them.
Bicalleux " " us.

Bicallose " " refer to our agents.

Bibosum.
Bibracte .

Bibractis.

Bibreuii .

)(them)?

32981 Bicameral.,

32982 Bicancudo .

32983 Bicapitem.,

32984 Bicapitis . .

.

32985 Bicapsular .

32986 Bicarbone.

.

32987 Bicarbure .

.

329S8 Bicavitary .

32989 Bicchiere .

.

32990

32991
32992
32993
32994
32995
32996
32997
32998
32999
33000
33001
33002
33003
33004
33005
33006
33007
33008
?3009

Bicciacuto

Bicefalas. . ...REFEREE.
Bicenal Appoint referee(s).

Bicephal e Before referee(s).

Biceps Can you agree on referee ?
Bicessem " be referee ?

Bicessibus .... Cannot agree on referee.

Bicessis Consent to as referee.
Bichancros .... Has hearing before referee been noticed ?
Bicharia Have you agreed on referee ?

Bicharoco Hearing before referee begins .

Bicheros " " " is noticed for .

Bichinho " " " will begin and continue from day to day.
Bichlore Referee has made a decision in the matter.
Bichoca " " " no decision in the matter.
Bichoso Referee(s) have been appointed
Bichromate " is (are) .

Bichy " should be appointed.
Bicicli " will be appointed.
Biciaium What has been done about referee ?



Itvne
Itvog
Itvtu
Itv\ix

Itwa
Itvyj
Itwak
Itwec
Itwix
Itwom
Itwro
Itwud
Itwya
Itxyl
Itxzo
Ityat
Itycz
Itydc
Ityef
Ityli
Ityhb
Ityis
Ityky
Itylo
Ityme
Itynh
Ityok
Itysa
Itytx
Ityug
Ityvd
Ityyiii

Itzcu
Itzeg
Itzir
Itzni
Itzol
Itzpo
Itzty
Itzub
Itzve
Itzyn
luban
lubcu
lubea
lubhj
lubim
lubof
lubpi
lubso
lubts
lubuv
lubvy
lubyh
lucao
lucdy
luceb
lucfe
lucin
lucku
lucma
lucog
lucyi
ludap
luddz
ludec
ludgi
ludio
ludly
ludne
ludoh
ludtu
luduz
ludva
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33010 Bicipite When will hearing before referee begia?

3301

1

Bicipitous Will you consent to as referee?

33012 Bickered cannot be referee.

33013 Bickering is (are) referee(s).

33014 Bickerment REFERENCES.
33015 Bicksbeere Received copy of order of reference and notice of entry.

33016 Biclave Reference adjourned on account (of ) (to ).

33017 Bicoche " " " " " referee's failure to attend

33018 Bicoccuzza " " to serve subpoenas.

33019 Bicoduli " closed.

33020 Bicodulos " has been attended by all of the parties to the action.

33021 Bicodulum " " " postponed until further notice

33022 BicoUige " proceeding from day to day.

33023 Bicolore " will take place to-morrow (at ).

33024 Bicolorine Return subpcena with proof of service.

33025 Bicoraibus REFINING.
33026 Bicompose After having been refined.

33027 Biconcavas. ... As soon as it has been refined.

33028 Biconcavo Capacity of refining works is .

33029 Biconge Cost of refining is .

33030 Biconve.xas. ... Is now being refined.

33031 Biconve.xo .... It is not refined.

33032 Bicorapia " " refined.

33033 Bicorium Loss in refining is .

33034 Bicorn Must be refined.

33035 Bicorned Now in charge of refining works.

33036 Bicornelle On completion of refining works.

33037 Bicorniger Refining charges.

33038 Bicornous " furnaces.

33039 Bicornuto " works.

33040 Bicorpor " " (at ) shut dowtt

33041 Bicorporal Sent (to ) to be refined.

33042 Bicorporeo . . . The e.xpenses of refining.

33043 Bicrenate To be refined.

33044 Bicrural " take charge of refining works.

33045 Bicubitali What is the capacity of refining works ?

33046 BicucuUe " " " cost of refining ?

33047 Eicuda " " " loss in refining?

33048 Bicuiba Yields r refined.

33049 Bicuibeira REFUND.
33050 Bicuirasse A refund is demanded (of ).

33051 Bicuspide Can arrangements be made to refund?

33052 Bicyanate " refund.

33053 Bicycle " they be compelled to refund ?

33054 Bicycling Cannot refund.

33055 Bidanet Deem it advisable to refund.

33056 Bidattilo Do not refund.

33057 Bidbank " you insist on a refund ?

33058 Biddende Guarantee to refund.

33059 Biddy .• Has not been refunded.

33060 Bidelle If you do not refund.

33061 Bidelulf " •' refund.

33062 Bid;ntalis Is a refund advasable?

33063 Bidenteado. . . .
" " " declined?

33064 Bidkapel "" " demanded?
33065 Bidon Must refund .

33066 Bidonner Not necessary to refund.

33067 Bidoublant On condition that it is refunded.

3306S Bidpai Refund amount (spent in -Y
33069 Bidplaats " at our expense.

33070 Bidstond " has not been made.

33071 Biduanum " immediately.

33072 Bidvertrek " is declined.

^3073 Bieberite " "made.
33074 Biecht " proceeds.

33075 Biechtdag Refuses to refund.

33076 Biechting Shall we refund ?

33077 Bieder They have not refunded.

33078 Biederauge " promise to refund.

33079 Eiederkeit To be refunded (as soon as -^)

33080 Biederlich Unable to refund ( -) (you).

33081 Biedermann . . . Who will refund (the )?

33082 Eiedermuth . . . Will be compelled to refund.

330S3 Biedersinn " not refund.
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ludTJ 33084 Biederthat Will refund as soon as possible

lufas 33085 Bieffe " " ( )(you).

lufcy 33086 Biegbar " they refund ?

IlTffh 330S7 Biegig " you refund ?

lufir 33088 Biegsam " refund?

lufju 33089 Biegung You cannot be made to refund.

lufla 33090 Bieldaban

lufoj 33091 Bieldare

lufst 33092 Bieldaria

lufuz 33093 Bieleraier

lufxi 33094 Biellouge

lufyl 33095 Bielmaus

lufzo 33096 Biembryone

lugat 33097 Bienbenido

lugef 33098 Bienchen

lugfi 33099 Bienenart

lugho 33100 Bienenbaer

lugis 33101 Bienenharz

lugky 33102 Bienenhaus

lugme 33103 Bienenklee

33104 Bienenkorb ...

33105 Bienenlage .... ... REFUSE.
33106 Bienennest Advise you to refuse.
33107 Bienenruhr .... Are compelled to refuse.
33108 Bienenton Do not advise you to refuse.
33109 Bienenvogt.... " '• refuse (to ).

331 10 Bienenvolk . . . Have been refused.
33111 Bienenwolf " good reasons to refuse.
331 12 Bienestar " no good reason to refuse.
33113 Bienfamado... " not been refused.
33114 Bienhecha " " refused.
331 15 Bienhechor . . . . " refused.
33116 Bienmesabe ... " they refused '

33117 Biennale " you refused ?

33118 Biennalis If refused.

33119 Biennalium ..." they do not refuse
33120 Biennially . . . .

" we send to-day, will they be refused?
33121 Biennibus. ... " " " will they be refused?
33122 Biennio " you can refuse.
33123 Bienniorum ..." " cannot refuse.
33124 Bienquisto '• " do not refuse.
33125 Bienseant " " have refused.
33126 Bienvenue

. . .
' not refused

33127 Bienvivias .... " refuse(s).

J3128 Bienvivido Is not refused.
33129 Bienvivo " refused.

33130 Biephi May refuse.

33 13

1

Biepille Must refuse.

33132 Biepineux Positively refuse(s) (to ).

33133 Bieramsel Refuse to be a party to.

33134 Bierbank " " recognize.
33135 Bierbanken . . . " "submit
33136 Bierbauch Refused less than .

33137 Bierboom " on account of .

33138 Bierbrauer Refuses to take up .

33139 Bierbruder .... Refuse{s) to have anything to do with Vc
33140 Bierbuik " to .

33141 Bierdrager Shall refuse.

33142 Bierfass " we refuse ?

33143 Bierflesch Should we refuse ?

33144 Bierfust They do not refuse.

33145 Biergeld " have not refused.
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luUg 33146 Bierglas They have refused.

lulop 33147 Bierhahn " refuse.

lulpt 33148 Bierhefe " will refuse.

luluf 33149 Bierhevel To refuse.

lulvi 33150 Bierhuizen We do not refuse.

lulzo 33151 Bierkeller " refuse.

lulys 33152 Bierkrug Why did you not refuse?

lumaz 33153 Bierlied " do you refuse ?

lumdi 33154 Bierlucht Will be refused.

lumel 33155 Biermuthig " not refuse.

lumfo 33156 Bierpap " " be refused.

lumgs 33157 Bierpfanne " you refuse?

lumhv 33158 Bierprobe Would advise you to refuse.

lumke 33159 Bierrecht You must refuse.

lumor 33160 Bierroes REGARD.
lumpu 33161 Biersatz As regards .

lumsa 33162 Bierschaum ... Do not regard it as .

lumug 33163 Bierselig How do they regard it ?

lumyt 33164 Bierslede " " you regard it?

lundj 33165 Biersmaak Is it regarded as ?

lunem 33'66 Bierstel It is regarded as .

lungt 33167 Bierstimme . . . Pay no regard to .

luniz 33168 Bierstube Regard it as almost hopeless.

lunkf 33169 Biertapper " " "lost.

lunli 33170 Biertarief Should be regarded as .

lunno 33171 Biertonnen They do not regard it (as ^^.

lunos 33172 Biervat " regard it (as ).

lunry 33173 Biervlieg Without regard to .

lunte 331 74 Bierwagen

lunuh 33175 Bierwanst

lunyu 33176 Bierwirth

lupac 33177 Bier^vitz

lupci 33178 Bierzeiger

lupeo 331 79 Bierzuiper

lupfs 33180 Bierzwang . ...

luphy 33181 Biesachtig

lupib 331S2 Biesband

lupje 331S3 Biesbosch

lupra 331S4 Bieskorf

lupsd 33185 Bieslint

lupuj 331S6 Bieslook

lurad 33187 Biesmerg

lurep 3318S Biespinoso REGISTER.
lurft 33189 Biespit Are not registered.

luric 33190 Biestboter " registered.

lurjf 33191 Biestemelk Have not registered.

lurki 33192 Biester " you registered ?

lunuo 33193 Biesterig How many are registered?
lurns 33194 Biestkaese If not registered.

lurov 33195 Biestmilch In whose name shall we register?

lurpy 33196 Biestouw Register (them) ( ) in name of —
lurrb 33197 Biestrahm ' " ( ) in our name.
lurse 33198 Biesvormig " the bonds.
lurth 33199 Bietebauw . . . . " " letter.

luruk 33200 Bietola " " (package) ( ^^

lurxu 33201 Bietolina Registered at .

luryx 33202 Bietolone Send registered (in name 01
f,

lurza 33203 Bieusson To be registered.

lusae 33204 Bifariorum Was not registered.

lusbh 33205 Bifarius " registered.

lusck 33206 Bifendido We send registered.
luser 33207 Bifero Will register.
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33283
33284
33285
33286
33287
33283
33289
33290
33291
33292
33293
33294
33295
33296
33297
3329S

33299
33300
33301
33302
33303
33304
33305
33306
33307
333o8

33309
33310
333"
33312
33313
33314
33315
33316
33317
33318
33319
33320
33321
33322
33323
33324
33325
33326
33327
33328
33329
33330
33331
33332
33333
33334
33335
33336
33337
33338
33339
33340
33341
33342
33343
33344
33345
33346
33347
33348
33349
33350
33351
33352
33353
33354
33355
33356

RELEASE— OK/!««^fl'.

Bigenerum .... Will not release (you) (the

igential

gerella. .

.

Eigerra . . .

.

gerrici ...

gerricus .

gerris

gerrorum
ggah ....

gge
ggelen

-)(-
" " " us from our engagement.
" release .

" " upon approved security.
" •' the upon payment of
" " us from our engagement.
'* you release ?

" release ?

" release us from our engagement ?

You may release .

have a release.

ggelende.

-) (on

.. RELIABLE.
A reliable .

ggonet Are not reliable.

ghellone " reliable.

gheraio " (they) ( ) reliable?

gherata Consider (him) (them) reliable.

ghorn Do not consider (him) (them) reliable.

ginti " " " his word reliable.

giognolo His word is reliable.

giuccio " " " not reliable.

gler Is his word reliable?

gliarda Reliable and safe.

glietto RELIANCE.
glochide .... Can you rely safely on ?

glume Do not rely upon (us) ( ).

gnonia Every reliance can be placed (in

gode If you rely upon.
godear No reliance can be placed (in .—

) (on ).

godeira Not safe to rely upon .

goncetta Obliged to rely on .

gonciona. . . . Rely on us.

gorda Unless you rely upon .

gorello We place every reliance upon .

gorilha " " no reliance whatever upon .

gorneau " rely upon you.

gomio What reliance can be placed (on ) ?

gotedly .... Will not rely upon (you) ( ).

gotelle " rely upon (you) ( ).

goterie You must rely on .

gotical relies (upon ).

gotisme relies upon your word.
gotted RELIEVE.
gotto A great relief (to ).

gotuda Before being relieved (of ).

gotudos Can give relief (to ).

;goudi " you give us relief?

grement .... Cannot relieve you.

gthana Do not ask to be relieved (but ).

igumeo Had hoped to have been relieved (of ).

hai Have received relief.

hezekh Is there any relief ?

horeau Relief is required.

hydrique .... Relieved from .

kkelde There is no relief.

kkelspel .... To be relieved from .

kkie Unless we get relief soon, will be obliged to suspend.

ksteen What relief is required ?

kunis Will not relieve them.
labiada " " " us.

labiados .... " relieve them.

labrelle " send relief immediately.
lallo *' you relieve them ?

laloes Wishes to be relieved (of ).

lamelle Would like to relieve you, but circumstances prevent,

laminado . . . You must send relief immediately.

laminar REMAIN.
laminoso Advise you not to remain longer.

lamnarum... " " to remain longer.

lancetta All that remains (of ).

lanciano . Can remain here (until ).

lanciava Cannot remain here any longer.

lancibus " " until your arrival.



Ivgef
Ivghy
Ivgib
Ivgje
Ivgou
Ivgra
Ivguj
Ivhad
Ivhep
Ivhic
Ivhki
Ivhmo
Ivhov
Ivhpy
Ivhse
Ivhuk
Ivhyx
Ivbza
Ivian
Ivibh
Ivick
Ivier
Ivifi

Ivigx
lyiha
Ivijg
Ivikj
Ivilm
Ivimp
Ivint
Iviod
Ivipz
Ivire
Ivisf

Ivitu
Iviul
Ivivo
Ivizb
Ivjaf
Ivjbi
Ivjdo
Ivjes

Ivjgy

Ivjie

Ivjnu

Ivjox

Ivjpa

Ivjum

Ivjyz

Ivkag

Ivket

Ivkif

Ivkji

Ivklo

Ivkoy

Ivkrb

Ivkun

Ivkwu
Ivkya
Ivlah
Ivleu
Ivlga
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33357 Bilancione. . .

.

". Do not expect to remain.

33358 Bilander " " remain much longer.

33359 Bilateral " " wish you to remain.

33360 Kilbainas " you intend to remain ?

33361 Bilbaino Does • expect to remain ?

33362 Bilberries " wish you to remain ?

33363 Bilberry Evidently does not intend to remain.

33364 Bilbirebbe " intends to remain.

33365 Bilbirono Have decided to remain.

33366 Bilbisce How long am I to remain ?

33367 Bilbiscono " " do you expect to remain (at

—

3336S Bilbivano " " " " wish to remain ?

33369 Bilbode " " will remain (at • )?

33370 Bilboquet Intend to remain.

33371 Bilchratte Must remain (until ).

33372 Bildbar Remain as long as necessary.

-) until you hear from (us) (-33373 Bilderbuch ,

33374 Bilderform..

.

33375 Bilderheft

33376 Bilderkarg . .

.

33377 Bilderkram...

33378 Bildernarr . .

.

33379 Bilderreim

33380 Bildersaal ....

33381 Bilderwitz . .

.

33382 Bilderzug Still remain to be accounted for.

333S3 Bildhauer To remain.

33384 Bildkarte Very little remains (of the ).

33385 Bildkraft Will not remain longer (than ).

Remaining on
Several of the -

Shall remain in

further advised.

it is settled.

we arrive.

1 hand.
still rem
- (until

33386 Bildkunst

33387 Bildlich

33388 Bildlos

33389 Bildnern

33390 Bildnis

35391 Bildpunkt

33392 Bildsaeule . . .

.

33393 Bi'.dsam

33394 Bildsauber

33395 Bildschoen . . .

.

33396 Bildseite

33397 Bildstock

33398 Bildstumm

probably remain some time.
" remain as long as necessary (to ).

" (at )(in ) (until

" " until further advised.
' it is settled.

" " " you arrive.

Wishes to remain.
" you to remain.

Wish to remain (until ).

You are not to remain (longer than ).

" " to remain (until ).

" must not remain (owing to ).

' should remain (in ) (until ).

33399 Bildung

33400 Bildwerk

33401 Bildwort

33402 Bileam

33403 Bilecha

33404 Bileduct

33405 Bilgai

33406 Bilhardao

33407 Bilheteiro

33408 Biliation

33409 Bilibra

33410 Bilibrale

3341

1

Bilibralis

3341

2

Bilibrarum

33413 Bilibrium

33414 Bilicammo REHEDY.
33415 Bilicarono Know of no remedy at the present moment.
•13416 Bilicavamo The only remedy (for ) is .

33417 Bilicem There is a remedy.

33418 Bilicherai " "no remalv.



Ivlig

Ivloz
Ivlsi

Ivluo
Ivlyb
Ivlze
Ivmai
Ivmco
Ivmev
Ivmfy
Ivmhe
iTmih
Ivmoa
Ivmup
Ivmyc

Ivnaj

Ivnem

Ivnid

Ivnko

Ivnny

Ivnob

Ivnyd

Ivoak

Ivobo
Ivodu
Ivoex
Ivofa
Ivogd
Ivohg
Ivoij

Ivojir
Ivokp
Ivolt
Ivonz
Ivooc
Ivopf
Ivori
Ivosl
Ivotn
Itous
Ivowy
Ivoxb
Ivoyh
Ivoze
Ivpal
Ivpbo
Ivpey
Ivpge
Ivpik
Ivplu
Ivpna
Ivpod
Ivput
Ivpyf
Ivpzi
Ivred
Ivrhi
Ivrif

Ivrjo
Ivnny
I'rrop
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REMEDY—a>«//K«M
33419 Bilichero There is no remedy but what has already been suggest

33420 Bilichiamo .... What remedy would you suggest ?

33421 Bilicibus Would sujjge.st as a remedy.

33422 Bilicium REMEMBER.
33423 Biliettato Do not remember (the ).

33424 Bilieux " you remember (what was said by )?

33425 Bilifero Do(es) he (they) remember ?

33426 Biligulado .... Don't remember anything about it.

33427 Biligule He (they) remember(s).

3342S Bilihumine .... If you do not remember.

33429 Bilimbing " " remember.

33430 Bilimbinos .... Remember having .

33431 Bilingual We remember what was said.

33432 Bilingue You must remember the facts ; refresh your memory.

33433 Bilinguium. . . .
" will remember that .

33434 Bilinguous

33435 Biliorsa

33436 Biliosas

33437 Biliosorum

3343S Bilipheine

33439 Bilirubine.

33440 Biliteras .

.

33441 Bilitere . .

.

33442 Billancher.

33443

33444
33445
33446
33447
33448

33449
33450
33451
33452
33453
33454
33455
33456
33457
33458
33459
33460
33461

33462
33463
33464
33465
33466
33467
33468
33469
33470
33471
33472
33473
33474
33475
33476
33477
33478
33479
33480
33481

Billarder

Billarista .REniTTANCE.*
Billbergie A remittance (of ) is required.

Bille Advice requesting remittance was not received until the
Billeted At what rate can you remit ?

Billeteur " " " have you remitted ?

Billharzia Can remit (at ).

Billigen " " on- , and on
Billonette " send remittance (to ).

we delay remittance (until ) ?

you remit ?

" " to-day?
" send remittance (to )?

Billonnage . .

.

Billowy
BiUungen ....

Bilobado
Bilobate

lophe Cannot credit your
Biloquer

Bilorot . .

.

Bilrar . . .

.

Bilro

Bilsensame
Bilstuk . .

.

Biltrotear .

Biltroteo.

.

Bilulo . . .

.

discount your remittance on —

.

remit by mail as requested
;
you can draw (

" " telegraph, but will by mail.

us(at- ) for

" this week.
" (until

send remittance (t ) (until ).

by mail, send by telegraph.

(leave for ) (on —),

Bilunule Did you receive remittance from for our credit amounting
Bilustre " " remit for use of as requested

'

Bilustris Do not buy any remittance (on ).

Bilustrium . . . . " " draw; we remit.
Bilvotain " " remit.
Bilychne " " " , but buy good bankers' bills.

Bilychnis " " " , will draw.
Bilychnium ... " " require telegraphic remittance, y
Bilzekruid . . . . " you require telegraphic remittance ?

Bimacule Expect to remit (before ).

Bimalate Give careful estimate of amount you can
Bimammios . . . Has been remitted.

Bimammium . . Have not received advice requesting remittance.

Bimana " " " remittance (of ) (you sent

Bimanous " " remitted, but will do so.

letter (of the -

may remit by maiL

it (before -

178 ' For Table, see pages 706, 726. bee als.i page 649.
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Ivzom
Ivzuc
Ivzwi
Ivzyo
Iwaaz
Iwaba
Iwacd
Iwadg
Iwaej
Iwafm
Iwabt
Iwalf
Iwami
Iwanl
Iwaps
Iwarv
Iwasy
Iwayh
Iwawk
Iwayr
Iwazu
Iwbay
Iwbce
Iwbek
Iwbhu
Iwbix
Iwbja
Iwbop
Iwbiif
Iwbvl
Iwbys
Iwcaz
Iwcdi
Iwcel
Iwcfo
Iwciy
Iwcke
Iwcor
Iwcpu
Iwcsa
Iwcug
Iwcyt
Iwdem
Iwdiz
Iwdli
Iwdno
Iwdos
Iwdry
Iwdte
Iwduh
Iwdyu
Iweab
Iwebe
Iwech
Iwedk
Iween
Iwefr
Iwegu
Iwehz
Iwejd
Iwelj
Iwenp
Iweot
Iwerz
Iwetf
Iwevl
Iwewo
Iweyv
Iwezy
Iwfac
Iwfci
Iwfeo
Iwlhy
Iwfib

33555
33556
33557
3355S

33559
33560
33561
33562
33563
33564
33565
33566
33567
33568
33569
33570
33571
33572
33573
33574
33575
33576
33577
33578
33579
33 5 So
335S1

33582
33583
33584
335S5
335S6

33587
335S8

33589
33590
33591
33592
33593
3359-4

33595
33596
33597
33598
33599
33600
33601
33602
33603
33604
33605
33606
33607
33608
33609
33610
3361

1

33612
33613
33614
33615
33616
33617
33618
33619
33620
33621
33622
33623
33624
33625
33626
33627
33628

Binionis

Biniou
Binitrate . .

.

Binnacle

Binnendeur ,

Binnengang
Binnenhof .

,

Binnenkant ,

Binnenkiel .

,

Binnenkoor
,

Binnenland.

,

Binnenluik .

,

Binnenmeer
,

Binnenmuur
Binnennaad
Binnenpad .

,

Binnenraum
Binnenst
Binnenstad .

Binnentuin.
Binnenwerk
Binnenzak .

Binnenzoll .

Binnenzoom
Binnite

Binnsohle .

.

Binochon .

.

Binocle

Binocolo . .

.

Binoctium.

.

Binocular .

.

Binome ....

Binominal.

.

Binominium
Binominous

Binomisch .

Binotage . .

.

Binoxalate .

Binoxyde .

.

Binsenhut..

Bintamburu
Bintangor ..

Binturong.

.

Binuborum
Binubos . .

.

Binubum. .

,

Binuclear. .

.

Binunga....
Bioac
Bioblast ...

Bioccoli. . .

,

Bioccoluto
.

Biocelle ...

Biochimie .

,

Biocolyta. .

,

Biocolytis .

Biodolo .

.

Biodore .

.

Biodotos .

Biogenesis
,

Biogenetic
,

Biogeny .

.

Biognose .

.

Biografia ..

Biografico

.

Biografo .

.

Biographic

4IS0

REMITTANCE—C^«//HK^<f.

Remit by mail.
" " " to and charge our account ; answer.
" " " " for our credit, and charge our account ; answer.
" " P. O. order.
" " registered letter.
" " telegraph (to ).

' " " to and charge our account ; answer.
" " " " for our credit, and charge our account ; answer.
" " " as much as you can (not later than )."

currency.
" exchange on .
"

for our account.
" " credit to .

" " your bill.
"

(in ) (on ).
" New York Exchange for -,
'* London E.xchange for .
" on receipt of invoice.
" only.
"

sufficient to meet draft(s) maturing.
" the balance as soon as you can.

(to ).

" " proceeds (by ).
"

to .

" " — and charge our account.
" ' for account of .

" to-day for your bills due on .

" us in favorable Exchange.
" " "long."
" " " or "short."
" " "short."
" Exchange (for ).
" approximate amount to-day.
" on receipt of ;'

" to-day.

Remittance(s) mentioned in your letter (of ).
" " " " " (of —) not received.
" which it is claimed to have been sent (by ) not yet arrived.
"

afloat.
" accepted.
" are due, to which please attend.
"

follow.
" not received.
" received (on ).
" sent (per ).
" unaccepted.
" unpaid.

Remitted by last mail .

" " telegraph.
" (on )(to ).

" to-day (in ).

yesterday (in ).
" ( ) (in ).

Report on our remittance of .

Request by telegraph to remit to the sum of for use of .

" to remit us for your credit by telegraph.

Requested to remit you for our credit on ; must have miscarried; have wired them
Require remittance (of —).

" telegraphic remittance.

Send account current, and remit balance.
" " " , when we will remit balance.
" remittance immediately to cover .

Shall we remit ?
" " " for s.iles ?
" " " or will you draw?

Telegraph whether remittance(s) on

" immediately when you remit

;

" upon receipt of ;

They promised to remit you —
To be remitted.

Trace remittance (of —).

- (have) (has) been accepted.
- (have) (has) been paid.

nd how much ?
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REMITTANCE— C««//«»^</.

Iwfje 33629 Biography. . . Usual remittance not received.

IwfOU 33630 Biologic " " received.

Iwlra 33631 Biological Wait for remittance.

Iwfuj 33632 Biologiser Waiting for remittance.

Iwgad 33633 Biolytic We delay remittance until .

Iwgep 33634 Biombo " have to remit to .

Iwgic 33635 Biometre " remit by next mail about .

Iwgki 33636 Biometria " " as requested to the sum of for use of —

-

Iwgmo 33637 Biometrico . . . . " " approximate amount to -.

IwgOV 33638 Biondaccio . . . . " " in all .

Iwgpy 33639 Biondammo . . . " " only .

Iwgse 33640 Biondarono What place is most advantageous to remit through?

Iwguk 33641 Biondassi " remittance do you require ?

Iwgyx 33642 Biondavamo . . . " " < " intend sending?

Iwgza 33643 Biondavate .... When and what can you remit ?

Iwhae 33644 Biondeggia " can we rely upon remittance ?

Iwher 33645 Bionderai " did you last remit, and are you remitting to-day, mention amounts ?

Iwhfu 33646 Biondero " " " remit?

Iwhha 33647 Biondetta " may we expect additional remittance?

Iwhid 33648 Bionner " was amount remitted ?

Iwhow 33649 Bionoraia " will they remit ?

Iwhul 33650 Bionomicas . . . . " " you remit (for bill of r)?

IwhVO 33651 Bionomico " " it be remitted ?

Iwiaif 33652 Biophilie Which house will you remit through ?

Iwibi 33653 Biophloee "' is the most favorable remittance to ?

Iwicl 33654 Biophyte Why do you not remit ?

Iwido 33655 Bioplasm " don't you remit, shall we draw on you for amount?
Iwies 33656 Bioplasmic " has not remittance been sent (by ) ?

Iwigy 33657 Bioscopie Will be remitted.

Iwihb 3365S Biosografo .... " not make telegraphic remittance.

Iwijh 33659 Biosphere " " remit, amount not due.

Iwiln 336O0 Biostatik " " " ; " " correct.

Iwinu 33661 Biotaxico " '* " further amounts, you can close out our contract and we will remit difference.

Iwioz 33662 Biotaxique . . . . " remit as requested.

Iwipa 33663 Biotaxy " " " soon as possible.

Iwird 33664 Biotechnie " " amount of brokerage due, as soon as we receive statement.

Iwisg 33665 Biothanato . " " what is necessary.

Iwitj 33666 Biothea " " at once; don't draw.
Iwium 33667 Biotici " " again (on ).

Iwivp 33668 Bioticorum . . . . " " by first mail.

Iwiyz 33669 Bioticos " " " mail to-morrow.
Iwizc 33670 Bioticum " " " P. O. order.

Iwjag 33671 Biotique " " " registered letter.

Iwjet 33672 Biotologie " " " telegraph.

Iwjif 33673 Biotomie " " for your bill of .

Iwjre 33674 Biovule " " immediately upon receipt (of ).

Iwjun 33675 Bioxalate '" " in full.

Iwjwu 33676 Bioxidos " " this week.

Iwjya 33677 Bipaleole " " (to ) on the the sum of .

Iwkah 3367S Bipaliorum " " exchange.
Iwkeu 33679 Bipalium " " (by ).

Iwkga 33680 Bipalmadas. .. " send remittance.
Iwkig 33681 Bipalmado . " you await to-day's remittance ; or do you desire remittance by telegraph.-'

Iwkoz 33682 Bipalmibus " " make telegraphic remittance ?

Iwksi 33683 Bipalmis '' " remit?
Iwkuo 33684 Biparasito " " wait for remittance ?

Iwkyb 33685 Biparietal " remit?
Iwkze 33686 Bipartendo . You can rely upon remittance.

Iwlai 33687 Biparti " cannot rely upon remittance.

Iwlco 33688 Bipartiamo .... " may delay remittance until .

Iwlev 33689 Bipartient " " rely upon receiving remittance (by ).

Iwlfy 33690 Bipartirai *' *' remit by mail, telegraphic remittance not required.

Iwlhe 3369I Bipartisco " " " the Exchange to an amount not exceeding .

Iwlihi 33692 Bipartissi " must not rely upon receiving remittance.
Iwlmu 33693 Bipatens Your remittance (No. ) has not been paid.

Iwloa 33694 Bipatentem .. .. " "
(
" ) has been refused acceptance.

Iwlup 33695 Bipatentis " " on (for ) is protested for non-acceptance.
Iwlyc 33696 Bipectineo " " " (for ) is protested for non-acceptance because shipping

documents are not in order.

Iwmaj 33697 Bipedale " "
(of the ) for inquired about in yours (of the ) not received

Iwmew 33698 Bipedalis " " on (for ) is protested for non-payment.
Iwmko 33699 Bipedalium.... " " " (for ) is protested on account of non-arrival of invoice.

Iwinny 33700 Bipedaneum . .. " " " '(for ^) is protested owing to non-arrival of shipping documents
Iwmob 33701 Bipede " " (of the ) lacks the item as listed.



Iwmpe
Iwmur
Iwmvu
Iwmyd
Iwnak
Iwndu
Iwnex
Iwnfa
Iwnij
Iwnoc
Iwnri
Iwnto
Iwnus

Iwnye
Iwoal
Iwobo
Iwocs
Iwodv
Iwoey
Iwofb
Iwoge
Iwoik
Iwolj
Iwomx
Iwona
Iwood
Iwopg
Iworu
Iwosm
Iwout
Iwowz
Iwoyf
Iwozi
Iwpam
Iwpez
Iwphi
Iwpil
Iwpjo
Iwpmy
Iwpoe
Iwpwa
Iwpyg
Iwran
Iwrcu
Iwres
Iwric
Iwror
Iwrpi
Iwrso
Iwruv
Iwi'vy

Iwsao
Iwsdy
Iwseb
Iwsfe
Iwsin
Iwsku
Iwsma
Iwsog
Iwsuw
Iwtap
Iwtec
Iwtgi
Iwtio
Iwtly
Iwtne
Iwtoh
Iwttu
Iwtux
Iwtva
Iwtyj
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RErWTTANCE-Confuiue,/.
33702 Bipedios Yours (of the ), asking about remittance of , received.

33703 Bipelte claims your remittance of for credit of is not rece>*

33704 Bipennated have remitted us for credit.

33705 Bipennifer will not remit.

33706 Bipennis will remit you for credit of .

33707 Biperfore will remit you for our credit.

33708 Bipetalas RENEW.*
33709 Bipetalo Amount of renewal desired is .

33710 Bipetalous At what rate can you renew ?

3371

1

Biphoride Authorize you to renew.

33712 Biphylle Can get renewal (at , shall we accept)?

33713 Bipinado " they arrange for renewal ?

33714 Bipinnate " you renew ?

33715 Bipinnule Cannot be renewed.

33716 Biplex " recommend renewal.

33717 Biplume Do not authorize you to renew.

33718 Bipointu " " care to renew.

33719 Bipolaire " " depend upon renewal.

33720 Bipolar " " renew.

33721 Bipolarity " you authorize us to renew ?

33722 Biponctue Have renewed.

33723 Bipont If we can renew.

33724 Bipontinas " " cannot renew.

33725 Bipontino " you can renew.

33726 Biporeu.\ " " cannot renew.

33727 Biporosas Is renewal desirable ?

33728 Biporoso It can be renewed.

33729 Bipotasica " cannot be renewed.

33730 Biprororum May they depend on renewal?

33731 Biproros " we depend on renewal ?

33732 Biprorum " " have renewal papers drawn ?

33733 Bipunctual .... " depend on renewal ?

33734 Bipupille Must be renewed.
33''3? Bipustule Provided balance and interest is paid in cash will renew ,

33736 Biquadrato .... Refuses to make the renewal.

33737 Biqueira Renew the bond.

33735 Biquejar " " note.

33739 Biquinho " " security.

33740 Biquintile " when delivered.

33741 Biquoque Renewal and interest mailed you.

33742 Biradiated " cannot be grante J.

33743 Birambrot " is declined.

33744 Birasque " instructions have been mailed,

33745 Birbantano .... " not desired.

33746 Birbantare " " requested.

33747 Birbantava . " promised.

33748 Birbasse Shall we renew ?

33749 Birbonata Terms of renewal are satisfactory.

33750 Birboneria " " " " unsatisfactory.

33751 Birchen Think it desirable to renew.

33752 Biremibus To renew on favorable terms.

33753 Biremiura Was it renewed ?

33754 Bireouk " not renewed.

33755 Birgst What is the amount of renewal desired?

33756 Biribara When can the renewal be made ?

33757 Biribisso Will be renewed.

33758 Biridem " it be renewed?

33759 Biridibus " make the renewal.

33760 Birilli " not renew again.

33761 Birimbao " " renew.

33762 Birinus " renew.

33763 Birkenlohe. , . . . " " ( ) for a further period of .

33764 Birkenmaus " " if you will guarantee payment.

33765 Birkejimeth ' " , you must pay balance.

33766 Pirkenreis " secure renewal, if possible.

33767 Birkeiis " the bank make the renewal?
3376S Birkensaft . " they renew?
33709 Birkfuchs " you renew ?

53770 Birkheher " " " if part payment is made ?

33771 Birkhenne .... " " " note for due ^ for period of -
>

33772 Birkmeier " . renew .

33773 Birkwasser .... You may renew.

33774 Birkwein " " have renewal papers drawn.

• See also " Loans."
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RENEW—Conlhmed.

33775 Birkwortel . . . . You should not renew.

33776 Birlaba " " renew.

33777 Birlabais wishes to renew.

33778 Birlabamos RENT.
33779 Birlamos At a rent.

33780 Birlando Desire to rent.

33781 Birlarian Including rent.

33782 Birlaron Moderate rent.

33783 Birlasteis Must pay rent.

33784 Birleis Rent asked is .

33785 Birliana " is too high.

33786 Birling " " " low.

^3787 Birlochos " per .

33788 Birloir To rent.

33789 Birlonga What rent is asked?

33790 Birmahah Will charge rent at the rate of •.

33791 Birnbaum " " " (for ) (from ) (at per month).

33792 Birnenform . . . " not accept rent.

33793 Birnenmost . . . " rent.

33794 Birnkopf " " for with prospect of sale.

33795 Birnmuss

33796 Birnperle

33797 Birnstiel

33798 Biroccino

33799 Birolabas

33800 Birolare

33801 Birolaseis

33802 Birolasen

33803 Birolemos

33804 Birolo

33805 Birostrate

33806 Birotine

33807 Birouche

33808 Birousa

33809 Birracchio

33810 Birresche REPAIRS.
33811 Birrettas Can repair .

33812 Birrheto " you repair ?

33813 Birrone Cannot be repaired.

33814 Birsche Commenced repairing .

33815 Birschgeld. . . . Cost of repairs not to exceed .

33S16 Birschhund. . . " " " will be about (and require about ).

33817 Birschpfad . . . . Delay repairs until ( arrives) ( ).

33818 Birschriem . . . . Do not repair .

33819 Birschrohr. . . . Estimate cost of repairs to machinery.

33820 Birschweg .... Estimated cost of repairs is .

33821 Birschzeit Expect repairs will be (finished by ).

33822 Birthdom Finished repairing .

33823 Birthroot Get all the necessary repairs done at once.

33824 Birthwort Had to shut down on account of repairs.

33825 Birullo Have not yet commenced the repairs.

33826 Birzavith " " repaired .

33827 Bisabuelas. . . . " repaired .

33828 Bisabuelo " " all damage (caused by ).

33829 Bisaccate " you commenced the repairs?

33830 Bisaceas " " repaired ?

33S31 Bisaceo How long will it take to complete the repairs?

33832 Bisacquier. ... If you can repair .

33833 Bisadditif " " cannot repair .

33834 Bisagras " " have not repaired .

33835 Bisague " " " repaired .

33836 Bisaieul Is (are) the in good repair?
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Iwzle
Iwzon
Iwzru
Iwzta
Iwzud
Iwzyp
Ixaaz
Ixabc
Ixacf
Ixado
Ixael
Ixafi
Ixags
Ixajb
Ixake
Ixalh
Izamk
Ixaor
Ixapu
Ixarx
Izasa
Ixaug
Ixavj
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Ixayt
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Ixbeo
Ixbiz
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Ixbob
Ixbry
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Ixcbe
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Ixcot
Ixcui
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Ixdac
Ixdci
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Ixdhy
Ixdib
Ixdje
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Ixdra
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Ixead
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Ixeft
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REPAIRS—G>«ft««f</.

33837 Bisailler Necessary repairs are being done.

33838 Bisalho " " have been done.

33839 Bisalpis Must have at once for repairs .

33840 Bisaltae Not to be repaired.

33S41 Blsaltarum Owing to repairs could not work (the ).

33842 Bisaltidem Repairing damages (to ).

33843 Bisaltidis
" as fast as we can.

33844 Bisam Repairs are being proceeded with as rapidly as possihst

^3845 Bisamaffe " " not completed (owing to ).

33846 Bisamapfel. .. . " can be done here.

33847 Bisambiber . " have been well done.

33848 Bisambock " to .

33849 Bisamfuchs. .. . " will be finished about .

33850 Bisamkatze " " take about — .

33851 Bisamknopf . . . Send estimate for repairs.

33852 Bisamlauch . . . Shall we repair ?

33853 Bisammaus . . . Shut down for repairs.

33854 Bisamnagel . . . Ship us at once ( ) for repairs (or goods sent 1>S—
33855 Bisamochs To repair the damage done.

33856 Bisamratte What will be the cost of repairs (to ) ?

33857 Bisamrose When will you finish repairs .''

33S58 Bisamthier Why did you not repair ?

33859 Bisannual . ... Will be repaired (at once) (about ^X
33S60 Bisantini " you repair ?

33861 Bisanuos " repair f

33S62 Bisarma is out of repair.

33863 Bisavola will not repair .

33564 Bisbetiche will repair .

33565 Bisbetico REPAY.
33866 Bisbiglio Cannot repay now- nut will },

33867 Bisbille In repayment of acivance.

33868 Bisbisaba " " " a" demands.

33569 Bisbisaraos .... It will not repay (us) ( ).

33570 Bisbisando . . . . " " repay (us) (- ).

33871 Bisbisaron Repay the cost.

33872 Bisbisases *' " expense

33873 Bisca " "loss.
33S74 Biscainho " " .

33875 Biscaiuolo Repayment of cha.ges.

33876 Biscapit " "the 'oan.

33577 Biscato This will repay.

33578 Biscazzano To enable us to repay

33879 Biscazzare .... Will not repay.

33SS0 Biscazzava .... " this repay ?

33S81 Biscazzo " repay as sooij as possible (the %
33882 Bischenza " " the cos-:

33SS3 Bischera " " "expense.

33884 Bischizzo " " " los.-..

33S85 Bischoefen " " " .

33886 Bischof REPEAT.
33S87 Bischofamt Can only repeat vhat we previously stated.

33888 Bisciabova " repeat .

33889 Biscione " you repeat -I

33890 Bisciuola Cannot repeat the .

33891 Biscomu Do not repeat .

33892 Biscoter Have not repeated.

33893 Biscottano " repeated.

33894 Biscottare If you can repeat .

33895 Biscottava . . . .
" " cannot repeat—

33896 Biscoutar .... May we repeat ?

33897 Biscouto Repeat immediately.

3389S Biscroma " the offer.

33899 Biscuiter Shall we repeat .

33900 Biscufelle There can be no repetition.

33901 Bisdecimal W'ill not be repeated.

33902 Bisdona " repeat .

33903 Bisecting " you repeat ?

33904 Bisector You must repeat.

33905 Bisectrix REPLACE.
33906 Bisegment Are not to be replaced.

33907 Bisegolo " to be replaced when a good opportunity offers.

3390S Bisegre At what expense can they be 1 eplaced ?

33909 Biselliati Can be replaced (at ).

33910 Bisellium " " " at a good profit.
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3391

1

Bisennebe! Can be replaced at a little expense.

33912 Bisfi • " " "" small profit.

33913 Bisergot ...... • " " but at great expense.

33914 Biserial • replace (at ).

33915 Biscrrule ' " at same price, without any charge except brokerage.
33916 Bisestava " " " less .

33917 Bisestile " " here at lower figure than we paid for stock on hand.
3391S Bisetace " " without expense.

33919 Bisexe " they be replaced ?

33920 Bisexous , " you replace ?

33921 Bisnxtiali " " " any more, and how much (at )?
33922 Bisoxtorum . . . Cannot be replaced (without ).

33923 Biscxtos •' " " at present.

33924 Bisexuadas * replace at any price.

33925 Bisexual ...... Has been replaced (by ).

33926 Bisfliege ...... Have not replaced.

33927 Bisgenero " replaced (at ).

33928 Bishopdom. . . . " they replaced ?

33929 Bishopess .... . " you replaced --J

33930 Bishoplike .... If you have not replaced .

33931 Bishoply " •' replaced.

33932 Bishopship. . . . Must be replaced (by ).

33933 Bisiesto Replace the same amount.

33934 Bisiiicato Replaced the same amount
33935 BisiUabo.. . ... " profitably.

33936 Bisilon ... Think it would be 'well to replace .

33937 Bisiphite Will be replaced as soon as possible.

33933 Biskri " " ' at (our) ( ) expense.

33939 Biskupek " " " " your expense.

33940 Bisl-iccone " they be replaced .-'

33941 Bislingua refuses to replace them.

33942 Bisl'ift • will replace them.

33943 Bislungo
_ _ ^

33944 Bisinarquer
,

33945 Bismillah

33946 Bismuthic

33947 Bisnaga

33948 Bisnagilli
, _

33949 Bisnipote

33950 Bisnonno ,

33951 Bisognante

33952 Bisognanza

33953 Bisognasse

33954 Bisognava
,

33955 Bisognino
,

33956 Bisogno

33957 Bisognosi

33958 Bisoideo ...REPLEVI^.
33959 Bisolibus. . A wiit of replev-n has been issued (against ).

33960 Bisolis Before writ of replevin can be issued (against—) it will be necessary for you togive security here.
33961 Bisolmm Can you replevy (my) (our) ?

^

33962 Bisoniorura ... " " sustair- replevin

?

33963 Bison^ria Cannot replevy

33964 Bisonhice " "
, goods not being in stock.

33965 Bisonos Creditors will not risk replevin.

33966 Bisonte " " risk replevin.

33967 Bisontin Do not want replevin,

33968 Bisouard " you think there are enough of creditors' goods on hand to risk replevin ?

33969 Bispinose .... . " " want replevin if goods are in stock ?

33970 Bisquain Goods have been replevied.

33971 Bissecte " " not been replevied.

33972 Bissemare '• which have been replevied at invoiced cost

,
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33973 Bissezione Has any suit in replevin been instituted against this party (since )?

33974 Bissliaft Have ( ) goods been replevied ?

33975 Bissig How can I identify goods to be replevied ?

33976 Bissigkeit If you can give security here we can issue a writ of replevin (against ).

33977 Bissigste " " want to risk replevin, send duplicate invoices, so we can identify goods.
3397S Bissyllabi Issue a writ of replevin (against ).

33979 Bistentano No suit in replevin has been instituted against this party (since ).

33950 Bisthura Replevin is dangerous.

33951 Bisticcia Replevy at once (if ).

33952 Bistipuled " immediately on ground of fraudulent purchase ; shipment made —

,

33983 Bistondano " (my) (our) (from ).

33984 Bistondare Suit in replevin has been commenced (by ).

33955 Bistondava Think all of creditor's goods on hand.

33956 Bistonis " there are enough of creditor's goods on hand to risk replevin.

33957 Bistourner " " " not enough of creditor's goods on hand to risk replevin.

33988 Bistrer Want replevin if goods are in stock.

339S9 Bistreu.x What are your grounds of replevin ?

33990 Bisulcatu Will creditors risk replevin ?

33091 Bisulce " you replevy (your )7

33992 Bisulcibus Would advise replevin.

33Q93 Bisulcis " not advise replevin.

33994 Bisulcium " you advise replevin?

33995 Bisulcorum. . . . Writ of replevin ?

33996 Bisulcous

33997 Bisulfato

33998 Bisulfitos

33999 Bisulque

34000 Bisultor ,

34001 Bisuntas REPORT.
34002 Bisunto A fair report.

34003 Bisurcadas " report has been current that —

.

34004 Bisuterias According to our report.

34005 Bitacoras " " your report.

34006 Bitaduras Adverse reports current here (relative to )l

34007 Bitafre Alarming reports received here (that ).

34008 Bitangent An exaggerated report.

34009 Bitartrato Attach no importance to the report.

34010 Bitemporal Bank reports .

34011 Bitemporcm. . . Be very careful in your report (on ) (to ).

34012 Bitempus But little confidence is placed here in the reoort (of the V
34013 Biteouk Can confirm 's report.

34014 Biternadas " send report.

34015 Biternate " we contradict the report ?

34016 Bitheisra " you report fully, and if so, when, on the following property(ies) ?

34017 Bithron Cannot ascertain origin of the report.

34018 Bithus " send report (until ).

34019 Bithynicus ... " trace the source of the report.

34020 Bithynis " wait your written report , telegraph.

34021 Bithynium Cash report ; total cash to date .

34022 Bitias " "
; " collections to date .

34023 Bitingly Certain unfavorable reports are being circulated (with regard to ) (about ),

34024 Bitinica Confidential reports.

34025 Bitinicos " " have reached us.

34026 Bitinio Conflicting reports.

34027 Bitless Contradict the report immediately.
34028 Bitmouth Contradictory reports are current.

34029 Bitoitos Copy of report has been sent (to ).

34030 Bitonis Daily reports.

34031 Bitorzolo Detailed report upon .

34032 Bitriche Disquieting reports are floating about.

34033 Bitsheid Do(es) not report.

34034 Bitsigheid Engineers' report (upon ).

34035 Bitstuk Exchange reports for is favorable.

34036 Bittabend " " " is unfavorable.

34037 Bittacles Expert has finished the report.

3403S Bittaque " " made a favorable report.

34039 Bittbrief " " " an unfavorable report.

34040 Bittender " " mailed report.

iao4i Bitterarm " ' telegraphed report.
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Ixtat 34042 Bitterbier Expert will make favorable report.

Ixtem 34043 Bitterful unfavorable report.

Ixtib 34044 Bittergift First expert's report (upon ).

IrtjU 34045 Bitterholz Full investigation convinces me that report is unfounded ; wj]] watch closely tot develop-
ments ; have written.

Ixtla 34046 Bitterish " report is sent by mail.

Ixtoj 34047 Bitterkeit Get an expert's report (on )

IxtUZ 34048 Bitterklee Have contradicted the report.

Ixtyl 34049 Bitterpeen " deferred sending report until .

Ixuas 34050 Bittersalz " expert make report.

IXUCZ 34051 Bitterstof " heard the report.

IxudC 34052 Bitterwein " mailed true report respecting (to ).

Ixuef 34053 Bitterzout " not heard the report.

Ixufi 34054 Bitterzuur " " reported.

Ixugl 34055 Bittessen " reported —

.

Ixuhe 34056 Bittfuhr " reports sent you, signed and sworn to as directed in iecter (of —) and mail at one
IxuiS 34057 Bittgang " sent instructions (to ) and directed him to report to you.

Ixujv 34058 Bittopfer " telegraphed true report respecting (to ).

Ixuky 34059 Bittours " unfavorable report(s) (of
)

Ixulb 34060 Bittweise " you heard the report (that )?

Ixumo 34061 Bittwort " " made report to (as per ours of )?

Ixunh 34062 Bituiti How long will it take you to report in detail (on -)?
Ixuok 34063 Bituitus If the report is confirmed.

IXUSU 34064 Bitumammo ... " " " " not confirmed.

Ixutx 34065 Bitumarono ..." you do not report.

Ixuvd 34066 Bitumassi " " have not reported .

IxUWg 34067 Bitumata " " " reported.

Ixuym 34068 Bitumavamo . .
" " report.

Ixuzp 34069 Bitumavate " does not report.

IxvaU 34070 Bitumerai " reports.

Ixvca 34071 Bitumero In the first report.

Ixveg 34072 Bituminate. . . . " " second report.

Ixvit 34073 Bituminavi Is report on the way ?

Ixvol 34074 Bitumineos " the report true (respecting )'>

Ixvpo 34075 Bitumineux ... " " " " that a combination exists to advance prices?
Ixvty 34076 Bituminize '• " " " " " " " " reduce prices ?

Ixvub 34077 Bituminoso " there any truth in the report (that ) ?

Ixwe 34078 Bituminous ... " " confirmation of the report(s) (of )?
Ixvyn 34079 Bitunique " your report favorable or otherwise?
Ixwav 34080 Biturer It is reported (that ).

Ixwde 34081 Biturgia "" " but not fuliy confirmed (that ).

Ixweh 34082 Bituricos Make a report.

IxwiU 34083 Bituriges Market report.

Ixwka 34084 Biturigum Monthly report.

Ixwom 34085 Biumbres Must have full report (as to ).

Ixwuc 34086 Biurato No change since last report.

Ixwyo 34087 Biuret " " to report.

Ixxaw 34088 Biurorum " doubt the report has reached you.
Ixxei 34089 Biuros " foundation for report.

IxxgO 34090 Biutare " further report.

Ixxiv 34091 Biutava " report necessary.

Ixxjy 34092 Biutavano .... " " published.

Ixxle 34093 Biuteremo . Not according to our report.

Ixxon 34094 Biutereste " " " your report

Ixxta 34095 Biutoso On arrival (of
) please report.

Ixxud 34096 Bivalva " your confirming 's guaranteed report.
Ixxyp 34097 Bivalvous Origin of the report was .

Ixyax 34098 Bivalvular .... Our expert reports .
.

Ixyba 34099 Bivascular " report is -.

Ixydg 34100 Bivaulted Prepare your report and telegraph from first available office.
Ixyej 34101 Biventral Previously reported.

Ixyfm 34102 Biveronne Report at office at once for further instructions.
Ixyht 34103 Bivertex . " briefly by telegraph and fully by letter on aS
Ixylf 34104 Biverticera . " current with you is true.

Ixymi 34105 Biverticis " for the week (ending ).

Ixynl 34106 Biviaire " fully and send telegram to ,

Ixyps 34107 Biviario ' has it that .

Ixytv 3410S Bivious " if there is any change.
Ixysy 34109 Bivirarum " immediately by mail.
Ixyue 34110 Bivocale " " " telegraph,
Ixyvh 34111 Bivouack " is a vile slander.

Ixyyr 34112 Bivouaquer . . . ' "believed.
Ixyzu 341 13 Bixeiro " "correct.
Ixzay 34SI4 Bixine " " denied (that ),
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You can accept 's report ; he is thought well of here.
" " contradict the report ; it is quite unfounded.
" will probably hear damaging reports; put no faith in them, they will be much exaggerated.

Your expert reports .

" report confirming —

.

" " (special)received ; secure at once, should attachment or summary measures be neces-

necessary telegraph us fully and we will arrange bond; telegraph immediately.
" special report is so urgent that we authorize extreme measures ; if in your judgment

same is safe and necessary lose no time, but secure us fully ; if bonds
are required kindly arrange same, we and our clients indemnify you
fully ; telegraph answer immediately.

's report upon.
's report cannot be relied upon.
's report conveys an erroneous impression with regard to .

is the report.

reports an average .

reports an average improvement.
reports an average reduction.

reports increased.

reports reduced.

54206 Bladzwam .

54207 Blaehbauch

J4208 Blaehen . .

.

34209 Blaehung .

.

34210 Blaenkeln.

.

34211 Blaesiano REPRESENTATION.
34212 Blaesius A false representation has been made.

34213 Blaesorum " representation has been made.

34214 Blaesshuhn . . . Are not represented (at ).

34215 Blaesslich " represented (at ).

34216 Blaettern " unable to let you represent us.

34217 Blaeulich " " " represent you.

34218 Blafard " " " " "
, being interested on the other side.

34219 Blafarder " you represented (at )?

34220 Blaffen " " so situated that vou could represent us in the matter (against )?

34221 Blaftern Ask if (he) (they) will represent (us) ( ).

34222 Blagro Can represent you.

34223 Blaguant " " " in this matter, not being interested at all on the other side.

34224 Blague Cannot represent us (on account of ).

34225 Blagueur " get representation at .

34226 Blaguons Do not misrepresent.

34227 Blaireau " " particularly care to be represented.

34228 Blaisois ' " represent (them) ( ).

34229 Blakerende " they represent ?

34230 Blakid Does it represent the actual state (of ) ?

34231 Blamante If misrepresented.

34232 Blamasses .... " not misrepresented.

34233 Blamefully . ..." this is properly represented (to ).

34234 Blameras It has been represented to us (as ).

34235 Blameriez " is not at all what it was represented to be.

34236 Blamerons .... Kindly represent us.

34237 Blameth Made a representation (to ).

34238 Blamons Need no one to represent us.

34239 Blancardo Not represented.

34240 Blancheurs. . . . Representing the company.
34241 Blanchimes Represents a large .

34242 Blanchir Shall we represent you ?

34243 Blanchot The representations made (by ) are substantially correct.

34244 Blancos " " " were .

34245 Blancura " understanding being that you represent us solely and confidentially.

34246 Blandarum. . . . Think it important that we should be represented officially.

34247 Blandation .... Who will represent ( ) (us) ?

3424S Blandeemos . . . " " " them?
34249 Blandendo •< <• .. y^^i
34250 Blandengue . . . Will misrepresent you.

34251 Blandezas " represent (you) (us) ( ).

34252 Blandices You have misrepresented.

34253 Blandicias " must not misrepresent.
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iykih 34254 Blandiebar declines 10 represent you (because ).

lykmu 34255 Blandieron .... does not represent much capital.

lykoa 34256 Blandiiici REPRESENTATIVE.
lykup 34257 Blandifluo A representative of -.

lykyc 34258 Blandiment ..." " " will be sent (to ).

lylaj 34259 Blandimmo . . . Apply to 's representative in your town (at ) Mr. — ,

lylew 34260 Blandirono. . . . " " our representative in your town (at ) Mr. .

lylko 34261 Blandisco Cannot send a representative.

lylls 34262 Blandise Has (have) been appointed here (at ) as representative (for ).

lylny 34263 Blandishes .... Have applied to your representative here (at ).

lylob 34264 Blandising " " " " " " (••
), but very unsatisfactoiy

lylpo 34265 Blandituri " no representative.

lylur 34266 Blandivamo . . . " " " appointed in your town (at ).

lylvu 34267 Blandivate ... . ' you any representative here (at )'

lybca 3426S Blandizia Is a representative (of -).

lylyd 34269 Blandness " not a representative (of ).

lymak 34270 Blando Legal representative.
lymdu 34271 Blandona Our representative will leave .

lymes 34272 Blandones " " " beat .

lymfa 34273 Blandorum " representative(s) in your town (at J is (are) here.

lymij 34274 Blandrata Representative(s) of .

lymoc 34275 Blandujo See or his representative.
lymri 34276 Blandulos .Send a representative.
lymtO 34277 Blandulum Sole representative.
lymus 3427S Blanketing When will your representative be (he.^) (at ) ?

lymwj 34279 Blankett Will not send a representative.
lyinya 342S0 Blankhaken ... " try and have representative visit you (in a few days) C
lynal 34281 Blankheit Your representative is here.
lynbo 34282 Blankil " " "not here.
lyney 34283 Blankkugel . .

. is our representative.
lynge 34284 Blankleder REQUEST.
lynik 34285 Blankvers According to request of .

lynlu 34286 Blankweide Are not in a position to request them to do rt
lynna 34287 Blanqueado ... At our request.
lynod 342SS Blanquear " your request.
lynut 342S9 Blanquecer " the request of .

lynyf 34290 Blanqueo Cannot do as requested.
lynzi 34291 Blanqueria .... Have been requested to
lyoam 34292 Blanquilla " done as requested.
lyoct 34293 Blanquizal " requested them to
lyoez 34294 Blanquizco " you requested them lo

-

lyofC 34295 Blanze If you request.
lyogf 34296 Blapes Must request you to .

lyobi 34297 Blapsidae Not at our request.
lyoil 34298 Blapsite Refused the request.
lyojo 34299 Blarel Request is unreasonable.
lyoks 34300 Blariacum " " likely to be
lyolv 34301 Blarneyed " them to (do it) ( j-

lyomy 34302 Blarneying " cannot be allowed.
lyonb 34303 Blasco " shall be attended to.

lyoph 34304 Blasconem " will be complied with.
lyork 34305 Blasconis Unless you comply with our rc>|iieSV.

lyosn 34306 Blase " " request.
lyovx 34307 Blasebalg Will do as requested.
lyowa 3430S Blasebass Your request (to ).

lyoxd 34309 Blaselaut You must complv with our request.
lyoyg 34310 Blasement REQUIREMENTS.
lyozj 34311 Blasenbaum. .. All requirements are completed.
lypan 34312 Blasenfuss " " " not completed.
lypCU 34313 Blasengang Are requirements all completed ?
lypea 34314 Blasenhut Can supply your requirements.
lypina, 34315 Blasenklee . " you supply our present requiremcuSS?
lypof 34316 Blasenkohl Cannot comply with your requirements.
lyppi 34317 Blasenmoos " supply your requirements.
lypso 343 1 8 Blasenrose Do not require (any more) (

>.

lypts 34319 Blasenzins " you require (anv more) ( )?
lypUV 34320 Blasenzug ' us (to )?
lypvy 34321 Blaserei Does not come up to the requiremcutj.
lypyh 34322 Blaserohr How (much) (manv) do you reqiiije?
lyrao 34323 Blasfemano. ... If it is required.
lyrdy 34324 Blasfemar " you do not require.

T^ 34325 Blasfemava Meet all requirements.
lyrfe 34326 Blasfemeis Not equal to our requiremeutp
lyrin 34327 Blasfemo Owners require
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REQVlRErXENTS—Continuea.
34328 Blashorn Require at once.

34329 Blasieren " on or before . •

34330 B'.asig Requirements are not met.

34331 Blason " " — •.

34332 Blasonaba "
will be larger than befoiia,

34333 Blasonamos ...
" <> <i

j^gg (j,a„ before.

34334 Blasonaron. . .

.

" " " sent (by ).

34335 Blasonases .... Send particulars of all your requirements.

34336 Blasonicas Should you require more let us know.

34337 Blasonico What are the requirements ?

34338 Blasonista " do you require (for )?

34339 Blasonner " will you require?

34340 Blasphemie. . . . When will you require ?

34341 Blasphemus . . . Why do you require ?

34342 Blassblau Will be required.

34343 Blassfuchs . . . . " " " not later than

34344 Blassgelb " let you know if we require more.

34345 Blassgruen . . . . " no doubt require .

34346 Blassheit " not be required for some time.

34347 Blassklar " " require.

34348 Blassroth " probably meet requirements.

34349 Blassung " require.

34350 Blastemal " they require?

34351 Blasteux " you require?

34352 Blastide " require?

34353 Blastment

34354 Blastoderm

34355 Blastoidea

34356 Blastomere

34357 Blatant

34358 Blateabas

34359 Blateabo

34360 Blateabunt

34361 Blatende

34362 Blatentium

34363 Blateratio

34364 Blateratus

34365 Blaterer

34366 Blateronem

34367 Blateronis

34368 Blattaire

34369 Blattaria

34370 Blattarios RESERVE.
34371 Blatterano .... Berth has been reserved.

34372 Blatterare Can reserve.

34373 Blatterava Cannot reserve.

34374 Blattero Did not reserve.

34375 Blatteroon " you reserve?

34376 Blatterzug Do not reserve (for ).

34377 Blattfloh Has been reserved.

34378 Blattgabel Have not reserved.

34379 Blattgold " reserved to ourselves the right of —
34380 Blatthaut " *' " themselves the right of

343S1 Blatthorn " reserved.

34382 Blattien If we can reserve.

34383 Blattinos " " cannot reserve.

34384 Blattkohle " you can reserve

34385 Blattkrebs " " cannot reserve.

34386 Blattlachs " " do not reserve.

343S7 Blattlos " " reserve.
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Blattnagel Reserve all you can,

Blattnase " berth in sleeping car (for

Blattobst " best berth (on ).

Blattrippe " " state room (on •

Blattseite " for ( ) (us).

Blattspalt " room(s) (for ).

Blattstiel " seats for .

Blattwespe . . . . " until .

Blauaeugig " ( ) room(s) in fi

Blauamsel .... Room(s) has (have) been reserved

Blauauge Shall we reserve ?

Blaubart They will not resers-e.

Blauberg " " reserve.

Blaud We reserve for you.

Blaudeni Why did you not reserve ?

Blaudenus Will rese.Te.

Blaufeuer " " all we can.

Blau fuss " you reserve ?

Blauglanz " reserve .'

343S8

34389
34390
34391
34392
34393
34394
34395
34396
34397
34398
34399
34400
34401
34402
34403
34404
34405
34406

34407 Blaugruen

3440S Blauheher.

34409 Blauholz .

.

3441

1

Blaukopf .

.

34412 Blaukraehe.

34413 Blaukraut..

34414 Blaulippig

34415 Blauraeise.

34416 Blaumuetze

34417 Blaurock...

3441

S

Blausalz ...

34419 Blauspecht

.

34420 Blausucht.

.

34421

34422
34423
34424
34425
34426
34427
34428
34429
34430
34431
34432
34433
34434
34435
34436
34437
3443S

34439
34440
34441
34442
34443
34444
34445
34446
34447
34443

$4449

Blautaube

Blauvogel RESIGN.
Blauwbes By resigning at the present time.

Blauwde Cannot allow to resign.

Blauwende .... Compelled to resign.

Blauwheid Does not intend to resign.

Blauwhout .... Has had to resign.

Blauwkous .... " resigned.

Blauwoog " not resigned.

Blauwoogig . . . Have asked him to resign.

Blauwsteen ... I hereby offer my resignation and request its .icceptaw t

Blauwstof If he does not resign.

Blauwverf .... Intends to resign.

Blauwvoet .... Is about resigning (on account of ).

Blauwzucht ..." resignation (of ) expected?

Blauwzuur .... Must ask to resign.

Blavelle " net resign.

Blavia " resign.

Blaviniste. . . . Resignation has been accepted.

Blavoier " " not been accepted,

Blazingly " will be accepted.

Blazoen " " not be accepted.

Blazoned " sent in ; have accepted it.

Blazoning " " "
; but not accepted.

Blazonment . . . Resigned (because of ).

Blazonreis .... Sent in his resignation.

Blazonry Take his place when he resigns.

Bleachery Was not compelled to resign.

Bleakness " requested to resign.
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34450 Pleatea Wish(es) to resign in order to .

34451 Blebby Your resignation is requested.
34452 Blechen has sent in resignation.

34453 Blechfeuer has not sent in resignation.

34454 Blechhaube RESOURCES.
34455 Blechlampe . . . .\s a last resource.

34456 Blechleist At the end of our resources.

34457 Blechmass How long will your resources hold out?
3445S Blechmusik . . . Many resources.

34459 Blechnees Must not count on our resources.

34460 Blechnoide .... No other resources.

34461 Blechnum .... " resources at hand.
34462 Blechofen Not to exhaust the resources (of ).

34463 Blechonem Only resources we have now to depend on (are -%
34464 Blechonis Other resources.

34465 Blechrohr Present available resources (are ).

34466 Blechrope Resource(s) (is ) (are ).

34467 Blechsturz "
will holdout (until ).,

3446S Blechwaare . . . Resources are numerous.
34469 Blechwerk "

at hand.

34470 Blecourt What are the resources (of ) ?

34471 Bleedeth With (his) (their) present resources
34472 Bleeds " our present resources.

34473 Bleekblauw ... " your present resources.

34474 Bleekende have large resources.

34475 Bleekerin have no resources.

34476 Bleekgeel have small resources.

34477 Bleekgroen RESPONSIBILITY.*
3447S Bleekheid Accept any responsibility.

34479 Bleekloon " no responsibility whatever.
34480 Bleekster Acting on our responsibility.

34451 Bleekveld All responsibility has ceased.
34452 Bleekzucht Amply responsible.

34453 Blefarico Are not responsible (f jr ).

34484 Blefarite " perfectly responsible (for ).

34485 Blefaritis " responsible (for ).

34486 Bleiarbeit " they responsible (for )}
34487 Bleiart Assume the responsibility.

34488 Bleibaum Cannot be responsible.

34489 Bleiben Consider them responsible.

34490 Bleibohne Do not admit any responsibility.

34491 Bleich Full responsibility devolves on .

34492 Bleichart Give formal notice to hold them responsible.

34493 Bleichkalk Have given formal notice holding them responsible
34494 Bleichplan Held responsible (for ).

34495 Bleidach Hold ourselves responsible (for ).

34496 Bleidraht " the owners responsible for .

34497 Bleierz " them responsible (for ).

34498 Bleiessig " us responsible (for ).

34499 Bleifliege " you responsible (for ),

34500 Bleiform If they are not responsible.
34501 Bleigang " " " responsible.
34502 Bleigesenk " we are not responsible.

34503 Bleiglanz " " " responsible.

34504 Bleiglas " you are not responsible.

34505 Bleigrube " " " responsible,

34506 Bleihaken " are responsible.

34507 Bleiherd Incur no responsibility.

34508 Bleiholz Make him responsible (for ),

34509 Bleihuette " us responsible (for ).

34510 Bleikammer .. . " you responsible (for ).

34511 Bleikehle Must assume the responsibility.
34512 Bleikeller " be held responsible (for ).

34513 Bleikessel " not be held responsible (for ).

34514 Bleiklar No further responsibility (incurred by »,

34515 Bleiklotz Not held responsible (for ).

34516 Bleikorn " prepared to undertake the responsibility.
34517 Bleimulde " responsible for .

34518 Bleinagel " to be held responsible for .

34519 Bleinetz Responsibility ceases on .

34520 Bleiocher "
lies with (you) ( ).

34521 Bleiofen " now at an end.
34522 Bleiplatte "

(of ) is .

» See also " Financial Sundinji."
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31523 Eleiprobe Should he held responsible (for '/

3 1524. Bleirad Take full responsibility (for ).

34525 Bleirauch They cannot hold us responsible.

34526 Bleirecht To a good responsible party.

34527 Eieireuse Unless are held responsible.

3452S Bleirohr We are held responsible.

34529 Bleirolle " authorize you to become responsible (to the extent of ) and we wiil indemnity yo*j

34530 Bleirost " consider them irresponsible.

34531 Bleisalbe " hold them responsible (for ).

34532 Bleisand " must hold you responsible.

34533 Bleischnur . . . . " " " " " for non-acceptin-ce of contract.

34=,34 Bleischrot " refuse to be responsible (for ).

34535 Bleischuss .... " shall be responsible (for ).

34536 Bleiseife What is the responsibility of ?

34537 Bleisinter When does responsibility cease ?

34533 Bleisoldat Where does responsibility lie?

34539 Bleispat \yho is responsible (for )?

34540 Bleistift ^ " will be responsible (for ) ?

34541 Bleistueck Will accept responsibility for them.

34542 Bleitafel " " the entire responsibility.

34543 Bleitisch " be responsible (for ).

34544 Bleituch " incur no further responsibility.

34545 Bleiwage " not be responsible (for ).

34546 Bleiweiss " they hold themselves responsible ?

34547 Bleiwurf " (you) ( ) be responsible (for —)'

^4548 Bleizange You are not held responsible (for )

^4549 Bleizucker .... " cannot hold us responsible.

^4550 Blellum " will be held responsible (for ).

34551 Flemir " " not be held responsible (for ),

34552 Blemished to be held responsible (for ).

34553 Blemishing RESULTS.
34554 Blemmyer .... A b.nd result.

34555 Eieiiio.netre . . .
" good result.

34556 Bler.iyarum . . . Anticipated result must be avoided if possibk.

34557 Blendete As a final result.

34558 Blendeux Cannot tell what will be the result.

34559 Blendhaus Communicate the result (to ).

34560 Blendhell Do not communicate the result (to ).

34561 Blendkraft E.xpect result will be .

34562 Blendkugel . . . Final result not yet known.

34563 Bkiidkunst Gave certain results which .

34564 Blcndlampe . . . Gives a better result than we expected.

34565 Blendlicht Good results can only be obtained by .

34566 Blendloch Have not arrived at any result.

34567 Blendous If the result

34568 Blendstarr " you cannot get a good result.

34569 Blendtritt Investigation has proved the result of ,

34570 Blendung Is the result satisfactory ?

34571 Blendzeug It will result in .

34572 Blennio " " *' " great advantage to them.

34573 Blennioide " " " " " " " us.

34574 Blennuria " " " unsatisfactorily.

34575 Blencmetro . . . Mail us the result.

34576 Blenoiis No better result can be secured.

34577 Bleph.i.ris Result is .

34578 Blephilie " " beyond expectation.

34579 Blepsias " '' fair.

34580 Bleserait in favor of .

34581 Blessant " " just as expected.

34582 Blessedly " " most disastrous.

34583 Blesseioiit " " not .

34584 Blesseth " " " up to expectation.

34585 Blessieren " " very annoying.

34586 Blesson'J " " " satisfactory.

34587 Blestrismo " " " uncertain.

34588 Bletonism " " " unsatisfactory.

34589 Bletonists " maybe .

34590 Bleuissa.'it ... . " " not be

34591 Bleuissoir " of the negotiations as to —

—

34592 Bleuttan; " was .

34593 Blewits " " not .

34594 Bleyme " will be .

34595 Blichmaus " " " satisfactory.

'^fgd Blick " " not be satisfactonr.
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34612
34613
34614
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34634
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Blickfener Resulted in .

Blickgold " " our having to .

Blicklos " '• the stoppage of .

Blicktest Resulting from our efforts.

Blikschaar " " the work done.
Bliksem Should the result be satisfactory.

Bliksemen ... " " " not be satisfactory.

Blikseming Telegraph fully result (of ).

Bliktanden . . .

.

"
result of .

Blikvuren The e.xpected result (is ).

Blikwerk
Blindaal

Blindaba
Blindabais . .

.

Blindarian . .

.

Blindarla

Blindasse ....

Blindavano. .

.

Blinddarm . . .

Blindfisch

Blindfold ....

Blindingly . .

.

Blindkohle . .

.

Blindmaus . . .

Blindsack. . .

.

Blindside

Blindslang . .

.

Blindzeil

Blinkard

result is not yet known.
" of the action is to :

" " " e.xperiment (is ).

" " " inqui-y.
" " " operations.
" " " trial (is ).

" " " " will be disastrous if against iis.

" " which has been (to )"
will be- .

" " " most prejudicial to our interests.
" " not be beneficial to you.

There is no doubt as to the result.

They will advise results.

Think the result will be satisfactory.

What is the result (of ) ?

" " " " of the inquiry ?

" " " " " " negotiations?
" result do you expect ?

tilinked " was rhe result ?

Blinkworm. ... " will be the result?

Blinky Which resulted from .

Blinzhaut Will mail you the result.

Blinzler " materially affect the result.

Blinzlich " telegraph the result as soon as possible.

Blissful " the result be beneficial to us?
Blissfully ' " serious?

Blissless With no better result (than ).

Blisters " " g^eat result at present.

34636 Blitanthe. .

.

34637 Blitheful...

3463S Blithely....

34639 Blitheness..

34640 Blithesome.

34641 Blitorum. .

.

34642 Blitzauge .

.

34643 Blitzblau. . .

34644 Blitzbube .

.

34645 Blitzdumm.

34646 Blitzen RESUHE.
34647 Blitzender .... Can resume (on ).

34648 Blitzgelb Cannot resume (until ).

34649 Blitzjunge .... Do not think arrangement can b
34650 Blitzkerl Have resumed.

34651 Blitzkopf Resumed last week.

34652 Blitzkraft " on .

34653 Blitzlicht " to-day.

34654 Blitzschau " yesterday.

34655 BlitztoU Shall we be able to resume?
34656 Blitzweib To be resumed.

34657 Blitzwort When can you resume?
34658 Elocageux " will (they) (you) resume ?

34659 Blocaille Will not resume.
34660 Bloccammo. ... ' resume next week.
34661 Bloccarlo "' " (on the \
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34662 Bloccarono. . . . Will resume this week.

34663 Bloccassi " " to-day.

34664 Bloccata "octaim'
34665 Bloccatura RETAIN.
34666 Bloccavamo ... By retaining.

34667 Bloecavate Can retain.

34668 Bloccherai Cannot retain.

-,4669 Blocchero Do not think wf can retain.

34670 Blocchiamo ... " you think you can retain?

^4671 Blockading Endeavor to retain.

34672 Blockbaum Have not vetained.

34673 Blockbild " re* dined

•54674 Blockest " you retained?
_

34675 Blockforra .... It is not certain that we can retain it, will trj

.

34676 Blockhaken. . . . Must not retain it.

•^4677 Blockhaus " retain it.

34678 Blockhead Retain until further orders.

34679 Blockholz Shall retain.

34680 Blockishly Think we can retain.

34651 Blocklike To retain.

34652 Blocknage! Will not be able to retain.

•546S3 Blocksberg You can retain.
_

34684 Blockschuh. . .
. have not been retained.

,4685 Blockstein will be retained.

,4686 Blockthor RETURN.
^^

34687 Blockwagen . . . Absolutely necessary that you should return (by h

,4688 Blockwall Are they apt to be returned ?

34689 Bloecke " waiting for the return (of ).

34690 Bloedader Arrange for my return.

,4691 Bloedagaat " " return (of ;—).

,4692 Bloedbad As soon as you are through, return here.

34693 Bloedbloem ... •' return (from ).

34694 Bloedbreuk . . . Can return.

,4695 Bloedbrood . . . " you return?

34696 Bloedbuil Cannot return unless (j-ou) ( ).

f4SBlrede.rs:::: -
"

Sb";;;i;;rsl-in hand has bee„ arranged.

,4699 Bloeden Do not delay your return (later than — ).

,4700 Bloedende . . .
. " " expect to return (before }.

34701 Bloederig " " know when will return.

,4702 Blnedauim " " return.

^4703 Bloedgang . . . . " " " if any chance of selling.

,4704 Bloedgeld " " want them returned.

,4705 Bloedheit " nothing until I return (about ).

^4706 Bloedhond .... Expect will return (about ).

^4707 Bloedkleur .... Has returned?

,4708 Bloedkoek .... Have been obliged to return (because of ).

34709 Bloedlauw " not returned.

,4710 Bloedlelie " returned.

,4711 Bloedloop " they returned?

,4712 Bloedoog If agreeable will not return (until ).

34713 Bloedpeer " (he) (they) (does) (do) not return.

,4714 Bloedplas return(s).

34715 Bloedraad " returned, will not be received.

34716 Bloedrecht " we can return.

34717 Bloedregen " " cannot return.

34718 Bloedschuw ..." "do not return.

34719 Bloedsinn " " return.

34720 Bloedspat " you can return.

34721 Bloedsteen " " cannot return.

34722 Bloedstof. ..." " do not return.

,4723 Bloedvink " "return.

^4724 Bloedvlag " " " fthem) (the ) you must pay all

,4725 Bloedvrees.... " " think best, return.

,4726 Bloedwater. ..." " wish me to return, telegraph.

,4727 Bloedworst Impossible to return (until ).

,4728 Bloedzweer. . . . Inform to arrange for return

34729 Bloeimaand . . . Instruct to return immediately

34730 Bloeisel Intend returning.

34731 Bloeistaat May return sooner than expected

,47-12 Bloembed Not necessary to return.

,4733 Bloembies Nothing can be done till returns.

,4734 Bloemblad . . .
. " here requires your return.

34735 Bloembodem . . On my return (wiU ^>.



IimVRS—Con/inue</.
34736 Bloembol On the return of .

34737 Bloemengek . . . Return as soon as convenient.
34738 Bloemgodin .. . " at once ; important matters require you here.
34739 Bloemgras " by all means.
34740 Bloemhof " "the .

34741 Bloemig " (it) (them) (to ).

34742 Bloemist " No on without presenting.
34743 Bloemkelk " " on- without presenting, but hold documents.
34744 Bloemkever .. . " sent in our letter (of ).

34745 Bloemknop " sent in our letter (of ) if not yet disposed of.
34746 Bloemkolf .... Shall return (by

) (to ).

34747 Bloemkool " " the unless you telegraph other instructions.
3474S Bloemkrans . . . " " (unless ).

34749 Bloemkroon ... "we return ?

34750 Bloemloos Should they not be returned?
34751 Bloemmarkt. . . The annual returns.

34752 Bloemmeel They are apt to be returned.
not apt to be returned,

have been returned.

not been returned,
will m>t return.
" ret;>m.

be returned.

34753 Bloempap.

34754 Bloemriet

34755 Bloemsteel . .

.

34756 Bloemtros. . .

.

34757 Bloemvaas ...

34758 Bloemwerk " " s

34759 Bloemwesp To return.

34760 Bloemzaad Until I return.

34761 Bloesemde Use your discretion as regards returning or remaining out, and advise i

34762 Blokbeeld When do you intend to return ?

34763 Blokkatrol " were they returned ?

34764 Blokkeeren " will you return ( to ?

34765 Blokkenet Why did you not return ?

34766 Blokland " " " return?
34767 Bloklood Will arrange for your return.

34768 Bloknaad " he (they) return?

34769 Blokrad " not return (until ).

34770 Blokschaaf " return as soon as possible.

34771 Blokspin " " by way of .

34772 Bloktin " " ; can do nothing here.

34773 Bloncket " " (if. )(onthe^ ).

34774 Blond " " you .

34775 Blondas " telegraph you when to return.

34776 Blondheid "you return (by the )?
34777 Blondjes " return?.

34778 Blondkopf You had better return (by way of— ).

34779 Blondness " must return here (by ).

347S0 Blondoyer .... " need not return (until ).

34781 Bloodaard to be returned (to the ).

34782 Bloodlet

34783 Bloodshot. .

.

34784 Bloodstone.

,

34785 Bloodwort .,

34786 Blooheid....

34787 Bloomary . .

,

34788 Bloomerism.

34789 Bloometh. ,.

34790 Bloomingly .

34791 Bloomy

34792

34793 Blootstaan .

,

34794 Bloqueada .

,

34795 Bloqueados..

34796 Bloqueando

.
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Jaeyh 34797 Bloquearon RETURNS.
Jaezk 34798 Bloqueases. ... A very poor return.

Jafap 34799 Bloquera Average returns will be .

Jafbs 34S00 Bloqueront. . . . Can you make a better return?

Jafdy 34801 Bloquiez Estimated returns this month will be -.

Jafek 34802 Bloquons
" " next month will be -.

Jaiio 34S03 Bloss Future monthly returns.

Jafgh 34804 Blosslegen .... " returns will be much better.

Jafhb 34S05 Blossomed " " " not be so good.

Jafin 34806 Blossoming . . . Gradual increase in the returns may be e.xpectei

Jafku 34S07 Blosyre If the returns do not improve.

Jafma 3480S Blotches In order to keep up the returns.

Jafod 34809 Blotching Last month's returns.

JafUW 34810 Blottingly " returns give (an average of ).

Jafyi 3481 1 Blottirait No returns will be made.

Jafzl 34812 Blottiront Returns for this month and next.

Jagar 34813 Blouwel " " .

Jagdz 34814 Blowzed " should improve (in consequence of
-J,

Jagec 34815 Blozende Telegraph the returns (for ).

Jaggi 34816 Blubber This month's returns.

Jagbl 34817 Blubbering. . . . We could show better returns if .

Jagio 34818 Blubbing Will have a most beneficial effect on the returns.

Jafflv 14819 Bluehen " not materially affect the returns.

Jaine 34820 Bluehweiss. ..... REVENUE.
Jagoh 34821 Blueing Balance of revenue.

JagtU 34822 Bluely Revenue account.

Jagub 34823 Bluemchen " derived from .

Jagva 34S24 Bluette " falling off.

Jagyj 34825 Bluffing " has risen from to——

.

Jahaf 34826 Bluffness " " " in .

JahbU 34827 Blufspel " increasing.

Jahda 34S28 Bluishly Should not be charged to revenue.

Jahed 34829 Bluishness The revenue for the current .

Jahgj 34830 Blumenauge... " " " " past .

Jahig 34831 Blumenband. . . " " " " next .

Jahjt 34S32 Blumenbaum . .
Yields a fair revenue.

Jahlz 34833 Blumenbeet

JaJunC 34834 Blumengang

Jahos 34835 Blumengeck

Jahpl 34836 Blumengeld ,

Jahro 34837 Blumengott

JabtV 34838 Blumenholz

Jahuy 34839 Blumenkohl

Jahvb 34840 Blumenlaus

Jahwe 34841 Blumenlese

Jahxh 3'842 Blumenmagd . . . ;

Jahyk 34843 Blumenmeer.

Jahzn 34844 Blumenmoos

Jaiab 34S45 Blumennapf

Jaicy 34846 Blumenobst

Jaidb 34847 Blumenraub

Jaifh 3484S Blumenrohr REVOLUTION.
Jaihn 34849 Blumensaft .'Ml alarms about a revolution have ceased.

JaijU 34850 Blumensame. . . If revolution is expected, confidentially advise us.

JailcZ 34851 Blumensitz " " " " stop all further transactions.

Jaila 34852 Blumenstab ... In consequence of the revolution.

Jaimd 34853 Blumentag. . . . Impossible to tell how the the revolution will end.

Jaing 34854 Blumenthal Looks as if revolution would soon be over.

Jaioj 34855 Blumenthee. .. " "" " " last for some time.

Jairp 34856 Blumenuhr. . . . Revolution continues.

Jaist 34857 Blumenvolk ..

.

" has broken out (here) (in ).

JailU 34858 Blumenweg ..

.

" " " " in , has been deposed

JaiTC 34859 Blumenwelt... " " been successful.
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54860 Blumenwort. . . Revolution is expected (in ).

34861 BlumenzoU. . .

.

"'
"increasing.

34S62 Blumig " "quelled.
34863 Blundered " " now regarded as at an end, business is being resumed.
34864 Blungers "

will seriously interfere with -.

34865 Blurring REWARD.
34866 Blusas A reward (of ) is offered (for ).

34867 Bluschte Advise offering a reward.
34S68 Bluschvat As a reward for his services.

34869 Blushes Claims a reward.

34870 Blushful ..... Do not advise offering a reward.

34871 Blushfully " " think it advisable to offer a reward.

34872 Blushingly . . . . " you advise offering a reward ?

34873 Blushless Has a reward been offered ?

34874 Blusschen *.
. . . How much reward is offered ?

34875 Blusterous No reward is offered.

34876 Blustery Offer a reward (of ).

34877 Blutader Offered a reward for the discovery (of ).

34878 Blutaltar Reward of is offered (for ).

34879 Blutampfer " ". is offered for artest (of ).

34880 Blutarbeit " " is offered for recovery (of -^
34S81 Blutarm Think it advisable to offer a reward.
34882 Blutbecher To offer a reward (of ).

34883 Blutbeule We authorize offer of a reward (of )
34884 Blutbock •' offer a reward of .

348S5--Blutbuehne What reward is offered ?

34886 Blutfahne RIGHT.
34887 Blutflagge Are they right ?

34888 Blutgarbe " we right ?

34889 Blutgeruch. . . . " you right?

34890 Blutgesetz Do what you consider'right.

34891 Blutgewand . . . Forfeit our rights.

34892 Blutgierig Have a right (to ).

34893 B'luthengst " no right (to ).

34894 Blutholz " the right (to ).

34895 Bluthund " " " on their side.

34896 Bluthusten " ' " " our side.

34897 Blutkasten " they the right (to ^)?

34898 Blutkolik " we the right (to )?

34890 Blutkraut " you the right (to )?
34900 Blutkuchen It is all right.

349"! Blutkugel " "not right.

34902 Blutlache " will be right.

34903 Blutlauge . ..." " not be right.

349'^4 Blutlohn Is it all right ?

34905 Blutmahl Our rights must be upheld.
34906 Blutmangel They are not right.

34907 Blutmensch . . . " " right.

3490S Blutnacht We are right.

34909 Blutnapf " have no right (to ).

34910 Blutpfered " " the right (to ).

3491

1

Blutqualm What right had ?

34912 Blutquell Who has the right ?

34913 Blutreich Will it be right ?

34914 Blutring You are right.

34915 Blutroth " " not right.

34916 Blutruhr " have no right (to ).

34917 Blutsauger " " the right (to ),

34918 Blutschaum RISK.
34919 Blutschnee All risks.

34920 Blutschuld Are we running any risk?

34921 Blutspat At our risk.

34922 Blutstein " their risk.

34923 Blutstimme . . . " whose risk?

34924 Blutstrahl " your risk.

34925 Blutstrom " 's risk.

34926 Blutsturz Can get nobody to take the risk.

34927 Blutsucht Cannot accept the risk.

34928 Blutthat Do not run any risk.

34929 lUutthier " you think there is any risk?

34930 Bluttrieb If it can be done without risk.

34931 Bluttyrann " " cannot be done without risk.

34932 Blutumlauf ..." they do not take the risk.

34933 Blutwasser .... " ' take the risk.
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ROCK DRILLS—Conihrueci.
Bocardage Size of drills 3^4^ inches bore.

Bocardear " " " 3>| inches bore.

Bocaronada . . . " " " 3>^ inches bore.

Bocarones .... " " " 4 "4^ inches bore.

Bocarra Sloping bar(s) for rock drills.

Bocateja Slugger drills.

Boccaccio Style of drill and mounting depends on nature of rock and character of work.
Boccadoro .... The drills are doing badly.

Boccale " " " " well.

Boccalepre . . . . " " " inadequate.

Boccalino " " have broken down.
Boccalone " " need repair.

Boccanegra . . . " " we are using.

Boccaporto. ... " most suitable drill is .

Boccaris Tripod(s) for rock drills.

Boccetta " with weights complete.
Bocchi Tunnel column(s) with arm(s) and clamp(s).

Bocchidurc . . . We consider drill the best.

Bocchina What drill do you consider the best ?

Bocchoris " is the depth of holes to be drilled ?

Bocchorum ... " kind of drill are you using?
Bocciaro When shall you commence with rock drills.

Boccininga. . . . Which size of drill do you recommend ?

Boccino Would you advise use of rock drills?

Bocciolina .... " advise use of rock drills.

Boccioloso rock drill(s), air compressor for belt power and accessories.

Bocciuolo rock drill(s), steam air compressor, boiler and accessories.

Boccolare rock drills and boiler to drive by steam.

Bocconcino . .
. sets of steels for rock drills (size ).

Bocconie sets of steels for rock drills for holes feet deep.
Boccuccia I inch hose for rock drills.

Boccuzza ^ inch hose for rock drills.

35008
35009
35010
35011
35012
35013
35014
35015
35016
35017
35018

35019
35020
35021
35022

35023
35024
35025
35026
35027
35028
35029
35030
35031
35032

3507T
35034
35035
35036
35037
3503S

35039

35040 Bocelaba .

.

35041 Bocelabais ,

35042 Bocelamos.,

35043 Bocelandc.

35044 Bocelareis ,

35045 Bocelaron.

.

35046 Boceleis .

35047 Bocereu.x

35048 Bocetinha.

35049 Eocetos . . .

.

35050 Bochabamos

35051 Bochariais. .

.

35052 Bocharian. .

.

35053 Bocharzo . .

.

35054 Bochasteis

35055 Bochecha ROPE.
35056 Bochechada . . . Best oakum.

35057 Bochechudo . . . Coils of .

35058 Bochelaar Diameter of wire rope

35059 Bochelde Fine Manila.

35060 Bochelende . . . Hemp.
35061 Bocheltjes . .
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Jazai
Jazco
Jazds
Jazer
Jazfy
Jazhe
Jazik
Jazmvi
Jazoa
Jazup
Jazyc
Jazzf
Jeaah
Jeabk
Jeafx
Jeaga
Jeahd
Jeaig
Jeakm
Jealp
Jeamt
Jeaoz
Jearf
Jeasi
Jeatl
Jeavs
Jeawv
Jeaxy
Jeayb
Jeaze
Jebat
Jebco
Jebdh
Jebel
Jebfy
Jebhe
Jebia
Jebmu
Jeboa
Jebun
Jebyo
Jecap
Jecdt
Jecem
Jecfz
Jechf
Jecko
Jecny
Jecob
Jecpe
Jecur
Jecvu
Jecxa
Jecyd
Jedak
Jeddu
Jedep
Jedfa
Jedhg
Jedic
Jedoj
Jedri
Jedsl
Jedto
Jedus
Jedwy
Jedye
Jedzh
Jeeal
Jeebo
Jeecs
Jeedv
Jeege
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ROPE— Continued.

'35070 Bochtig Manila sand lines.

35071 Bochtsteek " sucker rod lines.

35072 Bociamo Navy Oakum.

35073 Bociassi New Zealand.

35074 Bociava Regular Manila.

35075 Bociavamo .... Rope for .

35076 Bocieremnio. . . Russia bolt.

35077 Bociereste Rope feet
;

inches circumference.

35078 Bocina " " ; " diameter.

35079 Bocinador .... Sisal.

35080 Bocinero " hay.

35081 Bociosas " hide.

35082 Bocioso " lath-yarn.

35083 Bockbeinig Steel rope inches diameter feet long.

35084 Bockelet " " by inches Hat.

35085 Bockelmann. . . Tarred hemp.

35086 Bocker United States Navy Oakum.

35087 Bockfahrt Wire rope by inches fl.at.

35088 Bockgeruch ..." " feet long inches wide and

35089 Bockhart 7 wires to the strand.

35090 Bockhaufen ... 12 wires to the strand.

35091 Bockhirsch 19 wires to the strand.

35092 Bockhuf ROUTE.
35093 Bockkaefer. ... A bad route.

35094 Bockkalb " good route.

35095 Bocklamm .... By the best route possible.

35096 Bockland " what route?

35097 Bocklos Go by route.

35098 Bockmesser .. . " " the shortest route.

35099 Bockmuehle .. .
" " " safest route

.

35100 Bockpflug .... How many routes are there?

35101 Bockreiter .... The best route is .

35102 Bocksauge There are several routes.

35103 Bocksbart " " routes.

35104 Bocksfuss " is but one good route.

35105 Bockshorn Which is the best route?

35106 Bocksitz " route?

35107 Bocksknie " " would you advise us to take?

35108 Bockskopf " " will you take?

35109 Bocksleder .... Whichever is the best route.

351 10 Bocksmelde . . . Will be the easier route.

35111 Bocksraist " take route.

35112 Bocksnase ROYALTY.
351 13 Bocksnatur . . . Amount of royalty is .

35114 Bocksohr Has royalty been paid ?

35115 Bocksspiel " drawn his royalty ?

35116 Bocksprung . . . How much royalty will (I) ( ) receive?

351 1
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Bockstern Ma.\imum royalty will be .

35118 Bockstueck . . . Minimum royalty will be .

35119 Bocman No royalty due ( ) (you).

35120 Bocotter Royalty for supplying complete plans.

35121 Bocoya " " •

35122 Bocquet " has been paid.

35123 Bocquillot " " not been paid.

35124 Bocuement. .. . " not yet due.

35125 Bodach " will be due on .

35126 Bodalha " " " paid.

35127 Boddaert " "not be paid.

35128 Boddice What amount of royalty is due ( ) (us).

35129 Bodeambt " is amount of royalty ?

35130 Bodegas " royalty will (you) ( ) pay ?

35131 Bodegon Will allow a royalty of .

35132 Bodegonero .. . " pay a royalty (of ).

35133 Bodegones " royalty be paid ?

35134 Bodemde amount of royalty is due ( ) (you).

35135 Bodemduig . . . has drawn his royalty.

35136 Bodemende " not drawn his royalty.

35137 Bodement the best royalty we can allow.

35138 Bodem fries SACRIFICE.
35139 Bodemhamer . . Advise making a sacrifice.

35140 Bodemhout . . . Are apt to be sacrificed.

35141 Bodemrand ... " not apt to be sacrificed.

35142 Bodemstuk " they apt to be sacrificed ?

35143 Bodemtap Can only be done at a sacrifice.



Jeeik
Jeejn
Jeelu
Jeemx
Jeena
Jeeod
Jeepg
Jeerj
Jeesm
Jeetp
Jeeut
Jeexc
Jeeyf
Jeezi
Jefam
Jefct
Jeffc
Jefhi
Jefid
Jefjo
Jefks
Jefmy
Jefoz
Jefsn
Jefwa
Jefyg
Jegav
Jegcu
Jeges
Jegim
Jegof
Jegpi

Jegso

Jegta

Jegun

Jegvy

Jegxe

Jegyh

Jehbs

Jehdy

Jehew

Jehfe

Jehgh

Jehih

Jehlx

Jehma
Jehnd
Jehoc
Jehrm
Jehsp
Jehub
Jehvz
Jehxf
Jehyi
Jehzl
Jeiap
Jeibt
Jeidz
Jeiec
Jeigi
Jeihl
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SACRIFICE— CoH/inuei/.

35144 Boden Do not make an unnecessary sacrifice.

35145 Bodenbauer . . . " " sacrifice (them) (the )

35146 Bodenbrood ... " you wish them sacrificed, if they will not yield cost?
35147 Bodendraht. . . . Had to sacrifice (it) (them).

3514S Bodenhoehe . . . Have made an unnecessary sacrifice.

35149 Bodenholz .... If they are sacrificed.

35150 Bodenlehen ... It was necessary to sacrifice (it) (them).

351 5
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Bodenloch .... Not worth the sacrifice

35152 Bodenlos Sacrifice them if they cannot otherwise be disposed of.

35153 Bodenluke .... Well worth the sacrifice.

35154 Bodenkamer. . . Were not sacrificed.

35155 Bodenkraut ... " sacrificed.

35156 Bodennagel . . . " they sacrificed ?

35157 Bodenrad Why did you sacrifice (them) (the )?
35158 Bodenraum . . . Will be sacrificed if sold now.

35159 Bodenrecht SAFE.
35160 Bodenriss Are now quite safe.

35161 Bodensatz . . . . " you safe?

35162 Bodenstein. . . . Do not think it safe.

35163 Bodequim .... " you consider it safe ?

35164 Bodianite " " think they are safe.

35165 Bodices If you consider it safe.

35166 Bodigo Is it safe ?

35167 Bodiless It is not safe (to ).

35168 Bodiliness " " safe (to ).

35159" Bodingly " may now be considered safe.

35170 Bodinure Safe to the extent of • —

.

35171 Bodleyan Think they are safe.

35172 Bodocal " you are quite safe in holding ———,
35173 Bodocazo We consider it (them) safe.

35174 Bodoque You can safely.

35175 Bodoquera. .. . " will be quite safe.

35176 Bodotria .

35177 Bodoum . .

.

35178 Bodrato . .

.

35179 Bodrizer . ..

35180 Bodying. ..

35181 Bodzantha .

35182 Boebeidem.

35183 Boebeidis .

.

35184 Boebeiorum

35185 Boebesee .

.

35187 Boedelhuis

.

35188 Boedelrol .

.

35189 Boedromien

35190 Boefachtig
, . .

.

35191 Boefsch SAIL.*
35192 Boeganker .... Can sail .

35193 Boegbanden. . . Cannot sail (before ).

35194 Boegde " " by steamer you name ; hope to sail .

35195 Boegende " " " ' ; will come by next steamer.

35196 Boeghouten . . . Date of sailing cannot be guaranteed.

35197 Boeglegger. " " " not to be guaranteed.

35198 Boegslag " " " to be guaranteed.

35199 Boegspriet .... Do not sail (until ).

35200 Boegsteng . .... " " " until you receive further advice.

35201 Boegstuk Expect to sail (for ) about the .

35202 Boehmeria . . . Expected to sail in a few days.

35203 Boeibord Sail(s) on the .

35204 Boeiden .Sailing postponed (until ).

35205 Boeiklamp .... Shall be ready to sail as agreed.

* See also " Leave.



Jeijs
Jeikv
JeUy
Jeimb
Jeine
Jeioh
Jeipk
Jeim

Jeitu

Jeiuz

Jeiva

Jeixg

Jeiyj

Jeizm
Jejar
Jejbu
Jejda
Jejed
Jejhm
Jejip
Jejoi
Jejro
Jejuy
Jejwe
Jejyk
Jekaz
Jekcy
Jekfh
Jekin
Jekju
Jekla
JekoK
Jekst
Jekus
Jekzi
Jekyl
Jekzo
Jelat
Jelcz
Jeldc
Jelef
Jelfi

Jelho
Jelib
Jeljv
Jelky
Jells

Jelme
Jelnh
Jelok
Jelsu
Jeltz
Jelua
Jelvd
Jelym
Jelzp
Jemad
Jemca
Jemer
Jemht
Jemip
Jemkz
Jemiub
Jemni
Jemol
Jempo
Jemty
Jemiif
Jemve
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SAIL— Con/iniiei/.

35206 Boeiplank Shall not be ready to sail (before ).

35207 Boeira To sail not later than .

35208 Boeisel " " on or before .

35209 Boeitang When does • sail ?

35210 Boekachtig. . . . Will not sail for some time yet.

3521

1

Boekband " sail for on S. S. .

35212 Boekbeslag — sailed to-day (for ).

35213 Boekbinden . . ._ sailed yesterday (for ).

35214 Boekdeel

35215 Boekengek

35216 Boekenkast

35217 Boekensmid

35218 Boekenzaal ,

35219 Boekhaak. ......SALE.
35220 Boekhandel ... A bad sale.

35221 Boekhouden . . . " forced sale.

35222 Boeklinnen ..." further sale is advertised (for ).

35223 Boeknieuws ..." good opportunity for a sale.

35224 Boekschuld. . . .
" sale (of ) can be made.

35225 Boekstaven " very good sale.

35226 Boekweit Account sales.

35227 Boekweiten... . " " have been sent.

35228 Boekwinkel.. . . " " is found correct.

35229 Boekworm.... " " " " incorrect.

35230 Boekzifter *' " will be sent.

35231 Boeleerder Advise sale of .

35232 Boelhuis AH sales to be completed (by ).

35233 Boeller Among the sales more directly bearing on { ) (this) market, we mention -

35234 Boemund Amount of sales to date .

35235 Boenders Anxiously awaiting advice of sales.

35236 Boenhase Are able to cover sales?

35237 Boenlap " able to cover sales.

35238 Boenoa " for sale.

35239 Boenster " not able to cover sales.

35240 Boenwas " " for sale.

35241 Boeoti " there any being offered for sale?

35242 Boeotici " you able to cover sales ?

35243 Boeoticos At what hour does sale take place?

35244 Boeoticum " " loss can you cover sales ?

35245 Boeotidera Attend next ( ) sale (at ) (on ).

35246 Boeotidis Auction sales.

35247 Boeotien " " closed.

35248 Boeotorum . . . . " " progressing.

35249 Boeotos Before you effect any sales, telegrapli prlces(s).

35250 Boerachtig By private sale.

35251 Boerendans . . . " public sale.

35252 Boerendorp.. . . Can cover sales at loss.

35253 Boereneppe . . " " " " profit.

35254 Boerenhond " make sale.

35255 Boerenhuis " transfer your sales.

35256 Boerenhut " you attend sale (at ) (in ?

35257 Boerenkar " " make a sale (of ) (at ^ )?

35258 Boerenkers " " transfer sale(s)

?

35259 Boerenknol . . . Cannot accomplish the sale.

35260 Boerenkost " " " " at your figures.

35261 Boerenlied . . . . " cancel the sale.

35262 Boerenmeid ... " force sale(s) at over .

35263 Boerenpak " " sales unless at a loss.

35264 Boerenroos. . . . " make sale.

35265 Boerenspel ... " transfer your sales.

35266 Boerentaal .... Come home after sale.

35267 Boerenvolk. . . . Compulsory sale under mortgage.

35268 Boerenwerk . . . Condition of sale will be forwarded as soon as possible.

35269 Boerenzoon.. . . Condition(s) of sale .

35270 Boerhaavie .... Confirm sale by letter.

35271 Boerste " " " telegraph.

35272 Boertende " " when we will telegraph name of purchaser.

35273 Boesaeugig. . . . Continues dull of sale.

35374 Boesartig Deny having for sale.
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SALE— Con tin tied.

Jemyn 35275 Boeschen Do not believe we will be able to make the sale.

Jenaf 35276 Boeschung " " force sale(s).

Jenby 35277 Boesewicht .. . " " " sales at present ; tendency is for higher prices.

Jende 35278 Boesfertig ... . " " make any sales (of ) less than list until you telegraph figures and we assent
Jenek 35279 Boeslistig " " replace sales at present.

Jenfh 35280 Boetarque " the best you can, but make the sale at any cost.

Jenil 35281 Boetedronk . . . " you advise a sale (of )?

Jenka 35282 Boeteling " " agree to sale (of )?

Jennj 35283 Boetest Expect to finish the sale(s) on or about \

Jenob 35284 Boetgebed .... For the sale of -.

JentZ 352S5 Boetgewaad . . . Force sale(s), but at not less than .

Jenuc 35286 Boetgezang. . . . " " even at a loss.

Jenwi 352S7 Boetgordel .... Getting on only fairly well with the sale.

Jenzu 35288 Boethemd .... " " poorly with the sale.

Jenyo 35209 Boethorum " " well with the sale.

Jeoaw 35290 Boethos Go on with the sale.

Jeobz 35291 Boethum Has sale been confirmed ?

Jeodf 35292 Boethuntes. ... " the sale commenced ?

Jeofl 3:293 Boeting Have bought to cover sales.

JeogO 35294 Boetius " cancelled the sale.

JeohS 35295 Boetkleed " commenced the sale(s).

Jeoiv 35296 Boetpreek " " " " and going on well.

Jeojy 35297 Boetpsalm " " " " but proceeding very slowly.

Jeokb 35298 Boetseerde " completed the sale (of ).

Jeole 35292_Boettcher '' covered all sales.

Jeomh 353fXJ Boeuvonage.. . " finished the sale(s).

Jeonk 35301 Boevenklok . . . " for sale.

Jeoon 35302 Boevennet " got on with the sale(s) as far as .

Jeoru 35303 Boevenstuk .. . " no sales to advise.

Jeota 35304 Boezelaar " none for sale under , nor do we know of any for sale at less.

Jeoud 35305 Boezem " not completed the sale. ,.
Jeovg 35306 Boezemwees. . . " " covered all sales.

Jeowj 35307 Boezeroen " sale postponed.

Jeorm 35308 Boezuelo " transferred your sales.

Jeoyp 35309 Bofarinhas " withdrawn the sale.

Jeozt 35310 Bofelhas " you any more for sale ?

Jepan 35311 Bofetada " " " sale for ?

Jepba 35312 Bofeton " " bought to cover sales ?

Jepej 35313 Bofetones " " finished the sale(s) ?

Jepht 35314 Bofferd How are you getting on with the sales ?

Jepir 35315 Boffoi If placed with us for sale on commission, might do somewhat better.

Jepmi 353 1 () Bofonchia " the sale is effected.

Jepox 353'7 Bofonchino ..." you are able to cover sales .

Jepps 35313 Bogabais " " " not able to cover sales.

Jepsy 35319 Bogabamos ... " " can effect a sale (of ).

Jepue 35320 Bogadas . ..." " have commenced the sale(s).

Jepzu 35321 Bogara " " " finished the sale(s).

Jerac 35322 Bogarian " " " not commenced the sale(s).

Jerce 35323 Bogarmiles " " " '.' finished the sale(s).

Jerdh 35324 Bogaron " are able to cover sales.

Jeref 35325 Bogasteis " are not able to cover sales.

Jerfn 35326 Bogavante Immediate sales are difficult.

JerhU 35327 Bogenfisch .... In the event of sale taking place.
Jerix 35328 Bogenkampf. . .

" treaty for the sale (of ).

Jerja 35329 Bogcnkette It is a good sale.

Jerkd 35330 Bogenkorb .... Know of none for sale at less (than ).

Jerlg 35331 Bogenlaube . . . Large receipts have made sales difficult.

Jennj 35332 Bogenleder Last sale netted (us) ( ).

Jemp 35333 Bogenlinie . . . . " " was made (to ) at .

Jerom 35334 Bogenlohn " " " .

Jerpt 35335 Bogenmauer . . " sales were made (from ) to .

Jersz 35336 Bogenrolle .... Learn of no sales here for some time past.
Jeruk 35337 Bogensaege , . . Loss on sale of .

Jerri 35338 Bogenwand
. . . Most of the public sales have been postponed (in consequence of ).

Jerzo 35339 Bogenweise . . . No auction sales to-day.
Jerys 35340 Bogenwurf. .. .

" sales of interest to report.
Jerzv 35341 Bogeyism None for sale at present.
Jesaz 35342 Boggling Not yet commenced the sale(s).

Jeadi 35343 Bogglish Notice mailed postponement of sale.
Jesel 35344 Boggy Now for private sale.

Jesfo 35345 Bogies " " public sale.

Jesiy 35346 Bogislaw .... Only a moderate sale (for ).

Jeske 35347 Boglione Other sales at same price.
Jesot 35348 Bogmare Plenty for sale just at present.
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SALE—Continued.

35349 Bogoris Public sales commenced to-day.

35350 Bogotanas " ' establish a reduction of .

35351 Bogotano " '' ' " rise of .

35352 Bogudem " " have passed off at prices.

35353 Bogudis " " take place every .

3535-4 Bogueira " ;' ' " •

35355 Bogumilen '' ' will commence .

35356 Bohadschie Push sales (of ).

35357 Bohaeddin " " of ; can replace at lower prices.

35358 Bohamaker " '* '
; sell at cost if best you can do,as we can replace at lower priceshere.

35359 Boheique Quick sales.

35360 Bohemian Recommend prompt sale (of ).

353(1! Bohemicas Remit for sales at once.

35362 Bohemico Replace recent sales (up to a holding of ).

35363 Bohemios Reported sales are as follows.

3536.1 Bohemiser Reserve your sales for the present.

35365 Bohio Sale advertised takes place (at ).

35366 Bohlengeld " by sealed bids.

35367 Bohlenholz ' cannot be postponed.

3536S Bohnaxt
" has been postponed (to ).

35369 Bohnenbaum .

.

' '' not been confirmed,

35370 Bohnenkern . .

.

''
is certain.

35371 Bohnenlied
" '' confirmed.

35372 Bohnenlore ...
" '' in operation.

35373 Bohnenmehl. .

.

'" '' on. *

3537^ Bohnstroh " '' uncertain.

35375 Bohorder
'

'

of .

35376 Bohordo " ' interest (in ).

35377 Bohrahl
'

'

'

' property to company will be assured.

35378 Bohrbank '_'
'' the company's property,

35379 Bohrer
"' on the .

35380 Bohrkaefer „.. " open bidding.

353S1 Bohrkopf ' takes place (at ).

35382 Bohrloch
"

took place (at ).

35383 Bohrmehl " under order of the court.

35384 Bohrmuehle... "
will be postponed.

35385 Bohrrolle
'' '' not take place.

35386 Bohrschuss ..

.

" " take place (at ).

35387 Bohrspan Sale(s) chiefly confined to small parcels.

35388 Bohrspind " do(es) not come off (until ).

35389 Bohrstange ... " falling off.

35390 Bohrthurm . . . . " few and prices low.

35391 Bohrung " for the day amount to .

35392 Bohrwinde '
"" " month amount to .

35393 Bohrzeug '' ' " week amount to .

35394 Bohrzieher " '" '' year amount to .

35395 Boiada " have (has) been made of .

35396 Boiadeiro " improving.

35397 Boiardo " inactive.

35398 Boiarien
"' increasing.

35399 Boicorum " made of large parcels.

35400 Boicos " ' " small parcels.

35401 Boicuaba '' put off.

35402 Boicum " verybad.

35403 Boidanha " ' good.

35404 Boieiro " " moderate.

35405 Boiessa Sales to arrive are difficult.

35406 Boiffer " were made.

35407 Boiguacu Send account of sales as soon as possible Cto },

35408 Boihemi " '' sales.

35409 Boihemum '' by mail condition of sale.

3541C Boilarv '' detail of sales by letter.

3 541 1 Boileries Shall we buy to cover sales ?

35412 Boilingly '' '' force sale(s) ;

35413 Boiobi " " remit for sales ?

35414 Boiorix " " replace recent sale

?

35415 Boiquira Speculative sale(s).

35416 Boire Stop sale immediately.

3541

7

Boirons " sale(s) until further notice.

3541S Boisement Subject to previous sale.

35419 Boiser Suspend sales until you receive furth:r mstruction.

35420 Boiseux Telegraph all sales you have made.

35421 Boisillier " condition of sale.

35422 Boislandry .... '• full particulars of sales.
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SMM— Continued.

35423 Boismesle Telegraph sales you have made.
35424 Boisseau The sale of at the price named.
35425 Boisselon " " produced.

35426 Boisterous .... There have been no public sales ; but privately a moderate business at steady prices

35427 Boistous " " " " sales of importance.

35428 Boistously .... " is a good sale (for ).

35429 Boitant " "" ready sale (for ).

35430 Boitard " "no sale (for ).

35431 Boiteras " will be a large sale (of ).

35432 Boitiez " " "" sheriff's sale (on ).

35433 Boitillon " " soon be for sale .

35434 Bokeler Think it best to wait a short time before covering sales.

35435 Bokgestel " we will be able to make the sale.

35436 Bokkebaard . . , To effect sale must have a very low figure.

35437 Bokkenhaar . . . Total sales (to ).

3543S Bokkenhuid . . . " " amount to .

35439 Bokkenleer. . . . " " secured week ending .

35440 Bokkenreuk . , . Total value of unfilled sales orders on hand week ending .

35441 Bokkenvet .... We authorize the sale (of ).

35442 Bokkig " confirm sale (of ).

35443 Bokkigheid ... " consider it a good sale.

35, 1 11 Bokkingkop . . .

" discover an error in account sales.

35445 Bokkingman ..
" do not accept your sales.

35446 Bokkingvel ...
" recommend sale (of ).

35447_^ksblok " sold out before sale (of ) for .

35448 Boksboon .... What are the conditions of sale ?

35449 Boksdoorn .... " do you think of covering sales.

35450 Bokseife " have you for sale ?

35451 Bokshoef " is the total of sales for district for ?

35452 Boksoor " was the net profit on last sale of to ?

35453 Bokspoot " " " last sale?

35454 Boksreep " will there be for sale?

35455 Boksvoet When sale has been confirmed, telegraph at once.

35456 Bolacha " will the sale take place ?

35457 Bolachinha. . . . " " they be for sale

?

35458 Bolaire " " you finish the sale(s)?

35459 Bolanorum .... Will be for sale (about ).

35460 Bolanthe " " " " in a few days.

35461 Bolanum " " " " to-day.

35462 Bolarmeno . . . . " " " " to-morrow.

35463 Bolazos " commence the sale(s).

35464 Bolbecais " finish the sale(s).

35465 Bolbene " forward immediately condition(s) of sale by mail,

35466 Bolbilho " not be for sale.

35467 Bolbitica " " commence the sale(s) until ( ).

35468 Bolbitinum. . . . " " finish the sale(s) (until ).

35469 Bolbitis Withdrawn from private sale.

35470 Bolbiton
" " public sale.

35471 Bolbloem Who is apt to have them for sale ?

35472 Bolbgcere Would not advise sale (of ).

35473 Bolbonach . . . . " " find a ready sale.

35474 Bolborum " now find a ready sale.

35475 Bolbos " you advise sale (of )?

35476 Bolbum Write us sales (of ) and stock on hand.

35477 Bolchei You confirmed sale,

35478 Bolcionano. . . . " had better not urge sales (to ) they owe us enough,

35479 Bolcionare .... is we think a sale.

35480 Bolcionava .... we think is not a sale.

35481 Bolciono

354S2 Bolders

35483 Boldragend

3 54S4 Boldronaio

35485 Boldroni

35486 Bolducie SALEABLE.
35487 Boleabais Are not saleable.

35488 Boleador " they saleable?

35489 Boleamos " saleable.

35490 Boleando If they are saleable.

3 549 1 Boleariais " we could buy at they would be saleable at a fair margin of profit.

35492 Bolearian " you think saleable, let us know.
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SALEABLE— CoHiinuei/.

•Jhikl 35493 Woleasemos . . . Saleable at present.

•Thilo 35494 Boleasteis They are not saleable at any time.

Thiins 35495 Bolection " " ' present.

Jhinv 35496 Boleima What is there in the market that is saleable?

Jhioy 35497 Bolenia SAMPLES.*
Jhire 35498 Bolentium .... A first-class sample.

Jhish 35499 Boleros All your samples should be taken in duplicate.

Jhitk 35500 Boletaban An average sample ot .

Jhiun 35501 Boletace " inferior sample.

Jhiwu 35502 Boletado Are equal to sample.

Jhiya 35503 Boletaras " not equal to sample.

Jhizd 35504 Boletarium. . . . " they equal to sample?

Jhlaj 35505 Boletique Can you forward a duplicate sample (of ) ?

Jhlew 35506 Boletoide Cannot get samples off to-day.

Jhlob 35507 Boletorum ... " obtain another sample.

Jhlur 35508 Bolgeta " " sample(s).

Jhlyd 35509 Bolgewas " order from sample so send smallest quantity possible, but not less than

Jhoam 35510 Bolgios " send sample.

Jhoct 355 1 1 Bolhante Equal to sample.

Jhoez 35512 Bolheid Get samples on dock.

Jhofc 35513 Bolhelho Have arranged to get ( ) sample crushed at a cost of .

Jhogf S5514 Bolichadas . . . . " been sampled.

Jhohi 35515 Bolichero " expressed samples.

Jhoil 35516 Boliches " no duplicate sample to send.

Jhojo 35517 Bolicoso " " reason to believe that the samples were salted.

Jhoks 3551S Bolidem " " sample to send.

Jholv 35519 Bolidibus " not sent sample(s).

Jhomy 55520 Bolin " reason to believe that the samples were salted.

Jhonb 35521 Bolinammo. . . . " samole(s) properly secured and sealed ?

Jhoph 35522 Bolinarono;. ... " sen' r.ve. age samples (of ).

Jhork 35523 Bolinassi " " uuplicate sample.

Jhowa 3S524 Bolinavamo . . . " taken an average sample of .

Jboxd 35525 Eolinavate .... " you any suspicions that the samples were salted ?

Jhoyg 35526 Bolineaba " " sent sample(s) ?

Jhrao 35527 Bolineador . . . . " " the samples ?

Jhreb 35528 Bolineamos . . . " quantity like sample sent.

Thrin 35529 Bolineando. ... If they are equal to sample.

Jhrog 35530 Bolinearon not equal to sample.

Jhryi 35531 Bolinerai May we get samples on dock ?

Jhuas 35532 Bolinga Most of samples received.

Jhubv 35533 Bolinholo Must be fully equal to sample.

Jhucy 35534 Bolitaine " see the sample.

Jhudb 35535 Bolitobie " " " " first.

Jhufh 35536 Bolitofago .... New samples must be better than what we have.

Jhuhn 35537 Bolitogyre .... No more like samples.

Jhuir 35538 Bolivar " samples enclosed.

Jhuju 35539 Bolko " " received.

Jhula 35540 Bolkruis Not equal to sample.

Jhumd 35541 BoUandist .... On samples.

Jhung 35542 BoUario " " sent by e.\press.

Jhuoj 35543 Bollava " sealed samples.

Jhurp 35544 Bollavano Order from samples.

Jhust 35545 Bollebole Package to hand but no sample.

JhUVC 35546 Bolleboos Plenty like sample sent.

Jhuwf 35547 Bolleremmo . . . Retain duplicate sample.

Jhuxi "i=;S4S BoUereste Sample(s) asked for sent.

Jhuyl 35549 BoUero " marked.

Jhuzo 35550 Bolletrie " must be at least .

Jhwau 35551 Bollettone " not satisfactory.

Jhweg 35552 BoUevercq " not yet received.

Jhwit 35553 BoUicella " out of town ; have telegraphed for them.

Jhwol 35554 Bollichio " received.

Jhwub 35555 Bollicoso
" " will be assayed and results forwarded (to "),

Jhwyn 35556 BoUimento " satisfactory.

Jhyaw 35557 Boilings " sent.

Jhybz 35558 BoUitura " to be assayed are marked.

Jhydf 35559 BoUizione " " " marked.

Jhyei 35560 BoUonadas " " hand, but useless.

Jhyfl 35561 BoUonado " " " ; telegraph what quantity you have.

Jhygo 35562 Bollorino " " " ; the estimated value is —

.

Jhyhs 35563 BoUuzza " " " ; will report in a day or two.

Jhyiv 35564 Bolognese " very inferior.

Jhyjy 35565 Bolognino " we had have been destroyed.

Jhyle 35566 Bolomanzia ..

.

" will be properly secured and sealed.

508 * See also page 649.
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SAMPLES—G)«/;«K^,/.

Jhymh 3556? Bolonae Sample(s) will be sent as soon as possible.

Jhynk 35568 Bolonarum ...

.

" •• reach you on or about .

Jhyon 355<)9 Bolonesas Send a large sample.

Jhjrru 3557^' Bolonios " another sample.

Jhyta 35571 Bolorecer •• average sample(s) (of ).

Jhyud 35572 Bolorento •' duplicate sample.
Jhyyp 35573 Bolotada " sample(s) at once to the Government Office to be assayed
Jhyzt 35574 Bolplant " " by express.

Jiaag 35575 Bolrond " " "mail.
Jiabj 35576 Bolsaggine " " for approval.

Jiadp 35577 Bolsas " •• " testing.

Jiaet 35578 Bolsazinha . . . . " " in our name to .

JiagZ 35579 Bolsillos " " "your name to .

JiahC 35580 Bolsines " •• (of ) to .

Jiaif 35581 Bolsinho " " of exactly what they want.
Jiaji 35582 Bolsistas " " " the shipment by mail.

Jiakl 355S3 Bolstaand " " via .

Jialo 35584 Bolsteren '• " with lowest price and full particulars.

Jiams 35585 Bolstering " us a sample about of .

Jianv 35586 Bolteth Subject to approval of samples.
Jiaoy 35587 Boltonia Take fair average sample ; retain >^ and forward the rest (to ).

Jiare 35588 Bolvanger " " " "
; retain >^ and forward the rest (to ).

Jiash 35589 Kolvedouro ... " " " " ; " and forward the rest (to ).

Jiatk 35590 'Bolvormig There can be no doubt that the samples that were mailed (on ) were salted.

Jiaun 35591 Bolwangig Wants samples.

Jiawu 35592 Bolwasser " " returned.

Jiaya 35593 I^olwerken .... We authorize you to get samples on dock.

Jiazd 35594 Bolworm " have taken samples on dock.

Jibah 35595 Bolzen " send sample(s) (of ) by express.

Jibex 35596 Bolzgrade " " " (" ) by mail.

Jibga 35597 Bolzkugel '• " "
(via ).

Jibhd 35598 Bolzonammo . . What would be the cost of having a sample crushed ?

Jibig 35599 Bolzonando . . . When was sample sent ?

Jiboz 35600 Bolzonassi . " will you send sample?
Jibsi 35601 Bolzone Will not be able to send sample.

JibUO 35602 Bolzonerai . . . . " send sample(s).

Jibxy 35603 Bomarin " " " to-morrow.

Jibyb 35604 Bombababa .. . " you send sample(s) ?

Jibze 35605 Bombaceae. . . . Wish to see sample(s).

Jicai 35606 Bombachas You will have to take every precaution that the samples are not salted.

Jicco 35607 Bombacho

Jicev 35608 Bombammen

Jicfy 35609 Bombanza

Jiche 35610 Bombardato

Jicih 3561 1 Bombardava

JicmU 35612 Bombarding

Jicoa 35613 Bombardon

Jicup 35614 Bombarie

Jicyc 3561 5 Bombasine

Jidaj 35616 Borabastico

Jidew 35617 Bombastry SANCTION.
Jidhf 3561S Bombazette . . . Act without their sanction,

Jidko 35619 Bombazijn Can you obtain (his) (their) sanction ?

Jidny 35620 Bombazina .... Cannot give our sanction (unless ).

Jidob 3562: Bombeaba " obtain (his) (their) sanction (to ).

Jidpe 35622 Bombeabais . . . " " sanction of the authorities (to ),

Jidur 35623 Bombeamos . . . Do you sanction ?

Jidvu 35624 Bombeando . . . Has not been sanctioned by .

Jidyd 35625 Bombearian . . . Have obtained (his) (their) sanction.

Jieak 35626 Bombearon. ... If you can obtain sanction.

Jiebn 35627 Bombement " " cannot obtain sanction.

Jiedu 35628 Bombenfest ... Is sanction necessary?

Jieex 35629 Bombenwurf .. " their sanction necessary?

Jiefa 35630 Bomberie Obtain owner's sanction (to ).

Jiegd 35631 Bombette " sanction of the authorities (to )»

Jiehg 35632 Bombicabo .... Their sanction is necessary.
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Jieij 35633 Bombicaraus . . Their sanction is unnecessary.

Jiejm 35634 Bombicia " " had better be obtained.

Jiekp 35635 Bombicorum . . Was done without sanction.

Jielt 35636 Bombiebant . . . Will not give their sanction (to ).

Jienz 35637 Bombientem .. " you kindly sanction ?

Jieoc 3563S Bombilated . . . With the sanction (of ).

Jiepf 35639 Bombilious. . . . Without our sanction.

Jieri 35640 Bombillas " the sanction (of ).

Jiesl 35641 Bombille You have the sanction of the board.

JietO 35642 Bombilo " " (our) (the) sanction (of ).

Jieus 35643 Bombimus SATISFACTION.
Jiewy 35644 Bombisce Are not satisfied (with ).

Jieye 35645 Bombiscono . . . " quite satisfied (with ).

Jiezh 35646 Bombitator. . . . Can get no satisfaction (from ).

Jifak 35647 Bombiunt Continues to give satisfaction.

Jifbo 35648 BombiEatio. . . . Endeavor all you can to give satisfaction.

Jifey 35649 Bombizebit. . . . Everything is now satisfactory.

Jifge 35650 Bombizemus . . E.xpect it will be made satisfactory very soon.

JifU 35651 Bomboletta ... Gives great satisfaction.

Jiflu 35652 Bombonne .... If it is not satisfactory, advise at once.

Jifna 35653 Bombulio " " " satisfactory.

Jifod 35654 Bombulioni ..." not satisfactory, will be refused.

Jifut 35655 Bombycal " you are satisfied (with •

).

Jifyf 35656 Bombycidae ... " " consider it satisfactory.

Jifzi 35657 Bombylibus . . .
" are satisfied.

Jigam 35658 Bombylier .... " — are not satisfied.

Jigez 35659 Bombyx Is it satisfactory ?

Jiggf 35660 Bomgat " satisfied ?

Jighi 35661 Bomgieter .... It is not satisfactory.

Jigil 35662 Bomhaak " " quite satisfactory (to ).

Jigjo 35663 Bomienses .... " will be difficult to satisfy .

Jigmy 35664 Bomilcarem . . .
" " not satisfy .

JigOZ 35665 Bomilcaris . . . .
" would be more than satisfactory if .

Jigph 35666 Bomisci May be considered satisfactory.

Jigwa 35667 Bomiscos Much satisfaction was derived.

Jigyg 35668 Boraiscum .... " " " given.

Jihan 35669 Bomketel Not satisfactory (to ).

JibCU 35670 Bommelgat. . . . Personally satisfied (with ).

Jihea 35671 Bomonicae .... Satisfactory to (both parties) ( ).

lihld 35672 Bompresso .... Telegraph whether it is satisfactory or not.

Jihim 35673 Bomschuit .... The whole thing has been satisfactorily carried out.

Jihkt 35674 Bomynable To our satisfaction.

Jihmz 35675 Bonacciare . . . . " satisfy .

Jihnc 35676 Bonacciosi "the satisfaction of (all) ( ).

Jihof 35677 Bonachao Very little satisfaction to be obtained.
Jihpi 35678 Bonachonas . . . Was it satisfactory?
Jihrl 35679 Bonagra What will satisfy (you) (them) ( ).

Jibso 356S0 Bonair When it is made satisfactory, advise at once.
JihtS 35681 Bonamente. . . . " will it be satisfactory.

Jihuv 35682 Bonancible. . . . Why is it not satisfactory ?

Jihvy 35683 Bonarieta Will be satisfactory.

Jihze 35684 Bonasorum. .. . " " satisfied (if ).

Jihyh 35685 Bonasse " endeavor to give satisfaction.

Jihzk 35686 Bonassus " not give satisfaction.

Jijap 35687 Bonasum " satisfy all parties.

JijdZ 35688 Bonaverie " you try and satisfy ?

Jijec 35689 Bonbon Would this be satisfactory?
Jijgi 35690 Bonchief SAVE.
Jijhl 35691 Boncinelle A great deal can be saved (by ).

Jijio 35692 Bondades Do not save anything (by ).

Jijly 35693 Bondadosas .. . " " " more (than ).

Jijne 35694 Bondadoso .... " you save anything (by )?
Jijoh 35695 Bondagers .... Everj'thing saved.
JijtU 35696 Bondboek Has anything been saved, wire particulars ?

Jiju* 35697 Bondbreker . . . Nearly all has been saved.
Jijva 35698 Bondbreuk .... Nothing can be saved.
Jijyi 35699 Bondfolk " further can be saved.
Jikar 35700 Bondgenoot ... " saved.
JikbU 35701 Bondigheid . . . Save what you can.
Jikda 35702 Bondiras Saved all (but -).

Jikef 35703 Bondissais " the most of (it) (the ).

Jikip 35704 Bondissant. . . . Some few things have been saved and will be sold.

Jikoi 35705 Bondkist The have been saved.
Jikro 35706 Bondmaid " saving that has been effected (by ).

filO
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Jikuy 35707 Bondonner There is nothing saved (by ).

Jikwe 35708 Bondree Unless it saves .

Jikyk 35709 Bondsakte Was unable to save anything.

Jilas 35710 Bondsleger Will save what we can.

Jilcy 35711 Bondsvloot Very little expected to be saved.

Jilec 35712 Bondszegel ...- will probably be saved.

Jilfh 35713 Bonduque SCARCE.
Jilhn 35714 Bonetadas .... Are not so very scarce.

Jilir 35715 Bonetazo " sure to be scarce.

Jilju 35716 Bonetillo Continue scarce and in demand.
Jilkz 35717 Bonetta Do you think tliey will be scarce i

Jilla 35718 Bonetvisch .... From the scarcity of .

Jilng 35719 Bongardie Gradually getting more scarce.

Jiloj 35720 Bonheur How long do you think they will be scarce ?

Jilst 35721 Bonhomme. ... If there is a scarcity you should .

Jiluz 35722 Bonhommeau. .
" " "" " " " not .

Jilxi 35723 Bonifacius .... Owing to the scarcity (of ).

Jilyl 35724 Bonificaba Scarce and difficult to buy at fair prices.

Jilzo 35725 Bonificare Should a scarcity arise.

Jimat 35726 Bonificato There is no scarcity (of ).

Jimef 35727 Bonifico Very scarce and few to be had.

Jimfi 35728 Bonifieras " " (on account of ).

Jimgl 35729 Bonifique Will be scarce for some time.

Jimho 357^0 Bonifrate SEARCH.
Jimis 35731 Bonify A strict search.

Jimky 35732 Bonifying After :* thorough search found -,

Jimme 35733 Boniloquio Are now searching (for ).

Jimnh. 35734 Boniloquus The search was fruitless.

Jimok 35735 Bonisimas To siarch for •

.

Jimsu 35736 Bonissier Will search.

Jimua 35737 Bonissimo .... You must search (for ).

Jimym 35738 Bonitalo

Jinau 35739 Bonitatem

Jinca 35740 Boniteras

Jineg 35741 Bonitos

Jinhp 35742 Bonizo

Jinit 35743 Bonjour

Jinkz 35744 Bonlando

Jinni 35745 Bonnaci

Jinol 35746 Bonnacorum . . . ,

Jinpo 35747 Bonnacos

Jinty 3574S Bonnacum

Jinub 35749 Bonnaye

Jinve 35750 Bonnecroy

Jinyn 3575I Bonnement

Jioav 35752 Bonneterie

Jioby 35753 Bonnibel SEASON.
Jiode 35754 Bonnilass About the middle of the season.
Jioeh 35755 Bonnily Beginning of the season.

Jiofk 35756 Bonomo During the ( ) season.

Jiohr 35757 Bononia Earlier in the season.
Jioka 3575S Bononiensi Early in the season.
Jiold 35759 Bonosien End of the season.
Jiomgr 35760 Bonpland For the season (of ;.

Jionj 35761 Bonplandie. . . . How has the season been?
Jioom 35762 Bonsoir Is now the season (to ).

Jiort 35763 Bontade " the season early ?

JiotZ 35764 Bontadioso " " " late?

Jiouc 35765 Bontchouk Last season.

Jiowi 35766 Bontekraai .... Late in the season.

Jiosl 35767 Bontheid . ... Later in the season.

Jioyo 35768 Bontmuts . Let us have them early in the season,
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Jipas
Jipei
Jipfl

Jipgfo
Jipiv
Jipjy
Jiple
Jipon
Jipni
Jipta
Jipud
Jipyp
Jipzt
Jirax
Jirba
Jirej
Jirfe

Jirht
Jiriw
Jirlf

Jirmi
Jiml
Jirps
Jirsy
Jirtb
Jinim
Jirvh
Jiryr
Jirzu
Jisax
Jisce
Jisdh
Jisek
Jisbu
Jisiy
Jisja
Jisos
Jisuf
Jisvi
Jisyp
Jitaz
Jitdi
Jitel
Jitfo
Jitiy
Jitke
Jitor
Jitpu
Jitsa
Jitug
Jityt
Jiudj
Jiuem
Jiugt
Jiuiz
Jiujc
Jiukf
JiuU
Jiuno
Jiuos
JiupT
Jiury
Jiusb
Jiut«
Jiuvk
Jiuwn
Jivab
Jivbe
Jiven
Jivgu
JiTia
JiTOt
Jivui
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35769 Bontobrica,.

35770 Bontwerk . .

.

35771 Bonusculis .

.

35772 Bonvivant. .

.

35773 Bonzerie ....

35774 Boobies

35775 Boobook ....

35776 Boobyish . .

.

35777 Boodschap .

.

35778 Boogbrug ..

.

35779 Booggewelf .

35780 Booghout . .

.

35781 Boogmaker .

35782 Boogpees . .

.

357S3 Boogrib

35784 Boogschaaf . .

,

35785 Boogschot

35786 Boogsprong..
357S7 Boogvormig .

.

35788 Boogzaag

35789 Bookbinder .

.

35790 Booklet

35791 Bookraates . .

.

35792 Bookseller . .

.

35793 Bookwright . .

35794 Boomagaat

35795 Boomage
35796 Boombloem .

.

35797 Boomboor
35798 Boombrand ..

55799 Boomerang .

.

35800 Boomeuvel ..

.

35801 Booragaard .

.

55802 Boomgewas .

.

55S03 Boomgodin .

.

35S04 Boomhakker.

.

35805 Boomhevel . .

.

35806 Booraigheid .

.

35807 Boorakenner.

.

35808 Boomklok
35809 Boomknoest .

.

35810 Boomknop . .

.

35811 Boomknuist .

.

35812 Boomkrekel .

.

35813 Boomladder ..

35514 Boomlinze. . .

.

35515 Boomloof . . .

.

35816 Boomlooper..
35817 Booramarter. .

35S18 Boommos
35819 Boommusch..
35820 Boomnoot
35821 Boomoester .

.

35822 Booraolie

35523 Boomooft .. .

.

35524 Boorapaal . . .

.

35825 Boompieper .

.

35826 Boompikker .

.

35827 Boompoter . .

.

35828 Boomprieel. ..

35829 Boomschaar .

.

35830 Boomschool .

.

35831 Boomschors .

.

35832 Boomslang...

35833 B^omsnip....

35834 Boomspecht..

35835 Boomstam . .

.

35836 Boomsterk . .

.

35837 Boomstorap .

.

35838 Boomstronk..

35839 Boomuilen . .

.

35840 Boomvormig .

35841 Boomvrucht .

.

35842 Boomwagen..

SEASON—Cen/inued.

May do fur this season.

Must be in season.

Next season.

Not this season.

Out of season.

Perfectly useless for this season.

Proper season (is ).

Prospects for the season average -

' good.
" " " " not good.

Season began early.
•' late.

" closed early.
" late.

" has closed.
" is now open.
" " not yet open.
" will begin early,

" " close early.
" " late.

Should the season prove —

.

The dry season now prevails.
'

' most favorable season.
" " unfavorable season.
" only season of the year (when X
" present season.
" season has turned out a comparative failure.
" " is favorable.
" " " not enough advanced.
" " " too far advanced.
" " " unfavorable.
" " opened badly.

well.
" " opens badly.

" well.
" " was .

" will be .

" stormy season is now upon us.
" wet season now prevails.

This season.

Too early in the season.
" late in the season.

Towards end of the season.

What is the proper season ?

Will be the season (to —).

...SECURE.
Are trying to secure .

Can be secured.
" " " if a deposit (of ) is paid at once.
" " " for , on payment of in c;

" secure more if you wish.
" the .

'
' you secure ?

" secure ?

Cannot secure any more.
" (any ).

" " anything (for ),

Consider it best to secure.
" " perfectly secure.

Do not secure.
" you consider it secure ?

Endeavor to secure.

Endeavoring to secure a first-class

Expect to secure about .

Has been secured (for ).

Have not secured.
" secured a first-class -.

" (you)( X
" they secured ?
'

' you secured ?

Hope to secure.

How much can you secure

'



Jivwo
Jivzy
Jiwac
Jiwci
Jiweo
Jiwhy
Jiwib
Jiwje
Jiwkh
Jiwou
Jiwra
Jiwuj
Jizad
Jizep
Jixic
Jixki
Jinno
JixoT
Jixpy
Jizse
Jixuk
Jixxu
Jixyx
Jizza
Jiyae
Jiybh
Jiyck
Jiydn
Jiyer
Jiyfu
Jiyha
Jiyid

Jiylm

Jiymp

Jiynt

Jiyow

Jiypz

Jiysf

Jiyti

Jijnil

Jiyvo

Jiyxv

Jiyzb
Jizaf
Jizbi
Jizdo
Jizes
Jizgy
Jizhb
Jizie

Jiznu
Jizoz
Jizpa
Jizum
Jizyz
Jlaar
Jlabu
Jlada
Jlaed
Jlafg
Jlahm
Jlaip
Jlalz
Jlamc
Jlanf
Jlaro
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SECURE— Conlinufi/.

35843 Boomwas How much do you wish secured?

35844 Boomworm. ... If can secure.

35845 Boomwortel ..." { ) secured.

35846 Boomzalf " they are not secured.

35847 Boomzwam . . . .
" " " secured.

35848 Boonakker . . . .
" we can secure .

35S49 Booneboom ..." you can secure telegraph at once.

35850 Boonenhalm .." " cannot secure .

35851 Boonensoep . . .
" " do not secure .

35852 Boonenstok ..." " have secured .

35853 Boonenveld ..." " " not secured .

35854 Boonenworm . .
" " secure the .

35855 Boonrafels " " wish to secure (them) ( ) there is no time to lose.

35856 Boonschil In case you cannot secure.

35857 Boopaa " " " can secure.

35858 Boope Not secured.

35859 Boopide Nothing has been secured.

35860 Boordde Ought to have secured —

.

35861 Boordende Secure it immediately.

35862 Boordevol " all you can.

35863 Boordlint " "the you can, and fill up with .

35864 Boordplank ... " as much as you can.

35865 Boorgat " nothing at present (until ).

35866 "Boorishly " the .

35867 Boorlepel Secured before your advice reached us.

35868 Boornouse .... Shall secure all we can.

35869 Boorploeg .... " we secure ?

35S70 Boorpriem .... Think it advisable to secure (it) (them) at once.

35871 Boorsmid What have you secured?

35872 Boorspanen . . . Why did you not secure ?

35873 Boorstoel ..... Will secure .

35874 Boorwesp .....' You must secure .

35875 Boosaardig

35876

35877

35878 Bootes

35879 Boothage

35880 Bootikin

35881 Bootlessly

35882 Bootsanker

35883 Bootsbank

35884 Bootshaak

35885 Bootshout SECURITY.*
35886 Bootsgezel .... Are not secured.

35887 Bootsklamp , . . " secured (to the extent of ).

35888 Bootsklaue . . . . " they secured?
35889 Bootsmann . . . . " you secured?
35890 Bootsring As security.

35891 Bootstouw .... Bad security.

35892 Bootsvolk Better security required.
35S93 Boozer Can get security.

35894 Bopyre " give security (for ).

35895 Boqueaba " offer bill(s) as security.

35896 Boqueabais. ... " " as security.

35897 Boqueamos . . . . " " shares (in the ) as securit

35898 Boqueando . . . .
" you get security ?

35899 Boquear " give security (for )?
35900 Boquearian. . . . Cannot accept the security offered.

35901 Boqueeis " be better secured.

35902 Boqueirao " do it without good security.

35903 Boquelho " get security.

35904 Boqueo " give the security unless we are covered.

35905 Boqueron " obtain security mentioned.

35906 BoQuerones . . . Collateral security will do in lieu of cash deposit.

35907 Boqueteau .... Decline security.

35908 Boguettier .... Doubtful security.

• See also page Am,
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SECVRITV—Continufi/.
35983 Bordhaken What is the security ?

35984 Bordiez " security can offer?

35985 Bordmann .... " " do you hold ?

35986 Bordo What security do you require?

35987 Bordoada " " will they give ?

35988 Bordonadas . . . Will debtor pay or is he willing to give good security 7

35989 Bordoneado . . . " " give first class security ?

35990 Bordonear .... " deposit as security the following.

35991 Bordoneo " griye as security .

35992 Bordoneria . . . . " " satisfactory security.

35993 Bordoyer " " the necessary security.

35994 Bordpapier .... " not give mortgage, trust deed or confess judgment to secure our client.

35995 Bordraging " give mortgage, trust deed or confess judgment to secure our client ?

35996 Bordstein " not give security.

35997 Bordurende ... " offer no security on compromise.
3599S Borduursel . . . . " they give security ?

35999 Bordzange .... " you give security ?

36000 Boreades With good security.

36001 Borealibus .... Without good security.

36002 Borealium. ... " sufficient security.

36003 Boreaphile .... You are not secured.

36004 Boreasme " will have good security.

36005 Borecole " " " ample security.

36006 Borellie SECURITY FOR COSTS.
36007 Boreotidem . . . Can furnish security for costs.

36008 Boreotidis .... " give security for the costs in the action.

36009 Boreotis " you give security for the costs in the action?

36010 Borethyle Compel plaintiff to give security for costs.

3601

1

Borgaard Give security for costs for (me) ( ).

36012 Borgaggio .... Have telegraphed to give security for costs.

36013 Borgaige If security for costs is not given .

36014 Borgata Must give security for the costs in the action.

36015 Borghese " I be present to furnish security for costs?

36016 Borghesia Obtain security for costs.

36017 Borghetto Security for costs has been given.

36018 Borgnat " " " not required.

36019 Borgne " " " (to amount of ) required.

36020 Borgodi will furnish security for costs.

36021 Borgolino will not furnish security for costs.

36022 Borgononas

36023 Borgonota

36024 Borgsegel

36025 Borgster

36026 Borgstrop

36027 Borgtocht

36028 Borgwant

36029 Boricorum

36030 Borinage

36031 Borings

36032 Boriosita SEE.
36033 Borique Can be seen.

36034 Boriuzza " they be seen ?

36035 Boriwoi " you see ?

36036 Borkenkahn . . . Cannot be seen.

36037 Borkfloete " see our way (to ).

36038 Borkhaus Did not see .

36039 Borkhausie .... Do not expect to see .

36040 Boriador " you expect to see ?

36041 Borlasie " " see your way (to )?
36042 Borleta Expect to see .

36043 Bormanum .... Go and see .

36044 Bormonis Has • seen ?

36045 Bornager Have not yet seen (the ).

36046 Bomeadizo . . . . " seen .

36047 Bomeando .... " they been seen ?

3604S Borneenne .... " you seen ?
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SEE— Cc«/;'«»rt/.

36049 Borneira If has not seen .

36050 Borneol " has seen •

—

.

36051 Borneras " sees (you) ( ).

36052 Bornero " they have not seen .

36053 Borneront " " " seen .

36054 BomieE " you ran see your way (to ).

36055 Bomiola " " do not see .

36056 Bornkneclit.. . .
" " have seen -.

36057 Bornouse It will be seen .

36058 Bornoyeur See about .

36059 Bomput " " it at once.

36060 Bornquell ' if can .

36061 Borocere " " will .

36062 Borochoir " " it is all right.

36063 Borona " " they can.

36064 Boroughs " " " will.

36065 Borquilhas . . . . " " you can .

36066 Borracal " them immediately.

36067 Borraccino ... . " to it without delay.

36068 Borraceiro .... " what is wrong.

36069 Borracheo " at once (in regard to ).

36070 Borrachice Should be seen.

36071 Borrachona .... Wait to see -.

36072 Borraciere When you see .

36073 Borraggine .... Why have you not seen .

36074 Borragineo .... Will be seen.

36075 Borraremos ... " see about it.

36076 Borrascas " " to it at once.

36077 Borrascoso . . . You may expect to see on or about .

3607S Borraste " must at once see and inform him (that ).

36079 Borratello " will see that .

36080 Borregada

36081 Borregosas

36082 Borregoso

36083 Borreguero

360S4 Borreguil ....'.

36085 Borrel

36086 Borrelho

36087 Borrelist

36088 Borrelly

36089 Borrento

36090 Borreria

36091 Borretear SEIZE.
36092 Borricones Better seize .

36093 Borriebant Can be seized ?

36094 Borrientem .... " seize .

36095 Borrientis Cannot seize .

36096 Borrifada Do not seize .

36097 Borrifar Have not seized.

36098 Borrifo " seized.

36099 Borrimus If there is no risk of being seized.

36100 Borriquero .... " you can seize .

36101 Borriquete . . . .
" " cannot seize .

36102 Borriremus. . . .
" " have not seized.

36103 Borriscada " " " seized.

36104 Borrisco Is there any risk of being seized?

36105 Borriunt Liable to be seized.

36106 Borroneara . . . . " " " " and confiscated.

36107 Borrones Seize immediately.

36108 Borrosas Shall we seize ?

36109 Borrowed There is great risk of being seized.

361 10 Borrowing " "no risk of being seized.

361 1

1

Borsaccia Why have you not seized ?

j6ii2 Borsaiuolo. . , . . " " " seized ?

£16
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Borsdorfer SELL.'
Borsellino Advise selling, market looks like lop.

Borsello " you not to sell

Borsenien " " to sell at best possible price.

Borsippa " " " "(at ).

Borsone " >..'<. immediately.
Borsotto " " " " when stock reaches .

Borstader Another salesman is here; I do not wish to be undersold, so telegraph lowest figures.
Borstbesen .... Are inclined to sell.

Borstbezie " " insiders" selling out? 1

Borstboom . . . . " not selling. \

Borstelde " selling at good prices.

Borsteling " " " the following rates.

Borstglas " " "aloss(of ).

Borstholte " " (at ).

Borsthonig . . . . " " cautiously.

Borstig " " slowly.

Borstjes " " well.

Borstklier .... " they selling ?

Borstknoop.. . .
" trying to sell.

Borstkwaal .... " you selling ?

Borstlap " " " at good prices ?

Borstmeter .... As soon as we can sell, will advise.

Borstpijn At what price and quantity may we sell ?

Borstpil

Borstplaat . .

.

Borstriera . ..

.

Borstrok
Borstspeld. . .

.

Borststuk . . .

.

Borstvlies . . .

.

Borst water .

.

Borstzenuw. .

.

Borstzweer . .

.

Bortam
Borte

Bortenhut. . .

.

Bortenwerk..

.

Bortrole

Borure
Borysthene. .

.

Borzeguim . .

.

Borzoleta

to what extent can you sell .-

are you selling ?

can we sell ?

" you resell?
" " sell (for account of )?
" " " for present delivery ?

" " " " our account ?

" " " " future delivery ?

" " " free on board without freight
" " " cost and freigi.t ?

" " " cost, freight and insurance ?

" " " e.\ ship ?

" " " " e.x quay ?

" " ' " ex vessel off the coast now about du
" " " " " " " " " (due about

—

" " " "in bond ?

" may we sell ?

profit can you sell ?

rate can you sell ?

Bosard Awaiting your permission to sell.

Bosboque Better postpone selling.
~ ger Can now sell at better price.

Boscaiuolo .

Boscarejo . .

Boschbezie .

Boschboom

.

Boschbrand
,

Boschdrop .

,

Boschdruif . .

Boschetto . . .

Boschgod . .

.

Boschgodin .

Boschhond .

.

Bosch lere . . .

Boschigno. .

.

Boschivo. . .

.

Boschjes . . .

.

Bosch kever.

.

Bosch loof . .

.

Boschnimf . .

Boschrank. .

.

Boschslang. .

Boschspin. .

.

same price,

only sell at a loss.

probably sell ( ) (at ).
" " for our joint account.

" " vou.

sell at a profit.

shall we
prices you name.

-).

Bosch wezen .

Boschwinde .

Boscidem . .

.

Boscidis . . .

.

Boscosi

Bosea

" (par) (

( ) (at ).

balance.

but at very little profit,

cost and freight.
"

, freight and insurance.

ex ship,

for future delivery.
" immediate delivery.
" less.

" (you)( ).

free on board,

in bond.

: price

rate.

now.
on commission.
readily (at ).

* For Tables, seepages 727, 728. See also page 640.
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56187
36188
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1
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SELL— Continued.

le Can sell to arrive (due about
Boshaft " now about due.

Boskage " " " net investor .

~ " "
, but think we:

" without a sample.
better sell some one else.

Bosky
Bosniaque

.

Bosniascas

Bosniasco .

Bosomed .

.

Bosoming .

Bosora
Bosphore .

.

Bosphorien
Bospori . .

.

Bosporios .

Bosporum

.

Bosquiline

Bosschage

hn.

Bosseler . .

.

Bossenhaus

Bossewerk.
Bossillon .

Bossolaio .

we sell (at ) ?

you sell ?

" " any more (at )?
" " " " at the same rate ?
" " " " " " " price and conditions ?
" "

at a fair profit ?
" " " " profit?
" "

cost and freight ?

" " " , freight and insurance?
" "

for future delivery ?
'* '* '* immediate delivery ?
" "

free on board.
" " ex ship'
" " ex quay?
" "

in bond ?
" "

to arrive at ?
" " " " (due about ).
" " " " now about due?
" " without loss?

, sample
Bossoyer Cannot now sell at prices previously advised, as market has declined.

Bossuetii

Bostangi
Bosteiro

Bostella

Bostelloso. . .

.

Bostezaba . . .

.

Bostezador . .

.

Bostezamos .

.

Bostezando. .

.

Bostezar

Bostezaron . .

.

Bostezases . .

.

Bostezeis . . .

.

Bostezo

sell as you direct.

any more at same price.

" " " " " and conditions.

(at ).

at over .

'

' a profit.

" par.
" present.
" prices you name.
" the prices issued.
" your limit.
" " " lower prices offering on th(

" limit (but can do so at ).

(but might at ).

balance.

cost and freight.
**

, freight and i

ex ship.

except at a loss.

ex quay,

for cash.
" future delivery.
" immediate delivery.
" less (than- —).

free on board.

Bostreni

Bostrenos
Bostrenum ....

Bostrichus

Bostrico

Bostrychie ....

Bostrj'chos ....

Bostrychum . .

.

Boswellian ....

Boswellie
Botachus
Botador
Botafogo
Botafora

Botafuego ....

Botaguena ....

Botalones

Botamen
Botanical Clique seems to be selling .

Botanicos Commission houses are selling .

Botanicum .... Continue selling.

Botanik " " steadily trying to improve prices

Botaniker Could not sell any more.
Botanisch Dealers will sell (at ).

Botanismos . . . Delay selling as long as possible.

Botanizest .... Did not sell.

Botanizing.... " you sell ?

Botanofilo .... Difficult to sell except at a decline.

Botanology . . . Do not be too stiff in your prices; you 1

Botanoteca ..." " sell any more goods unt
Botaozinho. . . . " " care to sell (except a» ).

Botaratada .... " " let them undersell you.

just now.
no demand.
to arrive (due about
" " now about due.

the damaged cargo,

without a sample.
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SELL— Continued.

Joyhz 363J3 Botoeira How much shall we sell ?

Joyic 36336 Botolino If unable to sell at our figure, sell at what you think best.

Joyki 36337 Botonadura ... " we can sell more at the same rate, shall we do so ?

Joymo 36338 Botonazo " " cannot sell more at the same rate, shall we reduce the limit?

Joynk 36339 Botoneras " " now sell.

Joyov 36340 Botontinos . . . .
" " sell for him, will have to divide brokerage.

JojTpy 36341 Botontones. . . .
" you can sell.

Joyrb 36342 Botoque " " " " cost and freight.

Joyse 36343 Botoral " " " " " , freight and insurance.

Joyth 36344 Botrillo " " " " ex ship.

Joyus 36345 Botriolite " " " " " quay.

JoyzU 36346 Botrita " " " " free on board.

Joyyz 36347 Botritica " " " " in bond.

Joyza 36348 Botrobatys . . . .
" " " " to arrive.

Jozae 36349 Botrodus ' " " now about due.

Jozbh 36350 Botrophis " " cannot do better, sell at quotation.

Jozck 36351 Botruosi " " " sell.

Jozer 36352 Botruosos " " " " at limit, telegraph an offer.

Jozfu 36353 Botruosum . . . .
" " " " " our price ; do not operate.

Jozha 36354 Botrusse " " " " cost and freight.

Jozid 36355 Botrychium . . .
" " " " " , freight and insurance.

Jozob 36356 Botrydine " ' ex ship.

Jozti 36357 Botryogen " " " " " quay.

Jozul 36358 Botryoid " " " " free on board.

JoZTO 36359 Botryoidal . . . .
" " " " to arrive (due about ),

Jrabf 36360 Botryon " " " " " " , now about due.

Jraci 36361 Botryonem " " care to sell.

Jrafs 36362 Botryonis " " do not sell before .

JragV 36363 Botrys " " " " " telegraph.

Jrahy 36364 Botrytique .... " " sell.

Jraib 36365 Botschaft " " think best, you may sell.

Jraje 36366 Botschka Impossible to sell against Exch.-mge.

Jri^ll 36367 Botschuit " " " (better than ).

Jralk 36368 Botsen In order to sell the stock.

Jrara 36369 Botsende " Insiders " selling out.

Jrasd 36370 Botsing Intend to sell.

Jratg 36371 Botstaart " " " at auction.

Jrauj 36372 Botstouw Is it a good time to sell ?

Jrawp 36373 Bottaccino " selling (at ).

Jrazt 36374 Bottarga " there any prospect of selling?

Jreag 36375 Botteau " your order to sell, still in force?

Jrebj 36376 Bottegaio It will sell well.

Jredp 36377 Botteghe " would be better to sell.

Jreet 36378 Botteghina Keep on selling (at ).

JregZ 36379 Bottegone Let them undersell you.

JrehC 36380 Botteguzza Make order to sell.

Jreif 36381 Botteler Market advancing ; don't sell.

Jreji 36382 Bottelhuis . . . . " declining ; sell quick.

Jrelo 36383 Bottelli May we sell at ; others are reported selling at this price.

Jrems 36384 Botteloir Might possibly sell at .

Jrenv 36385 Bottelroos " sell to arrive.

Jreoy 36386 Botthammer. . . " " " " at your price.

Jrer© 36387 Bottiaesis Must not be allowed to sell.

Jresh 36388 Botticella " sell promptly.

Jretk 36389 Bottich " " " to avoid further loss.

Jreun 36390 Botticina Name lowest price you will sell at, and if we can get more will you give us the benefit?

JrewU 36391 Bottiere No one authorized to sell but you.

Jreya 36392 Bottiglia Not selling now.
Jrezd 36393 Bottling " willing to sell on any terms.

Jrhaj 36394 Bottomed Now is the time to sell.

Jrhew 36395 Bottoming Obliged to sell.

Jrhob 36396 Bottomless .... Order to sell is hereby countermanded.
Jrhur 36397 Bottomry Our advice is not to sell at present rate(s).

Jrbyd 36398 Bottoniera . . . . " " " to sell at present rate(s).

JriaJc 36399 Bottos Outsiders are buying and selling.

Jridu 36400 Bottschuh " " selling.

Jriez 36401 Botularios .... Prefer your selling, but if you cannot succeed, deliver to ,

Jrifa 36402 Botularium Quietly sell .

Jrigd 36403 Botuli Quote immediately if you cannot sell.

Jribg 36404 Botuliform Raise the limit for selling (to ).

Jrijm 36405 Botulorum Reduce the limit for selling to .

Jrilt 36406 Botulos Remit the margin immediately or we will sell out and close your account.
Jrinz 36407 Botvieren Reported selling below our price list.

Jrioc 3640S Botwayee See no chance of selling.
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SELI Continued.

36409 Botweg Sell a selection of the lot (at ).

36410 Bouade " all my stock.

36411 Bouaya " " you can.

36412 Boubac ' and borrow stock for delivery.

36413 Boubouler " *' guarantee conditions.

36414 Boucage " another shares (of )

36415 Boucanade " as much as you can (at ).

36416 Boucassin " " quickly as possible all my shares.

36417 Boucharder . .

.

" " soon as possible (our ).

36418 Bouchardon . .

.

" " " " you can without too great a sacrifice

36419 Bouchasses " " " " " hear of .

36420 Bouche " " you think best.

36421 Boucherie " at an advance (of ).

36422 Boucheront " " a fair profit.

36423 Bouchonne *' " " decline (of ).

36424 Bouciau.x " " " profit only.

36425 Bouciquant . .

.

" " " reduction of off invoice.

36426 Boucler " " " small loss.

36427 Boucque " " about .

36428 Boudant " " " your quotations.

36429 Boudeloire " " an increase (of ) on invoice.

36430 Bouderie " " any price.

36431 Bouderont " " best offer.

36432 Boudiez " " best price.

36433 Boudinade '* " "call," best terms.

36434 Boudions " " cost or a small profit.

36435 Boudousque. .

.

" " limit (of ).

36436 Boudriere " " market price.

36437 Boueux " " not under .

36438 Bouffarde " " once (even at a sacrifice of }.

36439 Bouffoir " " opening.

36440 Bouffon " " our limits.

36441 Bouffonner *' " or over ,

36442 Bouganese " " par.

36443 Bougeais " " same price.

36444 Bougeoir " " the invoice price.

36445 Bougeotte " " " price you named.

36446 Bougeront " " your discretion, (but not below )

36447 Boughoue " " " quotation.

36448 Bouging " " .

36449 Bougonnant.. " " above par.

36450 Bougrement " " discount.

36451 Bouhati " " net to holder.

36452 Bouillage " balance, if possible.

36453 Bouilliait " by private sale.

36454 Bouisson " " public auction.

36455 Boulanger . . .

.

" carefully without breaking the market.

36456 Boulbene " cost and freight.

36457 Boulboul " "
, freight and insurance.

36453 Bouldure '" down to .

36459 Boulenois " even at a loss if necessary

36460 Boulereau " ex ship.

36461 Boulevard " " quay.

36462 Bouleverse .... " for a quick return.

36463 Boulevue " " account of .

36464 Bouligon " " cash.

36465 Boulimique . .

.

" " " ; or on time, interest added.

36466 Bouliner " " joint account.

36467 Boulingrin .... " " our account and telegraph price,

3646S BouUam " " " " " write price.

36469 Boulonner " " " " " risk.

36470 Boulour " " " " at best rates.

36471 Boulteau " " " " " very best limits.

36472 Bouncingly ... " " " " if you approve.

36473 Boundless " " " " (but not below ).

36474 Bounsio " " " " shares.

36475 Bounteous .... " free on board.

36476 Bounties " freely ; the market, we think, will be lowej,

36477 Bountiful " if any improvement.
5647S Bountihead ... " " foreign advices are lower.

36479 Bountihood .. . " " no material change.

36480 Bouquiner " 'the market is strong.

36481 Bouraque . . . . . " " " " "weak.
36482 Bourasaha .... you are certain of the facts.
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SELL—Coniinuei/.

36483 Bourbelier Sell if you can do no better.

36484 Bourbier

36485 Bourbeuses . .

36486 Bourbonclir .

.

36487 Bourbotte. . .

.

36488 Bourbouil . . .

.

36489 Bourcette . . . .

36490 Bourdalou . . .

36491 Bourding

36492 Bourdonne . .

.

36493 Bourelage. . .

.

36494 Bourgade . . .

.

36495 Bourgelas. . .

.

36496 Bourgeois . . .

.

36497 Bourgeonne .

.

36498 Bourgeron . .

.

36499 Bourgrave . .

.

36500 Bourguiere. .

,

36501 Bourichon .

.

36502 Bourignian.

.

36503 Bournais.

36504 Bournobile .

.

36505 Bournonite .

.

36506 Bournous . .

.

36507 Bourock
36508 Bourreau . .

.

36509 Bourrelle . .

.

36510 Bourriche . ..

365 1

1

Bourriquet .

.

36512 Bourrillon .

.

36513 Bourroir

36514 Eoursicaut .

.

36515 Boursier . . . .

36516 BoursiUer...

36517 Bourson . . .

.

36518 Bousculais .

.

36519 Bousculant.

36520 Bouscules. .

.

36521 Bousculiez .

.

36522 Bousculons..

36523 Bousekris . .

.

36524 Bousineur. .

.

36525 Bousingot...

36526 Bousqueurs .

36527 Bousquier. .

.

36528 Boussard . .

.

36529 Bousserade.

.

36530 Boussole. . .

.

36531 Boutadeux .

.

36532 Boutanche .

.

36533 Boutasse. . .

.

36534 Boutboor . .

.

36535 Bouteille. . .

.

36536 Bouteloua. .

.

36537 Boutende

cannot ship immediately.
" " can without loss,

immediately at best rate.

even at a loss.
" on arrival.

in advance.
" " for joint account.
** *' " our account.
" bond.
'
' your market to arrive at best prices.

" market to arrive.

just enough to cover engagements.
" " keep the market down,

largely,

on arrival without delay.
" " if you can sell at .

" "call."
" our account.
" the best terms.
" present excitement atbest prices you can get.
" samples,

our shares at once.

out when you can without loss, including charges,

part, if not all.

provided goods are unsold on receipt of your telegram,

quickly.
" if you anticipate a fall in the market.
"

; prices will be lower,

sparingly.

to confir
" " " inspection.
" the same amount.
" them as they are.

" to arrive (due about ).

" " " now about due.
" to-day at the best price you can get.

" to stop loss.

" up to .

' what you think advisable.
" when prices have advanced (to ).

" " you think the market has reached bottom.
" " " can make a profit.

'
' whenever stock reaches about .

" " you can get .

" without reserve.
" and remit at once.
'

' and remit proceeds.
" and await instructions.
" at best price possible.

" at best prices, not below .

" at your discretion.
" if you can without loss.

" immediately.
'

' shares of .

36538 Boutereau Selling against shipments.

36539 BouferoUe " at good price(s) at present.

36540 Boutgat •' " poor price(s) at present.

36541 Boutinoux " (at ).

36542 Boutiquant Send particulars of what you have to sell.

36543 Boutique Shall, no doubt, be able to replace advantageously :

36544 Boutisale

36545 Boutkogel

36546 Boutonnais. .

36547 Boutonner .

.

36548 Boutonnons .

36549 Bouttang . .

,

36550 Bouturais . . ,

36551 Boutureras . ,

36552 Bouturiez . .

.

36553 Bouturons .

.

36554 Bouveron . .

,

36555 Bouvet

36556 Bouvettes ..

.

sell for account of whom it may concern.

they sell ?

we sell in advance for joint account ?

" " " " " your account?
" " any more ?

" " for your account ?

" " " joint account?
" seU?

" " " ship?
" " " wait until there is a fair deman
" " out the purchases ?

" " the damaged cargo ?



SELL—ConiitiueJ.

36557 Bouvreuil Shall we sell to arrive?

36558 Bouwgrond . . . Speculative selling.

36559 liouwheer Stop selling.

36560 Bouwhout " " and state what has been done.

36561 Bouwhuis " " at a loss.

36562 Bouwing " " until further instructions.

36563 Bouwknecht. . . Strongly advise you to sell immediately.

36564 Bouwkosten . . . Take advantage of present favorable moment to sell.

36565 Bouwkunde . . . I'elegraph if you will sell.

36566 Bouwkundig . . Telegraphed you to sell ; why don't you report sale?

36567 Bouwland There is a good prospect of selling by waiting a little.

3656S Bouwlust " " an anxiety to sell.

36569 Bouworde " " no prospect if selling.

36570 Bouwplaats .. . " " " at your price.

36571 Bouwstof " " some prospect of selling.

36572 Bouwtrant Think " insiders" are selling.

^6573 Bouwval " " " not selling.

36574 Bouwvallig. .. . " it best to wait a short time before selling out.

36575 Bouwwerk " " is a good time to sell.

36576 Bouwziek " " will not sell.

36577 Bouwzucht " market is at its highest, and advise you to sell.

36578 Bouzcmont " they will sell.

36579 Bovam " we can sell (at ).

365S0 Bovarina " " " " on more favorable terms by waiting.

36581 Bovarius " " " " some more.

36582 Bovedas " " cannot sell.

36583 Bovedillas ... " " could sell.

36584 Bovenarm " " had better sell all we can at cost, if we cannot do better ; what do you advise ?

365S5 Bovenbaas To sell.

36586 Bovenblad Use your discretion as to selling, but we recommend you not to accept present prices.

36587 Bovenbroek . . . " " " " " " " " " your selling at once.

36588 Bovenbuur.. . . Very great quantity selling now.

36589 Bovendeel .... " little selling now.

36590 Bovendek Was selling (at ).

36591 Bovendeken . . . We stop selling.

36592 Boveneinde " understand that we can sell (at ) ; answer.

36593 Bovengevel . . . What did you sell (for ) ?

36594 Bovengoed " do you think of selling?

36595 Bovenhemel ... " have you to sell ?

36596 Bovenhuis .... " is the character of the selling (of )?

36597 Bovenhut " " selling at ?

36598 Bovenin " months would you advise us to sell ?

36599 Bovenkaraer .. " quantity have you to sell?

36600 Bovenkies When bought, sell same at an advance of .

36601 Bovenkorst . . . " " " " (stop order) at a decline of .

36602 Bovenkous " do you intend to sell ?

36603 Bovenlaken . . . When you sell, telegraph.

36604 Bovenlast " " think stock has reached highest point, sell all my shares.

36605 Bovenlip Who has been selling?

36606 Bovenlucht " is selling?

36607 Bovenraate .... Why did you sell?

36608 Bovenmatig. . . " do you not sell ?

36609 Bovenmouw . . . Will be ready to sell at a moment's notice.

36610 Bovenmuts " " selling.

3661

1

Bovenop " have to sell as they are.

36612 Bovenplaat ... " most probably sell.

36613 Bovenraam. ... " not sell any more.

36614 Bovenrand ... . " " " at ( ) (par) on time.

36615 Bovenrok " " " "( ) (par).

36616 Bovenschip " " " (at less than ).

36617 Bovensnede . .. " " " your party on time, without good endorser.

36618 Boventoon " notify you when ready to sell.

36619 Bovenuit " probably sell better.

36620 Bovenvlak " " be able to sell.

36621 Bovenwal " sell at any price.

36622 Bovenzaal " " " (par) ( —).

36623 Bovianorum .. . " " " reduced prices.

36624 Bovianos " " (at ) until we hear from you.

36625 Bovicida " " (at ) interest added.

36626 Bovicidium ... " " entire lot (at ).

36627 Bovideos " " as soon as possible.

36628 Boviform " " for cash.

36629 Bovile ' " " less than .

36630 Bovilibus " " (for ).
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Julhk 36631 Bovillae Will sell on your order.

Juliv 36632 Bovillani " " to net investor .

Julku 36633 Bovillanos .... " " you the whole lot, but cannot sell part.

Julma 36634 Bovillanum.... " " ( ), what will you offer ?

Julog 36635 Bovilloruni.. . " you sell ?

Julpj 36636 Bovillos " " "
, part cash, and part on time?

Julsp 36637 Bovinabar Willing to sell.

Julux 36638 Bovinandum . . Wish you would sell on my account.

JulvZ 36639 Bovinaris Withdraw unless you can sell with profit.

Julxd 36640 Bovinator Would advise selling.

Julyi 36641 Bovino " not advise you to sell except for spot cash.

Julzl 36642 Bowable " " " ' " " " " or on approved security.

Jumao 36643 Bowdlerize.... " " " selling.

Jumdz 36644 Bowelled " " sell very well just now.

Jumes 36645 Bowelless " rather not sell.

Jumgi 36646 Bowelling " you advise us to sell (to • •) ?

Jumit 36647 Bowery You are authorized to sell.

Jumly 36648 Bowesies " " selling too cheap
;
you should have gotten at least for

under that as a basis until further advised by us.

Jummb 36649 Bowge " can sell them to the e.Ktent of more.

Jumne 36650 Bowging " " " shares (at ).

Jumoh 36651 Bowingly " " " ( ) all they want.

Jumpk 36652 Bowssened . . . . " had better sell ; market will decline.

JumtU 36653 Bowssening ... " may continue selling.

JumUX 36654 Bowtell " " sell at price named.
Jumva 36655 Boxe.-ido " " " ( ) at ; if any one can do better, forego the sale.

Jumyj 36656 Boxeadores ... " " sell.

Junar 36657 Boxeases " must not sell.

Junbu 36658 Boxed is dangerous to sell "short," are afraid of "corner."
JunCX 36659 Boxiana is selling here.

Junda 36660 Boyaramos .... is selling and buying here.

Juned 36661 Boyarie selling against importations from .

Junfg 36662 Boyarines selling against shipments.

Jung] 36663 Boyauderie too slow to sell ; advise buying on weak "spots."

Junhm 36664 Boycott SELLERS.
Junip 36665 Boycotted Advise seller(s) to register sale so as to avoid possible liability.

Junjt 36666 Boycotting .... At present we are not sellers.

Junnf 36667 Boyeriza Caused seller(s) to advance rate(s).

Junos 36668 Boyerizos Chief seller(s) .

Junro 36669 Boyezuelo .... Hold the sellers responsible for .

JuntV 36670 Boyishly Is seller, but does not want to be known until further advised oy us.

Junul 36671 Boyishness Lowest price seller will name, but would accept offer of I think.

Junwe 36672 Boyleaux More sellers than buyers.

Junxh 36673 Boymie Name the seller.

Junyk 36674 Boyne No sellers.

Juoas 36675 Boyship Refer your seller(s) to .

Juocy 36676 Boyunas Sell seller's option.

Juodb 36677 Boyuno Seiler flat.

Juofh 36678 Bozzacchio. ... " held us responsible.

Juohn 36679 Bozzaccia " might make concession for sharp cash or shorter time.

Juoir 36680 Bozzagro " must take the risk.

Juoju 36681 Bozzale " not to be held responsible (for ).

Juokx 36682 Bozze " to be held responsible (for ).

Juola 36683 Bozzello " will be held responsible.

Juomd 36684 Bozzeria " " not make any concession in price or terms.

Juong 36685 Bozzetto " " " " " " " " ; might on terms.

Juooj 36686 Bozzolammo . . Sellers are firm.

Juopm 36687 Bozzolaro " " giving way.
Juorp 366S8 Bozzolassi .... " " offering higher rates than you quote.

Juost 36689 Bozzolava " " principally second hands.

JUOUZ 36690 Bozzolerai .... " can have the option.

JUOVC 36691 Bozzolo " " " " " to cover.

Juowf 36692 Bozzolosi " cannot have the option to cancel.

Juoxi 36693 Braadaal " have cancelled.

Juoyl 36694 Braadappel ... " " not cancelled.

JUOZO 36695 Braadboter. .. . " must give way.
Jupaz 36696 Braadde " of yesterday are buyers of to-day.

Jupex 36697 Braadoven .... " option.

Jupfi 36698 Braadpan " should take the risk.

Jupho 36699 Braadspil " to have the option to cancel.

Jupis 36700 Braadstuk .... " " of delivering any brand (of ~).

Jupky 36701 Braadvuur " " " " privilege.

Jupme 36702 Braadworst ... " want to stop .

Jupon 36703 Braaf " " " " goods in transit.
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36704 Braafheid Sellers will cancel.

36705 Braakdrank ... " " give us the preference at the same price.

36706 Braakjaar " " not cancel.

36707 Braakland .... " " " state brand.

3670S Braakloop .... " " " take the risk.

36709 Braaklust Sold seller .

36710 Braaknoot .... There are no sellers (under ).

3671

1

Braaksel Think sellers will accept if offer is renewed.

36712 Braakten Very few sellers.

36713 Braalier What are sellers asking (for )?

36714 Braambezie . . . Who is (are) the chief seller(s)?

3671

5

Braambosch

36716 Braaraheg

36717 Brabancon . .

.

36718 Brabantico

36719 Brabantine

36720 Brabeion

36721 Brabeorura

36722 Brabeutam

36723 Brabilla

36724 Brabillis

36725 Brabyle ...SEND.
36726 Bracalone Advise sending.

36727 Bracalotes Are inclined to send -.

36728 Bracamarte ... " not sending.

36729 Bracaria " sending.

36730 Bracarios " " as little as possible.

36731 Bracarium .... " " " much as possible.

36732 Bracatorum . . . " you sending?

36733 Bracatos Can send (by ).

36734 Bracatura " " either to or

36735 Braccano " they send?

36736 Braccasse " we send ?

36737 Braccati " you send ?

36738 Braccavano ... " send ?

36739 Braccesco Cannot be sent (until ).

36740 Braccherei .... " send (by ).

36741 Bracchi " " any ( ) at present.

36742 Bracciamo .... •• " at once (but will do so by ),

36743 Bracciando. . . . Cost of sending will be .

36744 Bracciassi Could I ave been sent.

36745 Bracciava " lot have been sent.

36746 Braccierai " send (you ).

36747 Braccione Did not send (until ).

36748 Bracciuolo . . . . " you send by ( -) (express) as promised ?

36749 Braceabais .... Do not advise you to send.

36750 Braceada " " send (until ).

36751 Braceamos . . . . " " " (unless ).

36752 Bracear " " " unless prices are lower.

36753 Bracearian . . . . " " " " " " higher.

36754 Bracearon .... " " " until you hear again.

36755 Bracelones .... Expect to send (about ).

36756 Braceo Has it been sent ?

36757 Braceral " not been sent.

3675S Braceth Have all been sent (e.xcepting -)?

36759 Brachelie " arranged to send (by ),

36760 Brachen " been sent.

36761 Brachheu " forgotten to send.

36762 Brachiados ....
" no means of sending.

36763 Brachial " " substitute that we can send.

36764 Brachialis " not yet been sent.

36765 Brachiato " " sent.

36766 Brachioli " sent a competent and responsible person.

36767 Brachiolum ... " " in the care of .

36768 Brachionus. . .

.

" " to (your) address (of ).

36769 Brachipnea. ... " "by mail.
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SEND—Condnued.
36844 Bragmarder . .

.

Send to .

36845 Bragot "
total of .

36846 Braguerie •'
(us) ( ).

36847 Braguero " via .

36848 Bragueta " without fail.

36849 Bragueton " you to-day.

36850 Braguilha "
to -and to

36851 Braguillas "
here and remainaer to ,

36852 Bragwort "
instead (of .

).

36853 Brahaigne "
instead of as .idvised.

36854 Brahma " now, and the balance on ~--

36S55 Brahmadiha... "
( ) at once (to ).

36856 Brahmaique . . . Sending all we possibly can.
36S57 Brahmanas. . . . Sent by .

36858 Brahmanism .. " " express.

36859 Brahmanya ... " in care of .

36860 Brahmins " to the address of .

36861 Braillerie " you (on the ) particulars mailed.
36862 Braire Shall not send (until ).

36863 Braisiere " send unless you inform us to the contr"ry
36S64 Braitassi " we send?
36865 Braitiamo Should be sent (by ).

36866 Brakenier " " " not earlier than—
36S67 Brakheid " " " " later than -.

36868 Braking " have been sent.

36869 Bramabamos . . " not have been sent.

36870 Bramabile Stop sending.

36871 Bramadera .... Telegraph when you send.

36872 Bramaderos . . . The best way to send.

36S73 Bramadores . . . They will not send .

36874 Bramando .... " " send .

36875 Bramante To be sent by mail (to ).

36876 Bramantip . . . .
" " " (not earlier than X

36877 Bramaputra ..." " " not later than .

36878 Bramarbas . . . .
" " " to address.

36879 Bramariais . . . .
" " " immediately.

36880 Bramarian .... There is nothing being sent.

36881 Bramaron Was sent by mistake.

36882 Bramasse " " to (on ).

36883 Bramassirao. . . We now send to .

36884 Brambalie ... . " propose sending (
) (yo«i).

36885 Brambly " send you to-day by express ( —J,
36886 Brameis " " " " " mail ( ).

36887 Brameranno. . . What can you send ?

36888 Bramerebbe. . . *' did they send?
36S89 Brameresti . " has been sent?

36890 Bramidos " will be sent?

36891 Braminic When can you send ?

36892 Braminical .. . . " did you send ?

36893 Bramkaper " shall we send?
36894 Brammast.... " was it sent ?

36895 Bramosia " were they sent ?

36896 Bramoso " will they be sent ?

36897 Bramreep Where are we to send — ?

36898 Bramschoot . . . Why did you not send ?

36899 Bramsegel . . . . " " " send?
36900 Bramtop " do you not send ?

36901 Bramtuch " have you not sent ?

36902 Bramval Will send ?

36903 Bramzeil " be sent to your address.

36904 Brancagem . . . . " " " as soon as possible.

36905 Brancard " " (via- ).

36906 Branchage .... ' " " by fast freight to-day.

36907 Branchiale .... " not send.

36908 Branchless " " " unless you telegraph.

36909 Branchlet " you send ( ) ?

36910 Branchy " send to take charge.

36911 Brancicano " " by express to-day.

36912 Brancicare . " " at once by express.

36913 Brancicava " " " " " mail.

36914 Brancolano ..." "as fast as bought.

36915 Brancolare . . . . " " by freight unless ordered by express.

36916 Brancolava. ...' " " " next mail (about ).

36917 Brancone " " " " steamer.
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Jyawo 36918 Braneoso Will send in a few days.

Jyayv 36919 Branda " " next week.

Jyazy 36920 Brandaba " " one competent to take charge.

JybaC 36921 Brandaras . . . . " " this week.

Jybci 36922 Brandaste " " to ( ) (you).

Jybeo 36023 Brandblase. . . . Would like you to send the following =

Jybhy 36924 Brandello You are sending too fast.

Jybib 36925 Brandemmer . .
" " " " slow.

Jybje 36926 Brandfest " may send (per ).

JyboU 36927 Brandfink " " " them.

Jybra 3692S Brandfleck .... asks me to send following.

Jybuj 36929 Brandfuchs . . . promises to send.

Jybvm 36930 Brandgans SEPARATE.
Jycad 36931 Brandgeier. . . . Are keeping them separate.

Jycep 36932 Brandglas Can be had separate.

JyciC 36933 Brandhaak " " separated.

Jycki 36934 Brandhafer " you separate?

Jycmo 36935 Brandhaken . . . Cannot be had separate.

JyCOV 36936 Brandharz .... " " kept separa.a.

Jycpy 36937 Brandholz " " separated.

Jycse 36938 Brandhout Do not separate.

Jycth 36939 Brandhuhn. .. .
" you wish to keep them separate ?

Jycuk 36940 Brandiloco If not separated.

Jycyx 36941 Brandiltis " separated.

Jycza 36942 Brandimes .... " you can separate.

Jydae 36943 Brandiront. . . .
" " cannot separate.

Jydbh 36944 Brandisher Instruct to separate from

Jydck 36945 Brandisite Keep ( ) (them) separate (from ).

Jyder 36946 Brandkeil Must be had separate.

Jydfu 36947 Brandklok " " kept separate.

Jydha 36948 Brand koren . . . Separate them if possible.

Jydid 36949 Brandkugel . . . Separated by .

JydoW 36950 Brandlatuw . . . Shall we separate?

Jydti 36951 Brandleder Should be kept separate (owing to —

>

Jydul 36952 Brandling They will separate.

Jydvo 36953 Brandloch .... Why did you not separate?

Jyeaf 36954 Brandmal " " " separate?

Jyebi 36955 Brandmauer. . . Will be kept separate.

Jyecl 36956 Brandmeise ... " not separate.

Jyedo 36957 Brandonner... " separate.

Jyees 36958 Brandons " you separate ?

Jyegy 36959 Brandoog

Jyehb 36960 Brandopfer

Jyejh 36961 Brandort

Jyeln 36962 Brandoven

Jyenu 36963 Brandpfahl

Jyeox 36964 Brandpfeil

Jyepa 36965 Brandpunt

Jyerd 36966 Brandqualm

Jyesg 36967 Brandregen

Jyeum 3696S Brandrette

Jyewt 36969 Brandreuk

Jyeyz 36970 Brandrohr

Jyezc 36971 Brandroof

Jyfag 36972 Brandrost

Jyfet 36973 Brandruine

Jyfif 36974 Brandruthe SERVICE.
Jyfji 36975 Brandsalbe .... Amount claimed for service rendered =~,

Jyfkl 36976 Brandsatz Are at your service.

Jyflo 36977 Brandschip . . . Can be made ser\'iceable.

Jyloy 36978 Brandslang .. . " they be made ser\-iceable ?

Jyfre 36979 Brandsohle " we be of service (to )?
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SERy\CE—Con/inue,/.
36980 Brandspuit Cannot be made serviceable.

36981 Brandstatt Charge for services will be .

36982 Brandstoff .... Consider value of service rendered to be . .

36983 Brandverf . .... For service rendered.

36984 Brandvlieg If serviceable.

36985 Brandvogel ... In the service of .

36986 Brandwacht . . . May we offer our services ?

36987 Brandwagen .. " " rely upon your services?

36988 Brandweer. . . . No longer in the service of (the company) ( —'),

369S9 Brandwolke ... Of what service?

36990 Brandwond . . . To accept service (of ).

36991 Brandy Value of services rendered are .

36992 Brandzalf What is the value of services rendered ?

36993 Brandzeug . . . Will be of great service.

36994 Brandzool .... " " " no service.

36995 Brangles You are welcome to our services.

36996 Brangling " can be of no great service.

36997 Branlait SETTLE.
36998 Branlantes Advise terms on which you would undertal-e settlement (for ) with his creditors.

36999 Branlenient ... " you to settle.

37000 Branleront .... All propositions for settlement are withdrawn.
37001 Branlin Any offer of settlement will be accepted (by ).

37002 Branloire Are endeavoring to settle.

37003 Brannte " " " " with creditor(s) ; shall we act for you 7

37004 Branntest " not willing to settle.

37005 Branntwein . . . " willing to settle.

37006 Branqueria As soon as a settlement has been arranged.

37007 Branqueta .... "a basis of settlement.

37008 Branquiado . , . Attempt to obtain settlement.

37009 Branquias .... Basis of settlement (is ).

37010 Branquidor . . . Can be settled.

37011 Branular " it be settled (for )?

37012 Braque " settle (for ).

37013 Braquemart .. . " you settle (for )?
37014 Braquiales .... Cannot be settled.

37015 Braquilogo " say whether this party will or will not make a proposition for settlement (with ).

37016 Brasblok " settle (for ).

37017 Brasem " " on any terms.

37018 Brasero " " with .

37019 Brashoek " undertake settlement for this party.

37020 Brasier " " " " " '" on terms named by you.

37021 Brasileine .... Delay settlement until .

37022 Brasileiro Difficult to settle.

37023 Brasilete Do any proceedings which have been instituted by you or our clients prevent us from
attempting settlement with creditors (for )i

37024 Brasiletto . . .. " not make any settlement (without ).

37025 Brasillant " " settle except on our terms.

37026 Brasillet " " " (for
_).

37027 Brasmaal " " take note offered in settlement.

37028 Brasmatiae. . . . " " think any but cash settlement will be accepted.

37029 Brassavole " you think satisfactory settlement will be made ?

37030 Brassement . . . Endeavor to settle it in a friendly manner.

37031 Brasserie " " " """ " "
; if you don't succeed, take legal means at once.

37032 Brasserons Everything is now settled.

37033 Brasseyer " must be settled (before ).

37034 Brassiage " " " " first (before ).

37035 Brassica... " will be settled upon application (to ).

37036 Brassicis Expect it wil' be settled.

37037 Brassiness , . . Has been settled.

37038 Brassique .... . " not been settled.

37039 Brassons " settlement been made?
37040 Bratapfel " been settled ?

37041 Bratensaft Have agreed to settle.

37042 Brathecht .... '
' an offer to settle this (for ).

370.^3 Bratkueche. . . " finally settled (with ).

37044 Bratofen " had several interviews with this party and the very best he will do in full settlement is^—.

37045 Bratpfanne " not settled (with ).

37046 Bratroehre " settled (for ).

37047 Bratrost " you settled with • — (for ) ?

37048 Bratsche How can it be settled ?

37049 Bratspiess . ... " much will it require to settle ?

37050 Bratteato If endeavoring to settle with creditors, ple.ise act for us.

37051 Bratteolam. ..." (receiver) (assignee) approves, believe creditors will accept settlement.

37052 Brauch "( " )( " ) does not approve, we fear creditors will not settle.
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SETTLE— Co>tfi»uf<f.

Jysym 37127 Braveggia .... Unless settlement be made (by ).

Jytau 3712S Braveras Upon what terms can you settle ?

Jytca 37129 Braverebbe . . . Was informed by receivers of settlement.
Jyteg 37130 Braveremo We advise to settle with those accepting, and letting others alone for present
Jytit 37131 Braverons " think we can, if arrangements be made with us for such purpose, effect a settlement for

this party with all his creditors here and elsewhere
;
please see him and explain that

our facilities for obtaining settlements are of the best, and that our good will and
.

assistance can help him to a speedy and successful settlement with creditors.
37132 Bravheit What is the best settlement that can be made ?

3713.3 Braviero " offer in settlement has been made by this party?
37134 Bravingly " will thev settle (for )?
37135 Bravinium .... " " you settle at

?

37136 Bravissimo. . . . When is settlement to be paid ?

37137 Bravodoed.... " will settlement be made

?

3713S Bravone " " you mail settlement, as per statement Na —— ?

37139 Bravucon Why did (he) (they) not settle ?

37140 Bravucones ... " " " " settle?
37141 Brawlingly. . . . " *' you not settle ?

37142 Brawnin'ess ..." " " settle?

37143 Brayage Will accept an offer of settlement
37144 Brayer " be settled.

37145 Brazadas " " " veiysooo.
37146 Brazado " consider any offer of settlement.

37147 Brazalete " debtor givf first-class security on the settlement offer he makes ?
37148 Brazed " have everything settled before leaving.

37149 Brazenly " make a proposition for settlement shortly.

37150 Brazenness. .. . " not be settled.

37151 Braziletto " " settle on basis proposed.

37152 Brazilian " " " (for ).

37153 Brazlawo " offer be all in cash or in part ; if part in notes they must be satisfactorily endorsed ?

37154 Brazola " receiver (assignee) advise creaitors to accept offer?

37155 Brazonar " settle at .

37156 Brazuelo " " (for ).

37157 Brazzetti " they settle by ?

37158 Breadberry " this party make a proposition for settlement to all creditors ?

37159 Breadmeal ... . " undertake settlement for this party (if ).

37160 Breadstuff ... . " " " " " " on terms named by you.
37161 Breadth " you settle (for )?
37162 Breakable " " undertake settlement for this party (on )?
37163 Breakshare .... Without settlement.

37164 Breakwater . . . You can settle (for ).

37165 Breamante . . . .
" cannot settle.

37166 Breamflat " may offer to settle.

37167 Breathable .. . " " settle.

37168 Breathless " must not settle.

37169 Breaune " will be advised immediately the matter is settled.

37170 Breb.ige has not yet made a proposition for settlement.

37171 Brebir may make a proposition for settlement shortly.

37172 Brecciated • promises to make a proposition for settlement with all creditors.

37173 Brecciato will be necessary to settle.

37174 Brecham SETTLEMENT—STOCK EXCHANQE.
37175 Brechbar A Stock Exchange settlement has been granted.

37176 Brechbaum " "
" " " " refuseduntilfollowinginformationhasbecnsuppliedt

37177 Brechhebel Deliver for next settling day.

37178 Brechhut " shares for next settling day.
37x79 Brechil Last settlement.

37180 Brechkamm . . . Next settlement.

37181 Brechlich Provided you will apply for a Stock Exchange settlement.
371S2 Brechnuss .... Receive for next settling day.

37183 Brechpalme . . . " for next settling day
37184 Brechreif Until a Stock Exchange settlement has been granted.

37185 Brechtanne
^_

37186 Breckan _ _ _
37187 Brecolera

37188 Brecourt

37189 Brectorum

37190 Bredaler

37191 Bredindino

37192 Bredos
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Kaegh 3726S Bremois SHAFTS— Ct'nfinueJ.

Kaehk 37269 Bremontera Until the ( ) shaft has been completed.

Kaein 37270 Bremraap What are the dimensions of the ( ) shaft (at ) ?

Kaejr 37271 Bremse " is the condition of the ( ) shaft ?

KaekU 37272 Bremsschuh .. . " " " depth of ( ) shaft (below the level)?

Kaelx 37273 Brenage " " " speed at which you are now sinking ( ) shaft?

Kaema 37274 Brenales " " your estimate of cost of repairs to ( ) shaft ?

Kaend 37275 Brendice " " " " " " per foot for sinking ( ) shaft (for 'feet)?

Kaeog 37276 Breneux When do you propose to commence sinking ( ) shaft ?

Kaepj 37277 Brenging " will you commence the repairs to the (

—

) shaft?

Kaerm 37278 Breniquet Will be connected by a shaft.

Kaesp 37279 Brenneisen shaft now feet deep.

Kaeuw 37280 Brennglas shaft will be cut.

Kaevz 37281 Brennheiss SHAREHOLDERS.
Kaewc 37282 Brennhitze .... A list of shareholders will be sent.

Kaexf 37283 Brennholz .... At a conference of the principal shareholders it was decided (to) (that ).

Kaeyi 37284 Brennicos " " meeting of shareholders (it was determined to ).

Kaezl 372S5 Brennicum .... " " shareholder's meeting held — the following officers were elected.

Kafap 372S6 Brenningly. . . . " an annual meeting of the shareholders.

Kafdz 372S7 Brennkohle. ... Do not fail to be present at shareholders' meeting.

Kafen. 37288 Brennlinie Meeting of shareholders (will be held on ).

Kafgi 37289 Brennofen .... Must have a list of shareholders.

Kafif 37290 Brennpunkt . . . One of the largest shareholders (in ) (is ).

Kafly 37291 Brennspan .... Shareholders are demanding a committee of inquiry.

Kafne 37292 Brennstahl " " getting anxious.

Kafos 37293 Brennstein . . .

.

"
will not agree (to ).

KaftU 37294 Brennstoff .... Shareholder's meeting took place on the .

Kafux 37295 Brenosos " " will take place on the .

Kafva 37296 Brentgans Special meeting of the shareholders.

Kafyj 37297 Brenzocher. . . . The shareholders do not want promises, but dividends.

Kagatn 37298 Brenzsalz When will there be a meeting of shareholders?

Kagbu 37299 Brequin

Kagda 37300 Brequinha

Kaged 37301 Bresague

Kaghl 37302 Breschmine

Kagih 37303 Brescianas

Kagoi 37304 Bresciano

Eagjo 37305 Bresicato

Kaguy 37306 Bresilien

Kagwe 37307 Bresiller

Kagyk 37308 Bresling^e

Kahaz 37309 Bresoler SHARES.
Kahcy 37310 Bresolles A call of per share has been made.
Kahdb 37311 Bressan " " " per share is likely to be made.
KaMh 37312 Bresschot " prospectus is issued of the with a capital of — in shares.
Kahir 37313 Bresthaft Accept shares at cost for their interest.

Kahju 37314 Brssummer Additional margin on our shares mailed to-day.
Kahkx 37315 Bretagnina Advise disposing of shares at market price.

Kahla 37316 Bretannus .... " •' " shares at any rate.

Kahng 37317 Bretelgesp Against shares issued.
Kahoj 37318 Bretelle Agree to transfer shares to Trustees for debenture holder to rate equal to of

debentures sold (in •

) (on ).

Kahrp 37319 Bretofred All shares taken up.

Kahst 37320 Breton Apply for shares (in the ) on our account.
Kahus 37321 Bretonas Are not open to take shares (in the ).

Kahxi 37322 Bretter Arranged that shares can be transferred both in and .

Kahyl 37323 Bretterweg. . . . Before any shares can be issued.

Kahzo 37324 Brettgeige Believe the shares are worth , but in the present selling state of market are unsaleable.
Kaiat 37325 Brettklotz Better buy ( ) shares, as they are certain to rise.

KaiCZ 37326 Brettnagel Business in shares very dull.

Kaief 37327 Brettsaege ... . " " shares very good.
Kaifi 37328 Brettspiel Buy following shares immediately.
Kaigl 37329 Brettstamra .. . " for us and hold for a raise shares.
Kalho 37330 Brettstuhl " " our account — shares (at ).

Kaijv 37331 Brettzahl " shares at -, and we will take a interest in the venture.
'Kaiky 37332 Bretwalda " — shares in your market at best price, and draw through (—) bank, attaching certificates,

Kailb 37333 Breuiller " shares of .
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SHARES— ContiKueJ.

37334 Breukband Can buy shares (at ).

37335 Breukkruid.. . . " protect your shares.

37336 breukspalk. . . . " secure )'ou ( ) shares at price named.

37337 Breukzak " yoo sectire for us shares at limit?

3733S Breunis CuDOt buy~— shares (at ).

37339 Breunorum " get more (than ) for shares.

37340 Brevedad " hold your siiares.

37341 Brevetcy " protect your shares.

37342 Breveter " sell your shares.

37343 Brevetto " " shares.

37344 Breviabo '* " shares at your limit

37345 Breviabunt. . . . Certificates of -^-^ shares,

37346 Breviamus
" " ( ) share* will be ready on—.,

37347 Breviaries Oose your share list

3734S Breviarium Decline to accept shares.

37349 Breviary " " deliver shares,

37350 Breviating Deferred shares,

37351 Breviator Do not ad\'ise buying shares.

37352 Breviavero sale of shares.

37353 Brevibus ** " buy ( ) shares above .

37354 Brevicaudo " " part with ( ) shares (below },

37355 Brevicello ** " " " ( ) shares on any accoont

37356 Brevicino ** " pay n are than for our shares.

37357 Breviculi ** " sell any shares for less (than ),

3735S Breviculos . .
" you advise a sale of ( ) shares?

37359 Breviculum .. .
" " " buying ( ) shares?

37360 Brevifolie Do(es) not hold a single share.

37361 Brevipedo First issue of shares has been all taken up,

37362 Breviscape .... For how many shares is ^—^ on the register?

37363 Brevisete Fully paid shares.

37364 Brevissima .... Great demand for the shares.

37365 Brevisnic Greater portion of the shares (are held by ),

3/366 Brevitatem .... Has bought shares.

37367 Breweries Have any shares been issued ?

3736S Brewster " bought for your account and risk shares of ( ) stock (at •

37369 Brexiace " disposed of shares at per share.

37370 Breynie " instructed to hand you shares.

37371 Brezel " not been able to get any ( ) shares (for ).

37372 Brezelholz " obtained shares (of ) (for ).

37373 Brezelteig " sold all your shares (at prices varying from to ).

37374 Breziline " " shares (at ).

37375 Brezza " " shares and flooded the market,

37376 Brezzeggia " you any shares in ?

37377 Brezzolina Hold the shares or sell at your discretion.

37373 Brezzolone " " " pending further instructions.

37379 Briachezza " " " to my order,

37380 Briaco Holds shares.

37381 Briacone How many shares can you borrow ?

37382 Briacuzzo " *' " " " buy at not to e.xceed per share?

37383 Briaga " " " " " control?

37384 Brianite " " " " " dispose of, and at what price ?

373S5 Briarean " " " have you bought for my account ?

37386 Bnareus " " " " " obtained (for )?

37387 Bribable...... " " sold (for )?

37388 Bribeth ** " " " '• " for mv account ?

37389 Bribigao " " " stand in the name of ?

37390 Bribona " " " can you buy (at ) ?

37391 Bribonada If shares are not issued.

37392 Briboneado " you can buy shares (at ) will take them.

37393 Bribonear " " " " shares (at ) you may draw on us for amount.

37394 Bricabrac " " " obtain please sell shares.

37395 Bricchetto .... Issue shares in name of .

37396 Briccolato Issued shares in name of .

37397 Briccoli Large demand has set in for shares.

37398 Briccona " transaction to-day in shares.

37399 Brichote Make arrangements that shares can be transferred both in — and

37400 Bricio New shares.

37401 Briciolino. . . . No demand for the shares.

37402 Bricklayer " market for shares here.

37403 Brickie " shares stand in the name of .

37404 Brickmaker ... " ( ) shares sold for some time ; do not know value.

37405 Brickwork On our shares.

37406 Bricoler Ordinary shares (of eacH.

37407 Bricoteaux Original shares.
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SHARES-Con^imied.
37482 Brigiosum .... We hold shares.

37483 Brigitte What are • shares worth ?

37484 Brigittine " is our share ?

37485 Briglia " " the present buying price per share (of ).'

374S6 Brigliaio " " " " selling price per share (of )?

37487 Briglietta " " your share ?

37488 Briglione " price did the shares realize ; and how many did j-ou sell?

37489 Brigliozzo When does the share list open ?

374go Brignole " shall we close the share list ?

37491 Brigobanne . . . Will hold your shares.

37492 Brigola " mail you immediately additional margin on our shares.

37493 Brigoso " protect your shares.

37494 Brigot . Would take • shares in part payment of — .

37495 Brigoule You can buy shares (at ).

37496 Briguais " " sell shares (at ).

37497 Briguant Your share (in ) is .

37498 Briguento shares have been alloted to you

37499 Brigueront SHERIFF'S SALE.
37500 Briguiez Attend sheriff's sale .

37501 Briguigao Bid in the property at sheriff's sale.

37502 Briguons Can sheriff's sale be adjourned?

37503 Brikstuig " " " " enjoined?

37504 Brikzeilen Has sheriff's sale been adjourned ?

37505 Brildeksel " " " " enjoined?

37506 Brileend Have sheriff's sale adjourned.

37507 Brilessus " " " enjoined.

3750S Brilgat " " " stopped.

37509 Brilhador " someone attend sheriff's sale.

37510 Briliacura Is sheriff's sale invalid ?

37511 Brilkruid " " " regular?

37512 Brillabais Property of has been sold at sheriff's sale.

37513 Brillada " " will be sold at sheriff's sale ^.

37514 Brilladura Sheriff has been withdrawn.

37515 Brillamos " is in possession under attachment.

37516 Brillantes " "" " " confessed judgment.

37517 Brillarian " "" " " execution.

37518 Brillasse Sheriff's sale has been adjourned (to ).

37519 Brillatoio " " " " enjoined.

37520 Brilledoos " " " not been adjourned.

37521 Brilleglas " " '' " " enjoined.

37522 Briller " " is invalid.

37523 Brilleras " " "regular.

37524 Brilleront " '' w-ill be adjourned (to ).

37525 Brilliancy " " " " enjoined.

37526 Brilliants " " '' not be adjourned.

37527 Brilliez " " " " "enjoined.

3752S Brillo Will sheriff's sale be adjourned?

37529 Brillofen " " " " enjoined?

37530 Brillons

37531 Brilneus

37532 Brilschans

37533 Brilslang

37534 Brilvormig

37535 Brimbala

37536 Brimbelle

37537 Brimborion

37538 Brimborium

37539 BrimfiU

37540 BrimfiUed SHIPHENT.*
37541 Brimming A large shipment.

37542 Brimsey " small shipment.

37543 Brimstony Advise you to delay shipment.

37544 Brinato After shipment.

37545 Brinatosa Against shipment(s) (of ) (per ).

• For Tables, see pages 739, 739, 740.
*
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SHIPMENT—a>K//H«ca'.

Kazyb 37546 Brincaban .... Agree to shipment in advance of time contracted.

Kaxze 37547 Brincador Alter shipment from sailing vessel to steamer.

Kayai 37548 Brincamos . . . . " " " steamer to sailing vessel.

Kaybl 37549 Brincar Applies only to the shipment of the cargo.

KayCO 3755° Brincaria Are making following shipments for (account of ) (jrou)

Kayds 3755i Brincaron ' not making any shipments for (account of ) (you).

Kayev 37552 Brindabas " you making any shipment for (account of )(us)?

Kayly 37553 Brindara Autumn shipments.

Kayhe 37554 Brindarais .... Before shipment.

Kayih 37555 Brindilla By what route was shipment made ?

Kayjk 37556 Brindled Can arrange for immediate shipment.

Kaymu 37557 Brindon " duplicate last shipment.

Kaynx 37558 Brinerebbe " make no shipment till the .

Kayon 37559 Bringabala . . . . " " shipment (inside of ).

Kaypd 3756° Bringegeld .. .'. " we rely on prompt shipment of our order as promised?

Kayrg 37561 Bringen " you arrange for immediate shipment ?

Kays-j 37562 Bringing " " duplicate last shipment ?

Kayup 37563 Briniatum Cannot arrange for immediate shipment.

Kayyt 37564 Brinque " duplicate last shipment at lower prices (than ).

Kayzf 37565 Brinqucdo . . . . " " " " (unless at an advance of
J=

Kazap 37566 Brinqueis " guarantee shipment.

Kazdt 37567 Brinquinho. . . . " make further shipments.

KazeW 37568 Brinoso Commence shipment as soon as possible.

Kazbf 37569 Briochain Daily shipments.

Kazil 37570 Brioes " "
until further advised.

Kazko 37571 Briofago Divide this shipment into two lots on separate bills of lading.

Kazny 37572 Briolette " " " " three lots on separate bills of lading.

Kazob 37573 Briologia " " " " four lots on separate bills of lading.

Eazpe 37574 Briosetto " " " " five lots on separate bills of lading.

Kazuk 37575 Briotte " " " " lots on separate bills of lading.

Kazvu 37576 Briquetage .... Duplicate last shipment to (care ) and ship as soon as possible,

Eazyd 37577 Briquette During the shipment.

Eazzg 37578 Brisadas Each shipment to be considered and treated as separate interests.

Keaaj 37579 Brisaeorum ... Early shipment(s).

Eeabm 37580 Brisarum " Autumn shipments.

Keadt 37581 Brisasses ... " Spring shipments.

Keaew 37582 Briscabais " Summer shipments,

Keafz 37583 Briscado " Winter shipments.
Keahf 37584 Briscarian Every indication of suspension of shipment(s).

Keajl 37585 Briseida Expedite shipments as soon as possible.

KeakO 37586 Briseidos Extend time of shipment (to ).

KealS 37587 Brisement Few shipments made (of ) (this ).

KeamV 37588 Brisent First shipjnent will be made.
Eeany 375S9 Briserais Follow shipment with tracer.

Keaob 37590 Brisiacus For shipment(s).

Keape 37591 Brisiez " "
as late as possible ; how late will this be ?

Kearh 37592 Brisions Forward shipment.

Eeask 37593 Briskly Get ready for immediate shipment.

Keaur 37594 Briskness Hasten the shipment (of ).

KeavU 37595 Brisquen Have completed shipment.
Keawx 37596 Brissoides " delivered the entire shipment.
Eeaxa 37597 Bristling " not been advised of shipment.
Keayd 37598 Bristly " " received shipment(s).

Eeazg 37599 Britanicos " received entire shipment.
Eebak 37600 Britannico . . . . " " shipments.
Kebdu 37601 Britannos " small quantity ready for shipment.
Kebex 37602 Britannum.... " suspended shipment of order (of ).

Eebfa 37603 Brithope " you on hand for immediate shipment ?

Kebhg 37604 Brithric " for shipment.
Kebiz 37605 Britiniano " tons approximate value • ready for shipment.
Kebop 37606 Britomaris Hold for instructions the shipment ordered for .

Kebri 37607 Britomarti .... " shipment until .

Kebsl 37608 Britonem How long will shipment be delayed ?

KebtO 37609 Britonibus ... . " much have you for shipment ?

Kebus 37610 Brits " soon can you make first shipment?
Kebwy 3761 1 Britsen Hurry shipments, following up with tracers.

Kebye 37612 Britsende " the shipment (of ).

Eebzh 37613 Brittola If for immediate shipment.
Eecal 37614 Brivido " not for immediate shipment.
Kecbo 37615 Brixelli " shipment is delayed.
Keccs 37616 Brixellum " " " not delayed.

Kecey 37617 Brixiani " " not already made add to order for the following k

Eecge 3761S Brixianos " " " " "
, hold order for further instructions.

Eecik 37619 Brixianum . . . .
" this order is accepted, shipment can be made (per ).
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Keclu 37620 Brixillani Immediate shipment.

Kecna 37621 Brixillo In event of non-shipment.

Kecod 37622 Brizna " future shipments.

Kecut 37623 Briznosas Keep us well advised of shipments.

Kecyi 37624 Briznoso Large shipment(s) arriving.

Keczi 37625 Brizomante .. . " "_ going out.

Kedat 37626 Brizopyre Last season's shipment.

KedeW 37627 Brizure " shipment not satisfactory.

Kedhi 3762S BHzzolato Late shipment.

Kedif 37629 Broached " Autumn shipments.

KedjO 37630 Broaching .... " Spring shipments.

Kedks 37631 Broadcast " Summer shipments.

Kedmy 37632 Broadened " Winter shipments.

Kedok 37633 Broadening . . . Moderate shipments from ( ) (here).

Kedph 37634 Broadly Monthly shipment.

Kedup 37635 Broadside Name day of shipment.

Kedwa 37636 Broadsword . . . Net value of shipment is .

Kedyg 37637 Broadwise .... Next season's shipment.

Keean 37638 Broakit " shipment about the .

KeeCU 37639 Broase No hurry for the shipment.

Keefd 37640 Brocaded Not for shipment.

Keebj 37641 Brocantage. .. . " yet ready for shipment.

Keeim 37642 Brocanteur .... Notify us when our order (for ) is ready for shipment, and we will give instructions

Keejp 37643 Brocardo Now in course of shipment.

Keekt 37644 Brocateles .... " ready for shipment.

Keemz 37645 Brocaum On whose account (is) (are) the shipment(s) ?

Keenc 37646 Brocca Owners will allow the shipment (of ).

Keeof 37647 Broccatino " " " " '• (of ) at comparative equal rates.

Keepi 37648 Brocchi " " " " " (of ) upon consideration of .

Keerl 37649 Brocchiero . . . . " " not allow the shipment (of ).

Keeso 37650 Brocchinie .... Ready for shipment by ( ) (about ).

KeetS 37651 Brocchorum ... Refuse further shipments.

Keeuv 37652 Brocchos Report tonnage and approximate value ready for shipment.

Keevy 37653 Brocchum Resume shipment at once (of ).

Keexe 37654 Broccolo Route shipment via .

Keeyh 37655 Broccolosa .... Secure shipment without advance.

Keezk 37656 Broccosa Shall hold shipment (of ).

Kefan 37657 Broccuto Shipment(s) all in order.

Kefbs 37658 Brocense " already completed.

Kefeb 37659 Brochados " and insurance to be effected by (you) ( ),

Keffe 37660 Brochadura . .

.

" any time next month.

Kefgh 37661 Brochais "
at once if you desire.

Kefhk 37662 Brochales " being expedited as much as possible.

KefiO 37663 Brochazo " by sailer to with option of .

Kefjr 37664 Broche " " steamer to with option of •.

Kefku 37665 Brocheton " " " preferred.

Kefma 37666 Brochette " can be made (by the ).

Kefoy 37667 Brochuela " delayed (because of —).

Kefuw 37668 Brochurier .

" distributed over .

Kefyi 37669 Brocken " during will amount to gross returns .

Kegak 37670 Brockish " " will amount to net returns .

Ksgex 37671 Brockperle . . .

.

" " first half of and last half of —

.

Keggi 37672 Brocolos " early next month.
Keghl 37673 Brocottes " either this month or next.

Kegio 37674 Broculi
"

first half of .

Kegly 37675 Brodaiuolo " for in equal quantities.

Kegne 37676 Brodant " (" ) went forward (by ).

Kegop 37677 Brodasses "
half completed.

KegtU 37678 Broddelaar ...

.

"
(has) (have) already been forwarded.

KegUC 37679 Broddelen ....
" " " been arranged by sailer ; expects to sail.

Kegva 37680 Brodelte " " " steamer ; expects to sail.

Kegyj 37681 Brodemrohr . .

.

" ' delayed (by ).

Kehar 37682 Brodequin . . .

.

" " " not yet arrived which was made on the •
.

KehbU 37683 Brodes " heavy.

KehCX 37684 Brodettato "
insufficient.

Kebda 37685 Brodeuse "
last half of this month and first half of next.

Kehep 37686 Brodiglia
"

late this month.
Kebfg 376S7 Brodio " made (through ).

Kebid 37688 Brodista " must be made by .

Keblz 37689 Brodolosa " " '' " regularly.

Kebnf 37690 Brodone " next month.

Kebob 37691 Broeckelig ....
" " week.

Kehpl 37692 Broederkus ...
" not satisfactory.

Kebro 37693 Broeibak " " yet arrived.
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37694 Broeigans....



Kenht
Keniz
Kenini
Kenor
Kenps
Kensy
Kenug
Kenvh
Kenyn
Kenzu

Keoek
Keofn
Keohu
Keoix
Keoja
Keokd
Keolg
Keomj
KeooD
Keopt
Keosz
Keotc
Keouf
Keovi
Keowl
Keoxo
Keoys
Keozv
Kepap
Kepdi
Kepes
Kepfo
Kepil
Kepke
Kepor
Keppu
Kepsa
Kepug
Kepyt
Kerag
Kerbd
Kerdj
Kerem
Kerfp
Kergt
Keriz
Kerjc

Kerkf

Kerli

Kerml

Kerno

Keros

Kerpv

Kerry

Kersb

Kerte

Keruk
Kervh
Keryu

Kesch
Kesed
Kesgu
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37768 Brommende . . . What has caused delay of shipment ?

37769 Brommig " have shipments (to ) realized ?

37770 Bromocyane .. " is net value of shipment ?

37771 Bromoforme . . • •' the amount of shipments (for the past -Ji

37772 Bromografo . . . " " the earliest shipment you can make?

37773 Bromoide " " " latest shipment you can make?

37774 Bromologia ... " quantity have you ready for shipment?

37775 Bromorcine . . . When do you advise shipment?

37776 Bromosel " ready for shipment, telegraph.

37777 Bromosorum . . " was shipment made ?

37778 Bromosos " will shipment be made?

37779 Brompot " " you realize shipments ?

37780 Bromsalz " you can make shipment (of ).

37781 Bromtol Who is to effect shipment and insurance?

37782 Bromvlieg Why are shipments so low (at )?

37783 Bromyrite .... Will duplicate last shipment.

37784 Bronader " effect shipment.

37785 Bronarts " " shipment and insurance ; our charge for these will be ^-^—.
37786 Bronceaba .... " guarantee date of shipment, but not of delivery.

37787 Bronceamos.. . " " shipment (not later than ).

37788 Bronceando .. . " keep you well advised of shipments.

37789 Bronceare " not guarantee shipment.

37790 Broncearon " owners allow the shipment (of ^ )?

37791 Broncerias . . . . " shipment be made this week?

37792 Bronchade .... " you guarantee shipment ?

37793 Broncheal Winter shipments.

37794 Bronchique . . . You may rely on prompt shipment.

37795 Bronchisme ... " should arrange for shipments before to the value of =-^r

37796 Bronchite " to effect the shipment free.

37797 Bronchitis " " " " " " from commission (of ).

37798 Broncineo .... Your shipment(s) per .

37799 Broncistas .... exporters offering future shipments below spot parity.

37800 Broncocele SHIPPER.
37801 Broncotomo. . . At shipper's expense and ship's risk.

37802 Bronfeest " " risk.

37803 Brongast " " " and e.xpense.

37804 Brongod " " " " ship's expense.

37805 Brongraver . . . Hold the shippers responsible (for ).

37806 Bronnimf Inform shippers of per that their goods remain unclaimed.

37807 Bronqueado. .

" " " per that their goods will be sold forthwith if not claimed.

37808 Bronquedad.. . Shippers held us responsible.

37S09 Bronqueo " must take the risk.

37810 Bronquier " not to be held responsible (for ).

37811 Bronquios " should take the risk.

37812 Brons " to be held responsible (for ).

37813 Bronskleur "
will not take the risk.

37814 Bronstende ...
" " take the risk.

37S15 Bronstig " " be responsible.

37816 Bronsttijd Who are the shippers?

37817 Brontearum -

37818 Bronteo

37819 Brontias

37820 Brontinus

37821 Brontolano

37822 Brontolare

37823 Brontolava • *

37824 Brontoilth

37825 Brontolo

37826 Brontology

37827 Brontontis SHIPPING.
37828 Brontozoum . . An accident will prevent shipping (until ),

37829 Bronwater Are not being shipped now.

37830 Bronzage " shipping all we can.

37831 Bronzeuhr " " by express.

37832 Bronzezeit " " "freight.

37833 Bronzified ... . " " (by ^



37834
37835
37S36

37837
37838
37839
37840
37841
37842
37843
37844
37845
37846
37847
37S4S

37849
37850
37851
37852
37853
37854
37855
37856
37857
37858
37859
37S60
37861
37862
37863
37864
37865
37866
37867

37869
37870
37871
37872

37873
37874
37875
37876
37877
37878
37879
37880
37881
37882
37883
37884
37885

Bronzify . .

.

Bronzino. ..

Bronzista .

.

Bronzite . .

.

Brooch ....

Brooches .

.

Broodbak.

.

Broodboom
Broodbord .

Broodde-;g .

Brooddief .

.

Brooded . .

.

Broodeloos.
Broodgeld .

.

Brood kast

Broodkoek . .

Broodkorf
Broodkruim .

Broodmand
Broodmes.

.

Broodnijd. .

Broodoffer .

Broodpap .

.

Broodplank
Broodprijs .

.

Broodrat.
Broodsmaak.
Broodsoep .

Broodwater
Brookite . .

.

Brooklets . .

Broomstaff .

Broomstick
Broosheid.

.

Broquelaba
Broquelero

.

Broquelin .

.

Broquento .

Broquin . .

.

Brosamen

.

Brosimura
Brosmius .

Brosque .

.

Brossais .

.

Brossasses ,

Brosseront
,

Brosseurs .

,

Brossiez . .

,

Irotacion .

.

Brotadura.

.

Brotamento
37887 Brotases
378S8 Brotaste

37889 Brotasteis.

.

Brotbahre.

.

37890
37891
37892
37893
37894
37895
37896
37897
37898
37899
37900
37901
37902
37903
37904
37905
37906

Brotbaum

.

Brotbeutel .

.

Brotdieb..
Broteas . .

.

Broteroa .

.

Brotfink .

.

Brotherly .

Brotherr .

.

Brotkammer
Brotkorb .

.

Brotlehen .

.

Brotlos

Brotmangel
,

Brotniarkt .

Brotmesser.
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Are you shipping ?

At ship's expense.
" what rate can you ship?
Await shipping :'

Awaiting shipping i

By what line will you ship?

Can be shipped at once.
" " •' (in ).

" begin shipping at once and connplete same in .

" ship at once from stock if advised immediately.
" " " " upon receipt of order.
" " '• " ( ) have entered order

;
please confirm.

" " by sailer at following rate.

" " " steamer at following rate.

" " in about— from receipt of letter.

" " " , probably less if time is important
" " (in- )(by ). .

" " on or before .

" " to-day if we hear in time.
" " within one week from receipt of order if advised at once.
" " " two weeks from receipt of order if advised at once.

" after receipt of orders.
" " from stock, and the balance .

" " ( ) to-morrow.
" they be shipped immediately ?

" " ship?
" we safely ship another lot ?

" " ship?
" " " on through bill of lading?
" you ship?
" " " immediately?
" " " with draft attached ?

" " " within a few days ?

" " " ( ) on or before ?

" " spare any ; if so, ship (at once) (by )?
Cannot be shipped (until ).

" " in less than (to ).

possibly ship the whole lot by first steamer.
" " " " " " " " shall we therefore wait for the next and
send it all together?

ship at present (but expect to be able about ).

" (before ) have written.
" by sailer at present ; will a steamer do ?

" " steamer just at present ; will a first-class sailer do ?
" in kss than (to ).

" ( ) will send advice by mail.

Continue shipping until further orders.

Contract provides that we shall not ship later than .

Could probable ship in about .

Did you ship as promised ?

" " " by express or freight ?

Discontinue shipping (after the ).

Do not break the lot ; wait until all is ready before you ship.
" " ship any more.
" " " " of this order until all is ready to cosne.
" " " " (unless ).

" " " at present rates of freight.
" " " before hearing from us.
" " " by the following line(s) if you can avoid it.

" " " on consigiunent.
" " " unless prices are lower.

(unless ).

" " " until ordered.
' •" prices are higher.

" " " " " " lower.

Endeavor your utmost to ship the entire quantity required with best possible dispatch.

Expect to ship early next week.
" " " before at least .

" " " in a few days.
" " " the last of this week.

Have all been shipped (excepting; ).

" arranged to ship by first sailing vessel.
" " •• " '* •' steamer.



Kexre
Kexun
Kexwu
Kesya
Keyah
Keybk
Keyeu
Keyga
Keyhd
Keyig
Keykm
Keylp
Keymt
Keyoz
Keyrf
Keysi
Keytl
Keyuo
Keyvs
Keyxy
Keyyb
Keyze
Kezai
Kezbl
Kezco
Kezds
Kezev
Kezfy
Kezhe
Kezih
Kezmu
Kezoa
Kezum
Kezyc
Khabd
Khadj
Khaem
Khafp
Khagt
Khaiz
Khajc
Khakf
Khali
Khano
Khaos
Khapv
Khary
Khasb
Khate
Khauh
Khavk
Khawn
Khayu
Khebh
Khecl:;
Kheer
Khefu
Khegx
Kheha
Kheid
Khejg
:Xhekj
Khelm
Khemp
Khent
Kheow
Khepz
Kherc
Khesf
Kheti
Kheul
Khevj
Khews
Khezb
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37907 Brotmuss Have been shipped (to ).

37908 Brotoeja " " unable to ship.

37909 Brotpfeife .... " made time contract and goods must be shipped (on or before

37910 Brotratte " no means of shipping.

37911 Brotreigen " not shipped ordered (for ).

37912 Brotrinde " " yet been shipped as ordered (to ).

37913 Brotsaclc " shipped as per directions.

37914 Brotsatz " " by e.xpress.

37915 Brotschau " " " freight.

37916 Brotspeise .

" " " rail.

37917 Brotstab " " " registered mail.

37918 Brotsuppe .... " " " sailing vessel.

37919 Brottafel '* " " steamer.

37920 Brotta.xe " " to your order.

37921 Brotteig " " " " side.

37922 Brottisch " " " .

37923 Brotwagen ....
" "

.

37924 Brotwurm .... " " ordered (for ).

37925 Brotzeln " " (since ).

37926 Brotzucker. . .

.

" stopped shipping.

37927 Brouailles " you shipped?
3792S Broubrou " " " ordered (for ).

37929 Brouette " shipped.

37930 Brouetteur .... How did you ship ( ordered) (for )?

37931 Broughams... " much can you ship?

37932 Brought " " did you ship?

37933 Brouhaha " shall v.-e ship ( ordere<i) (for )?

37934 Brouillard .... " soon can you ship the following if ordered immediateiyf

37935 Brouillez " " shall we ship?

37936 Brouillons .... " were they shipped ?

37937 Broussais If no sailing vessel up ship by steamer.

3793S Brousse " " steamer up ship by sailing vessel.

37939 Broutement ..." not shipped.

37940 Brouteront. . . .
" " " hold for further orders.

37q4i Broutille If shipped.

37942 Brouwde " they have not been shipped cancel the order.

37943 Brouwerij " you can ship (at ).

37944 Brouwketel ..." " cannot ship.

37945 Brouwkuip " " " " at once do not enter order.

37946 Brouwkunst . . .
" " " " " " , telegraph.

37947 Brouwloon . . . .
" " " " in time named advise by telegraph.

37948 Brouwster " " " " " " " cancel order.

37949 Browallie " " have not shipped.

37950 Browbeat " " " " " hold for future advice.

37951 Browbeater . . .
" " " " " the wlien can we expect (it) (then) ?

37952 Brownetere ..." " " shipped.

37953 Brownlowie . . .
" " intend shipping.

37954 Brownson .... Important to have shipped (by ).

37955 Brownwort ... In addition to what has been shipped.

37956 Browsed " whose name shall we ship ?

37957 Browsing Instruct to ship us direct.

3795S Broyage Insure and ship under notarials per registered mail.

37959 Broyeras Intend shipping (you ).

37960 Broyerons .... Is the ship ready ?

37961 Broyon It can be shipped at once.

37962 Brozabamos . . . May we ship in bulk (or ) ?

37963 Brozaban Must be shipped direct (to •

).

37964 Brozara " " " immediately.

37965 Brozariais " " " to-day or parties will cancel order.

37966 Brozen No hurry about shipping.

37967 Brozoso " received ; did you ship ; if so, trace ?

37968 Brozzoloso .... None in stock ; cannot ship (for ).

37969 Bruaca Not shipped as advised yesterday, will ship .

37970 Brubru " " " " "
, being attended to to-day.

37971 Brucato Notify to attend to carting and shipping.

37972 Brucatore Prepare to ship and hold pending our instructions.

37973 Bruchacker. . . . Providing you can ship (at ).

37974 Brucharzt Ready to ship (from • —).

37975 Bruchbeere . . . Same shipping directions as formerly.

37976 Brucherete Send shipping directions for your order now ready.

37977 Bruchhafer. ... " " instructions.

37978 Bruchhase .... .Shall not be able to ship more.

37979 Bruchion " ship ( ).

379S0 Bruchkalk . . . . " " in a few days by express (to ),



Khibl
Khico
Khids
Khiev
Khify
Khigb
Khihe
Khikn
Khimu
Khinx
Khipd
Khirgr
Khisj
Khiup
Khivt
Khiyc
Khizf
Khlal
Khley
Khlik
Khlod
Khlut
Khlyf
Khobs
Khody
Khoeb
Khofe
Khogh
Khohk
Khoin
Khoku
Kholx
Khoma
Khond
Khoog
Khopj
Khorm
Khosp
Khouw
Khovz
Khowc
Khoxf
Khoyi
Khozl
Khrar
Khred
Khrip
Khroi
Khruy
Khryk
Khubx
Khuca
Khueg
Khufj
Khuhp
Khuit
Khukz
Khulc
Khumf
Khuni
Khuol
Khupo
Khurs
Khusv
Khuty
Khuve
Khuwh
Khuxk
Khuyn
Khwaw
Khwei
Khwiv
Khwon
Khwud
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37gSi Bruchkolik...





Kidye
Eidzh
Kieal
Kiebo
Kiecs
Kiedv
Kieey
Kiefb
Kiege
Eieik
Kiejn
Elelu
Kiemz
Kiena
Kieod
Kiepg
Kierj
Kiesm
Kietp
Kieut
EaewE
Kieyf
Kiezi
Kifau
Kifec
Kifhi
EUfU
Kifjo
Kifks
Kifmy
Kifoe
Kifux
Kifwa
Kifyg
Kigap
Kigcu
Eigeh
Kighj
Kigiz
Kigod
Kigpi
Eigso
Kigts
Kiguv
Kigvy
Kigxe
Kigya
Kihad
Kihdy
Kihet
Kihfe
Kihif
Kihku
Kihlx
Kihma
Kihno
Kihog
Kihpj

Kihsp

Kihus

KihTZ

Kihxf

Kihyi

Kihzl
Kijar
Kijbu
Kijda
Kijed

, 645 .
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SHIPPING— r<'«//«?/;fl'.

38129 Bruniremmo .

.

What quantity can you ship ?

38130 Bruniremos ..." " (of ) have you shipped (since ) and what is the value?

35131 Brunismo ... . When and how did you ship ?

35132 Brunissant . . .

.

" can you ship?

35133 Brunissi " " " " ; we want to mal:e time contract ; answer by telegraph.

35134 Brunitoio " did you ship?

38135 Bruniva " " " " ordered (for )?

38136 Brunivano " " " " our order?

38137 Brunnader " shall we ship?

38138 Brunnenort . .

.

" ' ordered (for )>

38139 Brunnenrad . .

.

" shipped, telegraph.

38140 Brunnquell. " were they shipped ?

38141 Brunnrohr . . .

.

" will you ship ( for )?

38142 Brunolique . . .

.

" " " " on our order (No. )?

38143 Brunone " " " " ordered (for )?

38144 Brunonian . Why did you not ship ?

38145 Brunoyer " " " ship ?

38 1 46 Brunstane ....
" do you not ship ?

38147 Brunstzeit .... Will be delayed shipping .

38148 Brunsvigia ....
" " shipped at once as ordered (to y.

38149 Brunulfe " " " (on ) by .

3S150 Bruscadera . . .

.

" " " this month.

38151 Bruschetto . . .

.

" " " " week.

38152 Bruschezza " " " as ordered.

38153 Bruschi "
it be in time if shipped to-day ?

38154 Bruscolo " not be shipped.

38155 Bruscos " " ship -.

38156 Bruselense " ship all we can and will telegraph you how much we can ship each weei.,

3S157 Brushest " " as directed.

38158 Brushiness " " " soon as landed.

38159 Brushwood " " " " " possible.

38160 Brushy " " at least on or before .

38161 Brusquant " " direct early next week.

38162 Brusque " " first opportunity as much as possible.

38163 Brusquedad . .. " " in two weeks.

38164 Brusquiez "' " last of next week.

38165 Brusquons " " " "this week.

38166 Brussarole " " middle of this week.

38167 Brussoles " " " or last of ne.xt waek.
38168 Brustader " " next month .

38169 Brustalant . . . . " " " week.

38170 Brustbein " " to you (on ).

38171 Brustbild " " when advised of sale.

38172 Brustfell " " within .

38173 Brustgang " they ship ?

38174 Brusthecke " you ship ?

38175 Brustholz " ship?

38176 Brustkette Wish to ship you.

38177 Brustkrebs . You are shipping too fast.

38178 Brustlatz " " " " many.
38179 Brustlehne " " " " slow.

35180 Brustnadel ....
" can ship at your convenience ; orilor to be .

35181 Brustring " may safely ship another lot.

38182 Brustsims .... " '' ship on through bill of lading.

38183 Brustton " " " them.

38184 Brusttuch " " " provided you do so immediately.

38185 Brustwerk " must ship promptly.

38186 Brutaglia " " " quickly by steamer.

38187 Brutalibus arc hereby ordered shipped at once (to ;.

381S8 Brutalidad

38189 Brutalism

38198 Brutalita

38191 Brutalize

38 192 Brutbiene

38193 Bruteggia SIGNATURE.
38194 Brutely All signatures must be notarially attested

38195 Bruteness Before signing insist upon
38196 Brutescis " " shall require .

38197 Brutesco By whom should it be signed ?



Kijhm



Kiohs
Kioiv
Kiojy
Kiokb
Kiole
Kiomh
Kionk
Kioon
Kioru
Kiota
Kioud
Kiovg
Kiowj
Kioxm
Kioyp
Kiozt
Kipam
Kipba
Kipej
i.Iipht

Kipis
Kipmi
Kipsy
Kipur

Kipvh
Kipye
Kipzu
Kirax
Kirce
Kirdp
Kires
Kirhu
Kirir
Kirja
Kirkd
Kirlg
Kirmj
Kiroh
Kirpt
Kirsz
Kirtc
Kiruf
Kirvi
Kirzo
Kiryk

Kisdi
Kisez
Kisfo
Kisgs

Kishv

Kisiy

Kiske

Kisom

Kispu

Kisug

Kisyt

Kitap

Kitem
Kitiz
Kitli
Kitno
Ritos
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SIGNATURE-C^«//««<r</.
38272 Bubalornis Will you sign ?

38273 Bubalorum .... " sign ?

38274 Bubasidis With the signature.

38275 Bubassium .... Without the signature.

38276 Bubastites You can sign for .

38277 Bubaticas Your (draft) (checl<) signed by ; signature not on file, shall we pay?
38278 Bubble " signature will be properly cared for.

38279 Bubbling " " " receive no further protection from (me) (us).

38280 Bubbolammo.. " "
is required.

382S1 Bubbolando . .
. presented having apparently j'our signature ; is it all in order?

38282 Bubbolassi SILVER.
38283 Bubbolato A native alloy of gold and silver.

3S284 Bubbolava .... " silver gain of .

38285 Bubbolerai Antimonial sulphide of silver.

38286 Bubbolo Argentiferous blende.

38287 Bubecias "
galena.

38288 Bubelette " grey copper.

38289 Bubenhaus Arsenical sulphide of silver.

38290 Bubensack .... Based on ( ) quotation of silver at .

38291 Bubenschuh. . . Buy at market value of silver with no deduction.

38292 Bubentross ... " " below market quotations of silver for all the silver

38293 Bubeti Chloride of silver.

38294 Bubetiorum . . . Deduct from silver contents ozs. because of and buy at per oz. for balance.
38295 Bubetius " " " " ozs. because of and buy at market value of silver

for balance.

38296 Bubilibus " oz. silver for each per cent, copper above .

38297 Bubilis " oz. silver for each per cent, zinc above
38298 Bubinabas .... Figure silver at per ounce.

38299 Bubinabo Horn silver.

38300 Bubinabunt ... Is a very rich silver ore.

3S301 Bubinandos . . Native silver.

38302 Bubinares Ounces of silver per ton of 2000 lbs.

38303 Bubinavero " " " " " " 2240 lbs.

38304 Bublarius Ruby silver.

38305 Bubonalgie Silver bullion.

38306 Bubrelo " lead ore.

38307 Bubroma " ore.

38308 Bubrones Sulphide of silver (associated with ).

38309 Bubsequa The deposit is very rich in silver, but is pockety.
38310 Bubsequis " enclosing matri.\ of the silver ore is —,
38311 Bubukle " silver has been sold at per ounce.
38312 Bubulabunt .. . " " is valued at- per ounce.

38313 Bubulamus... " " " •
^ fine.

38314 Bubularios . . . . " " occurs in carbonate of lead.

38315 Bubulavero ... " " " "galena.
38316 Bubulcata What is the present price of silver per ounce ?

38317 Bubulcimus ... " price shall we allow for silver?

38318 Bubulcis bars of silver bullion.

38319 Bubulcitor .... ingots of silver, weight ounces.

38320 Bubulcorum. . tons of silver ore.

38321 Bubulin tons of silver lead ore containing ozs. of silver.

38322 Bubulinos

3S323 Bubulinum

38324 Bucaccia

38325 Bucaedam

38326 Bucaedarum

38327 Bucaedis

38328 Bucanero

38329 Bucaneve

38330 Bucaral

38331 Bucardier SILVER.
38332 Bucarditas .... Against silver shipments.

38333 Bucare " " purchases.

38334 Bucava Anticipate a decline in silv«r.

3S335 Buccarum " an advance in silver.
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SILVER—Coniinuetf.

Kitry 38336 Buccelinus Bar silver in London higher per ounce.
Kitte 38337 Buccella " •' " " lower per ounce.
Kituh 38338 Buccellari " " " " pence per ounce.
Kityu 38339 Buccellato Based on London quotation of silver at .

Kiuab 38340 Bucciardo " " New York quotation of silver at

Kiube 38341 Buccinando . . . Commercial bar silver cents per ounce.
Kiuch 3S342 Buccinassi " " " higher per ounce
Kiudk 38343 Buccinator " " " lower per ounce.

Kiuen 38344 Buccinava Do you anticipate a decline in silver?

KiugU 38345 Buccinidae " " " an advance in silver ?

Kiuhx 38346 Buccinoide " " wish us to forward silver ?

Kiujd 38347 Bucciolina Dore' bars.

Kiulj 38348 Bucciuolo Figure silver at London market quotations.

Kiunp 38349 Buccoide " " " New York market quotations

Kiuot 38350 Buccoinees " " " market quotations.

Kiurz 38351 Buccoliche .... Fine silver bars.

KiUSC 38352 Buccolico Forward silver.

Kiutf 38353 Bucconibus . . . Government assay bars per ounce.

Kiuvl 38354 Bucconis Have forwarded silver (to the amount of ) (to ).

Kiuwo 38355 Bucculam " shipped per steamer ozs. silver.

Kiuyv 38356 Buccularum . . . " you forwarded silver?

Kiuzy 38357 Buccule How much silver do you require ?

Kivac 3S358 Bucculine " " " " " wish us to forward ?

Kivci 38359 Buceaba . Make us a shipment of silver (on the ).

Kivdl 38360 Buceabamos. . . Order for silver has been forwarded by ( ) express.

Kiveo 38361 Buceando " sent you for silver is hereby countermanded
Kivhy 38362 Bucearias Price bar silver pence per ounce.

Kivib 38363 Bucearon Quote the prices of American silver dollar?

Kivje 38364 Buceasteis " " " " " " for ;^s, ^s and dimes.
Kivkh 38365 Buceeis " " " " British silver coin.

KivOU 38366 Bucefalo " " " " French silver coin.

Kivra 38367 Bucelario " " " " German silver coin.

Kivuj 38368 Bucentauro . . . " " " " Mexican dollars.

Kiwad 38369 Bucentorio . . . . " " " *' silver.

Kiwep 38370 Buceo " " " " silver coin.

KiwiC 38371 Bucephalon . . . Quotations of the day for silver is per odnce.

Kiwki 38372 Buceriorum . . . Require in silver.

Kiwmo 38373 Bucerium Send silver (if at ).

Kiwor 38374 Buceros " silver gold banknotes.
Kiwpy 38375 Bucerosie Shall we make a shipment of silver?

Kiwse 38376 Bucetorum Ship the silver.

Kiwun 38377 Bucetum " us by ( ) express in silver as follows.

Kiwyx 38378 Buchadel " " in nickels by ( ) express.

Kiwza 38379 Buchais " " in pennies by ( ) express.

Kixae 383S0 Buchant " dollars.

Kixbh 38381 Buchapfel " in half dollars.

Kixer 38382 Buchbinder ... " in quarter dollars.

Kixfu 38383 Buchdecke " in 10 cent pieces.

Kixha 38384 Buchdruck . . . . " in 5 cent pieces.

Kixid 38385 Bucheraent. . . . " $ silver, and charge our account.
Kixow 38386 Buchengang... Silver bullion.

Kixti 38387 Buchenhain ... " coin.

Kixul 38388 Buchenlaub ... " has advanced ( per oz.).

Kixvo 38389 Buchenwald. . . " " been forwarded.
Kiyaf 38390 Bucherasse. . . . " " fallen ( per oz.)

Kiybi 38391 Bucherata " is advancing.
Kiycl 38392 Bucheremmo . . " "declining.
Kiydo 38393 Buchererei . . . " " quoted at . •

Kiyes 38394 Bucherero " "steady.
Kiy&y 38395 Buchetium " "unsettled.
Kiyhb 38396 Bucheule " required (for ),

Kiyie 38397 Buchfink " shipments.

Kiyjh 38398 Buchhalter " market firm.

Kiyln 38399 Buchiamo " " firmer.

Kiynu 38400 Buchiez " " weak.

Kiyox 38401 Buchille " " weaker.

Kijrpa 38402 Buchions " " unchanged.

Kiysg 38403 Buchmarder. . . " looks like advancing.

Kiytj 38404 Buchraaus " " " declining.

Kiyum 38405 Buchmensch . . Slightly above.

Kiyy?; 38406 Buchmoden .. . " below.

Kizag 38407 Buchnuss Telegraph price at which you can buy Mexican dollars.

Kizel 3840S Buchoel
" " " " " " sell Mexican dollars.

Kizji 38409 Bucholzite The following silver has been shipped from here (to V
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Klzio 38410 Buchsbaiim . . . The following silver has been shipped from (to ).

Kizon 3841 1 Buchschuld . . . We ship per steamer ozs. silver .

Kizre 38412 Buchsdorn " " you by express to-day silver.

Kizuy 38413 Buchsring " quote American silver dollars at .

Kizwu 38414 Buchstaben .. . " " British silver coin at .

Kizya 38415 Buchzedel " " French silver coin at .

Kizzd 38416 Buciacchio " " German silver coin at .

Klaac 38417 Bucinabo " " Mexican dollars at .

Klabf 38418 Bucinabunt ... " " the price of silver.

Klaci 38419 Bucinamus " " " " " silver coin.

Kladl 38420 Bucinatore SlZhi.

Klafs 38421 Bucinavero. . . . From the size and appearance (of ),

KlagV 38422 Bucioche Largest size (is ).

Klahy 38423 Bucitreria Owing to the large size (of ).

Klaib 38424 Buckelig small size (of ).

Klaje 38425 Buckelochs Smallest size (is ).

Klakh 38426 Bucketful The best size (is ).

Klalk 38427 Bucklandia " size (qf ) (is ).

Klapx 38428 Buckles Want size.

Klara 38429 Buckling What is the largest size?

Klasd 38430 Buckmast " " " size (of )?
Klatg 38431 Bucksheish " " " smallest size ?

Klauj 38432 Buckthorn " size do you want ?

Klavm 38433 Buckwheat SLUICING.
Klawp 38434 Bucola As soon as sluices are prepared.
Klaxt 38435 Bucolare " " " we get the new sluice boxes in position.
Kleag 38436 Bucoliasmo . . . Being the proceeds of feet sluices.

Klebj 38437 Bucolical Blasting out for ground sluice in bed rock.
Klecm 38438 Bucolicos Can you not increase the length of sluices ?

Kledp 38439 Bucolicum .... Cannot increase length of sluices (owing to ).

Kleet 38440 Bucolion Cleaning up ground sluice.

KlegZ 38441 Eucolique Commenced sluicing on .

KlehC 38442 Bucolista Ground sluice is being carried up to the gravel bank.
Kleif 3S443 Bucolistis " " feet long.
Kleji 3S444 Bucosidad " " feet wide.
Klekl 3S445 Bucquetie " sluicing.

Klelo 38446 Bucrania Length of sluices feet.

Klems 38447 Bucranium Propose to add feet of new sluice bo.xes.
Klenv 3844S Bucriorum .... Shall clean up sluicing bo.xes on .

Kleoy 38449 Bucrios " commence sluicing on (at ).

Klere 38450 Bucrium " increase length of sluices (as soon as ).

Klesh 38451 Bucures Sluice at grade of .

Kletk 38452 Bucuribus " box being robbed by clay.

Kleun 38453 Budalia " " • inches wide.
Klewu 38454 Buddhism.. .. " " inches deep.
Kleya 38455 Buddhistic .... " boxes require renewal.
Klezd 38456 Buddhists " " are saving all the gold.
Klhaj 38457 Budding " " " too small.
Klhew 38458 Buddlee Sluicing stopped on account of .

Klhob 38459 Budellame .... Sluices are running at their full capacity.
Klhur 38460 Budellino What length of sluices have you ?

Klhyd 38461 Budengeld When shall you commence sluicing?

Kliac 38462 Budenkram

Klibn 38463 Budenreihe

Klidu 38464 Budenspiel

Kliex 38465 Budgerow

Klifa 38466 Budgetaire

Kligd 38467 Budgets

Klihg 38468 Budging

Klijm 38469 Budinarios

Klikp 38470 Budinarium

Klilt 38471 Budismo

Klinz 38472 Budissin

Elliok 38473 Budista

Klipf 33474 Budlet
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Eliri
Klisl
Klito
Klius
Kliwy
Kliye
Klizh
Eloar
Klobu
Elocz
Eloda
Kloel
Klofg
Klobm
Kloip
Klojt
Klolz
Klomc
Klonf
Klopd
Kloro
Klotv
Klouy
Klovb
Klowe
Kloxh
Kloyk
Klozn
Kluaw
Klubz
Kludf
Klufl
Klugo
Kluhs
Kluiv
Klujy
Klukb
Klule
Klumh
Klunk
Kluon
Kluru
Klusx
Kluta
Kluvg
Kluwj
Kluxm
Kluyp

Kluzt

Klydj

Klyem

Klyfp

Klygt
Klyiz
Klykf
Klyli
Klyml
Klyno
Klyos
Klypv
Klyry
Klysb
Klyte
Klyuh
Klyvk
Klyyu
Knabh
Knack
Knadn
Knaed
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38475 Budmash SMELTING.
38476 Budmashes . . . Add smelting cost of — per ton.

38477 Budoris Can only be smelted.

38478 Budorum Capacity of smelting works to be -.

38479 Budowec Cost of smelting (is ).

38480 Budriere Deduct smelting cost of • per ton.

38451 Budyte Flux for smelting.

38452 Buebisch Fluxes for sw.e'.V.ng.

38483 Bueceye From this must be deducted smelter's charges.

38484 Buecherohr . . . Have not received any return from smelters.

38485 Buechse " received the following return from smelters
3S4S6 Bueckie " to smelt.

384S7 Bueffel " you included smelter's charges ?

38488 Bueffelkuh . . . . " " received any return from smelters?
384S9 Buegelfest .... Including smelter's charges ?

38490 Buegellos Inclusive of smelter's charges.

38491 Buegeln It is not advisable to erect smelting works.

38492 Buegelriem " " proposed to erect smelting works.

3S493 Buegelrock. ..." will be advisable to erect smelting works.

38494 Bueggerai " would cost to erect smelting works.
3S495 Bueggiammo . . Lead for smelting.

38496 Bueggiando . . . Loss in copper per cent, in smelting.

38497 Bueggiassi " " gold per cent, in smelting.

38498 Bueggiato " " lead per cent, in smelting.

38499 Bueggiava . . . . " " silver per cent, in smelting.

38500 Bueggio " " • per cent, in smelting.

38501 Buehne Must be smelted

38502 Buehnloch .... Not having to smelt.

38503 Buenamente. . . Now smelting tons per 24 hours.

38504 Buendnis Profit on smelting.

38505 Buerden Rates for smelting.

38506 Buergereid Returns from smelting works.

38507 Buergerton. . . . Sent to be smelted (at ).

38508 Buettel Shall commence to smelt about .

38509 Bueyada Shipped to the smelting works (at ).

38510 Bueyes Smelting and refining works.

38511 Bufados " charges.

38512 Bufaleggia ... . " furnace.

38513 Bufalinas " operations.

38514 Bufalino " works.

38515 Bufanda " — tons per 24 hours.

38516 Bufardas The nearest smelting works are situated at distance miles.

38517 Bufariais Jo smelt tons per 24 hours.

3S518 Bufarroneo. . . . What is the propo.sed capacity of smelting works ?

38519 Buffaloes " " " total cost of smelting per ton ?

38520 Buffalokuh .... When do you commence to smelt ?

38521 Buffammo Will pay to smelt.

38522 Buffarono Would not pay for smelting.

38523 Buffasse

38524 Buffassimo

38525 Buffavamo

3B526 Buffavate

38527 Buffbohne
,

38528 Buffelkalf SOLD.
3S529 Buffelkoe .... A large number has been sold.

38530 Buffelleer All condemned to be sold

38531 Bufferebbe .... Are being undersold by others in the market.

38532 Bufferemo " " " (on ).

38533 Bufferesti " not being undersold.

38534 Buffero " sold here.

38535 Buffet '• you being undersold?
3S536 Buffeted At what price can (they) ( ) be sold?

38537 Buffeteur Balance unsold.
3853S Buffettano . . . Can be sold (at ).

38539 Buffettare .... Cannot be sold at your limits.

38540 Buffettava " " " here (at -).

38541 Bufilesse ' now at any rate.

38542 Bufflonne " " sold.

38543 Buffole Could not be sold.

38544 Buffonammo . . Do not think any can be sold.

38545 Buffonando .. . " " " there will be anv unsold ?



Knafu
Knagx
Knaba
Knair
Knajg
Knakj
Knalm
Knamp
Knant
Knaow
Knapz
Knarc
Knasf
Knati
Knaul
Knavo
Knaws
Knazb
Knebl
Kneco
Kneds
Kneev

Knefy
Knehe
Kneib
Knejk
Knekn
Knemu
Knenx
Knepd
Knerg
Knesj
Kneup
Knevt
Kneyc
Knezf
Knhal
Knhey
Knhik
Knhod
Knhut
Knhyf
Kniam
Knict
Kniez
Knife
Knigf
Knihi
Knijo
Kniks
Knilv
Knimy
Kninb
Kniph
Knirk
Kniwa
Knixd
Kniyg
Knizj
Knoat
Knocz
Knodc
Knoef
Knofi
Knogl
Knoho
Knots
Knojv
Knoky
Knolb
Knome
Knonh
Knook
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38546 Buffonassi x)o not think they should be sold at present.

38547 Buffonato " you think there will be any unsold ?

38548 Buffonava " " " they will be sold?

38549 Buffoncino Everything is sold (except ).

38550 Buffonerai .... " remains unsold
; prices too high.

38551 BufFonesco "
to be sold.

38552 Buffooned .... For how much were they sold ?

38553 Buffoonery Had been sold as expected.

38554 Buffoonish "
sold before your letter reached.

38555 Bufolaccio .... Has been sold at auction.

38556 Bufolata " " " (to ).

38557 Bufonchio . . . .
" sold •?

38558 Bufonibus Have already sold.

38559 Bufonidae .... " been sold at a considerable advance.
38560 Bufonite " " " by private contract.

38561 Buftalmo " " " (for ) (at ).

38562 Bugaboo " " " , shall sell the rest.

38563 Bugaletto "
not been sold.

3856; Bugalho " " sold any.

38565 Buganker " " " your purchases.
35566 Bugbearing . .

.

" ' consignment (for ^).

35567 Buggalow " " yet sold your stock ; am awaiting a reply (from ) ; will probably know
definitely to-morrow ; if so, will promptly telegraph you.

38568 Bugginess " sold (at —).

38569 Buggy " " at limit.

38570 Bugholz " " " flat.

38571 Bugia " " " particulars mailed,
38572 Bugiaccia " " " an advance of .

38573 Bugiardino ...
" " " a decline of .

38574 Bugiardo " " " your figures.

38575 Bugiarias " " " all we had.

35576 Bugietta " " above your limits.

35577 Bugiganga " " conditionally.

38578 Bugigatto " " cost and freight.

38579 Bugillonis " " " freight and insurance.
38580 Bugillonum ...

" " e.\-ship.

38581 Buginico " " e.\-quay.

38582 Bugione " " for future delivery.

38583 Bugiuzza " " " immediate delivery.

38584 Buglahm " " " your account and risk.

38585 Bugliolo " " free on board.
3S586 Bugloss " "here.
38587 Buglossos " " in advance.
38588 Bugnolina " " " " for joint account.

38589 Bugnolone " ' " your account.

38590 Bugoniarum. .

.

" " " bond.
38591 Bugrane " " just sufficient to cover engagements.
38592 Bugsieren " " on samples.

38593 Bugspriet " "only -.

38594 Bugstueck ....
" " our purchases.

38595 Bugula " " profitably.

38596 Bugvvort " " out and absconded.

38597 Buhedera " " slightly beyond your limits.

3S598 Buhedo " " subject to immediate delivery, confirm by telegraph.

38599 Buhlsucht " " " " confirmation by telegraph (reaching us by -~),
38600 Buhlteufel " " " " legality.

38601 Buhlwork " " the goods (to ).

38602 Buhoneria " " " same amount,
38603 Buhonero " " to arrive (due about ).

38604 Buhos " " " " now about due.
38605 Buhotier " " " the following extent .

38606 Buhrstone " " " .

38607 Buhurd " " your consignment (per ) (at ).

38608 Buiachtig " " " purchases.

38609 Buidel " " ; full particulars mailed.
3-8610 Buidelbeer " " at to ship direct v/ith draft.

38611 Buidelmees. . .

.

" " at to " " " " and copy of papers.

38613 Buietto " they been sold ?

38614 Buigen " you sold?
38615 Buigende " " " or stored?
38616 Buignard How much have you sold ?

38617 Buigpunt " " remains unsold after filling this order?
38618 Buigspier " " will remain unsold ?



Knopn
Knosu
Knovd
Knowg
Knoxj
Knoym
Knozp
Knuay
Knuce
Knudh
Knuek
Knufn
Knuhu
Knuiz
Knuja
Knukd
Knulg
Knumj
Knuop
Knupt
Knusz
Knutc
Knuvi
Knuwl
Knuxo
Knuys
Knuzv
Knyac
Knybf
Knyci
Knydl
Knyeo
Knyfs
Knygv
Knyhy
Knyib
Knyje
Knykh
Knylk
Knyou
Knyra
Knysd
Knyuj
Koaag
Koabj
Koadp
Koaet
Koagz
Koahc
Koaif
Koaji
Koakl
Koalo
Koams
Koanv
Koare
Koash
Koatk
Koaun
Koawu
Koaya
Koazd
Kobah
Kober
Kobga
Kobhd
Kobiv
Kobog
Kobsi
Kobtl
Kobuo
Kobyb
Kobze
Kocad
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38619
38620
38621
38622
3S623
38624
38625
3S626
3S627
38628
38629
38630
38631
38632
38633
38634
38635
38636
38637
38638
3S639
38640
38641
38642
38643
38644
38645
38646
38647
38648
38649
38650
3S651
3S652

38653
3S654
3S655
3S656

38657
3865S

38659
38660
38661
38662
38663
3S664
38665
38666
3S667
38668
38669
58670
38671
38672
38673
38674
38675
3S676
38677
38678
38679
38680
38681

386S4

38685
38686
38687
386SS
3S6S9

38690
38691
38692

552

SOLD—Conliiiue,/.
Buigster If not sold, telegraph best price.

Buigtang " " " await further advice.

Buigzaam " sold, buy back.

Buikband . ..." " by you, withdraw from .

Buikgordel . . . .
" " now, what would be the loss?

Buikholte " they have not sold ?

Buikig " " " soH.
Buikigheid .... " unsold on receipt of your answer.
Buikloop " you have not sold.

Buikloopig . . . .
" "• " sold.

Buikpasser . . . .
" " are about being undersold get option and telegraph 1

Buikspek " have not sold.

Buikvin " have sold.

Buikvlies May be sold before you can reply.

Buikwee Must be sold.

Buikwond " " " at any price.

Buikworm " " " "auction.
Buikzenuw . . . . " " " by private contract.

Buildress " not be sold.

Builkamer None sold at a sacrifice.

Builkist Not to be sold at auction.

Builmolen " " " " (for ).

Builtrog " yet sold.

Builzolder " sold.

Buiore Part have been sold.

Buisgat " might be sold, but think it doubtful.
Buiskoraal .... " sold, buyers very inactive.

Buispoliep " " , remainder retained for following sah

Buisson " " very few buyers.

Buissonner. . . . Prospects of there being unsold.

Buissures Reported sold privately.

Buisvormig. . . . Sold above par.

Buitelaar " all (of the ).

Buitengoed. . . . " " your stock.

Buitenhof " as follows.

Buitenhuid " " per instructions.

Buitenkiel " at a sacrifice.

Buitenland . . . . " " auction.

Buitenmeid " " better prices.

Buitenmurr. . . . " " broker's valuation.

Buitenstad. . . . " " fair prices.

Buitenwal " " former prices.

Buitenweg .... " " good (prices) (rates).

Buitenzoom " " high prices.

Buitenzwei " " lowest prices.

Buitgeld " " par.

Buitmaken " " private sale.

Buitreras " " reduced price.,.

Euitrero " " sheriff's sale.

Buitron " " very low prices.

Buitvones " " your limits.

Buizerds " because .

Bukardit " before your telegram received.

Bukhephafa ... *' below par.

Bukkiah " " oroker's valuation.

Bukoieon, " buyer.
Bukolisch " by order of the court.

Buksboom " "(the ).

Bukshee " for account of owners.
Bukshout " " " " underwriters.

Buksschot " " " " whom it miy concern.
Bulacan " " cash.

Bulangam " " delivery.

Bulapathun. . . . " " joint account.

Bulario " " account (of ).

Bularque " (for ) (to ).

Bulbacei " largely (for ).

Bulbaceous. ... " on account,

Bulbaceum. . . . " " private terms.

Bulbaire " " speculative account.

Bulbetto " " the following terms.

Bulbettino . . . . " per medio liquidation.

Bulbifere " " ultimo liquidation-

Bulbiferos. . . . " "short."
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Kodhf
Kodih
Kodko
Kodny
Kodob
Kodpe
Kodur
Kodvu
Kodxa
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Koeak
Koedu
Koeez
Koefa
Koegd
Koehg
Koeij
Koejm
Koekp
Koelt
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Koeoc
Koepf
Eoeri
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Koeto
Koeus
Koewy
Koeye
Koezh
Kofaw
Kofbo
Kofex
Kofge
Kofiz
Koflu
Kofna
Kofop
Kofut
Kofyf
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38693 Bulbiforme Sold since last report.

38694 Bulbilis " slowly at a reduction of .

38695 Bulbipare " the last at .

38696 Bulbo " ' remainder.

38697 Bulbocode " to-day.

38698 Bulbocodio. . . . " very freely.

38699 Bulbomania ..." " slowly.

38700 Bulbonac " yesterday.

38701 Bulbosa Telegraph if they have sold.

38702 Bulbosorum . .

.

" what you have sold and prices obtained,

38703 Bulbosos " " " " sold.

38704 Bulbous " when was sold.

38705 Bulderaar There remains unsold.

38706 Bulderde Think there will be unsold.

38707 Bulebule " they will be sold.

38708 Bulephore To be sold at cost.

38709 Buleteau " " " " once.

38710 Buleutarum . . . " " " " auction.

38711 Buleutis " ( ).

38712 Bulgaric " " " " same rate.

38713 Bulgeth " " " by order of the court.

38714 Bulgeways . . . . " " " " private contract.

38715 Bulhafre " " " " the .

38716 Bulhom " " " on guarantee.

38717 Bulicame " whom were they sold ?

38718 Buliensem What are the prospects of any being sold?

38719 Buliensis " " " " " there being sold .

38720 Buliferas '
'

' anysold?
38721 Bulimabunt . . . " have they sold ?

38722 Bulimacola. . . . " " you sold ?

38723 Bulimamus " will be the loss if sold now ?

38724 Bulime When must they be sold ?

38725 Bulimosi " should they be sold ?

38726 Bulimosos " sold, buy back same at a decline of ^—^
38727 Bulimosum. . . . " were they sold ?

38728 Bulimum " will they be sold ?

38729 Bulinerei Why have they not been sold?

38730 Bulionibus . . . . " " you sold?

38731 Bulista " " " not sold?

38732 Bulkiness " should they not be sold ?

38733 Bulking Will be sold at auction.

38734 Bullantic " " " " " , unless otherwise instructed.

38735 Bullaries '' " " " next sale.

38736 Bullatio " " " (by ) (for ).

38737 Bullatique " " " " private contract.

38738 Bullatius " " " for your account.

38739 Bulldoze " " " " account for whom it may concern.

38740 Bulldozing .
" most likely be sold.

3S741 BullebuUe " not be sold (for ).

38742 BuUegeld " probably be sold.

38743 BuUenadel " soon be sold.

38744 Bullenkopf can be sold to you delivered (at ).

38745 Bullepees can be sold to you free on board (at ).

38746 BuUescis remains unsold.

38747 Bullesco remains unsold
;
prices too high.

38748 Bullescunt

38749 Bulletin

38750 Bulletouw

38751 Bullettame

38752 Bullettano

38753 BuUettava

38754 BuUeux SPECIFICATION.
38755 Bullfinch A complete specification.

38756 Bullfrosch According to plans and specifications.

38757 Bullicio Clause in the specification.

38758 Bullicioso Have sent specification.

38759 Bullidura " you sent specification (of )?
38760 Bulliebam In accordance with the specification.

38761 Bulliendos .... Plans and specification.

38762 Bullientem Received specification (of ) (from ),
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SPECIFICATIOS-Cot!fi>'ue<f.

38763 Bullieras Send estimate of specifications with drawings.

38764 BuUieron " full specification (of 1.

38765 Bullimus " specification.

38766 Bullinorum. . . . Specification is not complete.

38767 Bulliones "
(of ) sent.

38768 BuUioud Telegraph specification.

38769 BuUiremos When will you send specification ?

3S770 BuUiria Will send specification.

38771 Bullituros STACK.
38772 BuUivero How high is the smoke stack ?

38773 BuUivi No stack requireti.

38774 Bullivimus .... Send Iron stack complete for .

38775 Bullivisse Smoke stack.

38776 BuUkalb " " feet high.

jSyTJ Bullularum. ... " " inches diameter.

38778 BuUulis Stack for .

38779 Bulossen " to be made of No. iron Birmingham W. G.
3878c Bulrushes What diameter smoke stack required ?

38781 Bulsino " kind of smoke stack ?

38782 Bulsters

38753 Bultachtig

38754 Bultel

38785 Bultenaar

38786 Bultigheid

38787 Bultow

38788 Bulwarked

38789 Bumammi

38790 Bumammorum

38791 Bumammos

38792 Bumammum

38793 Bumasti

38794 Bumastorum

38795 Bumastos

38796 Bumastura ,

38797 Bumbazed ...STAMPS.
38798 Bumbledom . . . I5y putting up more stamps.

38799 Bumboat Brass wire screens for stamps ( ).

38800 Bumeliarum . . . Cost of erecting stamps would be .

38801 Bumes Do not recommend putting up more stamps at present.

38802 Bumkins " you recommend putting up more stamps at present ?

38803 Bummalo Have had to hang up stamps.

38804 Bummaloti. . . . " batteries of stamps, each running —
38805 Bummel " head of stamps running.

38806 Bummelhose . . Hope to have the new stamps running within the next —
38807 Bummelzug . . . How many stamps have you now running?
38808 Bumodus " " " of the mill?

38809 Bumperize .... Height of drop.

38510 Bumping If n.ore stamps are put up.

38511 Bumpkinly . Must increase the number of stamps,

38812 Bumptious .... Number of drops per minute.

38813 Bumskeller. . . . Ordinary California stamp mill.

38814 Bumsstill " Colorado stamp mill.

38815 Bunburyes .... Pneumatic stamps.

38816 Bunchiness Punched copper screens for stamps v ).

38817 Bundehesch . . . Recommend putting up more stamps at once.

38818 Bundesakt .... Russian sheet iron screens for stamps ( ).

38819 Bundesbaum. . . Shall be working with more stamps (by ).

38820 Bundeslied. ... ' have to hang up stamps.

38821 Bundesrath.. . . Slot punched screens for stamps ( - ).

38822 Bundestag .... Stamp head(s).

38823 Bundholz " screens.

38824 Bundriem Stamps are now working on -
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STAMPS— Coniinufd.
38825 Bundschuh. .. . Stamps are running .

38826 Bundsmann ... " have inches drop.
38827 Sungalon " hung- up on account of .

38828 Bungalows " of lbs. each,

38829 Bungarus Steam stamps.
3S830 Bungled The large reserves of ore would justify putting up more stamps.
38831 Bunglingly " new stamps are working well.

38832 Bungo There is work enough for stamps.
38833 Buniadis To enable us to put up more stamps.
38834 Bunigoni We are employing stamps.

38835 Bunioide Weight of stamp head complete •

.

38836 Bunions What is the drop given to stamps ?

38837 Bunogastre " weight of stamp head are you using?
38838 Bunogenia When will the new stamps be working ?

38839 Bunolera Will provide to put up more stamps.
38840 Bunolerias . . . . " require to put up mo'e stamps.
38841 Bunoleros Wire woven screens for stamps.
38842 Bunomea Would not suggest the erection of more stamps at present.
38843 Bunschuit " suggest the erection of stamps as soon as possible.
38844 Buntaal " you suggest erection of more stamps ; if so, hew many ?

38845 Buntbarsch . .
. heads of stamps running yielded ounces of bullion.

38846 Bunterlei stamps running .

38847 Buntine — stamps running — crushed — tons, yield of retorted amalgam gold — ozs., stiver— oza
38843 Buntlappig STATEHENT.
38849 Buntspecht. ... A denial of the statement should be made.
38850 Buntwerk " false statement.

38851 Bunuelos " statement has been made (that ).

38852 Bunvisch " " is being made.
38853 Bunyon " true statement.

38854 Bunzing Accompanied with statement (of ).

38855 Bunzingval According to our statement.

38856 Buonaccio " " your statement.

38857 Buonamano . . . An official statement has been made.
3S858 Buondato As already stated.

38859 Buondi Believe the statement.

38860 Buonomae Can confirm 's statement (except with regard to ).

38861 Buoyantly " state with certainty.

38862 Buoyed " you confirm • 's statement?
38863 Buoying Cannot confirm 's statement (with regard to V
3S864 Bupaeda " state.

38865 Bupaedarum. . . Confirm the statement.

38866 Bupariti Contradictory statements are abroad.
38867 Euphagus Correct statement is now on the way.
38868 Buphone " "

will be sent.

38869 Euphonies Deny the statement.

38870 Buphthalme . . . Detailed statement follows.

38871 Eupleuron Do not believe the statement (that •).

38872 Euplevre " you believe the statement ?

38873 Buprasium .... Draw up a statement as soon as possible.

38874 Euprestidi .... Expect statement (on ).

38875 Eupresto Forward statement of facts.

38876 Buque General statement.

38877 Buquette " statements as set forth are approximately correct and can be fairly borne our by
evidence and existing facts.

38878 Burache Has any official statement been made ?

38879 Euraicus Have drawn up a statement.

38880 Buranese " heard the statement.

38881 Buraquinho . . . " no itemized statement of account.
38882 Burattello " " statement (on ).

38883 Buratteria " not heard the statement.

38884 Burattino " " received the statement.

38885 Burbanza " sent for official statement.
38886 Burbanzano .. . " " official statement.

38887 Burbanzare. .. . " " you statement of account (of ).

38888 Burbanzava ... " you heard the statement ?

38889 Burbanzoso .. . " " received the statement ?

38890 Burberino Hurry forward all statements (for ).

38891 Burbots " " " " now due.

38892 Burchana If you can confirm 's statement.

38893 Burchiello .... Investigate what truth there is in the statement (that .•}.

38894 Burdachie It has been stated that .

38S95 Burdegano . . . .
" " " repeatedly stated.

3S896 Burdening .... Make up general statement.

38897 Burdenous Must add to your statement (list of ^>,
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STX\~Continued.
38972 Burilando Stay of proceedings can be vacated.

38973 Burilaron " " " cannot be vacated.

38974 Burileque " " " has been obtained.

38975 Buriles " " " *' " vacated.

38976 Burilo " " " " " refused.

38977 Burineur it •< « <• ^^^ ^^^^ obtained.

38978 Burked " " " " " " vacated.

38979 Burking " " "
will be obtained.

38980 Burkism " " " " "vacated.
38981 Burlaban " " " •' not be obtained.
38982 Burladeras . . . . " " " " " " vacated.

38983 Burladero Stay proceedings.
3S984 Burlado " "

until (my) arrival (of ).

38985 Burladora " " " receipt of advice by .

38986 Burlap Why was stay of proceedings vacated ?

38987 Burlaremos Will obtain a stay of proceedings.

3S9S8 Burlassi
,

38989 Burlatore

3S990 Burlava

38991 Burlavano

38992 Burleremmo

38993 Burlereste

38994 Burlesche

38995 Burlesco
,

38996 Burlevole
,

38997 Burliamo

38998 Burlona STEAMER.
38999 Burlones A steamer to .

39000 Burmannie And thence by steamer to .

39001 Burnable By next steamer.

39002 Burnaes " steamer arriving .

39003 Burnette " " sailing .

39004 Burnettize Can you give name of steamer ?

39005 Burnishing Express steamer(s).

39006 Burocracia .... Has been shut out of steamer.

39007 Buronnier Have steamer here now, loading (for ).

39008 Burraceo " you a steamer loading (for )?

39009 Burrada Missed the steamer (will sail by ).

39010 Burranica Our next steamer for will be the now here discharging.
?qoil Burranique " " " " will be the sailing about the
39012 Burrasca Regular steamers.

39013 Burrattano Send by steamer (leaving ).

39014 Burrattare " " '• of -.

39015 Burrattava Ship by steamer (of ).

39016 Burratto Shipped by steamer.

39017 Burrels Steamer destroyed by fire.

39018 Burrhinon .... *' for left .

39019 Burricada " " will leave .

39020 Burrichos * has arrived.

39021 Burrichum " '* put back.

39022 Burricorum " is full.

39023 Burriebant " now overdue.

39024 Burrienus " sailed (on the ).

39025 Burrinha " " to-day.

39026 Burrirent " " yesterday.

39027 Burrocks " will be due about —^—.
39028 Burroso •• " sail on the ,

39029 Burrstein .

'* • <• to-day.

39030 Burruchear " " " to-morrow.
39031 Burrucheo .... " overdue.

39032 Bursarie Telegraph departure next direct steamer (for ^
39033 Bursarship " when steamer arrives (from ),

39034 liursatelle " " " leaves (for ).

3 )035 Bursatil There will soon be a daily steamer (to '^

39036 Burschikos To be sent by steamer (to ).

3903 7 Bui sera Tramp steamer.
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STEAnER—ConihnteJ.
39038 Burserace What steamer sails on the ?

39039 Burserina When will steamer be due ?

39040 Bursicule " " " sail (for )?

39041 Bursiform Will send by steamer (of •

).

39042 Bursting " telegraph when steamer arrives.

39043 Burthen " " " " sails.

39044 Burthened ,

39045 Burundanga

39046 Burzelmann ,

39047 Bursardas ,

39048 Busart ,

39049 Busbaccano ... ... STOCK.*
39050 Busbaccare. ... A fair stock (of ).

39051 Busbaccava ..." large stock (of ).

39052 Busbacco " " " (of ) but little demand.
39053 Busby " " " on hand.

39054 Buscabais " necessary stock of ( ).

39055 Buscabamos . . .
" small stock.

39056 Buscado " " " on hand.

39057 Buscadora .... Are reducing our stock (of ),

39058 Buscalfana " taking stock.

39059 Buscamos Can buy the stock cheap.

39060 Buscarias " do without present stock (until ).

39061 Buscaron " supply from stock.

39062 Buscasteis Cannot buy the stock cheap.

39063 Buscavidas " tell when we will have in stock.

39064 Buschbart Do not allow your stock (of ) to get too low.

39065 Buschhahn " " increase stock.

39066 Buschherd .... For how much will you sell your stock (of )?
39067 Buschholz .... Good stock on hand, but no inquiry.

3906S Buschnelke " " ' " with good inquiry.

39069 Buschratte Have sufificient stock.

39070 Buschwall " not sufficient stock.

39071 Buschweide . . . Have a good stock (of ).

39072 Buscola " " stock (of ) sufficient (for ).

39073 Buscone " in stock .

39074 Busdrager " (it) (them) in stock, and the price^s) (is) (are) -.

39075 Busecchia " " " " " " " " " " and can be delivered .

39076 Buselini " just bought a considerable stock (of ).

39077 Buselinon " more stock here.

39078 Busenkind .... '' no in stock at present.

39079 Busenlatz " no in stock, but \vi\\ by .

39080 Busennadel ... " not (it) (them) in stock, but could get (it) (them) ready for delivery by and
the price(s) will be .

39081 Busento received the stock.

39082 Busentuch .... " now filled up our stock.

39083 Buseray " received the stock.

39084 Busgieter " the following nearly suitable in stock.

39085 Bushelage " you forwarded the stock ?

39086 Bushelman " " in stock the following?

39087 Bushman " " (it) (them) in stock ; if so, telegraph price ?

390S8 Bushraents " " " " " " ;"" " " and time required for delivery ?

39089 Busied " " received the stock ?

39090 Busiridem Hold a considerable stock in reserve.

39091 Busiridis How is your stock (of ) ?

39092 Buskets " much stock have you (in ) ?

39093 Buskined If (it) (they) cannot be supplied from stock, let the matter rest.

39094 Buskruit " " " " " " " "
, put in hand at once to make.

39095 Busnieester. ..." not in stock, do not enter orde'.

39096 Busnaga " " " " , make and ship.

39097 Buspina " " " " , make as soon as possible.

39098 Busque " " " '' , send .

39099 Busquiere " " '' " , telegraph and wait our instructions.

39100 Bussamento . . .
" " " " , telegraph nearest size.

39101 Bussatrice . . . .
" prices favorable, lay in a stock (of ).

39102 Busschot " you can supply from stock.

39103 Busselde " " cannot supply from stock.

39104 Busselende . . . . " " have anything nearly suitable in stock, telegraph particulars.

• For "Stock," referring to "Securities," see page 560



39105 Busseling:

.

39106 Busseo . .

.

39107 BusseroUe.

.

39108 Bussestube.

39109 Busseth

391 10 Bussgewand.
391 1

1

Busslied . .

.

391 12 Bussolante .

391 13 Bussolotto

391 14 Busssinn..

39115 Busstag. .

.

391 16 Busstalar . . .

3gi 17 Bussuebung
39118 Bussweg . .

391 19 Busszeit .

.

39120 Bustaccio .

39121 Bustamite.

39122 Bustaribus

39123 Busticetis .

39124 Busticetum

39125 Bustionis .

39126 Bustirape .

.

39127 Bustirapum
39128 Bustoliza .

39129 Bustos. . .

.

39130 Bustrofeda

39131 Bustrophe.

39132 Bustuaire .

39133 Bustualis .

39134 Bustualium

39135 Bustvario

39136 Bustum . .

.

39137 Busybodies

39138 Busybody.

39139 Busying .

.

39140 Butalis . .

.

39141 Butargas .

39142 Butavand .

39143 Butchered

39144 Butcheries

39145 Butchering.

39146 Butcherl)

39147 Butenhafen

39148 Butenland

39149 Buteonem.
39150 Buteonis..

391 5

1

Butergo .

.

39152 Buthide . .

39153 Buthroti .

.

39154 Buthrotius

39155 Buthrotum
39i56»Buthyreus

39157 Butliysie .

391 58 Butici ....

39159 Buticorum
39160 Butiebamus.

39161 Buliebant

,

39162 Butifarra.

.

39163 Butignot..

39164 Butinaient

39165 Butinant.,

39166 Butineront

39167 Butionibus .

39168 Butirato . .

39169 Butiremus

39170 Bmirico ..

39171 Butirina ..

39172 Butirrosi..

39173 Butlerage .

39174 Butleress .

39175 Butlership.

39176 Butments ..

39177 Butomaceae

39178 Butomon.

,
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STOCK—Continued.
In stock.

Increase your stock 'of ).

Keep no stock of (it) ( ).

Nearest we have in stock (is ).

New stock.

No stock here.

Not sufficient stock in hand.
Nothing suitable in stock we can ship (to-day) ( ).

Of what does the stock of this party consist ?

Old stock.

On what terms do you think you could secure the whole stock ?

Only a small stock of .

Part in stock.

Plenty of stock here ready.

Present stock amounts to .

Provide a sufficient stock (of )

Push , we have a large stock.

Reduce your stock (of ).

Says he is overstocked to the extent of at least - ^

Send us memorandum of your stock.

Short of stock.

Small stock on hand, with good inquiry.
" " " " no inquiry.

Spot stock (of ) in .

Stock (of ) amounts to .

" (of ) has been increased.
" (of ) has been reduced.
" (of ) has been taken.
" (of ) is almost exhausted.
" (of ) is ample.
" (of- ) is diminishing.
" (of ) is exhausted.
" (of ) is good.
" (of ) is increasing.
" (of ) is light.

" (of ) is of choice quality.
" (of ) is of good quality.
" (of ) is of inferior quality.
" (of ) is of ordinary quality.
" (of ) is of prime quality.
'

' (of ) is said to be .

" (of ) is to be increased.
" (of ) is to be reduced.
" (of ) is worthless.
" (of ) (it) can be found (at ).

" (of ) much reduced here
;
prices will materially advance,

" (of ) must be reduced.
" (of ) not here.
" (of ) (this party) consists of .

" on hand.
" will be forwarded (by ^

) (on ).

" " " " from by .

" " " sold unless goods are seized by process of the court.
Sufficient stock on hand.
The market is about cleared of old stock.

There is great demand for -, but little in slock.
" will be stock on hand.

They have sufficient stock.

Value of stock now held by the trustee is about .

Visible stock of for .

Want stock of .

What have you in stock?
" is the quantity afloat for the ?

" " " spot stock of at ?

" " " stock of for ?

" " " value of stock now in the hands of trustee?
" " " visible supply of for ?

" " there in stock?
" stock have they on hand ?

When can you forward the stock ?

" will there be any stock on hand?
" " you have in stock?

Where can a stock of ( ) (it) be found ?

Will forward stock (by -) (on ).
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STOCK—ContinueJ.

39179 Butonic Will have full stock after sale to-daj.

39180 Butorde " " " " " " to-morrow.

39181 Butorderie " " in stock on .

39182 Butorides " not forward stock by (on ).

39183 Butrino " probably have in stock next week.

39184 Butrotus STOCKHOLDERS.
39185 Butsineour Can stockholders be held liable for this claim?

391S6 Butskop Do you think stockholders liable?

39187 Buttafuocc I.ist of stockholders.

3918S Buttafuori Statutory liability of stockholders is .

39189 Buttage " " " " " amount unpaid on par value of stock.

39190 Buttagra "' " " " " " of indebtedness of the coiporatioa.

39191 Buttalmia *' " " " *' " " stock subscribed.

39192 Buttasella " " " " " double amount of stock subscribed.

39193 Buttasti Stockholders can be held liable for this claim.

39194 Buttelrose
" cannot be held liable for this claim.

39195 Butterata.. • Stockholders' meeting.

39196 Butterbrot .... The statutory liability of stockholders is .

39197 Buttercup . . What is the statutory liability of stockholders of this corporation?

39 1 98 Butterfass . Who is the leading stockholder (in ) ?

39199 Buttergelb

39200 Butteries ...

39201 Buttermagd.

.

39202 Buttem

39203 Butterosi

39204 Butterteig

39205 Butterweib

39206 Butterwort

39207 Butterzahn

39208 Butterzeug

39209 Butterzopf STOCKS.*
39210 Butthans A dividend pajnng stock.

392 1
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Butthorn Against stock deposited with us.

39212 Buttlerien " " " " (you) ( ).

39213 Buttoir All stocks left off at a decided advance.

39214 Buttoning " " " " " " " fall.

39215 Buttressed Amount of capital stock

39216 Buttuti Any part of the capital stock.

39217 Butubatta Are forwarding (by ) (on ) the stock.

39218 Butumbo Ascertain price of stock.

39219 Butylamine Bank stock.

39220 Butyle Buy following stock.

39221 Butylique Can buy the stock (at ).

39222 Butyric " " " " cheap. *

39223 Butyro " us- stock as collateral if instructed.

39224 Butyrone " we have your pro.xy of stock to vote at '

39225 Butyrorum Cannot buy the stock at any price.

39226 Butyrous " " " " cheap.

39227 Butyryle " forward (by ) (on ) the stock.

39228 Butzbirne " quote security ; has no market here.

39229 Butzenmann. . . Capital stock (is ).

39230 Butzkopf " " is all paid in.

39231 Butzwinkel Certificate(s) of stock.

39232 Buurjongen . . . Common stock.

39233 Buurlieden ... " " scrip.

39234 Buurnian " stock.

39235 Buurschap .... Control of the stock is in the hands of .

39236 Buurt Debenture stock.

39237 Buurtboek Do not exceed for stock.

39238 Buurtheer " " fonvard (by ) (on ) the st«ci.

39239 Buurtzaak . . . " " increase stock.

39240 Buurvrouw " " know the value of the security.

39241 Buvable Expect the stock will be delivered.

39242 Buvais For how much will you sell your stocl ?

39243 Buvant Forward by alternate steamers the stock.

39244 Buverage " the stock.

* See also pace &w
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SrOCKS-Continue^.
39245 Buveur Forward the stock as quickly as possible.
39246 Buvinda " " " at your convenience.
39247 Buvions " " stock.
39248 Buvotter " " stock due —

.

39249 Buxantem Gilt edge stock.

39250 Buxantibus Give quotations of 's stock.
39251 Buxantis Good security, but will sell slowly.
39252 Buxantium .... Had bought stock before your letter reached us.
39253 Buxentinos " " " •• • telegram reached us.
39254 Buxentinum... " sold stock before your letter reached us.

39255 Bu.xentius " " " " " telegram reached us.
39256 Bu.\eous Have been able to place stock.

39257 Bu.xetorum " forwarded (by
) (on ) the stock.

39258 Buxiarios " more stock here.

39259 Buxiarium " not been able to place stock.
39260 Buxifer " " received the stock.

39261 Buxiferos '" " yet sold your stock; awaiting a reply (from

-

to-morrow ; if so, will telegraph you.
39262 Bujciferum " received the stock.

39263 Buxinees " you bought the stock ?

39264 Bu.\omly " " forwarded the stock ?

39265 Buxomness " " received the stock ?

39266 Buxosi " " sold the stock ?

39267 Buxosorum Hold the stock until further instructed.
39268 Buxosos How is stock signed ?

39269 Buxosum " much stock have you (in ) ?

39270 Buxtula " will stock be forwarded?
39271 Buxtularum . . , Impossible to borrow any stock.

39272 Buxtulis " " loan any stock.

39273 Buyandiere Indifferent stock of only speculative value
39274 Buyeth Insurance stock.

39275 Buzabais Is the stock being manipulated ?

39276 Buzagha " stock listed ?

39277 Buzamiento Large amount of stock offering.

39278 Buzamos Long of stock.

39279 Buzarate Most of stock placed.

39280 Buzareis Name lowest price of ( ) stock net to us.
39281 Buzariamos . . . New issue of stock.

39282 Buzcorona None of the stock placed.

39283 Buzina No change in price of securities to-day.
39284 Buziosinho .... Part of the stock placed.
39285 Buzon Preferred stock.

39286 Buzoneras " " is entitled to dividend.
39287 Buzotin " " scrip.

39288 Buzurg Price of stock.

39289 Buzygen " " " advancing.
39290 Buzzards " " " declining.

39291 Buzzed " " " included dividend.
39292 Buzzicare Proxy for stock forwarded.
39293 Buzzichio Quote best rate for stock(s).

39294 Buzzing Receive stock from .

39295 Buzzingly Renewal of stock(s).

39296 Buzzo Retain stock as collateral.

39297 Byard •' the stock(s) (due ).

39298 Byblidis Sell following stock.

39299 Byblis Send stock according to instruction (by ^-) (on —
39300 Byceres " ' to for registration in name of
39301 Byceribus Shall we forward the stock ?

39302 Bycerum " " have stock transferred in name of ?
39303 Bycocket Short of stock.

39304 Bylanders Stock all subscribed.

39305 Bylazora " refused.

39306 Bylliones " down on rumor of increase of bonded debt.
39307 Byomye •' " " •' " " " stock debt.
39308 Byronien " found.

39309 Byrrhidae " has been hypothecated.
39310 Byrrorum " " " taken.

39311 Byrros " " " " off the list.

39312 Byrrum " " large industrial merits.

39313 Byrsa " " not yet come to hand.
39314 Byrseus " is being manipulated.
39315 Byrsicorum ... " "bought.
39316 Byrsicos " " in litigation.

39317 Byrsicum " "irregular.

-); will probably know definitely



Kunnt
Kunoz
Kunsu
Kunub
Kunvd
Kunym
Kunzp
Kuobx
Kuoca
Kuoeg
Kuofj
Kuogm
Kuohp
Kuoit
Kuokz
Kuolc
Kuomf
Kuoni
Kuool
Kuopo
Kuors
Kuosv
Kuoty
Kuoub
Kuove
Kuowh
Kuoxk
Kuoyn
Kupav
Kupby
Kuped
Kupiu
Kupka
Kupoz
Kupuh
Kupwi
Kupyo
Kuraw
Kurbz
Kurei
Kiirfl
Kurgo
Kurhs
Kuriv
Kurjy
Kurkb
Km-le
Kurmh
Kumk
Kuroc
Kixrru
Kurta
Kunif
Kurvg
Kuryp
Kurzt
Kusav
Kusba
Kusej
Kusfm
Kusht
Kusiw
Kusod
Kusmi
Kusps
Kussy
Eusuz
Kusvh
Kusyr
Kuszu
Kutay
Kutce
Kutez
Eutbu

562

39318
39319
39320
39321
39322
39323
39324
39325
39326
39327
39328
39329
39330
39331
39332
39333
39334
39335
39336
39337
3933S

39339
39340
39341
39342
39343
39344
39345
39346
39347
39348
39349
39350
39351
39352
39353
39354
39355
39356
39357
3935S

39359
39360
39361
39362
39363
39364
39365
39366
39367
39368
39369
39370
39371
39372
39373
39374
39375
39376
39377
3937S

39379
393S0

39381
393S2
393S3

39384
39385
393S6

39387
39388
39389
39390
39391
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Byrsocarpe .... Stock is listed.

Byrsonyme .... " " not being manipulated,

Byrsopage listed.

Byrsops " " quoted at .

Byssace " " selling freely.

Byssaceous " " sold.

Byssicarum ... " " to be increased.

Byssifere " issued.

Byssinorum ... " lost.

Byssinos " not here.

Byssinum " (of ) is said to be .

Bysso " transferred.

Byssoide " will be forwarded (by ) (on -).

Byssolithe " " " " (from -)(by ).

Byssoraie " " " listed.

Byssus " " not be listed.

Bystrom Stocks are falling.

Bythoscope . . . " " low and prices rule high.

Bytownite " " rising.

Byttnerie " " scarce.

Byture " " " send at once.

Byzaceni " up on rumor of cash dividend.

Byzacenos .... ' " " scrip dividend.

Byzacenum The stock has been manipulated.

Byzaciorum. . . . " " is good.

Byzantiaci .... " " " lending at .

Byzantin " " "worthless.

Byzantium .... This stock not safe to touch.

Byzenus Thoroughly good stock and likely to rise.

Byzeres To control the stock.

Caaba Treasury stock.

Caaigora Value of stock now held by this party is now about

Caaiguaru " " " is .

Caanthus Watered stock.

Caaopia What is the amount of capital stock ?

Caapeba " " " value of stock now in hands of trustee(s)?

Caaste When can you forward the stock(s) ?

Caathites ..... " is the stock payable ?

Cabacalli " were the stocks sent ?

Cabades Where is the stock payable ?

Cabale Will agree to division of stock on basis cf .

Cabalette " buy to cover stock out of next sales.

Cabalgador " fonvard stock (by ) (on ).

Cabalgamos . . . " not forward stock (by ) (on ).

Cabalgaron You must forward (by ) (on ) the stock.

Cabalgases • informs us that stocks are likely to —
Cabalgatas of capital stock is paid in.

Cabalgo stock has gone down.

Cabalgue stock has gone up.

Cabalistic Trust Co.'s stock.

Cabalists 1st preferred stock.

Cabalizado .... 2nd preferred stock.

Cabalizas STOLEN.
Cabalizing .... A good deal of the missing was no doubt stolen.

Caballeado Do not think they have been stolen.

Caballeros .... " you think they have been stolen ?

Caballicas Have been stolen.

Ciballion " not been stolen.

Caballos " they been stolen ?

Cabalmente . . . Must have been stolen.

Cabanal Stolen in transit (from the ).

Cabandha Supposed to have been stolen.

Cabaneria The stolen has been recovered.

Cabanero " " has been traced.

Cabannarum . .
. has been stolen,

Cabannis has not stolen ; we have every reason to think.

Cabanon has stolen.

Cabanuelas . .
. we have good reason to think has stolen.

Cabareter STOP.
Cabarranda . . . Can stop (at ).

Cabasseur " you stop at ?

Cabassou Cannot stop (at ).

Cabazinho Decided not to stop (at ).

Cabbaging .... Did not stop (at )•
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STOP—Continued.

39392 Cabbed Did you stop (at ) ?

39393 Cabbing Do not know where is stopping (most probably at ).

39394 Cabecalho •• -i
.< "I shall stop, but will wire you in due course.

39395 Cabecao " " stop any longer.

39396 Cabeceaba . . . . " " " (at ).

39397 Cabeceamos .. . " you know where is stopping?

39398 Cabeceando . . . For how long a time shall we stop (at ) ?

39399 Cabecearon " " " " " will stop with you ?

39400 Cabeceeis Give order to stop.

39401 Cabecequia If you can stop (at ).

39402 Cabecinha " " cannot stop (at ).

39403 Cabedelo In order to put a stop to .

39404 Cabeiric Must stop at .

39405 Cabeiritic Not necessary for you to stop (at ).

39406 Cabeliau " stopped.

39407 Cabellera " stopping at .

39408 Cabellinho .... Shall stop at .

39409 Cabellosas .... Stop as long as you think necessary.

39410 Cabelloso " at on your return (from ).

3941

1

Cabelludas " by wire.

39412 Cabensibus. . . . " until .

39413 Cabernelle .... " " you receive further instructions.

39414 Cabestan Stopped (at ).

39415 Cabestraje " at and .

39416 Cabestreo Stopping at .

39417 Cabestros When did you stop (at ) ?

3941 S Cabeza Where will you stop (at ) ?

39419 Cabezada Why did you not stop (at ) ?

39420 Cabezales " " " stop (at )?
39421 Cabezcaido. . . . Will not stop any longer.

39422 Cabezones .... " " " (at ).

39423 Cabezorro " stop (at ).

39424 Cabezudas " "at on our return (from ).

39425 Cabezudo " wire you when to stop.

39426 Cabezuelos .... " you stop at ?

39427 Cabidola " stop (at )?

39428 Cabildante .... Would suggest your stopping (at ).

39429 Cabildeado You may s*op (at ).

39430 Cabildeeis " must not stop (at ).

39431 Cabildo " " stop (at ).

39432 Cabillona " " put a stop to .

39433 Cabillonum

39434 Cabined

39435 Cabinetted

39436 Cabiride

39437 Cabirorum

39438 Cabisalva

39439 Cabiscaido

39440 Cabistorto

39441 Cabizondo

39442 Cabman

39443 Cabobs

39444 Caboceer

39445 Caboched

39446 Cabocio

39447 Cabooleat

3944S Caborgne STOPE.
39449 Cabosser A sample from the stope has assayed
39450 Caboz All the stopes are generally about the same .
39451 Cabrait An underhand stope.
39452 Cabreadas At present rate of extraction stope will last.
39453 Cabreado Can you not begin to stope ?
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STOPE—Continued.

39454 Cabremos Commenced to slope at •.

39455 Cabrerizo " stoping.

39456 Cabreront Draw on the slopes.

39457 Cabreslao Entirely sloped out.

39458 Cabriais From the slope at .

39459 Cabriamos . . . . " " " " :— level.

39460 Cabriaux Have commenced to slope.

39461 Cabrillear Hope to commence to slope not later than ..

39462 Cabrillel How are the slopes looking?

39463 Cabriolado .... " is the slope looking ?

39464 Cabriole In the back of the slope.

39465 Cabrioleur " (the) (this) slope.

39466 Cabrileras .... No sloping has been done.

39467 Cabrililla Overhead stoping.

39468 Cabrilinho " slope.

39469 Cabritos Promises to become a very fine slope.

39470 Cabritunas. . . . Shall commence to slope as soon as .

39471 Cabriluno Slope averages tons of ore per .

39472 Cabronada . . . . " above .

39473 Cabrouet " in the is now producing ore worth per Ion.

39474 Cabroueler. .. .
" is becoming very poor and will be abandoned.

39475 Cabure Slopes looking very well.

39476 Cabureiba Sloping up for a height of feet.

39477 Caburrum .... The ore in the slope now measures feel by .

39478 Cabusiere " slopes above the level are practically exhausted.

39479 Cacababas " " are looking if anything belter.

39480 Cacababo " " " " rather worse.

39481 Cacababunt . . . " " above level.

39482 Cacabavero ..." " at are showing good ore.

39483 Cacaber " " generally are .

39484 Cacaboson . . . .
" " has widened.

394S5 Cacagogo There is a very fine slope of ore at .

39486 Cacahuale This refers to slope (at ).

39487 Cacalaca To slope.

39488 Cacaloro Underhand stoping.

39489 Cacamaglie . . . We have not sloped any part of the vein.

39490 Cacaoboom . . . When are you likely to begin to slope ?

39491 Cacaoboter Yield from slopes continues about the average , },

39492 Cacaobrood STORE.
39493 Cacaoeiro Are stored at .

39494 Cacaomolen ... At present in store.

39495 Cacaoolie " what rate can you gel storage?

39496 Cacaoschil .... Can be stored in .

39497 Cacaotal " get storage (at ).

39498 Cacaoyer Cannot get storage (for less than ).

39499 Cacaozeep .... Do not store.

39500 Cacapar Have not yet been stored.

39501 Cacapinho " nothing in storage for (you) ( ).

39502 Cacaranado ... " " to store.

39503 Cacareaba " stored.

39504 Cacareador " they been stored ?

39505 Cacareamos. ... " in storage for fyou) ( ).

39506 Cacareando ... If not stored.

39507 Cacarear " " " , sell.

39508 Cacarearon " stored (at ),

39509 Cacareeis " you cannot get our price, store.

39510 Cacareo Is the storage above or below ground?

39511 Cacarizo fireproof?

39512 Cacasangue ... " " " masonry or wood ?

39513 Cacasodo Must be stored above ground.

39514 Cacaspiste No more can be taken on storage at present.

39515 Cacastol Not at present in store.

39516 Cacaloes Price in store is .
. , , . ^

39517 Cacalua Rale of storage for first months covermg labor and storage.

39518 Cacatuinae " " " " subsequent months .

39519 Cacaxtlero Renew storage.

39520 Caccabacei Shall we store?
_ . . . , ,

39521 Caccabati " " " or sell at best price obtam.ible i

39522 Caccabatos. . . . Storage and insurance expires on •

39523 Caccabatum . . . " expires .

39524 Caccabi " is above ground.

39525 Caccaborum. . . " " below ground.

39526 Caccabos " "fireproof.

39527 CaccabuU " "masonry
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STORE— C.mtiiiueif.

39328 CaccaDlilos. . . . Storage is not fireproof.

39529 Caccabulum ... " " too high ; don't store until time is up.

39530 Caccabum .... " ; try to sell ex-dock, but tlon't let them be taken to public warehouse.

39531 Cacciamali " " " "
; try to sell e.\ -ship at less.

39532 Cacciammo ... " " wood.

39533 Caceiando .... " on per month.

39534 Cacciarono. . . . Store and insure in bond.

39535 Cacciassi " " " " name of .

39536 Cacciata " " " " our name.

39537 Cacciavamo . . . Store as soon as received.

39538 Cacciavate .... " in bond.

39539 Caccierai " " name of .

39540 Cacciero " " our name.

39541 Cacciti " near office.

39542 Caccitorum ... " " receiving point.

39543 Caccitos " " shipping point.

39544 Caccitum " next the roof.

39545 Cacciuola " where ventilation is good.

39546 Caceabais There is no room to store more.

39547 Caceabamos. . . " " nothing over to store.

39548 Caceadas They have been put in store.

39549 Caceado What have you in storage for (us) ( )?
39550 Cacearon " is date of expiration of storage?

39551 Cacemphati ... " " " "storage?

39552 Cacetada " "the price in store?

39553 Cachaceira " " " rate of storage ?

39554 Cachaemia .... " " there to store ?

39555 Cachais When do storage and insurance expire?

39556 Cachales Where are they stored ?

39557 Cachalot Will there be any over to store ?

39558 Cachando

39559 Cacharian

39560 Cacharrero

39561 Cacharros

39562 Cachasemos

39563 Cachasses

39564 Cachavas

39565 Cachazudas

39566 Cachazudo

39567 Cachectic

39568 Cachemira STRIKE.
39569 Cacheriez A strike has been ordered (by the ).

39570 Cacherons .... Advise accepting strikers' conditions.

39571 Cachessia At a meeting of the employers it was determined to resist the strike.

39572 Cachetage ... .
"" " " " men it was determined to continue the strike.

39573 Cachetinas .... Better clear out all the strikers.

39574 Cachetudo .... Caused by strike of .

39575 Cachexy Do not see how we can escape giving in to the strikers.

39576 Cachia " " think strike will last long.

39577 Cachicamo .... Employers have given in and reopened their works.

39578 Cachicanes .... Extensive strike.

39579 Cachiez General strike,

395S0 CachifoUo .... Have given in so the strike is at an end.

39581 Cachigordo ... " " notice of a strike.

39582 Cachimanha. . . " struck against proposed reduction in wages.

39583 Cachimbar ... . " " at the dictation of the Union.

39584 Cachimbos ... . " " for higher wages.

39585 Cachimorra ..." " " less hours.

39586 Cachinada .... How long is the strike likely to last ?

39587 Cachinho In event of strike.

3958S Cachinnabo ... Is the strike expected to last long?

39589 Cachinnant ... It is feared the strike will become general.

39590 Cachinnose ... No probability of a strike.

39591 Cachipolla . . . . " strike.

39592 Cachiporro. . . . On strike.

39593 Cachirulo Reason of the strike is .



STRIKE— Coniinua/.

Kyaki agSg*! Cachivache Strike anticipated (at ).

Kyamo 39595 Cachizo " averted, but think will again have trouble.

Kyans 39596 Cachlarum .... " began to-day.

Kyaov 39597 Cacho " " yesterday.

Kyapy 39598 Cachoeira " continues.

Kyarb 39599 Cacholice " ended.
Kyase 39600 Cacholong ... . " " and strikers have resumed work.
Kyath 39601 Cachondez .... " expected to last some time.

Kyauk 39602 Cachondo " likely to cause us much trouble.

Kyavn 39603 Cachopinha . . . " " " be prolonged.
Kyawr 39604 Cachopucho.. ' " settled soon.

Kyaxu 39605 Cachorra " not expected to last long.
Kyayx 39606 Cachorrada ... " now on (at ).

Kyaza 39607 Cachorros " " off (at ).

Kybae 39608 Cachotter " originated with .

Kybbh 39609 Cachry " over and business resumed.
Kyber 39610 Cachryos " " terms of payment agreed to.

Kybfu 39611 Cachuchero . . . " " we have had to .

Kybha 39612 Cachuela " threatened (at ) (by ).

Kybid 39613 Cachuelos .... " was caused by .

Kybow 39614 Cachulera " will begin next week.
Kybti 39615 Cachumbo to-morrow.
Kybul 39616 Cachupin Strikers demand increase in wages.
Kybvo 39617 Cachupines. . . . Telegraph any new strike at once.
Kycaf 3961S Cachutique.. . . To prevent the strike it will be necessary to

Kycbi 39619 Caciaia Will concede to all strikers' demands.
Kycdo 39620 Caciaiuolo "not give in to the strikers.

Kyces 39621 Cacicato says strike declared off.

Kycgy 39622 Cacicazco says strike is apt to last some time.

Kycie 39623 Cacifeiro sa'vs no change in strike.

Kycnu 39624 CaciUabas SUBPCENA.
KyCOX 39625 CaciUas Are we to subpoena?
Kycpa 39626 Cacillo Can subpcena.
Kycum 39627 Cacimba Cannot subpoena.
Kycyz 3962S Cacirabeiro. . . . He is not subpoenaed.
Kydag 39629 Cacinus " "subpoenaed.
Kydet 39630 Caciolino Have not subpoenaed.
Kydif 39631 Caciquismo " subpoenaed.
Kydji 39632 Caciz How many witnesses have you subpoenaed ?

Kydlo 39633 Cackerels " " "
will it be necessary to subpoena ?

Kydoy 39634 Cackling H you can subpoena.
Kydre 39635 Cacoador " '' cannot subpcena.
Kydun 39636 Cacoante Is he (are they) subpoenaed ?

Kydwu 39637 Cacoaria Subpoena for .

Kydya 39638 Cacochilia " duces tecum.
Kyeah. 39639 Cacochymic ... To subpoena.
Kyebk 39640 Cacochymy . . . Will be necessary to subpcena.
Kyecn 39641 Cacocolia " " subpoenaed.
Kyefx 39642 Cacocroo " see that (he is) (they are) subpoenaed.
Kyega 39643 Cacodaemon. . . You are not subpoenaed.
Kyehd 39644 Cacodose " " subpoenaed.
Kyeig 39645 Cacodossia " must subpcena.
Kyekm 39646 Cacodyl SUBSCRIPTION.
Kyelp 39647 Cacoete A subscription list has been opened.
Kyemt 39648 Cacoetico Amount not yet subscribed.
Kyeoz 39649 Cacofagas " of subscription is .

Kyepc 39650 Cacofago " " "
will probably reach -^—^

Kyerf 39651 Cacofonia , " subscribed for is •.

Kyesi 39652 Cacofonico " will be subscribed.
Kyetl 39653 Cacografia Capital already subscribed.
Kyevs 39654 Cacomnemon.. " was subscribed twice over.
Kyexy 39655 Cacomuthie . . . Enough money has been subscribed.
Kyeyb 39656 Cacopatia Enter subscription for (our) account (of ).

Kyeze 39657 Cacophaton ... Has been subscribed.
Kjrtai 3965S Cacophemia ... Have subscribed.
Kyfco 39659 Cacophonic ... How much will you subscribe?
Kyfds 39660 Cacophony.... " " has been subscribed ?

Kyfev 39661 Cacopragia .... H you have not already subscribed.
Kyffy 39662 Cacoquerao . . More was subscribed than was wanted.
Kyfhe 39663 Cacoquilia .... Nothing as yet has been subscribed.
^yfih 39664 Cacosfisia Put my name down as a subscriber (for —

^

Kyimu 3g665 Cacositia Subscribed twice over.

5^°* 39666 Cacostome ....
" times over.

Kyfup 39667 Cacotecbny . . . Subscription has been opened here (for ),



Kyfyc
Kygaj
Kygdt
Kygew
Kyghf
Kygko
Kygny
Kygob
Kygpe
Kygur
Kygvu
Kygxa
Kygyd
Kyhak
Kyhdu
Kyhex
Kyhfa
Kyhij
Kyhlt
Kyhnz
Kyhoc

Kyhpf

Kyhri

Kyhsl

Kyhto

Kyhus

Kyhwy

Kyhye

Kyial

Kyibo

Kyics

Kyidv

Kyiey
Kyifb
Kyige
Kyilu
Kyina
Kyiod
Kylpg
Kyirj
Kyism
Kyitp
Kyiut
Kjriwz
Kyiyf
Kyizi
Kyjam
Kyjez
Kyjhi
KyjU
Kyjjo
Kyjmy
Kyjoe
Kyjwa
Kyjyg
Kykan
Kykcu
Kykea
Kykhj
Kykim
Kykkt
Kyko£

5f'7

SVBSCRlPriON—Conii,iueJ.
Cacotimia Subscription has been opened here (for

Cacotrofia " " " " " ( '

Cacotropliy. .

"
price is .

Cacoula " was not well taken up.

Cacouro Subscriptions are coming in fairly well

Cacoxene " " " " slowly.

Cacoxenite . . .

.

" " " " quickly.

Cacozelia "
invited for -.

Cacride " were times the amount asked for,

Cacrium The full amount will be subscribed.
Cactaceous ... " subscribers to the loan.

Caclifloro " " " " syndicate.

Cactin " " " " .

Cactussen Was privately subscribed.

Caculo " quickly subscribed.

Cacumen What is the amount of subscription?
Cacuminal " " " total subscription ?

Cacyparis Will be offered for subscription.

Cadalecho .... " (it) (they) ( ) be offered for subscription?
Cadalsos " not be offered for subscription.

Cadalus " subscribe to the extent of • —

.

) and we have given .

), shall wc put you down for anything?

39689 Cadamba .

.

39690 Cadamoni.

.

39691 Cadamosto.

39692 Cadanero .

.

39693 Cadanetas .

39694 Cadarzo . .

.

39695 Cadaste . .

.

39696 Cadastral . .

39697 Cadaverico

.

3969S Cadaverini .

39699 Cadaveroso .

39700

39701
39702

39703

39704

39705

39706

39707
3970S

39709
39710
3971

1

39712

39713

39714

39715

39716

39717

39718

39719
39720
39721

39722

39723

39724
39725

39726

39727
3972S

39729

Cadaverous

Cadaverum SUBSTITUTE.
Cadavre A substitute will be sent.

Caddero Agree to allow you to substitute

Caddice Are now substituting.

Caddor Hy the substitution of .

Caddy Can substitute for .

Cadeazinha. . . . " we substitute ?

Cadebatis " you substitute ?

Cadeiraca Cannot allow you to substitute.

Cadeirinha " substitute.

Cadeixo Did not substitute (owing to —).

Cadelari For the old we shall substitute

Cadeleure Have no substitute that we can send.

Cadella " not substituted.

Cadellinha .... " substituted (for ).

Cademmo " you substituted ?

Cadenario If you have not substituted.

Cadenasser. ..." " " substituted.

Cadencant .... " can be substituted.

Cadencing ... " can substitute.

Cadencioso ..." cannot be substituted.

Cadency " cannot substitute.

Cadenilla May we substitute ?

Cadeno Send substitute immediately.

Cadenser Shall we substitute ?

Caderemus. . . . Substituted for

Caderillas What can you substitute?

Cadescebam. .. Why did you not substitute •

Cadescis " " " substitute ?

567



Kykpl
Kykso
Eykts
KykuT
^kry
Kykxe
Eylao
Kylbs
Kyldy
Kyleb
Kylfel
Kylgh
Kylhk
Kylin
Kylku
Kyllx
Kyhna
Kylog
Kylpj
Kylsp
Kyluw
Kylyi
Kymap
Kymdz
Kymec
Kymgi
Kymio
Kymly
Kymmb
Kymne
K3nnoh
Kymsr
Kymtu
Kymux
Kymva
Kymyj
Kynar
Kynbu
Kynda
Kyned
Kynip
Kynnf
Kynoi]
Kynro
Kynuy
Kynwe
Kynxh
Kynyk
Kyoas
Kyobv
Kyocy
Kyodb
Kyofh
Kyogk
Kyohn
Kyoir
Kyoju
Kyokx
Kyola
Kyomd
Kyong
Kyooj
Kyorp
Kyost
Kyouz
Kyovc
KyovTf
Kyoxi
Kyoyl
Kyozo
Kypat
Kypef
Kypfi
Kypho
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59730 Cadescitis Will not substitute
39731 Cadessimo •' substitute
39732 Cadet - you allow us to substitute for .

39733 Cadetada You can substitute
39734 Cadetship " cannot substitute.
39735 Cadevamo " may substitute
39736 Cadevate '• must not substitute.
39737 Cadevole " should substitute
39738 Cadge SUCCEED
39739 Cadgeth As soon as we have succeeded
39740 Cadging Can succeed (in

) (at )
39741 Cadialibus .... Cannot succeed (except by

/'

39742 Cadialis " .. in_l 1
''

39743 Cadialium .... Did not succeed (in ')

39744 Cadilesker .... Do not expect to succeed.
39745 Cadillar Expect to succeed (in )
39746 Cadimus Fear we shall not succeed (in 1

39747 Cadmhos ' will not succeed (in ).39743 Cadisque Have not succeeded.

V.lVn
^^^1™™"' • • • " "yet succeeded, but still hope to do so

39750 Cadivos • succeeded beyond our expectations.
39751 Cadivura "

1 hey succeeded?
39752 Cadlenus " you succeeded ?

39753 Cadmearum
. . Hope you will succeed (in )

39754 Cadmeidos .... " will succeed (in —).
39755 Cadmeiorum... Ifit succeeds
39756 Cadmia •' they do not succeed.

fL^»
?^™1^''^ • •

" " ha^e not succeeded.
39758 Cadmilus " " " succeeded

39700 Cadmique " "succeed.
39761 Cadmium ....'• have not succeeded.
39762 Cadraogena ..." have succeeded.
39763 Cadoche " does not succeed.
39764 Cadoreux In order to succeed.
39765 Cadozete Likely to succeed.
39766 Cadranno Should be succeeded by .

397^7 Cadrans " you not succeed.
3976S Cadrebbe " " succeed
39769 Cadrebbero . . . Succeeded in obtainine-
39770 Cadres " by
39771 Cadriye To be succeeded (by' )
39772 Caducaba "succeed
39773 Caducabais ... We shall succeed.
39774 Caducamos.

. . . When do you expect to succeed ?
39775 Caducando Will be succeeded (by

)
39776 Caducar " not be succeeded
39777 Caducareis " " succeed.
39778 Caducarios .... • probably be 'succeeded (by ->
39779 Caducarium SUCCESS. ''

39780 Caducaron A complete success
39781 Caduceador ... Can make it a great succss
39782 Caduceatus Confident of success.
39783 Caduceorum.

. . Had great success (with ,
39784 Caduceus " no success (with -)
39785 Caduciary Has been a great success.
397S6 Caducidad .... " not been successful.
39787 Caducifere .... " been successful (in ^—U397S8 Caducity Have been successful (in -—

•

39789 Caduque If it should not be a success
39790 Caduqueis

. . . .
" you are not successful. '

39791 Cadurci Important to the success of
39792 Cadurcorum.

. . In order to make it a success.
39793 Cadurcos It will be a success.
39794 Cadusios " " not be a success.
39795 Cadutella May expect moderate success.
39796 Cadytis Must make it a success
39797 Caecabam Not a great success
39798 Caecabis " likely to be successful.
39799 Caecally " so successful (as )
39800 Caecati Should we have success we will wire
398°' Caecatos " "not have success we will wi.^
39»02 Caecatun Success cannot be depended upon.
39803 Caecavero " is assured (if

)



Kypis
Kypky
Kypme
Kypok
^psu
^pua

Kyrau
Eyrca
Kyreg
Kyrfj
Kyrhp
Kyrit
Kyrlc
Kymi
Kyrol
Kyrpo
^rsv
Kyrty
Kyrub
Kyrve

Kysav
Kysby
Kysde
Kyseh
Kysiu
Kyska
Kysom.
Kysuc
Kyswi
Kysyo

Kytaw

Kytei

Kytgo

Kyths

Kytiv

Kytjy

Kyton

Kytru

Kytta

Kytud

Kytyp

Kyuaz

Kyuba
Kyucd
Kyudg
Kyuej
Kyufm
Kyugp
Kyuht
Kyujz
Kyulf
Kyumi
Kyunl
Kyups
Kyurv
Kyusy
Kyuvh
Kyuwk
Kyuyr
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39804 Caecavisse Success is very doubtful.

39805 Caeciforme. . . . Think it will be a success.

39806 Caecigeni " " " not be a success.
39S07 Caecilia Was a success.

39808 Caeciliani .... " it a success;

39809 Caecilium " not a success.

39810 Caeciorem ... . " " at first successful.

398 1

1

Caecioris " successfully (carried out) (completed).
39812 Caecitas " ultimately successful.

39813 Caecitatis " very successful in the past.

39814 Caecitudo What success has been met with?
39815 Caecorum Will it be a success ?

39816 Caecubi SUE.*
39817 Caecuborum . . Cannot learn whether (this) (he) has been sued.
39818 Caecubum Do not sue.

,

39819 Caecultabo Has been sued.

39820 Caecultas ' by (for ).

39821 Caeculto '
; notify creditors.

39822 Caecutio '• not been sued.

39823 Caecutioni Have not yet sued on claim (of ).

39824 Caederem " ' " " to set aside conveyance.
39825 Caedizas " sued on claim (of ).

39826 Caedmon " " them.

39827 Caedri '' " us.

39828 Caedrorum " you sued on (this) claim (of )?
39829 Caedros Sue at once.

39830 Caedrum '
, check maiied to cover costs.

39831 Caedura " " " ; for what amount should check be sent to cover costs f

39832 Caelaminis " if not paid at once.

39833 Caelas Sued.

39834 Caelatorem .. . " and judgment(s) taken against them.
39835 Caelatum Will any of the creditors sue to set aside conveyance (of )?

39836 Caelatura

39837 Caelestem

39838 Caelestini

39839 Caelestior

39840 Caeli

39841 Caelibalis

39842 Caelibatus

39843 Caelici

39844 Caelicolis .-

39845 Caelicorum

39846 Caelicos

39847 Caelicum

39848 Caelifer

39849 Caeliferos

39850 Caeliferum SUGGEST.
39851 Caeliflui Acted on your suggestion.

39852 Caelifluos At suggestion.

39853 Caelifluum . . . . " our suggestion.

39854 Caeligenos. . . . Can do as suggested.

39855 Caeligenum ... ' only suggest.

39856 Caeligeri " you do as suggested ?

39857 Caelioli " " suggest any ?

39858 Caeliolus Cannot do as suggested.

39859 Caelitibus " suggest anything.

39860 Caelorum Do you suggest ?

39861 Caelum Glad to receive any suggestion.

39862 Caementa Has it been suggested ?

39863 Caementis .... Have nothing better to suggest.

39864 Caementum ... " suggested.

39865 Caemos " you anything better to suggest?

See also "Suit."



Kyuzu
Kyvay
Kyvce
Kyvdh
Kyvek
Kj-vhu
Kjnrtx
Kyvja
Kyvop
Kyvtil
Kyrvi
Kyvys
Kywaz
Kywel
Kywfo
Kywiy
Kywke
Kywor
Kywpu
Kywsa
Kywug
Kywyl
Kyxem
Kyxiz

Kyxli

Kyxno

Kyxos

Kyxry

Kyxte
Kyxuh
Kyxyu
Kyyab
Kyybe
Kyych
Kyydk
Kyyen
Kyygu
Kyyia
Kyyot
Kyyrz
Kyysc
Kyytf
Kyyui
Kyywo
Kyyzy
Kyzac
Kyzci
Kyzeo
iCyzhy
Kyzib
Kyzje
Kyzou
Kyzra
Kyzuj
Laabs
Laady
^aaeb
Laafe
Laagh
Laahk
Laain
Laaku
Laalz
Laama
Laand
Laaog
Laapj
Laarm
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39866 Caena If you cannot suggest any better way.

39867 Caenarum " " will suggest.

39868 Caenepolis " " " not suggest.

39869 Caeneus " suggests.

39870 Caenez It has been suggested to (us) ( ) (that

39S71 Caenides " is not suggested.

39872 Caeninorum ..." should be suggested.

39873 Caeninos " was not suggested.

39574 Caenositas . . . .
" " suggested (by Y

39575 Caenosorum. . . Suggest to .

39576 Caenosos Suggestion is impracticable.

39877 Caenosum They do not suggest.

39878 Caenulenti " suggest.

39879 Caeoniure Think the suggestion a good one.

39880 Caeparius Was it suggested ?

^q88i Caepio '. . . We suggested to them.

Caeporide What would you suggest

;

39882
39853 Caerebii

39854 Caerefolio

39885 Caeremos .

39886 Caeretani .

39887 Caeretanos You had better not suggest

Will consider your suggestion.
" do as suggested.

Would not suggest (that

suggest (that ).

39889

Caeretanum . .

.

Caerimonia

39890 Caerulans.

39892 Caerulean

39893 Caerulosi

39894 Caerulosos ....

39895 Caerulosum . .

.

39896 Caesalibus

39897 Caesaliura

39898 Caesapi

39899 Caesapon

39900 Caesarea

39901 Caesareano

39902 Caesareos . . .

.

39903 Caesariani . . .

.

39904 CaesarinuE . . .

.

39905 Caesarism . . .

.

39906 Caesena

39907 Caesenatera . . .

39908 Caesenatis . . .

.

39909 Caesiciam

39910 Caesicios

3991

1

Caesionem . . .

.

39912 Caesiorum . . .

.

39913 Caesious

39914 Caesium

39915 Caesonia

39916 Caesorem

39917 Caesoriaco . . .

.

39918 Caesoribus

39919 Caesoris

39920 Caespes

39921 Caespitabo . . .

.

39922 Caespitis

39923 Caespito

39924 Caespitous

39925 Caesposi

39926 Caesposos . . .

.

39927 Caesposum . . . .

39928 Caestus

39929 Caesullae

39930 Caesullis

39931 Caesural

39932 Caesurarum . .

.

39933 Caesuratim . . .

...SUIT OR ACTION,*
A suit has been commenced.
" " will be commenced.
Abandon the suit.

Action decided in favor of .

Advise suit.

Are liable to get into a law suit about .

" so situated that we can undertake a suit against
" " " " " cannot undertake a suit against
" threatened with a suit.

; do !

" " " " ' " " " not comply.
" you so situated that you can undertake a suit against ?

As a test case, would advise suit on claim (of ) (against ).

Avoid a suit if possible.

Bring suit ( ) against them unless case is hopeless.
" " ( ) at once (against ) (for ).

Can suit be settled ?

Cannot avoid action.

make suit returnable at this term of court,

settle suit.

Could you undertake a suit against ?

Defend the suit (action).

Do not bring suit.

" you advise suit ?

Expenses of suit (action) will be .

" •' •• (action) will not exceed .

Facts stated will sustain suit (action) for .

Find no record of any such suit.

Has suit (action) been brought?
" " (action) been discontinued ?

" " (action) been dismissed ?

" brought suit (action)?
" discontinued suit (action) ?

Have abandoned suit.

" brought suit (action) (against ).

" discontinued suit.

" not brought suit (because ).

' " commenced suit (action) (against ).

" you brought suit (action) (against )?

' The Ciphers for the description of the Suit will be found (



Laasp
Laavz
Laawc
Laazf
Laayi
Laazl
Labam
Labbt
Labdz
Labec
Labgi

Labih
Lably
Labne
Labob
Labtu
Labux
Labva
Labyj
Lacar
Lacbu
Lacda
Lacev
Lacid
Lacot
Lacro
Lacun
Lacwe
Lacyk
Ladak
Ladcy
Laddb
Laded
Ladip
Ladju
Ladla
Ladoh
Ladst
Ladul
Ladxi
Ladyz
Ladzo
Laeat
Laecz
Laedc
Lasef
Laefi
Laegl
Laeho
Laeis
Laejv
Laeky
Laelb
Laeme
Laenh
Laeok
Laepn
Laesu
Laetx
Laevd
Laewg
Laesj
Iiaeym
Laezp
Lafac
Lafca
Lafef
Lafhp
Lafit
Lafni
Lafol
Lafpo
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39934 Caesuur If necessary, bring suit.

39935 Caetobrix " possible, avoid suit.

39936 Caetratus " suit (action) should be brought.

39937 Caeturus " " (action) should not be brought.

39938 Cafaggiano . . . Immediate action may secure claim,

39939 Cafaggiare .... In the event of a suit (action) being brought.

39940 Cafaggiava. ..." " recent suit (action).

39941 Cafaggio " " suit (action) now pending (between and ).

39942 Cafagnammo . .
" view of the heavy expenses of such a suit (action) think it would be advisable not to bring it

39943 Cafagnando . . .
** your opinion, can a suit be maintained on the facts stated ?

39944 Cafagnassi .... Inform us at once of the expenses of a suit (action) by attachment or arrest or such pro

ceeding as you think proper (against ).

39945 Cafagnato .... Inform us by next mail the exact condition of the suit (action) (against ).

39946 Cafagnava . . . Involved in a suit (action).

39947 Cafagnerai It will be impossible to handle suit (action) against the party you name.

39948 Cafard Kindly remit court costs of suit (action) (which will be ).

39949 Cafarder Let us know at once whether we have cause of action on the facts stated in our letter (of ).

39950 Cafarderie ' " " " " ' ' ". " " " " telegram(of—).

39951 Cafarotte '' '' " the status of suit.

39952 Cafarreiro .... Must insist upon suit (action) being disposed of before closing title.

39953 Cafarro No suit has been commenced.

39954 Cafeato " " will be commenced.

39955 Cafeico Only an ordinary suit.

39956 Cafeiforme Other creditors brought suit.

39957 Cafeina " "
will bring suit.

39958 Cafeique Our opinion is that suit can be brought on facts stated.

39959 Cafeometro . .. ' " " " " cannot be brought on facts stated.

39960 Cafeone Postpone action until you receive letter (of ).

39961 Caferana Prepare for suit.

39962 Cafetales Push the suit (against ) (for ).

39963 Cafeteros Right of .action barred by Statute of Limitation.

39964 Cafetines Settle suit.

39965 Cafetucho Shall we commence suit ?

39966 Cafezal " " discontinue suit ?

39967 Caffassi * Suit (action) for conversion of .

39968 Caffava * '
' (action) for foreclosure of a mortgage.

39969 Caffavano * " (action) for goods sold.

39970 Caffeic * ' (action) for money loaned.

39971 Cafferemmo . . .
* " (action) for services.

39972 Caffereste * " (action) on a bond.

39973 Caffettano * " (action) on a guarantee.

39974 Caffiamo * '' (action) to enforce a lien.

39975 Caffuter * " (action) to enforce liability of stockholders.

39976 Cafre * ' (action) to recover on note.

39977 Cafrice * " (action) to recover personal property valued at —

.

39978 Caftares * " (action) to replevy (articles) of the value of .

39979 Cageling * " (action) to set aside conveyance.

39980 Caggendo * " (action) to set aside judgment.

39981 Caggente * " (action) to set aside bill of sale.

39982 Caggitorio .... * " (action) to set aside the assignment.

39983 Cagionammo . .
* " (action) to set aside transfer.

39984 Cagionando . . . Suit brought now would greatly embarrass.

39985 Cagionassi . . . . " " " needlessly embarrass.

39986 Cagionato " " " " dangerously embarrass.

39987 Cagionava . . . . " can be settled.

39988 Cagionerai . . . .
'' cannot be settled.

39989 Cagionosi " dismissed at defendant's cost.

39990 Cagionuzza ..." " " plaintiff's cost.

39991 Cagiuti " "
, costs are .

39992 Cagliando " " without prejudice.

39993 Cagliato " has been brought (for by ).

39994 Cagliava " " " " and property attached to amount of .

39995 Caglio " " " dismissed.

39996 Cagliostro .... " " " discontinued.

39997 Cagna " " " settled.

39998 Cagnaccia .... " " not been brought.

39999 Cagnard " " " " dismissed.

40000 Cagnarder ... " " " " discontinued.

40001 Cagnazzo " " " " settled.

40002 Cagneggia ... . ' is now pending.

40003 Cagnesche .... " must be brought before or claim will be outlawed.

40004 Cagnesco " will be brought.

40005 Cagnina " " " dismissed.

* These Ciphers can be used in connection with the other s



Lakdi
Lakeg
Lakfo
Lakhv
Lakik

Lakke

40006
40007
40008
40009
40010
400 1

1

40012
40013
40014
40015
40016
40017
40018
40019
40020
40021
40022
40023
40024
40025
40026
40027
4002 s

40029
40030
40031
40032
40033
40034
40035
40036
40037
40038
40039
40040
40041
40042
40043
40044
40045
40046
40047
40048
40049
40050
40051
40052
40053
40054
40055
40056
40057
40058
40059
40060
40061
40062
40063
40064

Cagnoletto
Cagnolini,

Cagnolo .

,

Cagnotte .

Cagnuccio
Cagolage .

Cagoleur.
Cagosanga
Cagoterie

Cagotisme
Cagoule
Cagui .

Cahidei

Cahimento
Cahoot .

Cahorde
Cahoter
Cahraman
Cahtanides
Caiage .

.

Caiaphas.
Caibro . .

Caicilha .

Caicinus .

Caigamos
Caignon .

Cailanie .

Cailleteau

Caillou .

.

Cailloutis

Caimacam
Caimbra .

Caimitier

Caincetine

Cainofrica

Cainozoic .

Caiphaeos.

Caiphaeum
Caipora.

.

Cairelaba

Cairelamos
Cairelar.

.

Cairelaron

Cairelases.

Cairngorm
Cairns. . .

,

Caisserie.

Caissette.

Caissoon .

,

Caitiffly .,

Caitiftee .

Caitivel.

.

Caixaria .

Caixeiro .

Caixetim

.

Caixilho .

Caixote . .

Caixotinha
CakaU

40065 Cakiline

40066 Calabacero

40067 Calabashi

40068 Calabaza..

40069 Calabazada

40070 Calabazazo

40071 Calabazon

40072 Calabide .

.

40073 Calabobos

40074 Calabocero

SUIT OR ACTION— ConlinufJ.

Suit will be discontinued.
" " settled.

" " not be brought.
' " " " discontinued.
'' " " " dismissed.

" " " settled.

Think an action in proper.
" " " " replevin proper.
" any suit (action) unnecessary ; see letter.

" action by attachment proper.

Threaten them with a suit (action).

Threaten(s) suit.

The action will be in .

Was suit brought ?

We abandon the suit (action).

What has been done in the suit (action) (of ) ?

When will suit (action) be brought ?

Which claim do you think best to prosecute as a test suit ?

Will avoid a suit (action) if possible.
" proceed with suit on and finish about .

Would advise suit (action) as follows :

" not advise suit.

You must abandon the suit (action).

threatens suit (action) against us.

. . SULPHURETS.
Advisable to erect plant to treat sulphuiets.

Can treat the sulphurets.
" sulphurets be economically concentrated?

Cannot treat the sulphurets.

Cost of treating the sulphurets .

Not prepared for treating sulphurets.

Ore becoming sulphuretted with depth.
" carries considerable sulphurets
" " little sulphurets.
" contains- sulphurets.

Percentage of sulphurets in the ore is increasing —

.

riant for treating the sulphurets.

Presence of sulphurets is indicated .

Ship sulphurets.

Sulphu assay •

m zinc.
" cause trouble in treatment.
" contain .

"
in the ore must be concentrated by

" interfere with amalgamation.

The sulphurets can only be treated by .

There are no visible sulphurets in the ore.

Yield from treatment of sulphurets (is ).

process for treating sulphurets.

pounds of sulphurets.

. ..SUPPLEnENTARY PROCEEDINGS.
Can obtain order for examination in supplementary proceedings (against -).

this debtor be arrested for contempt in supplementary proceedings
~

" you obtain order for examination of in supplementary proceedings (against • )l

Cannot obtain order for examination in supplementary proceedings (of ).

" say whether there is or not property which could be reached by supplementary pro-

ceedings.

Debtor can be arrested for contempt in supplementary proceedings.

cannot be arrested for contempt in supplementary proceedings.
" will probably leave State to avoid payment of judgment, and creditors should insti-

tute supplementary proceedings at once.

E.xamination in supplementary proceedings has been adjourned indefinitely.

(until )
"

in supplementary proceedings will take place on .

" " '• " has been closed.

Has no property which can be reached by supplementary proceedings to appi)- to paj-ment

of judgment.
Have not obtained order for examination (of ), but will proceed to do so at once

unless advised to the contrary.
' obtained order for examination (of ).
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£akpu 40075 Calaboose Have you obtained order for exaininalioii (of ) in supplementary proceedings : ii

so, wiien will examination take place?

Laksa 40076 Calabouco Probable cost of examination in supplementary proceedings will be .

Lakul 40077 Calabrais Think there is property which could be forced by supplementary proceedings to apply to

payment of judgment.

Lakyt 4007S Calabrear What will be the probable cost for examination in supplementary proceedings?

Lalan 40079 Calabresas Will debtor leave State to avoid supplementary proceedings?

Laldj 40080 Calabriada Would advise examination in supplementary proceedings.

Lalem 400S1 Calabricis " (my) (our) interests be furthered by instituting supplementary proceedings?

Lalgt 400S2 Calabricum " not advise examination in supplementary proceedings.

LaliS 400S3 Calabrion " you advise examination in supplementary proceedings ?

Lalli 40084 Calabrisme

Lalno 40085 Calabrone

Laloz 40086 Calabrorum

Lalpv 40087 Calacaria

Lalry 40088 Calacear

Lalsb 400S9 Calaceiro

Lalte 40090 Calachon

Lalud 40091 Calacorda

Lalyu 40092 Calactini

Lamas 40093 Calactinos

Lambe 40094 Calactinum

Lamcb 40095 Calacuerda

Lamet 40096 Caladion •

LamgU 40097 Caladium SUPPLIES.
Lamir 4009S Calafatano .... A further supply is required.

Lamon 40099 Calafatare ...." large supply.
Lamui 40100 Calafatava " moderate supply.
LamWO 40101 Calafateo " small supply.
lamyv 40102 Calagnone .... Actual supply exceeds .

Lamzy 40103 Calagrana " " " last year (by ).

Lanaz 40104 Calaguala " " is less than last ye.ar (by ).

Lanci 40105 Calagurris Are holding back supplies.

Landb 40106 Calahorra " hurrying forward supplies.

Lanes 40107 Calaim " not yet supplied.
Lanfo 40108 Calaison " they fully supplied (with )?
LangU 40109 Calalu? " you likely to be supplied (with ) ?

Lanhy 40110 Calamaco " " sure you can supply ,ifso,wire?
Lan.il 40111 Calamaire " " well supplied (with )?
Lanje 40112 Calamansay . . . " well supplied (with ).

Lankh 401 13 Calamaria At what price and how soon can you supply ?

Lanov 401 14 Calamarios " " " can you supply ?

Lanra 401 15 Calambac " " " cost and freight ?

Lansd 401 16 Calambour " " " " " " " , freight and insurance ?

Lanum 40117 Calambucco . . .
" " " " " " ex quay ?

Lanzt 40113 Calamedon " " " " " " " ship?
Laoad 401 19 Calamee " " " " " " " vessel off the coast ?

Laobg 40120 Calamvggia ... " " " " " " " " to arrive (due about )?
Laocj 40121 Calamelli " " " " '' " " " " " now about due ?

Laodm 40122 Calamellos " " " " " " free on board (without freight and insurance)?

Laoep 40123 Calamellum... " " " " " " in bond ?

Laoft 40124 Calamentis " " " to arrive ?

Laohz 40125 Calamento .... Bad weather will retard supplies.

Laoic 40126 Calamidad .... Can • supply ?

Laojf 40127 Calamifere " be supplied at same rate as before.

Laoki 40128 Calamisci " supply ( ) (at ).

Laomo 40129 Calamiscos " " at rate named.
Laons 40130 Calamist " " cost and freight at —

.

Laoov 40131 Calamistro " " " , freight and insurance at ,

Laopy 40132 Calamitano " " ex vessel at .

Laorb 40133 Calamitare . . . . " " free on board.
Laose 40134 Calamitava. .. . " " in bond.
Ijaoth. 40135 Calamitoso " " ex quay.
l^huUit, 40136 Calamitous, .. . " " " ship.



Laovn
Laowr
Laozu
I>aoyx
Laoza
Lapal
Lapck
Lapew
Lapfu
Lapha
Lapif
Lappz
Lapti
Ltpue
Lapvo
Larav
Larbi
Laxci
Lardo
Larek
Largy
Larhb
Lariz
Larjh
Lamu
Larof
Larpa
Larrd
Larsg
Laxtj
Lanit
Larye
Larzc
Lasag
Laseh
Lashc
Lasix
Lasji
Laskl
Laslo
Lasms
Lasoz
Lasre
Lasst
Lastk
Lasuv
Las\ni
Las; a
Latat
Latem
Latga
Lathd
Latib
Latox
Latsi
Latup
Latyb
Latze
Laubl
Lauco
Lauds
Lauev
Laufy
Laugb
Lauhe
Lauih
Laujk
Laukn
Laumu
Launx
Laupd
Laurg
Lausj
LauTt
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40137 Calamobie . . Can supply ex-vessel off the coast.

40138 Calaraocano . " " to arrive at .

40139 CaJamocar.. . . " " you (with ).

40140 Calamochni . .
«' you supply?

40141 Calamopore . . " " " at figures named ?

40142 Calamorum . . «• " " free on board?
40143 Calanchoe .. . •' " •• (us) ( ) (with )?
40144 Calandra " " " on ?

40145 Calandrajo .. . •« <• " on short time with first-class collateral?

40146 Calandrone.. , " " '• the extra needed (to )?
40147 Calaneses .

. . Cannot be supplied at same rate as before.
40148 Calangage ... " supply.
40149 Calangay " " at figures named.
40150 Calangue " " free on board.
40151 Calantium . . . «' " you (with ).

40152 Calaos Continue to forward supplies.

40153 Calapitte. ... Do not supply.
40154 Calappio. .

. . Expect a temporary falling off of supplies in consequence of decline in prices.

40155 Calardrote ... " new supplies to be ready about .

40156 Calaremus ... " supplies.

40157 Calaritano ... " " will increase as soon as prices improve.
40158 Calarus Fair supply.

40159 Calasanze. . . . Further supplies will be sent.

40160 Calascione . . . Have a good supply on hand.
401 61 Calashes " " light supply on hand.
40162 Calasibus .... " arranged for a supply (of ) at a cost of »

40163 Calaspire ... . " no supplies.

40164 Calastici " not supplied.

40165 Calastra " supplied .

40166 Calastrino ... " you supplied 7

40167 Calathana. ... " supplied all that is wanted.
40168 Calathisci. . . . How does present visible supply compare with same time last ysar?
40169 Calathium ... '* much can you supply?
40170 Calathoidi. ... If not supplied on receipt of your answer.
401 71 Calathorum . .

" you are not yet supplied.
40172 Calatiana . . . .

" •• can supply free on board.
40173 Calatiarum. .. " " " " us (with ).

40174 Calatoide " " cannot supply us (with ).

40175 Calatorium. .. *' *' have not supplied.
40176 Calatravas ..." " " supplied.

40177 Calatravo " ( ) (they) have not supplied.
40178 Calauria " ( ) (they) have supplied.

40179 Calauticis In want of supplies.
40180 Calaverada . . . Large supplies are going forward,
40181 Calaverear ... •' " coming to hand.
40182 Calaveron " " expected.
40183 Calavissem.. . " •' in the market.
40184 Calavius Likely to be supplied (with ).

40185 Calayiacay . . . Market poorly supplied.
40186 Calazio " " " with better grades.
40187 Calbei " " " " lower grades.
40188 Calbeorum ... " well supplied with all grades.
40189 Calbeos Moderate supplies are going forward.
40190 Calbeum " " coming to hand.
40191 Calbiensem .

.

• "in the market.
40192 Calbiensis. . . . Must be supplied (with ).

40193 Calbote " have a good supply (of \
40194 Calbotin " supply.
40195 Calcaba New have been supplied.
40196 Calcabais Not likely to be supplied (with ).

40197 Calcabamos
. Opponents offer , but those rates do not tempt supplies to coice ia

40198 Calcabile .... Present supplies exceed our requirements.
40199 Calcabilis Send a large supply (of ).

40200 Calcador " " small supply (of ).

40201 Calcadores . . . Shall be well supplied (with ).

40202 Calcadouro. . . Short supply of .

40203 Calcagnano . . Small supplies are going forward.
40204 Calcagnare .. . " " coming to hand.
40205 Calcagnava.. . " " in the marktw
40206 Calcagno Sufficient supply of .

40207 Calcagus Supply exceeds demand.
40208 Calcainar " falls short of denMud
40209 Calcamos .... " is abundant.
40210 Calcandos ..» " " smaU.



Lauyc
Lauzf
Lavaf
Lavdt
Lavex
Lavhn
Lavko
Lavny
Lavob
Lavpe
Lavsk
Lavug
Lawu
Lavxa
Lavyd
Lawah
Lawdu
Lawel
Lawla
Lawgd
Lawhg
Lavrij
Lawlt
Lawnz
Lawop
Lawpf
Lawri
Lawto
Lawus
Lawwy
Lawye
Lawzk
Lasal
Laxbo
Laxey
Laxge
Laxik
Laxlu
Laxna
Laxod
Laxut
Lajcyf
Laxzi
Layam
Layct
Layez
Layfc
Laygf
Layhi
Layil
Layjo
Layks

Laylv

Laymy

Laynb

Layoe

Layph
Layrk
Laysn
Laywa
Layxd
Layyg
Lazan
Lazcu
Lazep
Lazhj
Lazim
Lazkt
Lazow
Lazpi
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4021

1

Calcaneal Supply satisfies demand.
40212 Calcaneum . . . . " us with .

40213 Calcanuelo .... Supplied (with )(by ).

40214 Calcar Supplies are falling off.

40215 Calcareous.... " " larger than usual.

40216 Calcarian " " very short.

40217 Calcaribus " do not come in very freely.

40218 Calcarono " " " meet requirements.

40219 Calcasse " " " " " and prices are strongly upheld.

40220 Calcassimo. . . . " coming in quickly.

40221 Calcasteis " " " slowly.

40222 Calcatorio . . . . " cannot be furnished.

40223 Calcatrice " exceed requirements and quotations are barely maintained.

40224 Calcavamo . . . . " have to be hauled.

40225 Calcavate " in consequence of advance in prices.

40226 Calcavella .... " " " " decline in prices.

40227 Calcaveram " not yet to hand.

40228 Calcavimus.. .. " will be furnished.

40229 Calcavisti " " "ready.
40230 Calceabas " " not be furnished.

40231 Calceabo The advance in prices will bring forth increased supplies.

40232 Calceabunt. . . . " decline in prices will cause a falling off in supplies.

40233 Calceares " increase of the visible supply (for ) for past —

,

40234 Calcearium " " " " worid's visible supply for past .

40235 Calceated " supply appears inexhaustible.

40236 Calceatore " " will be .

40237 Calcedon " world's visible supply .

4023S Calcedonix There are no supplies in sight.

40239 Calcendix Total visible supply exceeds .

40240 Calceolate " " " is .

40241 Calceole " " " " less than .

40242 Calceolos Waiting for supplies.

40243 Calceteras We hereby undertake to supply at the lowest current prices.

40244 Calceteria Well supplied (with ).

40245 Calcetero What can you supply ?

40246 Calcettone " is the increase of the visible supply (of ) (for )?

40247 Calceutica . . . . " " " " " " world's visible supply (for )?

40243 Calchantis " " " total visible supply ?

40249 Calchedoni " " " world's visible supply ?

40250 Calcherai " supplies are you likely to have?

40251 Calcheremo. . . . " " do you expect to have ?

40252 Calchero
"' " have you ?

40253 Calciante When may we look for further supplies?

40254 Calcidico " will the new supplies be ready ?

40255 Calcified Why have you not supplied ?

40256 Calciform Will endeavor to supply.

40257 Calcifrage " not supply.

40258 Calcifying ..." supply.

40259 Calcigene " " at figures named.

40260 Calcinaba " you undertake to supply at the lowest current prices ?

40261 Calcinaio is in good supply.

40262 Calcinammo. .
. is in small supply.

40263 Calcinamos

40264 Calcinando

40265 Calcinar

40266 Calcinaron

40267 Calcinassi

40268 Calcineis SURETY.
40269 Calcining A surety company can go on the bond or undertaking.

40270 Calcique " " " not acceptable under the laws of this (state) (city).

40271 Calcitrano Arrange with ( ) surety company to give bond or undertaking.

40272 Calcitrare Ask to become surety for us.

40273 Calcitrava Can sureties offered justify in double amount of bond ?

40274 Calcitro " you arrange with surety company to give bond or undertaking?

40275 Calcitrosi Give name and residence of proposed sureties,

40276 Calcofono Have sureties justify.

40277 Calcografo .... How many sureties are required ?

40278 Calcolammo. , One surety must be a freeholder ; the other may be a householder.

40279 Calcolando. . . , Shall I ask to become surety for you ?

402S0 Calcolassi " " employ (a) (the ) surety company to make the bond ?



Lazso
Lazts
Lazuv
Lazvy
Lazze
La^yh
Leaak
Leabn
Leadu
Leaez
Leafa
Leagd
Leahg
Leaij
Leajm
LeaJkp
Lealt
Leazi2
Leaoc
Leapf
Leari
LeasI
Leato
Leaus
Leawy
Leaxb
Leaye
Leazh
Lebac
Lebbo
Lebey
Lebge
Lebib
Lebjn
Leblu
Lebna
Lebof
Lebug
Lebyd
Lebzi
Lecam
Lecct
Lecec
Lechi
Lecif
Leejo
Leeks
Lecmy
Leeob
Leeuk
Lecwa
Lecyg
Ledab
Ledcu
Ledeh
Ledbj
Ledix
Ledom
Ledpi
Ledso
LedtB
Ledur
Ledvy
Ledze
Ledzk
Leebs
Leecv
Leedy
Leefe
Leegh
Leehk
Leein
Leeku
Leelz
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40281 Calcolava Specify what security is offered (the) ( ) surety company.
40282 Calcolerai Sureties can be present for justification on .

40283 Calcolosa " have justified.

40284 Calcomania " " not justified.

40285 Calcosa " must be able to justify in .

40286 Calcottero " • .> freeholders.

40287 Calculable " " " " or householders
40288 Calculamos " " " householders.

40289 Calculando. . . . Surety company will charge .

40290 Calcularon ... . " " " not execute bond.
40291 Calculatif We offer shares of stock of company as collateral to

40292 Calculator What is the financial standing of the sureties ?

40293 Calculeis " security will surety company require on giving bond or undei

40294 Calculeras " will surety company charge for giving bond or undertaking ?

40295 Calculeux When can sureties justify ?

40296 Calculiez " must sureties justify ?

40297 Calcu lions Whom can I ask to become surety for you ?

40298 Calculista sureties are required.

40299 Calculonem.. .
. surety company will be accepted as sole surety on the bond.

40300 Calculonis surety company not licensed in this state ; surety con
40301 Calculosos SURVEY.
40302 Calculosum . . . Advantages of survey.

40303 Calculous Arrange to have survey made at once (of ),

40304 Calcurary Cannot commence surveying (until ).

40305 Calcurriar Complete survey.

40306 Caldaiuola Cost of survey.

40307 Caldamenti Forward tracings of survey as soon as possible.

40308 Caldanino Geological survey.

40309 Caldano Has been surveyed by Government Surveyor.
40310 Caldanuzzo " survey been made ?

4031

1

Caldaria Is it necessary to have survey made ?

40312 Caldarios " shown by survey .

40313 Caldearas " there any correct survey (of )?

40314 Caldearian Make survey.

40315 Caldeasen Maps and details of survey of .

40316 Caldeggi No survey whatever has been made.
40317 Caldeirao Not necessary to have survey made.
40318 Calderadas .... Owing to inaccuracy of survey.

40319 Calderello Preliminary survey.

40320 Caldereria .... Secured services of s'irveyor.

40321 Caldereros Send full particulars of your survey.

40322 Calderilla Shall commence survey within -.

40323 Calderita Survey for patent.

40324 Calderon '* " railroad.

40325 Calderones . . . . " " mill site.

40326 Calderotto " tramway.
40327 Caldesing " " tunnel site.

49328 Caldinho " " dam site.

40329 Caldissima " has been made.
40330 Caldoribus . " includes .

40331 Caldosas " not satisfactory.

40332 Caldoso " now being made expect to complete about— ,

40333 Caldouach " of boundary.

40334 Caldrons " " country shows .

40335 Calduccio " " line of ditch.

40336 Calducho " " pipeline.

40337 Caldunum " shows we are .

40338 Caleacte " " • is —

.

40339 Calebasse " will be completed within ,

40340 Calebit Surveyor not available.

40341 Calebunt " " satisfactory.

40342 Calecandam . . . Topographical survey.

40343 Calecannon . . . When can you commence survey (of ^)?

40344 Calecon " will survey be completed (of )?
40345 Calectasie SUSPENSION.
40346 Caledonian. . . . Have not suspended.

40347 Caledonios " suspended.

40348 Calefactas " "
it is believed.

40349 Calefactio " "
only temporarily.

40350 Calefactor Likely to suspend.

40351 CalelTammo . . . Not likely to suspend.

40352 Caleffando .... On account of the suspension (of },

40353 Caleffassi Suspension of .

40354 CalefTava The suspension of ,

he surety companj.

taking?



Leetna
Leend
Leeog:
Leepj
Leenn
Leesp
Leevz
Leezf

Leeyi

Leezl

Lefdz

Lefeg

Lefgi

Lefis

Lefly

Lefoc

Lefyj

Legax

Legbu
Legda
Legez
Leggj
Legiw
Legoi
Legro
Leguy
Legwe
Legyk
Lehag
Lahcy
Leheb
Lehit
Lebju
Lehla
Lehmd
Lehns
Lehox
Lehrp
Lehuh
Lehxi
Lehyl
Lehzo
Leiat
Leicz
Leidc
Leief
Leifi
Leigl
Leihc^
Leijv
Leiky
Leilb
Leime
Leinh
Leiok
Leipn
Leisu
Leivd
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40355 Calefferai The suspension of has been announced.

40356 Calefied " " " has been reported ; is it true ?

40357 Celefreter " " •' has caused quite a panic.

40358 Calefrios " " " is hourly expected.

40359 Calefy " " " is not true.

40360 Calefying " " " is quite true.

40361 Caleggioli " " " must cause a decline (in ).

40362 Calemar " " " must cause an advance (in ).

40363 Calemberre

40364 Calemiye '

40365 Calendarum

40366 Calende

40367 Calendula

40368 Calentaban

40369 Calentadas

403 70 Calentador <

40371 Calentara

40372 Calentemos

403 73 Calentito

40374 Calentones

403 75 Calenturas

40376 Calenzuolo

40377 Calepin

40375 Calepodio SYNDICATE.
40379 Calepteryx .... A powerful syndicate.

403S0 Calescebara ..." small syndicate.

40381 Calescence ...."" " might be formed.

40382 Calescimus . . . .
" syndicate being formed to .

40383 Calesera " " has been formed (to —).

40384 Caleseros " " " purchased all (of ).

40385 Calesinero " " to provide, say .

40386 Calesines Are you in the syndicate ?

403S7 Calesius " in the syndicate.

40388 Calesjam Bought from syndicate (at ).

40389 Calessino " in for syndicate (by ).

40390 Calestro Endeavoring to form a syndicate.

40391 Caletor Find we cannot use the ; be careful not to get left on sync

40392 Caletorum .... Form a syndicate.

40393 Calettasse Fresh syndicate has been formed.

40394 Caletterei Have been S9ld to a syndicate.

40395 Calettero In the hands of a syndicate.

40396 Calfatage Is in the syndicate ?

40397 Calfater "in the syndicate.

40398 Calfeutre " it possible for us to obtain a small interest in the syndicate?

40399 Calfiebant . . . .
" suitable for a syndicate.

40400 Calfio It would be best to form a syndicate.

40401 Caliadne Join syndicate.

40402 Caliandri No use going in unless others do.

40403 Caliandrum . . . Not obtained by the syndicate.

40404 Calibari Obtained by the syndicate.

40405 Calibering .... Ought to be bought by a syndicate who would develop it.

40406 Calibrador .... Represent(s) a syndicate (of ).

40407 Calibrammo . . . Shall I take it into syndicaf ?

40408 Calibramos . . . Share in the syndicate.

40409 Calibrando .... Sold to syndicate (at ).

40410 Calibraron .... Syndicate being formed (at ).

4041

1

Calibrassi " distribution takes place.

40412 Calibrato " for prospecting and developing.

40413 Calibrava " has been dissolved.

40414 Calibrerai " " bought the concession.

40415 Call burn " " expended.

40416 Calicaraus " '' obtained the concession.



Leiym
Leizp
Lejau
Lejca
Lejeg
Lejhp
Lejit
Lejni
Lejol
Lejpo
Lejty
Lejub
Lejve
Lejyn
Lekav
Lekby
Lekde
Lekeh
Lekiu
Lekka
Lekop
Lektz
Lekuf
Lekwi
Lekyo
Lelaw
Lelek
Lelgo
Lelhs
Lelig
Leljy
Lelle
Lelni
Lelod
Lelru
Lelta
Lelim
Lelyp
Lelzt
Lemay
Lemba
Lemed
Lemht
Lertiiv

Lemmi
Lemos
Lemsl
Lemun
Lemyr
Lemzu
Lence
Lendh
Lenen
Lenhu
Lenip
Lenja
Lenkf
Lenox
Lenpt
Lens 2

Lenud
Lenvi
Lenso
Lenys
Lenzv
Leoaz
Leobc
Leocf
Leodi
Leoel
Leofo
Leogs
Leohv
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40417 Cahcanto Syndicate has purchased .

40418 Cahcarpe " " sent out.
40419 Calicata " " taken— .

40420 Calicelli " is buying up (the
) (at i

40421 Cahcellum " must be prepared to .

40422 Caliche " ' send out .

40423 Calichon " price is ( ).

40424 Caliciera " to explore.
40425 Calicione " " take up a land concession (in ).
40426 Calicipare " was not successful.

40427 Calicisti " will .

4042S Caliciuzzo " " be formed.
40429 Caliclario " " not .

40430 Caliculo " " " purchase .

40431 Calidad " " purchase .

40432 Calidge " with a capital of in shares.
40433 Calidiorem small capital.

40434 Calidioris Telegraph net price to syndicate.
40435 Caliduct The syndicate gets .

40436 Caliductos •' " " in cash and shares respectively .

40437 CaliEFo " " " no cash, only shares.
40438 Calificado "» •• " " shares, only cash.
40439 Cahficar Think syndicate will .

40440 Califique We are getting up a syndicate in ; would you care for a interest '
40441 Caigaris '' '\ ' " to purchase ; would you care for small interest i

40442 Caligarum What do you think the syndicate will do ?

40443 Caligation Who are in the ( ) syndicate ?

40444 Caligatos SYSTEM.
40445 Caligavero A better system (of ).

40446 Caligidae A different system.
40447 Caliginabo " " " will be adopted.
40443 Caligineos A new system.

40449 Caligineux " " " will be adopted.
40450 Caligino Advise no change in system.
40451 Caliginoso Better not change system.
40452 Caliginous By the new system we expect to save.
40453 Caligo Cannot get a better system.
40454 Caligosi Change the system immediately.
40455 Caligosos Continue system now in use.
40456 Caligosum Have adopted a new system.
40457 Caligrafia Is the system adapted for (our) ?
40453 Caligrafos Must alter the system (of ).

40459 Caligraphy " have a better system.
40460 Caligula diflferent system.
40461 Caligulis Present system can be greatly improved.
40462 Calinage " " cannot be improved on.
40463 Calinda System must be changed at once.
40464 Calinosas The change from the old system to the new.
40465 Calinoso " new system will not be adopted.
40466 Calinotade . . . . " old system.
40467 Caliorna " " •' will be continued.
40463 Calipash " same system.
40469 Calipedico " saving effected by the system.
40470 Caliphates " system.
40471 Caliphship " " has been changed.
40472 Calipicas " " is bad.
40473 Calippico " " "good.
40474 Calipteria " " " not adapted for .

40475 Caliptris There has been an entire want of system.
40476 Calisaya Under the old system.
40477 Calisayine What system ?

40473 Calisperme " " is in use?
40479 Calittra " " will be adopted ?

40480 Caliver TAILINGS.
40481 Cali.xtine Average sample of tailings (yield by assay ),
40482 Callabas By process of treating the tailings.
40483 Callaeci Can treat tons of tailings every 24 hours.
40434 Callaecos Cost of treating the tailings.

40485 Callaecum . . . Dump for tailings.

40486 Callaietta Estimate tailings on hand to be tons.
40487 Callaiuola " " " " " " worth .

404SS Callandito .... Have tried process for treating the tailings.

40^89 Callapatis How much can you save by further treatment of the tailings?
40490 Callaseis Lost in the taiiines.
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TAILINQS—Coniinufif.
40491 Callatebas .... No attention has been paid to saving tailings.

40492 Callebam Plenty of room for tailings.

40493 Callemos Slime mil! for treating tailings.

40494 Callentem Tailings are being carried into the river.

40495 Callentium .... " from vanners.

40496 Callialtas " will not pay to work.

40497 Callialto " " pay to work.

40498 Calliandro .... The best way of treating the tailings.

40499 Callianira " tailings from mill.

40500 Callias " " would be worth working.

40501 Callicarpa Treating tailings by the process.

40502 Callicere

40503 Callicerus

40504 Callichore

40505 Callicles

40506 Callicocca ,

40507 Callicome

40508 Callicoque

40509 Callicorum

40510 Callicrate

405 1

1

Callidamus

405 1

2

Callidice

40513 Callidora

40514 Callidromi

40515 Callifarum

40516 Callifis

40517 Calligenie TAKE.
40518 Calligraaf A great deal has been taken (from ).

40519 Calligrafo Can probably take .

40520 Callilogia " take (up to ).

40521 Callimacho " you take ?

40522 Callimala " " " anymore?
40523 Callimaque. . . . Cannot take .

40524 Callimi " " more (than ).

40525 Callimorfa " " less (than ).

40526 Callimus . . Do not take .

40527 Callinicus " " " less.

40528 Callinote " " " more.

40529 Calliodon " you think they will take ?

40530 Callionymo Has it been taken ?

40531 Calliope Have forgotten to take.

40532 Calliopeio " taken out (the ).

40533 Callipeple How long will it take (you) ( )?

40534 Callipers " (much) (many) has been taken (from ) ?

40535 Callipeva " (much) (many) will it take (to ) ?

40536 Calliphlo.x .... If it takes much longer.

40537 Calliphon '* we can take .

40538 Callipolem " " cannot take .

40539 Callipolis " you can take .

40540 Callipygem ..." " " " it, telegraph.

40541 Callipygis " " " " more, telegraph.

40542 Callique " " cannot take .

40543 Calliroa " can take .

40544 Calliscis " cannot take ,

40545 Calliscunt Is beginning to take .

40546 Callisia " now taking well.

40547 Callisto It has been taken (because ).

40548 Cailithea " " not been taken (because —

X

40549 Callitrica " will not take much longer.

40550 Callittio " " only take .

40551 Calliule " " take too long.

40552 Callixecfl *' " " at least —
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LetXU 40553 Callixenus It will take some time to .

Letyx 40554 Callizone Must not take .

Letza 40555 Calloraye Necessary to take .

Leubh 40556 Callonitis Take what you can get.

Leuck 40557 Callosidad .... To be taken as wanted.

Leudn 40558 Callosity " take place.

Leuer 40559 Callosius Very little has been taken (from =-).

Leufu 40560 Callosoma .... What will you take?

LeugX 40561 Callosorum. . . . When will it take place?

Leuha 40562 Callosos Why did you not take ?

Leuid 40563 Callot " " " take ?

Leujg 40564 Callotti Will be compelled to take .

Leul^ 40565 Callously " most probably take .

Leulm 40566 Calmaban .... " not take long.

Leump 40567 Calmados " " " place (until ).

Leunt 4056S Calmais " " " (it) (them).

Leuow 40569 Calmarais .... " take.

Leupz 405 70 Calmaremos . . " "a long time.

Leurc 40571 Calmava " " place.

Leusf 40572 Calmavano .. . " " (them) (it) subject to -o

Leuti 40573 Calmazo " " what you offer.

LeUVO 40574 Calmelio " you take ?

LeUWS 40575 Calmella (it) (them)?

Leuzv 40576 Calmeremmo . . " take ?

Leuzb 40577 Calmeriez You may take .

Levan 40578 Calmeront TANKS.
Levbi 40579 Calmest Condition of tanks.

Levdo 40580 Calmiamo Construction of tanks.

Levet 405S1 Calming Cost of necessary tanks.

Levgy 405S2 Calmons Have completed tanks.

Levhb 40583 Calmuccano . . . Leakage of tanks.

Levie 40584 Calmuccare . . . Now erecting tanks.

Levjh 40585 Calmuccava . . . Tank(s) for .

LevnU 40586 Calmucco " to hold gallons.

Levox 40587 Calmucks " feet diameter feet.

Levpa 40588 Calobate " cubic feet.

Levup 40589 Calocampe .... " feet deep, by feet long, by feet wide.

Levyz 40590 Calocero Trouble with the tanks.

Lewas 40591 Calochroa Water tank at level.

Lewbj 40592 Calocitte What is the capacity of tank ?

Lewdp 40593 Calocladie TAXES.
Lewet 40594 Calocnemis .... A heavy tax.

LewgZ 40595 Calodrome .... Accumulated taxes amount to .

Lewif 40596 Calodryon .... Amount required to pay taxes to date is .

Lewji 40597 Caloenas " " " redeem tax sale for ;— is .

Lewkl 40598 CalofiUo Better let us pay ( ) taxes (for ) and draw on you with lax receipt attached.

Lewlo 40599 Calofriar City tax.

Lewmg 40600 Calofrio County tax.

Lewoy 40601 Calognathe Have the taxes been paid ?

Lewre 40602 Calography .... If taxes are not paid (by ) the property will be sold.

Lewsh 40603 Calogyne Income tax levied on .

Lewtk 40604 Calomarda .... " " on profits.

Lewun 40605 Calombre .... Intends to do away with the tax (on ).

Lewya 40606 Calomelano . . . . " " levy a tax (on ).

Lewzd 40607 Calomelas Must get the tax reduced.

Lexah 40608 Calomicre Paid taxes.

Lexeu 40609 Calommate .... Pay the taxes (on ).

Lexga 40610 Calomniais .... Property has been sold for taxes.

Lexhd 4061 1 Calomniant . . . Quit claim of tax deed can be purchased for .

Lexig 40612 Calomnions. . . . Report amount required to pay taxes to date.

Lexoz 40613 Calonibus " condition of taxes on loan.

Lexsi 40614 Calopappe .... School tax.

Lextl 40615 Calophane .... Shall we pay taxes.

LexUO 4061^ Calopodem .... State tax.

Lexxy 40617 Calopodium . . . Tax deed has issued.

Lexyb 40618 Calopteros .... Tax is levied (on ).

Lexze 40619 Calopus " must be paid.

Leyal 40620 Caloramphe ... " sale certificate is outstanding for taxes of .

Leybi 40621 Caloratos " " " must be redeemed or tax deed will shortly issue.

Leyco 40622 Caloratum " sales.

Leyds 40623 Calorhabde. . . . Taxes and insurance.

Leyep 40624 Calorhexie . . . . " are all paid to date.

Leyfy 40625 Caloria " " due.

Leyhe 40626 Caloriche " " delinquent for the yec and subsequent years.
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40627 Caloricity Taxes are levied only on abutted property ; holders have no otii

40628 Calorico " ' " " "
; officialsclaimcity liableifspecialtaxesinsufficieBt.

40629 Caloriduct " " paid for the year and prior years.

40630 Calorifere " " very high.

40631 Calorifico " " " low.

40632 Calorique " have been confirmed.

40633 Calorist " " " paid.

40634 Calorophe " " not been paid.

40635 Calorosita " long past due.

40636 Caloruccio .... " must be paid.

40637 Calosaure " " " " (by the ) ; if not, property will be sold to cover same.

40638 Caloscia " now due on the property.

40639 Calosme " " " " " • " (amounting to ) and should be paid.

40640 Calospize " on .

40641 Calostemme ... " should be paid (before the ).

40642 Calostros " " " " immediately.

40643 Calotear " were confirmed on .

40644 Caloteiro To cover the taxes.

40645 Calotheque " meet this tax.

40646 Calothorax ... " pay the ta.xes (on ).

40647 Calothyrse .... Transfer tax.

40648 Calotismo Try and collect the taxes due (on property).

40649 Calotropis Valuation for taxes.

40650 Calotte We strongly recommend paying taxes.

40651 Calottists What is the valuation upon which taxes will be assessed ?

40652 Calotypie " " tax rate ?

40653 Calotypist .... " ta.xes will there be?

40654 Calouasse When are the taxes due ?

40655 Caloubouli . . . . " were taxes confirmed ?

40656 Calouro Without ta.xing too heavily.

4065 7 Calovius

40658 Caloyer

40659 Calpandrie

40660 Calparis

40661 Calparum

40662 Calpestano

40663 Calpestare

40664 Calpestava

40665 Calpesto

40666 Calpetani

40667 Calpetanos

40668 Calpetanum

40669 Calpicarpe

40670 Calpurne

40671 Calpurnius

40672 Calquage ...

40673 Caique

40674 Calqueron ,

40675 Calquin TELEGRAPHING.*
40676 Calquoir A telegram (from ) announcing .

40677 Calsinter According lo telegram(s) (from ) (of ).

40678 Calspato Address telegram(s) (to ) (care of ).

40679 Calsquisto .... Advise by telegraph full rate.

40680 Calteriamo " " "
half rate.

40681 Calterisco .... " telegraphing (to ) as follows:

40682 Calterissi After receipt of telegram(s) (from ).

40683 Calterito Am going to — (and expect to reach there
;
) telegrams sent there care of

will reach me promptly.

40684 Calteriva Answer by telegraph (in care of ).

40685 Caltha Answered your telegram as soon as received.

J0686 Caltharura Anxiously awaiting reply to our telegram (of ).

* For Tables, see pages 741. 742, 743. ^M
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40687 Calthis Apply at ( ) telegraph office for telegram(s).

406S8 Calthoide Are you in receipt of (my) (our) telegram (of . ) ?
40689 Caltiiule As soon as you have an answer, telegraph.

40690 Caltrops " " " " "
, telegraph.

40691 Caluggine Before receipt of your telegram (from ).

40692 Caluimus. ... " telegram received, we had .

40693 Caluisti Call at — for telegram(s).

40694 Calumammo . . . Can read your telegram by code, but do not understand it.

40695 Calumando .. . . " you telegraph to , the line between here and there is interrupted ?

40696 Calumarono . . . Cannot afford to spend so much money in telegraphing.

40697 Calumata " cancel the telegram (of ).

40698 Calumavamo . . " communicate with because telegraph line is broken.

40699 Calumavate — " see the use of your^pending money telegraphing
;
you have our final decisioa

40700 Calumerai " telegraph.

40701 Calumet " all of the particulars because they are not yet known.
40702 Calumiate "

the money.
40703 Calummis " understand your telegram from code ; repeat, using plain language.

40704 Calumniabo . . . Communicate this dispatch to .

40705 Calumniada . . . Confirm our telegram (of ) (to ).

40706 Calumnieis ... . " telegram.

40707 Calumnious . . . Consider strictly confidential, the tenor of this telegram.

40708 Calumny Contents of (my) (our) telegram (of ) confirmed.

40709 Calundu Continue to send all telegrams to me here until further advised, but send my mail to

40710 Calunniano. . . . Could not telegraph sooner on account of .

40711 Calunniare .... Depend upon you to telegraph.

40712 Calunniava. . . . Did not send you the word .

40713 Calunnio " you telegraph us ?

40714 Calunniosi .... " " send us a message yesterday ; if so, repeat it; if not, answer " No."
40715 Calusidius ... . " " telegraph (me) (us) (on )?
40716 Calusium .... Do not act on telegram (of ) ; but await further advice.

40717 Calvaire " " answer by telegraph ; answer by letter.

40718 Calvardine ... .
*' " hesitate to telegraph freely if necessary.

40719 Calvaries " " telegraph in any case.

40720 Calvario " " " (meat ).

40721 Calvariola " you understand the telegram ?

40722 Calvastros For immediate answer by telegraph.

40723 Calvatique .... Give particulars of this telegram to .

40724 Calvato Have a telegram from (informing us ),

40725 Calveamiis . " attended to your telegram.

40726 Calvebis " deferred telegraphing until .

40727 Calvebo " just answered their t;legram as follows.

40728 Calvello " not received telegram from you (for ).

40729 Calvering " " " "" " " since .

40730 Calverizas " " " your telegram of yesterday.

40731 Calverizo •• « «. <• •> «> _

40732 Calves " " telegraphed before.

40733 Calvescis " received the following telegram from .

40734 Calvesco " " " " " " — and have-been requested toforwardittoyou
40735 Calvescunt. .. . " " your telegram and remittance made as requested.

40736 Calvezza , " referred your message (of ) (to ) for answer.

40737 Calville " sent following telegram to .

40738 Calvinisme " " telegram to .

40739 Calvinize " shown your telegram to .

40740 Calviorem " telegram(s) here addressed to you, where shall we send (it) (them) ?

40741 Calvioris " telegraphed as directed (to ).

40742 Calvisiano " " reply direct to .

40743 Calvisius " "
(to ).

40744 Calvissimo " "
e.\tract of your letter ; trust all will be in order.

40745 Calvitie " "
extract of your telegram ; trust all will be in order

40746 Calvizio " you had any telegram from ?

40747 Calvorum " " received my telegrams to date ?

40748 Calybion " " " our telegram (ordering )?
40749 Calybita " " telegraphed us to-day ?

40750 Calycadni " telegraphed immediately.

40751 Calycadnus. . . . If answered by telegraph immediately.

40752 Calycera " convenient, telegraph reply.

40753 Calycibus "so, telegraph.

40754 Calyciforra " we do not telegraph by ( ) (the time mentioned) you may conclude —

.

40755 Calycinal " you accept telegraph at once.

40756 Calycium " " can telegraph.

40757 Calycoid " " cannot telegraph.

40758 Calycopis . . . " " do not telegraph by ( ) (the time mentioned) shall conclude ^^—,
40759 Calyculate " " " " " immediately.

40760 Calyculos " " telegraph.
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TELEGRAPmNQ—Con/inued.
40761 Calydna Instruct us to telegraph you.
J0762 Calydon It was announced by telegram.

40763 Calydoneus Last telegram received from you was dated .

40764 Calydoniam .. . " " " •• " " • and our last telegram was dated
40765 Calylophe " " to you was dated .

40766 Calymelle Let us know by telegraph whether .

40767 Calymraam. . . . No telegram from (you) (
) yet.

40768 Calymmarum . . Not according to telegram (of ).

40769 Calymnodon .. " necessary to answer by telegraph.
40770 Calypogee ... . " receiving any telegram.
40771 Calypso Open telegram(s) and telegraph contents (to —).

40772 Calypsus Our answer to your telegraph inquiry is " No."
40773 Calyptobie . . . . " " " " •• .1 ""Yes."
40774 Calyptra " last telegram (should read ).

40775 Calypture " telegram correct.

40776 Calystegia " " incorrect.

40777 Calythrix " " (of )(to ).

40778 Calyx " " to of explains.
40779 Calzaccia " " was dated .

40780 Calzadera Put in your telegram .

40781 Calzaio Repeat telegram, using proper secret key.
40782 Calza-uolo " "

(to ).

407S3 Calzandoli ... " the whole of this telegram that we may know you have received it correctly
40784 Calzaramos Retain telegram until I arrive.

40785 Calzaran Send after deciphering to .

40786 Calzarini " all telegrams to me here (at
) (until ).

40787 Calzatoia " " " until further advised to me (here) (at- )

40788 Calzeis " answer " collect."

40789 Calzerone " contents of this telegram to , important he should see it

40790 Calzetta " following telegram (of
) (to ).

40791 Calzettaio; " full particulars immediately by telegraph, full rate.
40792 Calzillas " " " " " ••

, half rate.
40793 Calzolaio " telegram on the (as follows ).

40794 Calzoleria " " " to .

40795 Calzonazos " us by telegraph .

40796 Calzoncino Shall do so, unless you telegraph.

40797 Calzoneras " we telegraph ?

40798 Calzones So far this telegram refers to .

40799 Calzonetto ' ' " " , now go on to -
.

40S00 Calzoons Telegram(s) came to hand too late ; business cancelled
40801 Camacan •• '

; therefore could not follow iiwtructions.
40S02 Camacan " " too late for me to get train.
40803 Camachico "

to take train ; shali I come on next train ?
40804 Camage " coming very slowly,
40805 Camaieux " " through very badly.
40806 Camalanga ...

.

"
correct.

40807 Camaldoli "
(for ) should reach here not later than •.

40808 Camaldule "
evidently intercepted somewhere.

40809 Camaloduni ...
" now here for .

40810 Camamilla "
of yesterday referred to .

40811 Camanbaya. ... " (of ) referred to .

40812 Camanduleo . .

.

"
received, and in accordance with instructions.

40813 Camangiare ...
" "

, " shall have our immediate attention.
40814 Camaradas " "

, " we reply that .

40815 Camarade " " (at ).

40S16 Camarco " "
, cannot comply with your wishes ; will write.

40817 Camarenas . . .

.

" " too late.

40818 Camargue " " " " for business.
40819 Camarines " "

, which reads .

40820 Camarinhas ...
" "

, will do as requested.
40S21 Camarinura. ...

''
to hand, and it (they) has (have) every attention, but cannot reply just yet40822 Camansta " to-day to says .

1 .?
ju=,i. ^.ci..

40823 Camarlengo ...
"

just received, contains words ; is that correct ?
40824 Camarlinga ..

.

" " " (from ).

40825 Camaroja " was (were) not sent (on the ).

40826 Camaronero ..

.

" " ( " ) sent (on the ).

40827 Camarose " wrong, should read .

40828 Camarosis "
unintelligible; you must be using codewords that have not yet reached us

40829 Camarotide Telegraph after .

40S30 Camartello " " daily report.

40831 Camasena "
as soon as possible (if ).

40832 Camassia "
at once, am waiting in telegraph office.

40833 Camastron " " " (in care of ).

40834 Camatammo. . . " " " in case of ^.
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40835 Camatancio Telegraph before .

40S36 Camatarono ...
" by day message.

40837 Camatassi •* " night message.
40838 Camatavamo.. " " line.

40839 Camatavate ... " either " yes " or " no."
40840 Camaterai ....

" for two days to .

40841 Camatiate " " to .

40842 Camauro
40843 Camayeu
40844 Cambadella . .

.

40845 Cambaico
40846 Cambalache . .

.

40847 Carabalhota ...

4084S Cambalidus
40849 Cambarcar ....

40850 Cambaules ....

40851 Cambellage ...

40852 Cambera ,

40853 Cambiaba
40854 Cambiabile . .

.

40855 Cambiabunt . .

.

40856 Cambiadizo . .

.

40857 Cambiador . ...

40858 Cambiamos. . .

.

40859 Cambiando . .

.

40860 Cambianome .

.

40861 Cambiaron
40S62 Cambiases ....

40863 Cambiavero . .

.

40864 Cambievoie . .

.

40865 Cambistry ....

40866 Cambium
40867 Camboata
40868 Cambodunum..
40869 Cambolim
40870 Cambooses. .,

.

40S71 Cambouis
40872 Camboulas ....

40873 Cambraieta....

40874 Cambrasine ...

40875 Cambrayon. ..

.

40S76 Cambrer
40877 Cambrico
40878 Cambriels

40879 Cambroes ....
40S80 Cambron
40881 Cambronera . .

.

40882 Cambrouze ....

40883 Cambulhada. .

.

40884 Cambullon
40885 Cambunios "

40886 Cambuser Telegraphic communication is now restored.

40887 Cambysem .... Telegraphed you this morning.
40888 Cambysis " " yesterday.
40S89 Camedrio "

to communicate with (you) (

40890 Camelabais . . . Testword is .

40891 Camelamos ... " " wrong.
40892 Camel areis .. .. " not being used, will not act on your telegrt

40893 Camelarios. . .

.

" should be .

40894 Camelaron .... " was omitted ; did not think it necessary.

40895 Cameleon " " " from your telegram.
40S96 Cameleoner . . . The numerals in our telegram should be

frequently ;

fully (as to

here.

(his) (their) agents.

, if in order.

,

" not in order.

,

" " received (by )

,

" possible,

immediately, if all right.
"

,
" not all right.

** how many,
" on receipt,

in any case.
" care of .

" cipher.
** plain words, not per code.
line (between here and ) is in working order.

( " and ) is interrupted.
" from here to will commence working

—

me there.
" at-— .

only, if absolutely necessary,
our agent.
" office,

promptly or you may lose the opportunity.
reply to me at .

so as to show dispatch.
the closing of .

" facts.

" opening of
them direct,

to-morrow early.

us (as follows ).

"(at- )(if ).

" here (at ).

" , we paying the cost.

what train you expect to arrive by.
" we are to do (with — ).

whether you can .

within .

your wishes.

they paying the cost.

( ) what you do.

what to do.

40897 Camelete
.

40898 Cameliace

40899 Camelicas

40900 Camelines ....

40901 Camelinum . .

.

-) will leave on

" " in your telegram are unintelligible.
" steamer specially engaged to carry telegrams (to -

" telegram you refer to has not reached us.
" word is the name of •

.

" " " used in its plain sense, not code.

40902 Camellario There are no cipher words in this telegram.

40903 Camelleria " is no telegraphic communication with .

40904 Camellero " " " use telegraphing.

40905 Camellos They telegraph .

40906 Camelopard . . . " " us direct as follows .

40907 Camelotant
. . .

Think we have madeamistakeinourtelegram.havingomitted to keepacopy; itsnould read-
40908 Camelotero ... " you have misunderstood our telegram, we therefore repeat.



Likos



586

TELEGRAPHINQ—G.«//««^</.

Lipel 40983 Camosciare . .
. telegraphs as follows .

Lipfo 40984 Camosciava . .
. telegraphs from as follows .

Lipiy 40985 Camoscio requested us to telegraph you as follows .

Lipke 40986 Camouard TELEPHONE.
Lipor 40987 Camouche Answer by telephone.

Lippu 4098S Camoucos Call me up on telephone.

Lipsa 40989 Camouflet Cannot get you by telephone.

Liput 40990 Camoys " telephone you (before ).

Lipyg 40991 Camozza Cost of erection of telephone line would be -.

Lirah 40992 Campado Have contracted for construction of telephone line.

Lirbd 40993 Campagne . . . . " sent estimate(s) for telephone connection.

Lirdj 40994 Campagnol . . . ts transaction sufficiently important for us to telephone ?

Lirem 40995 Campagorum . . Long distance telephone.

Lirfp 40996 Campagos .... Referring to your telephonic inquiry.

Lirgs 40997 Campaigned. . . Telephone not working.
Liriz 4099S Campainha. ...

" now in working order.

Lirkf 40999 Campaiuolo ..

.

"
to ( ) (my family) regarding (my movements) ( ).

Lirli 41000 Campamento .

.

" " (my home) ( ).

Ijrmh 41001 Campanace ...
" us at .

Lirno 41002 Campanaro . . . We desire to talk with you over the telephone.

Lirot 41003 Campanella . . . What would be the cost of telephone line between and >

Lirpv 41004 Campaneros. . . When will you call us by telephone?

Lirry 41005 Campanetta . . . Will call vo'u bv telephone (at ).

Lirsb 41006 Campanici TELLURIDE.
Lirte 41007 Campanicum . . A rich telluride ore.

Lirul 41008 Campanone ..." telluride mine.

Lirvk 41009 Campant Difficulty in treatment owing to presence of telluride.

laryu 41010 Campanular . . . The gold is chiefly as telluride.

Lisad 41011 Campanuzza .. " sample contains telluride of gold.

Lisbe 41012 Camparesco . . . " vein carries telluride of gold.

Lisct 41013 Campaspe .... Telluride of gold.

Lisev 41014 Campasses and silver.

LiSgU 41015 Campassimo .. " " " , silver and lead.

...TENDER—see BID,
Lisis 41016 Campatois

,

Lisoh 41017 Campechano

Lissc \loi8 Campeche

Listf 41019 Campecopee

Lisug 41020 Campensia

Lisvl 41021 Campensium

LisWO 41022 Campeones

Lisyn 41023 Campephage

Liszy 41024 Camperanno

Litac 41025 Camperebbe

Litci 41026 Camperello

Liteb 41027 Camperesti

Litfs 41028 Camperont

Lithy 41029 Campesinas

Litio 41030 Campesino

Litje 41031 Campestral TERM.
Litkh 41032 Campestror ... A definite term.

LitOU 41033 Campetto " future term.
Litra 41034 Camphimide . .

" long term.
Lituj 41035 Camphique. . . .

" short term.

Liuad 41036 Camphiring. . .
" term of .

Liubg 41037 Campholone. .. j\n indefinite term.

Liucj 41038 Camphora For a fixed term (of ).

Liudm 41039 Camphorada . . " " " " of not less than .

Liuep 41040 Camphorato.. " " " " " " more than .

Liuft 41041 Camphurico ... " the term of .

Liuhz 41042 Camphorone . . How long a term ?

LiuiC 41043 Camphrene . . . Limit of the term is .

Liujf 41044 Camphrier The last term.



41045
41046
4I047
4104S
41049
4I050
4I05I
4I052
4I053
4I054

41055
41056
4I057
41058
41059
4io6o
41061
41062
41063
41064
41065
41066
41067
41068
41069
41070
41071
41072
41073
41074
41075
41076
41077
41078
41079
41080
4io8r
41082
410S3
41084
41085
41086
41087
410S8
41089
41090
41091
41093
41093
41094
41095
41096
41097
41098
41099
41100
4HOI
41 102

41 103
41104
41105
41 106

41107
41108
41 109
41110
41111
41112
41113
41114
41115
41116
41117

Camphylene
Campicelli .

Campicole .

Campigeni

.

Campigenos
Campigiana
Campilan .

.

Campions.

.

Campirano.
Caraposcie .

Campsabo .

Campsabunt
Campsaces

.

Campsamus
Campsanem:
Campsaria .

Campsavero

,

Camptoseme
Camptosore
Campuli .

Campuloa
Campulorum
Campulus.
Campylite
Campynerai
Camuffasse
Camuffata
Camufferei
Camuffero
Camuffi
Camuloduni
Camurca.

.

Camurcado
Camuserie
Camuso .

.

Camwood

.

Canaan
Canaanite.
Canabarum
Canabensem
Canabetum
Canabou .

.

Canabraz .

Canabulis.
Canacapole
Canaceas .

Canacheni
Canachenos
Canadian .

Canadiella

Canadiense
Canafrecha
Canaglia..
Canagliume
Canagua..
Canaille ..

Canaiuola.
Canakin .

.

Canaleras

.

Canaletto .

Canalibus.
Canalicios

Canalicium
Canalicule

Canalillo.

.

Canalini . .

Canaliser .

Canalizada
Canalizar .

Canalizeis.

Canal izo

.

Canallas .

.

Canalon .

.
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TERn—Continued.

The next term.
'* term is too long.
" " " " short.
•• " (is) .

What is the limit of the term?
. . .TERMS.*
Accede to their terms

Accept the terms.
" " " , provided credit is satisfactory.

According to our terms (of ).

" the terms (of ).

" " your terms (of ).

Advise you to accept the terms offered.

All in cash.
" " notes ; secured, balance unsecured.
" " " ; amply secured.
" spot cash F. O. B. at shop.

Are endeavoring to obtain your terms.
" terms satisfactory ?

" the best terms we can give.
" trying to obtain better terms.
" you likely to come to terms (with )?

Balance by well secured interest-bearing notes in 1

Best terms that can be given (are —).

Better terms offered (by ).

" " should be had (considering ).

Can obtain much better terms than you offer.

'* " satisfactory terms.
" offer much better terms.
" you offer better terms ?

Cannot accede to the terms.
" accept the terms.
" improve terms.
" obtain satisfactory terms.
" offer better terms.

Cash before delivery.

" (in ).

" in with interest after 30 d»ys.
" " exchange for delivery order.
*' *' " " documents.
" less .

" " legal interest for unexpired time.
" on receipt of goods.

' " invoice.
" " •* " bill of lading.
" or with interest added.
" sight draft, bill of lading attached.
" " " with the (certificates) (documents).
" 30 days without interest.

" 30 days without interest; buyers' option to give a -
" 30 days without interest ; sellers' option to take a -

Close on same teims as last.

" " terms stated (excepting ).

" " the best terms possible.
" " " following terras.

Cost and freight.
" " " with commission.
*• •• ** without commission.
"

, freight and insurance.

Could get better terms had we the business firm in hand.

Dictate your own term;.

Did not accept the terms.
'

' (you) (they) accept the terras ?

Do not accede to their terras.

" " accept the terms.
" " expect to get better terms.
" •' mention terras.

" (you) (they) accept the terms ?

" you expect to get better terms ?

Endeavor to come to terms with

"get better terras.

Expect to get better terms.

Ex-quay.

note with interest.

- note with interest.

• (respecting

' For Table, see pages 744, 745.



1 8 Canaluccio .

.

19 Canamacero .

20 Canamazo . .

21 Canameiro .

.

22 Canamelar .

.

23 Canamones .

24 Canamos . .

.

[25 Canango. . .

.

26 Canaparius.

.

27 Canaparola.

.

28 Canapello...

29 Canapes
30 Canapiglia .

.

31 Canapuccia.
[32 Canapule . .

.

33 Canarder . .

.

34 Canardiere .

.

.35 Canariorum .

[36 Canaries

37 Canarriego.

.

38 Canarying .

.

.39 Canasteros.

.

[40 Canastilla. .

.

41 Canasto . . .

.

42 Canastron .

.

43 Canatha
44 Canathus . .

.

45 Canatico. . .

.

[46 Canattiera .

.

[47 Canavaccio.

.

[48 Canaveal . .

49 Canaverefo.

.

50 Canazo
[51 Cancacento .

52 Cancamo . .

.

53 Cancamorum
54 Cancaniusa.

.

155 Cancanias...

56 Cancanilla .

.

57 Cancativo. .

.

58 Canceira

59 Cancelamos .

60 Cancelando .

61 Cancelaron.

.

[62 Cancelases .

.

63 Cancellava..

64 Cancelloso .

.

.65 Cancellous .

.

[66 Cancelo . . .

.

67 Cancer
68 Canceraban .

.69 Canceradas.

.

170 Cancerado . .

71 Cancerais . .

.

. 72 Cancerarse .

.

73 Cancerasco.

.

74 Cancerate . .

.

75 Canceratos .

.

.76 Cancerbero.

.

[77 Cancerisme .

78 Cancerosos .

.

79 Cancerous .

.

80 Cancherino .

Si Canchero . . .

82 Cancherosi .

.

83 Canchitra . .

.

.84 Canciller

:85 Canciloso . .

.

;86 Cancion
;87 Cancioneta. .

:88 Cancred
89 Cancrelas . .

.

:go Cancrenare.

.

[gl Cancrenato..

TERHS—Ci«//«K«/.

Fixed on private terms.

Free on board.

Have been offered better terms.
"

it on the most favorable terms.
" offered better terms.

Hope for better terms.
" will accept these terms.

If shipment is made all rail the terms will be .

" " " " by steamer the terms will be .

" " " " lake and rail the terms will be •.

" on better terms (than ).

" " the same or better terms (than ).

" " " " terms (as ).

" our terms are obtainable,
" terms are impracticable, telegraph best that can be done.
" the terms are accepted, telegraph.
** *' * '* favorable.
" (they) v ) do not accept the terms.
" (they) ( ) will accept the terms.
" (they)( ) will not accept the terms.
" to be had on easy terms.
" you accede to the terms, telegraph immediately.
" " 'cannot get the terms, do your best, but do not lose the busine=S
" " " " " •' we do not care for the business.

" " " make better terms close.

" " do not accept the terms.
" " will not accept the terms.
" (you) ( ) accept the terms.

Impossible to come to terms (with ).

Inform us immediately if you accept the terms.

Is there any prospect of your coming to terms (with——»)

'

Landed weights.

London terms.

Low terms.

Lowest terms (are ).

Make the best terms possible.

Moderate terms.

More on same terms.

Must come to our terms.

Net cash, after freight is paid.
" " cost and freight.
" " " , freight and insurance.
" " free on board .

" to them.
" " us.
" " you.

New York terms.

No hope of better terms.

Not according to the terms.
" as good terms offered.
" knowing the terms.
" on same terms as last.

Offered better terms.
" on better terms.

On almost any terms.
" any terms.
" confidential terms.
" different terms.
" equal terms ; wculd give you the business.
" lowest terms.
" lump sum.
" moderate terms.
" our terms.
" private terms.
" same terms (as y,

" satisfactory terms.
" terms same as last.

" the best terms.
" " following terms.
" " usual terms.
" their terms.
" very easy terms.



Loekr
Loelu
Loemz
Loena
Loeod
Loepg
Loerj
Loesm
Loetp
Loeut
Loewz
Loexc
Loeyf
Loezi
Lofam
Lofct
Lofec
Lofhi
Lofil
Lofjo
Lofks
Lofmy
Lofoe
Lofsn
Loftiz
Lofwa
Lofyg
Logcu
Logeh
Loghj
Logiz
Logod
Logpi
Logso
Logts
Loguw
Logvy
Logxe
Logya
Lohad
Lohdy
Lohet
Lohfe
Lohgh
Lohif
Lohjr
Lohku
Lohlx
Lohma
Lohno
Lohog
Lohpj
Lohnn
Lohsp
Lohus
Lohvz
Lohxf
Lohyi
Lohzl
Loiap
Loibt
Loidz
Loiec
Loigi
Loihl
Loijs
Loikv
Lolly
Lolmb
Lolne
Loloh
Lolpk
Lolm
Loltu

41192
41193
41 194

41195
41196
41197
41193
41199
41200
41201
41202
41203
41204
41205
41206
41207
41208
41209
41210
41211
41212
41213
41214
41215
41216
41217
41218
41219
41220
41221
41222
41223
41224
41225
41226
41227
41228
41229
41230
41231
41232
41233
41234
41235
41236
41237
41238
41239
41240
41241
41242
41243
41244
41245
41246
41247
41248
41249
41250
41251
41252
41253
41254
41255
41256
41257
41258
41259
41260
41261
41262
41263
41264
4.1265
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TERMS— Continued.

Cancrenava . . . On your terms.

Cancrenosa . . . Reject the terms.

Cancriform. . . . Same terms are offered (by ).

Cancrinita Secure best terms you can.

Cancrofago . . . Should accede to these terms ?

Cancroid Telegraph acceptance of terms.

Cancroideo. " " or rejection of terms

Cancroma " best terms of payment you will

Cancromati ...
" the best

Candado Terms accepted

ept (for -

nd condilCandal
Candamius .

.

Candarchi . .

Candarene .

.

Candaron
Candaule . .

.

Candavia . .

.

Candeales . .

.

Candebas . .

.

Candebit.. .

.

Candebunt.

.

Candefacio .

Candeiada .

.

Candeinha .

.

Candelabra.

.

Candelaria .

.

Candelecho .

Candelero. . .

Candelita . . .

Candellaia .

.

Candelotto .

Candeluzza.

.

Candencia .

.

Canderos . .

.

Candescss . .

.

Candesco Useless

Candescuut . . . Usual t(

Candetorum . . . We agree to terms.

of payment you will accept for -

to be kept strictly private.

' fixed.
" not fi.xed.

" too high.
" " indefinite.
" " low.
" " severe,

can be made satisfactory,

cannot be altered,

not mentioned.
" to be mentioned,

of the agreement.
" " proposition,

satisfactory.

unsatisfactory.

will be accepted (if ;.

" " made satisfactory.

would probably be .

The price and terms herein mentioned apply to this case only.

Unless terms are accepted immediately.
" " " complied with immediately.
" you can get better terms.

expect so get better terms,

try to get better terms.

Candetum
Candicabo . .

.

Candicamus .

.

Candicant . . .

Candidabam.

.

Candidacy ...

Candidaret . .

.

Candidates. ..

Candidetti . .

.

Candidezza .

.

Candidior . . .

.

Candidius. . .

.

Candidness...
Candidore . .

.

Candidorum.

.

Candiduli. . .

.

Candidulos. .

.

Candidulum.

.

Candificas . .

.

Candifichi . .

.

Canditicum .

.

Candified . . .

.

Candify
Candifying. .

.

Candilada. . .

.

Candilazo
Candioni

Candlemas . .

.

Candlev/ood .

.

Candonga. . .

.

Candongos . .

.

Candongueo.

.

Candoribus .

.

Candorin ....

Candorosa . .

.

accept the following terms of payment.
" decline terms (and will not ).

What are the best terms you can give (us) ( ) ?

" " " highest terms?
" " " lowest terms ?

" " " most favorable terms on which you can secure

-

" " " terms offered ?

" " your terms for buying ?

" " ' " for selling?
" is the limit of the terms ?

" terms will they accept ?

" ' " you accept ?

Will accede to the terms (provided that ).

" accept the terms.
" " your terms.
" come to terms.
" make terms.
" " the best terms possible.
" not accede to the terms.
" " accept the terms.
" " " your terms of payment.
" " come to terms.
" " make terms.
" the terms suit?
" they accept the terms ?

' you accept the following terms?
" " " " terms?
You may accede to the terms.
" must accede to our terms.
" " not accede to the terms.

Your terms are liberal, but not sufficient (to cause us to
" " " too high.
" " " " low.
" " can be obtained.
" " cannot be obtained.

cash, balance in notes payable .
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TERMS—ContinueJ.
Loiuz 41266 Candorosos . . . cash, balance in notes unsecured.

Loiva 41267 Candosocco . .
. date draft.

Loiwd 41268 Candroy months' note with interest, or seller's option, cash in -

Loixg 41269 Canduimus offers the following terms of payment.
Loiyj 41270 Canduisti sight draft.

Loizm 41271 Candybus upon receipt of material

Lojai 41272 Candying upon shipment of material.

Lojbu 41 273 Candys 30 days' note.

Lojda 41274 Candytuft 60 days' note.

Lojer 41275 Canebam 90 days' note.

Lojhzu 41276 Canebamus. . .
. days' note.

Lojip 41277 Canecillo 4 months'.

Lojjt 41278 Canefora 4 months' note.

Lojol 41279 Caneiro months' note.

Lojro 412S0 Canelados 4 months' with interest.

Lojuy 412S1 Canelkce 4 months' with inteiBst after -.

Lojwe 412S2 Canelleira cash, after trial.

Lojyk 412S3 Canelones .... cash with order.

Lokas 412S4 Canentem date draft attached tc bill of lading.

Lokcy 412S5 Canentibus. . . . sight draft attached to bill of lading.

Lokem 412S6 Canentis TESTIMONY.
Lokfh 412S7 Canentium Adjourn to take further testimony.

Lokhn 1I2S3 Canephori . . . .\djoumed to take testimony.

Lokid 412S9 Canephorus . . . Before whom will the testimony be taken ?

Lokju 4129O Canequin .... Can give no testimony in this matter.

Lokla 4129I Caneremus. ... " you attend taking of testimony in • case on^—
Lokob 41292 Caneria " " furnish necessary testimony ?

Lokst 41293 Canescebam . . . Defendant can give no testimony in this matter

Lokuc 41294 Canescemus. Have sent the testimony.

Lokxi 41295 Canescent .... His (their) testimony.

Lokyl 41296 Canethus Is the testimony all in ?

Lokzo 41297 Canevas " " " correct?

Lolat 4129S Caneviere " " " ready?
Lolep 41299 Canfogeno .... Looking up testimony.

Lolfi 41300 Canforato Must remain behind to give testimony.

Lolho 41 301 Canforiche .... Read the testimony.

Lolis 41302 Canforico " " " and inform us by mail if correct.

Lolky 41303 Canforosma .. . " " " " " " " telegraph if correct

Lollb 41304 Cangacaes .... Send us substance of testimony.

Lolme 41305 Cangado " " the testimony.

Lolnll 41306 Cangalhas Testimony is all in.

Lolof 41307 Cangeant " "correct.

Lolsu 4130S Cangiabile . . .

.

" "incompetent.
Lolua 41309 Cangiammo . .

" " not ready.

Lolvd 41310 Cangiando .

" " ready.

Lolym 41311 Cangiarono " "sufficient.

Lomak 41312 Cangiavamo..

.

" not all in.

Lomca 41313 Cangiavate . The testimony is insufficient.

Lomeg 41314 Cangierai We need no testimony.
Lomhp 41315 Cangiero Vhat time shall we set for tiking testimony?
Lomin 41316 Cangirao Will send you the testimony.

Lomkz 41317 Cangoeira .... Your testimony.
Lominf 41318 Cangorum .... notice must be given to take testimony
Lomni 41319 Cangos THINK.
Lomol 41320 Cangreja As you think best.

Lompo 41321 Cangrejos Do not think it is true.

Lomty 41322 Cangucu " " " (that ).

Lomub 41323 Canguinhas . . . " " " they have.
Lomve 41324 Canhamaco . .. " " " we can.
Lomyt 41325 Canhambola. .. " " " " could.
Lonas 41326 Canhameta " " " " have.
Lonby 41327 Canhamica " " " " will.

Londe 41328 Canhao " " " " " be able (to ),
Lonef 41329 Canhenho " what you think best.
Lonfk 41330 Canhonaco " you think ?
Loniv 41331 Canhonear •' " " itistrue?
Lonka 41332 Canhoneira " " " "" well to ?
Lonnj 41333 Canhoto " " " wecan?
Lonom 41334 Canibal " ' could?
LontZ 41335 Canibales '' " " you can ?

Lonuc 41336 Canicada ...."" " " could ?

Lonwi 41337 Canicalha " " " " have?
Lonzl 4133S Canicarum " " ". " will ?

Lonyo 41339 Caniche " " " " " be able to ^?



let

THINK—Coni,-HUM.

Loobz 41340 Canichon . ... Hardly think that .

Loodf 41341 Canicidio If you think best.

Loofl 41342 Canicola " " " it will lead to a good r«»ult

LoogO 41343 Canicolare " " " that .

Loohs 41344 Canicoso " " " well of it.

Looiv 41345 Canicular Telegraph if )'ou think .

Loojy 41346 Canicule There is some reason to think.

Lookb 41347 Canidae Think you had better .

LiOOle 41348 Canificabo They will not think.

Loomh 41349 Canificat " " think.

Loonk 41350 Canificavi Think best plan would be to -^——

.

Loopr 41351 Caniformem . . . " it advisable.

Loom 41352 Caniformis " " is true.

Loota 41353 Canijo " "prudent.

Looud 41354 Canilavado... . " "will .

Loovg 41355 Canillada " " " not .

Loowj 41356 Canilleras " they have.

Looyp 41357 Caninage " we can.

Loozt 41358 Caninefas " " " get it (at %
Lopam 41359 Caninero " " " " " cheaper.

Lopba 41360 Caninga " " cannot

Lopej 41361 Caninium " " could.

Lopht 41362 Caniparum " " have.

Lopis 41363 Caniple " " will.

Lopmi 41364 Canipreto " " " be able (to -),

Lopsy 41365 Caniqui " well of (it) ( ).

Lopur 41366 Canirara " you can.

Lopvh 41367 Canistello " " have.

Lopye 41368 Canisters " " ought to

Lopzu 41369 Canistrel " correct.

Lorax 41370 Canistrum .... Think(s) that .

Lorce 41371 Canitudini We do not think well of .

Lordp 41372 Canitudo " think .

Lorek 41373 Canizie " " it doubtful.

Lorfn 41374 Cankeredly " " that .

Lorhu 41375 Cankerfret What do they think (of )?
Loriy 41376 Cankering " " you think (about

) (»f )?
Lorja 41377 Cannabam .... When do you think of ?

Lorkd 41378 Cannabibus

41379 Cannabifer

41380 Cannabine

413S1 Cannabinos

41382 Cannabinum
,

413S3 Cannacore

41384 Cannaio

41385 Cannaiuola

41386 Cannamele
, . . .

.

41387 Cannarum

41388 Cannata

41389 Cannavear

41390 Canneggia

41391 Canneler

41392 Cannellina

41393 Cannellone TICKET.
41394 Cannelloso Cannot send you ticket (for ).

41395 Cannelure " use ticket.

41396 Cannetorum . . . Have no ticket (for ).

41397 Cannibally... " you any ticket for i
41398 Canniccio Price of ticket is .

41399 Canniciae Purchase me a ticket for .

41400 Cannilee Send ticket(s) (for ).

4140X Cannocchio . . . Ticket(s) citended as desired.



Ziotaw
Lotem
Lotih
Lotli
Lotno
Lotos
Lotry
Lotte
Lotuz
Lotyu

Louab

Loube

Louch

Loudk

Louen

Lougu

Louhs

Loujd

Loulj

Lounp

Louot

Lourz
Louse
Loutf
Louvl
Louwo
Louyv
Louzy
Lovaz
Lovci
Loved
Lovhy
Lovit
Lovje
Lovkh
Lovop
Lovra
Lovso
Lovul
Loway
Lowbg
Lowcj
Lowec
Lowft
Lowhz
Lowip
Lowjf
Lowki
Lowmo
Lowns
Lower
Lowpd
Lowrb
Lowse
Lowth
Lowun
Lowvk
Lowxu
Lowys
Lowza
Lozae
Loxbh
Loxck
Loser
Losfu
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41402 Cannofori Ticket(s) forwarded.

41403 Cannoforos ... " found.

41404 Cannomois . . . . " good.

41405 Cannonade.... " lost.

41406 Cannonammo . ** run out.

41407 Cannonando . . " transferred, as desired.

41408 Canncnato When can you send ticket(s) (Irom to )?
41409 Cannonassi What is the price of a ticket (to )?

41410 Cannonava Will reserve you ticket(s).

41411 Cannoning.... " send you ticket(s).

41412 Cannoso
,

41413 Cannuccie

41414 Cannuccina

41415 Cannular

41416 Cannularum

41417 Cannuzza

41418 Canny

41419 Canobicum

41420 Canocchia

41421 Canoeros

41422 Canoes

41423 Canoists

41424 Canolire

41425 Cai.onarca TIHIBER.
41426 Canonazo All timber has to be imported.

41427 Canonem Can timber be secured in the locality and cheaply?

4142S Canoneria Does your estimate include timbering?

41429 Canonero Estimate cost of timbering at .

41430 Canonesses ... " does not include timbering.

41431 Canongia " includes timbering.

41432 Canongible . . . Green timber.

41433 Canonial Hard timber.

41434 Canonibus .... Have contracted for a sufficient supply of timber (for )>

41435 Canonica " finished timbering.

41436 Canonicals ... . " timbered the .

41437 Canoniche .... New timbers throughout.

4143S Canonicity .... Now putting in new timbers.

41439 Canonicum. . . . Old timbers likely to give out.

41440 Canoniesse .... Plenty of timber here.

41441 Canonigos .... Seasoned timber.

41442 Canonique .... Shall commence to re-timber on .

41443 Canoniser Size of timbers required.

41444 Canonist Soft timber.

41445 Canonistic .... Suitable timber for .

41446 Canonizado . . . The extreme length of timbers.

41447 Canonizant. ... " mine timbers (between and levels) are altogether decayed-

4144S Canonizavi " old timbers are not safe ; we must put new ones in.

41449 Canonizing ... " right of cutting timber.

41450 Canonnable ... " shaft(s) require fresh timbers.

41451 Canonry " timbers still sound.

41452 Canonship " " quite rotten.

41453 Canopic " timber on the property is worth .

41454 Canopicam . . .

.

" " " " " " practically of no value.

41455 Canopicis There is a plentiful supply of timber for mining purposes.

4T.156 Canopitano ... " "no timber for mining purposes in the district.

41457 Canopying ..

.

" " " " on the property.

41453 Canoro " " a plentiful supply of timber (for ).

41459 Canorous Timber bulkhead.

41460 Canosas " can be obtained in the locality, but is rather expensive.

41461 Canotage " cribs.

41462 Canotilho " has to be brought a long distance to the mine.

41463 Canoura " is scarce.

41464 Canovaio " " very plentiful in the locality and fairly cheap,

41465 Canque " on the property costs .

41466 Cansabais " plentiful, but will require .

41467 Cansabamos. . . Timbering commenced.





41468
41469
4147°
4I47I

41472

4M73
41474
41475
41476
41477
41473
41479
4i4»o
41481
41482
414S3

Cansacento
Cansados .

Cansancio.
Cansariais

,

Cansarian.

,

Cansaron .

,

Cansassi . .

,

Cansasteis ,

Cansatoia .

,

Cansava . .

,

Cansavano
,

Canschy . .

,

C
Canse
Canseremmo
Cansereste
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Timbering must be done at once.
" throughout.
"

will be a heavy item in the co
Timbers all in good condition.

" for framing.
"

; length feet, by
" inches square.
" inches diameter.
" by inches.

Time required to put in new timbers about .

What do you estimate new timbers in the shaft will cost?
" will be the cost of timbering?

Will require timbering.
" not require timbering.

When shall you commence to retimber?
set(s) of timbers.

owing to tlie scarcity of wood.

inches.

41484 Cansiamo .

.

41485 Canstick...
414S6 Canstrise .

.

41487 Cantabank .

414S8 Cantabilem

41489 Cantabilis.

.

41490 Cantabrian.

41491 Cantabrico .

41492 Cantabundo
41493 Cantador .

.

41494 Cantadoras.

41495 Cantafera .

.

41496 Cantaiuolo .

41497 Cantaleups.

41498 Cantaloupe.

41499 Cantamento
41500 Cantandos .

41 501 Cantante. .

.

41502 Cantantium
41503 Cantarada.

.

41504 Cantarano .

41505 Cantarello .

41506 Cantaremos
41507 Cantareria .

4150S Cantaridas .

41509 Cantarolar .

1)1510 Cantaros. .

.

4 1 51

1

Cantatorem.
41512 Cantatoris .

4 1 513 Cantatrice .

41514 Cantatur. .

.

41515 Cantaveram
41516 Cantavimus

TIHE OF
5

30
.12.45

15

30
2.45

3

3

3

3

4

4
4-

4-

5.

5-

5-3°
5-45
6.00
6.15
6.30
6.45
7.00
7-15
7-30
7.45

15

DAY.*
41 51

7

Cantavisti.

.

41518 Cantazzano.

41519 Cants

41520 Cantazzava.

41521 Cantazzo.

.

41522 Cantea. . .

.

41523 Canteabas

41524 Cantearan.

41525 Canteaseis .

41526 Cantelemos

41527 Cantering.

41528 Canterios .

41529 Cantero .

.

41530 Canthara .

.

41531 Cantharide.

41532 Cantharulo.

41533 Canthi. .

.

41534 Canthook
41535 Canthorum.
41536 Canthyllis

41537 Cantibay..

41538 Canticio ..

41539 Canticos . .

.

41540 Canticulum

41 541 Cantidades .

41542 Cantiere .

.

41543 Cantilabo .

41544 Cantilamus.

41545 Cantilenis.

41546 Cantilever

41547 Cantillate.

41548 Cantilo . .

.

; the receipt of
by the par

n telegraphing the ti

H of a message (to
^legraphi

; the :r), pi



TIMBER—Conlinued.

41468 Loxha..



Lufuk
Lufyf
Lufzi
Lugay
Lugel
Luggf
Lughi
Lugiz
Lugjo
Lugoc
Lugph
Lugsn
Lugut
Lugwa
Lugyg
Luhah
Luhcu
Luhdx
Luhec
Luhfd
Luhim
Luhjp
Luhmz
Lutma
Luhot
Luhpi
Luhso
Lubts
Luhuv
Luhvy
Luhxe
Luhyn
Luhzk
Luibs
Luidy
Luieb
Luife
Luigh
Luibk
Luiku
Luilx
Luima
Luind
Luiog
Luipj
Luirm
Luisp
Luivz
Luixf
Luiyi
Luizl
Lujap
Lujec
Lujgi
Lujio
Lujly
Lujne
Lujoh
Lujtu
Lujux
Lujva
Lukam
Lukbu
Lukda
Luket
Lukir
Lukok
Lukpl
Lukro
Lukuy
Lukwe
Lukyn
Lulas
Lulcy
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41599 Canvassed .... At time of discharge.

41600 Canvassing " what time?

41601 Canziana Be careful to record the time occupied.

41602 Canzoada Before long.

41603 Canzoncina .. . " the time.

41604 Canzonetta Beginning of .

41605 Canzoniere Can extend the time (until >
41606 Caobos " get the time extended.

41607 Caolin " the time be changed ?

41608 Caonabo " time be extended (for • )?

41609 Caosinho " you appoint a time ?

41610 Caotico Cannot arrive in time.

41611 Caoup " fixatime.

41612 Caoutchine " get the time extended.

41613 Caoutchouc " give longer time.

41614 Capability " take much longer time.

41615 Capabilium . . . Do not lose time.

41616 Capaceaba Don't waste any more time over it.

41617 Capaceamos. . . Endeavor to get time extended.

41618 Capaceando . . . Expect to be in time (for ).

41619 Capacearon . . . Extend time for reply.

41620 Capaceases First half of .

41621 Capaceo For some time past.

41622 Capacha " " " to come.

41623 Capachos From this time forward.

41624 Capacidad Get all the time you can,

41625 Capacify Give further time.

41626 Capacitano Hardly expect to be in time.
_

41627 Capacitare Have but limited time in which to give reply.

41628 Capacitava " plenty of time (to 7'- , ,,
41629 Capadocias How long a time will be required (to >.

41630 Capadocio " " before ?

41631 Capaiva " much time can you give ?

41632 Capaneorum... " " " will be required?

41633 Capannella If at any time.

41634 Capannetto ..." for a long time.

41635 Capannola " time can be extended.

41636 Capapelle " " will permit.

41637 Caparacon In about .

4163S Caparbio " due time.

41639 Caparideas " less than .

41640 Caparoeiro " the time mentioned.

41641 Caparrosa It is now a good time.

41642 Capassone " " " " very bad time (to ^>,

41643 Capataco " " " " " good time (to y

41644 Capataz " will be a long time.

41645 Capatazia Last half of .

41646 Capazmente . . . Leave the time to us.

41647 Capcastel Likely to occupy considerable time.

4164S Capciosas Long enough.

41649 Capcioso " time ago.

41650 Capeabas Longer than -.

41651 Capeadores Lose no time.

41652 Capearan Lost time.

41653 Capearemos . . . Make the time .

41654 Capeasteis More time must be given.

41655 Capecchio Must have more time.

41656 Capedonem ... " " time (to ).

41657 Capedonis Ne.xt time.

4165S Capefique Not having arrived in time

41659 Capeirao " later than .

41660 Capeirete " long enough.

41661 Capelade " much longer.

41662 Capelladas " sooner than .

41663 Capellan Now is the best time.

41664 Capellarum ... '• " " worst time.

41665 Capelliera Our time can be more profitably employ«l

41666 Capelludo Present time.

41667 Capenatem Previous time.

41668 Capenatis Reduction of time.

41669 Caperabo Shall not have time (to ),

41670 Caperabunt . . . Short time ago.

41671 Caperamus Should time and circumstances permit.

41672 Caperavero. ... So that no time may be lost.
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TinB—Cotitinueif.
Luldb 41673 Capercotia .... Some future time will do.

Lulew 41674 Capernaum Sufficient time must be given.

Lulbn 41675 Caperolan The best time.

Lulic 41676 Caperonie " time expires.

Lulju 41677 Caperuceta " " was carefully recorded

Lulla 41678 Capesoulde . . . " " " not recorded.

Lulmd 41679 Capessebam. . . " " will be carefully recordsd.

Luloh 41680 Capessimus . . . There is not sufficient time allowed.

Lulst 41681 Capessis '* will be time enough.
Lulur 41682 Capessivi They should give more time.

Lulxi 41683 Capessunt " will give longer time.

Lulyl 41684 Capetian " " " reasonable time.

Lulzo 41685 Capetinger " " not give any time.

Lumaz 41686 Capetonada . . . This time.

Lumet 41687 Capezzale Time allowed is too short.

Lumli 41688 Capful " can be changed.
Lumgl 41689 Caphar " " " e.xtended as you wish.

Lumho 41690 Caphareos " •' " reduced as you wisb
LumiS 41691 Caphareum . . . . " cannot be changed.
Lumky 41692 Capharidem ... " extended to .

Lummo 41693 Capharidis .... " has expired.

Lumnh 41694 Capharnaum . . " is all important.
Lumok 41695 Caphaurus " "insufficient.

Lumsu 41696 Caphenatha " " too short.

Lumua 41697 Caphira " " your own, therefore do not woriy.
Lumyil) 41698 Caphisos " must be limited (to ).

Lunaw 41699 Caphtorim .... " not to be earlier than .

Lunca 41700 Capialzado ... . " " " " later than .

Lunex 41701 Capialzar " occupied (in _.

Lunfj 41702 Capialzeis " to commence -.

Lunbp 41703 Capiaizo " " terminate .

Lunih 41704 Capiamo " wished for is too long.
Lunkz 41705 Capibaras To be in time.

Lunni 41706 Capicerio " fill up the time.

Lunod 41707 Capicholas Unless • can get time extended.
Lunpo 41708 Capiciorum . . . Until the time has expired.
Lunsv 41709 Capidengue . . . Usual time.

Lunty 41710 Capidibus We extend time until we telegraph.

Lunus 41711 Capidoglia " " " (until ).

Lunve 41712 Capidula What is the best time that can be given?
Luuxk 41713 Capidulis " " " latest time that can be given?
Lunyn 41714 Capiebamus " time can you get ?

Luoav 41715 Capifosso " " do parties want ?

Luoby 41716 Capifrecce " " has been given ?

Luocb 41717 Capifuoco " " will (they) (you) give?
Luode 41718 Capiglia " " " you ?

Luoeh 41719 Capigorron. . . . When the time commences.
Luofk 41720 Capilaceos " " " expires.
Luogn 41721 Capilar Will be in time.
Luohr 41722 Capile " extend the time (to ).

Luojz 41723 Capillaceo " not be in time.
Luoka 41724 Capilladas " " "long.
Luold 41725 Capillaire " " extend the time (beyond 1,

Luomg 41726 Capillary " " require a long time.
Luonj 41727 Capillasco " require a long time.
Luoom 41728 Capillizio " take a good while longer.
Luort 41729 Capillose " they be in time?
LuotZ 41730 Capillosos " you have time (to )?
LUOUC 41731 Capillosum " extend the time (to )'

Luowi 41732 Capilluli Within a given time.
Luoxl 41733 Capillulos " the time mentioned.
Luoyo 41734 Capillulum ... " " next .

Lupaw 41735 Capim You are not taking enough time.
Lupei 41736 Capimento " " taking too much time.
Lupfl 41737 Capimus " have plenty of time.
IiUpgO 41738 Capineiro " must get the time extended.
Luphs 41739 Capingot Your time can be more profitably eraploytd,
Lupit 41740 Capioglan I hour.
Lupiy 41741 Capiparte 2 hours.
Luple 41742 Capipopolo 3

"
Lupov 41743 Capiremrao.... 4 "
Lupni 41744 Capiremus 5

"
Lupta 41745 Capireste 6 "
Lupuf 41746 Capirotaao.... 7 **
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TIME—ContiHiud.
Lupyp 4174/ Capirotero .... 8 hours.
Lurax 41748 Capirotes g "
Lurba 41749 Capisayos 10 "
Lured 41750 Capiscol £i "
Lurdg 41751 Capiscolia 12 *'

Lurej 41752 Capisoldo. ...13 "
Lurfe 41753 Capisteiro 14 "
Lurgp 41754 Capistelli 15 "
Lurht -11755 Caoistrsi 16 "
Lurin 4(75*5 Capistravi 17 "
Lurlf 41757 Capistre 18 "
Lurmi 41758 Capistrum 19 "
Lurnl 41759 Capitagna 20 "
Lurps 41760 Capitales 21 "
Lurrv 41761 Capitalize 22 "
Lursy 41762 Capitalled 23 "
Lurtb 41763 Capitally 24 "
Lurum 41764 Capitanare DIFFERENCE OF TIME.
Lurvh 41765 Capitanato . Take advantage of the difference in time between your point and this.

Lurwk 41766 Capitanava " " " " " " " " " " " -.

Lur3n- 41767 Capitarios " " " " " " " " and .

Lurzu 41763 Capitarium. . . . There are hours difference in time between this point and .

Lusap 41769 Capitation, " " hours difference in time between and .

Lusce 41770 Capitellis Will take advantage of the difference in time between this point and
Lusek 41771 Capitello " " " " '

"' " " " and .

LushU 41772 Capiteux What difference in time is there between this point and ?

Lusih 41773 Capitiluve TITLE.*
Lusja 41774 Capitol Abstract shows a good merchantable title.

Luskd 41775 Capitolano A minute examination of the title(s) must be made at once.

Lusoy 41776 Capitolare Are there any outstanding tax titles ?

Luspt 41777 •Capitolava As soon as title has been amended.
Lusuf 41778 Capitonem Can give perfect title.

Lusvi 41779 Capitorum Cannot do anything until we are satisfied as to title,

Lusxo 41780 Capitudini . . . . " get a good title.

Lusys 41781 Capitulard " "" sound title.

Lutai 417S2 Capituler Do not lose any time in registering the title.

Lutdi 41783 Capitulons " " examine into title of .

Luteg 41784 Capituto Examine into the title (of ) and furnish us name and address of the besi

Lutfo 41785 Capivano Get a reliable lawyer to examine the title(s).

Luthv 41786 Capiv.ard Has an equitable title to the land.

Lutic 41787 Capivi Have arranged to have titles examined.
Lutke 41788 Capiygoua " posted full record of title.

Lutom 41789 Capizio In reference to the title.

Lutpu 41790 Caplanier " the event of the titles being all in order.

Lutsa 41791 Caplatorem . . . " your (State) (Country) how many years adverse possession gives a title;

Lutul 41792 Caplatoris Is ( ) title to the property good ?

Lutyt 41793 Capmore It is a question of title

Luvar 41794 Capneleon .... Owing to a flaw in the title deeds.
Luvbe 41795 Capniorum " " "

' (to —).

Luvef 41796 Capnios " "'' dispute as to title.

LuvgU 41797 Capnitidem *' " defective title must decline the property.

Luvim 41798 Capnitidis Pending settlement of dispute as to title.

Luvob 41799 Capnoide Proof of title not necessaiy in this action.

Luvui 41800 Capnomargo. . . Provided that the titles are in perfect order.

Luvwo 41801 Capnomore Question of title cannot be tried in court.

Luvyy 41802 Capocaccia Record show the title to be now in .

Luwat 41803 Capocchia Searching examination of title must be paid.
Luwbf 41804 Capocenso So as to prove the title.

Luwci 41805 Capoches The flaw in title is only formal and can be easily remedied,
Luwek 41806 Capoching " " " " will cause a delay (of ).

Luwfs 41807 Capocollo " title is not sound.
Luwhy 41808 Capocroce . . . . " " " now in perfect order.
Luwib 41809 Capocuoco . . . . " " " quite good.
Luwje 41810 Capodieci " " to the property is under Govemmetit lease,

Luwkh 418H Capofila There is a slight modification required as to UUe.
Luwlo 41812 Capogatto Title(s) certified by .

Luwox 41813 Capogirlo *' deed not on record.

Luwra 41814 Capolavoro... . " disputed.

Luwsd 41815 Capolevano ... " guaranteed by .

Luwuj 4tSi6 Capolevare. . . . " held direct from ,

Luxad 41817 Capolevava.... " " under U. S. patent.

Luxep 41818 Capolevo " " " patent.

Luxis 41819 Capoluoghi . .. " has (have) been examined and are in perfect order.

596 See also " Abstract of Title."
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Luxki 41820 Capoluogo .... Title(s) has (have) been examined and are not good.

Luxmc 41821 Capomastro . . . " " " " " , flaws slight, can be amended, but will take •

Luzns 41822 Caponaba " is (are) .

LUXOV 41S23 Caponabais . . . " must be good in every respect.

Luzpy 41824 Caponamos .. . " perfectly safe with title insurance.

Luxse 41825 Caponando. . . . " " " without title insurance.

Luxuk 41826 Caponar To clear up the title.

Luxzu 41827 Caponarian . . . Trouble about title(s) will cause delay.

Luxyx 41828 Caponaron .... Under wiiat title is the property held ?

Luxza 41829 Caponcello Undertakes to convey a clear and perfect title.

Luyae 41S30 Caponeis.... Unless you can get a better title.

Luybh 41831 Caponeria " " " " " sound title.

Luyck 41832 Caponner Validity of the title is questioned.

Luydzi 41833 Capons We have clear title.

Luyer 41834 Capopiede .... " must make strict proof of title in this action.

Luyfu 41835 Capopurgio . . . What is the title?

LuygX 41836 Capoquero .... Will arrange to give a sound title.

Luyha 41837 Caporal " close title(s) on .

LUyid 41838 Caporales " give a proper title.

Luyjg 41839 Caporano " not obtain title insurance against defects noted ?

Luykj 41840 Caporiccio .... " obtain title insurance against defects noted.

Luylm 41841 Caporiona " you obtain title insurance against defects noted ?

Luymp 41S42 Caporosso Would not recommend accepting title even with title insurance.

Lujmt 41843 CaposcuQla. . . " recommend accepting title.

Luyow 41844 Capotasto " " " '' with title insurance.

Luypz 41845 Capotero

LujTC 41846 Capotillo

Luysf 41847 Capotones

Luyti 4184S Capotorto

Luyul 41849 Capotruppa

Luyvo 41 850 Capotted

Luyxv 41 85 1 Capotting

Luyzb 41852 Capouch

iMzan 41853 Capouched

Luzbi 41854 Capovolto

LuzdO 41855 Capozucca

Luzed 41856 Cappadine

Luzgy 41857 Cappadoces

Luzhb 41858 Cappadocum .-

Luzig 41859 Cappado.x

Luznu 41860 Cappararum TONNAGE.
Luzop 4 1 861 Capparibus ... Are open for tonnage.
IiUzpa 41862 Capparone .... Can secure more tonnage.
Luzvd 41863 Cappasasso " " " " on better terms.
Luzyz 41864 Cappautas " " " " " the same terms and conditions.
Lyaai 41S65 Cappeggia " " the necessary tonnage.
Lyabi 41S66 Cappellano. . . . " " tonnage up to .

Lyacl 41867 Cappellone .. . . " you secure more tonnage

?

Lyado 41S68 Cappelluta *' " " " " on the same terms and conditions?
Lyaes 41869 Capperclaw . . . " " " tonnage?
Lyagy 41870 Capperidte. . . . Cannot secure the necessary tonnage.
Lyahb 41871 Cappietto Gross tonnage.
Lyajh 41872 Cappiolino " "

-, net tonnage .

Lyaln 41873 Capponaia Have not secured the necessary tonnage.
Lyanu 41874 Capponessa . . . " secured the necessary tonnage.
Lyaox 41875 Capponico . . . . " you secured the necessary tonnage?
Lyapa 41876 Capponiera ... Is there any demand for tonnage ?

Lyard 41877 Cappotta More than sufficient tonnage on the spot fo' requirements.
Lyasg 41878 Cappottina .... Net tonnage.
Lyatj 41879 Cappucci No demand for tonnage.
Lyaum 41880 Cappuccino . . . Only moderate demand for tonnage.
Lyavp 41SS1 Cappudo Secure the necessary tonnage.
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TONNAQE-a.«/»;»^.
Lyawt 41882 Cappudonis . . . Shall require sailing tonnage up to quarters.

Lyayz 418S3 Cappuleur " " '• " " " tons.

Lyazc 418S4 Capraggine . . . " " steam tonnage up to quarters.

Lybag 41885 Capraginos " " " ' tons.

Lybet 41886 Capraginum. . . Sufficient tonnage on the spot for requirements.

Lybif 41887 Caprago Supply of tonnage greatly below requirements.

Lybji 41888 Capramide " " " " in excess of requirements.

Lyblo 41889 Caprario There is a good demand for tonnage.

Lybms 41890 Capratinae " "no doubt we can secure all the tonnage required.

Lyboy 41891 Capreidis Tonnage is abundant.

Lybre 41892 Capreolate " " scarce and a good demand prevails

Lyblin 41893 Capresta Want tonnage for .

Lybwu 41894 Caprettina What is the tonnage and value of ?

Lybya 41895 Capretto " " " " (of )?

Lybzd 41 896 Capriabo TONS.
Lycah 41897 Capriabunt At per ton.

Lyceu 41898 Capriamus Can ship tons per day.

Lycga 41899 Capricci " " tons per week.

Lychd 41900 Capricer ' " — tons per month.

Lycig 41901 Caprichio . . . . " " tons.

Lycoz 41902 Caprichoso. ... " you secure tons at ?

Lycsi 41903 Caprichudo . . . " secure tons (at ).

Lyctl 41904 Capricious Estimated number of tons.

Lycuo 41905 Capricorne How many tons can you contract for ?

Lycvs 41906 Caprid *' " " " " ship per day?
Lycxy 41907 Caprifico " " '' ' " " " week?
Lycyb 41908 Caprificus " " " " ' ' " month?
Lycze 41909 Caprifier '' " " have you shipped ?

Lydai 41910 Caprifole On each ton.

Iiydco 41911 Caprigeno Shall require tons.

Lydds 41912 Caprilibus Ship at once tons.

Lydev 41913 Caprilium Ton of 2000 lbs.

Lydfy 41914 Caprimulge ... " ' 2240 lbs.

Lydhe 41915 Caprineum Tons of .

Lydill 41916 Caprinos " raised last month.
Lydmu 41917 Capriolare . . . . " " this month.
Lydoa 41918 Capriolava . . . . " raised.

Lydup 41919 Capripede tons per day can be produced.

Lydyc 41920 Capriuola tons per day treated.

Lyeaj 41921 Caprizante tons per day shipped.

Lyebm 41922 Capromys

Lyedt 43923 Caprona

Lyeew 41924 Capronarum

Lyefz 41925 Caproncino

Lyehf 41926 Capronique

LvejJ 41927 Capronyle

Lyeko 4192S Caprorum

Lyels 41929 Caprotino

Lyemv 41930 Caproxlyon

Lyeny 41931 Capruginus ,

Lyeob 41932 Caprulini

Lyepe 41933 Caprulinos

Lyerh 41934 Caprulinum TRACE.
Lyesk 41935 Caprylene A trace of .

Lyetn 41936 Capsacarum. . . All trace is effectually destroyed.

Lyeur 41937 Capsaces Better trace from that end.

Lyevu 4193S Capsaire Can be traced.

Lyewx 4'939 Capsarium . " find no trace of (matter) (party) ( ) mentioned in your telegram (of ),

Lyexa 41940 Capselle " trace up to .

Lyeyd 41941 Capsellis " you trace ?

Lyezg 41942 Capsensium ... Cannot be traced.

Lyfak 41943 Capsilago Do not think it necessary to trace.
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Lyfex
Lyffa
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TRACE—Conlinued.
Capsitani Found traces of .

Capsitanos Have been traced (to ).

Capsitanum . . . " not been traced.

Capsizing " (railroad) (express co.) (telegraph co.) (post office) trace.

Capsoide '* sent ( ) tracer as requested.

Capsorum " traced ( ) but no results so far.

Capsulage " you traced ?

Capsular/ If possible destroy all trace of .

Capsuler " you can trace .

Captabais ** ** cannot trace .

Captabamos. . . Lost all trace (of ) (at ).

Captabo No reply from our ( ) tracer (of the ); have yoH received it ?
Captabunt " trace of .

Captage Send tracer after .

Captaincy " " " it has not arrived, and we have no track of it from this euft

Captamus Spare no effort to trace.

Captandos Telegraph any trace to detective agency.
Captantium ... To trace.

Captaremus ... Use all means regardless of expense to trace .

Captariais Was traced for a short distance.

Captaseis Who stands the expense of tracing?
Captatela Will not trace.

Captatelis ' try to trace — -to .

Captatorio .... Your tracer not yet received.

Captatrix " tracer of the received.
Captaveram TRADE.
Captaviraus . . . Are doing a large trade (with ).

Captavisti " " " moderate trade (with ).

Captentula . . . . " " " small trade (with ).

Captieux " not doing any trade (with ).

Captio " " willing to trade.

Captionem . " trading mostly in .

Captionis " they willing to trade ?

Captiosi " willing to trade ?

Captiosos " you doing a large trade (with )?
Captiosum " " " any trade with ?

Captitatis " " willing to trade?

Captivabis .... Customer seeking information rather than trariiag.

Captivance Do you think trade will improve any ?

Captivate " " " you can make a trade ?

Captivatio .... Does a large trade (in ).

Captiving Doing considerable trade in (with )t

Captivitas " very little trade in (with ).

Captivorum Have no trade for (them) ( ).

Captivos In consequence of the brisk trade.

Captivum " " " " dull trade.

Captors Is any trade to be done ?

Captoribus " there any trade in ?

Captorios No trade to be done.
Captorium Owing to the depression of trade.

Captricem Prospects of a dull trade.

Captricis " "" fair trade.

Captricium The trade is now off.

Captrix " trade.

Capturada There is a fair trade doing.

Capturamos " '* " good trade (in ).

Capturando . . . They are trading mostly in .

Capturar Trade continues brisk.

Capturaron ... " " dull.

Capturases " is dull and likely to continue so.

Capture *' " " but likely to improve shortly.

Captureis *' ** generally improving.
Captureras .... " *' gradually decreasing.
Capturing " " " increasing.

Capturons " " very active.

Capturorura . . . " " " brisk.

Capuanas '* " " dull.

Capuani " " " fair,

Capuanorum . . Very little doing in trade.

Capuanum What do you think of trade ?

Capuccio " is the prospect of trade ?

Capuchas ' months are they trading most fa ?
Capuchinas. . . , Will make a trade (on the basis of —),
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TRADE—Continued.

Lykec 42018 Capuchon Will not make a trade.

Lykgi 42019 Capuc hones . . . Would trade the goods.

Lykio 42020 Capucinade. . . . " vou make a trade?

Lykkv 42021 Capucine TRAFFIC.
Lykly 42022 Capudones Traffic all blocked.

Lykne 42023 Capuensem ... " expected to resume .

Lykoh 42024 Capuensis " not expected to resume (until >.

LyktU 42025 Capulabunt " resumed.

LykUZ 42026 Capul aire " suspended.

Lykva 42027 Capulamas " will be resumed shortly.

Lykyj 42028 Capulator When was traffic resumed ?

Lykzin 42020 CapuUos " will traffic be resumed ?

Lylar 42030 Caputalia TRANSACTIONS.
Lylbu 42031 Caputvada .... .\11 transactions.

Lylcx 42032 Capyraba Any transactions.

Lylda 42033 Capys Cannot be transacted.

Lyled 42034 Capytium Do not let know anything about the transaction.

Lylfg 42035 Caqiiectico " " " them know you are connected with the transactioa

Lylip 42036 Caqueirada Have had no transactions (with ).

Lyllz 42037 Caqueiro " " transactions (with ).

Lylmc 42038 Caquelotte '• no further transactions (with ).

Lylnf 42039 Caquetage " you had any transactions with ?

Lyloi 42040 Caqueter In all our transactions (with ).

Lylpl 42041 Caquexias It would be a legitimate transaction.

Lylro 42042 Carabasion. . . . Knows nothing about the transaction ; keep quiet.

Lyluy 42043 Carabasse. .... Large transactions in .

Lylvb 42044 Carabelas Mixed up in several doubtful transactions.

Lylwe 42045 Carabico No transactions in -.

Lylxh 42046 Carabidae " "
to report.

Lylyk 42047 Carabinade. . . . Report transactions by mail.

Lylzn 42048 Carabinazo " " " telegraph.

Lymas 42049 Carabinero Small transactions in .

Lymcy 42050 Caraboid Stop all transactions.

Lymfh 42051 Caracal The transaction is not recorded.

Lymhn 42052 Caracalla " " " recorded.
T.ymir 42053 Caracallis There have been some heavy transactions.

LymjU 42054 Caracciolo The only transaction was .

Lyinkx 42055 Caracha Transactions are hea\'y.

Lymla 42056 Carachento " " light.

Lsnaund 42057 Carachupa " do not exceed.

Lymoj 42058 Carack
" exceed.

Lymst 42059 Caracolant
" have been mostly of a speculative character.

LymUZ 42060 Caracolejo What transactions have there been (in ) ?

Lymxi 42061 Caracoling " " " you had (with )?

Lymyl 42062 Caracoly Would it be a legitimate transaction ?

Lymzo 42063 Caracoras

Lynat 42064 Caractacus =

Lyncz 42065 Caracteres

Lynef 42066 Caradoc

Lynfi 42067 Caradrio

Lynho 4206S Caraeus

Lynis ^2069 Caraffino

Lynky ^2070 Caraffon..

Lymne 42071 Carafon

Lynnh 42072 Caragach

Lynok 42073 Caragana

LynSU 42074 Caragenine

LyntS 42075 Caragheens

Lynua 42076 Caragiomm

Lynyd 42077 Caragium

Lynym 42078 Caragne
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Lynzp 42079 Caragnole TRANSCRIPT.
Lyobx 420S0 Caragoata Cannot send transcript.

Lyoca 420S1 Caragogi " " " immediately.

Lyoeg 42082 Caragogos ... " " " of the record.

lyofj 42003 Caraibe File transcript with clerk (of ),

Lyogm 420S4 Caraiche Have sent transcript.

Lyohp 420S5 Carajuru " " " of the record.

lyoit 420S6 Caralampo .... Send transcript.

t.yokz 420S7 Caralibus " " immediately.

Lyolc 420S3 Caralis " " of judgment.

Lyorof 420S9 Caralitano " "
of the record.

Lyoni 42090 Caralitis Transcript of the record.

I yool 42091 Caralium " " record sent is not full enougE
Lyopo 42092 Carallume " sent is faulty.

Lyors 42093 Caramalus ....
" was filed.

Lyosv 42094 Caramansa .... Will send transcript.

Lyoty 42095 Caramathe " " "
of the record.

Lyoub 42096 Carambano TRANSFER.
Lyove 42097 Carambicon . . . Advise you not to transfer.

Lyowh 42098 Caramboler .. . " " to cover or transfer.

Lyoxk 42099 Caramella " " " transfer.

Lyoyn 42100 Caramelos All are transferred.

Lypav 42101 Caramente As soon as the is transferred.

1-ypby 42102 Caramiello " " " transfer is completed.
lypde 42103 Caramillar " " " " " recorded.

Lypeh 42104 Caramillos Can it be transferred ?

Lyphr 42105 Caramogio . " transfer.

Lypiu 42106 Caramousal .. . " you transfer ?

Lypka 42107 Carampao " " " to name of . f

Lypom 42108 Caramunha. . . . Cannot be transferred (to ).

Lyptz 42109 Caramuru Delay in the transfer is owing to • ——

.

Lypuc 421 10 Caramuzal Do not transfer (to ).

T.ypwi 421 1 1 Carangammo . . Everything is transferred (to -).

Lypyo 421 12 Carangando . . . Expect transfer to be completed (soon) (

Lyraw 42113 Carangassi .... Give us name for transfer.

Lyrbz 42114 Carangato Hasten completion of transfer.

Lyrdf 421 1 5 Carangava Have been transferred (to ).

Lyrei 42116 Caranghi " not been transferred (to ).

Lyrfl 42117 Carango " " yet transferred.

Lyrgo 42118 Caranguer " telegraphed to transfer

LyrhS 42119 Caranitis " the been transferred?
Lyriv 42120 Carantano " " transferred to .

Lyrjy 42121 Carantonha " transferred all.

Lyrkb 42122 Carapacho " " " their rights (in )
Lyrlo 42123 Carapana " you transferred ?

lynnh 42124 Carapat " transferred ?

Lymk 42125 Carapetos If not transferred (to ).

Lyron 42126 Carapichee " they will not transfer .

Lymi 42127 Carapinha " " " transfer .

Lyrta 42128 Carapuca " transferred (to ).

Lyrud 42129 Carapulli " we can transfer .

Lyryp 42130 Carapulo " " cannot transfer .

Lyrzt 42131 Caraquenas. . . .
" you can transfer .

Lysaz 42132 Caraqueno " " cannot transfer .

Lysba 42133 Carariorum. ..." " have not transferred :

Lysej 42134 Cararios " " " transferred .

Lysht 42135 Carastelle " have not transferred.
Lysiw 42136 Carals " have transferred.
Lysmi 42137 Caratterc " will not transfer.

Lysnl 4213S (;aiatula " • will transfer.

Lysps 4? 1 39 Caratulado Quotation should read on transferring,
Lyssy 42140 Caratules Send signed and witnessed transfer to
Lysue 42141 Carausius " " transfer for • -.

Lysvh 42142 Caravaggio Shall we transfer ?

Lysyr 42143 Caravanero Signed transfer (for ) is sent.
Lyszu 42144 Caravonada . . . The are transferred (to ).

Lytay 42145 Caraway To be transferred (to ).

Lytce 42146 Caraxabunt ..." whom shall we transfer ?

Lytek 42147 Caraxamus Transfer at once.
Lytfn 42148 Caraxandos " cannot be registered.
Lythu 42149 Caraxavero ...

.

" has been registered.
Lytix 42150 Carayanca " " not been made.
Lytja 42151 Carbamide " in name of .

Lytop 42152 Carbas " is irregular.
Lytuf a2i5j Carbasei " '• not obtained.
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Lytvi
Lytxo
Lytys
Lytzv
Lyuaz
Lyubc
Lyucf
Lyudi
Lyuel
Lyufo
Lyugs
Lyuhv
Lyuiy
Lyujb
Lyuke
Lyulh
Lyumk
Lyuor
Lyupu
Lyvirx
Lyusa
Lyuvj
Lyuwm
Lyuyt
Lyvdj
Lyvem
Lyviz
LyvU
Lyvno
Lyvos
Lyvry
Lyvte
Lyvuh
Lywk
Lyvyu
Lywab
Lywen
Lywgu
Lywia
Lywot
Lywui
I^rxac
I^ci
Lyxdl
Lyzeo
Lyzhy
Lyzib
Lyxje
Lyxkh
Lyxou
Lyxra
Lyxuj
Lyyad
Lyybg
Lyyep
Lyyft
Lyyhz
Lyyic
Lyyjf
Lyyki
Lyymo
Lyyns
Lyyov
Lyypy
Lyyrb
Lyyse
Lyyth
Lyyuk
Lyyza
Lyzae
Lyzbh
Lyzck
Lyzer
Lyzfu
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TRANSFER—CoHthiueJ.

42154 Carbaseum .... Transfer is obtained.

42155 Carbasinos " my options at not below points profit.

42156 Carbasinum ... " " " " " over points loss.

42157 Carbasorum . .

.

" " " into months showing most profit.

42158 Carbasus " " " " " " the least loss.

42159 Carbatinus " " " not under .

42160 Carbazotic " not properly executed.

42161 Carbineer " to our name.

42162 Carbolique . . . . '' to name of .

42163 Carbonados... " " your name.

42164 Carbonaia " was made last week.

42165 Carbonario " " " (on ).

42166 Carbonaron . .. " " " to-day.

42167 Carbonases " " " yesterday.

42 1 68 Carbonatar Transferred to .

42169 Carbonchio Undertake(s) to transfer.

42170 Carbonde Until transfer is completed.

42171 Carboncolo " have been transferred.

42172 Carbonella What is delay in the transfer due to?

42173 Carbonesco When will the transfer be completed ?

42174 Carboniche Why did you not transfer ?

42175 Carbonico " " " transfer ?

42176 Carbonigia Will agree to the transfer on the following conditions

42177 Carbonis " be transferred next week.

42178 Carboniser " " "
(to ).

42179 Carbonizza " " " to-day.

42180 Carbono " " " to-morrow.

42181 Carbonoso " not agree to the transfer.

42182 Carbonous " " be transferred (until -).

42183 Carbouille " " give transfer.

42184 Carbunclos ... . " " transfer.

42185 Carbunco " order transfer to .

42186 Carbunculo " send as soon as transferred.

42187 Carburado " they transfer ?

42188 Carburet " transfer .

42189 Carburetor " " all their rights.

42190 Carburize " you transfer ?

42191 Carbyle " agree to the transfer (of »
42192 Carcabeau " transfer.

42IQ3 Carcabuezo . You mav transfer .

42194 Carcacola TRANSFER BOOKS.
42195 Carcailler Ascertain when transfer books close.

42196 Carcaillot
" " ' " open-

42197 Carcamal Books close on the .

42198 Carcarae " " " " , reopen on the :

42199 Carcasonem ... " open on the .

42200 Carcasonis Cannot ascertain when transfer books close.

42201 Carcassa " " " " " open.

42202 Carcava Close transfer books on the .

42203 Carcavera " " " " " to open again on the -^—.
42204 Carcavon Open transfer books on the .

42205 Carcelage Transfer books are closed for annual meeting.

42206 Carcelario " " " " ''_ dividend of .

42207 Carceleras " " " " " election.

42208 Carcella " " close on .

42209 Carceragem " " open on .

42210 Carceramus " " will be closed.

42211 Carcerero
*' " " " " from to .

42212 Carceriere " " " "opened.

42213 Carcerular When do transfer books close ?

42214 Carchamis .... " " " " open?

42215 Carcharias TRANSFER-MONEY.
42216 Carcharos A telegraphic transfer.

42217 Carchedon ... At what rate can you transfer to .

42218 Carchesio Can you make telegraphic transfer?

42219 Carcinie Cannot send a telegraphic transfer (of —) but will open a credit (of —J; pfease apply to—

.

42220 Carcinodes ... . " " " " " (of ) (for ).

42221 Carcinona " " transfer(s).

42222 Carcinorum Do not want transfer.

42223 Carcinose Give the address of the payee of your cable transfer.

42224 Carcinoses Have applied for telegraphic transfer and all is in order.

42225 Carciofaia " " " " " as advised, but agents know nothing about it.

42226 Carciofino ... .
.

" arranged with bankers to send you a telegraphic transfer (o£ ) ;
apply to their agents

42227 Carcistes " received for your credit from .



6oj

TRANSFER—MONEY—CoH//»»f(/.

I.yzha »2228 Carcomamos. . . Have sent trans£er(s).

Lyzid 42229 Carcomer " transferred by telegraph

Lyzow 42230 Carcomeran . . . Make telegraphic transfer (for ).

Lyzti 42231 Carcomidas . . . May we make telegraphic transfer >

Lyzul 42232 Carcomido .... Notify by wire and hold at disposal of for account of——

-

Lyzvo 42233 Carcomiera Receive from for our credit and telegraph advice.

Lyzzb 42234 Careythe " " for our credit transferred by cable advice.

Maacu 42235 Cardacibus . , . . Send a telegraphic transfer of (for ).

Maadx 42236 Cardacum " telegraphic transfer for (through ).

Maafd 42237 Cardaderia .. " •' " through my banker.

Maahj 42238 Cardaduras " transfer(s).

Maaim 42239 Cardaire Telegram to hand apparently from you requesting us to transfer to
; ptetue

telegraph if this is in order and quite correct.

Maajp 42240 Cardamene .... The telegraphic transfer referred to in your telegram is in order and quite correct.

Maakt 42241 Cardaminde. . . . " " "
' " " " " was not advised by us; we know

nothing about it

Maaiaz 42242 Cardaminis Transfer by telegraph to for account of .

Maanc 42243 Cardamomo ... " to for account of .

Maaof 42244 Cardamorum. . . " to to (our) debit (of ).

Maapi 42245 Cardamourj ... '* to .

Maarl 42246 Cardanus " to London.
Maaso 42247 Cardarais " to New Yoik.
Maats 4224S Cardaremos. ... " by mail to bank of for account of and charge ua
Maauv 42249 Cardatore " " telegraph for our account (to ).

Maavy 42250 Cardatura " credit to .

Maawb 42251 Cardboard.... " from to our account.

Maaxe 42252 Cardecu " " our account to credit of >

Maayh 42253 Cardeggia " to hand.

Maazk 42254 Cardelera " " us by telegraph.

Mabaf 42255 Cardelibus .... We offer transfer (at ).

Mabbs 42256 Cardellino " transfer to you by telegraph.

Mabdy 422^7 Cardenales .... Will not give transfer.

Mabeb 42258 Cardenchal " send telegraphic transfer (through ).

Mabfe 42259 Cardenillo " " "
to-day.

Mabgh 42260 Cardiaco " " " " " " to-morrow.
Mabhl 42261 Cardialgy - " transfer(s).

Mabim 42262 Cardiandre " transfer to you by telegraph.

Mabku 42263 Cardianos Your telegraphic transfer to hand.

Mabma 42264 Cardianum

Maboc 42265 Cardimona

Mabuk 42266 Cardimonis

Mabvz 42267 Cardinaio

Mabyi 42268 Cardinalat

Macab 42269 Cardinatos

Macdz 42270 Cardinulo

Macex 42271 Cardinulus

Macgi 42272 Cardiocele

Machl 42273 Cardiogme

Macio 422 74 Cardioid

Mackv 42275 Cardioliti

Macly 42276 Cardiology TRIAL.*
Macne 42277 Cardionose .... Adjourn trial.
Macof 42278 Cardissa After trial.

MactU 42279 Carditide Beat court at with all witnesses, case commences to-day.
MacuC 42280 Carditique with all witnesses, case commences to-morrow.
Macva 42281 Cardizal "" " " with all witnesses, case commences on the
Macyj 42282 Cardoon Before trial.

Madan 422S3 Cardopate Can put trial off as desired.

MadbU 42284 Cardophagi ... " you put trial off (until )?
Madda 2285 Cardosanto Cannot put trial off because .
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Maibz
Maidf
Maifl
Maigo
Maihs
Maijy
Maikb
Maile
Maimh
Maink
Maion
Mairu
Maisx
Malta
Maiud
Maivg
Maiwj
Maixm
Maiyp
Maizt
Majax
Majba
Majej
Majht
Majiw
Majmi
Majol
Majsy
Majue
Majvh
Majyr
Majzu
Makau
Makce
Makdh
Makem
Makhu
Makid
Makja
Makob
Makuc
Makvi
Makxo
Makys

Malaz

Malcf

Maldi

Malep

Malfo

Malgs

Malhv

Maliy

Maljb

Maike

Mallh

Malmk

Malog

Malpu

Malsa
Malur
Malvj
Malyt
Mamak

42359
42360
42361
42362
42363
42364
42365
42366
42367
42368
42369
42370
42371
42372
42373
4-374
42375
42376
42377
42378
42379
42380
42381
42382
423S3

42384
42385
42386
42387
42388
423S9

42390
42391
42392
42393
42394
42395
42396
42397
42398
42399
42400
42401
42402
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Caribari TROUBLE.
Caribea Advise fully by mail if there is any trouble (with ).

Cariblanco ... All this trouble might have been avoided.

Caribobo Are • in trouble ?

Caricativo Avoid trouble.

Caricature .... Danger of trouble.

Caricherei .... Has been the cause of much trouble.

Carichero " given great trouble.

Carichi " not given any trouble.

Caricibus Have met with trouble.

Caricoide " not met with serious trouble.

Caricortos .... If not too much trouble.

u In trouble, but may pull through ; be careful about publishing thii

L-rdo It will be little trouble.

des " " "no trouble.

Caridibus May cause some trouble.

Cariglione .... No danger of trouble.

Carignane .... " trouble.

Carigordo Reported in trouble.

Carilargas .... Telegraph us fully what the trouble is.

Carilargo The trouble has been (to ).

Carillenos There is g^eat trouble (in ).

Carillon " " much trouble (with ).

Carilucias " " no trouble (with ).

Carilucio " will be trouble.

Carinace no trouble (in ).

Carinaria To avoid trouble.

Carinaros " " " in the future.

Carinegros .... Trouble imminent.
Carinosas " is imminent unless we agree.

Carinoso " "(with ).

Cari n thine ... . " likely to be (caused by ).

Carinule Very sorry to trouble you.

CariofiUo We expect to have considerable trouble (with ).

Cariopse " had trouble at first (with the ).

Cariopside .... Will cause no trouble.

Cariorem " " trouble.

Carioris Will it be much trouble ?

Cariotarum ... " " not be too much trouble ?

Carique Will there be any trouble (in ) ?

Cariqueux .... Write us fully what the trouble is.

Carirraido .... are in trouble.

Carisma • are not in trouble.

Carismocho . . . will get into trouble (if ).

42403 Carissanum

Carissimi .

.

Carissiraos .

Carissimum

Caristade .

.

Caristum .

.

Carisula ...

Carisulis ...

Caritativo.

.

Caritel ....

Caritenho .

.

Caritevole .

Caritone ...

42404

42405

42406

42407

42408

42409

42410

4241

1

42412

42413

42414

42415

42416

42417

4241S

42419
42420
42421

Caritosi

Carivaldo TRUE.
Carkas Do not think it is true (that

Carlanca If it is not true.

Carlancona. ..." " " true.



Mambd
Mamdj
Mamem
Mamin
Mamli
Mamno
Mamos
Mamry
Mamte
Mamub
Mamyu
Manas
Manbe
Manch
Mandk
Manef
Mangu
Manhz
Maniv
Manjd
Mannp
Manot
Manse
Manui
Manvl
Manwo
Manya
Manzy
Maoac
Maobf
Maoci
Maodl
Maofs
Maohy
Maoib
Maoje
Maokh
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TRVE—Coniinued.
42422 Carlequim If it should be true.

42423 Carlinas " " " not be true_

42424 Cailismo Is it true (tliat ) ?

42425 Carlistas It is not true (that ).

42426 Carlota " " true (that ).

42427 Carlylian Telegraph the true version.

42428 Carlylism The true version is .

42429 Carmagnole . . . What is the true version ?

42430 Carmaniam .. . " was stated is quite true.

42431 Carmanor " " " " not true.

42432 Carmanorum . . Will not vouch for the truth (of ),

42433 Carmeador " vouch for the truth (of ).

42434 Carmelitas doubts the truth.

42435 Carmelite TRUST DEED.
42436 Carmenado. ... Do you thmk the trust deed given by this party can be set aside?

42437 Carmenaron . . . Has given trust deed for .

42438 Carmenases ... " trust deed been recorded ?

42439 Carmeneis If trust deed is not set aside.

42440 Carmeno " " " " set aside.

42441 Carmentale ... Is trust deed given for benefit of all creditors?

42442 Catmides Modification in trust deed will be agreed to.

42443 Carmin Powers given to trustee in trust deed are as follows .

42444 Carminabo Think the trust deed can be set aside.

42445 Carminamus . . " " " " cannot be set aside.

42446 Carminated . . . Trust deed gives no power to trustee to .

42447 Carminator. " ' has been recorded.

42448 Carmineos '" " " not been recorded.

42449 Carminibus ... " " is given for benefit of all creditors.

42450 Carminio " " " " ' creditor(s) only.

42451 Carmonensi . . . What powers are given to trustee in deed of trust ?

42452 Carmoni has for the purpose of securing creditors given trust deed.

42453 Carnable intends for the purpose of securing creditors to give trust deed to

42454 Carnaccia TRUSTEE.
42455 Carnadura .... Can anything be done to remove trustee?

42456 Carnaggio .... " trustee te required to give bond for benefit of creditors?

42457 Carnagione . . . Cannot remove trustee on the ground named.

42458 Carnahuba Choosing trustee.

42459 Carnaim Has been removed as trustee.

42460 Carnaiuolo " not been removed as trustee.

42461 Carnalette " trustee been removed ?

42462 Carnalibus ... .
" " qualified?

42463 Carnalidad Have any steps been taken to remove the trustee (of /?

42464 Carnalino Is trustee collecting the accounts, and in what manner ?

42465 Carnalism " " running the business ?

42466 Carnalists " " selling the property, and in what manner?

42467 Carnalites Make trustee account (for ).

42468 Carnally No steps have been taken to remove trustee.

42469 Carnardine. . . . Object strongly to the appointment of as trustee.

42470 Carnarie Party named as trustee declines to (accept) (serve).

42471 Carnarium " " is not a fit person for trustee.

42472 Carnassier .... .Steps are being taken to remove trustee.

42473 Carnatara " have been taken to remove trustee.
^

42474 Carnation .... There has been no one appointed trustee in place of k

42475 Carnatite Trustee has accepted.

42476 Carnatorum .. . " " accounted for .

42477 Carnatos " " filed inventory.

4247S Carnaval
" " not accounted for .

42479 Carnavales
" " " filed inventory.

42480 Carneadis
" " " qualified.

42481 Carnecoita
" " qualified.

42482 Cainefice
" " rendered his account.

42483 Carnegao " " resigned.

42484 Carnei
"

is accounting (for ).

42485 Carneillou
" " not selling the property.

42486 Carneole
" " running the business.

42487 Carnerada " " selling the property at retail.

42488 Carneril
" " in bulk.

42489 Carneros
" need not file inventory.

42490 Cameruno " not yet appointed.

42491 Carneus " of this party is -.

42492 Carneying ....
"

will be required to give bonds.

42493 Carnibus
" " not be required to give bonds.

42494 Carniceros .... Trustee's account has been allowed.

42495 Camichot " " " not been allowed.
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TRVSTEB—Con/inttet/.
Carnicina What is trustee doing ?

Carnicol Who has been chosen or appointed tr

Carnificar " is the trustee (of )?

Carnifico has been appointed trustee in place of

Carnifier has been chosen trustee (in place of —
Carnifique has been appointed trustee.

Carnifying .... has resigned as trustee.

Carniger TRY.
Carnigerura . . . Are not trying ; not worth while.

Carnillet " " " ; particulars mailed.

Carnillis " they trying (to )?
Carnivore " trying (to ).

Carnivoros " you trying (to )7
Carnivorum . . . Do not try.

Carnosa " " " again.

Carnosidad Have tried.

Carnosity Need not try.

Carnosorum . . Shall we try elsewhere ?

Carnosos " " " (to )?
Camufices .... " try to — ?

Camulento. . . . There is no use of trying.

Carnuntum . . . They are not trying (to ^
Camuteni Tried everything in our power.
Camutenos Try again.

(in place of •

Carnutibus
Carnuto
Caroavel
Carob ilium
Carochaba .

Carochamos . .

.

Carochando . .

.

Carocharon . .

.

Carochases. . .

.

Carocheis
Carochupa
Carocolle

Carol

Carolarrno ....
Carolavamo
Carolavate .

Caroliate

Carolinian ....

Carolling You can try,

Carolytic " must try

elsewhere.
" everything in your power.
" other parties.
" the experiment.
" to do without.
" " get it lower.
" " carry it through if poieible.

" what you can do.

Useless for you try to ,

Wil. have to try elsewhere.
" not try it.

(to ).

" try again soon.
" " in a day or two.
" " to-raorrow.
" " (to ).

you try?

42540 Caroraomia

42541 Caroncule..

42542 Carontico .

.

42543 Caroons . .

.

42544 Caroquero .

42545 Carorritmo.

42546 Caroscepi

42547 Carosello

4254S Carossier

42549 Carota

42550 Carotaccia ..

42551 Carotaio

42552 Carotasse ,

42553 Caroticos

42554 Caroticum

42555 Carotidal TUNNEL.
42556 Carotter A tunnel driven on the vein for feet.

42557 Carousels Are pushing the tunnel as much as we can.



Mavmu
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Meamx
Meana
Meaod
Meapg
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Meatp
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Mebil
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Medgh
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TUNNEI Conlinued.

42632 Carquexia Tunnel will be a complete success.

42633 Carquois " " " commenced.
42634 Carrabat " " " driven with all possible speed.

42635 Carracaria ... " " give us feet of " backs."
42636 Carracutio " " start in ore.

42637 Carradore What are the dimensions of the tunnel ?

42638 Carragheen .. . " do tunnel rights in the district include ?

42639 Carraginem ... " is the total length of tunnel ?

42640 Carraginis .... " progress do you make with the tunnel?
42641 Carralero When will tunnel be commenced ?

42642 Carrancada Will contract to drive tunnel at per ,

42643 Carrancudo .. " keep a separate statement of cost of ninnel.

42644 Carrapata Work at tunnel has been stopped.

42645 Carrapito drift from the tunnel.

42646 Carraque • feet from the end of the tunnel.

42647 Carrarese tunnels have been driven.

42648 Carrai-um TURBINE(S).
42649 Carrascal Duplicate wheel for turbine.

42650 Carrascon Have completed erection of turbine(s).

42651 Carraspada " connected turbine with .

42652 Carratello High pressure turbine.

42653 Carraways .... Low pressure turbine.

42654 Carrebo Pressure box(es) for turbine.

42655 Carredava The machinery ( ) will be driven by a turbine.
42656 Carrefour Turbine and machinery running satisfactorily.

42657 Carrega " for electric lighting.

42658 Carregado " " head.

42659 Carregoso " " horsepower.
42660 Carregume " to develop available horse power.
42661 Carreignon " " drive.

42662 Carrelage " will develop available horse power.
42663 Carreler What will be the available horse power developed by the turbitje?
42664 Carrement UNABLE.
42665 Carrerita Are unable.

42666 Carresines ... . " " at present (to ).

42667 Carretagem .. . " you unable (to )?
42668 Carreteaba .... Have been unable (to ).

42669 Carretelas If unable to (attend to ).

42670 Carreteria " " to do so, telegraph.

42671 Carreteros .... " you are unable (to ).

42672 Carretilla " " should be unable.
42673 Carrettano May be unable.

42674 Carrettare Telegraph if you are unable (to ).

42675 Carrettava They are unable (to ).

42676 Carriable " *' " at present.

42677 Carriaggio Unable at present to comply (with )
42678 Carribbean " to ascertain anything labout ).

42679 Carribbee " " attend.

42680 Carricello " " do more.
42681 Carricinha " " " what is required

.

42682 Carricoche .... " " " better.

42683 Carriego " " reply at present.

42684 Carrillada

42685 Carrilons

42686 Carriotam

426S7 Carriuola

42688 Carrizos

42689 Carroccia

42690 Carrocin

42691 Carrocines

42692 Carroco

42693 Carroconem

42694 Carroconis

42695 Carrodunum

42696 Carrollite
,



Meeva



oil

UNDERTAKE.— r^«/m»^</.

Mejka 42772 Cartiglia Cannot possibly undertake (to —).

Mejom 42773 Cartilage " undertake what you ask.

MejUC 4277-t Cartilis Confirm the undertaking.

Mejwl 42775 Cartimpolo Do not undertake.

Mejyo 42776 Cartists If does not undertake (to ).

Mekam 42777 Cartocci " undertake(s).

Meket 42778 Cartoccino " will not undertake.

Mekfl 42779 Cartografo " they undertake.

MekgO 427S0 Cartolaio " " will not undertake.

Mekhs 427S1 Cartolammo. .." you can undertake (to ).

Mekir 427S2 Cartolando " " cannot undertake (to ).

Mekjy 42783 Cartoleria Must not undertake.

Mekkb 42784 Cartolo " undertake (to ).

Mekle 42785 Cartoneme " "
at his own cost to .

Mekok 42786 Cartonnage ... '"
''

not to .

Mekru 427S7 Cartorario Shall we undertake ?

Mekta 42788 Cartou They will not undertake.

Mekuw 42789 Cartouche They will undertake.

Mekyp 42790 Cartounal Unless undertakes to .

Mekzi 42791 Cartuccia We do not undertake.

Melas 42792 Cartuchera " undertake.

Melba 42793 Cartuchos. . . . Why did you not underiake ?

Meldg 42794 Cartulario " " " undertake?
Melej 42795 Cartulina " will you not undertake ?

Melfm 42796 Cartu.xame Will undertake ?

Melgp 42797 Cartu.\eira " most probably undertake.

Melht 42798 Cartuzza " not undertake (to ).

MeliC 42799 Cartwright " " " it (unless ).

Mellf 42800 Carucarum " they undertake ?

Melmi 42801 Carugem " undertake (to ).

Melnl 42S02 Carum " " what you ask.

Meloh 42803 Caruncho " you undertake ?

Melpd 42804 Carunchoso

Melsy 42805 Caruncida

Melur 42806 Caruncles

42807 Carunoular

42808 Carved

42809 Carvels

42810 Carventana

42811 Carvifolie

42812 Carvilius

42813 Caryanda

42814 Caryarum

42815 Caryatibus

42816 Caryatic

42817 Caryatides

42S18 Carychion

42819 Caryedon UNDERWRITERS.
42820 Caryinos Abandon everything to underwriters.
42821 Caryitae " " '• underwriters' agent.
42822 Caryitarum " claim to underwriters and claim total lost.

42823 Caryobore Are the underwriters liable for the loss?
42824 Caryocar Can get underwritten.
42825 Caryopse " you get underwrittea ?

42826 Caryopsis Cannot insure with first-class underwriters (unless %
42827 Caryotaxe For account of underwriters.
42828 Caryotidem . . . Give underwriters notice of —

.

42829 Caryotidis Has been underwritten.
42530 Carj'otorum ... Let underwriters' agent take full charge.
42531 Carj'steus Make known to underwriters.
42832 Carystium Not all underwritten.

42833 Carystos Notify underwriters.
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UNDERWRITERS—r<'«//«/W.

42834 Casabundi Notify underwriters and all companies interested.

42S35 Casabundos ... " "
that we abandon to them.

42836 Casabundum . . The remainder will be underwritten.

42837 Casacca There is no reason for underwriters refusing.

42838 Casacche Underwriters accept abandonment.
42839 Casaccio " acknowledge claim.

42840 Casaccone " " "
, but repudiated amount.

42841 Casadera " agree (to ).

42842 Casado " are .

42843 Casadouro ....
" " sending a representative to look after the (wreck) (ship).

42844 Casalasque . . .

.

" " " " " " " " " " "
; act independently

of him and look after ship's interest.

42S45 Casalingo " " " a representative to look after the (wreck) (ship) ; be led by his advice.

42846 Casalinghe ...

.

" ask extra premium.

42847 Casalone " authorize you to .

42848 Casamatado ...
"

desire you to take possession on their behalf.

42849 Casamatta ....
" have decided that .

42850 Casamiento ...
" " failed; re-insure.

42851 Casanici ' " " "
; shall we re-insure.

42852 Casanicos " " instructed to take possession ; have you any instruction ?

42S53 Casanicum ....
" " "

to take possession ; abandon everything to them.

42854 Casantibus ... .

" " not yet come to any decision.

42855 Casantra " must not insure a grain cargo by her.

42856 Casapuerta. .. .

" repudiate claim.

42857 Casaquin "
will not insure.

42858 Casaramos . . .

.

" " " " her at lowest rate.

42859 Casaretis. " " " accept abandonment.
42860 Casariorum ...

" " " insure deck load ; can you cover it ?

42861 Casarios
" •• •• "a grain cargo by her, but there would be no difficulty

about ; shall we submit offer ?

42862 Casarium " n
.1 take risks.

42863 Casasses " " send some one to take charge.

42864 Casatella Underwritten at a commission of .

42865 Casatienda . . . Waiting underwriters' instructions.

42S66 Casaubonus . . . Will underwrite.

42867 Casaux " you or underwriters send some one to take charge ?

42868 Casaverunt. . . . Who are the underwriters?

42869 Casavissem UNLESS.
42S70 Casbah Unless it be to .

42871 Cascaban " there is .

42872 Cascabeleo .... " " has been .

42873 Cascabillo " they .

42874 Cascadant " " are.

42875 Cascaggine . . . . " " can.

42876 Cascalho " " cannot.

42877 Cascalitra " " have.

42878 Cascammo ... " " have not.

42879 Cascamorto .. . " " will.

42880 Cascando " we are.

42881 Cascanoque .. . " " " able to .,

42882 Cascarela " " can.

42883 Cascareros .... " " .

42884 Cascarille " you are.

42885 Cascaron " " " able,

42886 Cascaroso " " can.

42887 Cascarrias " " have.

42888 Cascarudo " " will.

42889 Cascatoio " " .

42890 Cascavamo. . . Will not, unless .

42891 Cascavate UPRAISE.
42892 Cascherai An average sample from the upraise assays .

42893 Cascheremo . . . Above the upraise driven from level.

42894 Caschetto Are you driving an upraise above ?

42895 Casciaia At the highest point reached in upraise, viz. feet.

42896 Cascinaio By means of an upraise.

42897 Cascinotto .... Cost of driving upraise per foot.

42898 Cascio Driving an upraise to connect with .

42899 Cascotes Do not propose to drive upraise any further.

42900 Cascudos Estimate the cost of driving upraise at .

42901 Casculho Have commenced upraise in level.

42902 Caseadeira . . . . " been connected by an upraise.

42903 Casearie " driven an upraise.

42904 Casearius " upraised to .

42905 Caseatorum ..." " " level aboTC.
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UPRAISE— a.H//««f,/.

42906 Caseatos Have upraised to level.

42907 Casebre " " " winze in .

42908 Caseggiato .... Height of heading of upraise is .

42909 Caseico " " " " " above the level is —

.

42910 Caseiforme, ... In the heading of upraise.

42911 Casellarum . . . .
" " upraise between and levels.

42912 Casellino " upraise .

42913 Casemented . . . Now connected by an upraise.

42914 Caseolaire Propose to drive an upraise.

42915 Caseoli Samples from upraise assayed.

42916 Caseolorum . . . Shall drive an upraise.

42917 Caseolos " have to upraise to .

42918 Caseolum The upraise has advanced feet for the week endiog -

42919 Caseoso " " " "
feet (since ).

42920 Caser " " (in
) (from ).

42921 Caserio " " (from ) is now completed.

42922 Casernas To connect with upraise (at ).

42923 Caserones Uprai.se driven entirely in ore.

42924 Caseront " from level.

42925 Casettino " has been driven to a height of feet.

42926 Cashiclaws. .. . " is now within feet (of from ).

42927 Cashiered " so far shows nothing of value.

42928 Cashiering .... " to , so as to get better ventilation.

42929 Casicciola What is the height of upraise ?

42930 Casigliano . . . . " " " " " " above the -level?

42931 Casignete Will be connected by an upraise.

42932 Casilini " connect with the upraise (at ).

42933 Casilinos

42934 Casilinum

42935 Casillas

42936 Casimire

42937 Casimiroa

42938 Casinaccio

42939 Casinatem

42940 Casinatium

42941 Casinobal

42942 Casions

42943 Casipola

42944 Casirato

42945 Casisperme

42946 Casissimo

42947 Casistica

42948 Casitabo USE.
42949 Casitabunt Advise you not to use .

42950 Casitamus .... " " to use .

42951 Casitas Are able to use at present prices.
42952 Casitavero " now using.

42953 Casketing " of no use here.

42954 Casknets Can make good use of .

42955 Casmenae " use .

42956 Casmila " you make any use of ?

42957 Casnares " " use ?

42958 Casnoidee Cannot make any use of .

42959 Casnonie " use .

.42960 Casoar Did not make use of (because %
42961 Casoccia For the use of .

42962 Casolana Have no use for (it) (them).
42963 Casotta " not used.

42964 Casphon " use for (it) (them).

42965 Caspiaci " used.

42966 Caspiacos " you any use for (it) (them)?
42967 Caspiacura .... If you can use.
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USE— Continue,/.

42968 Caspita If you cannot use.

42969 Casposas " " do not use.

42970 Casqueis " " use.

42971 Casquemos. ... It will be of no use.

42972 Casquento Made use of (because ),

42973 Casquetels .... Might be of use (in the event of ).

42974 Casquette Necessitating the use of .

42975 Casquillon .... No use for .

42976 Cassabam " " now.

42977 Cassabamus. . . . Now in use.

42978 Cassable Of much use.

42979 Cassabundo ... "no use whatever.

42980 Cassacao " what use ?

42981 Cassacou " " " will it be ?

42982 Cassaille The proper use.

42983 Cassamadia There is no use for .

42984 Cassander They can use.

42985 Cassandro " cannot use.

42986 Cassante Use no more tha'h absolutely necessary.

42987 Cassapanca . . . . " other means.

42988 Cassatie " what you require.

42989 Cassating What is the use of ?

42990 Cassatoio When do you think you can use ?

42991 Cassaturos .... Why did you make use of ?

42992 Cassaturum. . . . " don't you make use of ?

42993 Casseretto .... Will be of some use.

42994 Cassero " have to use.

42995 Casserole " use.

42996 Casseruola VACANCY.
42997 Cassescis A vacancy has occurred.

42998 Cassesco " " is not expected to occur.

42999 Cassescunt . . . .
" " will occur.

43000 Cassettaio How soon will a vacancy occur?

43001 Cassettina If there is a vacancy.

43002 Cassia " " "no vacancy.

43003 Cassianos " " should be a vacancy.

43004 Cassianum . . . .
" " " " no vacancy.

43005 Cassican Is there a vacancy ?

43006 Cassicule There is a vacancy.

43007 Cassiculos " " no vacancy.

43008 Cassiculum. .. . " will be a vacancy.

43009 Cassidaire " " "no vacancy.

43010 Cassideous

43011 Cassidibus

43012 Cassidile

4301

3

Cassidilis

43014 Cassidony

4301

5

Cassigiat

43016 Cassilleux

4301

7

Cassimere

43018 Cassiodori

43019 Cassioide

43020 Cassiopam

4302

1

Cassiopeia

43022 Cassiotico

43023 Cassiphone

43024 Cassireepe

43025 Cassitabam VALID.
43026 Cassitabis Can it be made valid?

43027 Cassitat If it is not valid.

43028 Cassitero .,
" " " valid.

43029 Cassius " " should not prove to be valid.
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13030 Cassocked .... If it should prove to be valid.

43031 Cassoilos Is it valid?

43032 Cassolette It can be made valid.

43033 Cassonade . . . .
" " not be made valid.

43034 Cassoncino " is not valid.

43035 Cassone " " valid.

43036 Cassoons " would be valid.

43037 Cassorum " " not be valid under any circumstances.

43038 Cassoton " " " " " (unless ).

43039 Cassowary .... Not valid.

43040 Cassulare The validity has been established.

43041 Cassularia. . . . " " is doubtful.

43042 Cassulato To make it valid.

43043 Cassumunar . . . Valid in any court of law.

43044 Cassupa Validity unimpeachable.

43045 Cassythace VALUATION.
43046 Cassythe Absolutely valueless.

43047 Castadour Actual value.

43048 Castagnaio .... Assessed valuation is per cent, of real.

43049 Castagneti " valuation (is ).

43050 Castagnolo .... " value for of City of was
43051 Castagnon " " " of County of was

-

43052 Castahana " " " of School District was
43053 Castaldire " " " of State of was—
43054 Castalides " " " of Town of was

—

43055 Castaneteo .... At a fair valuation.

43056 Castaneds " " valuation of .

43057 Castanhoso. . . .
'* our valuation.

-13058 Castanuela . . . . " their own valuation.

43059 Castelage " what valuation ?

43060 Castical " your valuation.

43061 Castico Are valued at (by ).

43062 Castidad Can any value be put on (them) ( ) ?

43063 Castificas " ascertain the value.

43064 Castificum " you ascertain the value ?

43065 Castigadas .... Cannot ascertain the value.

43066 Castigador .... " " value of ( ) stock.

43067 Castigaramo . . . Consider the value to be .

43068 Castigamos .... Considered to be very valuable.

43069 Castigando .... Could be realized at our valuation.

43070 Castigar Declared value is .

43071 Castigaron .... Do not know the value.

43072 Castigassi " you know the value ?

43073 Castigava Estimated value (of ).

43074 Castigavel For one-half the value.

43075 Castighi " one-quarter the value.

43076 Castilian " one-third the value.

43077 Castilloa " three-quarter the value.

43078 Castimonia . . . . " two-third the value.

43079 Castiores " the value.

43080 Castissima .... Have set too high a valuation (on ],

43081 Castitudo If realized at our valuation.

43082 Castiza Impossible to estimate value fof ),

43083 Castlery Invoice value.

43084 Castlets Is it considered valuable ?

43085 Castocks " likely to become more valuable.

43086 Castorates " not as valuable as stated.

43087 Castoreum .... It is considered valuable

43088 Castoribus . . . .
" " not considered valuable.

43089 Castoridae " " " valuable (for )

43090 Castorinis " " the full value.

43091 Castorinum. ..." " valuable (for ).

43092 Castorique .... Least valuable.

43093 Castrafica Make the value as high as possible.

43094 Castrais " " " " low as possible.

43095 Castraltie Market value.

43096 Castrensem .... May be of very great value.

43097 Castrensis Most valuable.

43098 Castrorum Net valuation is .

43099 Castulis No value declared.

43100 Castulonem.. . . " " can be put on (them) ( ).

43101 Castulonis Nominal value.

43102 Casualidad .... Not considered of any value.

43103 Casualism Of great value.
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^3104 Casualists Of greater value than estimated.

43105 Casualita " " " " last, owing to advance in the market.

43106 Casualness " less value than last, owing to decline in the market.

43107 Casuario "no practical value. ,

43108 Casuarius " " value.

43109 Casuccina " the greatest value at the present moment.
43110 Casucha " very little value.

43 1 1

1

Casu el Our valuation is based upon .

43H2 Casuista ...... Real valuation.

431 13 Casuisting Reduces its value very much.

43 1 14 Casuistry State the value as near as possible.

431 15 Casullas Taken at a low valuation.

431 16 Casulo The actual realized or realizable value (is ).

43117 Casulosas " greater part of the value is in .

431 18 Casurorum . '* least valuable part of .

431 19 Catabanos " nominal value is ; doubt if it would realize this.

43120 Catabanum. . . . " value of -(is ).

43121 Catabasion They will increase in value.

43122 Catabasis " " not increase in value.

43123 Catabathmi. . . . To be taken over at a valuation of :

43124 Catableme . . . . " make market value.

43125 Catabolis " the value of .

43126 Catabolo Valuation to be agreed upon.

43127 Catabrose " " " assured.

43128 Catacaldos . . .

.

" " " assessed.

43129 Catacanthe Value not to be less than .

43130 Catacasraa " " 'exceed .

43131 Catacausis " of assets , value of liabilities .

43132 Catacem '" " package at .

43133 Catachanna... . " to be determined (according to ).

43134 Catachrese We value them at .

43135 Catachyse What do you consider the value of assets and extent of liabilities?

43136 Catacibus " " " " " " " goodsonhand?
43137 Catacium " " " think true valuation (of )?

43138 Cataclase " is the assessed value ?

43139 Cataclasia " " " real value?

43140 Cataclidio " " " declared value?

43141 Cataclino " " " net value?

43142 Cataclismo. . . . " " " value (of )?

43143 Cataclysm!.... " " " " of stock now held by (this party) ( )?

^3144 Catacois " " value of stock now held by debtor ?

43145 Catacolto " per cent, is assessed valuation to real ?

43146 Catacombe . . . . ** was the last assessed valuation of your City ?

43147 Catacumba.... " " " " " " " " County?

43148 Catacumbis.... " " " " " " " " School District?

43149 Catadrome " " " " " " " " State?

43150 Catadromos . . . " " " " " " " " Town?
43151 Catadromum. . . Will become very valuable.

43152 Catadru Your valuation too high.

43153 Catadupe

43154 Catadupis ,

43155 Cataebates

43156 Cataegidem

43157 Cataegidis

43158 Cataegis VEIN.
43159 Catafalchi A belt of veins dipping.

43160 Catafalco " " " " running.
43161 Catafalque " blanket vein.

43162 Catafascio " contact vein.

43163 Catafora " fissure vein.

43164 Catafracta " gash vein.

43165 Catafrigi " regular net work of veins.

43166 Catagmatic. ..." true and well defined ( ) vein running— —

.

43167 Catagramme.. " " fissure vein.

4316S Catagraphe " vein of ore.

43169 Catagusa " vein has been struck.

43170 Catalase " vein containing .

431 71 Catalauni " vein (with a dip of ).

43172 Catalaunos .... Adit has cut the vein after driving .

43173 Cataldo " " " " " feet below the outcrop.
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43174 Cataleetas Adit is being driven to cut the vein.

43175 Catalecto Average dip of the vein will take it outside of the property (at the depth of fe

43176 Catalepsie " value of the vein may be taken at .

43177 Cataleptic " width of the vein feet.

43178 Catalessia Begin to doubt whether we are upon the vein.

43179 Catalobe Beyond this, vein becomes broken up.

43180 Catalogado Continue to follow the vein both ways .

43181 Catalogize .... Direction of the vein is and it dips

43182 Catalogo Distinct mineral veins.

43183 Catalogues .... Expect to cut the vein within the next .

43184 Catalonas Following the course of the vein.

43185 Catalotico " " outcrop of the vein.

43 1 80 Catalpa Foot wall of the vein is .

43187 CatalulTa Hanging wall of the vein is .

431S8 Catalysis Have commenced driving on the vein.

43189 Catamaran .... " cut the vein but it is barren.

43190 Catamenial " " " " by the .

43191 Catamiste " followed the course of the vein feet.

43192 Catamiti " now driven feet on the vein.

43193 Catamitus " struck the vein ( ).

43194 Catamount . " " a horse (in ).

43195 Catanais " you struck the vein ?

43196 Catananche. ... In addition to • veins.

43197 Catanensis " order to the vein.

43198 Catanittro Is it a true fissure vein ?

43199 Cataon " located on the same vein.

43200 Cataonibus. ..." one of the best veins in the district.

43201 Cataonien " supposed to be a continuation of the ( ) vein.

43202 Catapan " visible throughout the vein.

43203 Catapazia Matrix of the vein.

43204 Catapelte Mother vein.

43205 Cataphagas. . . . On account of a change in the inclination of the vein.

43206 Cataphage " the course of the vein.

43207 Cataphasis Only development on the vein consists of .

43208 Cataphonic .... Out-crop of the vein may be traced for a distance of -,

43209 Cataphora Outside the vein.

43210 Cataphract .... Owing to the vein having faulted.

432H Catapieste Report as soon as you can assay the samples from the vein.

43212 Catapione Send full particulars of vein cut.

43213 Cataplasme Shall begin immediately to drive on the vein.

43214 Catapleon " commence to drive on the vein (on ).

43215 Cataplexie Side vein.

43216 Cataplorum . . . Sink upon the vein.

43217 Cataplos Telegraph the character of the vein.

43218 Catapotium.. .

.

" when you strike the vein.

43219 Catapsyxie There are veins on the property.

43220 Cataptose " is every indication that the vein will

43221 Catapult '* "no vein, the ore being all in pockets.

43222 Catapultic This should cut the vein at a vertical depth of feet.

43223 Catapuzza " will prove the vein to a depth of feet.

43224 Catapycne Tributary vein.

43225 Cataractis Two veins appear to merge into each other (in ) (at -),

43226 Cataratas " " diverge (in ) (at ).

43227 Cataratta Vein appears to have divided into branches.

43228 Catarhine " averages in value.

43229 Catariamos " " feet in width.

43230 Catarian " bearing.

43231 Catarrhal " " about degrees east of north.

43232 Catarrhe " " " degrees west of north.

43233 Catarrhous .... " can be seen on the surface coursing the whole length of the claim.

43234 Catarrhum " " " traced at the surface for a distance of yards and trends .

43235 Catarrone " " " worked to a depth of feet by means of a tunnel — feet long.

43236 Catarrosas " carries a litttle .

43237 Catarroso " contains many chutes and chimneys of ore.

43238 Catartiche " continues very low grade.

43239 Catarticos " dips at angle of degrees to the .

43240 Catartina " " degrees (at ) (in ).

43241 Catartisme " does not yield sufficient value to pay for working.

43242 Catasarca " has all the appearance of being permanent.

43243 Catasarque .... " " been developed only by a tunnel (present feet).

43244 Catascasmo . .. " " " driven upon feet.

43245 Catascopia " " " lost.

43246 Catasemos .... " " " prospected for a length of .

43247 Catastaramo- . . " " '* proved to a depth of feet.
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Minxo 43321 Caterwaul VENTURE.
Minyp 43322 C'atesbee Can get to join in the venture.

Minzv 43323 t-'ateter " you get to join in the venture?

Mioaz 43324 l-'atetos Cannot get • to join in the venture.

Miobc 43325 Cateux " join in the venture.

Miocf 43326 Cathante Do not care to venture.

Miodi 43327 Cathariste " " venture.

Mioel 4332S Cathartes Have no objection to join in the venture.

Miofo 43329 Cathartics " " " "take shares in the venture.

MiogS 43330 Catharum If you do not join in the venture.

Miohv 43331 Cathedra " " join in the venture.

Miojb 43332 Cathedris It is considered a good venture.

Mioke 43333 Cathemerin. ..." " too risky a venture.

Miolh 43334 Catheretic " " worth while to venture.

Miomk 43335 Cathestus The venture leaves a loss.

Mioor 43336 Catheteris " " " "profit.

Miopu 43337 Cathetorum . . . Think it a safe venture.

Miorx 43338 Cathetum .... " " an unsafe venture.

Miosa 43339 Catheture Will join in the venture.

Mioug 43340 Cathidryse " not join in the venture.

Miovj 43341 Cathimie " they join in the venture ?

Miowm 43342 Cathlamah " venture.

Mioxp 43343 Catholical " you join in the venture ?

Mi03?t 43344 Catholici Would like to venture.

Mipdj 43345 Catholicly " not venture.

Mipem 43346 Catholicon VERDICT.
Mipik 43347 Catholicum Have obtained verdict for .

Mipli 4334S Catholique Jury cannot agree upon a verdict.

Mipno 43349 Catholiser Sealed verdict ordered.

Mipow 43350 Cathood The common verdict is .

Mipry 4335i Catiani " popular verdict is ^.

Mipte 43352 Catianus Telegraph the moment you know the verdict
Mipuh. 43353 Catidrisi Verdict against is .

Mipyu 43354 Catilina " " (me) (us) (is ) (for ).

Mirar 43355 Catilinism " expected to-day.

Mirbe 43356 Catillabo " " to-morrow.
Mirch 43357 Catillac " guilty.

Mirdk 43358 Catillaire " in favor of (for ).

Miren 43359 Catillamus ... . " " (my) (our) favor.

MirgU 43360 Catillanos " is given in (my) (our) favor, the other side to pay all costs.
MixllZ 43361 Catillonem " " " " (my) (our) favor, each side paying its own costs.
Miria 43362 Catillonis " " " against (me) (us), and to pay all costs.

Mirji 43363 Catillus " ' (me) (us), each side paying its own costs.
Mirlj 43364 Catimarus " justifiable homicide.
Mimp 43365 Catimbao " murder first degree.
Mirot 43366 Catimuron .... " not guilty.

Mirrz 43367 Catinaio " " yet rendered.

MirsC 43363 Catinga " of- .

Mirtf 43369 Catinorum . . .. " " embezzlement.
Mirud 43370 Catinulos " " forgery.

Mirvl 43371 Catinulum . . . . " "fraud.
Mirwo 43372 Catinuzzo " rendered to-day.

Miryv 43373 Catisseur What was the verdict?

Mirzy 43374 Catissoirs

Misat 43375 Cativeiro

Misci 43376 Catlastri

Misdl 43377 Catlir.itc

Misef 43378 Catlitioni

Mishy 43379 Catmint

Misib 43380 Catnip

Misje 43381 Catoblepas

Miskh 43382 Catocale

Misou 43383 Catocharum

Misra 43384 Catochite

Missd 43385 Catochitas
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43356 Catodesie VERIFY-
43357 Catodonte Be careful to venfy.

43358 Catolethre. .... Can certainly verify.

43389 Catolica Cannot be verified.

43390 Catolicos " verify.

43391 Catolizado If you can verify report.

43392 Catolizar In full verification of .

43393 Catolizeis Is not verified (by ;.

43394 Catolizo " verified (by ).

43395 Catomidias Must be verified.

43396 Catomidio " " " and legally attested.

43397 Catomisme To be verified (by ).

43398 Catonem When can it be verified ?

43399 Catonianos .... Will be verified.

43400 Catonianum VESSEL.*
43401 Catoniere Any vessel will do,

43402 Catopode Backward vessels command higher rates.

43403 Catopsis " " " lower rates.

43404 Catopter " " " rates.

43405 Catoptriti Better secure vessel (for ) at lowest possible rate.

43406 Catoptron Buyers insist on size as per contract.

43407 Catopyge By a first-class vessel.

4340S Catorbia " what vessel have you shipped ?

43409 Catorce Can you give name of vessel ?

43410 Catorcena Cannot find vessel of right size to suit contract.

434i]l Catorcenos " get a suitable vessel upon conditions offered.

43412 Catorthose Forward by sailing vessel.

43413 Catorzava " vessels command higher rates.

43414 Catorzavos " " " lower rates.

43415 Catotol " " " rates.

43416 Catoxanthe For discharging the vessel.

43417 Catrafasso " loading the vessel

43418 Catraia Give preference to vessels with fewest lay days.

43419 Catraieiro " " •• " " most lay days.

43420 Catrame Has been shut out of vessel.

43421 Catrapos " the vessel sailed yet ?

43422 Catricofre Have sent by sailing vessel.

43423 Catriosso Inward vessels command — rates.

43424 Catso Name of vessel (is ).

43425 Cattano " " " to be given on or before .

43426 Cattatorio " " " *' " " " signmg contract

43427 Cattequi " " " unknown.

4342S Cattish No damage to vessel.

43429 Cattivammo. . . Sailing vessel now overdue.

43430 Cattivando Send by first vessel leaving for —

.

43431 Cattivassi " " sailing vessel.

43432 Cattivava Size of vessel proposed will do.

43433 Cattivello Telegraph arrival of ship.

43434 Cattiverai
" name of vessel and date of departure.

43435 Cattivezza Vessel carries about under contract, will buyer accept?

43436 Cattivita " " " under contract, wfU buyer accept if we will allow •

43437 Cattivuzzo .... " " " over contract, will buyer accept ?

43438 Cattleye ..!!! . " " " over contract, will buyer accept if we will allow

—

43439 Cattoliche " expected to sail about the .

43440 Cattologie " has arrived.

43441 Catturammo . . . " " put back.

43442 Catturando " to be ready on or about .

43443 Catturassi " will sail (on ).

43444 Catturato " " arrive about .

43445 Catturava " is loaded and will sail -.

43446 Catturerai Want sailing vessel for the following.

43447 Catty What is the name of the vessel (for )f

43448 Cattywar When and from where did vessel sail ?

43449 Catualda " will vessel sail ?

43450 Catubee " " " arrive?

43451 Catulaire " " be ready to receive?

43452 Catularia VISIT.

43453 Catuliebam After you have visited.

43454 Catuligeni Cannot visit at present.

43455 Catulimus Had no time to visit (the ).

43456 Catulinos Have never visited the place.

43457 Catulinum " visited.

43458 Catulio " you visited the place ?

43459 Catulirent If possible will visit the •

* For Table, see page 728.
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43460 CatuIIi If you have time, visit the ,

43461 Catulliano On the occasion of each visit.

43462 Catullus Visit as soon as you can.

43463 Catulotici When do you e.xpect to visit?

43464 Catumeis Will visit.

43465 Catumeum VOID.
43466 Catupinaca .... Has become void by lapse of time.

43467 Catureiro To become void.

4346S Cuturiges Will become void.

43469 Caturigum ," make void.

43470 Caturra " not make void.

43471 Caturrice " this make void ?

.-•3472 Catuvolcus VOTES.
43473 Cauana A close vote.

43474 Caucabeni " large vote polled.

43475 Caucanthe " majority of the votes.

43476 Caucao " plurality of the votes.

43477 Caucasea Board of Directors voted increase to-day of .

4347S Caucaseos Executive Committee did not vo'e on the matter yesterday.

43479 Caucasian . . . . Few votes were polled.

43480 Caucasico Has a majority of the votes.

43481 Caucasius Have votes promised.

43482 Caucement How many votes ?

4-3483 Cauchemar Illegal issue ; no vote t.iken.

43484 Cauchois Many votes.

43485 Cauciage Need more votes.

43486 Caucionado . . . Vote against bonds.

434S7 Caucionar " for .

43488 Caucioneis " " bonds.

43489 Cauciono " on issue illegal.

43490 Caucorum Voting commenced.

43491 Caucula "^ postponed.

43492 Caucularum. . . " will commence.

43493 Cauculis When will voting

43494 Caudal

43495 Caudalosa

43496 Caudalosos ,

.

Miyds
Miyev
Miyfy
Miybe
Miyih
Miykn
Miymu
Miynx
Miyoa
Miypd
Miyrg
Miysj
Miyup
Miyvt
Miyyc
Miyzf
Mizae
Mizdt
Mizew
Mizhb
Mizip
Mizko
Mizny
Mizof
Mizur
Mizvu
Mizxa
Mizyn
Moaaj
Moabm
Moadt
Moaew
Moafz
Moahf

Moajl

Moako

Meals

Moamv 43497 Caudarum.

43498 Caudatario .

43499 Caudebcc .

.

43500 Caude.xes

43501 Caudiau .

43502 Caudicaire .

.

43503 Caudicalis ..

43504 Caudicarum ,

43505 Caudices

43506 Caudicule...

43507 Caudilhar...

43508

43509
43510
435"
43512
43513
43514
43515
4351&
43517
43518
43519
43520
43521

Caudillos

Caudimane. .... . .VOUCHER.
Caudiner Bring all the vouchers with you.
Caudisone Cannot vouch (fo
Cauditi Cash voucher.
Cauditorum . . . For your voucher.
Cauditos Have sent on all the vouchers.
Candling Send all the vouchers.

Caudree The voucher(s).

Caufferie Voucher in favor of

Caufles Voucher (s) will follow by next mail
Caulator Want the vouchers (for ).

Caulatorem . . . Will bring all the vouchers with me,
Caulatoris .... Your last month's voucher number.
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Mobzh 43522 Cauleoso Your this month's voucher number.

Mocak 43523 Caulerpe " voucher for the month of

Mocbo 43524 Caulescent WAGES.
MoCCS 43525 Caulescis About when wages are low.

Mocey 43526 Caulicinal Are demanding more wages.

Mocge 43527 Caulicles " getting very high wages.

Mocil 43528 Caulicole " now paying wages.

Moclu 43529 Cauliculi Can reduce wages (to the extent of ),

Mocna 43530 Cauliculos " you reduce wages ?

Mocod 43531 Cauliculum . .. Cannot safely reduce wages.

MoCUt 43532 Caulifloro Could not wages be reduced ?

Mocyf 43533 Cauliform E.xpect to have to advance wages very soon.

Moczi 43534 Caulium Future wages have been assigned (to ).

Modam 43535 Caulker Have given notice of a reduction of wages.

Modec 43536 Caullae How much do the wages amount to ?

Modhi 43537 Caullarum .... It is not a question of wages.

Modil 43538 Caulobulbe Low wages.

Modjo 43539 Caulocarpe Must have to pay the wages (of ).

Modks 43540 Caulodis Owing to high wages.

Modmy 43541 Caulodium .... Present rate of wages are .

Modoe 43542 Cauloniam .... Reduction of wages.

Modph 43543 Caultelle Shall have to increase wages to retain men.

Modwa 43544 Caumaliter .... The wages of competent are per ^y.
Modyg 43545 Caunien To reduce the wages.

Modzj 43546 Caupilli Wages amount to •

Moean 43547 Caupillos " arc very high at present.

MoeCU 4354S Caupillum " '• • low at present.

MoedX 43549 Caupc " have been advanced (to ).

Moefd 43550 Cauponamur . . " " " reduced (to ).

Moehj 43551 Cauponario. .. " per day.

Moeim 43552 Cauponate " " '' of twelve hours.

Moejp 43553 Cauponibus . . . " " " " hours.

Moekt 43554 Cauponiser... " sheet per month amounts to ,

Moemz 43555 Cauponized . . What do the wages amount to ?

Moenc 43556 Cauponor " is the rate of wages ?

Moeof 43557 Cauponula " wages do you pay (for ).

Moepi 43558 Caupuncula WAIT.
Moerl 43559 Caurale Advise waiting (for ).

Moeso 43560 Caurcourou . . . Agrees to wait.

MoetS 43561 Caurette Are all ready, only waiting for ,

MoeuV 43562 Cauricrepi " an.xiously waiting.

Moevy 43563 Cauriebam . " not waiting

Moewb 43564 Caurienses " they waiting (for )?

Moexe 43565 Caurimus " waiting (for ).

JWoeyh 43566 Caurinomm . . . Can do better by waiting.

Moesk 43567 Caurinos " they wait (until )?

Mofax 43568 Caurinum .... " wait (until ).

MofbS 43569 Cauriole " you wait (until )?

Mofd^ 43570 Cauriremus Cannot wait?

Mofer 43571 Caurirent " do any better by waiting.

Moffe 43572 Caurorum " wait any longer.

Mofgh 43573 Cansadora " " longer than .

Mofhk 43574 Causalibus "' " to hear from .

Mofin 43575 Causalite " " (until ) (for ).

MofkU 43576 Causalium Desires us to wait (until ).

Mofma 43577 Causamela .... Do not wait any longer (unless ).

IMofog 43578 Causaran " " " (for ).

Mofus 43579 Causaremur . . . Have no objection to waiting (for ).

Mofyi 43580 Causarias Hope to do better by waitjng.

Mofzl 43581 Causation How long can they wait?

Mogap 43582 Causative " " " (you) ( ) wait ?

Mogda 43583 Causativos " " must (we) ( ) wait for — ?

Mogeg 43584 Causativum ... If we have to wait (for ).

Moggi 43585 Causatrice " you can wait.

Mogio 43586 Causemos " " cannot wait.

Mogly 43587 Causeras " " do not wish us to wait, telegraph.

Mogne 43588 Causeriez " " will wait.

Mogol 43589 Causerons " " wish us to wait, telegraph.

MogtU 43590 Causeuse " can wait.

Moguk 435.91 Causeway " cannot wait.

Mogva 43592 Causey Is there any use in waiting longer?

Mogyj 43593 Causidical It will be best to wait a while.

Mohal 43594 Causidici " " " " " " " " as there are signs of improveiaent.

MohbU 43595 Causidicos Must wait a few days.



b23

"WWT—ContiitucJ.
Mohda 43 596 Causidicum ... Must wait here (for ).

MoheV 43597 Causiez " " (until ).

Mohfg 43598 Causificor No reason to wait longer.

Mohgj 43599 Causotter Not to wait.

Mohib 43600 Caussanel Prefer waiting a few days.

Mohjt 43601 Causson " " (until ).

Mohlz 43602 Causticos Shall they wait ?

Mohmc 43603 Causticum ' we wait ?

Mohnf 43604 Caustifier Should wait.

Mohod 43605 Caustique Telegraph us whether you can wait.

Mohro 43606 Cautela There is nothing to be gained by waiting longer.

Mohuy 43607 Cautelaban. . . . They will not wait.

Mohwe 4360S Cautelammo . . " " wait.

Mohyk 43609 Cautelarum . . . Think an advantage can be gained by waiting.

Mohzn 43610 Cautelassi To wait.

Moias 4361 1 Cautelato . ... Too long to wait.

Moibv 43612 Cautelava Wait a few days.

Moicy 43613 Cautelerai " " little longer (before ).

Moidb 43614 Cauteleux " as long as you can.

Moifh 43615 Cautelosa " for ( ) (us) (at ).

Moihn 43616 Cautelosos ... . " on the chance of .

Moiju 43617 Cauterant " until .

Moikx 43618 Cauteriabo " " it is over.

Moila 43619 Cauteriavi .... " " you are sure.

Moimd 43620 Cauteribus .... Waited as long as possible.

Moing 43621 Cauteries " in expectation of being able to announce —
Moioj 43622 Cauterio " " hope of .

Moipm ^3623 Cauterism . . . Waiting for you (to ).

Moirp (3624 Cauterizar .... What are they waiting for ?

Moist 43625 Cautezza " is there to wait for ?

Moiuz 43626 Cautionary. .. Why are you waiting ?

Moivc 43627 Cautionest " did you not wait ?

Moiwf 43628 Cautionize " " " wait?
Mcixi 43629 Cautionne .... " do you wait?
Moiyl 43630 Cautiorem Will improve by waiting.
Moizo 43631 Cautiously.... " not improve by wailing.
Mojat 43632 Cautissima. . . . " " wait.

Mojef 43633 Cautivabas " " " any longer.
Mojfi 43634 Cautivada " wait as long as possible.

Mojho 43635 Cautivaraos . , . " " here for .

Mojis 43636 Cautivar " " to hear from (you) ( ).

Mojky 43637 Cautivaron ... . " " (until ).

Mojme 43638 Cautiveis " you wait ?

Mojok 43839 Cautiverio " wait?
MojSU 43640 Cautividad Would advise you to wait, think you can do better.

Mojua 43641 Cautore

Mojym 43642 Cautroma

Mokab 43643 Cautromati

Mokca 43644 Cautuli
"

Mokey 13645 Cautulorum

Mokig 43646 Cautulos

MokkZ 43647 Cautulum

Mokni 43648 Cauzi

Mokoh 43649 Cavabimus

Mokpo 43650 Cavaborra

Mokup 43651 Cavade

Mokve 43652 Cavadenti

Mokyn 43653 Cavadizas

Molaz 43654 Cavaedium

Molby 43655 Cavafango

Molde 43656 Cavagnola
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43657 Cavalcade FOOT WALL.
4365S Cavalcammo . . Against the foot wall.

43659 Cavalcando . . . Along the foot wall.

43660 Cavalcavia Are following the foot wall.

43661 Cavalciato ... Close against the foot wall.

43662 Cavalciavi Cross-cut to the foot wall.

43663 Cavalero Follow the foot wall.

43664 Cavalheiro Foot wall is well defined.

43665 Cavalierly From the foot wall.
.

43666 Cavaline Have a good foot wall, but have not discovered any haxiging wali.

43667 Cavallaria " so far not reached the foot wall.

43668 Cavalletta In the foot wall.

43669 Cavallini No true foot wall yet discovered.

43670 Cavallone On the foot wall.

43671 Cavalquet " " " " of the vein.

43672 Cavamen Samples from foot wall average .

43673 Cavarainis The distance to the foot wall is feet.

43674 Cavandely " foot wall is
;.

43675 Cavandogli " " " "becoming— .

43676 Cavandorura . . " mineral is mainly upon the foot wall.

43677 Cavandos To the foot wall.

4'5673 Cavannum What is the foot wall ?

43679 Cavaquinho HANQINQ WALL.
43680 Cavaremus,. . . Against the hangmg wall.

43681 Cavarono Along the hanging wall.

436S2 Cavassimo Are following the hanging wall.

43683 Cavatappi Close against the hanging wall.

43684 Cavaterie Cross-cut to the hanging wall.

43685 Cavaticcio Follow the hanging wall.

43686 Cavaticis Foot wall is well defined.

43687 Cavaticum From the hanging wall.
, , „

43658 Cavatillo Have a good hanging wall but have not discovered any foot wall.

43689 Cavationem ... "so far not reached the hanging wall.

43600 Cavatorem In the hanging wall.
, , . „

43691 Cavatoris It has been necessary to put in timber to secure the banging wall.

43693 Cavavamo No true hanging wall yet discovered.

43693 Cavazon On the hanging wall.

43694 Caveached " " " " of the vein.

43695 Caveaching . . . Samples from hanging wall average .

43696 Caveale The distance to the hanging wall is feet.

43697 Cavealibus " hanging wall is feet.

43698 Cavealis " " " "becoming .

43699 Caveator " " " " well defined.

43700 Caveatorura. . . " mineral is mainly upon the hangmg wall.

43701 Caveatum To the hanging wall.

43702 Cavech What is the hanging wall ?

43703 Cavechuel WANT.
43704 Cavecon Apply to for your wants.

43705 Cavefacio Are badly wanted ; make every effort.

43706 Cavehane "in want of

43707 Cavemus " likely to want.

4370S Caventibus. ... '* not in want (of • -).

43709 Caveramus . ... " " wanted.

43710 Caveranno .... " wanted elsewhere.

43711 Caveremo " " here (at ).

43712 Caveresti " " immediately.

43713 Cavernabas . . . Dealers not in want (of ).

43714 Cavernabo .... Do not understand what you want.

43715 Cavernares " " want (any more) ( ).

43716 Caverneux.... *•
'j

[[
(" " ) ( ) at present

43717 Cavernosa .... " " " '"'y ~~ • ..

43718 Cavernosos. .. " they want (them) ( —)?

43719 Cavernosum. . . " you want (any -) (at )7

43720 Cavernula .... " '* *' anymore?

43721 Cavernulis.... •• " " in exchange for 1

43722 Cavernnzza.... " " " (them)( -)?

43723 Cavezons " " "' us to ?

43724 Cavezzine From want of

43725 Cavezzuola Greatly in want (of -).

43726 Caviaires How do you want ?

43727 Cavicchio " (much) (many) do you want f

43728 Cavicornia.... " ( " )( " ) more do you want ?

4i'^n Cavielione .... If in want (of •
) answer by day message.

43r4 Cavilabais (of ) answer by night message

43731 Cavilacion .... "they do not want.
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- _ „ WANT-Omtintied.
43732 CaiTlanios If they want.
43733 Cavilando "we know what is wanted.
43734 Cavilaron " •• should be in want (of 1
43735 Cavillacao "you do not want.
43736 Cavillador " " only want.
43737 Cavil lammo... " " want.
43738 Cavillassi " dogs not want.
43739 Cavillerai " wants.
43740 Cavillita In case you want.
43741 Cavilloso ..... "want of- .

43742 Cavillosum. . . . Let us know what is wanted.
43743 CaviUous May be wanted elsewhere.
43744 Cavillula More are wanted.
43745 Cavillulis Much in want of
43746 Cavilosas Shall want about

."

43747 Cavirostre ... . " " more (than ).4374S Cavissem They do not want.
43749 Cavistis " want
43750 Cavitaries.... " " immediately.
43751 Cavitary Unless we know what is wanted.
43752 Cavitied Very few now wanted.
43753 Cavitionis .... " ( " ) (mtle) wanted.
43754 Cavolaccio .... Want all we can get.
43755 Cavolaia " if possible (to ).
43756 Cavolesco " too much
4"57 Cavolfiore "you if possible (to ).
43758 Cavolone " <• i^ .

'

43 759 Cavositati Want(s) to -
43760 Cavoucar " immediately.

^3762 gvToia°-::::: 'ZHm ZT.!^',:':!:,:!'"''
^"^'^^ ""^'^^^ "^y '"^"^sraph^

43763 Cavriuolo " understand you want-^ •.

43764 Cavron what are you likely to want ?
43765 Cawquaw " length wanted.
43765 Caxton " did want?
43767 Cayahoga " jj wanted ?
4376S Cayambouc ... " . do you want?
43769 Cayaponie .... When do you want ?
43770 Caycorum .... Where do you want ?

43771 Caycus Which do you want?
43772 Cayelac._ Will advise you, should we want more.
43773 Cayennais ... . " be wanted shortly. .

43774 Cayeput " most probably be wanted.
43775 Caylusee " „ot be wanted.
43776 Caymand " soon be wanted.
43777 Cayou " want .

43778 Cayra jg principally wanted.

43779 Cayratie

43780 Cayster
,

43781 Caystrius

43782 Caystros

43783 Caystrum

43784 Cayuco

43785 Cayuga...,
,

437S6 Cazaba

43787 Cazaderos

43788 Cazadora

43789 Cazallero

43790 Cazarete

43791 Cazcaleado. .

43792 Cazcalear

43793 Cazcaleo
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43794 Cazcarrias WAR.
43795 Gazelle A war must seriously affect us.

43796 Caziosa After the war.

43797 Cazique All prospects of an immediate war are abandoned.

43798 Cazoleros Before the war.

43799 Cazoleta Do you think there will be any war?
43800 Cazudo During the war.

43801 Cazuelas , Expect the war to continue for some time.

43802 Cazula " war will soon be declared (with ).

43S03 Cazumbrado . . . " " " " " over.

43804 Cazumbrar Has war been declared (with ) ?

43805 Cazumbreis . . . Have you anything new to report about the war ?

43806 Cazumbro If war ceases, the indemnity will no doubt be a tax on «

43807 Cazurra " " should not be declared.

43808 Cazurros In the event of war being delared.

43809 Cazzarono .... Intend to levy a war tax.

43810 Cazzassirao Is there any prospect of war (with ) ?

4381

1

Cazzata Nothing can be done, owing to the rumor of war.

43812 Cazzatello On all sides war is believed to be inevitable.

43813 Cazzavamo Owing to rumors of war.

43814 Cazzavate " " " " "
, trade is in extreme depression.

43815 Cazzavela " " the war.

43816 Cazzeranno The seat of war is .

43817 Cazzerebbe. " war scare caused a panic.

43818 Cazzerella " " " has subsided.

43819 Cazzeremo .... There are rumors of war.

43820 Cazzeresti " is a prospect of renewal of the war.

43821 Cazziate " " every prospect of conclusion of the wai.

43822 Cazzoletta " " no foundation for rumors of war.

43823 Cazzon " " " prospect of the renewal of the war.

43824 Cazzottano " " " " " war.

43825 Cazzottare Unless war should be declared.

43826 Cazzottava War between and averted.

43827 Cazzotto " continues.

43828 Cazzuolo " continues with increased vigor.

43829 Ceades " declared (with ).

43830 Ceadrag "has been declared between and ,

43831 Ceadwalla " is inevitable.

43832 Ceanothus " " very probable (between and ),

43833 Ceanoto " " virtually ended.

43834 Ceaseless " party is apparently getting stronger.

43835 Ceaseth " threatened between and

43836 Ceawlin " with .

43837 Cebabais " " is not probable.

43838 Cebadazo " " is probable.

43839 Cebadille Warlike preparations are progressing.

43840 Cebadizos What are the prospects of a cessation of hostilities ?

43841 Cebaduras " " " " " the war continuing ?

43842 Ceballinus has been declared contraband of war.

43843 Cebando has declared war against (us) ( ).

43844 Cebarenses WAREHOUSE RECEIPTS.
43845 Cebathe Can not advance mate than on the warehouse receipts.

43846 Cebellina . " " make advances on warehouse receipts named.

43847 Cebenna How much will you advance on warehouse receipts covering— stored — with — in —

?

43848 Cebennici Upon receipt of warehouse receipts properly transferred will remit you .

43849 Cebennicos.. : " " • " " " " " telegraph you to draw for

—

43850 Cebipara Warehouse receipts received, but no policy of insurance ; shall we insure ?

43851 Cebollados
" " " " improperly endorsed; returned them for correction (by

—

\

43852 Cebolletas ....
" " " " unendorsed; have returned them for correction (by

—

).

43853 CeboUino Will advance on warehouse receipts covering stored with .

43854 Cebollon Will you advance on warehouse receipts covering ?

43855 Cebollones WARRANTS.*
43856 Ceboludo Are the warrants within the legal limit of indebtedness ?

43857 Cebones Bridge.

43858 Cebradas Building fund.

43859 Cebrado Buyers insist upon having warrants.

43860 Cebren Capital building fund.

43861 Cebrenidos Certificate of that they are within the legal limit.

43862 Cebrenis City.

43863 Cebrion Contingent fund.

43864 Cebriones County.

43865 Cebrunos Current expense.

43866 Cebrus " " and redemption.

43867 Cebugale Endorsements on warrants are defective ; we cannot accept them.

* For Tat>lc see pages 746, 747, 748.
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43868 Cebyura Gas.

43869 Cecalyphe .... " and water.

43870 Cecauraeni .... General fund.

43871 Cecaumenos. . . Hospital.

43872 Cecaumenum . . How long do warrants run ?

43873 Cecearamos . . . Interest ceased on last call warrants •

43874 Cecearian Judgment.
43875 Ceceaste License money contingent.

43876 Ceceosa Military fund.

43877 Ceceosos , Number of last warrant called . date —
43878 Ceceprete Ordinary county revenue fund.

43S79 Cecerello Our attorney refuses to pass the— — wair
438S0 Cechezza Poor fund.

43881 Ceciarello Redemption.
43882 Cecidissem Road.
43583 Cecidisti " and bridge.

43584 Cecidomyie . . . Salary.
" " ' School.

'
' district (No. ).

Send warrants for endorsement.

43885 Ceciliade

43886 Cecilius ...

43887 Cecinerunt

.

43S88 Cecinimus .

43889 Cecografii .

43890 Cecografo Sewer.

43891 Cecolina Sidewalk.

43892 Cecoziente Special contingent,

43893 Cecracte " fund.

43894 Cecropes State.

warrants for endorsement, partial payment.
for collection of interest numbers .

43895 Cecropides .

43896 Cectoria . .

.

43897 Cectoriale..

43898 Cecubo
43899 Cecutiency

certificate of indebtedness,

industrial school vouchers,

legislative vouchers,

penitentiary vouchers,
vouchers.

43900 Cedaceria Straight city obligation.

43901 Cedacero Street fund.

43902 Cedacillo " grade warrants.

43903 Cedalion " improvements.

43904 Cedazos Telegraph amount of warrant debt.

43905 Cedazuelos Territorial.

43906 Cedebam Too late to be cancelled ; warrants already bought.

43907 Cedebamus . . . Town.
43908 Cedentem Treasurer has called all warrants from to both inclusive ; interest ceases -

43909 Cedentibus. ..

.

" " " " warrants registered prior to ; interest ceases—
43910 Cedentis University Building Fund.
43911 Cedentium Up to what date of registration are warrants called ?

43912 Cedenza " " " " and number are warrants called ?

43913 Cederas Warrant debt amounts to .

43914 Cederbast Warrants are within the legal limit.

43915 Cederboom. . . . " will run about .

43916 Cederbosch " " " " and can be bought at and interest.

43917 Cederemmo ... " " " •• and can be bought at flat.

43918 Cederhars When are warrants registered ?

43919 Cederhout " does the interest cease on last call for wr^ants ?

43920 Cederiamos. .. . " will treasurer make his next call for warrants ?

43921 Cederian With warrants attached.

43922 Cedernadel

43923 Cedernwald

43924 Cederolie

43925 Cederont

43926 Cederwoud

43927 Cedeva

43928 Cedevano ,

43929 Cedevole

43930 Cediamo

43931 Cedierais

43932 Cedimento

43933 Ceding ,



Muesm 43934 Cedions WATCHING.
Muetp 43935 Cedolone Are being closely watched.

Mueut 43936 Cedrammo .... " keeping a strict watch (on •

).

Muewz 43937 Cedrangola. . .. " you keeping a strict watch (on )}

Muexc 43938 Cedrarono Better watch closely.

Mueyf 43939 Cedrassimo. . . . Cannot watch.

Muezi 43940 Cedratier Careful watch must be kept.

Mufan 43941 Cedravamo " " will be kept.

Mufct 43942 Cedravate Extreme watchfulness is necessary.

Mufe2. 43943 Cedrelace Have carefully watched.

Mufhi 43944 Cedreleae If not watched.

Mufim 43945 Cedreleon Inform that (he is) (they are) being watched.

Mufjo 43946 Cedreranno . . . Keep careful watch (on ).

Mufks 43947 Cedrerebbe . . . Must keep a strict watch on .

Mufmy 43948 Cedreremo. . , . Watch carefully what is being done.

Mufoe 43949 Cedridibus. . .. Will watch.

Mufub 43950 Cedrinos Yo-j are being watched.

Mufwa 43951 Cediinum " may stop watching

—

-. .

Mllfyg 43952 Cedriorum " must watch .

Mufzj 43953 Cedrirete

Mugak 43954 Cedriuolo .....

MugCU 43955 Cedron

Mugep 43956 Cedronelle

Mughj 43957 Cedrosie

Mugim 43953 Cedrosorura . . . ..WATER.
Mugof 43959 Cedrosos A good deal of water in the shaft.

Mugpi 43960 Cedrostis A head of water of feet can be obtained.

MugSO 43961 Cedulas Above the water level.

MugtS 43962 Cediintur Amount of water at command is inches.

Mugul 43963 Ceduous " " " " " " inches, with head of feet.

Mugvy 43964 Cefalalgia At the water level.

Mugxe 43965 Cefalea Barely sufficient water to .

Mugyh 43966 Cefaleos Below the water level.

Muhao 43967 Cefalico Calculating at the lowest flow of water in the dr)- season.

Muhbs 43968 Cefalidios " " '' present flow of water.

Muhdy 43969 Cefalina Can handle the water.

Muheh 43970 Cefalitis Cannot examine mine on account of water.

Muhfe 43971 Cefaloideo " handle the water.

Muhiz 43972 Cefiro Could see nothing, the mine being full of water.

Muhjr 43973 Cegaria Depth of water is .

Muhku 43974 Cegarrita Do not go to unless you hear the water has been taken out of the i

Muhlx 43975 Cegata Doubt whether we shall be able to cope with the water.

Muhma 43976 Cegatosa Expect to reach the water level (in ).

Muhxid 43977 Cegatosos Fall of water will be feet.

Muhon 43978 Ceginus For how many stamps have you water?
Muhpj 43979 Ceglusa Free of water.

Muhrm 43980 Cegonha From the scarcity of water.

Muhsp 43981 Ceguecillo " " water level downward.
Muhuw 439S2 Ceguezuelo ... " " " level.

Muhxf 439S3 Ceguidade . " want of water.

Muhyi 439S4 Ceguinho Full of water.

Muhzl 43985 Ceiceiro Have arranged for a supply of water.

Muiap 43986 Ceifado " not yet reached the water level.

Muibt 439S7 Ceignais " you reached the water level ?

Muidz 439S8 Ceignant " " sufficient water (for )?
Muiec 43989 Ceigniez Head of water is .

Muigi 43990 Ceignons In order to keep the water back shall require -.

Muihl 43991 Ceilinged Is the mine free from water?
MuijS 43992 Ceindras " there much water in the mine?
Muikv 43993 Ceindrons " " " " " " shaft?

Muily 43994 Ceintrage " " plenty of water on the place ?

Muimb 43995 Ceintrer It will take and cost to get water out of the mine.

Muine 43996 Ceinture Mine flooded with water, and will require • pumps to cope with it.

Muioh 43997 Ceinturon " is free from water.

Muipk 43998 Ceitil " will be free from water on or about .

Muim 43999 Ceixapura Not much water on the place.

MuitU 44000 Celabas Owing to want of water.

Muiux 44001 Celabo Quantity of water is .

Muiva 44002 Celabunt Require at least feet head of water.

Muixg 44003 Celachtig Shall commence at once to get the water out of the lower work-mjs.

Muiyj 44004 Celadores Stopped for want of water.



44005 Celadurias

44006 Celaenaeo.

44007 Celaeneus.

44008 Celagem .

,

44009 Celandine.

44010 Celantes .

,

4401

1

Celanthere

44012 Celantibus

44013 Celaster. ..

44014 Celastro .

.

44015 Gelation .

.

44016 Celator . .

.

44017 Celatoris .

.

44018 Celaurite .

44019 Celaverunt

44020 Celavimus

44021 Celavissem

44022 Celavisti.

.

44023 Celdillas.

.

44024 Celebrable

44025 Celebrado.

.

44026 Celebramos
44027 Celebraron

44028 Celebrases

44029 Celebrated

44030 Celebreis .

44031 Celebrer..

44032 Celebreras

44033 Celebridad

44034 Celebriez .

44035 Celebrons.

44036 Celedates .

44037 Celedones.

44038 Celeiatum.

44039 Celeminad;

44040 Celemine.

.

44041 Celeminero

44042 Celemna.

.

44043 Celenderis

44044 Celenus .

.

44045 Celerabam
44046 Celerabis .

44047 Celerandi .

4404S Celerandos.

44049 Celerandum
44050 Celerarem.

44051 Celeratos .

44052 Celeratum.

44053 Celeraturo

44054 Celerers ..

44055 Celeriac. ..

44056 Celerifero.

44057 Celerior. .

.

44058 Celeriorem

44059 Celerioris .

44060 Celeripede

44061 Celeritudo

44062 Celerivoli

.

44063 Celeste . .

.

44064 Celestiale .

44065 Celestify.

.

44066 Celestino .

44067 Celestrini .

4406S Celetrum .

44069 Celeumar .

44070 Celeumatis
44071 Celeumatui
44072 Celeusme .

44073 Celeustica.

44074 Celeuthea .

44075 Celiaccia.

.

44076 Celiaco . .

.

44077 Celiasti

44078 Celiatoic...
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WATER— Cwfinue./.
Storage of water.

" " rain water in reservoir.

Sufficient water available to run all the machinery.
The average water supply is about .

cost of water is — - per miner's inch.

fall of water between and is feet.

mine is always free of water.

property has no water upon it.

" is close to water.
" "far from water.

upper workings are now completely drained of water,
water from the mine.
" has risen in .

" is brought in a leat (from ).

" " " " pipes a distance of miles.
" " " " " (from ).

" " not sufficient for motive power, but is enough for
" " now out of the ( ) shaft.
" " still rising.
" pipes will have to be renewed (at a cost of ).

river distant would give ample water (for

There is a good supply of water (for ).

" always a great scarcity of water.
" " plenty of water in the creek.
" ample water and fall for power purposes.
" an ample supply of water at , a distance of n
" generally an abundant water supply.
" plenty of water all the year round.

To reach the water level.

Under a feet head of water.
" " full head of water.

Very little water in the mine.
" ' shaft.

Volume of water (at ) is .

" " ' " winter is .

Water can be brought.
" " " kept down without difficulty.
" for concentrating purposes.
" " milling purposes.
" getting low.
" has to be brought a distance of .

" in any quantity obtainable from a water company at——->.
" " the shaft is now up to within feet of .

" is available (from the ).

" " gaining on the pumps.
" " giving much trouble.
" " highly charged with acid.
" level has been reached.
" pipes required inches diameter.
" rapidly corrodes the pumps.
" scarce from — to .

" to be lifted estimated at gallons per hour.
" very scarce.
" will be out of the mine (in ) (on ).

" '• not interfere with the working of the mine.
" would have to be brought from a distance (of

What depth of water is there ?
' does water cost ?
"

fall of water have you ?
"

is the head of water and quantity?
" " " minimum water power during dry season.
" " " volume of water at ?
" " " " " " in summer?

" would it cost to obtain a sufficient supply of water?
When will the mine be free from water?
Will get the water out of the mine.
" give us feet fall of water.

Would give us a head of water of feet.

has seen the mine free of water.
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44079 Celibatist gallons of water per hour.

44080 Celibates a;alIons of water per minute to be lifted feet.

44051 Celibites WATER POWER.
44052 Celicola A water power is available •

.

44083 Celidonia An expenditure of is necessary for the construction of pipe line before water power

can be utilized.

4408 Celierete " expenditure of is necessary for the construction of ditch before water power cau

be utilized.

4408^ Celima Available water power is sufficient for all present demands.

44086 Celindrate
" " " ample for all demands, but still require to develop.

44087 Celinotte Can w^ater power be used ?

44088 Celivure Have contracted for water power.

44089 Celkoraal Require full particulars as to water power.

44090 Cella The water power could conveniently be used for working .

44091 Cellaio " " " is available during .

44092 Cellamare There is water power sufficient for .

44093 Cellarage " " " " "
to run stamps.

44094 Cellarers ' " " " " in addition to stamps.

44095 Cellaribus Water for power purposes does not materially diminish in the dry season.

44096 Cellariolo " obtainable for power purposes is approximately— gallons per minute, head— feet.

44097 Cellaritam " power available is gallons per minute, head feet.

44098 Cellarman " " capacity is .

44099 Cellarous " " is not available in the dry season.

44100 Cellendis " " varies from horse-power available in the wet season to horse-

power in the dry season.

44101 Cellepore " "is theoretically horse-power.

44102 Celleraia " " 'ample to run stamps.

44103 Cellereiro " " " not enough for all demands.

44104 Celleremus " " " sufficient for all demands.

44105 Celletta " " can be used.

44106 Cellicole " " " not be used.

44107 Cellionem What is the volume of water available (for )7

44T08 Cellionis WATER RIGHTS.
44109 Cellist Are we running any risk as to water rights?

441 10 Cellolina Cannot secure water rights.

44HI Celloria Does the property under consideration include water rights?

441 1

2

Cellospiel Have completed survey for water rights.

44113 Cellulage " secured water rights.
_ .

44114 Cellulair " '
; there will be no possible chance of future litigation.

44115 Cellulanos " you legally secured water rights to company?

441 1

6

Cellulanum In addition to water rights.

441 1

7

Cellulares It will be necessary to secure the water rights to .

441 1

8

Cellule Not running any risk as to water rights.

441 19 Celluleux Now engaged on survey for water rights.

44120 Cellulique Property has a good water right.

44121 Cellulite " "no water right.

44122 Cellulose Secure water rights.

44123 Cellulosic " an option on water rights.

44124 Celluzza The property under consideration does not include water rights.

44125 Celmisie Unless you can secure water rights.

44126 Celocasie " can secure the necessary water rights.
. , / f ,

44127 Celoce " can secure the necessary water rights, there will be considerable riilr (of—

1

44 1 28 Celocis Vafuabfe water rights.

44129 Celocula Water rights can be bought (for ).

44130 Celoculis " " fully protected.

441 31 Celonaio " " have been bought (for ).

44132 Celosa " ' secured.

44133 Celosias " " must be secured.

44134 Celosome " " will cost .

44135 Celostomy W'hat will water rights cost?
_

44136 Celotipia When will you complete survey for water nghts?
^^

44137 Celotomico. . . . Will complete survey for water rights (within -——) (by— ).

JlAs Celotomie owns the property under consideraUon, including water nghts.

i;i39 Celsiorem WAYBILLS.
44140 Celsioris Add to waybill.

44141 Celsissimo Change our waybill to read .

44142 Celsitude " waybill.

44143 Celsorum " " to read Back Charges.

44144 Celsum " " " " Local Charges.

44145 Celtarum " ' Prepaid Charges.

44146 Celtes " ' Total to collect.

44147 Celtiber Copies of waybill.

44148 Celtiberia Deduct from waybill.

44149 Celticas Deliver free of duty and all charges waybiU,
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44150 Celticisme Foreign waybill.

J4151 Celticorum Freight waybill.

44152 Celtillus Give number and date of waybill(s).

44153 Celtiorum Local waybill.

44154 Celtique Memo waybill.

44155 Celtisch Money waybill.

44156 Celtista Original waybill.

44157 Celtomane Our waybill.

441 5S Celtomania Over on waybill.

44159 Celtophile " waybill (from ) (to ).

44160 Celuino Returned waybill.

44161 Celulada Send no more express matter until further notice.

44162 Celulados Short on waybill.

44163 Celulifero Their waybills.

44164 Celulosos Through waybills.

44165 Celured " waybilling.

44166 Celweefsel Total to collect.

44167 Celyphe Waybill dated .

441 6S Cembolisma . . . Waybilled from .

44169 Cembolone .... " through .

44170 Cembra " via .

441 7

1

Cemdobrar Waybills direct.

44172 Cementadas. . . . " forwarded.

44173 Cementamos. . . " from .

44174 Cementaron .. . " on .

44175 Cementava " through .

44176 Cementeux ... . " to .

44T77 Cementosa " via .

4417S Cementosos Your waybills.

44179 Cementvuur

441 80 Cemeteries

44181 Cemeterial

44182 Cemeterio

44183 Cemmenus

44184 Cempennano

44185 Cempennare

44186 Cempennava

44187 Cempenno

44188 Cenabamos

44189 Cenachos

44190 Cenacolo

44191 Cenaculato

44192 Cenaculos

44193 Cenangion

44194 Cenasti WEATHER.
44195 Cenatical A few weeks of good weather will (remedy this) ( ).

44196 Cenationem ... As soon as the weather permits.

44197 Cenationis Delayed by bad weather.

44198 Cenatorem Depends upon the state of the weather.

44199 Cenatoriura. . . . Dry weather seems to have set in.

44200 Cenaturos " " wanted.

44201 Cenaturum .... How is the weather (for ) ?

44202 Cenavisses In consequence of wet weather damage has been done.

44203 Cencerello " the event of bad weather.

44204 Cencerrada .... Owing to the severity of the weather.

44205 Cencerreo Should wet weather continue the harvest will be very late.

44206 Cencerril The bad weather has made it impossible to .

44207 Cencerros There is a favorable change in the weather.

44208 Cenchet Thermometer degrees below zero.

44209 Cenchramo " has been down to degrees.

44210 Cenchrea " " " up to degrees.

44211 Cenchreum Very cold weather set in, thermometer down to degress.

44212 Cenchridem Weather continues favorable.
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44287
44288
44289
44290
44291
44292
44293
44294
44295
44296
44297
44298
44299
44300
44301
44302
44303
44304
44305
44306
44307
44308
44309
44310
443 1

1

44312
44313
44314
44315
44316
44317
443 1

S

44319
44320
44321
44322
44323
44324
44325
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44327
44328
44329
44330
44331

44332
44333
44334
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WEIGHT—0«//««ffl'.

Censitioni Certified weight account will be sent.

Censitorem .... Does not weigh more than .

Censitoris Estimated weight .

Censor Full weight guaranteed.

Censorinos . . . . " " to be guaranteed.
Censorinum Give the size and weight.

Censorio Gross weight.

Censorship Invoice weight.

Censualis Loss of weight .

Censualium.. . . ' " " may be taken at -'.

Censuammo . . . Must not weigh more t.nan .

Censuario Net invoice weight.
Censuarono.. . . " weight.

Censuavate . . . . " " ; gross weighs—-"
Censuero No piece weighs more than ,

Censuissem. . . . Not to be responsible for weignt.
Censuisti On the gross weight.

Censuo " " net weight.

Censurably .... Per hundred weight.

Censurados . . . . " ton weight.

Censurammo. . . Send certified weight account.

Censurando. . . . " weight account.

Censurar Shipping w eight is

Censuraron The greatest weight.

Censurassi. . . . There is a gain in the weight (of ^1

Censurato " "" loss in the weight (of ,.

Censurava To be responsible for weight.
Censurerai Total weight.

Centafolho Take care that (weight) (measure) is satisfactory,

Weight-
Centarque
Centaurine . . .

.

Centavos
Centellare

Centellava

Centelle

Centenada
Centenaire

Centenilla

Centenorum . .

.

Centenos
Centenosos . . .

,

Centerboor . . .

.

Centesimal . . .

.

Centesimi

Centesimos . . .

.

Centesimum . .

.

Centgraf

iteed.

-— (of ) (is—

kilos.
" pounds.
" gross tons.
" net tons.
" cannot be guara
" must not excee:!
" no object
" per——— (of
" unknown.

What is the gross weight (of )'
" " " net and gross weight (of
" " " " weiglit (of )?
" " " shipping weight (of )?
" " " total weight (of )?
" " ' weight (of )?
" " " " per ?
" weight is required ?
"

will be the weight of ?

44335 Centgrafen .

44336 Centiarea . .

44337 Centiceps. .

.

44338 Centifidi . ..

44339 Centifidos .

.

44340 Centifidum .

44341 Centifolio ..

44342 Centigrade .

44343 Centigramo.

44344 Centigyne..

44345 Centilitre..

.

44346 Centiloquy .

44347 Centiraalis .

M34S Centimano.

.

44349 Centiine . .

.
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M350 Centimetre WINZE.
4435 1 Centinode Are you sinking a winze below 7

^352 Centipedal At tlie lowest point reached in winze, viz., teet

44353 Centipedes By means of a winze.

44354 Centistere Cost of sinking winze per foot.

44355 Centobrica Depth of winze below the level is .

44356 Centoculo " " " is

44357 Centogambe ... Do not propose to sink winze any further.

44358 Centoist Estimate the cost of sinking winze at .

44359 CentoUa Have been connected by a winze.

44360 Centomani. ... " commenced winze in leveL

44361 Centonario . . . " sunk a winze.

44362 Centonchio In the bottom of winze.

44363 Centonem " " winze between and level

44364 Centonibus .... " winze .

44365 Centonism Now connected by a winze.

44366 Centonizza Propose to sink a winze.

44367 Centopelle Shall sink a winze.

44368 Centrales Sinking a winze to connect with

44369 Centralism To connect with winze.

44370 Centralize Until the winze has been completed.

44371 Centrapale What is the depth of winze ?
, .

,

tl372Centradon.... " below the leTel?

44373 Centreggia Will be connected by a winze.

44374 Centriarum Winze from level.

44375 Centriche " " level down— *"':

44376 Centricity " has been sunk to a depth of feet.

44377 Centricos " sunk is entirely in ce.

44373 Centrifuge WIRE.
44379 Centripete Annunciator.

44380 Centrisco Bare copper.

44381 Centriscus Compound-insulated

44382 Centrocere Connecting wire.

44383 Centrolobe Cotton-covered leading wire,

44384 Centrolofo Compound.

44385 Centronius Galvanized iron telegraph.

44386 Ccntrope Gas fixture.

443S7 Centropomo German silver resistance.

443SS Centropyge Gutta-percha covered leading wire.

44389 Centrorum Hard-drawn copper telegraph.

44390 Centrosos Insulated B. B. galvanized iron.

44391 Centrovale Lead-encased.

44392 Centrum Leading.

44393 Centumpeda . .. Magnet.

44394 Centumvir Office.

44395 Centunclis Underwriters.

44396 Centunclo " line

44397 Centunculi Weatherproof.

4439S Centunviro
" line.

X4399 Centuplant WITHDRA>y.
44400 Centuplico .... Advise them to withdraw.

44401 Centupling " you to withdraw.

44402 Centuplos Agreed to withdraw.

44403 Centurial Better to withdraw from .

44404 Centuriano Can withdraw.

44405 Centurione " you withdraw?

44406 Centuripin Cannot withdraw.

44407 Centussis Do not advise (you) (them) to withdraw.

44408 Centussium.... " " think they will withdraw.

44409 Centwin " " wish to withdraw.

44410 Cenularum " "withdraw.

44411 Cenulento " you think they are apt to withdraw?

44412 Cenulis Has been withdrawn.

44413 Cenuzza Have not withdrawn (from ).

44414 Cenzalinos " withdrawn (demand for —).

444 1

5

Cenzalos " you withdrawn (from ) ?

44416 Ceocephale If you do not withdraw.

44417 Ceode " " withdraw.

44418 Ceolwulf It should be withdrawn.

44419 Ceomure " " not be withdrawn.

44420 Ceonyx Proposes to withdraw.

44421 Ceophylle Shall we withdraw from the market?

44422 Ceorle Think they will withdraw.

I4423 Cepace " you had better withdraw ; but use your own ludgment.

44424 Cepaceos Too late to withdraw.
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WITHDRAW-r,.«//««.,/.
MyojZ 44425 Cepaearum . . . Want to withdraw.

Myoka 44426 Cepam We withdraw our .

Myold 44427 Ceparios When will they be withdrawn?
Myonj 44428 Cepastre •' " you withdraw?
Myoom 44429 Cepeiral Will be withdrawn.
Myort 44430 Cepejon " not withdraw.
MyotZ 44431 Cepellon " withdraw.
MyoUC 44432 Cependant Withdraw from .

Myowi 44433 Cepevorous . .

.

" " the market.
Myoxl 44434 Cephalagre . .

.

" unless you can sell with profit.

Myoyo 44435 Cephalalgy You cannot withdraw.
MypaW 44436 Cephalata withdraw(s) for .

Mypei 44437 Cephalicum . . . withdraw(s) from .

Mypgo 44438 Cephalion withdrawn for .

Myphs 44439 Cephalocle WITNESS.
Mypiv 4444'> Cephaloid Am called as a witness for ( ).

Mypjy 4444' Cephalopod
. . . Can you procure witnesses to testify.

Myple 44442 Cephalops Can get the witness (by ).

Mypon 44443 Cephaloxis. . . . Cannot get the witness (until ).

Mypru 4444+ Cephalus Examination of witnesses has begun.
Mypta 44445 Cepheidos " " "

will begin.

Mypud 44446 Cephenibus . . . Have witnesses ?

MypjTP 44447 Cephenorum . . " secured a witness ?

Myp!!t 4444S Cephenus " " the required witness(es).

Myrax 44+49 Cepheos " the witnesses at on ?

Myrba 44450 Cepheum " you any witness(es) ?

Myrej 444 51 Cephisiade " your witnesses here (on ).

Myrht 44452 Cephisidem . . . How many witnesses have you ?

MyriW 44453 Cephisidis .... Is a good witness.

Myrlf 44454 Cephisio Is the principal witness.

Mynni 44455 Cephissi Name and address of witness are.

Myml 44456 Cephissos Names and addresses of witnesses are .

Myrps 44457 Cephren There are plenty of witnesses to prove.
Myrrv 44458 Cepicium Want the witnesses on the .

Myrsy 44459 Cepillamos What are full name and address of witness ?

^fIy^tb 44460 Cepillar " " " names and addresses of witnesses?
Myrue 44461 Cepillaron .... When can you get the witnesses ?

Myrvh 44462 Cepina " do you want the witnesses ?

Myryr 44463 Cepinarum Where are your witnesses ?

Myrzu 44464 Cepinho Who are your witnesses ?

Mysay 44465 Cepinis Will have to take witness' testimony on cnmmissio
Mysce 44466 Cepionides . . . Witnesses are (at ).

Mysdh 44467 Cepionidum. . . You are wanted as a witness for .

Mysek 44468 Cepissem

Myshu 44469 Cepissemus

Mysix 44470 Cepitidis

Mysj

a

4447 1 Cepola

Myskd 44472 Cepolidae

Mysop 44473 Cepotindro . . .

.

Mysuf 44474 Cepotafio

MysTi 4447S Ceppaia

Myszo 44476 Ceppatello

Mysys 44477 Cepphic

Mytaz 44478 Ceppo

Mytdi 44479 Ccpulam .••• •• ••••••••• • •

Mytel 444S0 Cepurici

Mytf

O

4448 1 Cepuricos

Mytiy 44482 Cepuricum

Mytke 44483 Cepurorum WOOD.
Mytor 444S4 Cepuros Annual cost for wood alone has hitherto been
Mytpu 44485 Ceraceous Circular saw for wood inches diameter.

Mytsa 44486 Cerachis Cost of cutting wood.
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Mytug M487 Ceraaia Cost of hauling wood.
Mytyt 4_(43S Cerafolio " " wood delivered to the mine per cord is -.

Myubd 44489 Ceragata is only the hauling charges.

Myudj 44490 Ceraisto Is there plenty of wood for fuel and mining purposes?

Myuem 44491 Ceraiuolo Owing to the scarcity of wood.

Myugt 44492 Ceralacca The nearest wood to the property is — miles.

MyuiZ 44493 Ceramanthe. . . . There is a great scarcity of wood for fuel.

MyujC 44494 Cerarabi " " sufficient wood for all our needs (at —) (in %
Myukf 44495 Cerambicos We consume cords of wood per .

Myuli 44496 Cerambus Wood for fuel consists of .

Myuml 44497 Cerambycin WORK.
Myuno 44498 Ceramby.x A great amount of surface work has been done.

Myuos 44499 Cerame. " " deal of the work has been done.

Myupv 44500 Ceramiche " " " " work will have to be done (before )
Myury 44501 Ceramicos . . . . All are now fairly at work.

j.Mjrusb 44502 Ceramidium . . . Amount of work in progress.

Myute 44503 Ceramique Are at present only working days per month.
Myuvk 44504 Ceramium " not in good working order.

Myuwn 44505 Ceramops " progressing fairly with the work.

Myuyu 44506 Cerando Arrange to work continuously day and night.

Myvab 44507 Cerandrie Before you commence the work of .

Myybe 44508 Ceraphron Begin work at once.

Myvea 44509 Cerapteryx Can be worked at a cost of .

MyvgU 44510 Cerapus " only work months in the year.

Myvia 44511 Ceraretis " work to a better advantage.

Myvot 44512 Cerasifere " you induce to continue this work ?

Myvui 44513 Cerasine Cannot finish the work (until ) (owing to ),

Myvwo 44514 Cerasinous " get the to work.
Myvzy 44515 Cerasinum " now work to a profit.

Mywac 44516 Cerasphore .... Could probably work at an increase of .

Myweo 44517 Cerasta Do not begin work until you hear from (us) (- —).

Mywhy 44518 Cerastium " " defer the work a moment.
Mywib 44519 Cerasuntem Everything is working all right.

Mywje 44520 Cerasuntis E.xpect to finish the work in about .

Mywou 44521 Cerataula " " have everything in good working order in -.

Mywra 44522 Cerataules " " resume work on .

Mywuj 44523 Ceratiarum . . . From this working we expect to obtain .

Myxad 44524 Ceration Have begun work.

Msrxep 44525 Ceratites " had to suspend work since . '

Myxic 44526 Cerato " not yet begun work.
M3rxki 44527 Ceratocele " resumed work (at ).

Myxmo 44528 Ceratodon " stopped work because .

Myxov 44529 Ceratodus " suspended work as requested.
Myxpy 44530 Ceratofiti How is work progressing?
Myxse 44531 Ceratoide If you have commenced work.
Myxuk 44532 Ceratolobe " " " finished the work.
Myxxu 44533 Ceratonia " " " not commenced work.
Myxyx 44534 Ceratonyx " " " " finished the work.
Myxza 44535 Ceratophye It would be better if we could work together,

Myyae 44536 Ceratotomo. . . . Must have to do the necessary work.
Myybh 44537 Ceratupis " stop working unless we are provided with more funds.
Myyck 44538 Ceraturge Necessarj' preliminary work being completed.
Myyer 44539 Ceraula No work is being done on the mine.

Myyfu 44540 Ceraularum.. .. Preliminary work should not cost more than .

Myyha 44541 Ceraunics " " will cost at least .

Myyid 44542 Ceraunilia Provide for the proper working of .

Myykj 44543 Ceraunita Push the work forward as much as possible.

Myynt 44544 Ceraunium .... Reduction of work.
Myyow 44545 Cerauno Resume work (on ).

Myypz 44546 Cerausius Stop all work upon .

Myysf 44547 Cerbatana Suspension of all work.
Myyti 4454S Cerbereo The first work to be done will be .

Myyul 44549 Cerbereus " only work at present carried on.

Myyvo 44550 Cerbiatto " whole of the work that has been done.

Myyzb 44551 Cerbinorum.... " " " " " to be done.

Myzaf 44552 Cerbonea " work done on the place is of the most meagre description and of no practical vaiue.

Myzbi 44553 Cerbottana " " is now finished.

Myzdo 44554 Cercamare " " to be done by .

Myzes 44555 Cercamento..,. " " "" equal to the best.

MyZiry 44556 Cercaphus " working expenses for the month of were .

Myzbb 44557 Cercaria This work will be done during the present week.
Myzie 4455S Cercarians To commence work within .

MyznU 44559 Cercasorum. . . . Too much work.
MyZOX 44560 Cercaspis What will be the cost of preliminary work ?
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WORK—Continued.

Myzpa 44561 Cercatura When will the work be finished ?

Myzum 44562 Cercenaba " " " " begin?
Myzyz 44563 Cercenados . " " you have everything in good working order?

Naabe 44564 Cercenando Why have you stopped work ?

Naach 44565 Cerceneis Will crowd this work as much as possible.

Naadk 44566 Cercerelle " not resume work (owing to ).

Naaen 44567 Cerceta " " " " on the basis of „

NaagU 4456S Cerchiammo. .. Wish to begin work at once.

Naahx 44569 Cerchiando .... Work day and night if necessary.

Naajd 44570 Cerchiassi " has progressed to a distance of .

Naalj 44571 Cerchiava " " stopped.

Naanp 44572 Cerchio " is being pushed ahead.

Naaot 44573 Cerchione " entirely stopped in consequence of =«.

Naarz 44574 Cercinata " going on with all possible speed,

Naasc 44575 Cercinitis " progressing fast.

Naatf 44576 Cercinium " " slowly.

Naavl 44577 Cercioraba " satisfactory.

Naawo 44578 Cerciorar " stopped by bad weather.

Naayy 44579 Cercioreis " unsatisfactory.

Naazy 44 5 So Cercioro " or\ .

Nabag 445S1 Cercitidem " " is progressing favorably.

Nabci 44582 Cercitidis " only hours a day.

Nabdl 44553 Cercitis " practically stopped during the winter months.
Nabeo 44584 Cerclage " should be commenced immediately.
Nabfs 44585 Cercocebo " suspended (owing to ).

Nabhy 44586 Cercocebus " will be resumed.
Nabij 44587 Cercolabes " " begin (at once) ( ).

Nabje 44588 Cercolas Worked to (its) (their) utmost capacity.

Nabkh 44589 Cercolopis Working hard to obtain.

Nabon 44590 Cercomys You should work together.

Nabra 44591 Cerconecte WORKS.
Nabub 44592 Cerconicus Believe these works will open up a mine worth -.

Nabvm 44593 Cercopibus Full description of the surface works.
Nacai 44594 Cercosaure How long will the works be closed ?

Naceh 44595 Cercosome Immediately the works open.
Nacft 44596 Cercueil Open the works.
Naciw 44597 Cercuri Smelting and refining works will cost .

Nacki 44598 Cercurorum. . . . Stoppage of all works ordered.

Nacmo 44599 Cercuros Take over the whole works as they stand.

Nacov 44600 Cercurum The works have been carried on economically.
Nacpy 44601 Cercydioa Works are not properly constructed.
Nacse 44602 Cercyon " closed in consequence of .

NactS 44603 Cercyonem . " " on account of holiday.
Nacuk 44604 Cercyoneus ... . " " until about the .

Nacxu 44605 Cercyrus " have been continued regardless of cost.

Nacyx 44606 Cerdano " " a capacity of -.

Nacza 44607 Cerdeaba .. " " been designed for the treatment o: .

Nadae 44608 Cerdeabais " not closed ; report false.

Nadbb 44609 Cerdeamos " require .

Nadck 44610 Cerdeando " will be closed.

Nader 4461 1 Cerdearon " " " completed about .

Nadfu 44612 Cerdeeis " " include.

Nadha 44613 Cerdo

Nadld 44614 Cerdocyon

Nadow 44615 Cerdonem

Nadti 44616 Cerdonibus

Nadug 44617 Cerdosa

Nadvo 44618 Cerdosos

Naeaf 44619 Cerdous

Naebi 44620 Cerdudos

Naecl 44621 Cerdylium

Naedo 44622 Cereal

Naees 44623 Cerealien

Naegy 44624 Cerealious

Naehb 44625 Cerealitas

Naejh 44626 Cereasorus

Naeln 44627 Ceieatini
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f»4703 Cemiculum.
M704 Cernidillo .

.

44705 Cernidos . .

.

44706 Cernid

44707 Cernieron .

039

WRITINQ—Conthiuea.
Wrote you yesterday.

You have not written fully ; want more definite information.
" wrote.

he has communicated with you direct,

writes us saying .

44708 Cerniez

44709 Cernitoio. .

.

44710 Cernitore..

.

4471

1

Cernophora.

44712 Cernuabam .

44713 Cernu.-ibis .

.

44714 Cernuarem .

44715 Cernuati . .

.

44716 Cernuatos .

.

44717 Cernuavero

.

44718 Cernulabo.

.

44719 Cernulamus.

44720 Cernulas . .

.

44721 Cernulavi. .

.

44722 Cernulo

44723 Cernulorum.

44724 Cernuous..

.

44725 Cerobate . .

.

44726 Cerocale

44727 Cerochete .

.

44728 Cerocoma .

.

44729 Ceroeno

44730 Ceroessa . .

.

44731 Cerofora ..

44732 Cerography.

44733 Ceroide

44734 Cerolithe...

44735 Cerollas

44736 Cerollo

44737 Ceroma
44738 Ceromancy .

44739 Ceromanzia.

44740 Ceromatico .

44741 Ceromatis .

.

44742 Ceropache..

44743 Ceropale . .

.

44744 Cerophore .

.

44745 Cerophyse. .

...YEARS
1890.

1891.

1892.

1893.

1894.

1895.
1896.

1897.
1898.

1903.

1904.

1905.
1906.

1907.
1908.

1909.
igio.

igii.

1912.

1913.

1914.

1915.

1916.

1917.
1918.

1919.
1920.

1921.

1923.

1924.
1925.
1926.

44746
44747
4474S

44749
44750
44751
44752
44753
44754
44755
44756
44757
44758
44759
44760
44761
44762
44763
44764
44765
44766
44767
4476S

44769
44770
44771
44772
44773
44774
44775
44776
44777
44778
44779
447S0
44781
447S2

Ceropique 1927.
Ceropisse 1928.
Ceroplaste .... 1929.
Ceropogon .... 1930.
Cerosorum .... 193 1.

Cerostoma 1932.
Cerosus 1933.
Cerotarium .... 1934.
Cerotic 1935.
Cerottino '936.
Ceroulas 1937.
Ceroxylon 1938.
Ceroys 1939-
Cerozodie 1940.
Cerozza 1941.
Cerpheres 1942.
Cerqueiro 1943.
Cerquita 1944.
Cerrabamos 1945.
Cerracao 1946.
Cerradas 1947-
Cerradizo 1948.
Cerradura 1949-
Cerrare 1950.
Cerrava 195 1.

Cerravano 1952.
Cerrazon 1953.
Cerrefeu 1954-
Cerreremrao . . . 1955.
Cerrereste 1956.
Cerrial 1957-
Cerrillado 1958.
Cerrillare 1959.
Cerrillo i960.

Cerrinus 1961.
Cerritanus 1962.
Cerrituli 1963.

447S3

44784
44785
44786
44787
44788
44789
44790
44791
44792
44793
44794
44795
44796
44797
44798
44799
44S00
44801
44802
44803
44804
44S05
44S06
44S07
44S08

44809
44810
44S11

44812
44813
44814
44815
44816
44817
448 1

8

44819

Cerritulum .

.



44703 Najak.
44704 Najdu.
44705 Najen.
44706 Najfa. ,

44707 Najhg.
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WRITING—Continued.
. Wrote you yesterday.
.You have not written fully; want more definite information.
.

" wrote.
. writes he has communicated with you direct.

.
— writes us saying :

44708 Najij . . .

44709 Najos. .

.

44710 Najri. . .

4471 1 Najto. .

.

44712 Najuc. ..

44713 Najwy.
44714 Najye...
44715 Nakam.
44716 Nakbo. .

44717 Naket. .

.

44718 Nakge. .

44719 Nakir. ,

.

44720 Naklu . .

44721 Nakna. .

44722 Nakok . ,

44723 Naksh. .

44724 Nakuy .

.

44725 Nakyf..
44726 Nakzi. .

.

44727 Nalas. .

.

44728 Nalct . .

.

44729 Nalew .

.

44730 Nalgf . .

.

44731 liTalhi.. .

44732 Nalic . . .

44733 Naljo . .

.

44734 Nallv. ..

44735 Nalmy..
44736 Naloh. .

44737 Nalpe...
44738 Nalsn.. .

44739 Nalur...
44740 Nalwa. .

44741 Nalyg...

44742 Nalzj . .

.

44743 Namaz.
44744 Namcu.
44745 Namev.

44820 Narvc...

4482

1

Narzi . .

.

44822 Naryl .

.

44823 Narzo...

44824 Nasap .

.

44825 Nasef..

44826 Nasf

i

.

.

44827 Nasho.

.

44828 Nasik..

44829 Nasky.

,

44830 Nasme.

44831 Nasos..

44832 Nassu .

.

44833 Nasuh.

44834 Nasym.

44835 Naszt.

.

.YEARS.

1892.

1893-

1894.

1895.
1896.

1897.
, 1898.

1899.
1900.

1901.

1902.

1903.

1904.

1905-
1906.

1907.
. 1908.

.1909.

. 1910.

.1911.

.1912.

1913-

.1914.

1915-
, 1916.

.1917.

.1918.

,1919.

. 1920.

.1921.

1922.

1923-

1924.

1925-
.1926,

44746
44747
44748
44749
44750
44751
44752
44753
44754
44755
44756
44757
4475«
44759
44760
44761
44762
44763
44764
44765
44766
44767
44768
44769
44770
44771
44772
44773
44774
44775
44776
44777
44778
44779
44780
44781
44782

Namfd 1927.
Namhj 1928.
Namim 1929.
Namkt 1930.
Namof 1931.
Nampi 1932.
Namso 1933.
Namts 1934.
Namua 1935.
Namvy 1936.
Namxe 1937.
Namyh 1938.
Nanao i939-

Nandy 1940.
Nanex 1941.
Nanfe 1942.
Nanhk 1943.
Nanih 1944.
Nanku 1945.
Nanma 1946.
Nanod 1947.
Nanpj 1948.
Nansp 1949-
Nanus 1950.
Nanvz 1951.
Nanxf 1952.
Nanyi 1953.
Nanzl 1954.
Naoap 1955.
Naobt 1956.
Naodz 1957.
Naoec 1958.
Naogi 1959.
Naohl i960.

Naokv 1961.
Naoly 1962.

..1963.

44783 Naone.
44784 Naooh.
44785 Naopk.
44786 Naorn. .

44787 Naotu . .

44788 Naoux.
44789 Naova. .

44790 Naowd.
44791 Naoxg,.
44792 Naoyj..

44793 Naozm.
44794 Napar. .

44795 Napbu.
44796 Napda .

44797 Naped.
44798 Naphm
44799 Napit..
44800 Napov. ,

44801 Napro..
44802 Napuf . ,

44803 Napwe.
44804 Napyk.
44805 Naras .

.

44806 Narbv .

.

44807 Narcy..
44808 Nardb .

44809 Narfh. .

44810 Narin.

.

448 1

1

Narju..
44812 Narkx..
44813 Narla. .

44814 Narmd.
4^815 Narng.
44816 Naroj. .

44817 Narrp..
44818 Narst. .

44819 Narum.

. 1964.

1965-
. 1966.

.1967.
, 1968.

1969.

1970.

,1971.

,1972.

1973-

1974.

1975-
1976.

1977-
1978.

1979.
. 1980.

.1981.

.1982.

1983.

.1984.

1985-
. 1986.

.1987.

1990.

1991.

1992.

1993-

1994.

1995-
1996.

•1997-
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Natak 44S36 Cervantico YEARS.
NatCa 44S37 Cervariolo About the beginning of next year.

Nateg 44S38 Cen-arios " " end of last year.

Nathp 44839 Cervarium Cannot last more than (a) ( ) yearCs)

Natil 44840 Cerveceria During next year.

Natni 44S41 Cer\'ecero " the last ( ) yeai(s),

Natot 44842 Cervellata " " year.

Natpo 44843 Cervelle Early in the year.

Natty 44844 Cervellino For a term of years.

Natub 44845 Cervellone ' one year.

Natve 44846 Cen-eque " several years past.

Natyn 44847 Cerverano " the current year.

NauaV 44848 Cervetta " " past year.

Nauby 44849 Cervettino " " year.

Naude 44850 Cervezas " years.

Naueh 44S51 Cervicabra How many years ?

!laufk 44852 Cervicapre In one year.

Nauhr 44853 Cervicatos " the course of the yc«r.

Naujz 44854 Cervicatum. ... " " year.

Nauka 44855 Cervice " years.

Nauld 44856 Cervicibus Last year.

Naumg 44857 Cervicine Next year.

Naunj 44S58 Cervicotne Over a number of years.

Nauom 44859 Cervicoso Per annum.
Naurt 44S60 Cervicule Semi-annually.

NautZ 44861 Cervigudo The average of last ( ) yeaKs).

NaUWi 44862 Cervinorum.... i year.

Nauzl 44S63 Cervinos 2 years.

Nauyo 44864 Cerviotto 3 "
Navbz 44865 Cervisca 4 "

Navef 44866 Cerviscis 5 "
NavgO 44S67 Cervispine 6 ''

NavhS 44S68 Cervogia 7 "
Navim 44S69 Cervoise 8 "

Navjy 44870 Cervona g "

Navle 44871 Cervos 1 o "

Navmh 44872 Cervulos YIELD.
Navob 44S73 Cervuno Average yield ( ) per ton.

Navru 44874 Ceryce Believe this will increase immerselv the yield (of — ).

Navta 44S75 Ceryceon Can yield.

Navud 44876 Ceryceum Cannot yield.

Navyp 44877 Ceryciorum. . . . Estimate the yield (at ).

Navzt 44878 Cerycius Future yield will depend upon .

Nawat 44879 Cerylique Gross days yield free gold .

Nawba 44880 Cerymica " " " sulphurets ,

Nawdg 448S1 Ceryomide " " " .

Nawek 448S2 Cerzia " yield per ton .

Nawhp 44883 Cerziorano Net yield per ton .

Nawib 44S84 Cerziorare " " .

Nawlf 44SS5 Cerziorava Not yielding any profit.

Nawmi 44886 Cerzioro Probable gross yield (for ) will be .

Nawnl 44887 Cesalpinie " net yield (for ) will be
NaWOX 4488S Cesantes The average yield in gold and silver.

Nawps 44889 Cesareo " gross yield being .

Nawrv 44S90 Cesariano " yield (from ) has been .

Nawsy 44891 Cesarias " " has averaged .

Nawue 44892 Cesarismo " " " " oz. gold.

Nawvb 44S93 Cesellammo. . . . " " " " oz. gold, oz. silver and •

Nawyr 44S94 Cesellando " " " " per cent, copper.
Nawzu 44895 Cesellassi " " " " per cent. lead.

Naxay 44S96 Cesellerai " • oz. silver.

Naxce 44897 Cesicolle What is the average yield ?

Naxdh 44898 Cesidio " will be the probable yield (of -)?
Naxek 44S99 Cesiomore Which will yield per ton by treatment .

Naxhu 44900 Cesionario Will yield.

Naxix 44901 Cesious " " a large return.
Nazja 44902 Cesped " not yield.

Nazop 44903 Cespicasse Yielded per cent, of .

Naxui 44904 Cespichero ZINC.
Naxri 44905 Cespichi Auriferous zinc blende.
Naxzo 44906 Cespitator Carbonate of zinc.

Naxys 44907 Cespiteux For zinc pay for each per cent.

Nayaz 4490S Cespitibus " " " for each per cent, less percent.
NaybC 44909 Cespitoso " " " for each per cent, above percent
Naycf 44910 Cespitum " " " for each per cent above per cent, i

640
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SUPPLEMENTARY SENTENCES.*

Nebeg
Nebfh
Nebgo
Nebhk
Nebin
Nebku
Nebma
Nebob
Nebux
Nebvz
Nebyi
Nebzl
Necag
Necdh
Necep
Necgi
Nechl
Necio
Neckv
Necly
Necne
Necoz
Nectu
Necuf
Necva
Necyj
Nedap
Nedbu
Nedda
Neded
Nedhm
Nedir
Nedjt
Nedot
Nedpl
Nedro
Nedub
Nedwe
Nedyk
Neeas
Neebv
Neecy
Needb
Neefh
Neebn
Neeir
Neeju
Neekz
Neela
Neemd
Neeng
Neeoj
Neerp
Neest

Neeuz

Neewf

Neezi

Neeyl

Neezo
Nefav
Nefeh
Neffi
Nefho
Nefis
Nefka
Nefme

642

44965 Cetaceous ACCOUNT.
44966 Cetariarum Arrange to take up your account.

44967 Cetarina Charge account of .

44968 Cetarius Credit account of .

44969 Cetenyle For syndicate account.

44970 Ceterach Your account is now " long."

44971 Ceterando " " " " "short."

44972 Ceterarono ADJOURNHENT.
44973 Ceteratoio If an adjournment can be had, we thinlc the matter can be settled.

44974 Ceteratore If you wish an adjournment, send necessary affidavits.

44975 Ceteravamo . . . Oppose an adjournment.

44976 Ceteravate Will an adjournment be to our interest?

44977 Ceterero has asked for an adjournment

44978 Ceterista AMOUNT.
44979 Ceteroquin A limited amount.

44980 Ceterorum " large amount.

44981 Ceteros " very large amount.

44982 Cethegi " " small amount.

44983 Cethegus AS-SIONnENT.
44984 Cethosie Assignment is not valid.

44985 Cetiosaure " "valid.

44986 Cetocine " was dated- .

44987 Cetologie " " made to defraud creditors.

449S8 Cetologist Court will not assign case for trial on .

44989 Cetoniadae " has assigned case for trial as requested.

44990 Cetonien Date of assignment is .

J49yi Cetophage .... Have not yet sued for clients attacking assignment (of ).

44992 Cetopire " you sued for clients attacking assignment (of )?

4.^993 Cetosarum None of the creditors will sue attacking assignment (of ).

44994 Cetotolite Will any creditors sue attacking assignment of ?

44995 Cetracca " commence suit attacking assignment of .

44996 Cetraire is preferred in the assignment.

44997 Cetrarum ATTACHHENT.
4499S Cetratorum. . . . Attach and put in keeper.

44999 Cetrerias Attachment is not good.

45000 Cettois " was made .

45001 Cetylic Cannot get attachment.

45002 Ceutrones Dissolve attachment on receipt of bond.

45003 Ceutronica Do not dissolve attachment till satisfactory bond is given.

45004 Ceutronum Have released attachment.

45005 Cevadinha Release attachment.

45006 Cevadique Withdraw attachment.

45007 Cevallie ATTORNEY-AT-LAW,
45008 Cevebam Can get another lawyer.

45009 Cevebamus. . . . Have put whole matter in hands of my lawyer ;
you must consult 1

45010 Cevechel Lawyer gives no encouragement.

45011 Cevendum " " encouragement.

45012 Cevennol " (reports ).

45013 Ceycem " requires a retainer.

45014 Ceycis Lawyer's report will be ready (on ).

45015 Ceylanite Our lawyer is away ; will let you know on his return.

45016 Ceylonese Will meet you and your lawyer.

45017 Chaalit " you and your lawyer meet us ; if so, when and where ?

45018 Chabacano .... *' your lawyer meet (me) (us) at ?

45019 Chabandar

45020 Chabasca

45021 Chabasite

45022 Ch.aberus

45023 Chabiau

45024 Chable BID.
45025 Chablon A bid might bring .

45026 Chablure Add to bid price the following number of hundredths of one per c

45027 Chabnam All bids rejected.

45028 Chaborra Bid accepted.

45029 Chabot " declined.

45030 Chabouk " price.

45031 Chabrana Bidding very light

• Plirases compiled too late to be placed on previous pages.



Nefok
NefBU
Nefuy
Nefym
Negac
Negeg
Negix
Negni
Negob
Negpo
Negty
Negul
Negve
Negyn
Nehav
Nehby
Nehde
Nehem
Nehfk
Nehgn
Nehid
Nehka
Nehlu
Nehnj
Nehom
Nehrt
Nehtz
Nehug
Nehwi
Nehxl
Nehyo
Neibz
Neidf
Neifl
Neigo
Neihs
Neijy
Neikb
Neile
Neimh
Neink
Neion
Neiru
Neita
Neiud
Neivg
Neiwj

Neixm

Neiyp

Neizt

Nejax

Nejba
Nejej
Nejht
Nejmi
Nejsy
Nejue
Nejvh
Nejyr
Nejzu
Nekayj
Nekce
Nekdh
Nekel
Nekhu
Nekif
Nekja
Nekkd
Nekop
Neksz
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45032 Chabraque .... Can we bid up to ?

45033 Chabrillan Cannot bid, but think can use if offered at »

45034 Chabrotere .... Certified check must accompany bid.

45035 Chaca Do not care to bid,

45036 Chacahout " you care to bid (for )?

45037 Chacacina Have withdrawn our bid.

45038 Chacamel If you can make firm bid, will see what can be done.

45039 Chacandur Make bid subject to our satisfaction of legality of issue.

45040 Chacaranda. . . . Telegraph at once if you want to bid.

45041 Chacarrear Unable to bid for .

45042 Chacarreo Will try to obtain a bid.

45043 Chacelaban .... declines bid for .

45044 Chachalaga bid us for .

45045 Chachara bid offered at •
.

45046 Chacharear BILL OF SALE.
45047 Chachos Bill of sale is not valid.

45048 Chacinador . . . . " " " "valid.

45049 Chacoloteo .... " " " was made to defraud creditors.

45050 Chaconada Date of bill of sale is .

45051 Chaconista .... Do you consider bill of sale made (by ) to be valid?

45052 Chaconne Have not yet sued for clients attacking bill of sale (of ),

45053 Chacoteado . . . . " you sued for clients attacking bill of sale (of )?

45054 Chacoteis No such bill of sale filed here.

45055 Chacoteros None of the creditors will sue attacking bill of sale (of ).

45056 Chacrelas Will any creditor sue attacking bill of sale (of )?

45057 Chacueco " commence suit attacking bill of sale (of ).

45058 Chacun BLASTING HACHINE.
45059 Chacuniere .... Battery testing lamp complete.

45060 Chadam No. I Victor blasting machine.

45061 Chadidja "Pull-up" blasting machine No. 3.

45062 Chadouf " " " "4.
45063 Chadwick Send electric battery with suitable fuzes.

45064 Chaem Smith blasting machine No. 3.

45065 Chaerephon ..." " " " 4.

45066 Chaerippus .... " United States .Standard" blasting machine.

45067 Chaerolas BORROW.
45068 Chaeron Can borrow at .

45069 Chaeroneia " " for a few days.

45070 Chaetium " you borrow for a few days?
45071 Chaetodon .... Difficult to borrow.

45072 Chaetopoda . . . Easy to borrow.

45073 Chafabamos . . . Have you borrowed?

45074 Chafada If you have borrowed.

45075 Chafadora " " " not borrowed.

45076 Chafadores .... Shall we borrow ?

45077 Chafaduras We charge your account for borrowing.

45078 Chafaldita Where can you borrow ?

45079 Chafallado

45080 Chafallar

45081 Chafalleis ,

45082 Chafallo

45083 Chafallona
,

45084 Chafando BUY.
45085 Chafariais At what price did you buy?
45086 Chafarotes " " " will you buy?
45087 Chafarruz Buy any part.

45088 Chafaudier " at discretion
; you select the stock.

45089 Chafeita " back, if already sold.

45090 Chafferer " on stop order.

45091 Chaffinch " quickly as possible, without limit.

45092 Chaffless " to support market.

45093 Chaffrons Can buy at ; what is your opinion ?

45094 Chaflan Cannot buy at price named, but think can buy at -»
45095 Chaflanada Could not buy.

45096 Chaflanes Do not be in a hurry to buy.
45097 Chaflanote " " buy at any price.

45098 Chafouin Expect cheap buying
45099 Chafrioler If we do not buy.
43100 Chafundar " you buy at our limit.

45101 Chafurda " " " put a stop order at ,
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^\}>l— Continued.
45102 Chagador . . . . Lowest price at which we can buy is • „

45103 Chagazinha. . . . Strong parties are buying.

45104 Chagnelaie .... What do you think is best to buy ?

45105 Chagnoto " is the prospect of buying?
45106 Chagrinais .... " would you thinli of our buying?
45107 Chagrinant .... When executed, buy.

4510S Chagrining CIRCUMSTANCES.
45109 Chagrinons. . . . Will circumstances ?

45110 Chaguento .... '
" admit?

45111 Chagueres Unforeseen circumstances.

45112 Chahut CLAinS.
45113 Chahuter Can claim be collected in full ?

45114 Chaideur " " " " by suit?

45115 Chaillat " " " " withoutsuit?

45 1 16 Chainage Cannot collect claim without suit.

45117 Chainha Claim(s) exorbitant.

45118 Chainless " extortionate.

45119 Chaique " not allowed.

45120 Chairs " " presented.

45121 Chaitya " " proven.

45122 Chalabas " amounting to have been .

45123 Chalabunt " presented.

45124 Chalaceos " proven.

45125 Chalado Debtor will not give security on claim.

45126 Chalamide Dispute claim(s).

45127 Chaland Do not dispute clalm(s).

45 1 28 Chalandise . . . . " " prove claim(s).

45129 Chalaneado. . . . Go at once (to ) and offer in settlement of claim(s).

45130 Chalaneria .... Have brought suit on claim(s).

45131 Chalanero " " " " " , and attached .

45132 Chalantium " " " " " , and trusteed .

45133 Chalarion If claim(s) be not proven.

45134 Chalasie " " " " sued.

45135 Chalastico Insist on security for the claim(s).

45136 Chalavegao .... Is (are) claim(s) outlawed ?

45137 Chalavimus It is useless to press claim(s) now.
4513S Chalavisti Offer(s) in settlement of claim(s).

45139 Chalazion " as security for claim(s).

45140 Chalazium No other claim(s).

45141 Chalbane Other claims.

45142 Chalcanthi Particulars of claim must be supplied.

45143 Chalcaspis Shall we prove claim(s)?

45144 Chalcedony.... " " settle claim(s) according to offer of settlement submitted?

45145 Chalceorum ... " " sue on claim(s) ?

45146 Chalceta '' " bring suit on claim(s)

?

45147 Chalcetis " bring suit on claim unless settlement is made.

45148 Chalcidene " " " " " " otherwise ordered.

45149 Chalcinus Think claim(s) can be successfully resisted.

45150 Chalcioeci Think no claim should be made.

4515

1

Chalciope " claim should be proved.

45152 Chalcodite Waiting instructions as to claim(s).

45153 Chalcon We (I) cannot get security on this claim.

45154 Chalconote " " " " claim of .

45155 Chalcosine .... What claims have you ?

45156 Chalcosome Why don't you press the claim(s)?

45157 Chaldaei

45158 Chaldaeos

45 1 59 Chaldaeura

45160 Chaldaisme

45 161 Chaldean

45162 Chaldee CORRESPONDENCE.
45163 Chaldesed Are you in correspondence with ?

45164 Chaleira " in correspondence with .

45165 Chalemee " not in correspondence with .

45166 Chalestra Ilnve just opened correspondence with .

45167 Chalet Have sent copies of correspondence to you.

45168 Chaletier " sent correspondence or letters from .

45169 Chaletos " " original correspondence to you.

45170 Chaleur Pay no attention to— correspondence, but send it to us for an;
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CORRESPONDENCE— Co«c;«K^,/.

45171 Chalicomys. . . . ^end all correspondence (relating to the ) to US
45172 Chalicore You need not correspond with .

45173 Chalkideus DELIVERY.
45174 Chalkidike .... Future deliveries have advanced.

45175 Chalkiness ... . " " " declined.

45 1 76 Chalking DEPOSIT.
451 7 7 Chalky Can you deposit for our credit ?

45178 Challa Deposit at .

45179 Challenger .... How much will you deposit?

45180 Challicit When did you deposit ?

45181 Challis " will you deposit ?

45182 Challoung Your deposit was not received.

45183 Challula " " " received.

45184 Chaloir DIVIDENDS.
45185 Chalombe Cash dividend.

45186 Chalonnais .... Cumulative dividend.

45187 Chalosse Extra dividend.

45188 Chaloupant Has dividend (on .
) been declared?

45189 Chaloupe Have collected dividend.

45190 Chalquero " you collected dividend ?

45191 Chalumeau .... Large dividend.

45192 Chalupas Non-cumulative dividend.

45193 Chalupero Scrip dividend.

45194 Chalutage Small dividend.

45195 Chalutier Stock dividend.

45196 Chalybeios .... Usual dividend.

45197 Chalybeium . . . Will declare dividend.

45198 Chalybite *' dividend be declared (on —) ?

45199 Chalybon " " " passed?

45200 Chamadura .... " pass dividend.

45201 Chamaecte .... " you collect dividend (on )?

45202 Chamaedrys DRAW.
45203 Chamaelygi. . . . Are drawing with bonds attached.

45204 Chamaerops . . . Draw at sight with bonds attached.

45205 Chamaesyce ... If you draw.

45206 Chamaezeli .... Shall we draw with bonds attached ?

45207 Chamaille We make sight draft for .

45208 Chamalion Will they draw ?

45209 Chamamento. . . With draft attached.

45210 Chamanisme

4521

1

Chamarasca

45212 Chamariz

45213 Chamaroch

45214 Chamaron

45215 Chamarreta DRIVE.
45216 Chamarrure . . . Are driving.

45217 Chamavelle " now driving feet per day.
45218 Chamavorum . . " you driving?
45219 Chamavos " " " on the vein ?

45220 Chamaz As soon as we reach a further depth of feet we shall commence to drive.

45221 Chambacal " " " " have driven an additional feet.

45222 Chambellaii . . . Being driven.

45223 Chambequin . . . Commence to drive on .

45224 Chamberder . . . Driven to the hanging wall.

45225 Chambered.... " "connect.
45226 Chambergos . . . " " the footwall.

45227 Chambleted ... " feet.

45228 Chamboice .... Driving in both directions.

45229 Chambonage. . . " through .

45230 Chambones. . . . " towards .

45231 Chambrana .... Estimate that we have still feet more to drire to reach mg.

45232 Chambre Has (have) been driven.

45233 Chambreas Have commenced driving.

45234 Chambreule .. . " driven (in ) (along ).

45235 Chameau " " since the last month — feet.

45236 Chamebuxe. .. . " *' through the .

45237 Chamedoris .. . " " feet on vein (since ).

45238 Cham edrys " " feet in since .

45239 Chameiris " " — feet in barren country rock.
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ORlVE—CondnufJ.
45240 Chamekea .... Have let contract at per foot for driving feci 01 «

45241 Chamelots " not commenced driving.

45242 Chamenenia ... " stopped driving in (on account of ).

45243 Chamenure ... . " you commenced to drive ?

45244 Chamepelie " " driven?

45245 Cliamepeuce. . . How far have you driven?

45246 Chamepite ... . " " is there yet to drive ?

45247 Chamepitis .... " many feet have you driven ?

45248 Chamerepe In which direction are you driving?

45249 Chameret Now driving at the rate of .

45250 Chamerhode . . . Propose driving at the average trend of .

45251 Chamerluco . . . Shall commence to drive on .

45252 Chamerube " start driving after sinking further feet.

45253 Chamesyce Should be driven.

45254 Chameunia To drive.

45255 Chamfering. ..." " in order to .

45256 Chamfrets We ought to drive at least .

45257 Chamfron What distance in feet have you driven (since )?

45258 Chamicera Will be driven.

45259 Chamiceros. ... " drive.

45260 Chamicos DUE.
45261 Chamilly Average maturity .

45262 Chamissoa Due in about .

45263 Chamiza " " installments beginning .

45264 Chamizos ENGINE.
45265 Chamlagu Automatic cut-off engine.

45266 Chamoaldo Give lowest price on delivered on or an engine to give horse-power

with steam pressure.

45267 Chamoisage High pressure cylinder.

45268 Chamoiser " speed engine.

45269 Chamomile Indicated horse-power.

45270 Chamomilla . . . Low pressure cylinder.

45271 Chamorchis . . . Quadruple expansion.

45272 Chamorrado . . . Vertical compound.

45273 Chamorreis Want price and quickest delivery on horse-power engine, with horse-power,

boiler ; complete with steam and e.\haust pipe, feed pumps, feed watei

heater, and all connections, delivered and erected in

45274 Chamorro QOLD.
45275 Chamostree Gold exports not probable.

45276 Chamotim " " probable.

45277 Chamouria " imports pro'bable.

4527S Champac " " not probable.

45279 Champagner. . . Have shipped per for credit of our account in U. S. gold coin.

45280 Champanes " " Sovereigns.

45281 Champartel Ship us by steamer immediately in new Sovereigns .

45282 Champarty Will ship gold bv steamer.

45283 Champaye INFORMATION.
45284 Champelure. . . . Additional information.

45285 Champertor. . . . Information from reliable source is to the effect that -.

45286 Champest " has not been received.

45287 Champetre INTEREST.
45288 Champignon. . . Allow no interest.

45289 Championed. . . Has interest been paid?

45290 Champisse Interest may be registered.

45291 Champleve . . . . " not paid.

45292 Champmesle. . . " paid.

45293 Champoreau ... " payable in gold.

45294 Champriche ... " .< •• _

45295 Chamuchina , .••

45296 Chamulci •

45297 Chamulcos

45298 Chamulcum

45299 Chamulque

45300 Chamuscado «

45301 Chamuscar JOINT ACCOUNT.
45302 Chamusco Are offered for joint account.

45303 Chamuscona . . . Can offer for joint account.

45304 Chamusques For joint account.

45305 Chananaei Shall offer for joint account.
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45306 Chananaeos LETTERS,
45307 Chananaeum. . . Act on our letter at once.

45308 Chananitis Await receipt of your letter.

45309 Chancard Cannot reply at once to your lettei.

45310 Chancarona . . . Do not act on our letter (referring to ).

453 1

1

Chanceably Go to post-office the last thing before leaving town for letters).

45312 Chanceados . . . Have an important letter for you, where shall we send it ?

45313 Chanceando . . . Have no letter here from .

45314 Chancearon . . . Keep us informed by letter.

45315 Chanceases .... Several letters are here, what shall we do with them?
45316 Chanceful LIMITS.
45317 Chancelais Can we lower limit.

45318 Chancelant " " raise limit?

45319 Chancellor Limit nearly reached.

45320 Chanceries .... " not reached.

45321 Chanceth Place limit at .

45322 Chanceux Shall we put limit on ?

45323 Chanchullo .... We advise advancing limit.

45324 Chancil " " placing limit on .

45325 Chancleteo . . . . " " reducing limit.

45326 Chandos flARQIN.
45327 Chancrelle Do not care to buy on margin.
45328 Chandelier .... " " " " sell on margin.

45329 Chandlerly .... Margin too small for us to buy or sell more on.

45330 Chandui per cent, margin only on your account now.
45331 Chanelette HARKET.
45332 Chanesie Advance is caused by ?

45333 Chanette Excellent investment buying.

45334 Chaneveau Has only a limited market.

45335 Chanfaina Is market going higher?

45336 Chanflon " " " lower?

45337 Chanflonas It is simply a traders' market.

45338 Chanfrador .... London market is strong.

45339 Chanfretas " " "weak
45340 Chanfrin Market is at present without feature.

45341 Chanfro " " barely steady.

45342 Changador " " being raided.

45343 Changalla . " " selling off slightly.

45344 Changame " " strong on American buying.

45345 Changarro .... " " " " London buying.

45346 Changeling. .. . " " weak on American buying.

45347 Changement . . . ' " " " London buying.

45348 Changerai " seems to be strengthening all around.

45349 Changeriez .... No cause for advance.

45350 Changouin Short interest is large.

45351 Changueado . . . " " " small.

45352 Changuear Should sudden drop occur in market could not find buyers for a qnantity of stock.

45353 Changueeis. . . . Support withdrawn.

45354 Chaninat HONEY MARKET.
45355 Chanissimo Course of money market uncertain.

45356 Channelled .... Do you expect cheap money ?

45357 Channuneus . . . " " " dear money?
45358 Chanoine Indications in money market favor high rates.

45359 Chanorgado ... " " " " <• lower rates.

45360 Chanorgar Money easy.

45361 Chanqueta .... " in fair supply.

45362 Chansa " tight.

45363 Chansonner "
. . Uneasv feeling in money market.

45364 Chantagem HORTQAQE.
45365 Chantais Can offer a mortgage on as security.

45366 Chantant " " " " " real estate as security.

45367 Chantasses . . . . " " '' '• " personal property as security.

45368 Chanteront NAHE.
45369 Chanteur Last name is .

45370 Chantimpre . . . List of names.

45371 Chantlate Name is withheld for the present.

45372 Chantoeira

45373 Chantons

45374 Chantries

45375 Chanvenon

45376 Chanvrard
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45377 Chanvre NOTICE,
45378 Chanzoneta Days notice.

45379 Chaodine Due notice.

45380 Chaologie Insufficient notice.

45381 Chaomancie . . . Notice has been received.

45382 Chaonibus Take particular notice.

45383 Chaoniorutn . . . Unusual notice.

45384 Chaonitis OFFER.
45385 Chaonum Do you advise — to accept offer?

45386 Chaotique .Suggest you offer subject to confirmation »t -

—

—^^,

45387 Chaouch We offer subject to previous sale.

45388 Chaoury When does offer expire ?

45389 Chapaban Withdraw offering.

45390 Chapairo OPTION—REFUSAL,
45391 Chapando Can you renew option (on ) ?

45392 Chapaleado Cannot renew option (on )?

45393 Chapalear Have you secured option (on )?

45394 Chapapote Optional after .

45395 Chapara " " date.

45396 Chaparais We give you telegraphic option subject lo your replying within -

45397 Chaparder " have an option (on — ).

45398 Chaparemos ... " will renew the option (on ).

45399 Chaparrear Will you renew option (on )?

45400 Chaparron ORDERS.
45401 Chapatal Are orders in force ?

45402 Chapataieo .... Can fill your order in a few days.

45403 Chapatesta Do not overlook standing orders.

45404 Chapeaba " nothing until further orders.

45405 Chapeabais Does this cancel order to buy ?

45406 Chapeador •• <« < «« •• ggU?

45407 Chapearian Execution of either cancels balance.

4540S Chapearon .... Order almost sure.

45409 Chapeau Order good for this week.

45410 Chapeirao Recapitulate all orders by mail.

45411 Chapeleira
" " " " telegraph.

45412 Chapelinho Shall we continue order to buy ?

45413 Chapellany
'

_" " sell?

45414 Chapelle This is a most particular order.

45415 Chapelries We consider order off for the day.

45416 Chapelry " desire a positive order.

45417 Chaperoned ... '* do not e.\pect to be able to fill your order.

45418 Chapetas " expect to be able to fill your order.

45419 Chapeteado. .. . " still hold your order.

45420 Chapeton " will continue your order in force.

45421 Chapfallen " " do nothing until further orders.

45422 Chapifou When order was received was selling at ,

45423 Chapinada You now have standing orders as follows.

45424 Chapinazo PARTNERSHIP.
45425 Chapinero Partnership debts (amount to ).

45426 Chapinete
" dissolved by death of .

45427 Chapitrant ....
'* " " withdrawal of ; business continued at old stand by

—

under name of .

45428 Chapitre PAY.
45429 Chapitriez Cancel the order to pay to

45430 Chapitrons Cash the (bill) (check) of .

4543t Chaplaincy Have you paid to as ordered (by )?

45432 Chapter Pay for our account bill of , due at your office , for -.

45433 Chapless " " " " " " due at -on , for ,

45434 Chapleted " " " " (bill) (check) of for .

45435 Chapleting " " " " to upon his being identified , taking his receipt,

45436 Chaploir PROFIT,
45437 Chapodado Think we ought to realize more profit.

45438 Chapodamos. . . Will be satisfied with a profit of .

45439 Chapodar

45440 Chapodaron

45441 Chapodases

45442 Chapodeis •

45443 Chapodo

^5444 Chaponneau

45445 Chapoteada
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45446 Chapournet PUilPS.
45447 Chappin Cased with diameter casing to a depth of .

4544S Chapsal Depth of well .

45449 Chaptalie Diameter at top •
.

45450 Chaptering ...

.

" " bottom .

45451 Chapuceado . . . Distance from surface to water level when pumped feet

45452 Chapucear .... " " well to tank or reservoir feet.

45453 Chapuceo " " air compresser to well feet.

45454 Chapuceria .... Greatest depth of water in well or spring feet.

45455 Chapuceros .... Height or lift from top of well to top of tank Or surface feet.

45456 Chapullete Quantity of water required per hour .

45457 Chapurrado REMITTANCES.
45458 Chapurro Do not remit less than .

'»5459 Chapu^ Must have banker's telegraphic advice of remittance.

45460 Chapuzanios . . . We have received no remittance from you.

45461 Chapuzando . . . When shall we remit?

45462 Chapuzare SAMPLES.
45463 Chapuzaron . . . Have sampled the gravel banks.

45464 Chapuzases .... Samples obtained by ground sluicing.

45465 Chapwoman . . . " " " panning.

45466 Chaquetado ... "' show gold is coarse.

45467 Chaquetas " " " "fine.

45468 Chaquete " taken from the gravel banks.

45469 Chaqueton .... " from assays .

45470 Chaqueue SECURITY.
45471 Charabarat .... Security required of for replevin.

45472 Characatos ... . " " " for attachment

45473 Characatum SELL.
45474 Characias Can sell only at a loss.

45475 Characino " you sell to net us (

45476 Characmoba . . . Sell at discretion ; you select the stock.

45477 Characoma .... " everything,

45478 Charade " if price is higher.

45479 Charadista " on stop order.

45480 Charadra " out, if already bought.
454S1 Charadrius . . . . " quickly as possible without limit,

45482 Charai;adas .... " short for my account.

45^83 Charakter " the damaged cargo without delay,

45484 Charamusca. .. . " with all faults.

45485 Charancon Shall we sell out the purchases ?

45486 Charangas Strong parties are selling.

45487 Chararum Think it not advisable to sell.

45488 Charashira .... We do not e.xpect to sell.

45489 Charatone " sell to you.

45490 Chara.xabas . . . . When executed, sell.

45491 Charaxabo STOCKS.
45492 Charaxanda . . . All my stocks.

45493 Charaxas Large amount of stock offering.

45494 Charbeille Small amount of stock offering.

45495 Charbonne .... Stocks generally seem to have changed from strong to wealc hands.

45496 Charbucle " " " " " " " weak to strong hands.

45497 Charcanas

45498 Charcos

45499 Charcutant

45500 Charcutier

45501 Charcutons

45502 Chardenai

45503 Chardonnet

45504 Chardousse

45505 Chardry ,.

45506 Charelete ,

45507 Charentais

45508 Charesmier

45 V>J Charfron ,
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Nigol

Nigst

Niguk

Nigxi

Nigym

Nigzo

650

45510

455"

45512

45513

45514

45515

45516

45517

4551S

45519

45520

45521

45522

45523

45524

45525

45526

45527

4552S

45529

45530

45531

45532

45533

45534

45535

45536

45537

45538

45539

45540

45541

45542

45543

45544

45545

45546

45547

45548

45549

45550

45551

45552

Chargeable .

,

Chargeames ,

Chargeant. .

,

Chargeful .

.

Chargeless . ,

Chargeoir . .

.

Chargeruns.
.

Chargeship ..

Charibde . . .

.

Charibert . .

.

Chariclee
, . .

,

Chariclo . . .

.

Charideme .

,

Charidemos.

,

Charidotes .

,

Charien

Charikles . .

.

Charilaos

Charinda. . .

,

Chariness . . ,

Charinote . .

,

Charioted . .

.

Charioting .

.

Chariptere .

.

Charisium...

Charism

Chariston . .

.

Charitably .

.

Charitatif . .

.

Charities. . .

.

Charitois. . .

.

Charivari

Charixena. .

.

Charlabais .

.

Charlador . .

.

Charlamos .

.

Charlarian .

.

Charlaron . .

.

Charlatan.. .

.

Charlock . . .

.

Charmadas .

.

Charmais. . . .

Charmant . .

.



DSI

Nihal 45553 Charmasses : .

.

NihCZ 45554 Charmelo

Nihev 45555 Charmeriez

Nihfi 45556 Charmidor

Nihgt 45557 Charmingly

Nihho 45558 Charmione

Nihib 45559 Charmon

Nihky 45560 Charmosyne

Nibls 45561 Charmothas

Nihme 45562 Charmuth

Nihnh 45563 Charnalite

Nihod 45564 Charnico

Nibsu 45565 Ch.irnides

Nihua 45566 Charniere

Nihvd 45567 Charnoca

Nih3ntD 45568 Charodos

Nihzp 45569 Charolada

Nijav 45570 Charolare

Nijby 45571 Charonien

Nijde 45572 Charonium

Nijeh 45573 Charontem

Nijfk 45574 Charontis

Nijhr 45575 Charopios

Nijiu 45576 Charpabas

Nijka 45577 Charpaseis

Nijmg 45578 Charpasen

Nijom 45 5 79 Charpoy
,

Nijtz 455S0 Charqueiro

Nijuc 45581 Charqueo

Nijwi 455S2 Charqai

Nijyo 45583 Charradas

Nikab 455S4 Charranada

Nikey 45585 Charrancha

Nikfl 455S6 Charraneo

Nikgo 45587 Charrasca ,

Nikhs 45588 Charrasson

Nikig 45589 Charretera

Nikji 45590 Charreton

Nikle 45591 Charrette

Nikoh 45592 Charriage

Nikru 45593 Charrier

Nikta 45 594 Charroas

Nikuv 45595 Charroye ,

661.'
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Nikyp 455Q& Chartacei

Nikzt 45597 Chartaceum

NUaz 45598 Chartam

NUba 45599 Chartatico

Nilcd 45600 Charteorum

Nilex 45601 Chartopola

Nilfm 45602 Chartrain

Nilgp 45603 Chartreuse

Nilht 45604 Chartula

Nilik 45605 Chartulary

Nillf 45606 Chartulis

Nilmi 45607 Charvaka

Nilow 4560S Charwoche

Nilps 45609 Charybdis

Nilsy 45610 Chasalie

Nilub 45611 Chascado

Nilvh 45612 Chascais

Nilsn 45613 Chascanon

Nilyr 45614 Chascaran

Nilzu 45615 Chascarias

Nimar 45616 Chasdin

Nimce 45617 Chaseba

Nimdh 45618 Chasibles

Nimep 45619 Chasidaeer

Nimhu 45620 Chasidim

Nimi f 45621 Chasing

Nimja 45622 Chasmatias

Nimok 45623 Chasmatum

Nimpt 45624 Chasponazo

Nimsz 45625 Chasqueado

Nimux 45626 Chasquear

Nimvi 45627 Chasqueeis

Nimxo 4562S Chasquen

Nimys 45629 Chassasses

Ninac 45630 Chasse

Nincf 4563 1 Chasselas

Nindi 45632 Chasseriez

Ninel 45633 Chasserons

Ninfo 45634 Chasseur

Nings 45635 Chassona

NinhT 45636 Chastelet

Niniz 45637 Chasteness

Nilike T563S Chastening





ACCEPTANCE.
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BONDS.

'
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BONDS.

WUKU IVU.

45871 Noein. .

45872 Noejr. .

.

45873 Noeku..
45874 Noelx. .

.

45875 Noema.
45876 Noend.

.

45877 Noeog.
45878 Noepj . .

45879 Noenn..
45880 Noesp. .

45881 Noeuw..
45882 Noevz . .

45883 Noewc.
45884 Noexf . .

.

45885 Noeyi...
45886 Noezl. .

.

45887 Nofap . .

45888 Nofdz...
45889 Nofec. .

.

45890 Nofgi..

.

45891 Nofib...
45892 Nofly...

45893 Nofne. .

45894 Nofoh. .

45895 Noftu . .

45896 Nofux. .

45897 Nofva. .

.

45898 Nofyj . .

.

45899 Nogah..
45900 Nogbu..
45901 Nogda.

.

45902 Nogep
45903 Noghm.
45904 Nogid. .

45905 Nogoi. .

.

45906 Nogpl. .

45907 Nogro . .

45908 Noguz.

.

45909 Nogwe .

.

45910 Nogyk.

.

4591

1

Nohax.

.

45912 Nohbv.

.

45913 Nohcy.
45914 Nohdb..
45915 Noheg.

.

45916 Nohim..
45917 Nohju..
45918 Nohks.

.

45919 Nohla. .

45920 Nohmd.
45921 Nohoj. .

45922 Nohrp.

.

45923 Nohst. .

45924 Nohuz .

.

45925 Nohxi. .

45926 Nohyl . .

45927 Nohzo..
45928 Noiat. ..

45929 Noicz ...

45930 Noidc. .

.

45931 Noief . . .

45932 Noifi . . .

45933 Noigl
. . .

45934 Noiho . .

45935 Noijv .

.

45936 Noiky . .

WORD NO.

45937 Noilb .

.

45938 Noime .

.

45939 Noinh .

.

45940 Noiok. .

45941 Noipn. .

45942 Noisu. .

.

45943 Noitx...

45944 Noivd. .

.

45945 Noiwg.

.

45946 Noiym..
45947 Noizp...

45948 Nojar. .

.

45949 Nojca...

45950 Nojen. .

45951 Nojgm..
45952 Nojhp.

.

45953 Nojit. . .

45954 Nojni. . .

45955 Nojol...

45956 Nojpo . .

45957 Nojty.

.

45958 Nojub..
45959 Nojve. . .

45960 Nojyg. .

45961 Nokac. .

45962 Nokby.

.

45963 Nokde .

.

45964 Nokez . .

45965 Nokib . .

45966 Nokka.

.

45967 Nokon.

.

45968 Nokth.

.

45969 Nokuv..
45970 Nokwi.

.

45971 Nokyo..
45972 Nolao

—

45973 Nolbz. .

.

45974 Noldf . . .

,

45975 Noley.
. .

45976 Nolgo. .

.

45977 Nolhs...

45978 Nolix. . .

.

45979 Nolji
. . .

.

45980 Nolle . . .

.

45981 Nolmh...
45982 Nolob
45983 Nolru. . .

.

45984 Nolta
45985 Noluv....
45986 Nolvg. . .

.

45987 Nolxm..

.

45988 Nolyp. . .

.

45989 Nolzt. . . .

45990 Nomax. .

45991 Nomba. .

45992 Nomep . .

45993 Nomht
. .

45994 Nomis . .

45995 Nommi.

.

45996 Nomom..
45997 Nompz

. .

45998 Nomsy. .

.

45999 Nomue. .

46000 Nomvh. .

46001 Nomyr...

46002 Nomzu .

.

46003 Nonag.

.

46004 Nonce. .

46005 Nondf . .

46006 Noner. .

46007 Nonhu.

.

46008 Nonix. .

.

46009 Nonja. .

46010 Nonkd.

.

4601

1

Nonol . .

46012 Nonpt.

.

46013 Nonsz. .

46014 Nonuh.

.

46015 Nonvi..

.

46016 Nonxo.

.

46017 Nonys.

.

46018 Nooaz. .

46019 Noobc. .

46020 Noocf . .

.

4602

1

Noodi. .

.

46022 Nooel. .

.

46023 Noofo...
46024 Noogs. .

46025 Noohv.

.

46026 Nooiy. .

.

46027 Noojb . .

46028 Nooko , .

46029 Noolh. .

46030 Noomk.
46031 Noopu.

.

46032 Noorx. .

.

46033 Noosa.
46034 Nooug..
46035 Noovj..

.

46036 Noowm.
46037 Nooxp.

.

46038 Nooyt. .

46039 Nopak.

.

46040 Nopec . .

46041 Nopiz..

.

46042 Nopli. .

.

46043 Nopno .

.

46044 Nopop .

.

46045 Noppv.

.

46046 Nopry. .

46047 Nopte . .

46048 Nopud.

.

46049 Nopyu .

.

46050 Noran.

.

46051 Norbe. .

46052 Norch . .

46053 Nordk. .

46054 Noreb. .

46055 Norgu . .

46056 Norhx. .

46057 Noriv. .

.

46058 Norjd..

.

46059 Norlj . . .

46060 Nornp .

.

46061 Norot. .

.

46062 Norrz. .

.

46063 Norse. . .

46064 Nortf . .

.

46065 Norui. .

.

46066 Norvl .

46067 Norwo .

.

46068 Noryv. .

46069 Norzy. .

46070 Nosam..
46071 Nosci..

.

46072 Nosdl. .

.

46073 Noseo. .

.

46074 Noshy.

.

46075 Nosir. .

.

46076 Nosje . .

.

46077 Noskh..
46078 Nosow..
46079 Nosra...
46080 Nossd...
46081 Nosuj...
46082 Notav...
46083 Notek.

.

46084 Nothz .

.

46085 Notit. .

,

46086 Notki. .

.

46087 Notmo..
46088 Notns . .

46089 Noted. .

46090 Notpy. .

46091 Notse...
46092 Notth. .

46093 Notup..
46094 Notxu .

.

46095 Notyx...
46096 Notza. .

.

46097 Noubh..
46098 Nouck .

.

46099 Nouer.

.

46100 Noufu..
46101 Nougx..
46102 Nouha.

.

46103 Nouid. .

46104 Noujg.

.

46105 Noukj.

.

46106 Noulm..
46107 Noump.
46108 Nount..
46109 Nouow..
461 10 Noupz..
461 1

1

Nourc.

.

46112 Nousf...
461 13 Nouti...
461 14 Nouvo.

.

461 15 Nouws.

.

461 16 NOUXT. .

461 17 Nouzb..
461 18 Novas...
461 19 Novbi...
46120 Novel. .

.

46121 Novdo.

.

46122 Novef..

.

46123 Novgy..
46124 Novhb..
46125 Novie...
46126 Novnu..
46127 Novot..

.

46128 Novpa.

.

46129 Novur.

.

46130 Novyz. .

46131 Nowaf.

.

46132 Nowdp..
46133 Nowes.

.

46134 Nowgz..

' The currency to be that of the country where order is executed unless followed by a word designating a different currency.
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46135 Chilenos .

.

46136 Chiliade . .

.

46137 Chiliagon .

.

46138 Chiliarchy..

46139 Chiliarque.

.

46140 Chiliasme .

.

46141 Chiliastic. .

.

46142 Chiliduga .

.

46143 Chilifero . .

.

46144 Chilifica

46145 Chiligono .

.

46146 Chilindrao.

.

46147 Chiliombe .

.

46148 Chiliotric .

.

46149 Chilismo . .

.

46150 Chilladiza .

.

46151 Chillando .

.

46152 Chillaras...

46153 Chillaste . .

.

46154 Chilleron. .

.

46155 Chillidos . .

.

46156 Chilliness .

.

46157 Chillones. .

.

46158 Chillouk ...

46159 Chills

46160 Chilmad . .

.

46161 Chilniole . .

.

46162 Chilnogath .

46163 Chilocage .

.

46164 Chilocarpe.

.

46165 Chilc':ore. .

.

46166 Chilodon . .

.

46167 Chilolitro .

.

46168 Chilolobe .

.

46169 Chiloma . .

.

46170 Chilometro .

46171 Chilopeia .

.

46172 Chilopod . .

.

46173 Chilopside.

.

46174 Chilosi

46175 Chilostero..

46176 Chilote

46177 Chilotreme .

46178 Chilrada

46179 Chilreador.

.

46180 Chilreiro . .

.

46181 Chilterpin .

.

461S2 Chiltrudis .

.

46183 Chimaereos.

46184 Chimaereum
46185 Chimaeroid.
46186 Chimaphile .

46187 Chimarus .

.

46188 Chimaze ...

46189 Chimbador .

46190 Chimbeu . .

.

46191 Chimborazo
46192 Chimeneas .

46193 Chimerical .

46194 Chimeriche .

46195 Chimerico .

.

46196 Chimerine ..

46197 Chimerinos

.

46198 Chimeriser.

.

46199 Chimerizza .

uy at a

46200 Chimham . .

,

46201 Chimiatre . .

46202 Chimiatria .

46203 Chimica
46204 Chimiche. .

.

46205 Chimie
46206 Chiminage .

,

46207 Chimique . .

.

46208 Chimiste

46209 Chimitypie .

,

46210 Chimney . .

,

462 1

1

Chimneyed .

.

46212 Chimoine. . .

.

46213 Chimophile . .

46214 Chimorrado.,
46215 Chimorrar . .

.

46216 Chimorreis . .

46217 Chimpanze ..

46218 Chimpar . . .

.

46219 Chinaapfel .

.

46220 Chinage
46221 Chinalaph . .

.

46222 Chinammo . .

46223 Chinampero .

46224 Chinando . .

.

46225 Chinarinde . .

46226 Chinarono. . .

46227 Chinarrazo. .

.

46228 Chinarron. . .

46229 Chinasselo. .

.

46230 Chinassimo .

.

46231 Chinateado .

.

46232 Chinatezza...

46233 Chinatore . .

.

46234 Chinatura . .

.

46235 Chinavamo .

.

46236 Chinavate , . .

46237 Chinaware .

.

46238 Chinazo. . . .

46239 Chincaglia .

.

46240 Chincapin . .

.

46241 Chinchaban .

46242 Chinchais . .

.

46243 Chinchemos .

46244 Chinchero . .

.

46245 Chinchesia . .

46246 Chinchona...

46247 Chinchorro . .

4624S Chindeni. . . .

46249 Chinela

46250 Chinelada . .

.

46251 Chinelazo . .

.

46252 Chineleiro ...

46253 Chinerai . . .

.

46254 Chineranno.

.

46255 Chinerebbe ..

46256 Chineremo .

.

46257 Chinero
46258 Chinerollo. .

.

46259 Chinesco . . .

.

46260 Chineuccia...

46261 Chinevole . . .

46262 Chinflaina . .

.

46263 Chinfrao . . .

.

46264 Chiniamolo..

46265 Chiniate

46266 Chinking. . .

,

46267 Chinned
46268 Chinneroth.

.

46269 Chinnook . .

.

46270 Chinoidina .

.

46271 Chinois

46272 Chinoiser . .

.

46273 Chinotio . . .

.

46274 Chinquapin..

46275 Chinqueis . .

.

46276 Chintana

46277 Chintila

46278 Chioccaci. . .

.

46279 Chioccammo.
46280 Chioccando .

.

46281 Chioccarla. .

.

46282 Chioccassi. . .

46283 Chioccato . .

.

46284 Chiocchi

46285 Chiocciano .

.

46286 Chiocciava .

.

46287 Chiocciola. .

.

46288 Chiocco
46289 Chioccocci .

.

46290 Chioccolla. .

.

46291 Chioccotti. .

.

46292 Chioccovvi .

.

46293 Chiococa . . .

.

46294 Chiocoque...

46295 Chiodame . .

.

46296 Chioderia . .

.

46297 Chiomato . .

.

46298 Chiomora . .

.

46299 Chioppine . .

.

46300 Chiosammo.

.

46301 Chiosando...
46302 Chiosarla

46303 Chiosarono .

.

46304 Chiosassi . . .

.

45305 Chiosata

46306 Chiosatore .

.

46307 Chiosavamo .

46308 Chiosavate .

.

46309 Chioserai. . . .

46310 Chiosero . . .

.

463 1
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Chiosiate. . .

.

46312 Chiostrino. .

.

46313 Chiourme . .

.

46314 Chiovaia . . .

.

46315 Chiovano
46316 Chiovarlo . .

.

46317 Chiovatura . .

46318 Chiovello. . .

.

46319 Chiovi

46320 Chiovola . . .

46321 Chiozzo . . .

46322 Chipante. . . .

46323 Chipmucks . .

46324 Chipolain . . .

46325 Chipotames.

46326 Chipoter . . . .

46327 Chipotrais. .

.

46328 Chipotrons .

.

46329 Chippe.st

46330 Chiquero . .

.

4633J Chiqueter .

4633a Chiquilla. ..

4633-3 Chiquillos .

,

46334 Chiquire . .

.

46335 Chiquiios .

.

46336 Chiragrato.

.

46337 Chiragre . .

.

46338 Chiragrico. .

46339 Chiragroso .

46340 Chirayte . .

.

46341 Chirchhawe
46342 Chirchreve .

46343 Chiretta....

46344 Chiriatre . .

.

46345 Chiribitas .

.

46346 Chiricles . .

.

46347 Chiriclo

46348 Chiricote . .

.

46349 Chiridotos. .

46350 Chiridotum .

46351 Chiriello . .

.

46352 Chirigaita .

.

46353 Chirimbolo .

46354 Chirimia . .

.

46355 Chirimoya.

.

46356 Cbirimoyos .

46357 Chirinol'a...

46358 Chmntana .

46359 Chiripeaba .

46360 Chiripear .

.

46361 Chiripeeis .

.

46362 Chiripeo . .

.

46363 Chiriperos.

.

46364 Chiripones .

46365 Chiriqui

46366 Chirivias . .

.

46367 Chirks
46368 Chiriatado- .

46369 Chirlatar . .

.

46370 Chirlateis .

.

46371 Chirocarpe.

46372 Chirocmeta.

46373 Chirocole. ..

46374 Chirodamas

46375 Chirodote .

.

46376 Chirodytos.

46377 Chirognomy
4637S Chirografo.

46379 Chirologie .

46380 Chiromancy
46381 Chirometre .

46382 Chironeos .

.

46383 Chironeum .

46384 Chironici. .

.

46385 Chironicos.

.

46386 Chironicum.

46387 Chironome .

46388 Chironomia.

46389 Chironomus

46390 Chiroplast.

.

46391 Chiropod. .

.

46392 Chiroptera .

46393 Chirota

46394 Chirotony .

.

EXAMPLES: CkUindrc -Buy ! 1 advance ol %. Chioccki-lxW ;



46135 Nowhc.
46136 Nowig.

.

46137 Nowji. .

46138 Nowlo. .

46139 Nowmt.
46140 Nownv.

.

46 14
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Nowoy.

.

46142 Nowre..
46143 Nowsh.

.

46144 Nowtk.

.

46145 Nowun.
46146 Nowwu.
46147 Nowya.

.

46148 Nowzd.

.

46149 Noxah.

.

46150 Noxeu. .

46151 Noxga. .

46152 Noxhd..
46153 Noxig..

.

46154 Noxoz. .

46155 Noxsi...
46156 Noxuo.

.

46157 Noxxy. .

46158 Noxyb.

.

46159 Noxze...
46160 Noyai..

.

46 1 61 Noybl. .

.

46162 Noyco. .

46163 Noyds. .

46164 Noyev. .

46165 Noyfy. ..

46166 Noygb.

.

46167 Noyhe.

.

46168 Noyih. .

46169 Noyjk. .

46170 Noymu.
46171 Noynx.

.

46172 Noyoa.

.

46173 Noypd..
46174 Noyrg. .

46175 Noyup..
46176 Noyvt. .

.

46177 Noyyc.

.

46178 Noyzf...
46179 Nozaj..

.

46180 Nozem.

.

46181 Nozhr . .

46182 Nozin. ..

46183 Nozko.

.

46184 Nozny.

.

46185 Nozob. .

,

46186 Nozpe. .

46187 Nozuf. . ,

46188 Nozvu. .

,

46189 Nozyd. .

,

46190 Nuaaj . .

,

46191 Nuabm.
46192 Nuadt. .

.

46193 Nuaew..

,

46194 Nuafz. .

46195 Nuahf..

,

46196 Nuajl

46197 Nuakc.

46198 Nuals

46199 ITuamv.;

6S5a

MOT NO.

46200 Nuany.
46201 Nuaob.
46202 Nuape

.

46203 Nuarh

.

46204 Nuask.

.

46205 Nuatn.

.

46206 Nuaur..
46207 Nuavu.
46208 Nuawx..
46209 Nuaxa.

.

46210 Nuayd.

.

462 1
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Nuazg.

.

46212 Nubak.
46213 Nubdu..
46214 Nubem
46215 Nubfa. .

46216 Nubhg.

.

46217 Nubit...
46218 Nubor.

.

46219 Nubri...
46220 Nubto .

.

46221 Nubus..
46222 Nubye.

.

46223 Nubzh.

.

46224 Nucaz .

.

46225 Nucbo.

.

46226 Nucel. .

.

46227 Nucge.

.

46228 Nucin. .

46229 Nuclu . .

46230 Nucna.

.

46231 Nucod.

.

46232 Nucug.

.

46233 Nucyf . .

46234 Nuczi. .

.

46235 Nudas.

.

46236 Nudey.

.

46237 Nudhi.

.

46238 Nudil. .

.

46239 Nudjo.

.

46240 Nudoe .

.

46241 Nudph.

.

46242 Nuduf..
46243 Nudwa.
46244 Nudyg..
46245 Nudzj . .

46246 Nuean.

.

46247 Nuecu..
46248 Nuedx.

.

46249 Nuefd.

.

46250 Nuehj .

.

46251 Nueim..
46252 Nuejr . .

46253 Nuekt .

.

46254 Nuemz.
46255 Nuenc.
46256 Nueof . .

46257 Nuepi. .

46258 Nuerl..

.

46259 Nueso .

.

46260 Nuets...

46261 Nueuv..

46262 Nuevy .

.

46263 Nuewb..

46264 Nuexe .

.

46265 Nueyh.
46266 Nuezk.

.

46267 Nufaf . .

.

46268 Nufdy.

.

46269 Nufes. .

.

46270 Nuffe...
46271 Nufgh.

.

46272 Nufhk..
46273 Nufiw. .

46274 Nufku.

.

46275 Nufma.
46276 Nufog..
46277 Nufun.

.

46278 Nufyi. .

.

46279 Nugag..
46280 Nugdz.

.

46281 Nugew..
46282 Nuggi. .

46283 Nughl .

.

46284 Nugic. .

.

46285 Nugne..
46286 Nugoh.

.

46287 Nugtu..
46288 Nuguy.

.

46289 Nugva.

.

46290 Nugyj . .

46291 Nuhap.

.

46292 Nuhbu

.

46293 Nuhda.

.

46294 Nuhex.

.

46295 Nuhfg.

.

46296 Nuhgj .

.

46297 Nuhir. .

46298 Nuhjt. .

46299 Nuhlz . .

46300 Nuhnf..
46301 Nuhol. .

46302 Nuhro .

.

46303 Nuhuk.
46304 Nuhwe.
46305 Nuhxh..
46306 Nuhyb..
46307 Nuias. .

.

46308 Nuibv . .

46309 Nuicy. .

.

46310 Nuidb.

.

463u Nuifh. ..

46312 Nuihn. .

46313 Nuiju..

.

46314 Nuikx.

.

46315 Nuila. .

.

46316 Nuimd.
46317 Nuing.

.

46318 Nuioj..

.

46319 Nuirp...
46320 Nuist. .

.

46321 Nuivc.

.

46322 Nuiwf .

.

46323 Nuixi . .

.

46324 Nuiyl...

46325 Nuizo...

46326 Nujat. .

.

46327 Nujef

46328 Nujfi

46329 Nujgl. .

.

46330 Nujho . .

.

46331 Nujis.. .,

46332 Nujky...
46333 Nuime...
46334 Nujok. .

.

46335 Nujsu . .

.

46336 Nujua. .

.

46337 Nujym. .

46338 Nukar. .

.

46339 Nukca...
46340 Nukeg...
46341 Nukhp...
46342 Nukim. .

46343 Nukkz .

.

46344 Nukni . .

.

46345 Nukoy...
46346 Nukpo. .

.

46347 Nukub...
46348 Nukve . .

.

46349 Nukyn. .

.

46350 Nulav

—

46351 Nulby. ..

46352 Nulde . .

.

46353 Nuleh...
46354 Nulfk. . .

.

46355 Nulip....
46356 Nulka . .

.

46357 NuUd. . .

.

46358 Nulmg...
46359 Nulnj....
46360 Nulos
46361 Nultz
46362 Nuluc . .

.

46363 Nulwi . .

.

46364 Nulyo . .

.

46365 Numan..
46366 Numbz..
46367 Numeg..
46368 Numfl...
46369 Numgo..
46370 Numhs..
46371 Numiv...
46372 Numjy. .

46373 Numle. .

.

46374 Nummd.
46375 Numow..
46376 Numru .

.

46377 Numta.

.

46378 Numuh..
46379 Numpy..
46380 Numzt. .

46381 Nunax...
46382 Nunba. .

.

46383 Nuncd. .

.

46384 Nunec...
46385 Nunhe. .

.

46386 Nunis . .

.

46387 Nunmi.

.

46388 Nunok...
46389 Nunsy...

46390 Nunut. .

.

46391 Nunvh...

46392 Nunyr...

46393 Nunau. .

.

46394 Nuoay...

EXAMPLES: Nowwu—Buy i -.oi%. Niisic—SeWc
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COFFEE GRADES.

4661

7

Choliamb ... 3, 4
46618 Choliambos. . 3, 4, 5

46619 Choliba 4, 5

46620 Cholipe 4i 5. 6

46621 Cholique .... 5, 6
46622 Cholites 5> 6, 7

46623 Cholmski . . . 6, 7

46624 Choloepe 6, 7. 8

4662"; Cholorrhee ..7,8
46626 Cholose 7, 8, 9
46627 Chomable ... 8, 9
46628 Chomais .... 3, 4, 5,6
46629 Chomassent .4. 5, 6, 7

46630 Chomatibus . 5, 6, 7, 8

46631 Chomatura . . 6, 7, 8, 9
46632 Chomer 3, 4, 5, 6, 7. .

.

46633 Chomerons . . 4, 5, 6, 7, 8. .

.

46634 Chomiez .... 5, 6, 7, 8, 9. .

.

46635 Chomons 3, 4, 5, 6, 7, 8.

46636 Chondre 4. 5. 6. 7. 8, g.

46637 Chondribus.
4663S Chondrify .

.

46639 Chondrille.

.

46640 Chondrine. .

46641 Chondritis.

.

46642 Chondrium .

46643 Choniates .

.

46644 Chonover . .

46645 Chonsu . . .

.

46646 Chonuphis .

46647 Chooseth. .

.

46648 Choosing. .

.

46649 Choosingly .

46650 Chopness . .

46651 Choppant .

.

46652 Choppy . . .

.

46653 Chopstick .

.

46654 Choquant .

.

46655 Cheque . .

.

46656 Choqueaba .

POINTS.
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COFFEE GRADES.
WORD NO.

46617 Nyfmy.
46618 Nyfoe..,
46619 Nyfwa. .

46620 Nyfyg. .

46621 Nygan. ,

46622 Nygcu. .

46623 Nygea. .

46624 Nyghj .

.

46625 Nygim. .

46626 Nygof . .

46627 Nygpi. .

46628 Nygso. .

46629 Nygts. .

.

46630 Nyguv. .

46631 Nygvy. .

46632 Nygyh..
46633 Nyhao..
46634 Nyhbs .

.

46635 Nyhdy.
46636 Nyheb..

8, 9•
5, 6, 7-

6, 7, 8.

5,6,7,8.
6,7,8,9-

WORD NO.

46637 Nyhfe .

.

46638 Nyhin..
46639 Nyhku.
46640 Nyhlx. .

46641 Nyhma.
46642 Nyhnd.
46643 Nyhog. .

46644 Nyhsp . .

46645 Nyhuw.
46646 Nyhvz..
46647 Nyhxf..
46648 Nyhyi..
46649 Nyhzl..
46650 Nyiap. .

46651 Nyibt. .

46652 Nyidz .

.

46653 Nyiec . .

46654 Nyigi . . .

46655 Nyihl . .

46656 Nyijs...

POINTS.
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COLLECTIONS.

1

2.

3
4,

5.

6.

7.

8
9.

10
II.

12
13.

14.

15
16.

17.
18
19
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

46777 Chremetes. .

.

46778 Chreniylus. .

.

46779 Chrese
46780 Chresibus . .

.

46781 Chresimon...
46752 Chresiphon .

.

46753 Chresium

46784 Chreston

46785 Chrisraal

46786 Chrismatis. .

.

46787 Chrismeu . . .

.

467S8 Chrisome....

46789 Chrisopras .

.

46790 Christbaum .

.

46791 Christdom...

46792 Christdom .

.

46793 Christen

46794 Christened .

.

46795 Christengo .

46796 Christifer . .

.

46797 Christina

46798 Christkind...

46799 Christlich . .

.

46S00 Christmas . .

.

46801 Christmon
46802 Christofle

46803 Christovao. .

.

46804 Chrodegang.

.

46805 Chromate
46806 Chrome
46S07 Chromgelb .

.

scollection (Xo

46S0S ChrompT-uen
46S09 Chromibus .

46810 Chromion .

.

4681

1

Chromisme .

46812 Chromocre .

46S13 Chromogen .

46814 Chromolith .

46515 Chromopsie.
46516 Chromotype
46817 Chromroth .

46818 Chromule. .

.

46S19 Chronicles .

.

46820 Chronicon .

.

46821 Chronies . .

.

46S22 Chronio . . .

.

46823 Chroniorum
46824 Chronique.

.

46825 Chronisch .

.

46526 Chronogram
46527 Chronorama
46828 Chroolepe .

.

46829 Chroomzout
46830 Chroomzuur
46831 Chrottarum

46832 Chr)'omye .

46833 Chrysa . .

.

46834 Chrysalide.

46835 Chrysallia .

46836 Chrj'santas

46837 Chrysaore .

46S38 Chrvsaoris

Collection (No

46839
46840
46841
46842
46843
46844
46845
46846
46847
46848
46849
46850
46851
46852
46853
46854
46855
46S56
46857
46S58
46859
46860
46861
46862
46863
46864
46865
46866

Chryseidos. .

.

Chryseorum .

Chrjsermus .

Chryseum . .

.

Chr)sidem .

.

Chrysidis

Chrysippe . .

.

Chrysippus .

.

Chrysius . . .

.

Chr)'soche . .

.

Chrysochir .

.

Chrysochro .

.

Chrysocome .

Chrj'sodeme .

Chrysogono .

Chrysolaus .

.

Chrysole . . .

.

Chrysolite .

.

Chrysology .

.

Chr)somelo.
Chryson
Chrjsonoe. .

.

Chrysopidi .

.

Chrysorthe .

.

Chrysotoxe .

.

Chrysotype .

.

Chuana
Chuaneria . .

.

Chubarba . . .

Chubascoso .

.

Chubbed

Collection (No

46871
46872
46873
46874
46875
46876
46S77
46878
46879
46880
46881
46882
46883
46884
468S5
46886
46S87
46888
46889
46890
46S9I

46892
46893
46894
46S95

46896
46897
4689S

46899
46900

Chubbiness .

.

Chubilai . . .

.

Chucero
Chuchamel .

.

Chucheada .

.

Chucheamos
Chuchear. . .

.

Chuchearon.

.

Chncherias .

.

Chuchotant .

.

Chuchotes . .

.

Chuchotiez .

.

Chuchotons.

.

Chuchumeco

.

Chucklest . .

.

Chuecazo
Chufarda
Chuferc* . . .

.

Chuffily

Chufletear . .

.

Chufleteo . .

.

Chuinc
Chuintant . . .

Chukrasie . .

.

Chulan
Chuleabais .

.

Chuleada . . .

.

Chuleados . .

.

Chuleando..

.

Chulearian. .

.

Chulearon . .

.

1.

2
3.

4.

S.

6
7.

8
9
10
II
12
13
14
IS
16
17
18
19
20
21
22
23.
24.
25
26
27.
28.
29.
30.
31.

s collection (Xo

46901 Chulice . . .

.

46902 Chulista . .

.

46903 Chuipe
46904 Chulpizara .

46905 Chumacera .

46906 Chumacete .

46907 Chumar . . .

.

46908 Chumbada.

.

46909 Chu'mbeira .

46910 Churabin . .

.

46911 Chumbos ..

.

46912 Chummage .

46913 Chummed .

.

46914 Chumming .

46915 Chumship .

.

46916 Chunchos. .

.

46917 Chuncoa. . .

.

46918 Chunguera.

.

46919 Chungiieros

46920 Chunorum.

.

46921 Chunos . . .

.

46922 Chupada . .

.

46923 Chupadella .

46924 Chupadera.

.

46925 Chupaderos.
46926 Chupador .

.

46927 Chupamel . .

46928 Chupamino.
46929 Chupamos .

.

46930 Chuparamos
46931 Chuparan. .

.

46932
46933
46934
46935
46936
46937
46938
46939
46940
46941
46942
46943
46944
46945
46946
46947
46943

46949
46950
46951
46952
46953
46954
46955
46956
46957
46958
46959
46960
46961
46962

Chupatismo.
Chupativa .

.

Chupativos .

Chupatties .

.

Chupatty. .

.

Chupeta . . .

Chupeteado
Chupetear . .

Chupeteeis .

Chupetilla. .

Chupeton . .

Chupetones.
Chupiri ....

Chupona . .

.

Chupones .

.

Chuquelas. .

Chuquette .

.

Chuquiraga.
Churcaruga.
Churched .

.

Churching.

.

Churchism..
Churchless .

Churchly. .

.

Churchman.
Churchship. ,

Churlishly .

.

Churns ....

Chtj

Churrupear.
Churrupeo .

46963 Churrus
46964 Churruscon..

46965 Chuscada . .

.

46966 Chusco
46967 Chusmas . . .

.

46968 Chuspa
46969 Chusquee . .

.

46970 Chutant
46971 Chute
46972 Chutnees. . .

.

46973 Chutney

46974 Chuveiro . . . .

46975 Chuzazos . .

.

46976 Chuzo
46977 Chuzonada .

.

46978 Chydaei

46979 Chydaeorum .

46980 Chydaeos . .

.

46981 Chydaeum .

.

46982 Chylaceous .

.

46983 Chylemoth .

.

46984 Chyleu.N

46985 Chylifere...

46986 Chylify

46987 Chylifying ..

46988 Chylise

46989 Chylisma. . . .

46990 Chylismati . .

46991 Chylivore . .

46992 Chylodie . .

.

46993 Chylodores .

.

(No.

46994 Chylorura .

.

46995 Chylous. . .

.

46996 Chylum . . .

.

46997 Chylurie . .

.

46998 Chjinbe. . .

.

46999 Chymiati . .

.

47000 Chymiatos..
47001 Chymiatum.
47002 Chjtnics

47003 Chymo
47004 Chynche
47005 Chyndonax

.

I 47006 Chyphus . .

.

47007 Chypriot . .

.

! 47008 Chyraite . .

.

47009 Chytlon. . .

.

47010 Chytraeus .

.

4701

1

Chytre
47012 Chytrope. .

.

47013 Chytropodi .

47014 Chytropus.

.

47015 Ciabattaio.

.

470t6 Ciabattava.

.

47017 Ciabatture.

.

47018 Ciaboga
47019 Ciagisi

,

47020 Ciakeiak

47021 Cialcuite . . .

,

47022 Cialda

47023 Cialdetta

47024 Cialdonaio. .

,
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COLLECTIONS.

DATE.
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OPTION CONTRACTS.
[It is clearly understood that orders sent by this table to be subject to the rules of the Exchange on which the order is executed.]

c



lit is clearly understood that orders :
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OPTION CONTRACTS.
t by this table to be subject to the rules of the Exchange on which the order is executed ]

JANUARY.'
CON-



OPTION COf<TRACTS—Con/inued.

FEBRUARY—CoHthiuc;/.

Sell for our Sell : order in force till

cancelled.
Would you advise Would you advise us
covering the ? to sell out the ?

— .. 47480
. . . . 47481
. . . . 47482
• . - 474S3

• . . . 474S4

. . . . 47485

. . . . 47486

. . . . 47487

. . . . 47488
• 47489

47490
. . . . 47491
. • • . 47492

47493
• • • 47494

47495
47496

Cingebamus
Cingemmo..
Cingentem.

.

Cingentis .

.

Cingentium.
Cingeranno.
Cingerebbe .

Cingerenio .

Cingeresti .

.

Cingesse . .

.

Cingessimo

.

Cingetorix.

.

Cingevamo .

Cingevate .

.

Cingliiale .

.

Cingliiamo .

Cinghiando.

47497
47498
47499
47500
47501
47502
47503
47504
47505
47506
47507
47508
47509
475to

475"
47512
47513

Cinghiassi.

Cinghiava .

Cinghierai

.

Cingiate. . .

Cingidouro
Cingillis .

.

Cingillam .

Cingimento
Cingimus.
Cinglasses

.

Cingler....

Cingleras .

.

Cingleriez .

Cingliez. . .

Cingoletto.

Cingolo . . .

Cingonius ,

47514
47515
47516
47517
47518
47519
47520
47521
47522
47523
47524
47525
47526
47527
47528
47529
47530

Cingottano .

Cingottare. .

Cingottava .

Cingotto . . .

Cingula . . .

.

Cingulani .

.

Cingulanos .

Cingularum
Cingulum . .

Cinicos . . . .

Ciniflonem .

Ciniflonis .

.

Cinigia . . .

.

Cinisculis .

.

Cinisculum .

Cinixyde . .

.

Cinnabar. .

.

47531
47532
4.7533

47534
47535
47536
47537
47538
47539
47540
47541
47542
47543
47544
47545
47546
47547

Cinnabaric .

Cinnadon . .

Cinnamal . .

Cinnamei . .

Cinnamico .

Cinnamolgi.
Cinnamomo
Cinnamyle .

Cinnor
Cinnorum . .

Cinnum ....

Cinnyle ....

Cinnylique.

.

Cinnyride . .

Cinocefalo.

.

Cinocrambe

. 47548 Cinodesmio.

. 47549 Cinodina. ..

47550 Cinodone .

.

. 47551 Cinoe
• 47552 Cinogase . .

.

• 47553 Cinografia..

. 47554 Cinolissa . .

.

• 47555 Cinomolgo .

. 47556 Cinoressia. .

47557 Cinoreste. .

.

. 47558 Cinosura . .

.

• 47559 Cinoiomia.

.

. 47560 Cinotomo .

.

. 47561 Cinquadea.

.

. 47562 Cinquieme
,

47563 Cinquinho.
. 47564 Cinsero . . .

,

MARCH.

CON-



OPTION CONTRACTS—Continued.

FEBRIJARY—Continued.

Con



OPTION CONTRACTS—CwA««^rf.

CON-



OPTION CONTRACTS—Continued.

APRIL.

CON-



OPTION CONTRACTS— Cofi/inued.

mW— Continued.

47990 Civerunt . .

.

47991 Civetboom .

47992 Civetdier

47993 Civetkat , .

.

47994 Civettammo

[47995 Civettando .

47996 Civettassi .

.

47997 Civettato . . .

.

I47998 Civettava

47999 Civettini

48000 Civettismo .

48001 Civetto

48002 Civettone .

.

48003 Civettuola . .

,

48004 Civettuzza . .

,

48005 Civical
,

4800b Civicorum. . ,

.'48007

.
I48008

.[48009

. 48010

.I48011

. [48012

.[48013

48014
48015
48016
48017
48018
48019
48020
4S021
48022
48023

Civicos . .

.

Civieler . .

.

Civilation .

Civilians .

.

Civilibus .

.

Civilior . .

Civiliorem

.

Civil ioris.

.

Civil isant .

Civilisiez .

.

Civilities .

.

Civilizado .

Civilize ...

Civilizing .

Civilizzi ...

Civilmente

48024
48025
48026
48027
48028
48029
48030
48031
48032
48033
48034
4S035
4S036
4S037
48038
48039
48040

Civilorden

.

Civilta ....

Civique . .

.

Civismos .

.

Civitatem .

Civitatis . .

,

Civitatula .

Civium ...

Civoado. .

.

Cizalbdas .

Cizallado. .

,

Cizallamos

Cizallar .

.

Cizallaron .

Cizalleis . .

,

Cizanaba. .

Cizanabais

Would you advise Would you adv
covering the

48041
48042
48043
48044
48045
48046
48047
48048
48049
48050
48051
48052
48053
48054
48055
43056
48057

Cizanador .

Cizanamos
Cizanando.
Cizanarian .

t^izanaron .

Cizaneis .

.

Cizanero .

.

Cizania . . .

Cizano
Cizirao

Claametis .

Clabaudage
Clabauder .

Clabber ...

Clabulare .

Clabularis .

Clacachi . .

48058
4S059
4S060
48061
4S062
4S063
4S064
48065
4S066
4S067
4S068
48069
48070
48071
48072
48073
4S074

Clacche . .

.

Clachan. .

.

Cladgv . .

.

Cladibus .

.

Cladiones .

Cladis....
Cladium .

.

Cladobate .

Cladobion .

Cladocarpe
Cladodial .

Cladolabe .

Cladole . .

.

Cladophile
Cladopode.
Cladotric .

.

Cladraste .

CON-
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OPTION CONTRACTS—CowhwMfirf.

MAY—Continued.

Ton
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OPTION CONTRACTS— Cofi/inued.

JULY.

Con-



OPTION COT^TRACTS—Continued.

JULY.

Con



OPTION CONTRXCTS—Continued.

AUGUST— C<)«//««.-r/.

Tr



OPTION CONTRACTS—CoHlinued.

AVQUST—Continued.

40500
48501
48502
48503
48504
48505
48506
48507
48508
48509
48510
485 1

1

48512
48513
48514
48515
48516

Ofumk.
Ofuor.

.

Ofupf...
Ofurx.

.

Ofusa.

.

Ofuvj. .

.

Ofuwm
Ofuyt...
Ofvem

.

Ofviz...
Ofvli...

Ofvno . .

Ofvos...
Ofvry...
Ofvte . .

.

Ofvuh.

.

Ofvyu . .

48517 Ofwab.
48518 Ofwen.
48519 Ofwia.
48520 Ofwot.
4S521 Ofwui.
48522 Ofwyv.
48523 Ofxac.
48524 Ofxci.

.

48525 Ofxeo..
45526 Ofxhy.
45527 Ofxib..
48528 Ofxje..

48529 Ofxou.
48530 Ofxra.

.

48531 Ofxuj..
48532 Ofyad.
48533 ofybg.

WORD NO.

48534 Ofycj..

48535 Ofydm.
48536 Ofyep..

48537 Ofyft..

48538 Ofyhz. .

48539 Ofyic.
48540 Ofyjf,.

48541 Ofyki..

48542 Ofymo.
48543 Ofyns..

48544 Ofyov...

48545 Ofypy. .

48546 Ofyrb...

48547 Ofyse...

48548 Ofyth..,

48549 Ofyuk.

.

48550 Ofyxu . .

48551 Ofyyx..

48552 Ofyza..

48553 Ofzae..

48554 Ofzer..

48555 Ofzfu..
48556 Ofzha.
48557 Ofzid..

48558 Ofzow.
48559 Ofzti. .

48560 Ofzul..
48561 Ofzvo..
48562 Ogaag.
48563 Ogadp.
48564 Ogaet.
48565 Ogagz.
48566 Ogahc.
4S567 Ogaif..

48568 Ogaje...
48569 Ogakl . .

48570 Ogalo...
48571 Ogams..
48572 Oganv.

.

48573 Ogaoy. ,

48574 Ogari...

48575 Ogash..
48576 Ogatk . .

48577 Ogaun.

.

48578 Ogawd..
48579 Ogaya. .

48580 Ogazu .

.

48581 Ogbah..
48582 Ogbeu..
48583 Ogbig. .

48584 Ogboz .

.

SEPTEMBER.

Con
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OPTION CONTRACTS— C^«//;/?^^</,

fiO\EnBER-~C0>i/i,,ueJ.

. 49010

. 4901

I

. 49012
• 49013
. 49014
49015

. 49016

. 49017

. 49018

. 49019

. 49020

. 49021
49022
49023

. 49024

. 49025

. 49026

Coalisante .

.

Coalitorum .

Coalites . . .

.

Coalituri . .

.

Coalituros .

.

Coalliers . .

.

Coalsey . . . .

Coalterna . .

.

Coalternos .

.

Coalueris . .

.

Coaluero . .

.

Coaluerunt .

Coaluissem .

Coalunt . . .

.

Coaly
Coambulabo.
Coambulas .

. 49027 Coarabulavi
. 49028 Coambulo .

. 49029 Coangustas

. 49030 Coangusto

.

. 49031 Coannex. .

.

. 49032 Coannexed

. 49033 Coannexing

. 49034 Coapia .

• 49035 Coapostol
. 49036 Coaptacion
. 49037 Coaptandi
. 49038 Coaptati.

.

. 49039 Coaptatos

. 49040 Coaptatum

. 49041 Coaptaturo

. 49042 Coapto

. 49043 Coarctate

. 49044 Coarctatio . .

.

. 49045 Coarguebam .

. 49046 Coarguimus.

.

. 49047 Coarguis . . .

,

. 49048 Coarguo

. 49049 Coargutos . .

.

. 49050 Coargutum .

.

. 49051 Coarguturi. .

.

. 49052 Coarmio

. 49053 Coarmionem.,
, 49054 Coarniionis .

.

• 49055 Coarsening .

.

. 49056 Coartabas . .

.

. 49057 Coartado . . .

.

. 49058 Coartanimo .

.

. 49059 Coartamur . .

.

. 40060 Coartarono . .

49061 Coartasen .

.

49062 Coartassi . .

.

49063 Coartata. . . .

49064 Coartavarao

.

49065 Coartavate .

.

49066 Coartemos .

.

49067 Coarterai . .

.

49068 Coartero . .

.

49069 Coartiate . .

.

49070 Coarticulo .

.

49071 Coasociado .

49072 Coassaient .

.

49073 Coasser . . .

.

49074 Coassessor.

.

49075 Coassocie. .

.

49076 Coassume .

.

49077 Coassuming.

49078 Cc
49079 Coasts

,

49080 Coastwards .

,

49081 Coati
,

490S2 Coatimondi .

,

49083 Coatrae
490S4 Coatrarum . .

.

49085 Coatris

49086 Coattivo

49087 Coatto

49088 Coauctio

49089 Coauctioni . .

.

49090 Coaxacao . . .

,

49091 Coaxar
49092 Coaxaretis . .

.

49093 Coaxationi.

.

49094 Coaxatis. . .

.

CON-
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OPTION CONTRACTS—Co«/iwMe(f.

NOVEMBER—Con/jK«e<i.

Would you advise l

49010 Ohlua.
490 1

1

Ohlym.
49012 Ohmau
49013 Ohmca
49014 Ohmeg
49015 Ohmit.
49016 Ohmni
49017 Ohmol.
49018 Ohmpo
49019 Ohmty
49020 Ohmur
49021 Ohmve
49022 Ohmyn,
49023 Ohnav.
49024 Ohnby.
49025 Obndt.
49026 Ohned.

49027 Ohniu.
49028 Ohnka
49029 Ohnop
49030 Ohnuc
49031 Ohnwi
49032 Ohnyo
49033 Ohoaw
49034 Ohobz
49035 Ohodf
49036 Ohogo
49037 Ohohs
49038 Ohoiv.
49039 Ohojy.
49040 Ohokb
49041 Ohole. .

49042 Ohomh
49043 Ohonk.

49044 Ohoon,
49045 Ohora.
49046 Ohotu.
49047 Ohoud
49048 Ohovg-
49049 Ohowj
49050 Ohoyp
49051 Ohozt
49052 Ohpax.
49053 Ohpba,
49054 Ohpej .

49055 Ohpiw
49056 Ohpmi
49057 Ohpsy.
4905S Ohput
49059 Ohpyr
49060 Ohpzu

49061 Ohray.
49062 Ohrce.
49063 Ohrek.
49064 Ohrhu
49065 Ohrix. .

49066 Ohrja.
49067 Ohrot.
49068 Ohruf.
49069 Ohrvi. .

49070 Ohrxo.
49071 Ohrys.
49072 Ohsaz .

49073 Ohsdi.
49074 Ohsel. .

49075 Ohsfo.
49076 Ohsis.

49077 Ohske.

49078 Ohsor. .

49079 Ohspu.
49080 Ohssa. .

49081 Ohsug.,
49082 Ohsyt .

.

49083 Ohtem.
49084 Ohtir..,

49085 Ohtli. .

,

49086 Ohtno.,
49087 Ohtos. .

49088 Ohtry. .

49089 Ohtte..
49090 Ohtuh.
49091 Ohtyu.
49092 Ohuab.
49093 Ohuch.
49094 Ohudk.

DECEMBER.

Con



CREDITS.

" 100.

200.

250.

300.

400.

500.

600.

700
750.
800.

goo.

1,000.

1,250.

1,500.

1.750.

2,000.

2,250.

2,500.

2,750.

3,000.

3-500.

4,000.

4.500.

5.000.

5.500.

6,000.

6,500.

7,000.

7,500.

8,000.

8,500.

9,000.

9,500.

10,000.

15.000.

20,000.

25,000.

30,000.

35,000.

40,000.

45.000.

50.000.

60,000.

70,000.

75,000.

100,000.

125,000.

150,000.

175,000.

200,00(J.

250,000.

300,000.

400,000.
500,000.

750,000.

1,000,000.

49265
49266
49267

Cocioneris. .

Cocionibus

.

Cocionis . .

.

Cocionor . .

.

Cocirarado .

Cocitoio . .

.

Cockaigne .

.

Cockapert . ,

Cockatoo
Cockatrice . . ,

Cockchafer .

Cockish
Cocknefy . . ,

Cockneydom

.

Cockneyed .

,

Cockneying.,
Cockneyish .

CockToach . .

Cockscomb .

Cockshead .

.

Cockspur . . .

.

Cockswain . .

Cocktail .

Coclea . .

.

Coclearia.

Cocleato .

Cocolla .

.

CocoUato
Cocolobis

Cocoma .

.

Cocomeraio.
Cocomerini

.

Cocomerone
Coconas. .

.

Coconner .

Cocoonery

.

49270
49271
49272
49273
49274
49275
49276
49277
49278
49279
49280
49281
49282
49283
49284
49285
49286
49287
492S8

49289
49290
49291
49292
49293
49294
49295
49296
49297
49298
49299
49300
49301
49302
49303
49304
49305
49306
49307
49308
49309
49310
493 1

1

49312
49313
49314
49315
49316
49317
49318
49319
49320

49321 Cocturorum.

49322 Cocufier . .

.

49323 Coculis . . .

.

49324 Coculon....

49325 Coculorum .

Cocotales
Coctanis.

.

Coctible.

.

Coctilicio

Coctilium.

Coctionem
Coctitabas

Coctitando,

Coctitas .

Coctitatos

Coctitatum
Coctiv.

Coctivorum
Coctivos.

Coctivum
Coctor .

.

Coctoribus
Coctoris.

.

Cocturam

WORD NO.

49326 Coculum . .

.

49327 Cocum
49328 Cocumiglia .

49329 Cocuruta . .

.

49330 Cocuyo . . .

.

49331 Cocuzzolo .

.

49332 Cocytie . . .

.

49333 Cocytius . .

.

49334 Cocytorum .

49335 Codacciuto .

49336 Codadura. .

.

49337 Codamine . .

49338 Codanorum.

49339 Codanos. . .

.

49340 Codapail . .

.

49341 Codardia . .

.

49342 Codardo . .

.

49343 Codardone..

49344 Codaspro. .

.

49345 Codazo
49346 Codazza, . .

.

49347 Codeabamos
49348 Codeadas. .

.

49349 Codeazinha

.

49350 Codebiteur .

49351 Codeceira . .

49352 Codeique. . .

49353 Codepute...

49354 Coderino. .

.

49355 Coderone. . .

49356 Codesto ....

49357 Codetarum .

49358 Codetentor .

49359 Codetenu. . .

49360 Codeudor . .

49361 Codex
49362 Codfish

49363 Codiammo..
49364 Codiando . .

49365 Codiarono.

.

49366 Codiasse. . .

.

49367 Codiassimo .

49368 Codiata . . .

.

49369 Codiatore .

.

49370 Codiavamo .

49371 Codiavate .

49372 Codibianco

49373 Codical

49374 Codicalca. .

.

49375 Codicarios.

.

^9376 Codice

49377 Codiciada .

.

49378 Codiciados .

49379 Codiciando .

49380 Codiciaron.

.

49381 Codiciases.

.

49382 Codicibus .

.

49383 Codicille . .

.

49384 Codicillum .

49385 Codicilos ...

49386 Codiciosas. .

WORD NO.

49387 Codicioso .

.

49388 Codiculi . .

.

49389 Codiculum .

49390 Codieranno.

4939

1

Codierebbe .

49392 Codieremo .

49393 Codieresti .

.

49394 Codificara .

.

49395 Codifier

49396 Codifiques.

.

49397 Codifying .

.

49398 Codiglio....

49399 Codigos

49400 Codille

49401 Codilungo..

49402 Codimozzo.

.

49403 Codinero . .

.

49404 Codiopsis .

.

49405 Codirector.

.

49406 Codirosso .

.

49407 Codocere . .

.

49408 Codognata .

49409 Codolo
49410 Codomannus
4941

1

Codonante .

49412 Codonoforo.

49413 Codorniz . . ..

49414 Codornizao .

49415 Codornizes .

49416 Codostome .

49417 Codrato

49418 Codrizzo . . .

49419 Codromene .

49420 Codropolis.

.

49421 Codrus
49422 Codylide.. .

.

49423 Coebi

49424 Coeborum .

.

49425 Coebus
49426 Coecilius . .

.

49427 Coecoa
49428 Coefficacy .

.

49429 Coegal

49430 Coegalite. .

.

49431 Coegeris . .

.

49432 Coegero

49433 Coegerunt..

49434 Coegissem. .

49435 Coeguale. . .

49436 Coehorn . .

.

49437 Coela

4943S Coelanthe .

.

49439 Coelastre...

49440 Coelecti

49441 Coelector . . ,

49442 Coelectum .

.

49443 Coelestin. . .

,

49444 Coelestius . .

,

49445 Coelesyria. .

.

49446 Coeletae

49447 Coelheira. .

.

49448 Coelhinho . .

.

4944g.Coelho

49450 Coeliacos. . ..

49451 Coeliacum. ..

49452 Coelianis. . .

,

49453 Coeliano

49454 Coelibaire . ,

49455 Coelibat ...

49456 Coelibibus. , ,

49457 Coelicolam .

.

49458 Coelicole. . .

.

49459 Coeliculus. ,

.

49460 Coelifero ....

49461 Coelifluis. . ;

.

49462 Coelifluo

49463 Coeligeno . .

.

49464 Coeligenus .

.

49465 Coeliger ....

49466 Coeliode

49467 Coeliolis. . .

.

49468 Coeliotico . . .

49469 Coeiitem

49470 Coelocrate. .

.

49471 Coelodont
. .

.

49472 Coelogenys .

.

49473 Coelome

49474 Coelopne. . .

.

49475 Coelopyre . .

.

49476 Coeloside. . .

.

49477 Coelosperm .

.

49478 Coelospore .

.

49479 Coemebam. .

.

49480 Coeitiendos . ,

49481 Coement . . .

.

49482 Coementem.

.

494S3 Coementis...

49484 Coementium .

49485 Coemeremus.
494S6 Coemerunt. .

.

49487 Coemis
49488 Coemissem .

.

49489 Coemption .

.

49490 Coemptis. . .

.

49491 Coempto ....

49492 Cocmptores..

49493 Coemtorum..

49494 Coempturis.

49495 Coempturo..
49496 Coenabas. . .

.

49497 Coenaculi . .

.

49498 Coenaretis...

49499 Coenatico . .

.

49500 Coenaticus .

.

49501 Coenatorio .

.

49502 Coenaveram .

49503 Coendoo

49504 Coenitabam..

49505 Coenitabis. .

.

49506 Coenitarem

.

49507 Coenobiali. .

.

49508 Coenobiolo .

.

' CrtditS to be in the currency of the country where paid.
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CREDITS.

Oiltu .

Oilux..
Oilva..
OUyj
Oilzm.
Oimar
Oimbu

.

Oimda.
Oimed.
Oimip

.

Oimro.
Oimuy.
Oimwe
Oimyk.
Oinas.

.

Oincy. .

Oinfh. .

Oinir. .

,

Oinju. .

Oinla..
Oinoj .

.

Oinst..
Oinuz

.

Oinxi .

Oinyl..
Oinzo . .

Oipca.

.

Oipeg. .

.

Oipit . .

.

Oipni . .

Oipol...
Oippo. .

Oipty .

Oipub .

.

Oipve . .

Oipyn. .

Oirav. .

.

Oirby..
Oirde . .

.

Oireh ..

Oirka..
Oiroiu.

.

Oiruc.
Oirwi. .

.

Oiryo . .

.

Oisaw .

Oisgo . .

.

Oisiv . . .

Oisjy . .

.

Oisla . .

.

Oison. .

.

Oisru . .

.

Oiste . .

.

Oisud.

.

Oisyp...
Oitax...

49265
49266
49267
49268
49269
49270
49271
49272
49273
49274
49275
49276
49277
49278
49279
49280
49281
49282
49283
49284
49285
49286
49287
49288
49289
49290
49291
49492
49293
49294
49295
49296
49297
49298
49299
49300
49301
49302
49303
49304
49305
49306
49307
49308
49309
49310
493"
49312
49313
49314
49315
49316
49317
49318
49319
49320

49321 Oitba.

.

49322 Oitej .

.

49323 Oitmi.

49324 Oitsy.

.

49325 Oitue.

49326 bityr.

.

49327 Oitzu..
49328 Oivaz..

49329 Oivdi.

.

49330 Oivel . .

49331 Oivfc.
49332 Oiviy.

.

49333 Oivke..

49334 Oivor.

.

49335 Oivpu.
49336 Oivsa.

.

49337 Oivug..

49338 Oivyt..

49339 Oiwem
49340 Oiwiz.

.

49341 Oiwli..

49342 Oiwno.
49343 Oiwos.
49344 Oiwry.
49345 Oiwte..

49346 Oiwuh.
49347 Oiwyu.
49348 Oixab..

49349 Oixen..

49350 Oixgu

.

49351 Oixia. .

49352 Oixot..

49353 Oiywo.
49354 Oixyv..

49355 Oixzy..

49356 Oiyac.
49357 Oiybf..

49358 Oiyci.

.

49359 Oiyeo..

49360 Oiyf3 .

.

49361 Oiygv..
49362 Oiyhy.
49363 Oiyib..

49364 Oiyje..

49365 Oiykh.
49366 Oiylk..

49367 Oiyra..

49368 Oiysd..

49369 Oiyuj..

49370 Oiyvm.
49371 Oiyxt..

49372 Oizad.

.

49373 Oizep..

49374 Oizic . .

49375 Oizki. .

49376 Oizmo.
49377 Oizov.

.

49378 Oizpy...

49379 O1ZS8
49380 Oizuk. .

49381 Oizxu..

,

49382 Oizyx..

49383 Oizza..

49384 Ojaaj .

.

49385 Ojabm.

49386 Ojadt..

49387 bjaew.
49388 Ojafz..

49389 Ojahf..

49390 Ojako.
49391 Ojala..

49392 Ojamv.
49393 Ojany.
49394 Ojaob.
49395 Ojape.
49396 Ojarh..

49397 Ojask..

49398 Ojatn..

49399 Ojaur..
49400 Ojavu

.

49401 Ojawx.
49402 Ojaxs.

.

49403 Ojayd.
49404 Ojazg..

49405 Ojbak.
49406 Ojbdu.
49407 Ojbex..

49408 Ojbfa.

.

49409 Ojbij . .

49410 Ojboc.
4941

1

Ojbri.

.

49412 Ojbto..

49413 Ojbus.
49414 Ojbwy.
49415 Ojbye.
49416 Ojcal.

.

49417 Ojcbo.
49418 Ojcey..

49419 Ojcge..
49420 Ojcik.

.

49421 Ojclu.

.

49422 Ojcna.
49423 Ojcod.
49424 Ojcut.

.

49425 Ojcyf..

49426 Ojczi. .

49427 Ojdam.
49428 Ojdez..

49429 Ojdhi..

49430 OjdU. .

49431 Ojdjo..

49432 Ojdmy.
49433 Ojdoe..

49434 Ojd-wa.

49435 Ojdyg.
49436 Ojean.
49437 Ojecu.
49438 Ojedx..

49439 Ojefd..

49440 Ojehj..

49441 Ojeim.
49442 Ojejp..

49443 Ojekt..

49444 Ojemz.

49445 Ojenc . .

49446 Ojeof..

49447 Ojepi..

49448 Ojerl .

,

49449 Ojeso..

49450 Ojets..

49451 Ojeuv.
49452 Ojevy..

49453 Ojewb.
49454 Ojexe..

49455 Ojeyh.
49456 Ojezk..

49457 Ojfao..

49458 Ojfeb..

49459 Ojffe .

.

49460 Ojfin.

.

49461 Ojfku.
49462 Ojfma.
49463 Ojfog..

49464 Ojfuw.
49465 Ojfyi .

.

49466 Ojgap.
49467 Ojgec.
49468 Ojggi..

49469 Ojgio..

49470 Ojgly..

49471 Ojgne.
49472 Ojgoh.
49473 Ojgtu.
49474 Ojgux.
49475 Ojgva..

49476 Ojgyj,.

49477 Ojhar.
49478 Ojhbu.
49479 Ojhda.
49480 Ojhed.
49481 Ojhip..

49482 Ojhoi..

49483 Ojhro.
49484 Ojhuy.
49485 Ojhwe.
49486 Ojhyk.
49487 Ojias .

.

49488 Ojibv..

49489 Ojico.

.

49490 Ojidb .

.

49491 Ojifh..

49492 Ojibn.

49493 Ojiju..

49494 Ojikx..

49495 Ojila
.

.

49496 Ojimd.
49497 Ojing..

49498 Ojioj .

.

49499 Ojipm.
49500 Ojirp..

49501 Ojist. .

49502 Ojiuz.

.

49503 OJivc .

.

49504 Ojiwf..

49505 Ojixi. .

49506 Ojiyl. .

49507 Ojizy.

.

49508 Ojjat..

* Credits t» be in the currency of the country where paid.
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EXCHANGE.



EXCHANGE—O'^Aw/^^.

Guilders, documents for

acceptance. .

.

" documents for

payment
Florins, short

'
' long
" documents for

50155 CoUisums ..

.

50156 Collitigar . .

.

50157 CoUitura . . . .

50158 Collituros . .

.

50l5g CoUiturum .

.

payment
|

50160 Collocammo .

We have bought.

50161 Collocamus.

50162 CoUocando .

50163 Collocassi .

.

50164 CoUocato. .

.

50165 CoUocava .

.

50166 CoUochi....

We have sold.

50167 CoUoco . . .

50168 Collocutio.

50169 Collocutor ,

50170 CoUodie .

.

501 "I Collodion .

50172 Collogue . .

50173 Colloguing ..

50174 Colloid..

50175 Colloidal.

50176 CoUoquist

50177 Colloquium.

50T78 CoUoquize.

.

EXCHANGE ON.
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EXCHANGE—Continued.

Guilders, documents for ac
ceptance

'

' documents for pay-

ment
Florins, short

long
" documents for ac-

ceptance
" documents for pay-

ment

We will sell.

WORD NO.

50155 Olnpu.

50156 Olnsa. .

50157 Olnub
50158 Olnyt..

50159 Olobd.

50160 Olodj

We have bought

50161 Oloem.

50162 Ologt..
50163 Oloiz. .

50164 Olojc. .

50165 Olokf..

50166 Ololp

We have sold.

50167 Olono.

5016S Oloos. .

50169 Olopv. .

50170 Olory.

.

501 7

1

Olosb.

50172 Olote.

.

WORD NO.

50173 Olouh.

50174 Olovk..
50175 Olown.
50176 Oloxi. .

50177 Oloyu.

50178 Olpab.

EXCHANGE ON.

Amsterda: Antwerp. London.

Active
" and strong

Advancing
"

; scarcity of com-
mercial bills

Advanced to —-—•

Are buying
" selling
" sending
Can buy
" " at your limit
" sell

Cannot buy at your limit .

.

Closed at

Declined to

Declining
Demoralized
Don't pay or accept first . .

" " " " second
Dull
" and heavy

Easier
Feverish
Firm

"
, but little doing

Give rate

Has more tone
Have bought

" " at your li nit.

Have remitted
" sent
" sold
" " at your limit . . .

Higher
How is the market?
If exchange is favorable

If exchange is unfavorable

Is in favor of .

.

" likely to rule high.
" " " " low..
" too high
" " low
Limited
Moderate
Nominal
Nothing doing
Opened at •

. . . .

Quiet
Remit for

50179 Olpbe.
50180 Olped..
5018 1 Olpgu.
50182 Olpia. .

50183 Olpot.
50184 Olpuh.
50185 Olpwo.
50186 Olpyv..
50187 Olpzy..
50188 Olrau..
50189 Olrci. .

50190 Olreo.

.

501 9

1

Olrhy..
50192 Olrib .

50193 Olrje .

50194 Olroc
50195 Olrra.
50196 Olruf .

50197 Olsav
50198 Olsep
50199 Olsina.

50200 Olski
50201 Olsmo
50202 Olsod
50203 Olspy.
50204 Olsse .

50205 OIsux. .

50206 Olsyx. .

50207 Olsza. .

50208 Oltae .

.

50209 Oltez.
50210 Oltfu. .

50211 Oltha..
50212 Oltip .

50213 Oltow.

50214 Oltti...

50215 Oltun.
50216 Oltvo .

.50217 Oluaf.
50218 Olubi.
50219 Oludo
50220 Olues.
50221 Olugy
50222 Oluhb
50223 Olujh.
50224 Oluln..
50225 Olunu.
50226 Oluox..
50227 Olupa

WORD NO.

50228 Olurd..
50229 OlusT. -

50230 Olutj .

.

50231 Oluum

50232 Oluvp.
50233 Oluwt
50234 Oluyz..

50235 Oluzc.
50236 Olvad. .

50237 Olvec. .

50238 Olvif...

50239 Olvji. .

50240 Olvlo . .

50241 Olvoy.
50242 Olvre. .

50243 Olvut. .

50244 Olvwu
50245 Olvya- .

50246 Olwaz . ,

50247 Olwea. .

50248 Olwig. .

50249 Olwoh
50250 Olwuo
50251 Olwyb
50252 01WZ3
50253 Olxai. .

50254 Olxco...
50255 Olxev ...

50256 Olxfy. .

50257 Olxhe.. .

50258 Olxih .

50259 Olxmu. .

50260 Olxoa. . .

50261 Olxup. .

50262 Olxyc. ,

.

50263 Olyaj .

50264 Olydt. .

,50265 Olyef . - ,

50266 Olyfz.. .

50267 Olyi?
50265 Olyjl .

S026) Olyko. .

50270 Olyls -

50271 Olymv
50272 Olsmy
50273 Olyom.
50274 Olype...
50275 Olyrh...
50276 Olysk. .

.

WORD NO.

50277 Olyur.
50278 Olyvu.
50279 Olyxa.
50280 Olyyd.

502 8 I

50282
50283
50284
50285
50286
50287
50288

50293
50294
50295
50296
50297
50298
50299
50300
50301
50302
50303
50304
50305
50306
50307
50308
50309
50310
5031

1

Olzal ..

Olzdu . . .

Olzen. . .

Olzfa.

.

Olzif
Olzos

.

Olzri

.

Olzto .

.

Olzuc.
Olzwy . .

Olzye . .

.

Omaan
Omaba
Omacu
Omadx
Omafd. .

Omahj
Omaim.
Omajp.
Omakt.
Omamz.
Omanc
Omaof . .

.

Cmapi. .

Omarl .

Omaso. .

.

Omats. .

Omauv
Omavy
Omawb.
Omaxe.

50313 Omayh.

50313 Omazk. .

50314 Ombas. .

50315 Ombdy. .

50316 Omber. .

.

50317 Ombfe..

.

503 is Ombiw. .

511319 Ombku..
50320 Ombma.
50321 Ombod
50^22 Ombun. .

50323 Ombyi. .

50324 Omcan .

50325 Omces.

50326 Omcgi...
50327 Omcit. .

.

50328 Omcly...
50329 Omcne .

.

50330 Omcol...
50331 Omctu. .

50332 Omcuz .

.

50333 Omcva...
50334 Omcyj...
50335 Omdal...
50336 Omdbu. .

50337 Omdda..
50338 Omden..
50339 Omdii. .

.

50340 Omdof . .

.

50341 Omdro . .

50342 Omdum.
50343 Omdwe. .

50344 Omdyk..
50345 Omeas.. .

50346 Omebv. .

50347 Omecy. .

.

50348 Omedb. .

50349 OiKefh...

50350 Oiregk. .

50351 Omehn..
50352 Omeir...
,50353 Omeju...
50354 Omela...
50355 Omeme..
50356 Omeng..
50357 Omeoj...
50358 Omepm..
50359 Omerp...
50360 Omest...

50361 Omeuz. .

50362 Omevc. .

50363 Omewf .

.

50364 Omexi. .

.

50365 Omeyl ..

50366 Omezo. .

.

50367 Omfar...
50368 Omfez . .

.

50369 Omffi . . .

50370 Omfho . .

50371 Omfin .

.

50372 Omfky. .

.

50373 Omfme. .

50374 Omfok. .
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EXCHANGE ON—Continued.

Scarce
" and in demand

Send
" quotations ....

Steady at
Steady
Steadier
Strong

" but dull
" with advancing ten

dency
Telegraph rates of . . . .

Too high
" low

Unsettled and nominal
Very weak
" strong

Weak
" and dull

Will likely go down

50375 Omfsu..
50376 Omfug.
50377 Omfym.
50378 Omgaf..
50379 Omgca
50380 Omget. .

50381 Omgni.
50382 Omgon
50383 Omgpo.
50384 Omgty.

50385 Omgus
50386 Omgve.. .

50387 Omgyl.
50388 Omhab
50389 Omhby .

50390 Omhde .

50391 Omhef. .

50392 Omhiv. .

.

50393 Omhka..
50394 Omhom.
50395 Omhur.

.

WORD NO.

50396 Omhwi
50397 Omhyo
50398 Omiaw.
50399 Omibz.
50400 Omidu
50401 Omige. .

50402 Omihs.
50403 Omijy
50404 Omikb.,
50405 Omilo . .

50406 Omimh.
50407 Omink. .

50408 Omion.
50409 Omirf . . ,

50410 Omisa. .

.

504 1

1

Omiud. .

504 1

2

Omivg . .

.

50413 Omixi. . .

50414 Omizt. . .

50415 Omjax.. .

50416 Omjba..

50417 Omjej .

50418 Omjini
50419 Omjsy, .

50420 Omjue.
50421 Omjyr
50422 Omjzu.
50423 Omkah
50424 Omkce
50425 Omkex
50426 Omkhu.

50427 Omkik..
50428 Omkja. .

50429 Omkov.
50430 Omkub.
5043 1 Omkvi. .

50432 Omkxo .

50433 Omkys . .

50434 Omlag. .

,50435 Omldi...
50436 Omled. .

.

50437 Omlfo. .

.

504.38

.S0439

50440
.S0441

,=.0442

5<'443

50444
50445
.S0446

50447

50448
50449
50450
50451
5045^
50453
50454
50455
50456
50457
50458

Omlim.

.

Omlke. .

.

Omlot .

Omlpu . .

Omlsa. .

.

Omiuz..

.

Omlyr .

.

Ommav..
Ommem.
Ommid.

.

Ommli . .

Omnino.
Ommox. .

.

Ommry..
Ommte.

.

Ominuc.
Ommyu.
Omnap..
Omnbe..
Omnel. .

.

Omnib . .

New York,

Active
" and strong

Advancing
"

; scarcity of com
mercial bills

Advanced to —
Are buying
" selling

Can buy ——

-

" " at your limit
" sell

Cannot buy at your limit.

.

Closed at

Declined to

Declining
Demoralized
Don't pay or accept first . . .

" " " " second.
Dull
" and heavy

Easier
Feverish
Firm
"

, but little doing
Give rate

Has more tone
Have bought

" " at your limit.

.

Have remitted
" sent
" sold
" " at your limit. . . .

Higher
How is the market?
If exchange is favorable

If exchange is unfavorable

Is in favor of .

.

" likely to rule high

.

50459 Omnow.
50460 Omnux .

,

50461 Omnyv .

50462 Omoac. .

50463 Omobe. .

50464 Omoci . .

.

50465 Omodl. .

.

50466 Omof

i

. . .

50467 Omogv .

50468 Omohy. .

50469 Omoib. .

.

50470 Omojf . .

.

50471 Omokh..
50472 Omolk. .

.

50473 Omora. .

50474 Omosd .

50475 Omotg. .

.

50476 Omouj .

50477 Omowp. .

50478 Omoxt. .

50479 Ompax .

50480 Ompek .

50481 Ompi^.. .

50482 Ompki. .

.

50483 Ompmo .

50484 Ompoh .

50485 Omppy
50486 Ompse. .

50487 Ompup. .

50488 Ompyd. .

50489 Ompza .

50490 Omram..
50491 Omreg. .

50492 Omrfu. .

50493 Omrha .

50494 Omrih. . .

50495 Omroz.
50496 Omrup .

.

50497 Omrvo. .

.

50498 Omsaz..
50499 Omsbi .

.

50500 Omsdo .

50501 Omseb..

50502 Omsjy. .

50503 Omsip..
50504 Omsnu.
50505 Omsox. .

50506 Omspa, ,

50507 Omsul. .

50508 Omsjrf. .

50509 Omtad. .

50510 Omtev.

,

505 1

1

Omtic. . .

50512 Omtji. .

50513 Omtlc .

50514 Omtor. . .

50515 Omtre .

50516 Omtuh .

50517 Omtwu. .

50518 Omtya. ..

50519 Omuah. .

50520 Omubk. .

50521 Omufe. .

50522 Omuga .

50523 Omuhd. .

50524 Omuig. .

,

50525 Omukm
50526 Omulp
50527 Omumt.,
50528 Omuoz .

50529 Omupi .

50530 Omurf . .

.

50531 Omusc .

50532 Omutl. .

50533 Omuvs

50534 Omuxy .

50535 Omuyb..
50536 Omvai . .

.

505.37 Omvco..
50538 Omvev..
50539 Omvfy..
50540 Omvhe.

50541
50542
50543
50544
50545
50546
50547
50548
50549
50550
50551
50552
5<5553

50554
50555
.50556

50557
50558
50559
50560
50561
50562
50563
50564
50565
50566
50567
50568
50569
50570
50571

Omvih. .

Omvmu.
Omvoa
Omvup
Omvyc. .

.

Omwaj . .

Omwob.
Omwur.

.

Omwyd.
Omxak

.

Omxdu
Omxex.
Omxfa. .

.

Oitrxij .

.

Omxoc. .

Omxri. .

.

Omxto. .

.

Omxus
Omxwy .

Omxye.
Omybo
Omycs. .

.

Omydv
Omyey.
Omyfb...
Omyge .

Omyik.
Omylu.
Omyna .

Omyod .

Omysm. .

50572 Omyut.

50573 Omyyf..
50574 Omyzi. .

50575 Omzen .

50576 Omzhi.. ,

50577 Omzil . .

.

50578 Omzjo.. .

50579 Omzmo.

50580 Omzoy. .

50581 Otnzwa..
50582 Omzyg. .

50583 Onabs.. .

50584 Onacv. .

.

50585 Onady...
50586 Onaeb...
50587 Onafh.. .

50588 Onage . .

.

50589 Onahk. .

.

50590 Onain . .

.

5059

1

Onakzn ,

.

50592 Onalo . . .

50593 Onama. .

50594 Onaog...
50595 Onapj . .

.

50596 Onaru.. .

50597 Onasi. . .

.

50598 Onavz . .

.

50599 Onawc. .

5o()oo Onaxf . . .

50601 Onayp. .

.

50602 Onazl. . .

.

50603 Onbes . .

.

50604 Onbgi . .

.

50605 Onbip .

.

50606 Onbly . .

.

50607 Onbne. . .

50608 Onbow . .

50609 Onbtu. .

.

50610 Onbuz. .

.

5061 1 Onbva...

50612 Onb>j. .

.

50613 Oncar. .

.

50614 Oncbu. .

.



EXCHANGE OH— Continued.

Is likely to rule low ....
" too high

Limited ......v..
'.'..'.'.'.

Moderate
Nominal
Nothing doing
Opened at

(^uiet

Remit for

Kising
Scarce
" and in demand. . . ,

Send
" quotations .

Steady at

Steady
Steadier

Strong
" but dull
" with advancing
tendency

Telegraph rates of

Too high
" low

Unsettled and nominal , .

Very weak
" strong

Weak
" and dull

Will likely go down . . . .

" " "up

50615 Comensium..
50616 Comentaba .

50617 Comentamos.
50618 Comentar. . .

.

50619 Comentario.

.

50620 Comentaron .

50621 Comenteis. .

.

50622 Comenzaban.
50623 Comenzada..
50624 Comenzares.

.

50625 Comephorus.
50626 Comequin. . .

50627 Comerciado.

.

50628 Comerciar . .

.

50629 Comercieis. ..

50630 Comercio. . .

.

50631 Comeremos..
50632 Coraerzinho.

.

50633 Comesator .

.

50634 Comesinho .

.

50635
50636
50637
50638
50639
50640
50641
50642
50643
50644
50645

Comesoris . .

.

Comesperma

.

Comestible .

Comestioni .

Comestore.

.

Cometa ....

Cometaccia

.

Cometado . .

Cometarium

50646
50647
50648

50649
50650
50651

50652
50653
50654
50655
50656
50657
50658
50659
50660
50661

50662
50663
50664
50665

50666
50667
50668
50669
50670
50671
50672

50673
50674
50675
50676

Cometocore .

.

Cometoide .

.

Cometology .

Comezana. . .

Comezon , . .

.

Comezones .

.

Comfitest . .

.

Comfiting . . .

Comforted. .

.

Comfortful .

.

Comforting.

.

Comfrey . . .

.

Comicality .

.

Comichoso .

.

Comicios . . . .

Comicorum.

.

Comicry
Comidas . . .

.

Comienzas .

.

Comienzo . .

.

Comiesemos .

Comignolo. .

.

Comilao . . . .

Comiiona . .

.

Cominciano .

Cominciare .

.

Cominciava.

.

Comincio . .

.

Comineaba . ,

Comineamos
Comineando

Cominearon.

.

Cominella . .

.

Cominheiro.

.

Cominhos . .

.

Cominillo . .

.

Comiorem . . .

Comioribus.

.

Comioris . . .

,

Comisabas .

.

Comisarios . .

Comisaseis .

.

Comisasen . .

.

Comisionar .

,

Comisiono. . .

Comisorias . ,

Comisorio . . .

Comisseris .

.

Comissimos.

.

Comissimum

.

50677
50678

50679
506S0

50681
50682
50683
50684
50685
506S6
50687
5068S
506S9
50690
50691
50692

50693
50694
50695
50696

50697 Comissorum
50698 Comissum .

.

50699 Comisteis . .

50700 Comitabunt
50701 Comitares .

.

50702 Comitative .

50703 Comitato ...

50704 Comitavero.

50705 Comites. . .

.

50706 Comitiacos .

50707 Comitiacum.

50708

50709
50710
50711
50712
50713
50714
50715
50716

50717
50718
50719
50720
50721

50722
50723
50724
50725
50726
50727

50728 Commandons
50729 Commanduco
50730 Commanendo
50731 Commanens.

.

50732 Commaneo .

50733 Commansos..
50734 Commansum.
50735 Commargino.
50736 Commariti...

50-,37 Commaritos.

50738 Commaritum

Comitialis. ..

Comitiatut .

.

Comitibus . .

.

Comitior ....

Comitiorum.

.

Comitivum .

.

Comiziale . .

.

Comizio
Commaceras .

Commacero.

.

Commacolo.

.

Commaculas

.

Commadebit

.

Commagenos
Commalaxas

.

Commalleo .

.

Commandais

.

Commandes .

Commandeur

EARNINGS.

1st week of . . .

.

2nd week of . .

.

3rd week of

4th week of . . .

.

Gross for month of

Net for month of

Gross for quarter endin

Net for quarter ending-

Gross for six months —
Net for six months
Gross for year • .

Net for year ...

50739
50740
50741
50742
50743
50744
50745
50746
50717
50748
50749
50750

Coramatical.

.

Commaticos .

Commaticum.
Commatism .

Commeabile .

Commeabunt.
Commeasure.
Commeatali .

Commeatio .

.

Decreased.

50751
50752

50753
50754
50755
50756
50757
50753
50759
50760
50761
50762

Commeator .

.

Commeavero.
Coramediano.
Commediare

.

Commediava.
Commediola

.

Commeditor .

Commeletas .

Commeleto .

.

Commembris.
Commemoras
Commemoro

.

BONDS.
We will take on joint account

Per
Cent.
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EXCHANGE ON-Conlinued.

New York.

Is likely to rule low
" too high
" " low
Limited
Moderate
Nominal
Nothing doing
Opened at

Quiet
Remit for —
Rising
Scarce

" and in demand
Send

" —~^ quotations
Steady at

Steady
Steadier
Strong

" but dull
" with advancing
tendency

Telegraph rates of .

Too high
'

' low
Unsettled and nominal ....

Very weak
" strong

Weak
" and dull

Will likely go down

WORD
50615
50616
50617
50618
50619
50620
50621
50622
50623
50624
50625
50626
50627
50628
50629
50630
50631
50632
50633
50634

50635
50636
50637
50638
50639
50640
50641
50642
50643
50644
50645

Oncet
Oncih

.

Oncla.
Oncoi

.

Oncro

.

Oncul

.

Oncwe

.

Oncyk.
Ondaz

.

Ondcy.
Ondeg.
Ondim
Ondju.
Ondla.
Ondor.
Ondus.
Ondxi.
Ondyl

.

Ondzo
Oneat

.

Oneci .

Onedu

.

Oneef
Onefz.
Onegl
Oneis .

Onejv
Oneky.
Onelb

.

Onena.
Oneok

50646 Onepe. .

50647 Onero. .

50648 Onesn. .

50649 Onetx. .

50650 Onevd. .

50651 Onewg-.
50652 Onexj . .

50653 Oneym.
50654 Onezp..
50655 Onfah. .

50656 Onfca. .

50657 Onfel...
50658 Onfik...
56659 Onfni...
50660 Onfog. .

50661 Onfpo. .

50662 Onfty. .

50663 Onfuc . .

50664 Onfve. .

50665 Onfyn. .

50666 Ongby. .

50667 Ongde. .

50668 Ongef. .

50669 Ongin. .

50670 Ongka..
50671 Ongom.
50672 Onguv. .

,0673 Ongwi. .

50674 Ongyo. .

50675 Onhas .

50676 Onhei .

50677 Onhgo..
50678 Onhil...
50679 Onhjy. .

50680 Onhle . .

50681 Onhof .

.

,50682 Onhru. .

50683 Onhta. .

50684 Onhum.
50685 Onhyp .

.

50686 Onian. .

50687 Onibh..
50688 Onicd. .

50689 Onidg. .

50690 Oniej . .

.

io69i Onifm..
50692 Oniht. .

30693 Onijz. .

.

50694 Onilf . .

.

50695 Onini. .

.

50696 Onips . .

.

50697 Onirv. ..

50698 Onisy...
50699 Onitb. .

.

00 Oniva. .

.

50701 Oniwk. .

50702 Oniyr...
50703 Onizu . .

50704 Onjay . .

05 Onjce . .

06 Onjek. .

07 Onjhu

WORC NO.

50708 Onjix...
50709 Onjop .

.

50710 Onjuf . .

507 1

1

Onjvi...
50712 Onjxo. .

50713 Onjys. .

50714 Onkdi. .

50715 Onkef . .

50716 Onkfo. .

50717 Onkiy. .

50718 Onkke..
50719 Onkot. .

50720 Onkpu.
50721 Onksa. .

i0722 Onkus..
10723 Onkyr:.
10724 Onlav. .

50725 Onleh. .

50726 Onlit. .

.

50727 Onlli. ..

50728 Onlno. .

50729 Onlos. ..

50730 Onlum.
50731 Onlyu..
50732 Onmag.
50733 Oirniek.

50734 Onmib.
50735 Onmot.
50736 Onmui.
50737 Onnal..
50738 Onnci.

EARNINGS.
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BONDS— Co/!^>!Uf^.

We will take on joint account , we carrying

-

County. School. State

50808 Commiscliia

50809 Commisisti .

50810 Commissary
5081

1

Commissive.
50812 Commissor.

.

50813 Commistura
50814 Commitigas.
50815 Commitigo .

50S17 Commi,\es. .

.

50818 Commi.xion .

.

50819 Commixtos..
50820 Commixtrix.

.

50821 Commixtum .

50822 Commixture .

50823 Commobile.

.

50824 Commodabas.
50825 Commodabo .

50826
50827
50828
50829
50830
50831
50832
50833
50834

Commodaute.
Commodely.

.

Commodeves.
Commodious.
Commodity. .

Commodorum
Commodul:
Commodub
Commoeni^

50835 Commolebam
50836 Commolimus.
50837 Commolior .

.

50838 Commolire .

.

50839 Commonable.
50840 Commonage .

50841 Commonalty.
50842 Commonance
50843 Commonebit.

50844 Commonenda
50845 Commonitor.
50846 Commonness.
50847 Commonstro

.

50848 Commonweal.
50849 Commorando.
50850 Commorant .

.

50851 Commorava..
50852 Commordens.
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Bonds—Continued.

We will take on joint account , we carrying -

c-.
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BONDS.
Payable
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BONDS.

51033 Opmor
51034 Opmux
51035 Opnah.
51036 Opnez
51037 Opnim
5103S Opnki
51039 Opnmo
51040 Opnon.
51041 Opnpy .

51042 Opnse .

51043 Opnuc
51044 Opnyx
51045 Opnza
51046 Opobh
51047 Opock .

51048 Opodn
51049 Opoer .

.

51050 Opofu.
51051 Opoge.
51052 Opoha
51053 Opoid
51054 Opojg
51055 Opolm .

51056 Opomp.
51057 Opont
51058 Opopz
51059 Oporc .

51060 Oposf
51061 Opoti. .

.

51062 Opoul .

.

51063 Opovo.
51064 Opoxv .

51065 Opozb .

51066 Oppaf .

.

51067 Oppbi .

.

51068 Oppdo
51069 Oppel. .

.

51070 Oppgy .

51071 Oppie...
51072 Oppnu .

51073 Oppos.
51074 Oppuv
51075 Oppyz
1076 Oprad .

1077 Opres .

1078 Opric. .

1079 Oprox .

.

1080 Oprre ...

108 1 Oprun...
^1082 Oprwu. .

51083 Oprya ..

11084 Opsac...
11085 Opset...
iio86 Opsga ..

11087 Opsib...
;io88 Opso^ .

.

11089 Opssi..

.

11090 Opsup..
11091 Opsyg ..

11092 Opsze. .

,1093 Optaf .

.

11094 Optco .

.

,1095 Opter...
J

1

096 Optfy...
51097 Opthe .

098 Optin. ..

099 Optmu.
100 Optol. .

.

51101 Optug .

51 102 Optyc .

51 103 Opuaj .

51104 Opubm
51105 Opudt .

51106 Opuew
51107 Opufz .

5110S Opugo
51109 Opuhc.
51110 Opujl.
5 1 1 1

1

Opuls
51112 Opumv .

SI 113 Opuny
ii 1 14 Opuob .

ill 15 Opura
SI 116 Opusk. .

51117 Oputn.

.

5 1 1 1

8

Opuvc .

.

51 119 Opuwx .

SI 120 Opuyd.

.

;ii2i Opuzg..
J1122 Opvak.
;ii23 Opvdu.
51124 Opveh
51 125 Opvfa..

1 26 Opvij .

127 Opvoz .

128 Opvri. .

.

129 Opvto ..

130 Opvun.

.

131 Opvye ..

51132 Opwal.
133 Opweg
134 Opwik..
135 Opwlu..
136 Opwna .

51137 Opwot..
3S Opwud

51 139 Opwyf .

140 Opxam .

141 Opxez
142 Opxhi
143 Opxil
144 Opxjo...
145 Opxoe
146 Opxwa
147 Opyan..
1 48 Opycu .

.

149 Opydx.
150 Opyea.
151 Opyfd ..

152 Opyhj
153 Opyim.

.

15+ Opyjp
155 Opykt
'5^ Opymz ,

51 157 Opync .

158 Opyof .

1 59 Opypi .

160 Opyrl .

51161 Opyso ..

162 Opyts .

163 Opyuv
164 Opyvy. .

1 65 Opyxe .

166 Opyyh.

.

167 Opzao. .

168 Opzdy.

.

51 169 Opzeb.
5 11 70 Opzfe. .

51171 Opzid.

.

51 172 Opzku.
5 1

1

73 Opzma
174 Opzoc

51175 Opzuw
176 Opzyi.

.

177 Oraar
178 Orabu.

.

179 Orada .

180 Oraed .

1 8

1

Orafo .

.

51 182 Oragj...
5 1

1

83 Orahm
51 184 Oraip...
51 185 Orajt...
51 186 Orali ..

51 187 Oramc.
51 188 Oranf .

.

51189 Orapu.
190 Orarg.

.

51 191 Oratv. .

.

92 Orauy .

.

51193 Oravb .

194 Orawe.

.

195 Oraxh .

51196 Orayk .

,)ii97 Orbak. .

51198 Orbcy .

51199 Orben. .

51200 Orbfh .

51201 Orbid. .

51202 Orbju .

51203 Orbla. ..

204 Orboz .

205 Orbst. .

.

206 Orbuj .

207 Orbxi. .

.

„-2o8 Orbyl, ..

51209 Orbzo .

!io Orcat. ..

: 1 1 Orceb
:i2 Orcfi ...

113 Orcho ..

114 Orcis. .

!i5 Orcky ..

^.Ji6 Orcme..
51217 Orcok ..

218 Orcsu. .

.

219 Orcuh.

.

220 Orcym..
221 Ordad
222 Ordca .

.

223 Ordeg .

.

224 Ordis . .

.

225 Ordni...
226 Ordol ..

227 Ordpo
228 Ordty ..

229 Orduc
230 Ordve .

.

231 Ordyn .

232 Oreav. .

.

233 Oreby
1234 Oreca .

.

235 Oredi
1236 Oreeh .

.

WORD NO.

51237 Orefk..
51238 Orehr..
51239 Orejx..
51240 Orekb .

51241 Orelo
242 Oremg.
243 Orenj
244 Oreom.
245 Orert .

246 Oretz.
247 Oreuc .

.

248 Orewe . .

249 Orexl. .

250 Oreyo.

.

251 Orfao.
^.252 Orfen. .

51253 Orfhs..
254 Orfic...

255 Orfjy.. .

256 Orfle .

.

257 Orfot..
258 Orfru .

.

259 Orfta.

.

260 Orfud .

261 Orfyp.

.

262 Organ.
263 Orgba .

264 Orged .

265 Orgit.

.

266 Orgmi.
267 Orgos.

.

268 Orgsy.

.

269 Orgue .

270 Orgvh .

271 Orgyr. .

272 Orgzu .

273 Orhac .

274 Orhce .

275 Orhew.
276 Orhhu.
277 Orhix.

.

278 Orhja..
279 Orhop
280 Orhut. .

281 Orhvi.

.

282 Orhxo .

283 Orhys .

284 Oriaz. .

.

285 Oribc .

286 Oricu..
287 Oridf.. .

288 Oriel. .

.

289 Orif

o

. .

.

[290 Origs. . .

291 Orihv. .

.

292 Orijb...
.293 Orilh. . .

[294 Orimk..
295 Orine . .

.

296 Orior. . .

297 Oripu .

.

298 Orirx. . .

299 Orisp..

.

300 Oriug...
301 Orivj . .

.

302 Oriwm .

303 Orixa ...

304 Oriyt. .

.

51305 Orjem..
51306 Orjiz ...

51307 Orjli...
51308 Orjno...
51309 Orjos...
51310 Orjry...
5131 1 Orjte ...

51312 Orjuh
51313 Orjyu...
51314 Orkas...
51315 Orkbe.
51316 Orkec...
51317 Orkgu..
51318 Orkib...
51319 Orkol ...

51320 Orkur .

.

51321 Orkwo..
51322 Orkyv ..

51323 Orkzy ..

51324 Orlap...
51325 Orlci...
51326 Orleg...
51327 Orlfs...
51328 Orlhy...
51329 Orliz...
51330 Orlje ...

51331 Orloc...
51332 Orlra...

51333 Orlun ..

51334 Ormaw.
51335 Ormeh
51336 Onnik..
51337 Ormmo
51338 Ormop .

51339 Ormpy .

51340 Ormse..
51341 Onnth. .

51342 Ormuc .

51343 Onnxu.

.

51344 Onnyx..
51345 Ormza..
51346 Ornab. .

51347 Omep
51348 Ornfu .

.

51349 Ornha .

51350 Ornid ..

51351 Omom
51352 Ornti ..

51353 Ornuz..
51354 Ornvo ..

1355 Oroaf...
1356 Orobj...

1357 Oroce...
1358 Oroes...

^1359 Orogy
51360 Orohb. . .

1361 Orojh...
1362 Oroln ..

1363 Oronu.. .

1364 Oroox .

.

1365 Oropa
1366 Orord ..

[367 Orosg...
1368 Oroti
[369 Oroum .

^1370 Orovp ...

51371 Orowt...
51372 Oroxo...
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BONDS—Conlinued.

Payabl
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BONDS—CoM//»Me(f.
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BONDS— Ca/ifinued.

Payable

(1.



BONDS—Conlinued.

Payabl.

1992.

1993-

1994
1995
1996^

1997
1998
1999.
2000.

52038 Otunc.
52039 Otuof .

.

52040 Otupe.
52041 Oturl..
52042 Otusa.
52043 Otuts..
52044 Otuvy.
52045 Otuwb.
52046 Otuxi. .

52047 Otuyh.

52048 Otuzk.

52049 Otvao..

52050 Otvdy.

52051 Otvet. .

52052 Otvfe..

52053 Otvin..
52054 Otvma
52055 Otvog.
52056 Otvuw.
52057 Otvyi..
52058 Otwap.
52059 Otwec.
52060 Otwio .

52061 Otwne

52062 Otwoh.

52063 Otwux.

52064 Otwyj.

52065 Otxbu.

52066 Otxda.

52067 Otxed. .

52068 Otxip.
52069 Otxoi.
52070 Otxuy,
52071 Otxwe
52072 Otxyk.
52073 Otyal.
52074 Otybv.
52075 Otycy.
52076 Otydb,

52077 Otyep.

52078 Otyfh.

52079 Otygk.

52080 Otyhn

52081 Otyir. .

52082 Otyju.

52083 Otykx. .

52084 Otyla. .

.

52085 Otymd.
52086 Otyng. .

52087 Otyoj...
52088 Otypm.
52089 Otyrp..
52090 Otyst...
52091 Otyuz. .

52092 Otyvc...

52093 Otyzo..

52094 Otzah .

.

52095 Otzef...

52096 Otzfi . .

.

52097 Otzho . .

52098 Otzis .

.

52099 Otzky. .

52100 Otzme.
52101 Otzok. .

52102 Otzsu..
52103 Otzua. .

52104 Otzym.
52105 Oubaj.
52106 Oubew.

52107 Oubko .

52108 Oubny.

52109 Oubob.

521 10 Oubpe.

521 1

1

Oubur.

521 12 Oubvu.

CLEARANCE.
BY STEAMER.

Second half of.

January . .

.

February .

.

March ....

April
May
June
July
August
September
October. .

.

November
December.

WORD NO.

521 13 Oubxa.
521 14 Oubyd
521 15 Oucak.
52 1 16 Oucdu
521 17 Oucex.
52 1 18 Oucfa.
521 19 Oucij..
52120 Oucoc.
52121 Oucri.
52122 Oucsl.
52123 Oucto.
52124 Oucus.

52125 Oucwy.
52126 Oucye. .

52127 Ouczh. .

52128 Oudal. .

52129 Oudbo.
52130 Oudey..
52131 Oudge..
52132 Oudik..
52133 Oudlu..
52134 Oudna.
52135 Oudod.
52136 Oudsm.

52137 Oudut.
52138 Oudyf.
52139 Oudzi.
52140 Oufan.
52141 Oufcu.
52142 Oufea.
52143 Ouffd.
52144 Oufim.
52145 Oufof..
52146 Oufpi. .

01 t-r nnfort12147 Oufso
52148 Oufts

52149 Oufuv. .

52150 Oufyy. .

52151 Oufyh..
52152 Ougao..
52153 Ougdy..
52154 Ougeb..
52155 Ougfe. .

52156 Ougin. .

52157 Ougku..
52158 Ougma.
52159 Ougog..
52160 Ougyi. .

January. .

.

February

.

March
April

May

Jury.;.'.::
August
September
October . .

.

November
December.

52161 Ouhbt.
52162 Ouhdz.
52163 Ouhec.
52164 Ouhgi. .

52165 Ouhio. .

52166 Ouhly. .

52167 Ouhmb
52168 Ouhne.
52169 Ouhoh.
52170 Ouhpk
52 1 71 Ouhtu.
52172 Ouhux.

Second half of.

52173 Ouhva.
52 1 74 Ouhyj .

52175 Ouhzm
52176 Oujas .

52177 Oujcy. .

52178 Oujir...
52179 Oujju. .

52180 Oujla..
52181 Oujoj..
52182 Oujuz. .

52183 Oujyl..
52184 Oujzo. .

52185 Oukat.
52186 Oukef.
52187 Oukfi..
52188 Oukho.
52189 Oukis. .

52190 Oukky.
52191 Oukme
52192 Oukok.
52193 Ouksu
52194 Oukua.
52195 Oukym
52196 Oulca .

52197 Ouleg. ..

52198 Oulit .

.

52199 Oulkz. .

52200 Oulni...
52201 Oulol...
52202 Oulpo. .

52203 Oulty...
52204 Oulub. .

52205 Oulve. ..

52206 Oulyn. .

52207 Oumav.
52208 Oumby.
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WILL BE AT YOUR HOTEL*—PLEASE RESERVE.

FCiR



CABLE ADDRESSES OF ABOVE HOTELS
BiLTMORE—"BILTMORE," New York.
Commodore—"CODORE," New York.
Belmont—"MONTBEL," New York.

Manhatt.\n—"ARMBOW," New York.

Ansonia—"NEWANSONIA," New York.

Murray Hill—"MURAHILL," New York.

PRIVATE CODE FOR ABOVE HOTELS
ABACK Reserve single room for arriving steamship .

ABATE " " " and bath room for arriving steamship

ABBEY " two single rooms with Ijath for arriving steamship

Private Hotel Code Continued on Next Page



LEADING NEW YORK HOTELS

Private Hotel Code Continued from Preceding Page

ABIDE Reser%(

ACORN
ACUTE

ADAPT

ADIEU

AFIRE

AFTER

AGAIN

AGILE

AGLOW
AHEAD

AISLE

three single rooms with baths for

one double bed room with bath for

" double-bedded room with bath for -

arriving steamship

— arriving steamship

arriving steamship -

two double-bedded rooms with baths for —

" double bed rooms with baths for

three double bed rooms with baths for

" double-bedded rooms with baths for

arriving steamship —

arriving steamship

— arriving steamship

arriving steamship -

one double bed room and single room with baths for

" double-bedded room and single room with baths for—

two double bed rooms and single room with baths for

" double-bedded rooms and single room with baths for

" double bed rooms and two single rooms with baths for

arriving steamship .

— arriving steamship— .

arriving steamship .

— arriving steamship .

arriving steamship

ALBUM " " double-bedded rooms and two single rooms with baths for arriving steam-

ship .

ALERT " single room, Sitting room and bath for arriving steamship .

ALIBI " two single rooms, Sitting room and baths for arriving steamship .

ALOFT " double bed room, Sitting room and bath for arriving steamship .

ALTAR " double-bedded room, Sitting room and bath for arriving steamship .

AMEND " double bed room, single room. Sitting room and baths for arriving steamship .

AMPLE " double-bedded room, single room. Sitting room and baths for arriving steam-

ship .

ANGEL " double bed room, two single rooms. Sitting room and baths for arriving steam-

ship .

ANISE " double-bedded room, two single rooms, Sitting room and baths for arriving steam-

ship .

ANKLE " two double bed rooms. Sitting room and baths for arriving steamship .

APACE " " double-bedded rooms, Sitting room and baths for arriving steamship .

APPLE " " double bed rooms, single room. Sitting room and baths for arriving steam-

ship .

ARENA " " double-bedded rooms, single room, Sitting room and baths for arriving

steamship .

ARROW " " double bed rooms, two single rooms. Sitting room and baths for arriving

steamship .

ASHES " " double-bedded rooms, two single rooms. Sitting room and baths for arriving

steamship .

ASKEW " one servant's room.

AWABLE " two ser\'ants' rooms.

AZURE " three servants' rooms.
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LETTER.
These Tables refer to letters within 31 Jays.

53016 Conversada.

53017 Conversant.
53018 Conversely .

53019 Conversing.
53020 Conversivo .

53021 Conversons.
53022 Convertida .

53023 Converter .

.

53024 Convesci . .

.

53025 Convescor.

.

53026 Convessita .

53027 Convesso . .

,

53028 Convexabas.
53029 Convexando
53030 Convexedly .

53031 Convexidad.

53032 Conveximus
53033 Convexness.

,

53034 Convexorum
53035 Convexule. .

,

53036 Conveyable.

,

53037 Conveyance.

.

53038 Convez

53039 Convibrabo..

53040 Convibras . .

.

53041 Convibro. . .

,

53042 Convicani . .

,

53043 Convicanos..

53044 Convicanum
53045 Conviciari. .

.

53046 Conviciata. .

.

53047 Convicimus.,

53048 Convicioso .

.

53049 Convicious..

53050 Convicisti ..

.

53051 Convicted. .

.

53052 Conviction .

.

53053 Convictive .

.

53054 Convictor. . .

.

53055 Convicturo .

.

53056 Convidaba .

.

53057 Convidadas.

.

53058 Convidador.

.

53059 Convidamos .

53060 Convidaron .

.

53061 Conviendra..

53062 Convieriez. .

.

53063 Convierons .

.

53064 Conviertes .

.

53065 Convincing..
53066 Convincis . .

.

53067 Convincunt..
53068 Conviniere . .

53069 Convinsero..

53070 Convinsses . .

53071 Conviolabo .

.

53072 Conviolas . .

.

53073 Conviolavi .

.

53074 Conviolo . . .

.

53075 Convir
53076 Conviresco .

.

53077 Conviscero .

.

53078 Convisendo.

,

53079 Convisimus.

.

530S0 Convissuto .

.

53081 Convisunt . .

.

53082 Convitammo.
53083 Convitand6..

53084 Convitassi. .

.

530S5 Convitato . .

.

53086 Conviterai. .

.

53087 Convites . . .

.

53088 Convitiavi. .

.

53089 Convito

53090 Convittore..

.

53091 Convivabas .

.

53092 Convivabo...

53093 Convivant. .

.

53094 Convivator .

.

53095 Convivendo..

53096 Convivessi . .

53097 Conviveva. . .

53098 Convivial. . .

.

53099 Conviviamo.

.

53100 Convixeram .

53101 Convixisse .

.

53102 Convizinho.

.

53103 Convizio

53104 Conviziosa . .

53105 Convocable..
53100 Convocammo
53107 Convocamos.
53108 Convocando .

53109 Convocar . .

.

53110 Convocaron .

53111 Convocatie .

.

531 12 Convocato. , .

53 1 13 Convocava .

.

531 14 Convochi . .

.

531 1

5

Convoco . . .

.

53 1 16 Convoglio. .

.

53117 C'onvoiter . .

.

53118 Convoiteux..

53 1 19 Convoitise ..

53120 Convoitons ..

53121 Convoking .

.

53122 Convolabat.

.

53123 Convolant. .

.

53124 Convolasse .

.

53125 Convolemus .

53126 Convolerei .

.

53127 Convolero. . .

53128 Convolgere .

.

53129 Convolgeva..

53130 Convolgi. . .

.

53131 Convolgono .

53132 Convolute . .

.

53133 Convolutor .

.

53134 Convolving.

.

53135 Convolvuli .

.

53136 Convomendo
53137 Convomunt..
53138 Convoqiiais..

53139 Convoque. .

.

Await letter of -

53140 Convoquons
53 14

1

Convorabor
53142 Convoratam
53143 Convorati...

53144 Convoratos.

53145 Convorso...

53146 Convorsuro.

53147 Convorsus ..

53148 Convotos. .

.

53149 Convotuin.

.

53150 Convoturi ..

531 5

1

Convoturos.

53152 Convoturum
53153 Convovebat.

53154 Convovebis.

53155 Convovemus
53156 Convovisti .

53157 Convoyaban
53158 Convoyadas

53159 Convoyado

.

53160 Convoyais.

.

53161 Convoyeur

.

53162 Convoys .

.

53163 Convulsaba.

53164 Convulsao.

.

53165 Convulsif .

.

53166 Conylure. .

.

53167 Conyzarum.
53168 Conyze . . ..

53169 Conyzis

53170 Conyzoide.

.

3
4

i

I
9

10.

12.

13

M
>5
16
17.
18.

19.
20
21
23
23
24
25
26
27
28
29
30
31

53171
53172
53173
53174
53175
53176
53177
53178
53179
53180
53181
53182

53183
53184
53185
53186
53187
53188
53189
53190
53I9I

53192
55193
53194
53195
53196
53197
53198

53199
53200
53201

Coobazione.

.

Coobbligo. .

.

Cooblige . . .

.

Coodibile . .

.

Coodibilis . .

.

Cookery . . .

.

Coolescam .

.

Coolness . . .

.

Coomb
Coonestano.

.

Coonestare .

.

Coonestava..
Coonesto . . .

.

Cooperados.

.

Cooperammo
Cooperando.

.

Cooperaron.

.

Cooperassi .

.

Cooperatif. .

.

Cooperato . .

.

Cooperava. .

.

Cooperculo. .

Coopereis . .

.

Cooperer
Cooperiraus .

Coopering. . .

Cooperturi .

.

Cooperuero .

.

Cooptaba . . .

Cooptabais .

.

Cooptabunt..

53202
53203
53204
53205
53206
53207
53208
53209
53210
53211
53212
53213
53214
53215
53216
53217
53218

53219
53220
53221
53222
53223
53224
53225
53226
53227
53228
53229
53230
53231

53232

Cooptamos .

Cooptandi.

.

Cooptandos
Cooptarian .

Cooptation .

Cooptaturo .

Coopteis . .

.

Coopter
Coopto
Coordenada.
Coordinar .

.

Coordinato .

Coordinavi .

Coordini . .

.

Coordonne .

Cooriaris . .

.

Coorimur ...

Cooriremur.
Coortaste ..

.

Coorti

Coortino . .

.

Coortorum .

Coortos . . .

.

Coorturos .

.

Coorum ....

Coorza
Copadiorum
Copadium. .

Copado ....

Copahu ....

Copaiba . .

.

53233 Copaibeira .

53234 Copaifera .

.

53235 Copalchi . .

.

53236 Copalite . .

.

53237 Copallin . .

.

53238 Copalxo

53239 Coparcener.

53240 Copartager.

53241 Coparted. .

.

53242 Coparting .

.

53243 Copartment,

53244 Copartnery .

53245 Copasen . .

.

53246 Copatain. .

.

53247 Copayer . .

.

53248 Copazio

53249 Copeaux . .

.

53250 Copeiro

53251 Copelacion .

53252 Copelado...

53253 Copelamos .

53254 Copelarian.

.

53255 Copelaron.

.

53256 Copepodes

.

53257 Coperchio .

.

53258 Coperculis. .

53259 Coperculum
53260 Coperiamus
53261 Copernican.
53262 Coperos

53263 Copertina .

.

Our letter of the -

53264 Copertoio .

53265 Coperturo .

53266 Coperueris

53267 Copesmate
53268 Copestone .

,

53269 Copetuda . .

53270 Copetudos.

.

53271 Cophaeus .

,

53272 Cophineau.

.

53273 Cophose . .

.

53274 Cophosis. ..

53275 Copiamur .

.

53276 Copiandi . .

,

53277 Copiant...,

53278 Copiapite . .

53279 Copiarium..

53280 Copiasses . .

53281 Copiasti....

53282 Copiatarum.

53283 Copiatore . .

53284 Copidibus ..

53285 Copidis . . .

.

53286 Copieriez. .

,

53287 Copierons .

.

53288 Copiglia ..

53289 Copillus

53290 Copiolarum,

53291 Copiolis

53292 Copiosi

53293 Copiosior .

53294 Copiosita.

.
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^P" These Tables refer to letters within 3 1 days

53016 Oxgyx.
53017 Oxgza.
53018 Oxhae.
53019 Oxher. .

53020 Oxhfu.
53021 Oxhha.
53022 Oxhid.
53023 Oxhow.
53024 Oxhti..
53025 Oxhul
53026 Oxhvo.
53027 Oxiaf .

.

53028 Oxibi. .

53020 Oxicl

53030 Oxido.
53031 Oxies..

53032 Oxigy..

53033 Oxihb
53034 Oxijh
53035 Oxiln .

53036 Oxina..

53037 Oxiox..

53038 Oxipu .

53039 Oxird.
53040 Oxisg..

53041 Oxitj

53042 Oxium.
53043 Oxivp..

53044 Oxiyz..

53045 Oxizc.
53046 Oxjag..

53047 Oxjet..

53048 Oxjif . .

53049 Oxjlo..

53050 Oxjoy..

53051 Oxjre..

53052 Oxjun
53053 Oxjwu.
53054 Oxjya..

53055 Oxkah.
53056 Oxkeu.
53057 Oxkga.
53058 Oxkig..

53059 Oxkoz.
53060 Oxksi. .

53061 Oxkuo.
53062 Oxkxy.
53063 Oxkyb.
53064 Oxkze .

53065 Oxlai . .

53066 Oxlco. .

53067 Oxlev..
53068 Oxlfy. .

53069 Oxlhe..
53070 Oxlih..
53071 Oxlmu.
53072 Oxloa.

53073 Oxlup.
53074 Oxlyc.
53075 Oxmaj.
53076 Oxmew
53077 Oxmob

53078 Oxmur
53079 Oxmvu
53080 Oxmyd
53081 Oxnak.
53082 Oxndu.
53083 Oxnex.
53084 Oxnfa.
53085 Oxnij..
53086 Oxnoc.
53087 Oxnri. .

53088 Oxnto.
53089 Oxnus.
53090 Oxnwy.
53091 Oxnye
53092 Oxoal. .

53093 Oxobo.
53094 Oxocs..

53095 Oxody.
53096 Oxoey.
53097 Oxofb..
53098 Oxoik..

53099 Oxolu..
53100 Oxomx
53101 Oxona.
53102 Oxood.
53103 Oxopg.
53104 Oxorj..
53105 Oxosm.
53106 Oxout.
53107 Oxove..
53108 Oxowz.

WORD NO.

53109 Oxoyf..
53110 Oxozi. .

53111 Oxpam.
531 12 Oxpez.
53113 Oxphi. .

53114 Oxpil ...

53115 Oxpjo...
53116 Oxpmy.
53117 Oxpoe.
53118 Oxpwa. .

53119 Oxpyg
53120 Oxran. .

53121 Oxrcu. .

53122 Oxrea. .

53123 Oxrim..
53124 Oxrof .

53125 Oxrso. .

53126 Oxruv. .

53127 Oxrvy..
53128 Oxrxe. .

53129 Oxryh.
53130 Oxsao..
53131 Oxsdy.
53132 Oxseb..

53133 Oxsfe..

53134 Oxsin. .

53135 Oxsku.
53136 Oxsma.
53137 Oxsog..
53138 Oxsyi..

53139 Oxtap.

53140 bxtec. .

53141 Oxtgi...
53142 Oxtio.. .

53143 Oxtly...

53144 Oxtne. .

53145 Oxtoh. .

53146 Oxttu. .

53147 Oxtux. .

53148 Oxtva...

53149 Oxtyj...

53150 Oxuar. .

53151 Oxubu. .

53152 Oxudl .

53153 Oxued
53154 Oxufg. .

53155 Oxugj. .

53156 Oxuhm.
.S3

1

57 Oxuip.
53158 Oxujt...

53159 Oxulz...
53160 Oxumc.
53161 Oxunf . .

53162 Oxupa .

53163 Oxuro. .

53164 Oxutv. .

53165 Oxuvb..
53166 Oxuwe. .

53167 Oxuxh..
53168 Oxuyk..
53169 Oxvas.. .

53170 Oxvir. .

.

Have you i Our letter of the

53171 bxvju..
53172 Oxvla..

53173 Oxvoj..

53174 Oxvuz.
53175 "*xvyl..

53176 O vzo..

53177 Oxv.at.
53178 Oxwef.
53179 Oxwho.
53180 Oxwis..
53181 Oxwok.
53182 Oxwua.
53183 Oxwym
53184 Oxxau.
53185 Oxxca..
53186 Oxxeg..
53187 Oxxit..
53188 Oxxni..
53189 Oxxol..
53190 Oxxpo.
53191 Oxxty..
53192 Oxxub.
55193 Oxxve..

53194 Oxxyn.
53195 Oxyav.
53196 Oxyby.
53197 Oxyde.
53198 Oxyeh.
53199 Oxyfk..
53200 Oxyiu..
53201 Oxyka.

53202 Oxyld..

53203 Oxynj
53204 Oxyom.
53205 Oxyrt..

53206 Oxytz.
53207 Oxyuc
53208 Oxywi .

53209 Oxzaw.
53210 Oxzei..
53211 Oxzgo.
53212 Oxziv..

53213 Oxzjy..
53214 Oxzle .

53215 Oxzon.
53216 Oxzru. .

53217 Oxzta.
53218 Oxzud.
53219 Oxzyp.
53220 Oyaat. .

5322 1 Oyacz .

53222 Oyaef..

53223 Oyafi..

53224 Oyagl.
53225 Oyaho.
53226 Oyais..
53227 Oyajv...
53228 Oyaky..
53229 Oyalb.
53230 Oyame.
53231 Oyanh.
53232 Oyaok.

WORD NO.

53^33 Oyasu
53234 Oyatx.
53235 Oyavd .

53236 Oyawg. .

53237 Oyazp.
53238 Oybau .

53239 Oybca .

53240 Oybeg.
53241 Oybit. .

53242 Oybni
53243 Oybol...

53244 Oybpo .

53245 Oybty
53246 Oybub.
53247 Oybve
5324« Oybyn
53249 Oycav.
53250 Oycby.
532,si Oycde.
53252 Oyceh
53253 Oyciu.
53254 Oycka
53255 Oycom
53256 Oycuc
53257 Oycyo
53258 Oydaw. .

53259 Oydei..
53260 Oydgo
53261 Oydiv..
53262 Oydjy
53263 Oydle.

53264 Oydon.
53265 Oydru.
53266 Oydta.
53267 Oydut.
53268 Oyeax.
53269 Oyeba.
53270 Oyecd.
53271 Oyedg.
53272 Oyeej..

53273 Oyefm.
53274 Oyegp.
53275 Oyeht.
53276 Oyelf..

53277 Oyemi.
53278 Oyenl..
53279 Oyeps.
53280 Oyerv. .

53281 Oyesy..
53282 Oyetb.
53283 Oyevh.
53284 Oyewk.
532S5 Oyezu
53286 Oyfay..
532S7 Oyfce. .

53288 Oyfdh.
53289 Oyfek,.
53290 Oyfhu.
53291 Oyfix..

.S3292 Oyfja..

53293 Oyfop .

53294 Oyfuf .
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3
4

S
6
7
8
9
10
II

12

13
«4

15
16
17
8
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
3>

53295
53296
53297
53298

53299
53300
53301
53302
53303
53304
53305
53306
53307
53308
53309
53310
53311

53312
53313
53314
53315
53316
53317
53318
53319
53320
53321
53322
53323
53324
53325

Copiosius . .

Copiosos . . .

Copisma
Copisteria .

.

Copistuzzo .

,

Cop! an ted. .

,

Coplanting .

.

Coplazinha . ,

Copolinas . .

.

Copoluto. . .

,

Coponage . .

,

Coponibus .

Coponiorum .

Coponios . . .

.

Coponium. .

.

Coportion . .

.

Copossede. .

,

Copozinho .

.

Coppaiva . . .

.

Copparosa. .

.

Coppellare . .

Coppellava . .

Coppello . . . .

Coppering. .

.

Copperish . . .

Coppetta . . .

.

Coppettone . ,

Coppiere . . .

.

Coppino . . .

.

Copponi . . .

.

Copre.t . . .

.

53326
53327
53328
53329
53330
53331
53332

53333
53334
53335
53336
53337
53338

53339
53340
53341
53342

53343
53344
53345
53346
53347
53348

53349
53350
53351
53352
53353
53354
53355
53356

Coprearum .

Coprendo .

.

Copreneur. .

Copresence .

Copreus. . .

.

Coprimento.
Copriranno .

Coprirebbe .

Copriremo.

.

Copriresti .

.

Coprisse . .

.

Coprissimo .

Copritore . .

Copritura .

.

Coprivamo .

Coprivate . .

Coprolite. .

.

Coprolitic .

.

Coprophagi

.

Coprosma .

.

Copses
Copsing . .

.

Copsiscine. .

Copsyque .

.

Coptabat . .

.

Coptam . . . .

Coptandis .

.

Coptandum

.

Coptaret . .

.

Coptarii^n .

.

Coptationi..

53357
53358

53359
53360
53361
53362
53363
53364
53365
53366
53367
53368

53369
53370
53371
53372

53373
53374
53375
53376
53377
53378
53379
53380
53381

53382
53383
53384
53385
53386
53387

Coptaturi . .

Coptaturos .

Copte
Coptemus .

.

Coptide ....

Coptisant .

.

Coptiteur . .

Coptos
Copulabunt.
Copulammo
Copulance.

.

Copulando .

CoDularono.
Copuiassi .

.

Copulatif . .

.

Copulativa .

Copulatrix .

.

Copulaturi.

.

Copulavamo
Copulavate .

Copulerai . .

Copuliate .

.

Copyhold .

.

Copyholder.
Copyist ....

Copyright .

.

Coquallin .

.

Coquard . .

.

Coquasse . .

.

Coquebam .

.

Coquecule .

.

LETTER.
These Tables refer to letters prior to 31 days back.

No letter received from
you since tliat dated.

«.. 53388
3.. 53389
3-- 53390

4 53391

5 •'53392
6 53393
7 53394
8.. 53395
9. 53396
10.. 53397
". -153398
12..I53399

I3-.J53400
14.. 53401
15 53402
16,. '53403

«7- -153404
18.. 53405
19 53406
20 . 53407
21 . 53408
22 . 53409
23 . 53410
24 5341I

25 ',53412

26 .53413
27-53414
28. 53415
29 53416
30 153417
4I_J534I8

Coqueiral . . .

Coquelicot . .

Coqueliner .

.

Coqueluche. .

Coquereau . . .

Coquerent . .

.

Coquetry. . . .

Coquettish . .

Coquibile . . .

Coquibilis . .

.

Coquillage . .

Coquillier . .

.

Coquimus . . .

Coquinabo . .

Coquinamus .

Coquinandi. .

Coquiner
Coquinerie .

.

Coquinisme .

Coquinorum .

Coquinos. . .

.

Coquinum . .

.

Coquitabat . .

Coquitando. .

Coquitaret. .

.

Coquitavi . .

.

Coquito
Coquorum . .

.

Coquos
Coracesia . .

.

Coracesium. .

53419 Coraciadae

53420 Coracibus .

53421 Coracici...

53422 Coracicos .

53423 Coracinabo

53424 Coracinavi

53425 Coracoid . .

53426 Coracoideo

53427 Coracudo.

.

53428 Coragem . .

53429 Coraggio. .

53430 Coraggiosa

53431 Corail

53432 Coraleira.

.

53433 Coraleros. .

53434 Coralifero .

53435 Coraligena

53436 CoraliUo . .

53437 Coralino . .

53438 Coraliorum

53439 Coralithas.

53440 Coraliuin. .

53441 Corallessa .

53442 Corallidem

53443 Corallina.

.

53444 Coralloid . .

53445 Coralmente

53446 Coralrag .

53 W7' Coram
53448 Corambrero

53449 Corambres

53450
53451
53452
53453
53454
53455
53456
53457
53458

53459
53460
53461
53462
53463
53464
53465
53466
53467
53468
53469
51470
53471
53472
53473
53474
53475
53476
53477
53478

53479
534S0

Coramvobis
Coranich . .

.

Coranico . .

.

Coranique .

.

Coranorum .

Coranto. . .

.

Corarius . .

.

Corassiae .

.

Coraule ....

Corazil

Corazon. . .

.

Corazonada.
Corazones .

.

Corazzammo
Corazzando.
Corazzassi .

.

Corazzato . .

Corazzava .

.

Corazzerai . .

Corszzo ....

Corazzone .

.

Corbaccio .

.

Corbachada.
Corbacho .

.

Corbatas . .

.

Corbatin . .

.

Corbatines .

Corbe
Corbeau . .

.

Corbeil ....
Corbellato . .

53481
53482
53483
53484
534S5

53486
53487
5348S

53489
53490
53491
53492
53493
53494
53495
53496
53497
5349S

53499
53500
53501
53502
53503
53504
53505
53506
53507
53508

Corbellavi .

.

Corbelled . .

Corbelling.

.

Corbel lone .

Corbetto . .

.

Corbezzola .

Corbibus . . .

Corbicino .

.

Corbicrave .

Corbicula .

.

Corbiculis .

.

Corbillard.

.

Corbionem .

Corbionis . .

Corbiral . . .

.

Corbitarum

.

Corblet

Corbona . .

.

Corbonis . .

.

Corbuche . .

Corbulam .

.

Corbulonem
Corbulonis .

Corcesca . .

.

Corchabais .

Corchador. .

Corchamos .

Corchar . . .

.

Corcharian .

Corcharon .

.

Corcheis . .

.

Your letter of the -

53512

53513
53514
53515
53516
53517
53518

53519
53520
53521
53522
53523
53524
53525
53526
53527
53528
53529
53530
53531

53532
53533
53534
53535
53536
53537
5353S

53539
55540
53541
53542

Corchetero
Corcho. ...

Corchore .

.

Corchoris .

Corchorous

.

Corchorum ,

Corchosos .

.

Corcillis .

.

Corcillum .

Corcinabor ,

Corcinando.
Corcinari .

.

Corcles . .

.

Corcodilus
Corcova. .

.

Corcovada.
Corcovados

.

Corcovaron

.

Corcovear .

Corculher .

Corculo . .

.

Corculorum
Corcunda

,

Corcus ....

Corcusida
,

Corcusidos .

Corcusir. .

.

Corcyra . .

.

Corcyraeis

.

Corcyraeum
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53295
53296
53297
53298
53299
53300
53301
53302
53303
53304
53305
53306
53307
53308
53309
53310
5331

1

53312
53313
53314
53315
53316
53317
53318
53319
53320
53321
53322
53323
53324
53325

Oyfyi..
Oyfys..
Oygar.
Oygdi.
Oygel..
Oygfo.
Oygiv..
Oygke

.

Oygoz

.

Oygpu.
Oygsa

.

Oygub.
Oygyt.
Oyhed.
Oyhig

.

Oyhli..
Oyhno

.

Oyhos

.

Oyhry.
Oyhte

.

Oyhuh

.

Oyhyu.
Oyiab . .

Oyibe . .

Oyich. .

Oyidk. .

Oyien . .

Oyinp. .

Oyiot .

53326 Oyirz .

.

53327 Oyisc...

53328 Oyitf...

53329 Oyivl...

53330 Oyiwo..
53331 Oyiyv..
53332 Oyizy...

53333 Oyjac . ,

53334 Oyjci...

53335 Oyjeo.
53336 Oyjhy..
53337 Oyjib ..

53338 Oyjou.
53339 Oyjra ...

53340 Oyjuj
53341 Oykep..
53342 Oykhz..
53343 Oykil...

53344 Oykki. .

53345 Oykmo.
53346 Oykns..
53347 Oykov.
53348 Oykpy..
53349 Oykse
53350 Oykuk..
53351 Oykyx.
53352 Oykza.
53353 Oylae...

53354 Oylbh.
53355 Oylck. .

53356 Oyler . .

.

53357
53358
53359
53360
53361
53362
53363
53364
53365
53366
53367
53368
53369
53370
53371
53372
53373
53374
53375
5.3376

53377
53378
53379
53380
53381
53382
53383
53384
53385
53386
53387

Oylfu...
Oylha . .

Oylid. .

.

Oylmp. .

Oylnt. . .

Oylow. .

.

Oylpz . . .

Oylti. ...

Oylul...
Oylvo
Oymaf . .

.

Oymbi. .

.

Oymdo .

.

Oymes . .

Oymgy. .

Oymie...
Oymnu..
Oyinot. .

Oympa.

.

Oymum.
Oymyz .

.

Oynag..

.

Oynef . .

.

Oynit . . .

Oynji....
Oynlo . .

.

Oynoy..

.

Oynre . .

.

Oynun . .

Oynwu

.

Oynya.

LETTER.
These Tables refer to letters prior to 31 days back.

As per our letter

53388 Oyoah..
5.3389 Oyobk..
53390 Oyofx. .

.

53391 Oyohd..
53392 Oyoig. .

.

53393 Oyokm.
53394 Oyolp.
53395 Oyomt..
53396 Oyona. .

53397 Oyooz
53398 Oyope .

.

53399 Oyorf . .

53400 Oyosi. ..

53401 Oyotl...
53402 Oyovs. .

.

53403 Oyoxy. .

53404 Oyoyb .

.

53405 Oyozc . .

53406 Oypad. .

53407 Oypco .

53408 Oypev .

53409 Oypfy . .

53410 Oyphe..
5341
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Oypih. .

53412 Oypmu.
53413 Oypoa
53414 Oypup.
53415 Oypyc .

5.3416 Oyraj.. .

53417 Oyreb. . .

5Ui8 Oyrfz...

53419 Oyrhf.
53420 Oyrko.
53421 Oyrny
53422 Oyrow.
53423 Oyrpe
53424 Oyrsk..

53425 Oyrur.
53426 Oyrvu.
53427 Oyryd.
5342 S Oysah.
53429 Oysdu.
53430 Oysex..

53431 Oysfa..

53432 Oysij .

53433 Oysoc.
53434 Oysri. .

53435 Oysto..

53436 Oysus.
53437 Oyswy.
53438 Oysye..

53439 Oytal..

53440 Oytbo.
53441 Oytey..

53442 Oytge

.

53443 Oytik..

53444 Oytlu..

53445 Oytna.
53446 Oytod.
53447 Oytut.
,53448 Oytyf..

53449 Oytzi..

53450 Oyuam.
.53451 Oyuct. .

53452 Oyuez..
53453 Oyufc . .

53454 Oyugf .

53455 Oyuhi . .

53456 Oyuil . .

.

53457 Oyujo.
53458 Oyuks .

.

53459 Oyulv...
53460 Oyumy.
53461 Oyunb.
53462 Oyuph..
53463 Oyurk , . .

53464 Oyusn...
53465 Oyuvx . .

.

53466 Oyuwa. .

.

53467 Oyuyg...
53468 Oyvan. .

.

53469 Oyvcu . .

.

53470 Oyvea . .

.

53471 Oyyim.. .

53472 Oyvof . . .

.

53473 Oyvpi... .

53474 Oyvso....

53475 Oyvuv. . .

53476 Oyvyh . .

53477 Oywao.
53478 Oyweb.. .

53479 Oywfe. ..

53480 Oywin.. .

53481 Oywog.
53482 Oyxap.
53483 Oyxec.
53484 Oyxgi. .

53455 Oyxio. . ,

53456 Oyxly. .

.

53487 Oyxne . ,

534K.S Oyxoh. .

53489 Oyxtu . .

53490 Oyxux. .

53491 Oyxva. .

53492 Oyyar. .

53493 Oyybu .

.

53494 Oyyda. .

53495 Oyyed . .

53496 Oyyfg...

53497 Oyyhm.
53498 Oyyip . .

53499 Oyyjt. . .

53500 Oyylz. .

.

53501 Oyymc.
53502 Oyynf . .

53503 Oyyro . .

53504 Oyyuy..
53505 Oyzas...
53506 Oyzcy . .

53507 Oyzer. .

.

53508 Oyzju . .

53509 Oyzla. .

.

53510 Oyzoj...
5351 r Oyzuz. .

53512 Oyzyl..

53513 Oyzzo.
53514 Ozaaz.
53515 Ozabc.
53516 Ozacf. .

53517 Ozadi..

53518 Ozael..

53519 Ozafo..
53520 Ozags..
53521 Ozahv.
53522 Ozaiy. .

53523 Ozajb..

53524 Ozake .

.

53525 Ozalh...
53526 Ozamk.
53527 Ozaor...
53528 Ozapu..
53529 Ozarx...

53530 Ozasa. .

53531 Ozaug..
53532 Ozavj...

53533 Ozawm.
53534 Ozayt...

53535 Ozbem.
53536 Ozbiz. .

.

53537 Ozbli. .

.

53538 Ozbno..
53539 Ozbos .

.

53540 Ozbry. .

53541 Ozbte...

53542 Ozbuh..
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53543
53544
53545
53546
53547
53548
53549
53550
53551
53552
53553
53554
53555
53556
53557
53558
53559
53560
53561
53562

53563
53564
53565
53566
53567
53568

53569
53570
53571
53572

53573
53574
53575
53576
53577
53578

53579
53580
53581
53582

53583
53584
53585
53586
53587
53588
53589
53590
53591
53592

53593
53594
53595
53596

Cordaiuolo .

Cordalioni. .

Cordao ....

Cordapso . .

.

Cordasson .

.

Cordated . .

.

Cordately. .

.

Cordatorum

.

Cordelados .

Cordelazo .

.

Cordelejo .

.

Cordeleria. .

Cordelier...

Cordellate , .

Cordellina .

.

Corderas . .

.

Corderia. . .

.

Corderuelo .

Corderunas.
Cordesco .

.

Cordewanes.
Cordezuela.

.

Cordiaca . .

.

Cordialita. .

.

Cordialize. .

.

Cordially. . .

Cordials.. .

.

Cordicella. .

.

Cordiceps. .

.

Cordicina..

.

Cordicitus .

.

Cordierite .

.

Cordiforme .

Cordillera .

.

Cordiner . .

.

Cordoalha .

.

Cordobes. .

.

Cordoeiro...

Cordoglio. .

.

Cordojoso .

.

Cordolia.. .

.

Cordoliuni .

.

Cordonazo .

.

Cordoncico .

Cordonero. .

,

Cordonnet . . ,

Cordonnier .

Cordouan .,

.

Cordovac. . . ,

Cordoveias.

.

Cordubensi .

,

Corduene...,
Corduenos. .

.

Corduroy . . .

,

ligh by •

53597 Cordwain..

53598 Cordwainer.

53599 Cordylarum
53600 Cordyle

53601 Cordyline. .

.

53602 Cordyloide.

.

53603 Corearas

53604 Coreare . . .

.

53605 Coreathe . .

.

53606 Corecico . . .

,

53607 Coieclise . .

.

53608 Corectasie .

.

53609 Coregence.

.

53610 Coregent. .

.

5361

1

Coreggiaio.

.

53612 Coreggina. .

53613 Coreggiola.

.

53614 Coreggione .

53615 Coregonous.
53616 Coregrafia...

53617 Coreixa

53618 Coreless. . .

.

53619 Coremegine.

53620 Coremion. .

.

53621 Coreodes. .

.

53622 Coreografo .

53623 Coreoncio . .

53624 Coreope. . .

.

53625 Coreopsis. .

.

53626 Coreosma. . ,

53627 Coresa

53628 Coresse

53629 Coressus . .

.

53630 Corethre . .

.

53631 Coretomie...

53632 Coretus . . .

.

53633 Corfinium .

.

53634 Corfiote

53635 Corfutes. . .

.

53636 Corgnoule. .

53637 Coriacei. . .

.

53638 Coriaceum..

53639 Coriagine. .

.

53640 Coriaginis .

.

53641 Coriaire .. .

.

53642 Coriambe. .

.

53643 Coriambico .

53644 Coriandolc. .

53645 Coriandrura.

53646 Coriano....

53647 Coriaria. . .

.

53648 Coribante. . .

53649 Coribantio.

.

53650 Coricae

t too low by -

53651 Coricaste. .

.

53652 Coriceorum.

53653 Corichino. .

.

53654 Coricida

53655 Coridon

53656 Corifena. . .

.

53657 Corigiarum .

53658 Corileto

53659 Corineum . .

53660 Corinthi.. .

53661 Corinthiac

53662 Corinthien .

.

53663 Corinthos .

.

53664 Corio

53665 Co iolani. .

.

53666 Coriolanos..

53667 Coriolanum.
53668 Coriotte

53669 Coriphile. .

.

53670 Coriscada. .

,

53671 Corisperme .

53672 Corissorum

.

53673 Corissum...

53674 Corista

53675 Coristado. .

.

53676 Corithaix. .

.

53677 Coriude

53678 Cori.\e

53679 Corixites . .

.

53680 Corlain

53681 Cormasa . . .

53682 Cormier
53683 Cormigone .

53684 Cormogens .

53685 Cormophyte.
53686 Cormoran .

.

53687 Cornaboux.

.

53688 Cornadillo..

53689 Cornaline...

53690 Cornamute.

.

53691 Cornant . . .

.

53692 Cornaquino.

53693 Cornardise.

.

53694 Cornassi. . .

.

53695 Cornatella .

.

53696 Cornatore .

.

53697 Comava. . . .

53698 Cornbras. .

.

53699 Corncrake . .

53700 Corneille . .

.

53701 Corneillon.

.

53702 Cornelians ..

53703 Cornement .

53704 Cornemuse .

; firm bid (give
1 order)- at an
ise of .

53705 Corneolos . .

.

53706 Corneous. . . .

53707 Cornered

53708 Corneremmo.
53709 Cornereste...

53710 Cornercis. . .

.

5371

1

Cornesco

53712 Cornetorum..

53713 Cornettes....

53714 Cornetula

53715 Cornezuelo .

.

53716 Cornfield. ...

53717 Cornflag

53718 Corniale

53719 Corniamo
53720 Corniaspa . .

.

53721 Cornicabra. .

.

53722 Cornicatur. .

.

53723 Cornicem.

53724 Cornicinis. .

.

53725 Cornicione...

53726 Cornicole. . ..

53727 Cornicula

53728 Corniculis. .

53729 Cornifero. . .

.

53730 Cornifrons. ..

53731 Cornigacho..

53732 Corniger

53733 Corn igeram .

.

53734 Cornigeros. .

.

53735 Cornine

53736 Corninho. ..

.

53737 Cornipedas .

.

53738 Cornipede. .

.

53739 Cornished...

53740 Cornisclo

53741 Cornmudgin
53742 Cornocchio .

53743 Cornomozzo .

53744 Cornopean...

53745 Cornouelle...

53746 Cornualis

53747 Cornualium..

53748 Cornuchet. .

.

53749 Cor.iucopie .

.

53750 Cornulorum.

.

53751 Cornulum . .

.

53752 Cornupetis .

.

53753 Cornupeto. .

.

53754 Cornutam . .

.

53755 Cornutie

53756 Corollet

Make us firm offer at

:

reduction of .

53757
53758

53759
53760
53761
53762

53763
53764
53765
53766

53767

Coroazinha .

Corobate . .

.

Corocha . . .

.

Corocore . .

.

Coroebe . . . .

Coroebus . .

.

Coroidea . .

.

Coroideos .

.

Corolario. .

.

Corollace...

53768
53769
53770
53771

53772
53773
53774
53775
53776
53777
53778

Corollary ...

CoroUist . .

.

Coromanis.

.

Coronabunt.
Coronacion .

Coronada . .

.

Coronaeos .

.

Coronaio. .

.

Coronaire. . .

Coronamen.
Coronammo,

,

We advance limit. We reduce limit.

53779
53780
53781
53782
53783
53784
53785
53786
53787
53788
53789

Coronamus .

.

Coronando. .

.

Coronareis. .

.

Coronarios. . .

Coronarono.

.

Coronaturi. . ,

Coronavamo

.

Coronavate.

.

Coroncina . .

.

Coroncione .

.

Coronelias. .

.

53790
53791
53792
53793
53794
53795
53796
53797
53798

53799

I

53800

Coronerai. .

.

Coroneting .

Coroniate. .

.

Coroniform.
Coroniila. .

.

Coronisme.

.

Coronoid
Coronopo. .

.

Coronopodi.
Coronopus.

.

Coronta . . .

.
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53543 Ozbyu.
53544 Ozcab.
53545 Ozcbe.
53546 Ozcen.
53547 Ozcgu.
53548 Ozcia..

53549 Ozcot..

53550 Ozcui..

53551 Ozcwo.
53552 Ozcyv..

53553 Ozczy..

53554 Ozdac.
53555 Ozdci..

53556 Ozdeo.
53557 Ozdhy.
53558 Ozdib .

53559 Ozdje..
53560 Ozdou.
53561 Ozdra.
53562 Ozduj.
53563 Ozead.
53564 Ozebg.
53565 Ozecj..
53566 Ozedm.
53567 Ozeep .

53568 Ozeft..

53569 Ozehz.
53570 Ozeic .

.

53571 Ozejf..

53572 Ozeki..

53573 Ozemo.
53574 Ozens.
53575 Ozeov..
53576 Ozepy.
53577 Ozerb
53578 Ozese..

53579 Ozeth.
53580 Ozeuk.
53581 Ozevn.
53582 Ozexu.
53583 Ozeyx..
53584 Ozeza..
53585 Ozfae. .

53586 Ozfer. .

53587 Ozffu. .

53588 Ozfha. .

53589 Ozfid. .

53590 Ozfow .

53591 Ozfti. .

53592 Ozful..

53593 Ozfvo. .

53594 Ozgaf .

53595 Ozgbi...

53596 Ozgdo

.

WUKU INU.

53597 Ozges...

53598 Ozggy. .

53599 Ozgie...
53600 Ozgnu .

.

53601 Ozgox. .

53602 Ozgpa. .

53603 Ozgum.
53604 Ozgyz . .

53605 Ozhag..
53606 Ozhet. .

53607 Ozhif...
53608 Ozhji...
53609 Ozhlo. .

.

53610 Ozhoy. .

5361
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Ozhre. .

53612 Ozhun. .

53613 Ozhwu.
53614 Ozhya. .

53615 Oziah...
53616 Ozibk...
53617 Ozifx. .

.

53618 Oziga..
53619 Ozibd. .

53620 Ozilp. . .

53621 Ozimt. .

53622 Ozioz . .

.

53623 Ozipc...
53624 Ozirf . .

.

53625 Ozisi . . .

53626 Ozitl . . .

53627 Ozivs. . .

53628 Ozixy. .

.

53629 Oziyb. .

.

53630 Ozize . .

.

53631 Ozjai.. .

53632 Ozjco. . .

53633 Ozjev...

53634 Ozjfy...

53635 Ozjhe...
53636 Ozjih...

53637 Ozjmu..
53638 Ozjoa...

53639 Ozjup
53640 Ozjyc. . .

53641 Ozkaj...
53642 Ozkew..
53643 Ozkko. .

53644 Ozkny..
53645 Ozkob
53646 Ozkpe .

53647 Ozkur . .

53648 Ozkvu .

.

53649 Ozkyd. .

53650 Ozlak. .

.

53651 Ozldu. .

53652 Ozlex...

53653 Ozlfa. .

53654 Ozlij . . .

53655 Ozloc.
53656 Ozlri . . .

53657 Ozlto...

53658 Ozlus. . .

53659 Ozlye . .

.

53660 Ozmal .

53661 Ozmbo.
53662 Ozmey..
53663 Ozmik..
53664 Ozmlu..
53665- Ozmna
53666 Ozmod.
53667 Ozmut.
53668 Ozmyf..
53669 Ozmzi .

.

53670 Oznam.
53671 Oznez. .

53672 Oznhi . .

53673 Oznil . .

.

53674 Oznjo. .

53675 Ozmny.
53676 Oznoe . .

53677 Oznwa..
53678 Oznyg . .

53679 Ozoan.
53680 Ozocu . .

53681 Ozodz. .

53682 Ozofd. .

.

53683 Ozohj .

53684 Ozoim. .

53685 Ozojp...
53686 Ozokt . .

53687 Ozomz..
53688 Ozone. .

53689 Ozoof . .

.

53690 Ozopi. .

.

53691 Ozorl...
53692 Ozoso. .

.

53693 Ozots. .

.

53694 Ozouv. .

53695 Ozovy. .

53696 Ozowb. .

53697 Ozose. .

.

53698 Ozoyh..
53699 Ozozk . .

53700 Ozpao .

.

53701 Ozpdy..
53702 Ozpeb
53703 Ozpfe...

53704 Ozpin

53705 Ozpku...
53706 Ozpma .

.

53707 Ozpog. ..

53708 Ozpuw...
53709 Ozpyi...
53710 Ozrap. .

.

537 1

1

Ozrec...
53712 Ozrio... .

53713 Ozrly...
53714 Ozme. .

.

53715 Ozroh. ..

53716 Ozrtu....

53717 Ozrux. .

.

53718 Ozrva....

53719 Ozryj...
53720 Ozsar
53721 Ozsbu. .

.

53722 Ozsda. .

.

53723 Ozsed....

53724 Ozsip....

53725 Ozsoi....
53726 Ozsro. . .

.

53727 Ozsuy. ..

53728 Ozswe. ..

53729 Ozsyk. ..

53730 Oztas.. ..

53731 Oztir
53732 Oztju...
53733 Oztla...
53734 Oztoj ....

53735 Oztuz . . .

53736 Oztyl...
53737 Oztzo...
53738 Ozuat . .

.

53739 Ozucz . . .

53740 Ozudc. .

53741 Ozuef....

53742 Ozufi...
53743 Ozugl....

53744 Ozuho...
53745 Ozuis...
53746 Ozujv....

53747 Ozuky...
53748 Ozulb . .

.

53749 Ozume..
53750 Ozunh...
53751 Ozuok...
53752 Ozupn. .

.

53753 Ozusu...
53754 Ozuvd. .

.

53755 Ozuwg...
53756 Ozuym..

t

I

I

53757 Ozuzp.
53758 Ozvau.
53759 Ozveg.
53760 Ozvit..

53761 Ozvni..
53762 OzYol..
53763 Ozvpo.
53764 Ozvty..

53765 Ozvub.
53766 Ozwe..
53767 Ozvyn.

53768 Ozwav..
53769 Ozwde..
53770 Ozweh..
53771 Ozwiu..
53772 Ozwka..
53773 Ozwom.
53774 Ozwuc.
53775 Ozwyo..
53776 Ozxei...

53777 Ozxiv...

53778 Ozxjy. .

53779 Ozyax.
53780 Ozyba.
53781 Ozyej..

53782 Ozyfm.
53783 Ozyht.
53784 Ozylf..

53785 Ozymi.
53786 Ozynl. .

53787 Ozyps.
53788 Ozyrv..

53789 Ozysy..

We reduce limit.

53790 Ozytb.
53791 Ozyue.
53792 Ozyvh.
53793 Ozywk.
53794 Ozyzu.
53795 Ozzay.
53796 Ozzce..

53797 Ozzek.
53798 Ozzhu.
53799 Ozzix..
53800 Ozzja. .
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53801 Corpaccio. .

.

53802 Corpanchon.
53S03 Corpettinc.
53804 Corpezuelo .

53805 Corpicello .

.

53806 Corpicino . .

,

53807 Corpili

53808 Corpino
55809 Corporales.

.

53810 Corporally..

.

53811 Corporamus.,

53812 Corporando.

.

53813 Corporasco .

.

53814 Corporator .

.

53815 Corporeity. .,

53816 Corporeous .

.

53817 Corporibus . .

53818 Corporizo . .

.

53819 Corporo
53S20 Corporosi. . .

.

53821 Corporosos . ,

53822 Corporosum.,

53823 Corposant . .

.

53824 Corpozinhc.
53825 Corps
53826 Corpulency .

.

53827 Corpulenza .

.

53828 Corpusance..

53829 Corpuscle . .

.

53830 Corpuscolo .

.

53831 Corpuzzo. . .

.

53832 Corracles. . .

.

53833 Corraded

53834 Corrademus.

.

53835 Corradial

53836 Corrado

53837 Corralled

53838 Corralling.,

.

53839 Corraseram .

.

53840 Corrasi

53841 Corrasuris. .

.

53842 Correaria. . . .

53843 Correazo . . . .

53844 Correccion..

.

53845 Corrected. . .

.

53846 Correcting. . .

53847 Correctory..

.

53848 Correctos. . . .

53849 Corredammo.
53850 Corredando. .

53851 Corredassi. . .

53852 Corredato. . . .

53853 Correderai. . .

53854 Corredizas. . .

53855 Corredizo. . . .

53856 Corredores. . .

53857 Corredouro .

.

53858 Correduria. .

.

53859 Correggere .

.

53860 Correggeva . .

53861 Correggi . . .

.

53862 Correggono.

.

53863 Corregiais . .

.

53864 Corregidor. .

.

53865 Corregimos.

.

53866 Corregir

53867 Corregiste . .

.

53868 Corregnabo.

.

53869 Corregnata . .

53870 Corregnavi .

.

53871 Correicao.. .

.

53872 Correiro . . .

.

53873 Correlatif. . . .

53874 Correramo. .

.

53875 Correntao . .

.

53876 Correnteza..

.

53S77 Correntia. . .

.

53878 Correntone . .

We advance limit.

53879 Correos

53880 Correosos .

.

53881 Correpant

.

53882 Corrependo.

53883 Correpsero.

.

53884 Correptivo. .

53885 Correptum..
53886 Correranno

.

53887 Correrebbe .

53888 Correremo.

.

53889 Correresti .

.

53890 Correrete. .

.

53891 Correrian...

53892 Correspond

.

53893 Corressimo .

53894 Corretagem.

53895 Correteado.

.

53896 Corretear. .

.

53897 Correteeis .

.

53898 Correttora .

.

53899 Correvamo.

.

53900 Correvate. .

.

53901 Correveras.

.

53902 Correxeris. .

53903 Corre.xero .

.

53904 Correxi

53905 Correziens.

.

53906 Corricoche.

.

53907 Corridebit . .

53908 Corridoio. .

.

53909 Corrie

53910 Corriente. .

.

53911 Corrigent. ..

53912 Corrigeur. .

.

53913 Corrigible .

.

53914 Corrigiola . .

53915 Corrigivel..

53916 Corrillero. .

.

53917 Corrimaca .

.

We reduce limit.

53918 Corrimao. . .

,

53919 Corriola

53920 Corrione

53921 Corripitur. .

.

53922 Corripuero. .

.

53923 Corripui

53924 Corrisodo

53925 Corritrice

53926 Corrivabo . .

.

53927 Corrivalis

53928 Corri valry . .

.

53929 Corrixorem.

.

53930 Corrixoris . .

.

53931 Corrobia

53932 Corroborer .

.

53933 Corroboro

53934 Corroconem.

.

53935 Corroconis. .

.

53936 Corrodeth . .

.

53937 Corrodeva. .

.

53938 Corrodible. .

.

53939 Corroding . .

.

53940 Corroeis

53941 Corrogammo.
53942 Corrogamus.

53943 Corrogassi . .

.

53944 Corrogato...

53945 Corroghi

53946 Corroiais

53947 Corroian . . .

.

53948 Corroida . . .

.

53949 Corroidos

53950 Corrompais.

.

53951 Corrompeva .

53952 Corrompi

53953 Corrompido..

53954 Corrompono

.

53955 Corrompre. . .

53956 Corrosao . . .

.

i
s
'A

A

8

s
fit

53957 Corrosif

53958 Corrosivel .

.

53959 Corrosivo. . .

53960 Corrosos . .

.

53961 Corrosuri. . .

53962 Corrosuros .

53963 Corrottivo.

,

53964 Corrotto. . .

.

53965 Corroyage .

.

53966 Corroyendo.

53967 Corroyer . .

.

53968 Corroyeres.

.

53969 Corroyeron .

53970 Corruccio. .

.

53971 Corruda

53972 Corrudarum
53973 Corrudis . .

.

53974 Corruero . . .

53975 Corrues ....

53976 Corrugated .

53977 Corrugator .

53978 Corrugavi . .

53979 Corrugibus

.

53980
53981
53982
539S3

53984
53985
539S6

53987
53988
539S9

53990
53991
53992
53993
53994
53995
53996
53997
53998
53999
54000
54001

54002

Corrugorum
,

Corrumped .

.

Corrumpo . .

.

Corrupio
Corrupisti . .

.

Corruppero .

.

Corruppi
Corruptela. .

.

Corruptful. .

.

Corruption. .

.

Corruptivo. .

.

Corruptora .

.

Corruptrix. .

.

Corrupturo .

.

Corruscado . .

Corruscare, . .

Corruscava .

.

Corrusco . . .

.

Corrusque . .

.

Corruttore. .

.

Corruttura. . .

Corruunt. . .

.

Corruzione .

.

54003
54004
54005
54006
54007
54008

54009
54010
540H
54012

54013
54014
54015
54016
54017
54018

54019
5J020
54021

54022
54023
54024
54025

Corsacs
Corsaire . . .

.

Corsaletto .

.

Corsaresco.

.

Corsarios. .

.

Corseaba . .

.

Corseabais.

.

Corseamos .

Corseando.

.

Corseareis .

.

Corsearon .

.

Corsero ....

Corseteros. .

Corsicani. .

.

Corsicanos.

.

Corsicanum

.

Corsicorum

.

Corsidem . .

.

Corsidibus.

.

Corsiera. . .

.

Corsivo
Corsnaed . .

.

Corsoide . .

.

54026 Corsoio

54027 Corsote

54028 Cortaban.-. .

.

54029 Cortadillo . .

.

54030 Cortaferro. .

.

54031 Cortafogo . .

.

54032 Cortaldo ....

54033 Cortale

54034 Cortamalha.

.

54035 Cortamente..

54036 Cortantes. . .

54037 Cortapies. . .

.

54038 Cortariais . .

.

54039 Cortasemos

.

54040 Corteccia ....

54041 Cortedad

54042 Cortedades .

.

54043 Cortelino

54044 Corterate

54045 Corteseggi...

54046 Cortesias

54047 Cortezao

54048 Cortezudo . .

.



LimnS—Conlinued.

Reduce limit.

1^ of I per cent.

Vs '

a

2M
3
4

53801 bzzop.
53802 Ozzuf .

53803 Ozzvi..

53804 Ozzys..

53805 Paabt..
53806 Paadz.
53807 Paaec.
53808 Paagi..
55809 Paahl..
53810 Paakv.
538 1

1

Paaly..
53812 Paamb.
53813 Paane.
53814 Paaoh.
53815 Paapk.
53816 Paam. ,

53817 Paatu.
53818 Paaux.
53819 Paava..
53820 Paawd.
53821 Paazm.
53822 Pabar..
53823 Pabbu.
53824 Pabda.
53825 Pabed.
53826 Pabhm
53827 Pabik..
53828 Paboi.

.

53829 Pabro.

.

53830 Pabuy.
53831 Pabwe.
53832 Pabyp.,
53833 Pacac...

53834 Paccy...

53835 Paceg...
53836 Pacfh...

53837 Pacis...

53838 Pacju...
53839 Pacla. .

.

53840 Pacoj .

.

53841 Pacst..

53842 Pacud.
53843 Pacxi..

53844 Pacyl..

53845 Paczo..

53846 Padah.
53847 Padeb.
53848 Padfi..

53849 Padho.
53S50 Padis..

53851 Padky.
53852 Padme.
53853 Padox.
53854 Padsu
53855 Padua.
53856 Padym.
53857 Paebx..
53858 Paeca. .

53859 Paeeg. ,

53860 Paefj .

.

53861 Paegm.
53862 Paehp .

53S63 Paeit. .,

53864 Paekz,.
53865 Paelc.
53866 Paemf.
53867 Paeni. .

53868 Paeol...

53869 Paepo .

.

53870 Paers.. ,

53871 Paesv..
53872 Paety.

.

53873 Paeub.
53874 Paeve. .

,

53875 Paewh.
53876 Paexk..

53877 Paeyn. ,

53878 Pafav..

53S79 Pafby..
53880 Pafde. .

53881 Pafem.
53882 Paffk..

53883 Pafiu..

53884 Pafka..

53885 Pafoh..
53886 Paftz..

53887 Pafuc.
53888 Pafwi..

53889 Pafyc.
53890 Pagaw.
53891 Pagek.
53892 Paggo.
53893 Paghs.
53894 Pagib..

53895 Pagjy..

53896 Pagle..

53897 Pagon.
53898 Pagru.
53899 Pagta..

53900 Paguc.
53901 Pagyp.
53902 Pagzt. .

53903 Pahax.
53904 Pahba.
53905 Pahdg.
53906 Pahej..

53907 Pahfm.
53908 Pahic. .

53909 Pahlf..

53910 Pahmi.
5391 1 Pahnl.
53912 Pahog.
53913 Pahps.
53914 Pahrv..

53915 Pahsy.
53916 Pahue.
53917 Pahvh,

53918 Pahyr.
53919 Pahzu.
53920 Paice..
53921 Paidh..
53922 Paiek..

53923 Paihu.
53924 Paija. .

53925 Paikd..
53926 Pailg . .

53927 Paimj.
53928 Paion..

53929 Paipt..

53930 Paisz .

.

53931 Paitc.
53932 Paiuf..

53933 Paivi..

53934 Paixo..

53935 Paiys..

53936 Paizv..

53937 Pajaz..
53938 Pajdi..

53939 Pajel. .

53940 Pajfo..

53941 Pajiy. .

53942 Pajjb.,

53943 Pajke.

.

53944 Pajor..

53945 Pajpu .

53946 Pajsa. .

53947 Pajug..

53948 Pajyt. .

53949 Pakap.
53950 Pakem.
53951 Pakiz..

53952 Pakkf..

53953 Pakli..,

53954 Pakno.
53955 Pakos..

53956 Pakry..

I

TS

M
4

i

53957 Pakte..

53958 Pakuh.
53959 Pakyu.
53960 Palab. .

53961 Palbe..
53962 Palch..

53963 Palet. .

53964 Palgu..

53965 Palhx. .

53966 Palia . .

53967 Paljd..
53968 Pallj...

53969 Palnp..

53970 Palon. .

53971 Paltf. .

53972 Paluc. .

53973 Palwo.
53974 Palyv .

.

53975 Palzy..

53976 Pamat.
53977 Pambf.
53978 Pamci.
53979 Pamex.

53980 Pamf

s

.

.

53981 Pamhy.
53982 Pamih. .

531)83 Pamje .

.

53984 Pamkb .

53985 Pamou.
53986 Pamra. .

53987 Pamug.
53988 Panak. .

53c)S9 Pandm
539<)o Paney .

53i)')i Panft. . .

53992 Panhz .

.

53993 Panir...
53()94 Panki. .

.

53995 Panmo .

53996 Panns, .

53997 Panov. .

53998 Panse. .

.

53999 Panth. .

54000 Panud. .

54001 Panxu. .

54002 Panyx.

54003 Panza.
54004 Paobh.
54005 Pacer. .

54006 Paofu..
54007 Pacha. ,

54008 Pacid. .

.

54009 Pacjg. .

54010 Pack].. .

5401

1

Paclm.
54012 Pacmp.
541)13 Paont. .

54014 Paopz. .

54015 Pacrc. . .

54016 Pacsf . .

.

54017 Paoti. .

.

54018 Paoul . .

54019 Pacvc. ..

54020 Pacws
5402 1 Paczb
54022 Papaf..

54023 Papbi. .

.

54024 Papdo .

.

54025 Papes.

54026 Papgy.
54027 Paphb.
54028 Papie. .

54029 Papnu.
54030 Papoz.
54031 Pappa.
54032 Papuh.
54033 Papyx.
54034 Parag..

54035 Parbj.
54036 Pardp.
54037 Paret..

54038 Pargz..

54039 Parhy.
54040 Parix. .

54041 Parji. .

54042 Parkl..

54043 Parle.
54044 Panns.
54045 Pamv..
54046 Paroc. .

54047 Parre..
54048 Parsh. .



LIMITS— Cottfinwd.

8:::;::::::;:
1

2

3

4
5

^ of I per cent

^:::::: ::

p
X percent

'^;: ::

•••

i^" • ....

2 " "
2^" " ....

3 " " ....

4 " " ....

5 " " ....

We could probably We renew our t

at an increase of -

54049
54050
54051
54052

54053
54054
54055
54056
54057
54058

54059
54060
54061
54062

54063
54064
54065
54066
54067
54068

54069
54070
54071

54072
54073
54074
54075

Cortezuela.

.

Cortezza
Corticales .

.

Corticatos .

.

Corticatum .

Corticibus .

.

Corticifer..

.

Corticine . .

.

Corticinho.

.

Corticosos.

.

Corticosum

.

Corticulum .

Cortieus. . .

.

Cortiletto. .

.

Cortilhar . .

.

Cortilone . .

.

Cortiluzzo.

.

Cortimento

.

Cortinado .

.

Cortinal . . .

.

Cortinilla. .

.

Cortinula...

Cortinulis .

.

Cortique. . .

.

Cortiqueux.
Cortissimo .

Cortonensi.

.

54076
54077
54078
54079
54080
54081
54082
54083
54084
54085
54086
54087
54088

54089
54090
54091
54092
540,3
54094
5^095
54096
54097
54098
54099
54100
54101
54102

Cortons . .

.

Cortumio.

.

Cortumicni
Cortusa . .

.

Cortynia .

.

Corucho .

.

Corudam .

.

Corulus . .

.

Coruncanio
Coruncanus
Corunes. .

.

Coruscabo

.

Coruscacao
Coruscalis .

Coruscaraus

Coruscandi
Coruscant .

,

Coruscifer.

.

Coruscis. . .

.

Coruscorum
Corutilho. .

,

Corv'adura.

,

Corvata
Corvattino.

Corveable .

,

rorveci

Corvee

54103 Corveteaba

54104 Corvettavi.

54105 Corvette..

.

54106 Corviculeo.

54107 Corvidae .

.

5410S Corvideos .

54109 Corvillo. .

.

541 10 Corvino. .

.

541 1

1

Corvoyeur.

54112 Corvultur.

,

54Hj Coryanthe.

541 14 Corybant.

.

541 J 5 Corybantic

541 16 Corycarpe

.

541 1

7

Corycion

54118 Corycius .

54119 Corycos..

54120 Corydale .

54121 Corydaliiia

54122 Corydallus

54123 Corydalos .

54124 Corylaceae

54125 Coryletis.,

54126 Coryleum
,

54127 Corylo

54128 Corylophe

54129 Corylopsis

54130 Corylorum
54 131 Corymb ..

.

54132 Corymbeux
54133 Corymbifer

54134 Corymbiole

54135 Corymbion
54136 Corymbites.

54137 Corymborum
54138 Corymbose
54139 Corynida.

.

54140 Corynodes.

54141 Coryphaena
54142 Coryphaeos.

54143 Coryphaeum
54144 Coryphia...

54145 Coryphodon
54146 Corystes . . ,

54147 Corystidae
,

54148 Corythi ....

54149 Corythopis
,

54150 Corythum .

.

541 51 Corzinha...

54152 Corzuelo .

.

54153 Cosacos ...

54154 Cosalite...

.

54155 Cosanorum
54156 Cosanum..

LIMITS.

NUMBER OF



689a
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We could probably
work at an increase

of •. of .

rs of I per cent.

Vs
"

'A
"

H "

H "

1
1

iVi

2

2 3-2

3

54049 Partk..

54050 Paruf .

.

54051 Parwu.
54052 Parya.

54053 Parzd.

54054 Pasav.

54055 Paseu..
54056 Pasga..

54057 Pashz..
54058 Pasim.
54059 Paskg..
54060 Pasod..
54061 Passi. .

54062 Pasux..
54063 Pasxy..
54064 Pasyb..
54065 Pasze..
54066 Patai. .

54067 Patco..
54068 Patez..
54069 Patfy..
54070 Pathe..
54071 Patip..
54072 Patmu.
54073 Patoa..

54074 Patuh.
54075 Patyc.

54076 Pauaj...

54077 Paubm.
54078 Paucp. .

54079 Paudt. .

5-((ioo lauew. .

54i)Si Paufz.. .

540.S2 Pauhf . .

54083 Paujl...

54084 Pauko. .

54085 Pauls . .

.

54086 Pauny. .

54087 Pauob .

.

5408S Paupe. ,

54089 Paurh. .

54090 Pausk .

54091 Pauvu .

54092 Pauwx. .

54093 Pauxa .

54094 Pauyd..
54095 Pauzg
54096 Pavad. .

54097 Pavdu .

.

54098 Pavec. .

.

54099 Pavfa . .

.

54100 Pavhg. .

54101 Pavij . .

54102 Pavjm..

54103 Pavnz.
54104 Pavox..
54105 Pavri. .

54106 Pavsl. .

54107 Pavtc.
54108 Pavut..
54109 Pavwy.
54 no Pavye..

54 1 1

1

Pavzh .

54112 Pawbo.
54113 Fawcs.
54114 Pawey.
541 15 Pawge.
54116 Pawik.
54 1

1

7

Pawlu

.

54 1 1

8

Pawna.
54119 Pawod.
54120 Pawpg
54121 Pawrj.
54122 Pawsm
54123 Pawut.
54124 Pawyf .

54125 Pawzi..
54126 Paxam.
54127 Paxez..
54128 Paxhi..
54129 Paxil. .

54130 Paxjo..
54131 Paxks..
54132 Paxmy.
54133 Paxoe..
54134 Paxph.
54135 Faxwa.
54136 Faxyg..

54137 layan.
54138 laycu.
54139 laydx.
54140 layea..
54141 layfd. .

5414^ layhj..

54143 layif.

54144 Fayjp..

54145 laykt..
54146 rayn.z.

54147 r&ync.
54148 Payom.
54149 Faypi..

54150 Payri .

541 5

1

Payso..
54152 Payts .

54153 Payuv.
54154 Payxe..

54155 Payyh.
54156 Payzk. .

LIMITS.

NUMBER OF

Article and quantity-

follow
Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of . . . .

Bonds of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Carloads of

Cases of

Casks of

Crates of

Gallons of —
Hogsheads of — . . .

Kilos of —
Octaves (J^) of .

.

Pieces of —
Pounds of

Puncheons of . . .

Quarters of

Reels of

Shares of

Tierces of

Tons of

54157 Pazal .

5415R Pazdy.
54159 Pazen.
54160 Pazfe.

.

541 61 Pazgh
54162 Pazhk.
54163 Pazib..
54164 Pazku.
54165 Pazma.
54166 Pazos. .

54167 Pazyi..
54168 Peabs..
54169 Peacv. .

54170 Peady.
541 7

1

Peaeb..
54172 Peafe..

54173 Peagh.
54174 Peahk.
54175 Peain..

54176 Peaku. .

54177 Pealx...

54178 Feama.
54179 Peand.

.

54180 Peaog...
54181 Peapj..
54182 Peann.

54183 Peasp..

54184 Peavz. ,

54185 Peawc.
54186 Peaxf..

54187 Peayi..

54 1 88 Peazl. .

54189 Pebap.
54190 Pebbt
54 1 91 Pebdz
54192 Pebeh.
54193 Pebgi..

54194 Pebim
54193 Pebly. .

54196 Pebne-
54197 Peboc. ,

54198 Pebtu
54i()9 Pebuk.
54200 Pebva. ,

54^01 Pebyj
54202 Pebzo..
54203 Pecah
54204 Pecbu
54205 Pecda.
54206 Pecet. .

54207 Pechm.
54208 Pecic .

.

54209 Pecof..
54210 Pecro.

.

542 1

1

Pecuy.
54212 Pecwe.
54213 Pecyk.
54214 Pedam.
54215 Pedcy.
54216 Pedes.
54217 Pedfh.
54218 Pedir
54.M9 Pedju.
54220 Pedla
54221 Pedow
51222 Pedst .

54223 Pedud
54224 Pedyl
54225 Pedzo.
54226 Peeat.
54227 Peecz
54228 Peedc.
54229 Peefi

54230 Peegl .

54231 Peeho
54232 Peels .

54233 Peejv..

54234 Peeky...

54235 Peelb..
54236 Peeme.
54237 Peenh.
54238 Peeok.
54239 Peepn.
54240 Peesu..
54241 Peevd. .

54242 Peeym.
54243 Fefau..

34244 Pefca..
34245 Pefec .

34246 Peffj...

34247 Pefit. .

.

54248 Pefkz..

54249 Pefni..

54250 Pefol. .

54251 Pefpo..

54252 Pefty..

34253 Pefub..

34254 Pefve..

54255 Pefyn..

54256 Pegap.
54257 Pegby. .

34258 Pegde..

54259 Pegeh..
54260 Peghr..
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MINING PHRASES— Confinufd.

Drainage facilities

Drainage requirements

Drawbacks
Extent of outcrop
Facilities

General details

Geographical position

Geology
General stores and supplies

Hardness of walls

History
Improvements
Machinery
Management
Maps and sections

Metallurgical requirements

Method of reduction

Mining district

Nearest important town
Nearest railway

Nearest wagon road

Opinion
Ore prices at nearest market
Ore worked
Other base metallic contents

Particulars of underground workings
Pay chutes

Preliminary operations

Present title

Price asked
Probable profit on future operations

Probable value of mine
Profit on present working
Profit on previous operations

Property
Proportion of developed to undeveloped ground
Prospective value of mineral belt

Reduction works
Situation, location, etc

Surface works
Timber supply
Timbering required

Time and terms of bond
Tonnage and value of ore extracted to date . . .

.

Tonnage and value of ore extracted and not

worked
Topography
Transportation

Value of ore in sight

Vein matter
Ventilation

Wages
Water supply
Water underground

54455 Cotyttia....

54456 Cotytto. . . .

54457 Cotyttus . . .

54458 Coualios . .

.

54459 Couati

54460 Coubais. . .

.

54461 Coubaril . . .

54462 Couceador..

54463 Coucear. . . .

54464 Couceira . .

.

54465 Coucellos . .

54466 Couchancy .

54467 Couchant . .

54468 Couchasses .

54469 Coucheras. .

54470 Coucheront.

54471 Couchiez . .

.

54472 Couchions .

.

54473 Couchoir ...

54474 Coucoide. .

.

54475 Coucou
54476 Coucoupie.

.

54477 Coucourde .

54478 Coudel

54479 Coudelaria .

544S0 Couderle . .

.

54481 Coudiou. . .

.

544S2 Coudoyais.

.

54483 Coudoyant .

54484 Coudoyes .

.

544B5 Coudoyiez. .

544S6 Coudovons

.

54487 Coudran . .

.

54488 Coudrons. .

.

54489 Couendou . .

54490 Couenne . .

.

54491 Couenneux

.

54492 Couepi

54493 Couesse . ...

54494 Coufflee . . . .

54495 Couffourd . ,

54496 Cougars. . . .

54497 Coughar

54498 Cougnade .

.

Cougourde .

Couinement
Coukeel ....

Coulacissi .

Couladoux .

Coulait

Goulards . .

.

Coulekin . .

.

Coulemelle .

54499
54500
54501
54502

54503
54504
54505
54506
54507

54508 Couleront . .

54509 Couleur . . .

.

54510 Couleuvre .

.

545 1

1

Couleuvrin ,

54512 Couliavan .

54513 Coulicou .

.

54514 Coulinage .

54515 Coulisse

5 1516 Coulisseur. .

.

54517 Couloir

545 1

8

Coumarine .

.

54519 Coumaron. .

.

54520 Coumaryle . .

54521 Coumene. . . .

54522 Councilist , . .

54523 Councillor. .

.

54524 Couniele . . .

.

54525 Counselled .

.

54526 Counsels . . .

.

54527 Countable. .

.

5452S Counteract .

.

54529 Counterman .

54530 Countersea . .

54531 Countesses .

.

54532 Counting... .

54533 Countries . .

.

54534 Countrify . . .

54535 Countryman.
54536 Coupable. . .

.

54537 Coupaya . . .

.

54538 Coupeillon .

.

54539 Coupelard . . .

54540 Couperas. . .

.

54541 Couperose. .

.

54542 Coupes

54543 Coupille

54544 Coupions . .

.

54545 Coupleter . .

.

54546 Coupole

54547 Couquaril . .

.

54548 Couque
54549 Couraceiro. .

.

54550 Couradoux .,

54551 Courageous.,

54552 Courageux. .

.

54553 Couramment.

54554 Courant

54555 Courantier .

.

54556 Courayer. .

.

54557 Courba.sses ..

54558 Courbatu . . .

Courbature

.

Conrberais .

Courberiez .

Courberons.
Courbes . . .

.

Courbotte . .

Courbure .

.

Courcelle. .

.

Courcin. . .

.

54559
54560
54561
54562
54563
54564
54565
54566

54567

54568 Couriers . . .

54569 Courinha. . .

54570 Courions . .

.

54571 Courir

54572 Couronnais .

54573 Couronnant

I
54574 Couronne .

.

54575 Couronniez .

.

54576 Couronnons .

54577 Couroupita . .

54578 Courrais . . . .

54579 Courrette . . .

54580 Courriau . . ..

54581 Courrions . .

.

54582 Courroucer . .

54583 Courroux. . .

.

54584 Coursing. . .

.

54555 Court

54556 Courteous. .

.

54557 Courtesied .

.

54588 Courtisane .

.

54589 Courtledge .

.

54590 Courtlike . .

.

54591 Courton

54592 Courtship ....

54593 Courumes ..

.

54594 Courusses . .

.

54595 Cousailler . ..

54596 Cousambi . .

,

54597 Cousapier . .

.

54598 Couscousou .

54599 Cousiner . . .

.

54600 Cousinhood..

54601 Cousinly . . .

,

54602 Cousinship .

.

54603 Cousisses . .

,

54604 Coussapoa.

.

54605 Coussinet . .

,

54606 Coussou ...

54607 Cousue
54608 Coutamento'

54609 Coutaria . .

.

54610 Coutebar
5461

1

Coutebaris .

54612 Coutebatur .

54613 Couteiro ...

54614 Coutele

54615 Couteront . .

54616 Coutha
54617 Couti

54618 Coutiau ....

54619 Coutillade ..

54620 Coulisse . .

.

54621 Coutitur . .

.

54622 Coutouille. .

54623 Coutrillon.

.

54624 Coutume . .

.

54625 Coutumiere.

54626 Couturer . .

.

54627 Couvade . .

.

54628 Couvaison.

.

54629 Convent . . .

54630 Couvercle .

.

54631 Couverture .

54632 Couveuse. .

.

54633 Couvreur. .

.

54634 Couvriras .

.
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Report by telegraph ag

Drainage facilities

Drainage requirements
Drawbacks
Extent of outcrop
Facilities

General details

Geographical position

Geology
General stores and supplies

Hardness of walls
History
Improvements
Machinery
Management
Maps and sections

Metallurgical requirements
Method of reduction
Mining district

Nearest important town
Nearest railway
Nearest wagon road
Opinion
Ore prices at nearest market
Ore worked
Other base metallic contents
Particulars of underground workings
Pay chutes
Preliminary operations
Present title

Price asked
Probable profit on future operations

Probable value of mine
Profit on present working
Profit on previous operations
Property
Proportion of develd^ed to undeveloped ground
Prospective value of mineral belt

Reduction works
Situation, location, etc

Surface works
Timber supply
Timbering required
Time and terms of bond
Tonnage and value of ore extracted to date . . .

Tonnage and value of ore extracted and not
worked

Topography
Transportation
Value of ore in sight

Vein matter
Ventilation
Wages
Water supply
Water underground

WORD NO.

54455 Pevpe..

54456 Pevul..

54457 Pewu..
54458 Pevxa..

54459 Pevyd..

54460 Pewdu.
54461 Pewex.
54462 Pewfa.
54463 Pewhg.
54464 Pewip.
54465 Pewit.

.

54466 Pewnz.
54467 Pewor.
54468 Pewpf.
54469 Pewrl..

54470 Pewto.
54471 Pewun.
54472 Pewye.
54473 Pewzh.
54474 Pexbo..

54475 Pexey..

54476 Pexge..

54477 Pexik..

54478 Pexlu..

54479 Pexna.
54480 Pexod..
54481 Pexut..

54482 Pexyf..

54483 Pexzi . .

54484 Peyct.

.

54485 Peyez..

54486 Peyfc.
54487 Peygf..
54488 Peyhi..

54489 Peyil .

.

54490 Peyjo..

54491 Peyks..

54492 Peylv..

54493 Peymy.
54494 Peynb.
54495 Peyoe..

54496 Peyph.
54497 Peyrk..

54498 Peysn.

.

54499 Peywa.
54500 Peyxd..
54501 Peyyg..
54502 Peyzj .

54503 Pezaf .

.

54504 Pezcu..
54505 Pezel.

.

54506 Pezhj..

54507 Pezix.

.

54508 Pezkt.

.

54509 Pezon . .

54510 Pezpi...

545 1

1

Pezso..

54512 Pezts..

54513 Pezup.

54514 Pezvy...

54515 Pezyh.
54516 Pezzk..

54517 Pfaco..
54518 Pfads..

54519 Pfaev..

54520 Pfafy.

.

54521 Pfagb..

54522 Pfahe..

54523 Pfaih..

54524 Pfajk..

54525 Pfakn.
54526 Pfamu.
54527 Pfanx..

54528 Pfarg..

54529 Pfasj..

54530 Pfaup.
54531 Pfavt..

54532 Pfayc.
54533 Pfazf..

54534 Pfeam.
54535 Pfect.

.

54536 Pfeez..

54537 Pfefc.
54538 Pfegf .

.

54539 Pfehi..

54540 PfeU. .

.

54541 Pfejo..

54542 Pfeks..

54543 Pfelv..

54544 Pfemy.
54545 Pfenb..

54546 Pfeph..

54547 Pferk..

54548 Pfewa.
54549 Pfexd..

54550 Pfeyg,

.

54551 Pfezj.

.

54552 Pfiar. .

54553 Pfibu..

54554 Pfida. .

54555 Pfied.

54556 Pfifg.

54557 Pfigj...

54558 Pfihm.

54559 Pfijt.
.

.

54560 Pfilz. .

.

54561 Pfimc.
54562 Pfinf..

54563 Pfiro . .

.

54564 Pfiuy...

54565 Pfivb...
54566 Pfiwe...

54567 Pfixh. .

.

54568 Pfiyk. . .

54569 Pfizn...

54570 Pflau...

54571 PHeg...

54572 PfUt. .

.

54573 PfloL...

54574 Pflub...

54575 Pflyn..

54576 Pfoax..

54577 Pfoba..

54578 Pfocd..

54579 Pfodg..

54580 Pfoej .

.

54581 Pfofm.
54582 Pfoht..

54583 Pfoiw..

54584 Pfolf.

.

54585 Pfomi.
54586 Pfops..

54587 Pforv.

.

54588 Pfosy..

54589 Pfovh.,

54590 Pfowk.
54591 Pfoyr..

54592 Pfozu..

54593 Pfraz..

54594 Pfrel...

54595 Pfriy. .

54596 Pfror.

.

54597 Pfrug..

54598 Pfryt..

54599 Pfuac.
54600 Pfubf..
54601 Pfuci..
54602 Pfufs.

.

54603 Pfuhy.
54604 Pfuib..
54605 Pfuje..
54606 Pfukh.
54607 Pfulk..
54608 Pfupx . .

54609 Pfura..
54610 Pfusd..
5461

1

Pfutg..
54612 Pfuvm.
54613 Pfuwp.
54614 Pfuxt..
54615 Pfwae.

.

54616 Pfwer...

54617 Pfwid...
54618 Pfwow.

54619 Pfwul..
54620 Pfyag. .

,

54621 Pfybj...
54622 Pfydp...

54623 Pfyet. .

.

54624 Pfygz...

54625 Pfyhc...
54626 Pfyif....

54627 Pfyji....

54628 Pfylo..

54629 Pfyms.

54630 Pfynv..

54631 Pfyoy..

54632 Pfyre..

54633 Pfysh..

54634 Pfytk..
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, the -of

Bottom

.

Breast. .

Collar. .

Floor . . .

Heading
Mouth..
Roof...
Side....
Top
Wall....

54635 Pfyun.
54636 Pfywu.
54637 Pfyya..

54638 Phaaj..

54639 Phabv.
54640 Phacy.
54641 Phadb
54642 Phafh.
54643 Phagk.
54644 Phahn.

WORD NO.

54645 Phair...
54646 Phaju. .

54647 Phakx. .

5464S Phala. , .

54649 Phamd.
54650 Phang,.
54651 Phaos .

54652 Phapm.
54653 Pharp .

54654 Phast. .

.

WORD NO.

54655 Phauz.
54656 Phavc.
54657 Phawf.
5465S Phaxi. .

54659 Phayl..

54660 Phazo.
54661 Pheaw.
54662 Phebz.
54663 Phedf. .

54664 Phego.

54665 Phehs .

.

54666 Pheiv...

54667 Phejy...
54668 Phekb..
54669 Phele...

54670 Phemh.
54671 Phenk..
54672 Pheon. .

54673 Pheru..
54674 Pheta...

MONEY.*

WORD NO.

54819 Pidep. .

54820 Pidhm.
54H21 Pidid.

.

54S22 Pidoi.

.

54823 Pidro..

54824 Piduy..
54825 Pidwe.
54826 Pidyk..

54827 Pieas.

.

54828 Piebv.,
54829 Piecy.

.

54830 Piedb..
54831 Piefh..
54832 Piegk..

54833 Pielin..

54834 Pieir. .

.

54835 Pieju..
54836 Piekx.

.

54837 Piela. .

54838 Piemd.
54839 Pieng..
54840 Pieoj . .

54841 Piepm.
54842 Pierp..

54843 Piest.

.

54844 Pieuz .

.

54845 Pievc.

.

54846 Piewf.

.

54847 Piexi...

54848 Pieyl . .

54849 Piezo .

.

54850 Pifcz. .

54851 Pifef...

54852 Piffi...,

54853 Pifho...

54854 Pifis....

54855 Pifky. .

.

54856 Pifme . .

54S57 Pifnh. .

.

54858 Pifok. . .

54859 Pifpn...
54860 Pifsu . .

.

54861 Pifua.. .

54862 Pifym. .

54863 Pigay,..

54864 Pigca.. .

54865 Pigel . .

.

54866 Pigis. . .

.

25-
30.

35-
40.

45.
50.

55-
60.

65.

70.

75-
80.

85
90.

95-
100.

125.

150.

175-
200.

225.
250.
275-
300.

325-
350.

375-
400.
425.
450.
475-
500.
550.
600.

650.

54675 Pheud
54676 Phevg.
54677 Phewj.
54678 Phexm.
54679 Pheyp.
54680 Phezt. .

54681 Phibd. .

54682 Phidj .

.

54683 Phiem.
54684 Phigt..
54685 Phijc. . .

54686 Phikf..
54687 Phili. . .

54688 Phino . .

54689 Phios . .

.

54690 Phipv. .

.

54691 Phiry...
54692 Phisb.. .

54693 Phite . .

.

54694 Phiuh. .

54695 Phiyk. .

54696 Phiyu . .

54697 Phlag. .

54698 Phled. .

.

54699 Phlin. .

.

54700 Phlot...
54701 Phluk. .

54702 Phlyx.

54703 Phoag. .

54704 Phobj
54705 Phodp..
54706 Phoet. .

54707 Phogz . .

54708 Phohc. .

54709 Phoif..
54710 Phoji..

5471 1 Pholo..
54712 Phoms..
54713 Phonv
54714 Phooy..
54715 Phore...
54716 Phosh
547 1

7

Photk
54718 Phoun.

.

54719 Phowu.
54720 Phoya. .

54721 Phozd.

.

54722 Phram..

iplete set of Nm

54723 Phreg..

54724 Phrih..

54725 Phroa.
54726 Phrup.
54727 Phryc.
54728 Phual.
54729 Phubo
54730 Phucs. .

54731 Phuey.
54732 Phuge
54733 Phuik
54734 Phujn.
54735 Phulu .

54736 Phumx
54737 Phuna. .

54738 Phuod
54734 Phurj...

54740 Phusm.
5474

1

Phutp
54742 Phuwz.
54743 Phuxc
54744 Phuyf..
54745 Phuzi...

54746 Phwan..
54747 Phwea .

54748 Phwim.
54749 Phwof .

.

54750 Phwuv. .

54751 Phwyh..
54752 Phyap..
54753 Phybt..
54754 Phydz.
54755 Phyec
54756 Phygi...

54757 Phyhl
54758 Phyio...

54759 Phykv.
54760 Phyly. .

54761 Phymb
54762 Phyne
54763 Phyoh
54764 Phypk
54765 Phyrn. .

54766 Phytu..
54767 Phyux, .

54768 Phyva. .

54769 Phyzm.
54770 Piaan. .

.

lis. see page 749.

54771 Piacu. .

54772 Piafd.

54773 Piahj .

.

54774 Piaim.
54775 Piajp..

54776 Piakt. .

54777 Piamz.
54778 Pianc.
54779 Piaof. .

54780 Piapi .

.

54781 Piarl.. .

54782 Piaso. .

54783 Plats .

.

54784 Piauv. .

54785 Piavy. .

54786 Piawb.
54787 Piaxe. .

54788 Piayh. .

547S9 Piazk. .

54790 Pibag. .

54791 Pibbs, .

54792 Pibdy.

54743 Pibeb..

54744 Pibfe. .

54795 Pibgh . .

54796 Pibhk.
54797 Pibiz .

.

54798 Pibjr. .

54799 Pibku .

54800 Pibma.
54801 Pibon.
54802 Pibuw.
54803 Pibyi . .

54804 Pibzl . .

,

54805 Picdz . .

.

54806 Picef . .

.

54807 Picgi . .

.

54808 Pichl . . .

54809 Picio . . .

54S10 Picly. . .

548 1 1 Picne. .

.

54S12 Picoh.
54813 Pictu. .

.

54814 Picux. ..

54815 Picva. .

.

54816 Pidar.. .

54817 Pidbu. .

54818 Pidda...

54867 Pigni. .

.

54868 Pigog. .

.

54869 Pigpo. .

.

54870 Pigtu...

54871 Pigut...
54872 Pigve...

54873 Pigyn...

54874 Pihav. .

.

54875 Pihby...
54876 Pihde. .

.

54877 Pihec...
54878 Pihfk...

54879 Pihgn. .

54880 Pihiu...
54881 Pihka...
54882 Pihld...
54883 Pihmg..
54884 Pihnj...
54885 Pihot...
54886 Pihtz...
54887 Pihuh .

.

54888 Pihwi...
54889 Pihyo. .

.

54890 Pijax. .

.

54891 Pijba...
54892 Pijej

54893 Pijfm...

54894 Pijht...

54895 Pijiw...,
54896 Pijmi. . .

,

54897 Pijpa...,

54898 Pijsy....

54899 Pijue—
54900 Pijvh—
54901 Pijyr. ...

54902 Pijzu
54903 Pikam...
54904 Pikce—
54905 Pikdh . .

.

54906 Piket—
54907 Pikhu . .

.

54908 Pikir

54909 Pikja—
54910 Pikkd...
5491

1

Pikok.. . .

54912 Piksz ...

54913 Pikuf....

54914 Pikvi. ...
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22,000

23,000
24,000

25
26,000
27,000
28,000

29,000
30,000
31,000
32,000
33,000

34,000
35,000
36,000
37,000
38,000

39,000
40,000
41,000
42,000
43,000
44,000
45,000
46,000
4y,ooo

43,000

49,000
50,000
51,000
52,000

53,000
54,000
55.000

56,000

57,000
58,000

59,000
60,000
61,000
62,000

63,000
64,000
65,000
66,000

67,000
68,000

69,000
70,000
71,000

72 000

73,000
74,000
75,000
76,000

77,000
78,000
7g,OOo

80,000

82,000

83,000
84,000
85,000
86,000

87,000
88,000

89,000

55255
55256
55257
55258
55259
55260
55261
55262
55263
55264
55265
55266
55267
55268

55269
55270
552'7i

55272
55273
55274
55275
55276
55277
55278

55279
55280
5528r

55282

55283
55284
55285
552S6

55287
5528S
552S9

55'90
55291
55292

55293
55294
55295
55296
55297
55298
55299
55300
55301

55302
55303
55304
55305
55306
55307
55308

55309
55310
55311
55312

55313
55314
55315
55316

55317
55318

55319
55320
55321
55322

Criblons .

.

Cribrabas .

Cribrabo .

.

Cribracao .

Cribraire.

.

Cribrandos
Cribrantis.

Cribrate . .

Cribration.

Cribremur

.

Cribriform
Cribrorum.
Cribrosa . .

Cricchia . .

Cricchiano

Cricchiare

.

Cricchiava

Criceto . .

.

Cricetus .

.

Cricketer..

Criclveting

Cricoide .

.

Cricolabi. .

Cricolabus

Cridda. . .

.

Crierais . . .

Crimeful .

.

Crimeless .

Crimenes.

.

Crimenlese
Crimeza .

.

Criminabo.
Criminally
Criminamm
Criminassi

Criminavi

.

Criminel . .

Criminerai
Criminibus
Crimino . .

Criminosos
Criminosun-

Crimissi . .

Crimissus .

Crimode .

.

Crimofilo .

Crimosin.

.

Crimples .

.

Crinacus .

.

Crinagoras
Crinale . .

.

Crinalibus.

Crinalis . . .

Crinalium

.

Crincrin .

.

Crinette . .

Crineux. . .

Crinibus . .

Crinicorne

Criniculi . .

Criniculos.

Criniebam.
Criniendi ..

Criniendos
Criniendum
C;

55323 Criniere...

55324 Crinifero.

.

55325 Crinigeros.

55326 Crinigerum

55327 Crinippus
'55328 Crinirem

55329 Crinis .

.

55330 Crinisus

55331 Crinitorum

55332 Criniunt .

55333 Criniveris

155334 Crinivero

55335 Crinocere

55336 Crinoide .

J55337
Crinolinas

'55338 Crinoline.

55339 Crinomiro

55340 Crinophile

55341 Crinorum
'55342 Crinuta.

55343 Criobolio

55344 Criocca .

55345 Criodion

55346 Criolite .

J55347
Criollas.

5534S Criomyxe.

55349 Criontius.

55350 Criophore

55351 Criorhine

1 55352 Criosanthe

155353 Criosphinx

155354 Cripart....

55355 Crippling .

55356 Cripside ..

55357 Criptogame
5535S Criotonirao

55359 Criptopodi

55360 Cripturo .

.

55361 Crique

55362 Criqure . .

.

55363 Crisaeorum

55364 Crisaeos .

.

55365 Crisaeum..

55366 Crisalidas .

55367 Crisalide .

.

5536S Crisamus.

.

55369 Crisantemo

55370 Crisaspidi .,

55371 Criserpie..

55372 Crisiacio .

.

55373 Crisiaque. .

55374 Criside....

55375 Crisimos . .

55376 Crisitrice.

.

55377 Crismaba ..

5537S Crismabais

55379 Crismacion

55380 Crismamos
55351 Crismando
55352 Crismar. . .

55353 Crismaron.

55384 Crismeis , .

55385 Crismera..

55386 Crisobato .

55387 Crisocolla .

55388 Crisocoma

55389 Crisofride .

55390 Crisolada.

.

55391 Crisoles. .

.

55392 Crisolista .

55393 Crisologa .

55394 Crisologos.

55395 Crisomania

55396 Crisopazzo

55397 Crisopeya .

55398 Crisopia .

.

55399 Crisoprasa

55400 Crisoptera.

55401 Crisostomo

55402 Crisottero

.

55403 Crispa....

55404 Crispabam

55405 Crispais. .

.

55406 Crispamur.

55407 Crispandos

55408 Crispant ..

55409 Crispassem

55410 Crispation.

5541

1

Crispatos.

.

55412 Crispatura

5541.3 Crisperait .

55414 Crisperiez .

55415 Crisperont

55416 Crispiamos

55417 Crispicans.

55418 Crispieses .

55419 Crispiez. .

.

55420 Crispiorem

55421 Crispioris .

55422 Crispiria .

55423 Crispitudo

55424 Crisply . . .

55425 Crispons .

.

55426 Crispor . .

.

55427 Crisporum

55428 Crissabat.

.

55429 Crissat

55430 Crissatico .

55431 Crissavi. .

.

55432 Crissure .

.

55433 Cristales .

.

55434 Cristallin.

.

55435 Cristallo .

.

55436 Cristianar .

55437 Cristiano .

.

55438 Cristicolo .

55439 Cristigero .

55440 Cristis . . .

.

55441 Cristoforo.

55442 Cristofue.

.

55443 Cristoliti .

.

55444 Cristula. .

.

55445 Crisuela. .

.

55446 Crisuro . . .

55447 Crita

55448 Critalla . . .

55449 Critame...

55450 Criteria . . .

55451 Criterion .

.

55452 Critheis.. .

55453 Crithote .

.

55454 Criticada. .

55455 Criticador

.

55456 Critically.,

55457 Criticamos

55458 Criticando

55459 Criticarle .

.

55460 Criticaron .

.

55461 Ciiticavel .

.

55462 Criticised ...

55463 Criticismo ..

55464 Criticonas..

55465 Criticone. .

.

55466 Criticorum .

55467 Criticura . .

.

55468 Critiquais .

.

55469 Critiquiez .

.

55470 Critiquizo .

.

55471 Critiquons .

55472 Critisch....

55473 Critobule...

55474 Critobulus .

55475 Critofaghi...

55476 Critofago .

.

55477 Critolai ....

55478 Critolaus. . .

,

55479 Critonem ...

55480 Ciittocero .

.

55481 Crivel

55482 Crivellano..

55483 Crivellare .

.

55484 Crivellava .

.

55485 Crixi

55486 Crixus

55487 Crizzel

55488 Crizzeling..

55489 Croasser . .

.

55490 Croata

55491 Crobialus . .

55492 Crobylorum

55493 Crobylos...

55494 Crobyzi....

55495 Crocabo . .

.

55496 Crocabunt. .

55497 Crocalite. .

.

55498 Crocalle. . . .

55499 Crocallidi ,

55500 Crocandos

55501 Crocante . .

.

55502 Crocaremur.

55503 Crocaretis..

55504 Crocationi. .

55505 Crocatorum .

55506 Crocatos . .

.

55507 Crocaturos .

5 5 508 Crocavero .

.

55509 Crocavimus.
555IC Crocavisti ..

55511 Croccasse .

.

55512 Croccherei .

55513 Crocchero..

55514 Crocchiavi .

55515 Crocchione.

55516 Crocellina .

.

55517 Croceous. .

.

,5518 Crocesigna .

55519 Crocetine...

55520 Crocevia . .

.

55521 Crochasses .

55522 Crocherais .

55523 Crocheriez..

55524 Crochetage.

55525 Crocheteur .

55526 Crochiez . .

.

55527 Crochons..

55528 Croci

55529 Crociarla.

.

55530 Crociarono

55531 Crociary .

.

55532 Crocidato .

55533 Crocidava .

55534 Crocidem.

.

55535 Crocidismo

55536 Crociebam

55537 Crociendum
5553S Crocierai..

55539 Crociero. .

55540 Croci fere.

.

55541 Crocifisso.

.

55542 Croci forme

55543 Crocinorum

55544 Crocinos .

.

55545 CrocioUa

55546 Crocione

55547 Crocique

55548 Crocirerrvjs

55549 Crocitabas.

55550 Crocitando

55551 Croci tares.

55552 Crociunt .

.

55553 Crocodibus

55554 Crocodile..

55555 Crocodilia.

55556 Crocodilon.

55557 Crocoisite .

.

55558 Crocomagma
55559 Crocon . .

.

55560 Crocorum .

55561 Crocotarunr

55562 Crocottam.

55563 Crocotula.

.

55564 Crocotulis.

55565 Crocuta. .

.

55566 Crocylea .

.

• 55567 Crodunum
55568 Croesioruni

55569 Croesios. .

.

55570 Croesium.

.

55571 Crofter

55572 Crogiolano

55573 Crogiolava.

55574 Crogiolo ..

55575 Crogiolone

55576 Croirait, ..

55577 Croirions.

.

55578 Croisade ..

55579 Croiseriez .

55580 Croiseront.

55581 Croisier...

55582 Croisillon..

55583 Croissance.

55584 Croissant..

55585 Croix

55586 Croizat....

55587 Crokard...

55588 CroUarlo..

55589 Crollassi .

.

55590 Crollated.

.

55591 Crollato. .

.

55592 Crollava ..

55593 Crolliamo .

55594 CroUo
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Pounds (£). Francs.

55255 Pneib..
55256 Pneje..

55257 Pnekh.
55258 Pnelk..

55259 Pnera..
55260 Pnesd.
55261 Pnetg..
55262 Pneuj
55263 Pnevm.
55264 Pnewp.
55265 Pnext..
55266 Pniag..
55267 Pnibj

.

55268 Pnicm.
55269 Pnidp
55270 Pniet..

55271 Pnigz..
55272 Pnihc.
55273 Pniji. .

55274 Pnilo .

55275 Pnims.
55276 Pninv.

.

55277 Pnire...
55278 Pnish...

55279 Pnitk. . .

55280 Pniun.

.

55281 Pniya .

55282 Pnizd. .

.

55283 Pnoam.
55284 Pnoct. .

.

55285 Fnoez .

.

55286 Pnogf...
55287 Pnohi.
55288 PnoU. .

.

55289 Pnojo.
55290 Pnoks. .

55291 Pnolv.

.

55292 Pnomy.
55293 Pnonb
55294 Pnoph..
55295 Pnork.
55296 Pnovx . .

55297 Pnowa..
55298 Pnoxd .

55299 Pnoyg..
55300 Pnozj..

.

55301 Pnuas.

.

55302 Pnucy.
55303 Pnudb.

.

55304 Pnufh.

.

55305 Pnugk.
55306 Pnuhn.
55307 Pnuir.

.

55308 Pnuju.
55309 Pnula . .

55310 Pnumd
5531

1

Pnung.
55312 Pnuoj
55313 Pnupm
55314 Pnurp..
55315 Pnust.
55316 Pnuvc .

55317 Pnuwf .

55318 Pnuxi...

55319 Pnuyl. .

55320 Pnuzo .

55321 Pnyaw.
55322 Pnybz

55323 Pnydf . .

55324 Pnyei.

55325 Pnygo. .

55326 Pnyhs . .

55327 Pnyiv.
55328 Pnyle.

55329 Pnymh
55330 Pnynk..
55331 Pnyon..
55332 Pnyru
55333 Pnyta. .

55334 Pnyud..
55335 Pnyyp.
55336 Pnyzt.

55337 Poaal...

55338 Poabo
55339 Poacs.

55340 Poadv.
55341 Poafb..

55342 Poage.

55343 Poaik.

55344 Poajn.

55345 Poalu.
55346 Poamx..
55347 Poana
55348 Poaod.
55349 Poapg. .

55350 Poarj .

.

55351 Poasm.

.

55352 Poatp. .

55353 Poaut
55354 Poawz
55355 Poaxc.

55356 Poayf . .

55357 Poazi..

.

55358 Pobam.
55359 Pobeb
55360 Pobhi. .

55361 Pobil. .

55362 Pobjo..

55363 Pobmy. .

55364 Poboe

.

55365 Pobuc. ..

55366 Pobwa. .

.

55367 Pobyg. ..

55368 Pocar. .

.

55369 Poccu
. . .

55370 Pocev. .

.

55371 Pocid
55372 Pockt.

55373 Pocot. .

55374 Pocpi ...

55375 Pocso.
55376 Poets. . . .

55377 Pocua. .

55378 Pocvy.. .

55379 Pocyh
55380 Podak . .

.

55381 Poddy. ..

55382 Poded .

.

55383 Podfe. .

.

55384 Podho. .

.

55385 Podip.
55386 Podku...
55387 Podma. .

55388 Podoh . .

55389 Podul. . .

.

55390 Podyi. .

WORD NO.

55391 Poeap.
55392 Poebt.

.

55393 Poedz..

55394 Poeec.

.

55395 Poegi..

55396 Poehl.

.

55397 Poekv..

55398 Poely .

55399 Poemb.
55400 Poene

.

55401 Poeoh.
55402 Poepk.
55403 Poern..

55404 Poetu..

55405 Poeux.
55406 Poeva.
55407 Poewd.
55408 Poexg. .

.

55409 Poeyj .

.

55410 Poezm.
5541

1

Pofad. .

55412 Pofbu
55413 Pofed.

55414 Pofhni.

55415 Pofit- .
.

55416 Pofon. .

55417 Pofro ...

55418 Pofur.

55419 Pofwe. .

55420 Pofyk.
55421 Pogab.
55422 Pogcy.
55423 Pogen
55424 Pogfh.
55425 Pogir.

55426 Pogju...

55427 Pogla...

55428 Pogor.

55429 Pogst...

55430 Poguf

.

55431 Pogyl ..

55432 Pogzo...

55433 Pohap
55434 Pohcz
55435 Poher. .

.

55436 Pohfi . .

.

55437 Pohgl..

55438 Pohho
55439 Pohis
55440 Pohky.
55441 Pohlb...

55442 Pohme
55443 Pohok.
55444 Pohsu .

55445 Pohux
55446 Pohym
55447 Poibx .

5544S Poica...

55449 Poieg ..

55450 Poifj

55451 Poihp.
55452 Poikz . .

.

55453 Poilc

55454 Poimf
55455 Poini .

55456 Poiol .

55457 Poipo. .

55458 Poirs . .

.

WORD NO.

55459 Poisv . .

55460 Poity.

55461 Poiub..

55462 Poive.

.

55463 Poiyn,.

55464 Pojav..

55465 Pojby..
55466 Pojde.

55467 Pojeh..

55468 Pojiu .

.

55469 Pojka..

55470 Pojom.
55471 Pojuc.
55472 Pojwi.

.

55473 Pojyo.

55474 Pokaw.
55475 Pokei..
55476 Pokgo.
55477 Pol^hs

55478 Pokiv .

5,5479 Pokjy..

55480 Pokle .

554S1 Pokoc
55482 Pokru.
55483 Pokta.
55484 Pokud
55485 Pokyp.
55486 Pokzt. .

.

55487 Polan.
55488 Polba.

55489 Polej .

55490 Polht .

.

55491 Polis.. .

.

55492 Pollf . .

55493 Polmi .

55494 Polom.

.

55495 Polpg.
. .

55496 Polsy. . .

55497 Polue.
. .

55498 Polvh. . .

55499 Polyr. .

55500 Polzu. . .

55501 Pomas.

.

55502 Pomce..
55503 Pomdh.
55504 Pomet..
55505 Pomhu.
55506 Pomix.

.

55507 Pomja.

.

55508 Pomog..
55509 Pompk.
55510 Pomuf..
5551

1

Pomvi.

.

55512 Pomxo.

.

55513 Pomyr.
55514 Ponaz
55515 Pondi. .

55516 Pones. .

55517 Ponfo. .

55518 Pongl..

.

55519 Poniy..

.

55520 Ponke .

55521 Ponov .

55522 Ponpu..
55523 Ponsa
55524 Ponum
55525 Ponyt.
55526 Poobd

WORD NO.

55527 Poodj..
55528 Pooem.
55529 Poogt..

55530 Poohw.
55531 Pooiz..

55532 Poojc.
55533 Pookf .

.

55534 Pooli.

55535 Pooml.
55536 Poono .

.

55537 Poopv.

.

55538 Poory. ,

.

55539 Poosb. .

.

55540 Poote. .

.

55541 Poouh.

.

55542 Poovk. .

55543 Poown..
55544 Pooyu..
55545 Popal. .

55546 Popbe . .

55547 Popen.

.

55548 Popgu..
55549 Popif...

55550 Popod. .

55551 Popus.

.

55552 Popwo..
55553 Popyv. .

55554 Popzy,

.

55555 Porav. .

.

55556 Porbu . .

55557 Porci...

55558 Pordl...

55559 Porek...
55560 Porfs...
55561 Porhy. .

55562 Poriz . .

.

55563 Porje...

55564 Porkh . .

55565 Porlo..

.

55566 Porof . .

.

55567 Porra. .

.

55568 Porsd. .

.

55569 Portg. .

55570 Porut. .

.

55571 Posag...

55572 Poseh...

55573 Posix...

55574 Poski...

55575 Posmo..
55576 Posns. .

.

55577 Posoz. .

.

55578 Pospy...

55579 Posse—
55580 Posuv
55581 Posxu...,

55582 Posyc. . .

.

55583 Posza. . .

,

55584 Potat....

55585 Potck....
55586 Potem...
55587 Potfu. . . .

55588 Potha. .

.

55589 Potib . . .

.

55590 Potox. . .

.

55591 Potsf
55592 Potti . . .

.

55593 Potup .

55594 Potvo. . .

.
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90,000
91,

92,000

93
94,000
95,000
96,000
97,000
98
99,000
100,000

250,000
500,000
750,000
,000,000

55595 Pouaf.
55596 Poubi.
55597 Poudo.
55598 Poues.
55599 Pougy.
55600 Pouhb.
55601 Poujh.
55602 Pouln.
55603 Pounu.
55604 Pouox
55605 Poupa.
55606 Pourd
55607 Pousg.
55608 Pouvp.
55609 Pouwt.

55610 Pouyz.

5561 1 Pouzc. .

55612 Povez..

WORD NO.

55613 Povhc.
55614 Povin..
55615 Povji. .

55616 Povlo .

55617 Povms.
55618 Povoy. .

55619 Povre..
55620 Povuf .

.

55621 Povwu.
55622 Povya. .

55623 Povzd .

.

55624 Powah.
55625 Powel . .

55626 Powga .

55627 Powig .

55628 Powlp. .

55629 Powmt.

55630 Powoz. .

55631 Powrf.
55632 Powsi..

55633 Powuo.
55634 Powxy.
55635 Powyb.
55636 Powze.
55637 Poxai..
55638 Poxbl..
55639 Poxcc.
55640 Poxds.

.

55641 Poxev..
55642 Poxfy..

55643 Poxhe.
55644 Poxih
55645 Poxmu

55646 Poxoa. .

55647 Poxup.

55648 Poxyc. .

,

55649 Poyaj..
55650 Poybm
55651 Poydt. ..

55652 Poyew . .

55653 Poyfz . . .

55654 Poyhf . .

55655 Poyjl...
55656 Poyko. .

55657 Poyls . .

.

55658 Poymv..
55659 Poyny .

55660 Poyob .

.

55661 Poype. .

55662 Poyrh. .

55663 Poysk. .

55664 Poyur. .

55665 Poyvu . .

55666 Poyxa. .

55667 Poyyd.
5566S Poyzg.
55669 Pozak.
55670 Pozbn.
55671 Pozdu.
55672 Pozep.
55673 Pozfa..
55674 Pozhg.
55675 Pozim.
55676 Pozoc. .

55677 Pozri. .

55678 Pozto..
55679 Pozus.
55680 Pozwy.
55681 Pozye..

55682 Pozzh.

55683 Praag..

55684 Prabj..

CENTS.

I.

2.

3.

4-

5
6.

7-

8.

9

55685 Pradp.
55686 Praet..
55687 Pragz..
55688 Prahc.
55689 Praif . .

55690 Praji. .

55691 Prakl..
55692 Pralo.

55693 Prams.
55694 Pranv.

55695 Praoy..
55696 Prare .

55697 Prash..
55698 Pratk..
55699 Praun
55700 Prawu,
55701 Praya..
55702 Prazd.
55703 Preak..

55704 Predu.

55705 Preex. .

55706 Prefa, .

55707 Pregd..
55708 Prehg.
55709 Preij . .

55710 Prejm
5571

1

Prekp
55712 Prelt. .

55713 Prenz..

55714 Preon.

3

4
5
6

7

9

55735 Prihk..
55736 Priku..

55737 Prilx...

55738 Prima.
55739 Prind.
55740 Priog.

.

55741 Pripj .

55742 Prirm.
55743 Prisp..

55744 Privz..

WORD NO.

55745 Prixf .

55746 Priyi . .

55747 Prizl..

55748 Proav.
55749 Proby.
55750 Procb.
55751 Prods.
55752 Proeh.
55753 Profk
55754 Progn

WORD N(

55755
55756
55757
55758
55759
55760
55761
55762
55763
55764

Prohr.
Prois
Proka
Prold.
Promg.
Pronj

.

Proem.
Prort .

Protz.
Prouc. .

55715 Prepf..
55716 Preri. .

55717 Presl. .

55718 Pretc.
557 '9 Preus. .

55720 Prewy.
55721 Prexb.
55722 Preye
55723 Prezh.
55724 Prhan

55765 Provf..
55766 Prowi. .

55767 Proyo. .

55768 Pruag . .

55769 Prubd. .

55770 Prudj..

55771 Pruem.
55772 Prugt. .

.

55773 Pruiz...

55774 Prujc ..

55725 Prhea.
55726 Prhim.
55727 Prhof..
55728 Prhuv.
55729 Prhyh.
55730 Pribs. .

55731 Pridy..

55732 Prieb. .

55733 Prife...

55734 Prigh..

55775 Prukf..
55776 Pruli. .

55777 Pruml.
55778 Pruno.
55779 Pruos..
557.S0 Prupv.
55781 Prury..
55782 Prusb.
55783 Prute..
55784 Pruvk.

EXAMPLES: Prahc—3 c
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3
4
5
6

7
8

9

55785 Pruwn.
55786 Pruyu.
55787 Pruxz..
55788 Pryae..
55789 Prybh.
55790 Pryck..
5579! Prydn.
55792 Pryer.

.

55793 Pryfu..

55794 Pryha. .

55795 Pryid. .

.

55796 Pryjg...

55797 Prykj-.
55798 Piylm.
55799 Prymp.
55800 Prynt.

.

55801 Pryow.

,

55802 Prypz. .

.

55803 Pryrc...
55804 Prysf...
55805 Pryti .

.

55806 Pryul...
55807 Pryvo...
55808 Pryzb. .

.

55809 Psaac.
55810 Psabf.
558 1

1

Psaci.

.

55812 Psadl..
55813 Psafs.

.

55814 Psagv..
55815 Psahy.
55816 Psaib..
55817 Psaje..
55818 Psakh.
55819 Psalk..
55820 Psapx..

55821 Psara..
55822 Psatg..
55823 Psauj .

.

55824 Psavm.
55825 Psawp.
55826 Psaxt.

.

55827 Pscae..
55828 Pscer.

.

55829 Pscid. .

55830 Pscow.
55831 Pscul..
55832 Pseag.

.

55833 Psebj..
55834 Psecm.
55835 Psedp.
55836 Pseet,

.

55837 Psegz..
55838 Psehc.
55839 Pseif.

.

55840 Pseji .

.

55841 Psekl..
55842 Pselo .

.

55843 Psems.
55844 Psenv..

d
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MONEY RATES—BULLION AND FOREIGN.

Quote buying rate of -

Bank of England notes

Bank of France notes
BarSUver
English Sovereigns
Florins (Austria)

Guilders (Holland)
Kroners (Denmark, Sweden
and Norway)

Lires (Italy)

Marks, gold
"

, paper
Roubles (Russia)

United States Gold
20 francs pieces

WORD NO.

56025 Ptiyg..
56026 Ptlap..
56027 Ptlec. .

56028 Ptlio . .

56029 Ptloh. .

56030 Ptlux..

56031 Ptlyj
56032 Ptoat..
56033 Ptocz..
56034 Ptodc. .

56035 Ptoef..
56036 Ptofi. .

56037 Ptoho.
56038 Ptois .

.

56039 Ptojv. .

56040 Ptoky.

56041 Ptolb..

56042 Ptome

56043 Ptonh.

56044 Ptook.

56045 Ptopn.
56046 Ptosu..

56047 Ptovd..
56048 Ptowg.
56049 Ptoym.
56050 Ptozp..

56051 Ptrav..
56052 Ptreh..
56053 Ptriu .

.

56054 Ptrom.
56055 Ptruc.
56056 Ptryo..

56057 Ptuay.
56058 Ptuce..

56059 Ptudh.

56060 Ptuek.

56061 Ptufn.

56062 Ptuhu.

56063 Ptuix.

.

56064 Ptuja

56065 Ptukd.
56066 Ptulg..
56067 Ptumj.
56068 Ptuop .

56069 Ptupt. .

56070 Ptusz. .

56071 Ptutc. .

56072 Ptuvi...
56073 Ptuwl . .

56074 Ptuxo. .

56075 Ptuys.
56076 Ptwem.
56077 Ptwiz..
56078 Ptwos. .

56079 Ptwuh. .

56080 Ptwyu .

,

56081 Ptyac.

56082 Ptyeo..

56083 Ptylk...

56084 Ptyou. .

56085 Ptyra. .

56086 Ptysd. .

56087 Ptytg..
56088 Ptyuj .

.

56089 Ptyxt. .

56090 Puaak.

56091 Puabn.
56092 Puadu.
56093 Puaex.
56094 Puafa. .

56095 Puagd.
56096 Puahg.
56097 Puaij..
56098 Puajm.

56099 Puakp.

56100 Pualt.

.

56101 Puanz.

56102 Puaoc.

56103 Puapf.

56104 Puari. .

NOTES.
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OFFER.
Send us an offer to

DATE, reach us on the morn-
ing of.

I quotation to This offer
on the morn- for reply

ing of. on or before.

force This offer is In force
here for reply to be sent off

56365
56366
56367
56368

56369
56370
56371
56372

56373
56374
56375
56376
56377
56378
5-6379

56380
56381
56^82

56383
56384
56385
56386
56387
56388
56389
56390
56391
56392
56393
56394
56395

Cumberemus.
Cumbering .

.

Cumberless .

.

Cumbersome.
Cumbrously .

Cumbuca. , .

.

Cumbolarum.
Cumbulis . .

.

Cumeros . . .

Cumiada ...

Cumieira
Cuminato . .

.

Cuminatus .

.

Cuminorum .

Cummati . . .

Cummatos. .

.

Cummeus . .

.

Cummibus. .

.

Cumminandi

.

Cumminosi . .

Cumminosos
Cumminosum
Cumnlitio . .

.

Cummitioni .

Cumplase . .

.

Cumpleanos .

Curaplidor .

.

Cumpliendo.

.

56396 Cumpliesen

.

56397 Cumplirian .

56398 Cumprime .

.

56399 Cumprimis .

56400 Cumquibus .

56401 Cunishaw. .

.

56402 Cumulabo .

.

56403 Cumulabunt.

56404 Cumulamus.
56405 Cumulandos
56406 Cumulanter.

56407 Cumulard .

.

56408 Cumulation.

56409 Cumulativo.

56410 Cumulatore.

5641

1

Cumulaturi .

56412 Cumulavero.

56413 Cumulorum.
56414 Cumulose .

.

56415 Cumulus . .

.

56416 Cuniuna . .

.

56417 Cumyl
56418 Cunabula ...

56419 Cunabulum

.

56420 Cunado ....

56421 Cunariarum.
56422 Cunarum. .

.

56423 Cuna.xa

56424 Cunchi . ..

.

56425 Cunctabare .

56426 Cunctabor.

.

56427 Cunctale..
56428 Cunctalis..

56429 Cunctalium

56430 Cunctandui
56431 Cunctation

56432 Cu
56433 Cu
56434 Cu
56435 Cunctor

56436 Cunctorum .

.

56437 Cundida . . .

.

5643S Cundierais...

56439 Cundiere . . .

.

56440 Cundiesen . .

.

56441 Cuneabais . .

.

56442 Cuneabamos .

56443 Cuneabo
56444 Cuneabunt .

.

56445 Cuneal

56446 Cuneamos ..

.

56447 Cuneando . .

.

5644S Cuneareis . .

.

56449 Cuneariais . .

.

56450 Cunearon . .

.

56451 Cuneatic , . . .

56452 C
56453 Cu
56454 Cu
56455 Cuneavero..

56456 Cuneavisti..

56457 Cunegonda

.

5645S Cunegundes
56459 Cuneoli ....

56460 Cuneolorum
56461 Cuneolos. .

.

56462 Cuneolum .

.

56463 Cunger
56464 Cungros . .

.

56465 Cungrum. .

.

56466 Cunhadia ...

56467 Cunhagem..
5646S Cunhete . .

.

56469 Cuniculato .

56470 Cuniculous .

56471 Cuniebam .

.

56472 Cuniebaraus

56473 Ci

56474 Ci

56475 Cu.,......„...

56476 Cunierunt .

.

56477 Cunifer
5647S Cuniferos .

.

56479 Cuniferum .

56480 Cunilagini.

.

56481 Cunilago. ..

564S2 Cunilarum..

56483 Cunimus . .

.

56484 Cuninam . .

.

56485 Cuniremus .

56486 Cuniveris..

.

56487 Cunivero...
56488 Cunnilingo

.

56489 Cunningly.

56490 Cunolite .

.

56491 Cunonia..

.

56492 Cunquam .

56493 Cunulae...

56494 Cunulanim
56495 Cunzia

56496 Cunziera .

.

56497 Cuocemmo
56498 Cuocendo .

6499 Cuocendone
56500 Cuoceranno.

56501 Cuocerebbe
56502 Cuoceremo
56503 Cuoceresti.

56504 Cuocesse . .

56505 Cuocessimo
56506 Cuocevamo
56507 Cuocevate .

56508 Cuociate .

.

56509 Cuocitura .

56510 Cuore
56511 Cuoretto .

.

56512 Cuoricino .

56513 Cupaiba.. .

56514 Cupameni

.

56515 Cupariorum,

56516 Cuparius . .

,

56517 Cupavo . . .

,

56518 Cupboarded

56519 Cupediarum

ORDER.
As per your order This bid (order) is in This bid (order) is in

brce for reply to arrive force for reply to b^

here on or before. sent off on or before.

56520 Cupedem. ..

56521 Cupedinem .

56522 Cupedinis .

.

56523 Cupedis.

56524 Cupel

56525 Cupella

56526 Cupellis

56527 Cuperosa. .

.

56528 Cupertoie .

.

56529 Cupezza

56530 Cuphea
56531 Cupidaccio .

56532 Cupidetlo .

.

56533 Cupidezza .

.

56534 Cupidigia. .

56535 Cupidineos .

56536 Cupidinum .

56537 C\ipidior . .

.

5653S Cupidiorem.

56539 Cupidioris.

.

56540 Cupiditati .

.

56541 Cupidorum .

56542 Cupiebant ..

56543 Cu[ iemus .

.

56544 Cup.endos..

56545 Cupiendum .

56546 Cupierais

56547 Cupieramos.
56543 Cupieron

56549 Cupimos . .

.

56550 Cupiscebam.

56551
56552
56553
56554
56555
56556
56557
56558

56559
56560
56561
56562
56563
56564
56565
56566
56567
56';68

56569
56570
56571
56572
56573
56574
56575
56576
56577
56578

56579
56580
56581

Cupiscimus

.

Cupiscis . .

.

Cupisco . . .

.

Cupiscunt .

.

Cupissimo .

.

Cupitoris. .

.

Cupitosa . .

.

Cupiverunt

.

Cupivimus ..

Cupivissem

.

Cupivisti . .

.

Cupola
Cupolaed. .

.

Cupolato . .

.

Cupolini
Cuppedia .

.

Cuppedini .

Cuppediura .

Cuppers . .

.

Cuppilay . .

.

Cupping
Cuppulam.

.

Cupiate .. .

.

Cupreous. .

.

Cupresinas .

Cupressei .

.

Cupresseos .

Cupreum
Cupricas . .

.

Cuprico . . .

.

Cupriferas .

.

56582
56583
56584
56585
56586
56587
5658S
565S9

56590
56591
56592
56593
56594
56595
56596
56597
56598
56599
56600
56601
56602
56603
56604
56605
56606
•56607

56608

56609
56610
56611

56612

Cuprifero . .

.

Cuprinorum
Cuprique . .

,

Cupro
Cuproide . .

.

Cupulares .

.

Cupularum .

Cupule
Cupulifero .

Cupulino...
Cupulite . .

,

Cupupeba .

.

Cuquiada. .

.

Cuquillero.

.

Cuquillo . .

.

Curabile . .

.

Curability .

.

Curabilium .

Curabuntur.
Curacies . .

.

Curacion
Curacy
Curador . . .

.

Curaduria .

.

Curagione.

.

Curagua . .

.

Curaguli . .

.

Curagulus .

.

Curalio

Curalius

Curandaio. .

56613 Curandera..

56614 Curanderos .

56615 Curantibus .

56616 Curapatuba.

56617 Curaporti .

.

56618 Curara

56619 Curaremus .

56620 Curarico

J6621 Curarine

56622 Curarique .

.

56623 Curassow...

56624 Curatelle . .

.

56625 Curateship .

56626 Curationem.
56627 Curationis.

.

56628 Curativa . .

.

56629 Curatives .

.

56630 Curatoren .

.

56631 Curatoriam .

56632 Curatoris. .

.

56633 Curatos . . .

.

56634 Curatricem .

56635 Curatricis .

.

56636 Curatrix....

. 56637 Curatum . .

.

56638 Curaturam..

56639 Curaturos .

.

56640 Curaveris .

.

56641 Curaverunt.
(56642 Curavissem .

^56643 Curbable...

56644 Curbariles

56645 Curbed .

.

56646 Curbing .

56647 Curcu'ios

56648 Curcuma

.

56649 Curcumaceo
56650 Curcumina
56651 Curcurito .

56652 Curcusilla

.

56653 Curdled. .

.

56654 Curdling .

.

56655 Curdog . .

.

56656 Curenas . .

.

56657 Curensibus

56658 Curialium .

56659 Curialstyl .

56660 Curianos .

.

56661 Curianum
56662 Curicta .

56663 Curictici . .

56664 Curicticos .

56665 Curicticum
5666b Curieux. .

.

56667 Curimate .

.

56668 Curinil. ...

56669 Curiologic

.

56670 Curionati..

56671 Curionatos

56672 Curionatum
56673 Curionibus

56674 Curioseado.
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OFFER.

ing of.

56365 Puvie...
56366 Puvnu

.

56367 Puvox. .

56368 Puvpa.

.

56369 Puvum.
56370 Puvyz . .

56371 Puwag.

.

56372 Puwet.
56373 Puwgz..
56374 Puwif .

56375 Puwji.
56376 Puwlo..
56377 Puwms.
56378 Puwoy..
56379 Puwre..
56380 Puwsh.

.

56381 Puwun.
56382 Puwya.

.

56383 Puwzd..
56384 Puxah..
56385 Puxeu..
56386 Puxga .

.

56387 Puxhd..
56388 Puxig. . .

56389 Puxkm.
56390 Puxoz. .

56391 Puxsi...

56392 Puxuo.

.

56393 Puxyb..
56394 Puxze.

56395 Puyai.

56396 Puybl.
56397 Puyco
56398 Puyds
56399 Puyev.
56400 Puyfy.
56401 Puygb
56402 Puyhe
56403 Puyih
56404 Puyjk.
56405 Puymu
56406 Puynx.
56407 Puyoa
56408 Puyrg.
56409 Puysj.
56410 Puyup
56411 Puyvt.
56412 Puyyc
56413 Puyzf.
56414 Puzdt.
56415 Puzef.
56416 Puzko
56417 Puzny
56418 Puzob
56419 Puzpe
56420 Puzur
56421 Puzvu
56422 Puzyd
56423 Pwaah
56424 Pwaga
56425 Pwahd
56426 Pwaig

56427 Pwakm.
56428 Pwalp. .

56429 Pwamt.
56430 Pwaoz.

.

56431 Pwarf...

56432 Pwasi. .

.

56433 Pwatl.

.

56434 Pwavs . .

56435 Pwaxy.

.

56436 Pwayb..
56437 Pwaze..
56438 Pweal . .

56439 Pwebc.
56440 Pwecs . .

56441 Pwedv.

.

56442 Pwefb

.

56443 Pwege

.

56444 Pweik

.

56445 Pwejn..
56446 Pwelu. .

56447 Pwena.

.

56448 Pweod..
56449 Pwepg..
56450 Pwerj...

56451 Pwesm.
56452 Pwetp..
56453 Pweut.

.

56454 Pwewz..
56455 Pweyf . .

56456 Pwezi. . .

56457 Pwiap. .

This offer is in force

56458 Pwibt. .

56459 Pwidz . .

56460 Pwiec. .

.

56461 Pwigi. .

.

56462 Pwihl. .

.

56463 Pwikv. .

56464 Pwily. .

.

56465 Pwimb.
56466 Pwine . .

56467 Pwioh.

.

56468 Pwipk.

.

56469 Pwirn. .

56470 Pwitu. .

56471 Pwiux. .

56472 Pwiva...

56473 Pwiyj. .

.

56474 Pwizm..
56475 Pwoaw..
56476 Pwobz..
56477 Pwofl. . .

56478 Pwogo..
56479 Pwohs .

.

56480 Pwoiv. .

.

56481 Pwojy. .

56482 Pwokb..
56483 Pwole. .

.

56484 Pwomh.
56485 Pwonk.

.

56486 Pwoon.

.

56487 Pworu.,
56488 Pwota. .

56489 Pwoud.
56490 Pwovg.
56491 Pwoyp.
56492 Pwozt.
56493 Pwuab.
56494 Pwube.
56495 Pwuch.
56496 Pwudk.
56497 Pwuen.
56498 Pwugu,
56499 Pwuhx.
56500 Pwujd.
56501 Pwulj..
56502 Pwunp
56503 Pwuot.
56504 Pwurz.
56505 Pwusc.
56506 Pwutf.
56507 Pwuvl.
56508 Pwuzy.
56509 Pwyaf.
56510 Pwybi.
56511 Pwydo.
56512 Pwyes.
56513 Pwygy.
56514 Pwyox.
56515 Pwypa.
56516 Pwyum
56517 Pyaaj..

56518 Pyabm.
56519 Pyacp.

ORDER.

As per your order
This bid (order) is i

force for reply to am
here on or before.

This bid (order) i

56520
56521
56522
56523
56524
56525
56526
56527
56528
56529
56530
56531
56532
56533
56534
56535
56536
56537
56538
56539
56540
56541
56542
56543
56544
56545
56546
56547
56548
56549
56550

Pyadt.
Pyaew
Pyafz .

.

Pyahf

.

Pyajl..
Pyako
Pyals
Pyamv.
Pyany
Pyaob

.

Pyape
Pyarh
Pyask.

.

Pyatn
Pyaur.
Pyavu.
Pyawx
Pyaxf ..

Pyayd
Pyazg.
Pybak
Pybdu
Pybex.
Pybfa.

.

Pybid.
Pyboc
Pybri
Pybto.
Pybul..
Pybwy.
Pybye

.

56551 Pybzh.
56552 Pycat..

56553 Pycbo.
56554 Pycey..

56555 Pycge..

56556 Pycik.

.

56557 Pyclu..

56558 Pycna.
56559 Pycop.
56560 Pycul.

.

56561 Pyczi..
56562 Pydad.
56563 Pyder..

56564 Pydhi..
56565 Pydis..
56566 Pydjo..

56567 Pydmy
56568 Pydoe.
56569 Pydph.
56570 Pydwa.
56571 Pydyg.
56572 Pyean.
56573 Pyecu.
56574 Pyedx..

56575 Pyefd.
56576 Pyehj..

56577 Pyeim.
56578 Pyejp..

56579 Pyekt..
56580 Pyemz.
56581 Pyenc.

56582 Pyeof..
56583 Pyepi..

56584 Pyerl .

.

56585 Pyesc.
56586 Pyets..

56587 Pyeuv.
56588 Pyevy..

56589 Pyewb.
56590 Pyexe.

.

56591 Pyeyh.
56592 Pyezk..

56593 Pyfao.

.

56594 Pyfbs..

56595 Pyfdy..

56596 Pyfeb..

56597 Pyffe •

56598 Pyfgh..

56599 Pyfhk.
56600 Pyfin..
56601 Pyfku.
56602 Pyfma.
56603 Pyfog..
56604 Pyfuw.
56605 Pyfyi .

56606 Pygan.
56607 Pygdz.
56608 Pyged^
56609 Pyggi..
56610 Pyghl..
56611 Pygit.

.

56612 Pygly.

WORD NO.

56613 Pygne.
56614 Pygos..
56615 Pygtu.
56616 Pygux.
56617 Pygva..
56618 Pygyj..
56619 Pyhac.
56620 Pyhbu.
56621 Pyhda.
56622 Pyhed.
56623 Pyhip..
56624 Pyhlz..
56625 Pyhnf.
56626 Pyhoi.

.

56627 Pyhro.
56628 Pyhuy.
56629 Pyhwe.
56630 Pyhyk.
56631 Pyias.

.

56632 Pyibv.

.

56633 Pyicy.

.

56634 Pyidb..

56635 Pyifh..
56636 Pyigk.

56637 Pyihn.
56638 Pyiju..

56639 Pyiki ,

56640 Pyila .

56641 Pyimd.
56642 Pying.

.

56643 Pyioj

56644 Pyipm
56645 Pyirp.
56646 Pyist . ,

56647 Pyiuz.,
56648 Pyivc.
56649 Pyixi . .

56650 Pyiyl. .

56651 Pyizo..

56652 Pyjat..

56653 Pyjef..

56654 Pyjfi...

56655 Pyjho.
56656 Pyjis . .

56657 Pyjky..
56658 Pyjme
56659 Pyjok..
56660 Pyjsu.

.

56661 Pyjua..
56662 Pykca.
56663 Pykeg.
56664 Pykit.

.

56665 Pykkz.
56666 Pykni..
56667 Pykol..
56668 Pykpo.
56669 Pykty..
56670 Pykur.
56671 Pykve..
56672 Pykyn.
56673 Pylap..

56674 Pylby..
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CABLE TRANSFERS.

At what can you buy
" " " sell ...

Buy
Cable transfer in de-

mand
Cable transfer not in de-

mand
Cable transfer offered at.

Can buy cable transfer .

.

•' sell " " ..

Can we make a cable

transfer for ?. .

.

Do not make cable trans-

fer for

Have bought cable trans-

fer for

Have made cable transfer

for

Have not received cable

transfer for

Have received cable trans-

fer for

Have sent cable transfer

for

Have sold cable transfer

for

Sell

.Send us cable transfer for-
Shall we sell a cable

transfer for ?, .

.

Shall we buy a cable

transfer for ?. .

.

Vou may make cable

transfer for

57207 Cynopis
57218 Cyncpsole.

.

57209 Cynorexia .

.

57210 Cynorrhoda

5721

1

Cynortas. .

.

57212 Cynortion . .

57213 Cynosarges .

57214- Cynosbati . .

57215 Cynosbatos

.

57216 Cynosdexia .

57217 Cynosone . .

5721S Cynospasti .

57219 Cynossema .

57220 Cynosure. .

.

57221 Cynosurus .

.

57222 Cynozoli . .

.

57223 Cynozolon .

57224 Cynric

57228 Cyparissum
57229 Cypasis . .

.

57230 Cypassidem

57231 Cypassidis.

57232 Cypellon .

.

57233 Cyperaceae

57234 Cyperbaum
57235 Cypere....

57225 Cynthioram

57226 Cynthum. .

.

57227 Cynurenses.

57236 Cypergras

57237 Cyperhund

5723S Cyperidis .

57239 Cyperkater

57240 Cyperkatze

57241 Cyperkruid

57242 Cyphers . .

57243 Cyphidion.

57244 Cyphirrhin

57245 Cyphocrane

5724O Cyphoite...

57247 Cyphonidae

57248 Cyphonism

.

57249 Cyphonote .

57250 Cyphotico..

57251 Cyphotique

57252 Cyplram . .

.

57253 Cypirarum .

57254 Cypraeidae .

57255 Cypreadie . .

57256 Cyprearura .

57257 Cypreide . .

.

57258 Cypreo . . .

.

57259 Cypreovule .

57260 Cypresblad .

57261 Cypresboom

57262 Cypresgras .

57263 Cypressen..

57264 Cypressos . .

57265 Cypressum .

57266 Cypriacos . .

57267 Cypriacum .

57268 Cyprianis .

.

57269 Cypriano . .

.

57270 Cypriaque .

57271 Cypriarcha

57272 Cypricorum

57273 Cypridae .

57274 Cypridelle.

57275 Cypriere ...

57276 Cyprinarum

57277 Cyprinidae

57278 Cypriota .

57279 Cyprique..

57280 Cypsela . .

.

57281 Cypselidae

57282 Cypsnagra

57283 Cyptocoris

57284 Cyptonismo

57285 Cypture. . .

,

57286 Cyrama . . . .

57287 Cyraunis. .

.

57258 Cyrenaeico .

57259 Cyrenaeo. .

.

57290 Cyrenaica .

.

INTEREST AND PERCENTAGE TABLES.

Per
Cent.
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CABLE TRANSFERS.

At what can you buy.
seU.

Buy

Cable transfer in demand

.

Cable transfer not in demand . . .

Cable transfer offered at. ...:.. .

Can buy cable transfer
" sell " "

Can we make a cable transfer
for ?

Do not make cable transfer for

Have bought cable transfer for

Have made cable transfer for

Have not received cable transfer for.

Have received cable transfer for ...

.

Have sent cable transfer for

Have sold cable transfer for.

Sell

Send us cable transfer for

Shall we sell a cable transfer for

Shall we buy a cable transfer for

You may make a cable transfer for.

57207 Reamb.
5720S Reane .

.

57209 Reaoh. .

57210 Reapk.

.

572 1

1

Ream. .

57212 Reatu. .

57213 Reaux. .

57214 Reava. .

57215 Reawd. .

57216 Reaxg. .

57217 Reayj...

57218 Reazm..

57219 Rebap..

57220 Rebbu. .

57221 Rebda. .

57222 Rebek .

.

57223 Rebir. .

.

57224 Rebos. .

57225 Rebro.

57226 Rebuf . .

57227 Rebwe.

57228 Rebyd.
57229 Recak.
57230 Reccy.

57231 Recfh..

57232 Recil .

57233 Recju..

57234 Recla .

57235 Recoj.

57236 Recst. .

57237 Recuz.

57238 Recyr..

57239 Reczo..

57240 Redec.

57241 Redfi..

57242 Redho.

57243 Redis..

57244 Redky.
57245 Redme.

57246 Redok.

57247 Redsu

5724S Redua

57249 Redyt.
57250 Reebx.
57251 Reeca..

57252 Reefj..

57253 Reehp.
57254 Reeit. .

57255 Reekz.
57256 Reelc.

57257 Reemf.

57258 Reeni..

57259 Reeol..

57260 Reepo.

57261 Reers. .

57262 Rees?. .

57263 Reety..

57265 Reeve..
57266 Reewh.

57267 Reeyn.

57268 Refax. .

57269 Refby. .

WORD NO.

57270 Refde..
57271 Refer..
57272 Reffk..

57273 Refiu..

57274 Refka..

57275 Refom.
57276 Reftz. .

57277 Refus..

57278 Refwi..

57279 Refyo..

57280 Regaw.

57281 Regei. .

57282 Reggo .

,

57283 Reghs.,

57284 Regiv. .

.

572 85 Regjy...
57286 Regie..
57287 Regol. .

,

572S8 Regru . .

57289 Regta..,

57290 Regud.,

INTEREST AND PERCENTAGE TABLES.

c-.
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INTEREST AND PERCENTAGE— C^«/;««^</.

Per Annum Interest.

57369
57370
57371
57372

57373
57374
57375
57376
57377
57378

57379
57380
57381
57382
57383
57384
57385
57386
57387
5738S

57389
57390
57391
57392
57393
57394
57395
5739&
57397
57398

57399
57400
57401
57402
57403
57404
57405
57406
57407
5740S

57409
57410
574"
57412
57413
57414
57415
57416
57417

C.ytonacum
Cytorus . .

Cytryne..
Cyttarie.

.

Cyziceni .

Cyzicenos
Cyzicenum
Cyzici . .

.

Cyzicos . ,

Cyzicum .

Czaar ....

Czapko .

.

Czarewitz
Czarewna
Czariano .

Czarina .

.

Czarinner
Czarish .

.

Czarnkowo
Czech ...

Czeches .

.

Czirwenka
Daadzaak
Daagde .

.

Daagsch .

Daagster

.

Daalders

.

Daaraan .

Daarachter ,

Daarbinnen
Daarboven
Daarheen .

Daarlangs.

.

Daarlaten .

,

Daarmede .

Daarnaar .

Daarnevens
Daarom ...

Daaronder
Daarover.

.

Daartegen

.

Daaruit . . .

Daarvoor .

Dabais. . .

.

Dabamos. .

Dabareh . .

Dabbenezza
Dabbling

.

Dabbingly
Dabbudda
Dabchick .

Dabei ...

57421 Dabeocia.

57422 Daberath.

57423 Dablarum

57424 Dabunt ..

57425 Dacarath.

57426
57427
57423

57429
57430
57431

57432
57433
57434
57435
57436
57437
57438

57439
57440
57441
57442

57443
57444
57445
57446
57447
57448

57449
57450
57451
57452

57453
57454
57455
57456
57457
57458

57459
57460
57461

57462
57463
57464
57465
57466
57467
57468

57469
57470
57471
57472
57473
57474
57475
57476

57477
57478
57479
574S0

57481

Uacelo . . . .

Dachbalken
Dachdecker
Dachfahne .

Dachgiebel

.

Dachgrat . .

.

Dachhaken .

Dachholz. ..

Dachkasten

.

Dachkehle..
Dachloch . .

Dachluke .

.

Dachmarder
Dachmuehle
Dachnase . .

Dachpfanne.
Dachrecht .

.

Dachreihe .

.

Dachrohr .

.

Dachsaeule .

Dachsbau . .

Dachsbeil .

.

Dachshaube
Dachsims . .

Dachskohl .

Dachslager

.

Dachspitz . ,

Dachsschaf

.

Dachstein . .

Dachstube .

Dachstuhl. .

Dacianos. .

.

Dacicorum .

Dacicum . . .

Daciscani . .

Daciscanos .

Daciscarum
Dacisco . . .

.

Dacoits . . . .

Dacos
Dacrigelo . .

Daci iodea .

.

Dacriodeos .

Dacriolina .

Dacrioma . .

Dacriopeas

.

Dacriopeo .

.

Dacrydium .

Dacrymyce .

Dacryne . . .

Dacryoide .

.

Dacryome . .

Dactilada .

.

Daclilados .

Dactili

Dactilicas . .

57482 Dactilico. .

.

57483 Dactilitis. ..

57484 Dactiloide. .

57485 Dactilorum.

57486 Dactylici . .

.

57487 Dactylicos .

T%

I
TiT

X
t\
}i

H

rs
I .

.

I 'A

iX

i^
^H
lA
2.

.

2X
2^8
2^
^A
~H
2^
3..

3A
3X
3^8

3'A
3%
7,U

3A
4. .

4;s

\A
AA

aH
aA
5--

5J'S

i]i

sA&

sA
sA
sH
sA

57488

57489
57490
57491
57492

57493
57494
57495
57496
57497
57493
57499
57500
57501
57502

57503
57504
57505
57506
57507
57508

57509
57510
575"
57512
57513
57514
57515
57516
57517
57518
57519
57520
57521
57522
57523
57524
57525
57526
57527
57528

57529
57530
57531
57532
57533
57534
57535
57536
57537
57538
57539
57540
57541
57542

57543
57544
57545
57546

57547
57543

57549

Dactylicum.
Dactylidem.
Dactylion .

.

Dactylis . . .

Dactylists .

.

Dactylo ....

Dactylosa . .

Dactylosis .

Dadaces . . .

Dadastana .

Daddovero .

Dadeggiano.
Dadeggiare.
Dadeggiava
Dadeggio .

.

Dadelboom.
Dadelbo.sch.

Dadelolie . .

Dadelpit . .

.

Dadelpruim.
Daderessen .

.

Dadicae. . .

.

Dadiva ....
Dadivosa...
Dadivosos. .

Dadora ....

Dadotto . .

,

Dadoxylon .

Daduchorum.
Paduchos
Daduchun
Dadurch ....

Uaechtest . .

,

Daedala
Daedalici . .

Daedalicos .

Daedalicum
Daedalion .

.

Daedal is . . .

Daedalorum
Daedalous.

.

Daemmerton.
Daemnierung
Daemon ....

Daemoniaco .

Daemonic!
Daemonum

.

Daempfe;
Daempfnng.
Daenisch . .

Daeumling.
Daeva. . .

.

Dafnefagi
Dafnite. .

.

Dafnoide .

Daftness .

Dafuer...
Dagasira .

Dagbericht
Dagblinden.
Dagbloem ,

Dagbloeme

5V550 Dagboek
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INTEREST AND PERCENTAGE—CowZ/wMei.

Per Annum Interest.

WORD NO.

57369 Remud.
57370 Renac.

.

57371 Renep..
57372 Renft. .

.

57373 Renhz..
57374 Renid. .

57375 Renki. .

57376 Renns.

.

57377 Renox. .

57378 Renpy..
57379 Rense. .

57380 Renth.

.

57381 Renuw.
57382 Renxu.

.

57383 Renyv. .

57384 Renza.

.

57385 Reock. .

57386 Reoer. .

.

57387 Reofu . .

57388 Reogx. .

57389 Reoha.

.

57390 Reoid. .

.

57391 Reolm..
57392 Reomp.
57393 Reont . .

57394 Reoow..
57395 Reopz . .

57396 Reorc. .

.

57397 Reosf...

57398 Reoti ...

57399 Reoul.
57400 Reovo . . .

57401 Reows.

.

57402 Reozb . . .

57403 Repah...
57404 Repbi.
57405 Repdo. .

.

57406 Repes. .

.

57407 Repgy. ..

57408 Rephb . .

.

57409 Repix. . .

.

57410 Repnu. .

.

5741

1

Repoe . .

.

57412 Reppa.
57413 Repuc.
57414 Repyz. ..

57415 Rerag...
57416 Rerbj.. .

.

57417 Reret...
57418 Rergz..

. .

57419 Reris—
57420 Rerji

57421 Rerkl...

57422 Rerlo.. . .

57423 Rermf . .

.

57424 Remv. ..

57425 Reroy. . .

.

iH
iH
1%
2.

.

2j^
2M
2Vs
2H
^Ys

2^:

ill:
3} '2.

i%-
3H-
iVs-
4...

Ali-

4H.

6...

(>Vi.

(>H.
7...

8i|;

854.
9...

9M.

WORD NO.

57426 Rerre .

.

57427 Rersh..
57428 Rertk..

57429 Rerun.

.

57430 Rerwu.
57431 Rerya..

57432 Rerzd..

57433 Resas. . .

57434 Resel. .

.

57435 Resga...

57436 Reshd .

.

57437 Resig. .

.

57438 Resom..
57439 Ressi...

57440 Resuv. .

57441 Resxy...

57442 Resyb . .

57443 Resze. .

.

57444 Retai...

57445 Retev. .

.

57446 Retfy...

57447 Rethe . .

57448 Retin. .

.

57449 Retmu.
57450 Retoc. .

.

57451 Retur...

57452 Retya...

57453 Reuaj . .

57454 Reubm.
57455 Reudt .

.

57456 Reuew..
57457 Reufz...

57458 Reuhf .

.

57459 Reujl...
57460 Reuko..
57461 Reuls. .

.

57462 Reumv.
57463 Reuny.

.

57464 Reuob..
57465 Reupe..
57466 Reurh.

.

57467 Reusk.

.

57468 Reutn.

.

57469 Reuvu..
57470 Reuwx.

.

57471 Reuxa.

.

57472 Reuyd..
57473 Reuzg.

.

57574 Revak .

.

57475 Revdu..
57476 Reven. .

57477 Revfa. . .

57478 Revhg..
57479 Revid.

.
.

57480 Revor. .

.

57481 Revri..

.

57482 Revsl. . .,

57483 Revto. . .

.

57484 Revus . . .

57485 Revwy. .

.

57486 Revye....

57487 Revzh . .

.

A
1/

T6

H

H
H
^4

Vi

\'h

i?^

IPs
1%
iVs

-,1
^

hi
2^S
2H.
2^8
2^4!

3- •

3 '4.

3^8-

ili-
iVs-
sH-
iVi-
4...

4;^.

4?8.

AH-
A%-
aVs-
5--
5^8.

5 H
5^8.
5'2-

55/8.

5'4-

5H-
6...

7. . .

57488 Rewbo.

.

574.S9 Rewdv.
5741)0 Reweb.
57491 Rewfy.

.

57492 Rewge.,
57493 Rewic.
57494 Rewjn..
57495 Rewna..
57496 Rewod.

.

57497 Rewrj . .

57498 Rewut.

.

57499 Rewyf .

.

57500 Rewzi . .

57501 Rexam..
57502 Rexez..

.

57503 Rexhi...

57504 Rexil . .

.

57505 Rexjo...
57506 Rexks...

57507 Rexmy..
57508 Rexoe. .

.

57509 Rexwa..
57510 Rexyg. .

575 1

1

Reyan..
57512 Reycu. .

57513 Reydx. .

57514 Reyea.

.

57515 Reyfd..
57516 Reyhj. .

57517 Reyim..
57518 Reykt. .

57519 Reymz..
57520 Reync .

.

57521 Reyof...
57522 Reypi...

57523 Reyso...

57524 Reyts. .

.

57525 Reyuv..
57526 Reyvy.

.

57527 Reyxe...
57528 Reyzk. .

57529 Rezac...

57530 Rezdy. .

57531 Rezeh..
57532 Rezfe...

57533 Rezhk..
57534 Rezin...

57535 Rezku..
57536 Rezma..
57537 Rezom..
57538 Rezuw.

.

57539 Rezyi...
57540 Rhaan. .

.

57541 Rhacu...
57542 Rhadx. .

.

57543 Rhafd...
57544 Rhahj...
57545 Rhaim...
57546 Rhajp...
57547 Rhakt. .

.

57548 Rhamz.

.

57549 Rhanc...

57550 Rhaof...



INTEREST AND PERCENTAGE—Cmtinued.

57551
57552
57553
57554
57555
57556
57557
57558
57559
57560
57561
57562

57563
57564
57565
57566
57567
5756S

57569
57570
57571
57572
57573
57574
57575
57576
57577
57578

57579
57580
57581
57582

57583
57584
57585
57586
57587
57588

57589
57590
57591

57592
57593
57594
57595
57596
57597
57598

57599
57600
57601

57602
57603
57604
57605
57606
57607
57608
57609
57610
57611
57612

Dagboeken .

Dagboog . .

.

Dagcirkels .

.

Dagdief
Dagdienst .

.

Dagdieven .

Dagegen . .

.

Dagental . .

.

Dageraad . .

.

Daggebed .

.

Daggelder .

.

Daggers
Daghescia .

.

Daghetta . .

.

Daghinazzo .

Daghuurder.
Dagkwaal .

.

Daglelie . .

.

Daglicht
Daglooners .

Dagmar . . .

.

Dagmarsch .

Dagnieuws..
Dagoberto . .

Dagops
Dagorder . .

.

Dagoutan . .

.

Dagreis . . .

.

Dagreizen .

.

Dagronde. .

.

Dagscholen

.

Dagschool .

.

Dagschot. .

.

Dagschuit .

.

Dagslaap . .

.

Dagslaper .

.

Dagstar . . .

.

Dagtoorts. .

.

Daguerre . .

.

Daguerrean.
Daguil
Dagvaarden.
Dagverhaal

.

Dagvlieg . .

.

Dagvlinder .

Dagvorstin .

Dagwacht .

.

Dagwachten.
Dagwerker.

.

Dagzichtig.

.

Dagzwaluw.
Dahabieh...
Daharum...
Daher...

Dahereilen.

.

Dahertoben

.

Dahingabe.

.

Dahinleben .

Dahinten . .

.

Daignais . .

.

Daignasses.

.

57613
57614
57615
57616
57617
57618
57619
57620
57621
57622
57623
57624
57625
57626
57627
57628

57629
57630
57631
57632
57633
57634
57635
57636
57637
57638
57639
57640
57641
57642

57643
57644
57645
57646
57647
57648
57649
57650
57651

57652
57653
57654
57655
57656
57657
57658
57659
57660
57661
57662

57663
57664
57665
57666
57667
57668

57669

1 )aignerais.

.

Daigneriez.

.

Daikoku. . .

.

Daily
Daimachus .

D^imio
Daimoni. . .

.

Dainaca .

.

Daintified .

.

Daintify....

Daintiness.

.

Daintrel . .

.

Daiphantos .

Daiphron. .

.

Dairyhouse

.

Dairying . . .

Dairymaid .

,

Dairyman .

.

Dairyroom.

.

Dakbord . .

.

Dakborden .

Dakbos . . .

.

Dakdicht. .

.

Dakdrop . .

.

Dakgoot . .

.

Dakhaak . .

.

Daklatten. .

.

Dakleien . .

.

Dakoit
Dakplat
Dakrib
Dakribben..
Dakriet

Dakspar . . .

.

Daksparren

.

Dakstoel . .

.

Dakstoelen.

.

Dakvenster .

Dakvorst . .

.

Dakvorsten .

Dakwerken .

Dalacenga .

.

Dalapax
Dalamite. .

.

Dalatias. . . .

Dalbergia. .

.

Dalbewoner.
Dalbic
Dalcanthe .

.

Daleau
Dalekarlen.

.

Daleth
Dalhousie .

.

Dalibarde .

.

Dalippo ....

Dalivos . . .

.

Dalivum

57670 Dallato . .

.

57671 Dallieden.

.

57672 Dalmacio..

57673 Dalmahoy .

57674 Dalmania

57675 Dalmanutha .

57676 Dalmate

57677 Dalmatensi..

57678 Dalmaticos .

.

57679 Dalmaticum..

57680 Dalmatique.

.

57681 Dalmium. ..

.

57682 Dalnimf

57683 Dalnimfen. .

.

57684 Dalophide. .

.

57655 Dalpade

57656 Dalphon

57657 Dalriad

57658 Dalriadic

57689 Daltoniano .

.

57690 Daltonie

57691 Daltonisme..

57692 Damaarde . .

.

57693 Damados

. . 57694 Damage

57695 Damageable..

57696 Damagetus .

57697 Damaging...

57698 Damaliger. ..

57699 Damalio

57700 Damalionem.

57701 Damalionis .

.

57702 Damals

57703 Damaretus. ..

57704 Damasanio .

.

57705 Damascados

.

57706 Damascammo

57707 Damascando.



INTEREST AND PERCENTAGE—Continued.

57551 Rhapi.
57552 Rharl..

57553 Rhaso

.

57554 Rhats . .

57555 Rhauv.
57556 Rhavy.

.

57557 Rhawb.
57558 Rhaxe .

.

57559 Rhayh..
57560 Rhazk.

.

57561 Rheas. .

57562 Rhebv.

.

57563 Rhecy.

.

57564 Rhedb..
57565 Rhefh..
57566 Rhehn..
57567 Rheir. .

.

57568 Rheju.

.

57569 Rhekx.

.

57570 Rhela...

57571 Rhemd.
57572 Rheng..
57573 Rheoj . .

57574 Rhepm.
57575 Rherp..
57576 Rhest...

57577 Rheuz..
57578 Rhevc .

.

57579 Rhewf .

.

57580 Rhexi...
57581 Rheyl...
57582 Rhezo .

.

57583 Rhiaw.

.

57584 Rhibz. .

57585 Rhidf...
57586 Rhifl...

57587 Rhigo.

.

57588 Rhihs . .

57589 Rhijy • •

57590 Rhikb.

.

57591 Rhile...
57592 Rhimh.
57593 Rhink.

.

57594 Rhion .

.

57595 Rhiru . .

57596 Rhita. .

.

57597 Rhiud.

.

57598 Rhivg. . .

,

57599 Rhiyp
.

.

57600 Rhizt. . .

,

57601 Rhoac. .

,

57602 Rhobf. ..

57603 Rhoci...

.

57604 Rhofs....
57605 Rhogv. .

.

57606 Rhohy. .

.

57607 Rhoib . .

.

57608 Rhoje . . .

57609 Rhokh. .

.

57610 Rholk. . .

5761

1

Rhopx...
57612 Rhora. .

.

2}^
2li
2%.
2M
''&
2%.
2%.

Ivs-
3M.
iVs-

3H.

Ivs-
4...
4^.
4M-
4H-
4}^.
4^.
4H.
4%.
5---

ZVb-

hX-

SVs-
5H.
SVs-
6...

(>ys.

6M-
eVs.
6^.
6Vs.

(>%
7 ••
7^.
IVa-
iVi-
iVi.
7%.
IH.
7%-

57613
57614 Rhotg.

.

57615 Rhouj..
57616 Rhowp.
57617 Rhoxt. .

57618 Rhuah..
57619 Rhubk..
57620 Rhufx .

.

57621 Rhuga.

.

57622 Rhuhd.
57623 Rhuig . .

57624 Rhumt.
57625 Rhuoz..
57626 Rhupc.

.

57627 Rhurf . .

57628 Rhusi . .

57629 Rhutl .

57630 Rhuvs.

.

57631 Rhuxy..
57632 Rhuyb.
57633 Rhuze..
57634 Rhyal . .

57635 Rhybo..
57636 Rhycs . .

57637 Rhydv..
57638 Rhyey..
57639 Rhyfb .

.

57640 Rhyge.

.

57641 Rhyik. .

57642 Rhykr.

.

57643 Rhylu
. .

57644 Rhyna.

.

57645 Rhyod..
57646 Rhypg.

.

57647 Rhyrj...
57648 Rhysm. .

57649 Rhyut. .

.

57650 Rhyyf . .

.

57651 Rhyzi...
57652 Riabs
57653 Riacv. . .

.

57654 Riady....
57655 Riaeb....
57656 Riafe—
57657 Riagh...
57658 Riahk . .

.

57659 Riain
57660 Riaku. .

.

57661 Rialx
57662 Riama..

.

57663 Riand. .

.

57664 Riaog

—

57665 Riapj...
57666 Riarm...
57667 Riasp. . .

.

57668 Riauw...
57669 Riavz

57670 Riawc . .

.

57671 Riayi...

57672 Riazl

57673 Ribav...

.

57674 Ribem.

57675 Ribgi..

57676 Ribit. .

57677 Ribly..

57678 Ribne.

57679 Ribor..

57680 Ribtu..

57681 Ribus..

57682 Ribyj..

57683 Ricaz..

57684 Ricbu .

,

57685 Ricda...

57686 Ricel .

.

57687 Ricin...

57688 Ricoi...

57689 Ricro...

57690 Ricug...

57691 Ricwe. .

57692 Ricyk. ,

.

57693 Ridas. .

.

57694 Ridey...

57695 Ridfh...

57696 Ridir. ..

57697 Ridju...

57698 Ridla...

57699 Ridoj...

57700 Ridst. .

.

57701 Riduf...

57702 Ridyl...

57703 Ridzo...

57704 Rieat...

57705 Riecz...

57706 Riedc

57707 Rieef. . .

.
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BID AND ASKED PRICES.

57708 Riefi .

.

57709 Riegl. .

57710 Rieho..
577" Rieis. .

57712 Riejv.

.

57713 Rieky..

57714 Rielb.

57715 Rieme
57716 Rienh.
57717 Rieok.
57718 Riepn.
57719 Riesu.

.

57720 Rievd.

.

57721 Riewg.
57722 Rieym.
57723 Riezp..

57724 Rifau.

.

57725 Rifca.

.

57726 Rifes . .

57727 Rifhp..
57728 Rifit...

57729 Rifni.

.

57730 Rifog..

57731 Rifpo..
57732 Rifty..

57733 Rifun.
57734 Rifve..

57735 Rifyb..
57736 Rigag..

57737 Rigby.
57738 Rigde.
57739 Rigew.
57740 Righr..

57741 Rigic. .

57742 Rigka.
57743 Rigoh.
57744 Rigun.
57745 Rigwi..

57746 Rigyc.
57747 Rihaw.

57748 Rihbz.
57749 Rihdf..

57750 Rihex..

57751 Rihgo..

57752 Rihir..

57753 Rihjy..

57754 Rihle..

57755 Rihnd.
57756 Rihof,.

57757 Rihru.
57758 Rihta..

57759 Rihuk.
57760 Rihyp.
57761 Rihzt.

.

57762 Rijay..

57763 Rijce .

.

57764 Rijdh..

57765 Rijek..
57766 Rijhu.
57767 Rijix..

57768 Rijia..

57769 Rijop..

57770 Rijpt..

57771 Rijuf..

57772 Rijvi. .

57773 Rijxo..

57774 Rijys..

57775 Rikar..

57776 Rikdi..

57777 Rikel.

57778 Rikfc
57779 Rikim.
57780 Rikke..
57781 Rikoz..
57782 Rikpu.
57783 Riksa..

57784 Rikug.
57785 Rikyt.

,

577S6 Rildj ,

57787 Rilem.

5--

5J8.

5J4.

i%.
S'A.
SVi-

5H-
5Vs-
6. .

(•Vs.

6K.
6^8-
6^.
6^.
6%.
6J^.
7. ..

JVs-
TA-
m-
iVi.

1%.
m-
8. ..

8J^-
8M-
Ws-

W%.
m.
m-
914-

9H.
95^-
9J4.
9Vb-
9H-
9^8

57788 Rilfp..

57789 Rilgt . .

57790 RUiz...

57791 RUkf..
57792 Rilli...

57793 Rilno..

57794 Rilos. .

57795 Rilpv..

57796 Rilry..

57797 Rilsb..

57798 Rilte . . ,

57799 Riluh. .

.

57800 Rilvk. .

.

57801 Rilyu.

.

57802 Rimbe.

.

57803 Rimci. .

57804 Rimeg.
57805 Rimgu.
57806 Rimia.

.

57807 Rimoz

.

57808 Rimuh.
57809 Rimvl . .

57810 Rimwo.
57811 Rimyv..
57812 Rimzy.,
57813 Rinax...
57814 Rinci. .

.

57815 Rindl...
57816 Rinec.

.

57817 Ringv...
57818 Rinhy.

.

57819 Rinis. . .

57820 Rinje. .

.

57821 Rinkh.

.

57822 Rinok,

.

57823 Rinra...
57824 Rinsd. .

.

57825 Rinut. .

57826 Rioad. .

57827 Riobg. .

57828 Riocj .

.

57829 Riodm.
57830 Rioep..
57831 Rioft..
57832 Riohz..
57833 Rioic .

.

57834 Riojf..

57835 Rioki..
57836 Riomo.
57837 Rions.

.

57838 Rioov...

57839 Riopy..
57840 Riorb. .

,

57841 Riose...
57842 Rioth. .

.

57843 Riouk.

.

57844 Riowr. .

57845 Riozu...
57846 Rioyx..

.

57847 Rioza..

.

57848 Ripab .

.

57849 Ripck...
57850 Ripet...

57851 Ripfu...
57852 Ripha . .

57853 Ripid...
57854 Ripom..
57855 Ripti...
57856 Ripuz. .

57857 Ripvo...
57858 Rirap. .

.

57859 Rirbi...
57860 Rirer. .

.

57861 Rirgy...
57862 Ririe . . .

57863 Rirjh. .

.

57864 Rimu. .

57865 Rirod. .

.

57866 Rirpa. .

.

57867 Rirrd...

PRICES.



CREDITS—PAYMENTS.
! Stated, the currency will be c vherc the orde

Amount referred

follow

250..

300..

400..

500..

600..

700..

goo.

1,500..

2,000..

3.000..

4,000..

5,000..

10,000..

15,000..

20,000..

25,000..

30,000..

35,000..

40,000..

50.000.

.

60.000.

.

70.000.

.

75,000..

go.ooo.

confirmed bank credit

57920 Dansasses. . .

.

57921 Danseriez . ..

57922 Danserons...

57923 Dansfigiiur..

57924 Danshuis

57925 Dansiezi

57926 Dansker ....

57927 Danslessen ..

57928 Dansmaat. .

.

57929 Dansmuggen.
57930 Dansons .. .

.

57931 Dansotter . .

.

57932 Danspas

57933 Danspassen..

57934 Danspop .

57935 Danspoppen .

57936 Dansrei

57937 Dansreien ...

5793S Dansschoen .

57939 Dansschool ..

57940 Dansvlieg. ..

57941 Dansziekte. .

.

57942 Danszucht ...

57943 Dantellado...

57944 Dantesca . . .

.

57945 Dantescos...

.

57946 Dantesque...

57947 Danthoaie...

57948 Dantibus....

57949 Dantium
57950 Dantonisme .

57951 Danubian . .

.

57952
57953
57954
57955
57956
57957
57958
57959
57960
57961
57962

57963
57964
57965
57966
57967
57968
57969
57970
57971
57972
57973
57974
57975
57976
57977
5797S

57979

579S1

57982
57983

Danubianos .

Danubini. . .

.

Danzaba ....

Danzabais . ..

Danzamos . .

.

Danzando . ..

Danzar
Danzarines .

.

Danzaron . .

.

Danzassimo .

Danzatore ...

Danzatrice .

.

Daiizeranno .

Danzerebbe.

.

Danzeremo .

.

Danzeresti . .

.

Daochus . . .

.

Daones
Dapalibus . .

.

Dapalis
Dapatical. . .

.

Dapeche
Dapediiim . .

.

Daphnad . . .

.

Daphuaeos .

.

Daphne
Daphnearura

.

Daphnensis.

.

Daphnicos. .

.

Paphnidea .

.

Daphnikon .

.

Paphnoiden .

57984
579S5
579S6
579S7

57988
57989
57990
57991
57992
57993
57994
57995
57996
57997
57998

57999
58000
58001
58002
58003
5S004
5S005
58006
58007
58008
58009
58010
5801

1

58012
58013
58014
5S015

Daphnon . .

.

Daphnonen .

Daphnonis.,
Dapibus. . .

.

Dapico
Dapifer

Dapiferos .

.

Dapiferum .

Dapificis. .

.

Dapinabere
Dapinabo .

,

Dapinamus
Dapinandos
Dapinas . . .

,

Dapinaturi
,

Dapinavero

,

Dapperheid
Dapperling
Dappiede .

.

Dappled . .

,

Dappoco .

.

Dappoi
Dappoiche.
Dapsile . .

.

Dapsiliter.

.

Daraise. ...

Daranalis .

.

Darandela

.

Daranum..
Darapti . .

.

Daraufgeld
Darbabasi .

Send confirmed Bail^
er's credit for
in favor of •

5 So16 Darbender. .

.

58017 Darbieten . ..

58018 Darbo
58019 Darbringen..
58020 Darbtest

58021 Darbyites

58022 Dardada
5S023 Dadanellc . .

.

58024 Dardanian. ..

5S025 Dardanorum.
58026 Dardanos . .

.

58027 Dardiller . . .

.

58028 Darebbe
58029 Darebbero. .

.

5S030 Dargham....
58031 Dargtorf ....

58032 Dariabadit. .

.

55033 Dariamos . .

.

55034 Dariange

58035 Daricus

58036 Daringness..

58037 Dariole

55035 Dariorigum .

.

58039 Dariorum
5S040 Darivette . . .

,

58041 Darkling . . .

,

55042 Darlegen ....

55043 Darleihung..

55044 Darmader ...

58045 Darmaderen ,

58046 Darmalge...
58047 Darmbein . .

,

Lmount referred 1

follow

100
J50

250..

300..

400..

500,.
600..

700..
800..

900..

1,500,.

2,000..

3,000..

4,000..

5,000..

to.ooo.

.

15,000..

20,000.

.

25,000..

30,000..

35,000..
40,000.

.

50,000..

60,000,

.

70,000.

.

75,000..
80,000..

90,000..

100,000..

58048 Darmbeiss . .

.

58049 Darmbreuk .

.

58050 Darmfell

55051 Darmfieber .

.

55052 Darmfistel...

55053 Darmhaspel .

53054 Darmkanal..

59055 Darmklier . .

.

58056 Darmleer
5S057 Darmnaht. ...

58058 Darmnetz. ...

58059 Darmroehre .

5S060 Darmsaft
58061 Darmscheel..
58062 Darnisnaren .

5S063 Darmsnede .

.

58064 Darmtering..

58065 Darmvet . . .

.

58066 Darmvlies. ..

58067 Darmvloed .

.

58068 Darmwinde.

.

58069 Darmworst...

58070 Darmziekte. .

58071 Darnach ....

58072 Darob
58073 Daroeira . . .

.

58074 Darrhaus . ...

5S075 Darrholz. .. .

,

58076 Darrofen . . .

,

58077 Darrrost. ...

5S073 Darrsohle ..,

5S079 Darrstaub ...

Send credit for -

580S0 Darrsucht .

.

5S0S1 Darscillo . .

.

58082 Darsenas . .

.

580S3 Darstellen .

.

5S084 Dartars

58085 Dartel

5S086 Dartelde
580S7 Darteux
5S0SS Darthun . .

.

5S089 Dartiero

58090 Darwinie. . .

,

58091 Darwinisme.
5S092 Daschur. ..

.

58093 Dascusa....

58094 Dascyleum.

.

58095 Dascylitis .

.

58096 Daseins ....

58097 Dashond . .

5809S Dashpot

58099 Dasicero . .

.

58100 Dasimma...
58101 Dasiuro. . ..

58102 Daskon... ..

58103 Daskyleion

.

58104 Dassaiezza.

.

58105 Dasselbe. .

.

58106 Dassenhaar.

58107 Dassenhol.

.

58108 Dassenhuid.

58109 Dassennet.

.

581 10 Dassenval..

58111 Dast^zzo...

58112

58113
58114
58115
5S116
58117
5S118

58119
58120
58121
5S122

58123
58124
58125
58126
58127
58128
58129
58130
58131
5S132
58T23

58134
58135
:8r36
5S137

58138
58139
5S140
5S141

58142
5S143

Dastarded.

.

Dastardize.

,

Dasycere. .

,

Dasychire .

.

Dasyclade .

.

Dasyglotte.

,

Dasylome .

,

Dasylophe..
Dasymalle .

Dasymeter..
Dasyneure.
Dasyomme

.

Dasyornis .

.

Dasypalpe.

.

Dasypeltis ,

Dasypidae.

,

Dasypleure.
Dasypodem
Dasypodis.

,

Dasypogon

.

Dasyprocta

,

Dasyptile. .

,

Dasypus . .

,

Dasystyle .

.

Dasyure. . .

.

Dasyurinae
Databamos
Databas...
Datais .

Datantibus
Datariais.

.

Datarioi-um

Have paid (remitted)

58144
58145
58146
58147
58148
58149
58150
5S151

58152
58153
58154
58155
58156
58157
58158
58159
58160
58161

5 162

58163
58164
58165
58166
58167
58168
58169
58170
58171
58172
58173
58174
58175

Datarios, ..

Dataturi. ..

Dataturos .

.

Dataturum .

Dataveram .

Datavissem.
Datavisti . .

.

Dateerende

.

Dateering .

.

Dateriez. . ..

Daterons . .

.

Datgene
Dathemah.

.

Dathiatis...

Dathiatum.

.

Datholite. .

.

Datidis

Datilada . .

.

Datilados...

Dationem...
Dationis.. ..

Datiscine

Datisque . .

.

Datives
Datolithe..

.

Datoribus...

Datrice ....
Dattelbaum.
Dattelhain..

Dattelkem.

.

Dattero
Dattilide..



fbSa.

CREDITS—PAYMENTS.
tW Unless otherwise stated, the currt



DRAW.
Unless otherwise stated, the currency will be of the country where the order is executed.

Amount referred to or to

follow

25

50

75
100

150
2CX3

250
30a
350
400
450.

500.

60a
700.

800

900
1,000.

1 , 500
2,000

3.000.

4,000
5,000

10,000

15,000
20,000
25,000
30,000
35,000
40,000
50,000
60,000
70,000

75.000
100,000

58176
58177
58178
58I79
581S0
581S1

58182

58183
58184
581S5
581S6
58187
581S8
581S9

58190
5819I

58192

58193
58194
58195
58196
5S197
5S19S

58199
5S20O
5S2OI
58202
58203
58204
58205
58206
58207
5S208

58209
58210

Dattilogia . .

.

Dattomo . . .

.

Datumsuhr .

.

Datura
Daturina
Daturos
Daubenholz.

.

Daubenye . .

.

Daubing . . .

.

Dauciforme.

.

Daucus
Dauerhaft . . .

Dauerlauf . .

.

Dauermuth . .

Dauern
Dauerobst . .

.

Dauerruebe.

.

Daughterly .

.

Dauli

Dauliadem . .

Daulida
Daulidis

Daiimennetz.,

Daumenring.
Daumenspur.
Daumstock . .

Daunenbett..
Daunia
Dauniaci . . .

.

Dauniacos..

.

Dauniacum.

.

Dauniadem.

.

Dauniadis . .

.

Dauphiness..
Dauphinois.

.

58211
58212

58213
58214
58215
58216
58217
58218

58219
58220
58221
58222
58223
58224
58225
5S226
58227
58228

58229
58230
58231
58232

58233
58234
58235
58236
58237
58238
58239
5S240
58241

58242
5S243

58244
5S245

Daurises ....

Dauwachtig .

Dauwel
Dauwelen.. . .

Dauwelende..
Dauwende. .

.

Dauwmeting.
Dauwworm .

.

Dauwwormen
Davallia
Davalos
Davantage. .

.

Davanzale. .

.

Daverende. .

.

David
Davidde
Davidiche . . .

Davidici

Davidicos.. .

.

Davidicum .

.

Davidist

Davilla

Davyum. . .

.

Dawdled . . .

.

Dawdling . . .

Dawish
Dawned
Dawning. . .

.

Daybed
Daybreak. . ..

Daycoal
Daydreamer..
Daylabour. .

.

Daylong ....

Daymaid. . .

.

58246
58247
58248
58249
58250
58251

58252
58253
5S254

58255
58256
58257
58258
58259
58260
58261
58262

58263
58264
58265
58266
58267
58268

58269
58270
58271
58:^72

58273
58274
58275
58276
58277
58278
582-, 9
58280

Dayman
Daypeep . . . .

Dayroom . . . .

Dayschool . .

.

Dayshine
Dayspring. .

.

Daytime
Daywoman .

.

Daywork. . .

.

Dazarian . . .

.

Dazed
Dazing
Dazuma! . . .

.

Dazzling
Dazzlingly. . .

Deacinatos .

.

Deacinatum.

,

Deaconess , .

.

Deaconhood.
Deaconing. . .

Deaconry;. .

,

Deaconship.
Deadening.

.

Deadlihood

.

Deadliness .

Dealbabo. .

.

Dealbabunt
Dealbacao.

.

Dealbar ....

Dealbation .

Dealbimur. .

Deamamus..
Deamatum..
Deamaturi.

.

Deamaturos

58281
58282
58283
58284
58285
58286
58287
58288

58289
58290
58291
58292
58293
58294
58295
58296
58297
58298

58299
58300
58301

58302
58303
58304
58305
58306
58307
58308

58309
58310
58311
58312
5S313

58314
58315

Deamaturura.
Deamavero .

.

Deamavimus.
Deamavisti...

Deambulano.
Deambulava..
Deambuler...
Deanatos. . .

.

Deaneries . .

.

Dearborn
Deargentas .

.

Deargento..

.

Dearling
Dearmaban .

.

Dearmavit . .

.

Dearmem . .

.

Dearraemus.

.

Dearrezoar .

.

Deartuabo . .

.

Deartuamus .

Deartuandi...

Deartuas
Deartuo
Deasciamus..
Deasciando .

.

Deathify
Deathless
Deathlike

Death ward ..

Deaurabunt.

.

Deauramus.

.

Deaurandos.

.

Deaurate . . .

.

Deauration. .

Deaurator . .

.

DOCUMENTS.

Demand.
I day . .

3 days.

70
72
'°
1 month .

.

2 months.

3
"

58316
58317
58318

58319
58320
58321
58322
58323
58324
58325
58326
58327
58328

58329
58330
58331
58332

58333
58334

Deauravero .

.

Debaccammo
Debaccando..
Debaccassi..

.

Debaccato. .

.

Debaccava. .

.

Debacchare .

.

Debacchor. . .

Debacco
Debacle
Debacleur. .

.

Debadiner. .

.

Debagouler.

.

Debaignee. .

.

Debai.\o

Deballage . .

.

Deballais. . .

.

Deballeur . .

.

Deballcns . .

.

58335
5833D

58337
58338
58339
58340
5S341

5834'?

58343
58344
58345
58346
58347
58348
58349
58350
58351
58352

58353

Debandade .

.

Debanque
Debaptise.. .

.

Debarber. . .

.

Debardant. .

.

Debarquage

.

Debarquant.

.

Debarques . .

.

Debarquons .

Debarring . .

.

Debased
Debasement..
Debasing. . .

.

Debasingly .

.

Debassaire. .

.

Debatant
Debateable .

.

Debatedura.

.

Debateful . .

.

date, documents
against payment, if

before due date, under
discount.

58354
58355
58356
58357
58358

58359
5S360

58361
58362
58363
5S364

58365
58366
5S367
5836S

58369
58370
58371
58372

Debates
Debatidico.

.

Debatido. .

.

Debatiras .

.

Debatiria. .

.

Debattre . .

.

Debattrons
Debauche...
Deba%'ure. .

.

Debebamus.
Debebit
Debebunt .

.

Debelacion .

Debelador.

.

Debelaseis .

Debelsen . .

.

Debelemos.

.

Debellando .

Debellasse..

58373
58374
58375
58376
58377
58378
58379
58380
58381
58382

58383
58384
583S5

58386
58387
5838S

58389
58390
58391

Debellata . .

.

Debellator.

.

Debellerei..

Debellero...

Debelli

DebelloUo .

.

Debelo
Debendos..

.

Debentem .

.

Debentibus

.

Debentured.
Deberas ....

Debesiller .

.

Debibebam .

Debibentem.
Debibentis..

Debibis
Debibitur. .

.

Debicar ....



DRAW.
' Unless otherwise stated, the currency will be of the country where the order is executed.

Have drawn upon you You may draw upon
for .

Amount referred to or to

follow

25
50
75
100
150
200
250
300
350
400
450
500
600
700
800
900

1 ,000

1,500
2,000

3,000
4,000
5,000

10,000
15,000
20,000
25,000
30,000
35,000
40,000
50,000
60,000
70,000
75,000

100,000

58176
58177
58178
58179
58180
58181
58182
58183
58184
58185
58186
58187
58188
58189
58190
58191
58192
58193
58194
58195
58196
58197
58198
58199
58200
58201
58202
58203
58204
58205
58206
58207
58208
5S209
58210

Rootu
Rooux.
Roova.
Roowd.
Rooxg .

Rooyj.
Roozm
Ropar
Ropbu.
Ropda.
Ropez
Ropim.
Ropoi. .

.

Ropro
Ropuy
Ropwe.
Ropyk.
Roraz. .

.

Rorbv. .

Rorcy. .

.

Rorih. .

.

Rorid. .

.

Rorju .

Rorkx . .

Rorla..
Romg
Roroj..
Rorst . .

.

Rorus. .

Rorvc. .

.

Rorxi. .

.

Roryl...
Rorzo. .

.

Rosew.

.

Rosfi . .

.

582 1

1

Rosgl.. .

58212 Rosho. .

58213 Resit. . .

58214 Rosme..
58215 Rosea . .

58216 Rossu. .

58217 Rosuk
58218 Rosym..
58219 Rotax.. .

58220 Rotca. .

5S221 Rotet. . .

58222 Rothp. .

58223 Rotig ...

58224 Rotni. .

.

58225 Rotob .

58226 Rotpo. .

58227 Rotty...
58228 Rotul...
58229 Rotve. .

.

58230 Rotyn. .

5S231 Rouav.
58232 Rouby..
58233 Roucb .

.

5S234 Roude .

.

58235 Roueh..
58236 Roufk. .

58237 Rougn..
58238 Roubr. .

58239 Rouka..
58240 Rould. .

58241 Roumg.
58242 Rounj .

.

58243 Rouom.
58244 Rourt. .

58245 Routz . .

58246 Rouwi.
58247 Rouxl..
58248 Rouyo.
58249 Rovat..
58250 Rovei. .

58251 Rovgo.
58252 Rovhs.
58253 Rovip..
58254 Rovjy...
582 55 Rovle...
58256 Roved. .

58257 Revru. .

58258 Rovun.
58259 Rovyr...
58260 Rewba..
58261 Rewef .

.

58262 Rowlm.
58263 Rowht..
58264 Rewiz . .

58265 Rewlj...
58266 Rowmi.
58267 Rewec. .

5S268 Rowps..
58269 Rowsy..
58270 Rowud.
58271 Rewvh..
58472 Rowyr..
58273 Rowzu..
58274 Rexay. .

58275 Roxce...
58276 Roxdh..
58277 Roxek. .

58278 Rexhu..
58279 Rexix...
58280 Rexja. .

.

58281 Roxop.
58282 Roxuf .

58283 Roxvi..
58284 Roxxo. ,

58285 Roxys..
58286 Reycf .

.

58287 Reydi..
58288 Royel. .

58289 Royfo..
58290 Reygs. .

58291 Roybv..
58292 Reyiy. .

.

58293 Royke .

.

58294 Roylz. .

.

58295 Reymk.
58296 Royer. .

58297 Roypii.
58298 Reysa. .

58299 Royug..
58300 Royyt . .

58301 Rezes...
58302 Roziy . .

.

58303 Rezli. .

.

58304 Rozno..
58305 Rezom.
58306 Rezry. .

.

58307 Rozte...
58308 Rezur. .

58309 Rezyu..
58310 Ruabe. .

5S311 Ruacs. .

58312 Ruadv..
58313 Raaey..
58314 Ruafb. .

58315 Ruage..

DOCUMENTS.



CREDITS.

Demand.
I day .

.

3 days .

sight, approved

58392 Debiesen . .

58393 Dabilemeiit

58394 Debilibus ..

58395 Debilidad.

.

55396 IJebiliorera

55397 Uebilioris .

5S393 Debilitaba

5S399 Debilitano.

58400 Debilitare .

58401 Debilito...

5S402 Debiner. .

.

58403 Debir
5S404 Debitant .

.

58405 Debitasses.

58406 Debiterons.

58407 Debiteur .

.

58408 Debitionem

58409 Debitionis .

58410 Debitorem.

5841

1

Debitoris. .

5S412 Debitos . .

.

58413 Debitricem

58414 Debitricis .

5S415

58416
58417
5S41S
5S419

58420
58421

58422
5S423

58424
58425
58426
58427
58428
58429
58430
58431
58432
58433

58434 Debole

58435 Deboletto. ,

58436 Debolezza .

.

58437 Debolmente

Debitrix.. .

Debituolo .

Debituri . .

.

Debituros.

.

Debiturum.
Debituzzo .

Deblai . .

.

Deblanchi .

Deblaterer

Deblatero.

.

Deblaver .

.

Deblayant

.

Deblayerai

.

Deblayons.
Deblocage

.

Debloquer

.

Debochar. .

Deboitage .

Debolar . .

.

5S43S

58439
5S440
5S441

53442

58443
58444
5S445

58446

58447
5844S

58449
58450
58451
58452
58453
58454
58455
5S456

Deboluzzo

.

Debonair. .

Debonairly
Debonarita
Debonder .

Debonneter
Deboqueter
Debordant.
Debosquage
Debosseler.

Debosser.

.

Debet te...
Debouch .

.

Debouchais
Debouchiez
Debouchons
Debouchure
Deboucler
Debouillir

58457 Deboulonne.

5845S Debouque . .

,

58459 Debourbage ,

58460 Debourrer. .

,

58461 Deboursais .

58462 Deboursant.

58463 Deboursiez
.

55464 Deboursons.
58465 Debraiser. .

.

5S466 Debraquer. .

58467 Debriabo...

55465 Debriabunt.

55469 Debrianius.

.

55470 Debriandos.

58471 Debriavero .

55472 Debricoler.

.

55473 Debriorum.

.

58474 Debrios

58475 Debrocher.

.

58476 Debruar
58477 Debrucos. .

.

58478 Debruised..

58479 Debrum

5S480 Debtless....

58481 Debucher...

5S482 Debucinata.

58483 Debuerc. . .

QUALITY.

About half the size

About twice the size. . .

.

Above the average
Average quality of the

season

Below the average
Better

Brighter color

Certificated

Choice
Clean
Condition guaranteed . .

.

Condition imperfect
Condition uncertain
Condition undoubted. . .

.

Decidedly better than —
Desirable

Dirty
Equal to description. . .

.

Equal to last shipment.

.

Equal to sample
Fair average
Fair average at time of

shipment
Fair quality

Fair to good

Don't ship unless it

584S4 Debuerunt.

58485 Debuimus.
58486 Debulha...

58487
5S4S8
5S4S9

58490
58491
58492
58493
58494
58495
58496
58497
58498

58499
58500
58501
58502
58503
58504

58505 Decadario .

.

5S506 Decadency..

58507 Decadenza.

.

Debulhador.
Debursed. .

.

Debursing.

.

Debusquer.

.

Debutais . .

.

Debuterais.

.

Debuteriez.

.

Debutons . .

.

Debuut
Debuxador .

Debuxante.

.

Decacanto. .

Decacheter .

Decachinno

.

Decachord . .

Decacordo.

.

Decacumino.
Decadal

; ship quality. If the quality is

5850S Decadibus

.

58509 Decaduchi

.

58510 Decaedra.

.

58511
58512

58513
58514
58515
58516
58517
5851S

58519
58520
58521
58522

58523
5S524

58525
58526
58527
58523

Decaedros .

Decaemos

.

Decaeras .

,

Decaeremo;
Decafido. .

.

Decagini .

.

Decagonal

,

Decagonos,
Decagonun
Decagramma
Decagyn .

Decagynia
Decagynous
Decahedral
Decahedron
Decaiais. . .

Decaiamos.
Decaigan .

.

58529 Decaimento,

58530 Decaisnea .

58531 Decaissant

55532 Decalcify.

.

55533 Decalitres .

58534 Decalitro

58536
58537
58538

58539
58540
5S541
5S542

58543
58544
58545
58546
58547
58548

58549
5S550

58551
58552

Decalobo. . .

.

Decalogist . .

.

Decalogos . .

.

Decalquer . .

.

Decalvaci
Decalvammo.
Decalvamos.

.

Decalvando .

.

Decalvar . . .

.

Decalvarla. .

.

Decalvaron .

.

Decalvassi . .

.

Decalvava . . .

Decalverai...

Decalvo
Decalvocci. .

.

Decalvolla. .

.

Decalvotti. .

.

58553 Decalvovvi .

.

58554 Decameride..

58555 Decameron..

55556 Decameter..

.

55557 Decametro. .

.

5855S Decampaban.

5S559
58560
58561
58562

58563
5S564
5S565
5S566

58567
58568

58569
58570
58571
58572
58573
58574
58575
58576

Decampais. .

.

Decampando.
Decampassi.

.

Decampato .

.

De':ampava.

.

Decampemos.
Decamper . .

.

Decamping.

.

Decampment.
Decanato. . .

.

Decandria . ,

.

Decandrous.

.

Decanebam.

.

Decanentem .

Decaiientis .

.

Decanerent .

.

Decangular.

.

Decaniam . .

.

5S577 Decanici . .

.

58578 Decanicos .

.

58579 Decanicum .



7o8a

CREDITS*

Demand

.

I day. .

.

3 days.,
a "

30
60 " ...

70 " ...

72 " ...

90 " ...

1 month. .

2 months.

3 "
.

58392 Rufoh.
58393 Rufpl..

58394 Rufro.
58395 Rufuy.
58396 Rufwe.
58397 Rufyk.
58398 Rufzn.
58399 Rugcy.
58400 Rugex
58401 Rughn.
58402 Rugid. .

58403 Rugju.

.

58404 Rugla . .

5S405 Rugoj . .

58406 Rugst. .

58407 Ruguz .

,

58408 Rugxi...
58409 Rugyl. .

58410 Rugzo.

.

58411 Ruhax..

58412 Ruheg..

58413 Ruhfi...

58414 Ruhgl. .

—— sight, approved
Banker's credit con-
firmed by cable.

58415 Ruhho..
58416 Ruhim.
58417 Ruhky..
58418 Ruhlb. .

5S419 Ruhme
58420 Ruhok..
58421 Ruhsu.
58422 Ruhua..
58423 Ruhvd.
58424 Ruhys .

.

58425 Ruibx.
58426 Ruica. ,

,

584^7 Ruieg...
584^8 Ruifj . . .

58429 Ruigm.
58430 Ruihp.

.

58431 Ruikz. .

5843^ Ruilc...
58433 Ruimf..

58434 Ruini. .

.

58435 Ruiol....

58436 Ruipo . .

.

58437 Ruirs...

WORD NO.

58438 Ruisv.

.

58439 Ruity..
58440 Ruiub.
58441 Ruive..
58442 Ruiwh.
58443 Ruixk.
58444 Ruiyn.
5844,'; Rujav.
58446 Rujby.
58447 Rujde.
58448 Rujeh.
58449 Rujiu..
58450 Rujka . .

58451 Rujom.
58452 Rujuc.

.

58453 Rujwi . .

58454 Rujyo .

.

58455 Rukaw.
58456. Rukei. .

5S457 Rukfl...

58458 Rukgo..

58459 Rukhs..

58460 Rukih..

WORD NO.

58461 Rukjy.
5S462 Rukle.
58463 Rukon.
58464 Riikru.
58465 Rukta.
58466 Rukud.
58467 Rukyp.
58468 Rukzt,
58469 Rulal..
58470 Rulba.
58471 Ruled. .

58472 Ruley...
58473 Rulht. .

58474 Rulix...
58475 Rullf...
58476 Rulmi..
58477 Rulob. .

58478 Rulps...
58479 Rulsj . .

.

58480 Rulue .

.

58481 Rulvh. .

58482 Rulyr. .

.

58483 Rulzu .

.

QUALITY.

About half the size . . .

About twice the size .

.

Above the average . . .

Average quahty of the

Below the average
Better
Brighter color
Certificated

Choice
Clean
Condition guaranteed
Condition imperfect
Condition uncertain
Condition undoubted
Decidedly better than
Desirable
Dirty

.

Equal to description
Equal to last shipment
Equal to sample
Fair average
Fair average at time of

shipment
Fair quality
Fair to good

WORD NO.

58484 Rumay.
58485 Rumce.
58486 Rumdh.

58487 Rumep.
58488 Rumfn.
58489 Rumhu.
58490 Rumis..
58491 Rumja. .

58492 Rumok.
58493 Rumpt.
58494 Rumsz. .

58495 Rumuf .

.

58496 Rumvi. .

.

58497 Rumxo .

.

58498 Rumyx. .

58499 Runag. . .

58500 Runcf . .

.

58501 Rundi.. .

58502 Runer. .

.

58503 Runfo.. .

58504 Rungs...

58505 Runhv...
58506 Runiy . . .

58507 Runke. .

.

Don't ship quality.

58508 Runol . .

58509 Runpu.
58510 Runsa.,

58511 Runuz. .

58512 Runyt. .

58513 Ruobd.
5S514 Ruodj .

58515 Ruoem.
58516 Ruofp .

58517 Ruogt. .

58518 Ruohw.
58519 Ruoiz...
58520 Ruojc . .

5S521 Ruokf..
58522 Ruoli ..

5S523 Ruoml. .

58524 Ruono. .

58525 Ruoos. .

58526 Ruopv. .

58527 Ruory. .

58528 Ruosb..

58529 Ruote . .

58530 Ruouh..
58531 Ruovk..

58532 Ruown.
58533 Ruoyu..
58534 Rupbe..

58535 Rupee .

.

58536 Rupgu..
58537 Rupia. .

58538 Rupop..
58539 Rupud..
58540 Rupwo.
58541 Rupyv..
58542 Rupzy..
58543 Ruran..
58544 Rurbf . .

58545 Rurci. . .

58546 Rurdl...

58547 Ruret. .

.

58548 Rurfs. ^ ^

58549 Rurhy..
58550 Ruriv. .

.

58551 Rurje...
58552 Rurkh..

58553 Rurlk. .

.

58554 Ruror . . ,

58555 Rurra. . .

Is the quality ?

58556 Rursd. .

58557 Ruruj . .

58558 Rusam.

58559 Rusds .

.

58560 Rusep .

.

58561 Rusir. .

.

58562 Ruski. .

.

58563 Rusmo.
58564 Ruso-w..
58565 Ruspy..
58566 Russe...
58567 Rusth. .

58568 Rusuk. .

58569 Rusxu. .

58570 Rusyx. .

58571 Rusza. .

58572 Rutav. .

58573 Rutck. .

58574 Ruter...

58575 Rutfu..
58576 Rutha..

58577 Rutit...,
58578 Rutof...,

58579 Rutti



QVAUTY—Con/i>!ucd.

Fancy
Fine
Fully equal to . .

.

Good average

Good quality

Guaranteed
Inferior to

Medium
More flat

More preferable

Much brighter color ....

Musty
Nearly clean

Not quite equal to

Not quite so round
Not up to standard

Of higher grades

Of lower grades

Of medium grades

Ordinary quality

Preferable

Round
Same as

Same quality

Same quality as last ....

Shipped per

Short

Slightly better than

Slightly darker

Slightly smaller

Small
Smaller
Snow white

Something better

Something poorer
Somewhat dirty

Specially fine

Square
Superior to shipment
Trashy
Tale quale

Unsuited to the market..
Very dark
Very dirty

Very good
With per cent.

foreign matter

58580 Decanimus .

.

58581 Decaniorum .

58582 Decantacao..

58583 Decantammo.
58584 Decantamos .

58585 Decantar....

58586 Decantarla. ..

58587 Decantaron.

.

58588 Decantassi. .

.

58589 Decantatio. .

.

58590 Decantava. .

.

58591 Decanterai.. .

58592 DecantoUa. .

.

58593 Decapeler . .

.

58594 Decapitado .

.

58595 Decapitate..

.

58596 Decapitavi. .

.

58597 Decapitera. . .

58598 pecapodal. .

.

58599 Decapodi
58600 Decapodous .

58601 Decapoleos . .

58602 Decapolis. . .

.

58603 Decaproti . . .

58604 Decaprotos .

.

58605 Decarburer .

.

58606 Decard
58607 Decarded. . . .

5S608 Decarding...

58609 Decargyri . .

.

58610 Decargyros..
5861

1

Decargyrum .

58612 Decarnabo...

58613 Decarnamus .

58614 Decarnanda.

.

58615 Decarreler. .

.

58616 Decasemos . .

5S617 Decasemum..
58618 Decaser

58619 Decasilabo. .

.

58620 Decastait. . .

.

58621 Decastero . .

.

58622 Decastyle. . .

.

58623 Decastylos. .

.

58624 Decaulesco . .

58625 Decaying',. .

.

58626 Decays

58627 Decebalus.

.

58628 Deceditis...

58629 Deceitless . .

.

58630 Deceivably .

.

58631 Deceived

58632 Deceiving. .

.

5S633 Decelea

58634 Decelerais . .

.

58635 Deceleriez. .

.

58636 Deceleront. .

.

58^137 Decelicum. .

.

58638 Deceliez

50639 Decelions

58640 Decellendo . .

58641 Decellimus .

.

58642 Decellis

58643 Decellunt

58644 Decemberly..

58645 Decembrio...

58646 Decemfid. . .

.

58647 Decemmodio.
5864S Decempedal .

58649 Decemple-K .

.

58650 Decemplici .

.

58651 Decemreme..
58652 Decemremis .

58653 Decemviral .

.

58654 Decemviro. .

.

58655 Decenales . .

.

5S656 Decenario . .

.

58657 Decenio
58658 Decennale. .

.

58659 Decennalis.

.

58660 Decennary. . .

58661 Decennial . .

.

58662 Decennibus..

58663 Decennium .

.

58664 Decennoval..
5S665 Decennovio..
58666 Decentes

58667 Decentius . .

.

58668 Decentness . .

58669 Decentrage .

.

58670 Decentrer . .

.

58671 Decenylene.

.

58672 Decenza

58673 Decepado. . .

.

58674 Deceperis. . .

.

58675 Deceptible. .

.

58676 Deceptioso .

.

58677 Deceptivi

58678 Deceptivos .

.

58679 Deceptivum.

.

58680 Decercler

58681 Decermina. .

.

58682 Decerminum.
58683 Decern
58684 Decernais. . .

.

58685 Decernebam .

58686 Decerned

58687 Decernimus.

.

58688 Decerning. ..

58689 Decernunt. .

.

58690 Decerpam . .

.

58691 Decerpamus .

58692 Decerpendi .

.

58693 Decerpsero .

.

58694 Decerpsi . . .

.

58695 Decerpt

58696 Decerption .

,

58697 Decerptos. .

.

58698 Decerpturi. .

.

58699 Decertandi .

.

58700 Decertator..

,

58701 Decertatum.,

58702 Decertavis. .

,

58703 Decertebat.

.

58704 Decertem. .

.

58705 Decertetis .

.

58706 Decerveler.

.

58707 Decessero .

.

58708 Decessimus.

58709 Decessio . .

.

58710 Decessisti .

.

58711 Decessor...

58712 Decessorem.
5S713 Decessoris.

.

58714 Decessus

58715 Decevais . .

.

58716 Decevant...

58717 Deceviez

58718 Decevons..

.

58719 Decevront.

.

58720 Decezione .

.

58721 Dechado . .

.

58722 Dechainer .

.

5S723 Dechainiez .

58724 Dechant.. .

.

58725 Dechanter .

.

58726 Dechargiez .

58727
58728
58729
58730
58731
58732
58733
58734
58735
58736
58737
58738

58739
58740
58741
58742
58743
58744
58745
58746

5 8 747
58748
5S749

58750
58751
58752

58753
58754
58755
58756
58757
58758
58759
58760
58761
58762

58763
58764
58765
58766
58767
58768

58769
58770
58771

58772 Decillion

58773 Decimabile .

.

58774 Decimabunt .

58775 Decimacao. ..

Decharmed .

.

Decharming .

Decharner. .

.

Dechausser .

.

Decheance. .

.

Decheteux. . .

Dechiffrer . .

.

Dechirais.. .

.

Dechirant . .

.

Dechire
Dechirons . .

.

Deciani
Decianorum .

Decianum . .

.

Deciaria

Deciatine

Decidamus .

.

Decidasses. .

.

Decidebere .

.

Decidebor . .

.

Decidemmo..
Decidence . .

.

Decidendo. .

.

Decideros . .

.

Decidevamo .

Decidevate .

.

Decidiamos.

.

Decidiate. . ..

Decidida . . .

.

Decididora .

.

Decidieron .

.

Decidingly .

.

Decidireis . .

.

Decidissem .

.

Deciditur

Decido
Decidons. . .

.

Decidora
Deciiluity . .

.

Deciduorum .

Deciduous. .

.

Decigram. . .

.

Deciliter . . .

.

Decilitres. . .

.

Deciller

Quality.

About half the size .

About twice the size

Above the average . .

Average quality of

season

Below the average. .

Better

Brighter color

58776 Decimalism..

58777 Decimalize .

.

58778 Decimally . .

,

58779 Decimant. . .

.

58780 Decimaria...

58781 Decimarios .

.

58782 Decimarium
,

58783 Decimation..

58784 Decimator. . .

58785 Decimatrus .

.

58786 Decimavano .

58787 Decimavel. .

.

58788 Decimi

58789 Decimifero . .

Quality shipped is . We\ t quality -

58790 Decimole. .

.

58791 Decimonono
58792 Decimorum.

58793 Decinerati.

.

58794 Decintrer. .

.

58795 Deciperent .

58796 Deciphered

.

58797 Decipimur.

58798 Decircinas.

58799 Decirer. . .

.

58800 Decisao. .

.

58801 Decisiones.

58802 Decisively.

58803 Decisive. .

.
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QVAUTY—Conltnued.

Is the quality

Fancy
Fine
Fully equal to

Good average
Good quality
Guaranteed
Inferior to ——
Medium
More flat

More preferable
Much brighter color

Musty
Nearly clean
Not quite equal to

Not quite so round
Not up to standard
Of higher grades
Of lower grades
Of medium grades
Ordinary quality
Preferable

Round
Same as
Same quality
Same quality as last

Shipped per
Short
Slightly better than ^—

.

Slightly darker
Slightly smaller
Small
Smaller
Snow white
Something better
Something poorer
Somewhat dirty

Specially fine

Square
Superior to shipment . .

Trashy
Tale quale
Unsuited to the market . . .

Very dark
Very dirty

Very good
With per cent, for-

eign matter

58580 Rutub.
58581 Rutvo.
58582 Ruuaf.
58583 Ruubi.
58584 Ruudo.
58585 Ruugy.
58586 Ruuhb.
58587 Ruupa.
58588 Ruurd.
58589 Ruusg.
58590 Ruvas.
58591 Ruvel..,
58592 Ruvif..
58593 Ruvji..
58594 Ruvlo. .

58595 Ruvot . .

58596 Ruvre . .

58597 Ruvur. .

58598 Ruvwu.
58599 Ruvya.
58600 Ruwah.
58601 Ruwes .

58602 Ruwga..
58603 Ruwiz .

58604 Ruwlp. .

58605 Ruwog..
58606 Ruwsi. .

58607 Ruwut. .

58608 Ruwxy..
58609 Ruwyb.
58610 Ruwze. .

5861

1

Ruxai...
58612 Rusco. .

58613 Ruxds. .

58614 Ruxev. .

58615 Ruxfy. .

58616 Ruxhe..
58617 Ruxih. .

58618 Ruxmu.
58619 Ruxoa. .

58620 Ruxup. .

58621 Ruxyc. .

58622 Ruyaj . .

58623 Ruydt..
58624 Ruyew..

58625 Ruyfz. .

58626 Ruyhf..

58627 Ruyjl.. .

58628 Ruyko..

58629 Ruyls. .

.

58630 Ruymv.
58631 Ruyny. .

58632 Ruyob .

.

58633 Ruype..
58634 Ruyrh..
58635 Ruysk..
58636 Ruytn..
58637 Ruyvu..
5S638 Ruyxa. .

58639 Ruzak..
58640 Ruzdu. .

58641 Ruzem.
58642 Ruzfa. .

58643 Ruzin . .

58644 Ruzoc .

.

58645 Ruzri. . .

58646 Ruzto. .

58647 Ruzus. ,

58648 Ruzwy. .

58649 Ruzye . .

5S650 Ryaak, . ,

58651 Ryabn- ^

58652 Ryadu . .

.

58653 Ryaex. . .

58654 Ryafa. . .

.

58655 Ryagd. .

.

58656 Ryahg...
58657 Ryaij . . . .

5S658 Ryajm. .

.

58659 Ryakp...
58660 Ryalt....
58661 Ryanz. . .

58662 Ryaoc . .

.

58663 Ryapf . . .

58664 Ryari
58665 Ryasl
58666 Ryato . . .

58667 Ryaus . .

.

58668 Ryawy. .

.

58669 Ryaxb . .

.

58670 Ryaye . . .

58671 Ryazh.. .

58672 Rybaz . .

.

58673 Rybbo. .

.

58674 Rybey. ..

58675 Rybge . .

.

58676 Rybix. . .

.

58677 Ryblu . .

.

58678 Rybna.
58679 Rybod.,
58680 Rybsm.
58681 Rybut..
58682 Rybyf . .

58683 Rybzi. .

.

58684 Rycax. .

58685 Rycez. .

.

58686 Rychi. .

.

58687 Rycim..
58688 Rycjo...
58689 Rycke . .

58690 Rycmy.
58691 Rycos.. .

58692 Rycph. .

58693 Rycut . .

58694 Rycwa. .

58695 Rycyg . .

58696 Rydav .

.

58697 Rydcu. .

58698 Rydet . .

58699 Rydig...
58 700 Rydob. .

58701 Rydpi. .

58702 Rydso . .

58703 Rydts. .

.

58704 Rydun..
58705 Rydvy. .

58706 Rydyh..
58707 Ryebs . .

58708 Ryecv... ,

58709 Ryedy. .

.

58710 Ryeeb. .

,

5871 1 Ryefe.. .

.

5S712 Ryegh. . .

58713 Ryehk...
58714 Ryein...
58715 Ryejr....
58716 Ryeku...
58717 Ryelx....
58718 Ryema. .

58719 Ryend. .

.

58720 Ryeog. .

.

58721 Ryepj....
58722 Ryerm...

58723 Ryesp . .

.

58724 Ryeuw. .

.

58725 Ryevz. . .

.

58726 Ryewc...

WORD NO.

58727 Ryexf..
58728 Ryeyi..
58729 Ryezl..
58730 Ryfap .

58731 Ryfdz..
58732 Ryfec. . .

58733 Ryfgi...
58734 Ryfio...
58735 Ryfly...
58736 Ryfne . .

58737 Ryfom..
58738 Ryftu. .

.

58739 Ryfub .

.

5S740 Ryfva. . .

58741 Rytyj...
58742 Rygak..
58743 Rygbu..
58744 Rygda. .

58745 Rygeb..
58746 Ryghm.
58747 Rygip...
58748 Rygoi...
58749 Rygro. .

58750 Rygul. .

58751 Rygwe..
58752 Rygyr. .

58753 Ryhas ,

.

58754 Ryhcy..
58755 Ryhir...
58756 Ryhju..
58757 Ryhla. .

58758 Ryhon..
58759 Ryhpm.
58760 Ryhst . .

58761 Ryhuz..
58762 Ryhxi...
58763 Ryhyl. .

58764 Ryhzo..
58765 Ryiat....
58766 Ryicz . . .

.

58767 Ryief
58768 Ryifi. ...

58769 Ryiho. ..

58770 Ryijv
58771 Ryiky....

58772 Ryilb....

58773 Ryime...

58774 Ryinh...

58775 Ryiok....

About half the size

About twice the size

Above the average
Average quality of th

season
Below the average
Better
Brighter color

Quality.

58776 Ryipn.
58777 Ryisu..
58778 Ryitx..

58779 Ryivd..
58780 Ryiym.
58781 Ryizp..
58782 Ryjau.

Quality

58783 Ryjca.,
58784 Ryjeg..
5S785 Ryjit. .

58786 Ryjni..
58787 Ryjol..
58788 Ryjpo.
58789 Ryjty..

Quality shipped

58790 Ryjub.
58791 Ryjve..
58792 Ryjyn.

58793 Rykav.
5S794 Rykby.
58795 Rykde.
58796 Rykeh.

We want quality

58797 Rykiu...
58798 Rykka...
58799 Rykom..

58800 Rykuc. .

.

58801 Rykwi...
58802 Rykyo...
58803 Rylah . .

.
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Certificated

Choice
Clean
Condition guaranteed . .

.

Condition imperfect

Condition uncertain

Condition undoubted. . .

.

Decidedly better than —
Desirable

I>ingy

Dirty

Equal to description

Equal to last shipment .

.

Equal to sample
Fair average

Fair average at time of

shipment .

Fair quality

Fair to good
Fancy
Fine
Fully equal to . .

.

(Jood average
Good quality

Guaranteed
Inferior to

Medium
More flat

More pr-iferable

Much brighter color

Musty
Nearly clean

Not quite equal to

Not quite so round
Not up to standard

Of higher grades

Of lower grades
Of medium grades
Ordinary quality

Preferable

Round
Same as

Same quality

Same quality as last

Shipped per

Short
Slightly better than
Slightly darker
Slightly smaller

Small
Smaller
Snow white

Something better

Something poorer

Somewhat dirty

Specially fine

Square
Superior to shipment
Tale quale

Trashy
Unsuited to the market.

.

Very dark
Very dirty

Very good
With per cent.

foreign matter

58804
58805
58806
58S07

58810
58811

58812
58813
58814
58815
58816
58S17
58818

58819
58820
58821
58S22
58823
58824
58825
58826
58827
58828
58829
5S830
58831
58832
58833
58834
58835
58836
58837
58838
58839
58840
58841
58842
58S43

58844
58845
58846
58847
58848

58849
58850
58851

58852
58853
58854
58855
58S56
5S857
5S858
5S859
58860
58861
58862
58863
58S64

58865
58866

Decisory
Decisos
Decisteri

Decisurum..

.

Decitabam. .

.

Decitabis

Decitarem. .

.

Decitas

Decilemus. .

.

Decium
Decivilize . .

.

Deckbalken.

.

Deckbarer. .

.

Deckbett
Deckblutt . .

.

Deckelglas. .

.

Deckelkorb . .

Deckelnase .

.

Deckend ....

Deckenhoch .

Deckenriss. .

.

Deckenzeug..
Deckfisch. . .

.

Deckgarn
Deckgrund .

.

Deckhaar. . .

.

Deckhammer.
Deckklappe.

.

Deckkohle...
Deckleder . .

.

Decklehm . .

.

Deckmantel.

.

Deckmasse .

.

Deckplanke..
Deckplatte. .

.

Deckrasen . .

.

Deckstueck.

.

Deckzange. .

.

Declaimed. .

.

Declamammo
Declamamos.
Declamar . . .

Declamassi . .

Declamava. .

.

Declamerai . .

Declamito . .

.

Declamo
Declamons .

.

Declaraban .

.

Declaradas .

.

Declarado . .

.

Declarant . .

.

Declararem .

.

Declaredly. .

.

Declaremos .

.

Declareras. .

.

Declaring . . .

Dcclarions. .

.

Declasser. . .

.

Declension .

.

Declimater .

.

Declinaras. .

.

Declinas . . .

.

58867 Declinasen

Quality must be . Quality shipped is . We

5SS68
58869
58870
58871
5S872

58873
58874
58875
58876
58877
58878

58879
58880
58881

58882

5S883

58584

58889
58S90
58891
58892

58893
58894
58S95

58896
58897
58898
58899
58900
58901
58902

58903
58904
5S905

58906
58907
58908
58909
58910
58911
58912
58913
58914
58915
58916
58917
58918

58919
58920
58921
58922
58923
58924
58925
58926
58927
58928
58929
58930

Declinator.

Declinavel.

Declinibus.

Decliniez.

.

Declinio. .

.

Declinions

Declive . .

.

Declivia. .

.

Declividad

Declivitas .

Declivium

.

Declivorum
Declivous .

Decloitrer

.

Declore . .

.

Declouais . .

.

Declouant . .

.

Declouiez
Declouons. .

.

Decoada ....

Decoaguler .

.

Decorcao . . .

Decocerent .

.

Decocetivo .

.

Decochant..

.

Decoctibie .

.

Decocting . .

.

Decoctive . .

.

Decoctor ....

Decoctoris. .

.

Decocturos .

.

Decoiffer....

Decoincer . .

.

Decolabis . .

.

Decolabunt.

.

Decolandos.

.

Decolemus .

.

Decollais. . .

.

Decollammo.
Decollando.

.

Decollassi . .

.

Decollato . .

.

Decolleter. . .

Decolliez

Decollo
Decolorabo .

.

Decolorais. .

.

Decolorant . .

Decoloring .

.

Decombler. .

.

Decombrant .

Decomple.K .

.

Decompongo,
Decomporre .

Decomposer .

Decomposto .

Decompound
Decomptant .

Decomptiez.

.

Decomptons .

Deconclure . .

Decondebam.
Decondendi.

.

58931 Decondii

58932
58933
58934
58935
58936
58937
58938

58939
58940
58941
58942

58943
58944
58945
58946

58947
5894
58949
58950
58951
58952

58953
58954
58955
58956
58957
58958

58959
58960
58961
58962
58963
58964
58965
5S966

58967
58968
58969
58970
58971
58972
58973
58974
58975
58976
58977
58978
58979
58980
58981
5S9S2
589S3

58984
58985
58986
58987
58988
58989
58990
58991
58992
58993
58994

58995 Decoximus ,

D-icondis .

.

Deconditum
Decondo . .

.

Decontorem
Decoped . .

.

Decoquebam
Decoquimus
Decoquis. .

.

Decoquo . .

.

Decorabais .

Decoracao.

.

Decoradas .

.

Decoradora

.

Decoramos .

Decorandi .

.

Decorandum
Decorarono

.

Decorata . .

.

Decoratifs.

.

Decoration .

Decorative.

.

Decorator .

.

Decoravamo
Decoriez . .

.

Decornant.

.

Decorous..

.

Decorosos .

.

Decorosura .

Decorously

.

Decortico. .

.

Decostumer.
Decotador..
Decote
Decotter . .

.

Decottore .

.

Decottura .

.

Decouchais

.

Decouchant.
Decouchiez .

Decouchons.
Decoudrais .

Decoudre. .

.

Dacoudrons.
Decouler . .

.

Decoupais.

.

Decoupant.

.

Decouple . .

.

Decoupons .

Decourager.
Decourt ....

Decourted.

.

Decourting

.

Decousiez . .

Decousimes.
Decousions

.

Decouvrant.
Dccouvriez .

Decouvri'. .

.

Decouvrons.
Decoxero . .

.

Decoxi

58996
58997
58998

58999
59000
59001
59002
59003
59004
59005
59006
59007
59008

59009
59010

5901

1

59012
59013
59014
59015
59016
59017
59018

59019
59020
59021
59022
59023
59024
59025
59026
59027
59028
59029
59030
59031
59032
59033
59034
59035
59036
59037
59038
59039
59040
59041
59042

59043
59044
59045
59046
59047
59048
59049
59050
59051
59052
59053
59054
59055
59056
59057
59058

Decoxisti...

Decoyed. . .

.

Decoying . .

.

Decozione .

.

Decrasser. .

.

Decravater.

.

Decreased .

.

Decreasing

.

Decreation.

.

Decreceras.

.

Decreciera..

Decrecio . .

.

Decrediter. .

Decree2.ble .

Decreeing .

.

Decreement.
Decremabas
Decremage .

Decremando

.

Decremento.

,

Decremer. . .

,

Decrepitad.

.

Decrepitos.

.

Decrepity .

.

Decrescere. .

.

Decresceva .

Decrescono

.

Decretacao .

Decretale...

Decretalis .

.

Decretata. .

.

Decretemos.

.

Decretero .

.

Decretorio.

.

Decretum . .

Decreturos. .

.

Decreveris..

Decrevero .

.

Decrevi ....

Decrewed. .

.

Decrewing.

.

Decrezcais..

Decrezco . . .

Decrial

Decriers. . .

.

Decrirais . .

.

Decririoz . .

.

Drcririons. .

Decrivant. .

.

Decrivimes .

Decrivons .

.

Decrochais .

Decrocher.

.

Decrochoir.

.

Decroiser. .

.

Decroutage.
Decrouter .

.

Decrown . .

.

Decrowned .

Decrowning .

Decrueur. .

.

Decrusant. .

Decubabunt
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Quality Quality shipped i

Certificated

Choice
Clean
Condition guaranteed.
Condition imperfect . .

Condition uncertain . .

Condition undoubted. .

Decidedly better than -

Desirable
Dingy
Dirty
Equal to description . .

.

Equal to last shipment
Equal to sample
Fair average
Fair average at time of

shipment
Fair quality

Fair to good
Fancy
Fine
Fully equal to ——
Good average
Good quality

Guaranteed
Inferior to ——
Medium
More flat

More preferable

Much brighter color

Musty
Nearly clean

Not quite equal to

Not quite so round
Not up to standard
Of higher grades
Of lower grades
Of medium grades
Ordinary quality
Preferable

Round
Same as

Same quality
Same quality as last

Shipped per ——•

Short
Slightly better than ^— .

.

Slightly darker
Slightly smaller
Small
Smaller
Snow white
Something better
Something poorer
Somewhat dirty

Specially fine

Square
Superior to shipment . .

Tale quale
Trashy
Unsuited to the market . . .

Very dark
Very dirty
Very good
With per cent, for-

eign matter

58804 Rylbz. .

,

58805 Ryldf...
58806 Ryler...
58807 Rylgo. .

.

58808 Rylhs...
58809 Ryliv . .

.

58810 Ryljy. .

.

5881

1

Rylle. .

.

58812 Rylnk. .

58813 Rylon..
58814 Rylru...
58815 Rylta. .

.

58816 Rylud. .

58817 Rylyp...
58818 Rylzt...

58819 Rymax.
58820 Rymba.
58821 Rymec.
58822 Rymht.
58823 Rymiw.
58824 Rynuni.
58825 Rympe.
58826 Rymsy..
58827 Rymus.
58828 Rymvh.
58829 Rymyr..
58830 Rymzu.
58831 Rynay..
58832 Rynce .

.

58833 Eyndh..
58834 Ryneg..
58835 Rynhu..
58836 Rynix. .

.

58837 Rynja . .

58838 Rynkd..
58839 Rynop..
58840 Rynpt..
58841 Rynsz. .

58842 Rynuf..
58843 Rynvi...
58844 Rynxo. .

58845 Rynys..
58846 Ryoaz . .

58847 Ryobc . .

58848 Ryocf . .

.

58849 Ryodi. .

.

58850 Ryoel. .

.

58851 Ryofo...
58852 Ryogs . .

58853 Ryohv. .

58854 Ryojb . .

58855 Ryoke..
58856 Ryolh. .

58857 Ryomk.
58858 Ryoor. .

58859 Ryopu..
58860 Ryorx. .

.

58861 Ryosa . .

58862 Ryoug..
58863 Ryovj...
58864 Ryowm.
58865 Ryoyt . .

58866 Rypeb..

58867 Rypih . .

WORD NO.

58868 Rypli. .

58869 Rypno.
58870 Rypok.
5S871 Rypry.
58872 Rypte.
58S73 Rypuz.
58874 Rypyu.
58875 Ryraw.
58876 Ryrbe .

58877 Ryrch.
58878 Ryrdk.
58879 Ryren.
58880 Ryrgu.
58881 Ryrit. .

58882 Ryrlj .

.

58883 Rymp.
58884 Ryroa. ,

58885 Ryrui. .

,

58886 Ryrwo.
58887 Ryrzy..
5S888 Rysac.
58889 Rysci. .

,

58890 Rysdl. .

.

58891 Ryses. .

,

58892 Ryshy .

.

58893 Rysid.-. .

58894 Rysje .

.

58895 Ryskh..
58896 Rysou. ,

58897 Rysra. .

.

58898 Rysun.
58899 Rytas. .

,

58900 Ryten . .

58901 Rythz . .

58902 Rytic. .

58903 Rytki. . .

58904 Rytmo.
58905 Rytop . .

5S906 Rytpy . .

58907 Rytse. .

.

58908 Rytux. .

58909 Rytza. .

58910 Ryubh.
5891

1

Ryuck.
58912 Ryudn.
58913 Ryuer.
58914 Ryufu.
58915 Ryugx..
58916 Ryuha. .

58917 Ryuid
5891

8

Ryukj .

58919 Ryulm.
.S8920 Ryump
58921 Ryunt
58922 Ryuow.
58923 Ryupz..
58924 Ryurc . .

58925 Ryusf...
58926 Ryuti. .

.

58927 Ryuvo. .

58928 Ryuxv. .

58929 Ryuzb .

.

58930 Ryvaf . .

.

58931 Ryvbi...

WORD NO.

58932 Ryvdo .

.

58933 Ryves...

58934 Ryvgy . .

58935 Ryvie...
58936 Ryvnu..
58937 Ryvox. .

58938 Ryvpa. .

58939 Ryvum.
58940 Ryvyz . .

58941 Rywag..
58942 Rywet. .

58943 Rywif...

58944 Rywji. .

.

58945 Rywoy..
58946 Rywun.

58947 Rywya..
58948 Ryxeu .

.

58949 Ryxga..
5S950 Ryxig. .

.

58951 Ryxoz. .

58952 Ryxsi...

58953 Ryxuo..
58954 Ryxxy..
58955 Ryxyb..
58956 Ryxze...
58957 Ryyai...
58958 Ryyco .

.

58959 Ryyds..
58960 Ryyev .

.

58961 Ryyfy...
58962 Ryyhe .

.

58963 Ryymu.
58964 Ryynx. .

58965 Ryyoa. .

58966 Ryypd..
58967 Ryyrg. .

58968 Ryyup..
58969 Ryzaj.. .

58970 Ryzdt. .

58971 Ryzew..
58972 Ryzko .

.

58973 Ryzny..
58974 Ryzot. .

.

58975 Ryzpe .

.

58976 Ryzuh. .

58977 Ryzvu .

.

58978 Ryzyd..
58979 Saacy. .

.

58980 Saadb . .

5.S9M Saafh. .

5X1)82 Saagk. .

5S9S3 Saahn
5SgS4 Saair. . .

5S9S6 Saakx. .

.

58987 Saala. .

.

58988 Saamd..
58989 Saang .

.

58990 Saaoj . .

.

58991 Saapm..
58992 Saarp. .

.

58993 Saast . .

.

58994 Saauz . .

58995 Saavc. .

.

58996 Saawf.
58997 Saaxi. .

58998 Saayl..

58999 Saazo..
59000 Sabat..
59001 Sabev..
59002 Sabf

i

.

.

59003 Sabbo.
59004 Sabis..
59005 Sabka.
59006 Sabine.
59007 Sabox..
59008 Sabsu.
59009 Sabuy.
59010 Sabym.

59011 Sacau.
59012 Sacca. .

59013 Saced..
59014 Sacit. .

59015 Sacni..
59016 Sacoy..
59017 Sacpo..
59018 Sacup.
59019 Sacve. .

59020 Sacyn.
59021 Sadby.
59022 Sadde .

59023 Sadeh.
59024 Sadiu..
59025 Sadka
59026 Sadoz..
59027 Saduc.
59028 Sadwi. ,

59029 Sadyo . ,

59030 Saeaw .

59031 Saebz..
59032 Saedf .

.

59033 Saefl . .

59034 Saego...

59035 Saehs...

59036 Saeiv. .

,

59037 Saejy..,

59038 Saekb . .

59039 Saele .

.

59040 Saemb.
59041 Saenk. .

59042 Saeon. .

59043 Saeni. .

.

59044 Saeta. .

,

59045 Saeud. .

59046 Saevg. .

.

59047 Saexm.
59048 Saeyp...

59049 Saezt...
59050 Safba. .

.

59051 Safew...
59052 Safib . .

.

59053 Safmi. .

59054 Safok. .

.

59055 Safps...

59056 Safsy. .

.

59057 Safue . .

.

59058 Safyr. .

.

59059 Safzu...
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EXPRESS RATES.

$I.OO.

62366
62367
6236S

62369
62370
62371
62372
62373
62374
62375
62376
62377
62378
62379
623S0
62381
62382
62383
62 384
623S5
62386
623S7
623S8
623S9
62390
62391
62392
62393
62394
62395
62396
62397
62398
62399
62400
62401
62402
62403
62404
62405
62406
62407
6240S

62409
62410
62411
62412
62413
62414
62415
62416
62417
62418
62419
62420
62421
62422
62423
62424
62425

Desfloreis . .

.

Desflorido. .

.

Desfloro . . .

.

Desfogado .

.

Desfogonar.

.

Desfogono .

.

Desfogue . .

.

Desfogucis .

.

Desfolha
DesfoUono .

.

Desfondado .

.

Desfondar. .

.

Desfondeis .

.

Desfondo
Desforme
Desforra . . . .

Desfraldar .

.

Desfranzir...

Desgabador.

.

Desgabar . .

.

Desgaire . . .

.

Desgalgada.

,

Desgalgar . .

.

Desganaban.
Desganados.

.

Desganais . .

.

Desganemos
Desgarbado .

Desgargolo .

,

Desgarraba .

,

Desgarrao .

.

Desgarre . . .

,

Desgarreis.

.

Desgastado.

,

Desgastar .

.

Desgelar . .

.

Desgenen .

.

Desglosada

.

Desglosar . .

Desglose
Desgloseis.

.

DesgoUeto .

Desgornir .

.

Desgosto . .

.

Desgostoso

.

Desgoverno.
Desgracado

.

Desgraciar.

.

Desgracio .

.

Desgranara

.

Desgrano. .

.

Dcsgrasa. .

.

Desgrasada

.

Desgraseis .

Desgrenar. .

Desgrene . .

Desgrudar.

.

Desguindar.
Desguindo .

Deshabille .

62428 Deshacer

62429 Deshacias . .

62430 Deshagan . .

.

62431 Desharas.. .

.

62432 Desharia

62433 Deshaz
62434 Deshebillo .

.

62435 Deshechizo .

.

62436 Deshelada...

62437 Deshelados .

.

62438 Deshelar . . .

.

62439 Deshelaron .

.

62440 Deshelases . .

.

62441 Desheleis . .

.

62442 Desherbado .

.

62443 Desherbeis .

.

62444 Desheredar .

.

62445 Desheredo. .

.

62446 Desherence .

.

62447 Deshermano.
62448 Desherrada .

.

62449 Desheurer. .

.

62450 Deshice

62451 Deshiciera .

.

62452 Deshiciste . .

.

62453 Deshielo . . .

.

62454 Deshilaban .

.

62455 Deshilacho .

.

62456 Deshiladas .

.

62457 Deshilado . .

.

62458 Deshilemos.

.

62459 Deshilvano .

.

62460 Deshincha. .

.

62461 Deshinches .

.

62462 DeshoUino. .

.

62463 Deshonesto .

.

62464 Deshonor. . .

.

62465 Deshonorar.

.

62466 Deshonrado.

.

62467 Deshonreis .

.

62468 Deshonro . .

.

62469 Deshoras

62470 Deshorne
62471 Deshuesado.

.

62472 Deshuesar. .

.

62473 Deshueseis .

.

62474 Deshueso . .

.

62475 Deshuiler . .

.

62476 Deshydrate.

.

62477 Desiabile

62478 Desiccamus .

.

62479 Desiccandi .

.

62480 Desiccas

624S1 Desicco

624S2' Desidebas. .

.

62483 Desiderabo .

.

62484 Desiderata .

.

624S5 Desideravi .

.

62486 Desideroso .

.

62487 Desidia

62426 Deshabito . .

.

62427 Deshacemos .

6248S Desidiosos.

624S9 Desidiosum

62490 Desidious . .

.

62491 Desierta . . .

.

62492 Desiertos . .

.

62493 Desierunt . .

.

62494 Designable .

.

62495 Designacao..

62496 Designador.

.

62497 Designamos .

62498 Designaron..

62499 Designated .

.

62500 Designedly .

.

62501 Designeis . .

.

62502 Designeras .

.

62503 Designing. .

.

62504 Desigual .

62505 Desigualar .

.

62506 Desilitis . . .

.

62507 Desiliunt . .

.

62508 Desilusion...

62509 Desilvered .

.

62510 Desimagino..

62511 Desimpedir.

.

62512 Desimponer.

.

62513 Desimpongo.
62514 Desinalore .

,

62515 Desincar
62516 Desinchino .

.

62517 Desinemus .

.

62518 Itesinence . .

.

62519 Desinendos.

.

62520 Desinendum ,

62521 Desinenza...
62522 Desinfecte .

.

62523 Desinflada .

,

62524 Desinflamo .

,

62525 Desinfiar ....

62526 Desinfleis . .

.

62527 Desinflo

62528 Desingie

62529 Desinteret. .

,

62530 Desinviter. .

,

62531 Desinvolte .

,

62532 Desioculi. .

.

62533 Desioculos.

.

62534 Desioculura

.

62535 Desioso

62536 Desipiebam ,

62537 Desipient. . .

,

62538 Desipimus.

.

62539 Desipueris.

.

62540 Desipuero .

.

62541 Desirais

62542 Desirasses. .

,

625^3 Desirerais . .

.

62544 Desireriez . .

.

62545 Desirerons. .

,

62546 Desiriado.. .

,

62547 Desiring

62548 Desirmanar.,

62549 Desirous

62550 Desirously..

62551 Desistamos .

62552 Desistebam..

62553 Desistente. . .

62554 Desisterei . .

.

62555 Desistero ...

62556 Desistida. . .,

62557 Desistidos. .

.

62558 Desistiras . .

.

62559 Desistive

62560 Desisto

62561 Desistunt. . .

.

62562 Desition ....

62563 Desitionem .

.

62564 Desitionis . .

.

62565 Desitos

62566 Desiturara .

.

62567 Desituri

62568 Desituros . ..

62569 Desivabunt..
C 2570 Desivaturo .

.

62571 Deslacar

62572 Deslastre

62573 Deslealtad . ..

62574 Deslechugo.

.

62575 Desleida

62576 Desleidos . . ..

62577 Desleidura. ..

62578 Desleir

62579 Desleiras

62580 Deslembrar.

.

62581 Dcslendear..
625S2 Deslenguo...

62583 Desliabais..

.

625S4 Desliadas.. .

.

62585 Desliamos. .

.

62586 Desliarian ..

.

62587 Desliaron. . .

.

62588 Deslieis

625S9 Desligaban..

62590 Desligada . .

.

62591 Desligados .

.

62592 Desligar

62593 Desligueis...

62594 Deslindado .

.

62595 Deslindeis. ..

62596 Deslindo ....

62597 Deslio

6259S Deslivrar

62599 Deslizador...

62600 Deslizaras...

62601 Deslizasen . .

.

62602 Deslize

62603 Deslocar ....

62604 Deslomada .

.

62605 Deslomando

.

62606 Deslomaron .

.

62607 Deslomases.

.

62608 Deslombar. ..

62609 Deslomeis . .

,

62610 Deslucian . .

.

62611 Deslucida . .

.

62612 Deslucidos. .

.

62613 Deslumbrar..



EXPRESS RATES.

WORD NO.

62366 Sydku..
62367 Sydma.
62368 Sydox...
62369 Syduw..
62370 Sydyi...
62371 Syeap...
62372 Syebt. . .

62373 Syedz.. .

62374 Syeec .

.

62375 Syegi..
62376 Syehl...
62377 Syekv.. .

62378 Syely.. .

62379 Syemb.
62380 Syene.
62381 Syeoh. .

62382 Syepk . .

62383 Syern. .

.

62384 Syetu. .

62385 Syeux. .

.

62386 Syeva. .

.

6238; Syewd.
62388 Syexg. . .

62389 Syeyj .

.

62390 Syezm. .

62391 Syfar. . .

62392 Syfbu...
62393 Syfda. .

.

62394 Syfed. .

.

62395 Syfip. ..

62396 Syfoi . .

.

62397 Syfro.. .

62398 Syfuy. .

.

62399 Syfwe.. .

62400 Syfyk. . .

62401 Sygas.. .

62402 Sygcy. .

.

62403 Syghn. .

62404 Sygib . .

.

62405 Sygju...
62406 Sygla. .

.

62407 Sygoj . .

.

62408 Syguz. .

62409 Sygxi. .

.

62410 Sygyl. .

.

6241 1 Sygzo..

.

62412 Syhef..

.

62413 Syhfi...
62414 Syhho.

.

62415 Syhic
62416 Syhlb. ...

62417 Syhme...
62418 Syhog. . .

62419 Syhsu. .

.

62420 Syhua. .

.

62421 Syhym. .

62422 Syibx
62423 Syica
62424 Syieg. . .

.

62425 Syifj

62426 Syigm.

62427 Syihp..

62428 Syikz .

.

62429 Syilc. .

.

62430 Syimf.
62431 Syini. .

62432 Syiol. .

62433 Syipc.
62434 Syirs . .

62435 Syisv
. .

62436 Syity . .

62437 Syiub.
62438 Syive .

.

62439 Syixk..
62440 Syiyn. .

62441 Syjav.
62442 Syjby..
62443 Syjde.
62444 Syjeh.,
62445 Syjiu. .

62446 Syjka. .

62447 Syjom
02448 Syjuc.
62449 Syjwi..
02450 Syjyo .

.

02451 Sykap.
62452 Sykev..
62453 Sykgo.
62454 Sykhs.
62455 Sykir. .

62456 Sykjy..
62457 Sykle..
62458 Sykon
62459 Sykru .

,

62460 Sykta. .

62461 Sykud.
62462 Sylax.. ,

62463 Sylba..
62464 Sylet . . .

62465 Sylfm .

62466 Sylil....

62467 Syllf . . .

.

62468 Sylmi...
62469 Sylok...
62470 Sylps . .

.

62471 Sylsy. .

.

62472 Sylue. .

.

62473 Sylvh...
62474 Sylyr. ..

62475 Sylzu...
62476 Symat..
62477 Symce..
62478 Symdh.
62479 Symex.

.

62450 Symhu.
62451 Symik
624x2 Symja
624S3 Symop.
62484 Sympy.
62485 Symuf.
62486 Symvi. .

62487 Symxo. .

62488 Symys..

62489 Synak .

.

62490 Syndi..
62491 Synel..
62492 Synfo..
62493 Syngs..
62494 Synir. .

62495 Synke.
62496 Synoy.
62497 Synpu.
62498 Syiisa..

62499 Synub.
62500 Synyt..
62501 Syobd.
62502 Syodj..
62503 Syoem.
62504 Syofp. .

62505 Syogt. .

02506 Syohw.
62507 Syoiz. .

62508 Syojc.
62509 Syokf..
62510 Syoli. .

62511 Syoml.
62512 Syono.
62513 Syoos..
62514 Syopv..
62515 Syory..
62516 Syosb..
62517 Syote..
62518 Syouh..
62519 Syovk..
62520 Syown.
62521 Syoyu. .

62522 Sypab. .

62523 Sypbe . .

62524 Syped. .

62525 Sypgu..
62526 Sypia. ..

62527 Sypot...
62528 Sypui...
62529 Sypwo. .

62530 Sypzy. .

62531 Syran...
62532 Syrbf...
62533 Syrci. .

.

62534 Syrdl...
62535 Syreo...
62536 Syrfs. ..

62537 Syrhy. .

.

62538 Syrim . .

62539 Syrje. ..

62540 Syrkh. .

62541 Syroc. .

.

02 542 Syrra. .

.

02543 Syruj...
02544 Sysav. .

.

62545 Sysep. .

.

O2546 Sysic. . .

62547 Syski.

,

62548 Sysmo. .

62549 Sysod.. .

62550 Syspy. .

.

62551 Sysse.. .

62552 Sysuk.
62553 Sysyx..
62554 Sysza..
62555 Sytae..
62556 Sytck. .

62557 Syter..
62558 Sytfu..
62559 Sytha..
62560 Sytip. .

,

62561 Sytow. .

62562 Sytti. ..

62563 Sytun. .

62564 Sytvo...
62565 Syuaf...
62566 Syubi.. .

62567 Syucl...
62568 Syudo. .

62569 Syues...
62570 Syugy. .

62571 Syuhb..
62572 Syujh. .

62573 Syuln...
62574 Syunu..
62575 Syuox. .

62576 Syupa. .

62577 Syurd. .

62578 Syusg...
62579 Syutj...
62580 Syuum.
62581 Syuvp. .

62582 Syuwt..
62583 Syuyz . .

62584 Syuzc. .

62585 Syvad...
62586 Syvec...
62587 Syvif. .

.

62588 Syvji...
62 5 89 83^0! . .

.

62590 Syvre...
62591 Syvun. .

62592 Syvwu .

.

62593 Syyya...
62594 Sywah. .

62595 Syweu..
62596 Sywga. .

62597 Sywig...
62598 Sywoz .

.

62599 Sywsi. .

.

62600 Sywuo..
62601 Syxai. .

.

62002 Syxco
02003 Syxev—
02004 Syxfy....
02005 Syxhe....
020(11, Syxih....
02(.()7 Syxmu. .

02on,s Syxoa
02(r(i9 Syxup. ..

O2O10 Syxyc
6201 1 Syyaj

62612 Syydt...,

62613 Syyew. .,



OPTION—REFUSAL.
ndard time of city sending telegram.



OPTION—REFUSAL.
' It is understood that the limil 'ill expire according to the s ndard time of city sending telegram.



OPTION—REFUSA
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Continued.



OPTION—REFUSAL—Co«^/„Me(f.

12 M. to-day
1 P. M. •

2 P.M. "

3 P.M. "

10 A. M. to-morrow.
1

1

A. M.
12 M.
1 P. M.
2 P. M.
3 P. M.

Monday A. M
P.M....

Tuesday A. M. . . .

P.M....
Wednesday A. M.

P. M.
Thursday A. M. . .

P.M...
Friday A. M

" P. M
Saturday A. M.. . .

P.M....

62822 Taije. .

62823 Taikh.
62824 Tailk. .

62825 Taipx..
62826 Taira..
62827 Taisd..
62828 Taitg..
62829 Taiuj .

.

62830 Taivm.
62831 Taiwp.
62832 Taixt..
62833 Ta ad .

62834 Tajep..
62835 Tajic. .

62836 Tajki..
62837 Tajmo.
62838 Tajov..
62839 Tajpy..
62840 Tajse..
62841 Tajuk.
62842 Tajxu..
62843 Tajyx. .

62844 Tajza. .

,

62845 Taken..

62846 Takfu .

.

62847 Takha..

62848 Takim.
62849 Takow.
62850 Takti..
62 85 1 Takul. .

62852 Takvo . .

62853 Talaf.. .

62854 Talbi. .

.

62855 Taldo. .

.

62856 Talex...
62857 Talgy. .

.

62858 Talhb. .

62859 Talin. .

.

62860 Taljh...
62861 Talnu. .

62862 Talos...
62863 Talpa. .

.

62864 Talum..
62865 Talyz...
62866 Tameg..
62867 Tamif .

.

62868 Tamji. .

62869 Tamlo..
62870 Tamoz..

62871 Tamre..

62872 Tamuh.

62873 Tamwu.

WORD NO.

62874 Tamya.
62875 Tanax. .

62876 Tanec. .

62877 Tanga..
62878 Tanhd..
62879 Tanis. .

.

62880 Tanok..
62881 Tansh..
62882 Tantl. .

.

62883 Tanut. .

62884 Tanvs . .

62885 Tanxy. .

62886 Tanyb..
62887 Tanze . .

62888 Taoco . .

62889 Taods. .

62890 Taoev. .

.

62891 Taofy...
62892 Taogb .

.

62893 Taohe. .

62894 Taoih...
62895 Taojk. .

.

62896 Taokn..

62897 Taomu .

62898 Taonx. .

,

62899 Taopd. .

.

Must get refusal

12 M. to-day.
1 p. M. " .

2 p. M. " .

3 p. M. " .

10 A. M. to-morr
11 A.M.
12 M.
1 P. M.
2 P. M.
3 P. M.

1;

Monday A. M
P.M....

Tuesday A. M. . .

P.M...
Wednesday A. M,

P. M,
Thursday A. M.

.

P. M.

.

Friday A. M
" P. M

Saturday A. M..

.

P.M...

WORD N
62926
62927
62928
62929
62930
62931
62932
62933
62934
62935
62936
62937
62938
62939
62940
62941
62942
62943
62944
62945
62946
62947
62948

Tarod.
Tarpf..
Tarri.

.

Tarsi. .

Tarto.

.

Tarus.

.

Tarwy.
Tarye..
Tarzh.
Tasak

.

Tasbo

.

Tascs..
Tasey..
Tasge.

.

Tasil..
Taslu.

.

Tasna

.

Tasop

.

Tasuw
Tasyf..
Taszi.,
Tatev.

.

Tatih. .

62949 Tatjo..

62950 Tatks.

.

62951 Tatmy.

62900 Taorg..
62901 Taoup.
62902 Taovt..
62903 Taoyc.
62904 Taozf..
62905 Tapab.
62906 Tapet..
62907 Taphf.
62908 Tapko
62909 Tapny.
"62910 Tapoj..
6291 1 Tappe.
62912 Tapuz.
62913 Tapvu.,
62914 Tapxa.

.

62915 Tapyd..
62916 Tarap. .

62917 Tardu. .

62918 Tarer...
62919 Tarfa...
62920 Targd. .

6292

1

Tarhg .

.

62922 Tarik...

62923 Tarjm..

62924 Tarlt. ..

efusal in force 1

62952 Tatow.
62953 Tatph.
62954 Tatum.
62955 Tatwa.
62956 Tatyg..
62957 Tauan.
62958 Taucu.
62959 Taudx. .

62960 Taufd . .

62961 Tauhj. .

62962 Tauim. .

62963 Taujp. .

62964 Taukt .

.

62965 Taumz.
62966 Taunc.
62967 Tauof . .

62968 Taupi . .

62969 Taurl. . .

62970 Tauso . .

62971 Tauts. .

62972 Tauvy. .

62973 Tauwb..
62974 Tauxe .

.

62975 Tauyh..

62976 Tauzk. .

62977 Tavao. .

Will you give refusal

WORD NO.

62978 Tavdy.
62979 Tavek.
62980 Tavfe. .

62981 Tavgh.
62982 Tavin..
62983 Tavku.
62984 Tavma.
62985 Tavoc.
62986 Tavud. ,

62987 Tavyi..
62988 Tawac ,

62989 Tawbt..
62990 Tawdz.
62991 Tawep.
62992 Tawgi .

.

62993 Tawhl .

.

62994 Tawio . .

62995 Tawkv. .

62996 Tawly . .

62997 Tawne. .

62998 Tawoh..
62999 Tawpk..
63000 Tawrn..

63001 Tawtu..

63002 Tawur. .

63003 Tawya.

.

63004 Taxar. .

.

63005 Taxbu.,
63006 Taxda .

.

63007 Taxed. .

63008 Taxhm.
63009 Taxip. .

.

63010 Taxoi. .

.

6301

1

Taxro...
63012 Taxuy. .

63013 Taxwe..
63014 Taxyk. .

63015 Tayas...
63016 Taybv. .

63017 Taycy. .

63018 Taydb..
63019 Tayfh. .

63020 Tayhn..
63021 Tayir
63022 Tayju . .

63023 Taykx . .

,

63024 Tayla
63025 Tajnnd .

.

63026 Tayng. .

.

63027 Tayoj....

63028 Tayst

—

63029 Tayuz. .

.



REPLY.

DATE.



REPLY.
For reply by

telegraph reachini
by^.

63030 Tayxi..
63031 Tayzo.
63032 Tazat..
63033 Tazez..
63034 Tazfi. .

63035 Tazho.
63036 Tazib..
63037 Tazky.
63038 Tazme.
63039 Tazox.
63040 Tazsu.
63041 Tazuc.
63042 Tazyv..
63043 Teaas..
63044 Teabv.
63045 Teacy..
63046 Teadb.
63047 Teafh..
63048 Teahn.
63049 Teair,

.

63050 Teaju..
63051 Teaks.
63052 Teala.

.

63053 Teamd.
63054 Teang.
63055 Teaoj.

.

63056 Tearp. .

63057 Teast.

.

63058 Teauz. .

63059 Teavc. .

.

63060 Teawf . .

reply by — , shall con
sider negotiations off.

reply by ; you may
sider negotiations

63061 Teaxi..
63062 Teayl.

.

63063 Teazo..
63064 Tebac.
63065 Tebep.
63066 Tebfi.

.

63067 Tebho.
63068 Tebis..
63069 Tebky.
63070 Tebme.
63071 Tebok.
63072 Tebsu

.

63073 Tebut. .

63074 Tebym.
63075 Tecau .

.

63076 Tecca. .

.

63077 Teceg...
63078 Tecit. .

.

63079 Teckz...
63080 Tecni. . .

63081 Tecon. .

63082 Tecpo . .

63083 Tecty. .

.

63084 Tecub .

.

63085 Tecve. .

.

63086 Tecyl...
63087 Tedap .

.

63088 Tedby . .

630S9 Tedde . .

63090 Tedeh .

.

63091 Tedil. .

.

Reply

63185 Tekun.
63186 Telak..
63187 Telep..
63188 Telft. .

63189 Telhz.

.

63190 Telif..

.

63191 Telki.

.

63192 Telmo..
63193 Telns...
63194 Telop.. .

63195 Telpy...
63196 Telse .

.

63197 Telth...
63198 Telud...
63199 Telxu. .

63200 Telyx. .

.

63201 Telza .

.

63202 Teman.
63203 Tembh
63204 Temck..
63205 Temeb..
63206 Temfu..
63207 Temha.
63208 Temig..
63209 Temmp.
63210 Temof .

.

632 1

1

Tempz.

.

63212 Temti.

.

63213 Temul.
63214 Temvo..
63215 Tenad.

.

Time for reply i

extended until —

63216 Tenbi..
63217 Tendo.
63218 Tenes..
63219 Tengy.
63220 Tenie.

WORD NO.

63092 Tedka.
63093 Tedoy.
63094 Teduc.
63095 Tedwi.
63096 Teeaw.
63097 Teebz..
63098 Teedf..

63099 Teefl. .

63100 Teego..
63101 Teehs..
63102 Teeiv.

.

63103 Teejy..
63104 Teekb.
63105 Teele. . .

63106 Teemh.
63107 Teenk.

.

63108 Teeon.

.

63109 Teem...
63110 Teeta. . .

63111 Teeud.

.

631 12 Teevg...
631 13 Teezt. ..

631 14 Tefax...
63115 Tefba...
63116 Tefej. .

.

63117 Tefht.. .

63118 Tefmi. .

631 19 Tefol. ..

63120 Tefps...
63121 Tefsy..

.

63122 Tefue...

In reply to
; Reply to

63123 Tefyr.

.

63124 Tefzu..
63125 Tegay.
63126 Tegce..
63127 Tegdh.
63128 Tegek.
63129 Teghu.
63130 Tegix..
63131 Tegja..
63132 Tegop.
63133 Teguf..
63134 Tegvi..
63135 Tegxo..
63136 Tegys..
63137 Tehav.
63138 Tehdi..
63139 Tehen.
63140 Tehfo..
63141 Tehgs.
63142 Tehik..
63143 Tehke.
63144 Tehoh.
63145 Tehpu.
63146 Tehsa.
63147 Tehuz.
63148 Tehyt. .

63149 Teibd...
63150 Teidj..
63151 Teiem.

.

63152 Teifp...
63153 Teigt. ,

.

63154 Teijc.
63155 Teikf.
63156 Teili.

63157 Teino.
63158 Teios.
63159 Teipv.
63160 Teiry.
63161 Teisb
63162 Teite.
63163 Teiuh.
63164 Teivk
63165 Teiyu..
63166 Tejab..
63167 Tejbe..
63168 Tejen..
63169 Tejgu..
63170 Tejia..
63171 Tejot..
63172 Tejui.

,

63173 Tejwo.
63174 Tejzy..
63175 Tekal..
63176 Tekci .

63177 Tekek.
63178 Tekfs .

63179 Tekhy.
63180 Tekib..
63181 Tekje..
63182 Tekkh.
63183 Tekoz.
63184 Tekra..

. . Tenjh

.

22 Tennu.
?3 Tenot .

!4 Tenpa.

.

!5 Tenum
!6 Tenyz. .

!7 Teoag. .

18 Teobj...
^-J9 Teocm.

.

63230 Teodp. .

63231 Teoet.. .

63232 Teogz...
63233 Teohc . .

63234 Teoif...
63235 Teoji .

.

63236 Teokl. .

63237 Teolo...
63238 Teoms.

.

63239 Teonv.
63240 Teooy.

.

63241 Teore. . .

63242 Teosh .

63243 Teotk. .

.

63244 Teoun. .

,

63245 Teowu.

.

63246 Teoya. .

.

63247 Teozd.
63248 Tepez..
63249 Tepga.
63250 Tepim.
63251 Tepou.
63252 Tepsi..
63253 Tepuo.
63254 Tepxy.
63255 Tepyb
63256 Tepze..
63257 Teraz.

.

63258 Terco.

.

63259 Terds..
63260 Terex.

.

63261 Terfy.

.

63262 Terhe..
63263 Tend...
63264 Terjk...
63265 Termu.
63266 Ternv. .

.

63267 Teros . .

.

63268 Terpd . .

63269 Terrg. .

.

63270 Terub. .

63271 Terrt...
63272 Teryc. .

63273 Terzf.. .

63274 Tesay.. .

63275 Tesew. .

63276 Tesit. .

63277 Tesko..

.

You may expect
reply (further advices)

by .

63278 Tesob.
63279 Tespe..
63280 Tessh..
63281 Tesuk.
63282 Tesvu..
63283 Tesxa.

.

63284 Tesyd..
63285 Tetax..
63286 Tetdu.
63287 Tetek..
63288 Tetfa..
63289 Tetij . .

63290 Tetov..
63291 Tetri. .

63292 Tetto..
63293 Tetul..
63294 Tetwy.
63295 Tetye...
63296 Tetzh..
63297 Teual. .

.

63298 Teubo..
63299 Teucs. .

.

63300 Teudv.

.

63301 Teuey.

.

63302 Teufb . .

63303 Teuge .

.

63304 Teuik, .

.

63305 Teujn

.

63306 Teulu.
63307 Teuna.

.

63308 Teuod..

63309 Teupg.
63310 Teurj..
63311 Teusm.
63312 Teutp.
63313 Teuwz.
63314 Teuyf..
63315 Teuzi..

,

63316 Tevat..

.

63317 Tevez..

.

63318 Tevhi...
63319 Tevip...
63320 Tevjo...
63321 Tevks...
63322 Tevmy..
63323 Tevod.

.

63324 Tevxix. .

63325 Tevwa.

.

63326 Tevyg. .

.

63327 Tewcu..
63328 Tewef .

.

63329 Tewfd.

.

63330 Tewiz. .

.

63331 Tewkt.

.

63332 Tewnc.
(>3533 Tewoa.

.

63334 Tewpi..
63335 Tewso.

.

63336 Tewts . .

,

63337 Tewuv.

.

63338 Tewvy. .

.

63339 Tewxe . .

.
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BUY.



727a

BUY.

U what can
buy ( ) fo— delivery?

Beginning
For months
Immediate
In 2 weeks
In 3 weeks
In-4 weeks
Last week of this monll
Next month
This month
This week
Week after next
1st week of next month
1st week of this month.
2d week of next month.
2d week of tliis month

.

3d week of next month.
3d week of this month

.

4th week of next month
4th week of this month

.

First 2 weeks of this

month
Last 2 weeks of this

month
First 2 weeks of next
month

Last 2 weeks of next
month

63526 Tiapl.

63527 Tiaro.
63528 Tiatv.

63529 Tiavb.
63530 Tiawe.
63531 Tiaxh.
63532 Tiayk.

63533 Tibcy.

63534 Tibev.
63535 Tibfh.
63536 Tibir.

63537 Tibju.
63538 Tibia.

63539 Tibox.
63540 Tibst.

63541 Tibuz.
63542 Tibxi..

63543 Tibyl.

63544 Tibzo..

63545 Ticed.

63546 Ticfi. .

.

63547 Ticho..

63548 Ticis...

63549 Tickh..

63550 Ticme.
63551 Ticoy..

. 6'i552 Ticsu. .

63553 Ticup..
6 ',554 Ticym
65555 Tidau.
(>355() Tidca..

(13557 Tideg.^
63558 Tidhp.
(.3559 Tidit..
(>356o Tidni. .

63561 Tidoz..
63502 Tidpo..
63563 Tidty..
63564 Tidub.
63565 Tidve .

63566 Tidyn.
63567 Tieav .

63568 Tieby..

63569 Tiecb..

63570 Tiede..

63571 Tieeh..

63572 Tiefk. .

63573 Tiegn..

WORD NO.

63574 Tiehr..
63575 Tiejx..

63576 Tieka..

03577 Tield..
03578 Tiemg.
<)3579 Tienj .

.

03500 Tieom.
03581 Tiert. .

03582 Tietz .

.

03583 Tieuc.
03584 Tiewi..
635S5 Tiexl . .

63586 Tieyo. .

63587 Tifaw..
63588 Tifei. .

.

63589 Tifgo..

63590 Tifhs. .

63591 Tifib. .

63592 Tifjy,.

63593 Tifle...

63594 Tifoh. .

63595 Tifru..

63596 Tifta .

.

63597 Tifud. .

63598 Tifyp..

63599 Tigah..
63600 Tigba..
63001 Tigej..
03002 Tight..
63(>o3 Tigid. .

(>3(.o4 Tigmi.
O3(,o5 Tigsy..
63606 Tiguz..
(.3607 Tigyr..
63608 Tihax..
63O09 Tihce. .

63610 Tiheg. .

6361

1

Tihhu.
63612 Tihin..
63613 Tihja..
63614 Tihkd.
63615 Tihop.
63616 Tihpt..

63617 Tihuf..

63618 Tihvi..

63619 Tihxo..

63620 Tihys. .

63621 Tijem.

SELL.

Beginning
For months
Immediate
In 2 weeks
In 3 weeks
In 4 weeks
Last week of this month . .

Next month
This month
This week
Week after next
1st week of next month. . .

1st week of this month. . . .

2d week of next month. . . .

2d week of this month ....

3d week of next month. . . .

3d week of this month ....

4th week of next month . .

.

4th week of this month . . .

First 2 weeks of this

month
Last 2 weeks of this

month
First 2 weeks of next
month

Last 2 weeks of next
month

63622 Tijiz..

63623 Tijli. .

63624 Tijno.
63625 Tijos.
63626 Tijry.
63627 Tijte.
63628 Tijuh.
63629 Tijyu.
63630 Tikac.
63631 Tikbe.
63632 Tikez.
63633 Tikgu.
63634 Tikih.
63635 Tikon.
63636 Tikui.
63637 Tikwo.
63638 Tikzy..
63639 Tilal...

63640 Tilbf..

63641 Tilci..

63642 Tileo . .

63643 Tilfs. .

.

63644 Tilhy .

63645 Tilix. .

.

WORD NO.

63646 Tilje....

63647 Tilkh...
6364S Tilob.. .

63649 Tilra . . .

63650 Tiluj . . .

63651 Tilxt...
63652 Timad. .

63653 Timep .

.

63654 Timft . .

63655 Timhz.
63656 Timis. .

.

63657 Timki. .

6365 S Timmo.
63O59 Timom,
636O0 Timpy. .

63661 Timse. .

63662 Timth..
63663 Timuk..
63664 Timxu..

63665 Timyx. .

63666 Timza. .

63667 Tinag. .

.

63668 Tinbh

63669 Tinck. .

.

63670 Tiner..
63671 Tinfu..
63672 Tingx..
63673 Tinha.
63674 Tinin. .

63675 Tinkj..
63676 Tinnt..
63677 Tinol..
63678 Tinpz..
63679 Tinti. .

63650 Tinuw.
63651 Tinvo. .

63682 Tiobi..
63683 Tiocl . .

636S4 Tiodo..
63685 Tioes ,

.

63686 Tiogy..
63687 Tiohb.
63688 Tiojh.

.

63689 Tioln..

63690 Tionu

63691 Tioox

63692 Tiopa. .

63693 Tiord. .

63694 Tiosg..
63695 Tiotj .

.

63696 Tioum.
63697 Tiovp..
6301)8 Tiowt..
6301,9 Tioyz..
63700 Tiozc, .

63701 Tipec.
63702 Tipif . .

63703 Tipji. .

63704 Tiplo.. ,

63705 Tipop..
63706 Tipre.. .

63707 Tipud .

.

63708 Tipwu.,
63709 Tipya. .

.

63710 Tiran. .

.

637 1

1

Tirbk...
63712 Tireu. ..

63713 Tirga...

63714 Tirhd..

63715 Tiriv...

63716 Tirlp. .

63717 Tinnt.





BUYING—SELLING.

WORD NO.

63718 Tiror.

63719 Tirrf..

63720 Tirsi...

6372

1

Tirtl. .

.

63722 Tiruo.

.

63723 Tirrs . .

63724 Tirxy..
63725 Tiryb..
63726 Tirze .

.

63727 Tisam.
63728 Tisbl.

.

63729 Tisco.

.

63730 Tisds..
63731 Tisev.

.

63732 Tisfy..
63733 Tishe..
63734 Tisir. .

.

63735 Tismu.
63736 Tisow..
63737 Tisud..
63738 Tisyc.
63739 Titav..
63740 Titek.

.

63741 Titit...

63742 Titko..
63743 Titny..

63744 Titof . .

63745 Titpe..
63746 Titub..
63747 Titvu .

.

63748 Titxa.

.

63749 Tityd.
63750 Tiuak.
63751 Tiubn.
63752 Tiudu.
63753 Tiuex.

.

63754 Tiufa..

63755 Tiugd.
63756 Tiuhg.
63757 Tiujm.
63758 Tiukp.
63759 Tiult..
63760 Tiunz.
63761 Tiuoc.
63762 Tiupf..
63763 Tiuri.

.

63764 Tiusl . .

63765 Tiuto.

.

63766 Tiuwy.
63767 Tiuxb..
63768 Tiuye..
63769 Tiuzh.
63770 Tivas.

.

63771 Tivbo.

.

63772 Tivel. .

63773 Tivge..
63774 Tivif...

63775 Tivlu..
63776 Tivna..
63777 Tivot.

.

63778 Tivsm.
63779 Tivur.

gram of -

WOKD NO.

63780 Tivyk..
63781 Tivzi.

.

63782 Tiwaf..
63783 Tiwes..
63784 Tiwhi..
63785 Tiwil. .

63786 Tiwjo..
63787 Tiwmy.
63788 Tiwog . .

63789 Tiwut. ,

63790 Tiwwa.
63791 Tiwyc. .

63792 Tixan..

,

63793 Tixcu..

63794 Tixea. .

.

63795 Tixim. .

63796 Tixof. .

.

63797 Tixpi. . .

63798 Tixso...
63799 Tixts . .

.

63800 Tixuv. . ,

63801 Tixvy..

.

63802 Tixxe . .

.

63803 Tixyh. .

.

63804 Tiyao. .

.

63805 Tiybs . .

.

63806 Tiydy. .

.

63807 Tiyeb. .

.

63808 Tiyfe . .

.

63809 Tiygh...
63810 Tiyin..

.

VESSEL.
DATE. Vessel sailed.

63873 Tlimp.
63874 Tlint..
63875 Tliow..
63876 Tlipz .

.

63877 Tlirc...

63878 Tlisf...

63879 Tliti...

63880 Tliul. .

63S81 Tlivo..
63882 Tlizb . .

63883 Tloak..
63884 Tlodu.
63885 Tloex.

.

63886 Tlofa.

.

63887 Tlogd..
63888 Tlohg..
63S89 Tloij...

63890 Tlojm.
63891 Tlolt. .

63S92 Tlonz.
63893 Tlooc.
63894 Tlopf..
63895 Tlori . .

63896 Tloto..
63897 Tlous..
63898 Tlowy.
63899 Tloxb.

.

63900 Tloye..
63901 Tlozh..
63902 Tluap.
63903 Tlubt.

.

63904 Tludz..
63905 Tluec.

.

63906 Tlugi..
63907 Tluhl. .

,

63908 Tlukv..
63909 Tluly. .

.

63910 Tlumb.
6391

1

Tlune. .

63912 Tluoh. .

63913 Tlupk. .

63914 Tlurn...
63915 Tlutu...
63916 Tluva...
63917 Tluzm.

.

63918 Tlyau...
63919 Tlyca. .

.

63920 Tlyeg. .

.

63921 Tlyhp. .

63922 Tlyit . . .

639-^3 Tlykz.
. .

63924 Tlylc . . .

63925 Tlymf. .

63926 Tlyni...
63927 Tlyol. . .

63928 Tlypo...
63929 Tlyty...
63930 Tlyub . .

63931 Tlyve...
63932 Toaap .

.

63933 Toabt . .

63934 Toadz . .

63935 Toaec.
63936 Toagi.

.

63937 Toahl..
63938 Toakv.
63939 Toaly.

.

63940 Toamb
63941 Toane
63942 Toaoh
63943 Toapk. .

63944 Team. .

63945 Toatu . .

63946 Toaux. .

63947 Toava. .

63948 Toawd.

.

63949 Toaxg. .

63950 Toayj...
63951 Toazm..
63952 Tobaz . .

63953 Tobbu..
63954 Tobda.

.

63955 Tobew..
63956 Tobhm.
63957 Tobix. . .

63958 Toboi. .

.

63959 Tobro .

63960 Tobup .

.

63961 Tobyk.

.

63962 Tocax. .

.

63963 Toccy...
63964 Tocfh. .

.

63965 Tocim..

6381

1

Tiyku.
63812 Tiyma.
63813 Tiynd.
63814 Tiyog..
63815 Tiypj..
63816 Tiyrm.
63817 Tiysp.

.

63818 Tiyvz..
63819 Tizap.

.

63820 Tizem.
63821 Tizgi. .

63822 Tizin.

.

63823 Tizly..
63824 Tizne.

.

63825 Tizoh..
63826 Tiztu..
63827 Tizuf..
63828 Tizva..
63829 Tizyj .

.

63830 Tlaaw

.

63831 Tlabz..
63832 Tladf...
63833 Tlago. . .

63834 Tlahs. . .

63835 Tlaiv . .

.

63836 Tlajy. .

.

63837 Tlale . .

.

63838 Tlamh..
63839 Tlank. .

63840 Tlaon. .

.

63841 Tlaru.. .

WORD NO.

63842 Tlata..
63843 Tlaud.
63844 Tlavg..
63845 TIayp..
63846 Tlazt.

.

63847 Tlebd..
63848 Tledj..
63849 Tleem.
63850 Tlefp..
63851 Tlegt..
63852 Tleiz . .

63853 Tlekf .

.

63854 Tleli. .

.

63855 Tleno..
63856 Tleos..
63857 Tlepv.

.

63858 Tlery.

.

63859 Tlesb..
63860 Tlete .

.

63861 Tleuh.
63862 Tlevk..
63863 Tlewn.
63864 Tleyu.

.

63865 Tlibh..
63866 Tlick...
63867 Tlier. .

.

63868 Tlifu...
63869 Tliha. .

.

63870 Tlijg....

63871 Tlikj...

I

63872 Tlilm. .

.

63966 Tocju..
63967 Tocla.

.

63968 Tocos..
63969 Tocst.

.

63970 Tocuz.
63971 Tocxi.

.

63972 Tocyl .

63973 Toczo..
63974 Todav
63975 Todet.
63976 Todfi..

63977 Todho.
63978 Todig..

63979 Todky.
63980 Todme.
63981 Todob..
63982 Todsu .

.

63983 Todux.

.

63984 Todym.
63985 Toebx . .

63986 Toeca...
63987 Toeeg. .

.

63988 Toefj . . .

63989 Toegm..
63990 Toehp .

.

63991 Toeit. , .

63992 Toekz . .

63993 Toelc . .

.

63994 Toemf.

.

63995 Toeni. .

.

63996 Toeol . .

.

63997 Toepo.
63998 Toers..
63999 Toesv..
64000 Toety..
64001 Toeub.
64002 Toeve..
64003 Toewh.
64004 Toexk.
64005 Toeyn.
64006 Toezr.

.

64007 Tofal .

.

64008 Tofby..
64009 Tofde..
64010 Tofeh..
6401 1 Toffk..
64012 Tofhr..
64013 Tofiu..
64014 Tofka..
64015 Tofom.

.

64016 Toftz. .

.

64017 Tofub. .

64018 Tofwi..

.

64019 Tofyo..

.

64020 Togak . .

6402

1

Togep . .

64022 Toggo. .

64023 Toghs . .

64024 Togiv...
64025 Togjy. .

.

64026 Togle...
64027 Togru. .



SHIP (to
)
(from ).

(SOUTH AMERICAN PORTS.)

Articles and quantities to

follow this Code word.
Bags of

Bales of

Barrels of ,

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of . .

.

Kegs of

Kilos of

Logs of

Mats of

Packages of

Pieces of

Pounds of

Quarters of •

Quintals of

Reels of

Thousand feet of

Tons of

in ballast

6402 S

64029
64030
64031
64032
64033
64034
64035
64036
64037
6403S

64039
64040
64041
64042
64043
6404

1

64045
64046
64047
6404 S

64049
64050
64051
64052

Diallus

lliallyle...

Dialogados

Dialogaron
Dialogassi.

DIalogato .

,

Dialogava

.

Dialoghi ..

Dialogical .

Dialogico .

Dialogismo
Dialogista .

,

Dialogorum
Dialogos
Dialogue . .

,

Dialogueis.,

Dialoguing ,

Dialose

Dialthea . .

,

Dialutensi.

,

Dialvsant .,

Dial'ytic...

Dialyze . . .

.

Diamannis

64054
64055
64056
64057
64058
64059
64060
64061
64062
64063
64064
64065
04066
64067
6406S
64069
64070
64071
64072
64073
64074
64075
64076
64077
6407S

Diamanter
.

.

Diamaseme

.

Diamela. . .

.

Diameliti. .

.

Diameliton .

Diametric .

.

Diametros.

.

Diamirton..
Diamisyos.

.

Diamonded

.

Diamoron .

.

Diamorphe

.

Diamotose .

Diamusco . .

Diamyle . . .

Diimvlene .

Dianarium.

.

Dianatic . .

.

Dianaticos..

Dianaticum.
Diander
Diandrico .

. 64053 Diamant
,

I
64079 Diandrique .

64080
64081
64082
640? 3

64084
64085
64086
64087
64088
64089
64090
64091
64092
64093
64094
64095
64096
64097
64098
64099
64100
64101
64102
64103
64104

Diandrous.

.

Dianelle . .

.

Dianenio . .

.

Dianenbaum
Dianios . . .

.

Dianium

Dianous
Dianteiro .

.

Diantera . .

.

Dianthus . .

.

Dianuco . .

.

Diaorigani .

Diapalme .

.

Diapanton..
Diapasma . .

1 liipasones .

Diapedesis .

Diapeganon
Diapenidio .

Diapering .

.

Diaphanic.

.

Diaphano . .

Diaphanous.

64105 Diaphlyxi(

64106
64107
64108
64109
641 10

641 1

1

641 12

641 13
641 14
641 1

5

641 1

6

641 1

7

641 1

8

64119
64120
64121
64122
64123
64124
64125
64126
64127
64128
64129
64130

Diaphoenix
Diaphonics
Diaphonie.
Diaphorese
Diaphragm
Diaphthora
Diaphylle
Diaphyse
Diapia . .

.

Diapielici

D'aplasi.

.

Diaplastic

Diapnoe.

.

Diapnoic.
Diapontius
Diaporesis
Diaprassio.

Diapreada

.

Diapreados
Diaprerie.

.

Diapruno..
Diapsalma.
Diapsychon
Diapterne .

Diaptose .

.

64131 Diaptosis. . .

.



729a

SHIP (to ) (from ).

SOUTH AMERICAN PORTS.

Articles and quantities

follow this code word
Bags of

Balei of

Barrels of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

Kegs of

Kilos of

Logs of

Mats of

Packages of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Quintals of

Reels of

Thousand feet of . . .

Tons of

in ballast

64028 Togta..
64029 Togud.
64030 Togyl. .

64031 Togzt..
64032 Tohba.
64033 Toheh.
64034 Tohfm.
64035 Tohiz..
64036 Tohlf..
64037 Tohmi.
64038 Tohnl.
64039 Tohon.
64040 Tohps.
64041 Tohsy.
64042 Tohue.
64043 Tohzu.
64044 Toiay. .

64045 Toice..
64046 Toidh.
64047 Toiek. .

64048 Toifn..
64049 Toigr. .

64050 Toihu.
64051 Toija. .

64052 Toikd. .

64053 Toilg..

64054 Toimj.
64055 Toiop..
64056 Toipt.
64057 Toisz. .

64058 Toitc. .

64059 Toiuf.
64060 Toivi. .

64061 Toiwl. .

64062 Toixo.
64063 Toiys..
64064 Toizv.

.

64065 Tojdi. .

64066 Tojel .

.

64067 Tojfo..
64068 Tojhv.
64069 To]iy.

.

64070 Tojke..
64071 Tojor..
64072 Tojpu.
64073 Tojsa..

64074 Tojug.
64075 Tojyt..
64076 Toked.
64077 Tokic. .

64078 Tokkf.

64079 Tokli..

64080 Tokno..
64081 Tokox. .

64082 Tokry. .

64083 Tokte...
64084 Tokuh..
64085 Tokyu .

.

64086 Tolah. .

.

64087 Tolbe. . .

64088 Toldk. .

.

64089 Toler. .

.

64090 Tolgu. .

.

64091 Tolhx.. .

64092 Toliw. .

.

64093 ToUj....
64094 Toloz...

64095 Tolsc. .

64096 Toltf . .

.

64097 Tolui.. .

64098 Tolwo . .

64099 Tolyv . .

.

64100 Tolzy...
64 1 01 Tomap.
64102 Tomci. .

64103 Tomec.
64104 Tomfa..

64105 Tomhy.

64106 Tomib. .

64107 Tomje..
64 1 OS Tomkh.
64109 Tomou.
64110 Tomra..
641 1

1

Tomuj..
641 12 Tonad..
641 13 Toneg.

.

641 14 Tonft...
641 15 Tonhz.

.

641 16 Tonic.

.

641 17 Tonki. .

641 18 Tonmo
641 19 Tonns.

.

64120 Tonov. .

64121 Tonpy. .

64122 Tonse. .

64123 Tonth.
64124 Tonuk. .

64125 Tonxu. .

64126 Tonyx
64127 Tonza .

64128 Toobh .

64129 Toock. .

64130 Tooer..

.

64131 Toofu. .

Articles and quantities tc

follow this code word . .

Bags of

Bales of

Barrels of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

Kegs of •

Kilos of

Logs of

Mats of

Packages of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Quintals of

Reels of

Thousand feet of

Tons of

in ballast

64132 Toogx.
64133 Tooha.
64134 Tooid. .

64135 Toojg..
64136 Tookj..
64137 Toolm.
64138 Toomp.
64139 Toont.
64140 Toopz. ,

64141 Toorc.
64142 Toosf..
64143 Tooti .

.

64144 ToouL.
64145 Toovo. .

64146 Toows .

64147 Tooxv...
64148 Toozb. .

64149 Topac .

64150 Topbi. .

64151 Topdo.
64152 Topeb. .

64153 Topgy..
64154 Topie. .

64155 Topnu.

.

64156 Topon.

.

64157 Toppa..

64158 Topum.
64159 Topyz. .

64160 Toraw. .

64161 Torey.. .

64162 Torgz.. .

64163 Torhc. .

64164 Torif. ..

64165 Torji. .

.

64166 Torkl...
64167 Torlo...
64168 Tonns..
64169 Tomv. .

64170 Torot.. .

64171 Torre.. .

64172 Torsh...

64173 Tortk...
64174 Torur. .

.

64175 Torwu..
64176 Torya...
64177 Torzd. .

.

64178 Toses...

64179 Tosga.. .

64180 Toshg. .

64181 Tosid...
64182 Tosoz.. .

64183 Tossi. ..

64184 Tostl. .

.

64185 Tosun. .

64186 Tosxy...
64187 Tosyb. .

64188 Tosze.. .

64189 Totas.. .

64190 Totco..

.

64191 Toten.

.

64192 Totfy...

64193 Tothe. .

64194 Totif. .

.

64195 Totmu.
64196 Totop. .

64197 Totua. .

64198 Totyc. .

64199 Touaj . .

64200 Toubm.
64201 Toucp. .

64202 Toudt .

64203 Touew. .

64204 Toufz. .

.

64205 Touhf . .

64206 Touil . .

.

64207 Touko. .

64208 Touls. .

.

64209 Toumv.

64210 Touny.
642 1

1

Touob .

64212 Toupe.
64213 Tourh.
64214 Tousk.
64215 Touvu.
64216 Touxa.
64217 Touyd
642 1

8

Touzg.
64219 Tovan.
64220 Tovdu.
64221 Tovex..
64222 Tovfa.
64223 Tovhg.
64224 Tovik..
64225 Tovoc.
64226 Tovri.

.

64227 Tovsl. .

64228 Tovto..
64229 Tovus . .

64230 Tovwy.
64231 Tovye..
64232 Tovzh .

.

64233 Towbo.

.

64234 Towcs. .

64235 TowdT..



HAVE SHIPPED (to ) (from ).

(SOUTH AMERICAN PORTS.)



73oa

HAVE SHIPPED (to ) (from ).

SOUTH AMERICAN PORTS.

Articles and quantities to

follow this code word
Bags of

Bales of

Barrels of

Boxes of •

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Cases of—•

Casks of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

Kegs of

KQosof
Logs of

Mats of

Packages of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Quintals of

Reels of

Thousand feet of . .

Tierces of

Tons of

in ballast

64236 Towey.

.

64237 Towfb. .

64238 Towge.

.

64239 Towik. .

64240 Towlu .

.

64241 Towna.
64242 Towod. .

64243 Towsm
64244 Towut.
64245 Towyf .

.

64246 Towzi . .

64247 Toxam..
64248 Toxez. .

.

64249 Toxhi. .

.

64250 Toxil. .

.

64251 Toxjo.. .

64252 Toxks...
64253 Toxmy..
64254 Toxoe...
64255 Toxph..
64256 Toxwa. .

64257 Toxyg. .

64258 Toycu. .

64259 Toydx. .

64260 Toyea. .

64261 Toyfd...
64262 Toyhj . .

64263 Toyim.

.

64264 Toyjp..
64265 Toykt.
64266 Toymz.
64267 Toync.
64268 Toyof..
64269 Toypi..
64270 Toyrl..
64271 Toyso. .

64272 Toyts.
64273 Toyuv,
64274 Toyvy^ ,

64275 Toyxe..
64276 Toyyh
64277 Toyzk
64278 Tozab
64279 Tozdy^ .

642S0 Tozec.
64281 Tozfe, .

64282 Tozhk
64283 Tozin.. .

64284 Tozku .

.

64285 Tozma.
64286 Tozot. .

.

64287 Tozuh .

64288 Tozyi...
64289 Traax. .

.

64290 Traba. .

64291 Tracd...

64292 Tradg.
64293 Traej..
64294 Trafm.
64295 Tragp.
64296 Traht..
64297 Tralf.
64298 TraiEi.
64299 Tranl. .

64300 Traps..
64301 Trarv..
64302 Trasy. .

64303 Tratb..
64304 Travh.
64305 Trawk.
64306 Trayr. .

64307 Trazu.
64308 Trebe..
64309 Trech. .

64310 Tredk.
643

1

1 Treen..
64312 Trefr. .

64313 Tregu.
64314 Trehx..
64315 Trejd..
64316 Trelj. .

64317 Trenp.
64318 Treot..

64319 Trerz.. .

64320 Tresc.
64321 Tretf .

.

64322 Trevl .

.

64323 Trewo.
64324 Treyv..
64325 Trezy..
64326 Triab..
64327 Tribi..
64328 Trido..
64329 Tries .

.

64330 Trigy.

.

64331 Trihf..
64332 Trijh..

64333 Trinu.,
64334 Triox..

64335 Tripa..
64336 Trird. .

64337 Trisg..
64338 Tritj...

64339 Triur..
64340 Trivp...

64341 Triwt..,
64342 Triyz

. . ,

64343 Trizc . .

.

64344 Troal ...

64345 Trobo .

.

64346 Trocs...

64347 Trodv. .

.

Articles and quantities to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Cases of

Casks of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

Kegs of

Kilos of

Logs of

Mats of

Packages of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Quintals of

Reels of

Thousand feet of . . .

Tierces of
Tons of

in ballast

64348 Troef..
64349 Trofb..
64350 Troge..
64351 Troik..
64352 Trojn..

64353 Trolu. .

64354 Tromx.
64355 Trona . .

64356 Trood. .

64357 Tropg . .

64358 Trorj . .

.

64359 Trosm.
64360 Trotp. .

.

64361 Trout...
64362 Trowz .

.

64363 Troxc. .

64364 Troyr...
64365 Trozi. . .

64366 Truar . .

64367 Trubu..
64368 Truda , .

64369 Trued .

.

64370 Trufg. .

.

64371 Trugj...
64372 Truhm.
64373 Truip. .

.

64374 Trujt...

64375 Trulz...

64376 Trumc.
64377 Trunf . .

64378 Truos. .

.

64379 TrupL .

.

64380 Truro. .

64381 Trutv...
64382 Truvb . .

64383 Truwe..
64384 Truxh .

.

64385 Truyk. .

64386 Truzn. .

64387 Tryav...
64388 Tryby . .

64389 Tryde . .

64390 Tryeh. .

64391 Tryfk...

64392 Tryiu. . .

64393 Tryka. .

64394 Tryld...

64395 Trymg..
64396 Trynj...

64397 Tryom..
64398 Tryrt...

64399 Trytz . .

.

64400 Tryuc . .

64401 Trywi. .

64402 Tryxl . . .

64403 Tryyo . .

64404 Tuabs .

.

64405 Tuacv. .

64406 Tuady..
64407 Tuaeb .

.

64408 Tuafe . .

64409 Tuagh. .

64.^10 Tuahk.

.

644 1

1

Tuain.

.

64412 Tuaku.

.

64413 Tualx..

.

64414 Tuama.
64415 Tuand. .

64416 Tuaog. .

64417 Tuapj. .

64418 Tuarm.
64419 Tuasp. .

64420 Tuavz . .

64421 Tuawc. .

64422 Tuaxf . .

64423 Tuayi. .

64424 Tuazl. .

.

64425 Tubax .

64426 Tubdz .

64427 Tubeh .

64428 Tubgi . .

64429 Tubio. .

64430 Tubly. .

64431 Tubne .

64432 Tuboc.
64433 Tubtu.
64434 Tubup.
64435 Tubva.
64436 Tubyj
64437 Tucar.
64438 Tucbu.
64439 Tucda.
64440 Tucek.
64441 Tucip..
64442 Tucox.
64443 Tucro .

64444 Tucuy
64445 Tucwe.
64446 Tucyd .

64447 Tudas
64448 Tudcy. .

64449 Tudex .

64450 Tudfh..
64451 Tudiv. .

64452 Tudju .

64453 Tudla. .

64454 Tudog .

64455 Tudst .

64456 Tuduz .

.

64457 Tudxi . .

64458 Tudyl. .

64459 Tudzo .

.



SHIP (to
)
(from

(UNITED KlNQDOn.)
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SHIP (to—) (from—).

(UNITED KINGDOM.)



HAVE SHIPPED (to ) (from

(UNITED KINGDOM.)



HAVE SHIPPED (to ) (from ).

(UNITED KINGDOM.)

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of -—
Kilos of

Mats of

Pieces of •

Pounds of

Quarters of—•

Reels of

Tierces of

Tons of

64676 Tutze.
64677 Tuvag.
64678 Tuveb.
64679 Tuviz. .

64680 Tuvko.
64681 Tuvny.
64682 Tuvow.
64683 Tuvpe.
64684 Tuvur.
64685 Tuwu.
64686 Tuvyd. ,

64687 Tuwac.
64688 Tuwdu.
64689 Tuwex.
64690 Tuwfa. .

64691 Tuwhg.
64692 Tuwin. .

64693 Tuwnz..
64694 Tuwok. .

64695 Tuwpf..
64696 Tuwri . .

64697 Tuwsl .

.

64698 Tuwto..
64699 Tuwus..

64700 Tuwye. .

64701 Tuwzh.
64702 Tuxal. .

64703 Tiixbo. .

64704 Tuxey. .

64705 Tuxge . .

64706 Tuxik...
64707 Tuxlu. .

64708 Tuxna. .

64709 Tuxod. .

64710 Tuxut. .

6471 1 Tuxyf...
64712 Tuxzi. .

64713 Tuyam.
64714 Tuyct. .

64715 Tuyez.
64716 Tuyfc...
64717 Tuygf . .

64718 Tuyhi. .

64719 Tuyil. .

.

64720 Tuyjo. .

64721 Tuyks. .

64722 Tuylv. .

.

64723 Tuymy.
64724 Tuynb. .

64725 Tuyoe..

64726 Tuyph.
64727 Tuyrk.
64728 Tuywa.
64729 Tuyyg.
64730 Tuzap.
64731 Tuzcu. .

64732 Tuzea. .

64733 Tuzil. , .

64734 Tuzof...

64735 Tuzpi...
64736 Tuzso. .

64737 Tuzts...
64738 Tuzuk..
64739 Tuzvy. .

64740 Tuzyh. .

64741 Twaad. .

64742 Twabg. .

64743 Twaep..
64744 Twaft . .

64745 Twahz. .

64746 Twaic. .

64747 Twajf . .

64748 Twaki. ,

64749 Twamo.

64750 Twans..

Articles and quantity
follow this code word

Bags of

Bales of -—
Barrels of

Boatloads of

Boxes ot

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of—-

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of •

Kilos of

Mats of

Pieces of—•

Pounds of

Quarters of

Reels of—•

Tierces of

Tons of

64776 Tweyb.
64777 Tweze. .

64778 Twhak.,
64779 Twhex..
64780 Twhij . .

64781 Twhoc. .

64782 Twhus..
64783 Twhye..
64784 Twial...
64785 Twibo. .

64786 Twiey. .

64787 Twige .

.

64788 Twilu...
64789 Twimx..
64790 Twina. .

64791 Twiod. .

64792 Twipg . .

64793 Twirj...
64794 Twism..
64795 Twitp. .

64796 Twiut . .

64797 Twiwz .

.

64798 Twixc...

64799 Twiyf . .

.

64800 Twizi . .

.

Cork for orders.

64801 Twoas. .

64802 Twobv.
64803 Twocy..
64804 Twodb..
64805 Twofh..
64806 Twogk..
64807 Twohn.
64808 Twoir. .

.

64809 Twoju. .

64S10 Twola. .

6481

1

Twomd.
64812 Twong..
64813 Twooj. .

64814 Twopm.
64815 Tworp..
64816 Twost. .

64817 Twouz. .

64S18 Twovc. .

64819 Twowf..
64820 Twoxi . .

6482 1 Twoyl .

64822 Twozo. .

64823 Twuax. .

64824 Twuba..

64825 Twudg..

64826 Twuej .

.

64827 Twufm.
64828 Twugp. .

64829 Twuht..
64830 Twulf . .

64831 Twiurd.
64832 Twunl..
64833 Twups..
64834 Twurv..
64835 Twusy..
()4836 Twuvh..
64837 Twuwk.
64838 Twuzu..
64839 Twyab. .

64840 Twybe .

.

64841 Twych. .

64842 Twydk. .

64843 Twyen. .

.

64844 Twygu. .

.

64845 Twyhx. .

.

64846 Twyia . .

.

64847 Twyjd ^ .

.

64848 Twylj... .

64849 Twynp. .

.

64850 Twyot.. .

64751 Twaov.
64752 Twapy.
64753 Twarb.
64754 Twase.
64755 Twath.
64756 Twauk.
64757 Twaxu..
64758 Twayx.,
64759 Twaza..
64760 Tweah. .

64761 Twebk..
64762 Twefx. .

64763 Twega..
64764 Twehd..
64765 Tweig. .

64766 Twekm.
64767 Twelp. .

64768 Twemt.
64769 Tweoz..
64770 Twepc.
64771 Twerf. .

64772 Twesi...
64773 Twetl...

64774 Twevs. .

64775 Twexy.

.

64851 Twyrz.
64852 Tyaan.
64853 Tyabr.
64854 Tyacu.
64855 Tyadx .

64856 Tyafd . .

64857 Tyahj..
64858 Tyaim.
64859 Tyajp . .

64860 Tyakt . .

64861 Tyamz.
64862 Tyanc .

.

64863 Tyaof...
64864 Tyapi...
64865 Tyarl...
64866 Tyaso...
64867 Tyats. .

.

64868 Tyauv..
64869 Tyavy. .

64870 Tyawb..
64871 Tyaxe...
64872 Tyayh..
64873 Tyazk..
64874 Tybao..

64875 Tybbs . .



SHIP (to ) (from -

(CONTINENTAL PORTS.)



SHIP (to ) (from ).

(CONTINENTAL PORTS.)

Articles and quantity t

follow this code word.
Bags of

Bales of

Barrels of —

—

Boatloads of

Boxes of

Bundles of —

—

Bushels of

Cargo of —

—

Carloads of ——
Cases of

Crates of ——
Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Tierces of

Tins of

Tons of

Articles and quantity i

follow this code word.
Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of —-
Carloads of
Cases of
Crates of
Gallons of

Hogsheads of
In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of
Pieces of

Pounds of
Quarters of
Reels of [[

Tierces of

Tins of—
; ;

;

Tons of

64876 Tybdy..
64S77 Tybeb .

.

6|«78 Tybfe.. .

64.S7;) Tybhk
64SS0 Tybin. .

6488

1

Tybku .

64882 Tybma
6488,5 Tybog ,

64-8-;4 Tybuw.
648S5 Tybyi. . .

648 H& Tycap.
64887 Tycec. .

.

64888 Tycgi...
64889 Tycio . .

.

648,10 Tycly...
64891 Tycne
64892 Tycoh
648 13 Tyctu
64894 Tycux
64895 Tycva. .

.

64896 Tycyj.. .

64897 Tydar. .

64898 Tydbu..
64899 Tydda. .

64900 Tyded .

.

64901 Tydip. .

64902 Tydoi..
64903 Tydro.
64904 Tyduy.
64905 Tydwe.
64906 Tydyk.
64907 Tyeas. .

64908 Tyebv. .

(.4909 Tyecy. .

(>49io Tyedb. .

649 1 1 Tyefh..,
64912 Tyegk. .

64913 Tyehn .

64914 Tyeir. .

.

64915 Tyeju. .

64916 Tyekx. .

64917 Tyela. .

.

64918 Tyemd.
64919 Tyeng .

64920 Tyeoj.
6492

1

Tyepm
64922 Tyerp...
64923 Tyest...
64924 Tyeuz . .

64925 Tyevc. .

64926 Tyewf . .

64927 Tyexi'. .

.

64928 Tyeyl..
64929 Tyezo.
64930 Tyfat..
64931 Tyfef..
64932 Tyffi. .

64933 Tyfho.
64934 Tyfis . .

64935 Tyfky..
64936 Tyfme.
64937 Tyfok..
64938 Tyfsu..
64939 Tyfua.
64940 Tygau.
64941 Tygca.
64942 Tygeg.

.

64943 Tygit..,

64944 Tygni. .

64945 Tygol.. .

64946 Tygpo . .

64947 Tygty...
64948 Tygub..
64949 Tygve . .

64950 Tygyn. .

64951 Tyhav. .

64952 Tyhby..

64953 Tyhde..

64980 Tyizt. .

64981 Tyjas..
64982 Tyjba.
64983 Tyjej..
64984 Tyjmi.
64985 Tyjsy..
64986 Tyjue.
64987 Tyjzu.
64988 Tykay.
64989 Tykce.
64990 Tykek.
64991 Tykhu.
64992 Tykix. .

64993 Tykja.
64994 Tykop.
64995 Tykuf.
64996 Tykvi..
64997 Tykxo.
64998 Tykys . .

64999 Tylaz..
65000 Tyldi. .

.

65001 Tylel. . .

65002 Tylfo . . .

65003 Tylgs...
65004 Tyliy. ..

65005 Tylke. .

.

65006 Tylor. .

.

65007 Tylpu. .

65008 Tylsa...
65009 Tylug. .

65010 Tylyt. .

.

65011 Tymem.
65012 Tymiz.
65013 Tymli. . ,

65014 Tymno. .

65015 Tymos.. .

65016 Tymry. .

65017 Tymte.. .

65018 Tymuh .

65019 Tymyu. .

65020 Tynab . .

.

65021 Tynbe. .

.

65022 Tynch. .

.

65023 Tynen...
65024 Tyngu...
65025 Tynia. . .

65026 Tynot . . .

65027 Tynui . .

65028 Tynwo.
65029 Tynyv. .

.

65030 Tynzy . .

.

65031 Tyoac. . .

65032 Tyobf.
65033 Tyoci..
65034 Tyofs..
65035 Tyogv.
65036 Tyohy.
65037 Tyoib..
65038 Tyoje..
65039 Tyokh.
65040 Tyolk..
65041 Tyopx.
65042 Tyora .

65043 Tyosd.
65044 Tyotg..
65045 Tyouj .

65046 Tyovm
65047 Tyoxt. .

65048 Typad..
65049 Typep. .

65050 Typic. . .

65051 Typki. .

65052 Typmo
65053 Typov, .

65054 Typpy .

65055 Typse. .

.

65056 Typth. .

65057 Typuk..

64954 Tyheh. .

64955 Tyhfk . .

64956 Tyhiu . .

64957 Tyhka..
64958 Tyhld. .

64959 Tyhom.
64960 Tyhuc.
64961 Tyhwi, .

64962 Tyhyo .

.

64963 Tyiaw .

.

64964 Tyibz. .

.

64965 Tyidf . .

.

64966 Tyifl...
64967 Tyigo. .

.

64968 Tyihs. .

.

64969 Tyijy. . .

64970 Tyikb . . ,

64971 Tyile. .

.

64972 Tyimh...
64973 Tyink

. .

.

64974 Tyion. . .

.

64975 Tyiru....
64976 Tyita. . .

.

64977 Tyiud. .

.

64978 Tyixm...

64979 Tyiyp....

65058 Typxu.
65059 Tyijyx.
65060 Typza.
65061 Tyrae..
65062 Tyrbh.
65063 Tyrck .

65064 Tyrer..
65065 Tyrfu..
65066 Tyrha.
65067 Tyrid..
65068 Tyrkj. . ,

65069 Tyrmp.
65070 Tymt. .

65071 Tyrow. .

65072 Tyrpz . .

65073 Tyrsf . .

.

65074 Tyrti...
65075 Tyrul. .

.

65076 Tyrvo. .

.

65077 Tysaf...
65078 Tysbi...
65079 Tyscl..

.

63080 Tysdo . .

65081 Tyses...
65082 Tysgy...

65083 Tysie...



HAVE SHIPPED (to ) (from ).

(CONTINENTAL PORTS.)
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HAVE SHIPPED (to ) (from ).

(CONTINENTAL PORTS.)

Articles and quantity tc

follow this code word
Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Reels of

Tierces of

Tins of

Tons of

65084 Tysnu. .

65085 Tysox. .

.

65086 Tyspa .

65087 Tysum
65088 Tysyz. .

.

65089 Tytag. .

65090 Tytet...
65091 Tytif . .

.

65092 Tytji. ..

65093 Tytlo...
65094 Tytoy . .

65095 Tytre...
65096 Tytun. .

65097 Tjrtwu .

.

65098 Tytya. .

65099 Tyuah .

65100 Tyubk.
65101 Tyufx .

65102 Tyuga.
65103 Tyuhd. .

65104 Tyuig.
65105 Tyukm
65106 Tyulp. .

65107 T3ruint.
65108 Tyuoz.

65109 Tyupc.

65110 Tyurf..
051 1 1 Tyusi.

.

651 12 Tyutl.
(.5113 Tyuvs.
651 14 Tyuyb
65115 Tyuze.
65116 Tyvai..
65117 Tyvco. .

65118 Tyvds. .

65119 Tyvev.. .

65120 Tyvfy..
65121 Tyvhe. .

65122 Tyvih.. .

65123 Tyvmu.
65124 Tyvoa. .

65125 Tyvup, .

65126 Tyvyc, .

65127 Tywaj , ,

65128 Tywny..
65129 Tywob.
65 1 31 > Tywpe .

65 131 Tywur,

.

65132 Tyxak.
65133 Tyxdu .

65134 Tyxex..

.

65135 Tyxfa..

.

65136 Tyxij..

65137 Tyxoc.

.

65138 Tyxri.

.

65139 Tyxto..
65140 Tyxus.
65141 lyxwy
65142 Tyxye.
65143 Tyyal..

65144 Tyybo.
65145 "lyycs..

65146 Tyydv.
65147 Tyyey.
65148 Tyyfb..
65149 lyyge.
65150 Tyyik..
651 51 Tyylu..
65 15-' Tyyna. .

6515,3 Tyycd. .

65134 Tyypg.
,

'J5>55 Tyysm. .

6515'' Tyyut. .

65157 Tyyzi,..
65158 Tyzam..
(-5159 Tyzez., .

65 ha) Tyzhi.. .

65161 Tyzil.

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Reels of—
Tierces of

Tins of

Tons of

65188 Uacvo .

65189 Uadaf .

65190 XJadbi. .

65191 Uaddo .

65192 Uadex. .

65193 Uadgy. .

65194 Uadic. .

65195 Uadnu..
65196 Uados. .

65197 Uadpa..
65198 Uadum
65199 Uadyz .

65200 Uafah
65201 Uafga...
65202 Uafid. ..

65203 Uafoz.. .

65204 Uafsi . .

.

65205 Uafuv. .

65206 Uafxy. .

.

65207 Uafyb . .

65208 Uafze. . .

65209 Uagco. .

65210 Uages. .

652 1

1

Uagfy...
65212 Uaghe.

.

65213 Uagih. .

65214 Uagmu.
652

1

5

Uagof . .

65216 Uagup
652

1

7

Uagyc
65218 Uahar .

65219 Uahdt. .

65220 Uahew..
65221 Uahko. .

65222 Uahls. .

.

65223 Uahny. .

65224 Uahoc
65225 Uahpe
6522(> Uahsk^
65227 Uahuj
65228 Uahvu .

65229 Uahxa. ,

65230 Uahyd .

65231 Uajal-. .

65232 XJajbo .

65233 Uajey...
65234 Uajge. .

65235 Uajik...
65236 Uajlu. . .

.

65237 Uajna. . .

65238 Uajod. . .

65239 Uajut . .

.

65240 Uajyf . .

.

65241 Uajzi. . .

65242 Uakez . .

65243 Uakhi . .

65244 Uakin. .

65245 Uakjo .

65246 Uakks .

.

65247 Uakmy.
65248 Uakog. .

65249 Uakph. .

65250 Uakwa.
65251 Uakye. .

'.525-^ Ualan.
65253 Ualcu.. .

65254 Ualea. .

.

65255 Ualfd...
65256 Ualin...
65257 Ualkt. . .

65258 Ualmz. .

65259 Ualof...
65260 Ualpi . .

.

65261 Ualso. .

.

65262 Ualts.. .

65263 Ualuv. .

65264 Ualvy. .

65265 Ualxe . . .

,

65162 Tyzjo.. .

65163 lyzmy.,
65164 Tyzoe...
65165 Tyzwa..
65166 Tyzyg. .

65167 Uabat. .

65168 Uabel...
65169 Uabic. .

65170 Uabki. .

65171 Uabmo.
65172 Uabns. .

65173 Uabov. .

65174 Uabpy..
65175 Uabse. .

65176 Uabuk. .

65177 Uabvn..
65178 Uabyx. .

65179 Uabza. .

65180 tJacap. .

65181 Uacem.
65182 Uacfu. .

65183 Uacha.

.

65 1 84 Uacid. .

.

65185 Uacow..
65186 Uacti...

65187 Uacur. .

.

65266 Ualyh . .

65267 Uamao.
65268 Uambs.
65269 Uamdy.
65270 Uamer..
65271 Uamfe. .

65272 Uamgh.
65-^73 Uamin..
65274 Uamku.
65275 Uamma.
65270 Uamol. .

65277 Uamyi. . .

(.5-^78 Uanaf. .

.

65279 Uandz. .

.

65280 Uanek. .

.

65281 Uangi. .

.

65282 Uanil....
65283 Uanly . .

.

65284 Uanne. .

.

65285 TJanob...
65286 Uantu...
65287 Uanux...
65288 Uanva. .

.

65289 Uanyj . , .

65290 Uapan...

65291 Uapcy. .

.



SHIP (to ) (from ).

(UNITED STATES.)



SHIP (to ) (from

(UNITED STATES.)

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of —-
Carloads of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of ——
Pieces of

Pounds of

Quarters of
Reels of

Tierces of

Tins of—
Tons of

65292 Uapfh
65293 Uaphs
65294 Uapir. .

65295 Uapju.
65296 Uapla..
65297 Uapox
65298 Uapst..
65299 Uapuz.
65300 Uapxi..
65301 Uapyl..
65302 Uapzo.
65303 Uarab.
65304 Uarcz..
65305 Uaref .

65306 Uarfi .

.

65307 TJarho.
65308 Uaris .

.

65309 Uarky

.

65310 Uarlt.

.

653 1

1

Uarme.
65312 Uarnh.

.

65313 Uarok. .

65314 Uarsu. .

65315 Uarua.

.

65316 Uarvd. .

65317 Uarzp. ,

65318 TJasca.

65319 Uaseg.
65320 Uasil . .

65321 Uasni.

.

65322 Uasot.

.

65323 Uaspo.
65324 XJasty..

65325 Uasub.
65326 Uasve..
65327 Uasyn.
65328 Uatde.
65329 Uatex..
65330 Uatid..
65331 Uatka.
65332 Uaton.
65333 Uatuc.
65334 Uatwi.
65335 Uatyo.
65336 Uavba.
65337 Uaver..
65338 Uavig.

,

65339 Uavmi
65340 Uavsy..
65341 Uavub.
65342 Uavzu.

65343 Uaway.

65344 tJawce .

.

65345 Uawdh.
65346 Uawek.

.

65347 Uawfn..
65348 Uawhu.
65349 Uawif...
65350 Uawja..
65351 Uawkd..
65352 Uawlg .

.

65353 Uawop..
65354 Uawpt..
65355 Uawux..
65356 Uawvi .

.

65357 Uawys..
65358 Uaxaz . .

65359 Uaxdi. .

.

65360 Uaxel. ..

65361 Uaxfo..
65362 Uaxiy. .

.

65363 Uaxke .

.

65364 Uaxor. .

.

65365 Uaxpu..
65366 Uaxsa. .

.

65367 Uaxug.

.

65368 Uaxyt...

65369 Uayem. ,

65370 Uayfp.
65371 Uaygt.
65372 Uayiz.

,

65373 Uaykf.
65374 Uayli..

65375 Uayno.
65376 Uayos.
65377 Uaypv.
65378 Uayry.
65379 Uayte..
65380 Uayuh.
65381 Uazbe.
65382 Uazen.
65383 Uazgh.
65384 Uazia..
65385 Uazot..
65386 Uazug.
65387 Uazwo.
653S8 Uazyv.
65389 Uazzy

.

65390 Ubaaz.
65391 Ubabi. ,

65392 Ubacf..
65393 Ubael..
65394 Ubafe..

65395 Ubags .

.

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of ——
Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of
Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of —-
Quarters of

Reels of

Tierces of

Tins of—
Tons of

Hampton Roads or
Delaware Breakwater

for orders.

65396 Ubahv..
65397 Ubaiy...
65398 Ubajb .

.

65399 trbako .

.

65400 Ubalh . .

65401 Ubamk.
65402 Ubaor. .

65403 Ubapj . .

65404 Ubarx. .

65405 Ubasa. .

65406 Ubaug. .

65407 Ubavu. .

65408 Ubawm.
65409 Ubayt . .

65410 Ubbea
6541 1 Ubbiz...
65412 Ubbli...
65413 Ubbno.

.

65414 Ubbos. .

65415 Ubbry. .

65416 Ubbte. .

65417 Ubbuh.,
65418 Ubbyu.
65419 Ubcbe .

65420 Ubcen. . .

65421 Ubcif

65422 Ubcgu.
65423 Ubcia..
65424 Ubcob .

65425 Ubcuk.
65426 Ubcwo. ,

65427 XJbcyv. .

65428 Ubczy. .

65429 XTbdab.
65430 Ubdci. .

65431 Ubdeh.
65432 Ubdhy.
65433 XTbdic...

65434 tTbdje . .

65435 Ubdom.
65436 Ubdra .

.

65437 XJbdur..
65438 Ubead .

.

65439 XJbebe .

.

65440 XTbecj.. .

65441 Ubeda. .

65442 Ubeep .

65443 TJbeft. . .

65444 XJbehz .

,

65445 Ubeic. . .

65446 Ubejf...

65447 Ubeki. .

65448 Ubemo.
65449 Ubens .

.

65450 Ubeov. .

65451 Ubepy..
65452 Uberb . .

65453 Ubesg. .

65454 Ubeth. .

65455 Ubeuk. .

65456 Ubexu. .

65457 Ubeyx. .

65458 Ubezm.
65459 XJbfat. .

.

65460 Ubfeg...
65461 Ubffu...
65462 Ubfha..
65463 Ubfis . . .

65464 Ubfoc. .

65465 TJbfti. .

.

65466 Ubful. .

.

65467 Ubfvo . .

65468 Ubgbi . .

65469 Ubgdo .

.

65470 Ubgez . .

65471 XJbggy..
65472 Ubgie.. .

65473 Ubgnu. .

65474 Ubgof . .

65475 Ubgpa .

65476 Ubgum.
65477 Ubgys .

.

65478 Ubhag. .

65479 Ubhef .

.

65480 Ubhit. .

.

65481 Ubhji...
65482 Ubhlo .

.

65483 Ubhox..
65484 Ubhre. .

65485 Ubhun.
65486 tJbhwu.
65487 Ubhya..
65488 Ubiah .

.

65489 Ubibu . .

,

65490 Ubifx
65491 Ubigo. ...

65492 Ubihd. .

.

65493 Ubili
65494 Ubimt...
65495 Ubioz
65496 Ubipc
65497 Ubirf
65498 XJbisp. . .

.

65499 UbitI



SHIP (to ) (from
(UNITED STATES.)



736a

SHIP (to ) (from
(UNITED STATES.)

-).

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of
|

Boxes of '

Bundles of —-
|

Bushels of
I

Cargo of
)

Carloads of I

Cases of I

Crates of
I

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of —-
Pieces of

Pounds of

Quarters of —-
Reels of

Tierces of

Tins of

Tons of

65500 Ubivs.

.

65501 Ubixy..
65502 Ubiyb . .

65503 Ubize. .

.

65504 Ubjai...
65505 Ubjco...
65506 Ubjev.. .

65507 Ubjfy. .

.

65508 Ubjhe . .

65509 Ubjih. .

.

65510 Ubjmu.
6551 1 TJbjoa. .

65512 Ubjup..
65513 Ubjyc...
65514 XJbkaj. .

65515 Ubkew..
65516 Ubkko..
65517 Ubkny..
65518 Ubkob..
65519 Ubkpe..
65520 Ubkur. .

65521 Ubkvu..
65522 Ubkyd..
65523 trblax...

65524 XJbldu..

65525 Ublek...

65526 Ublfa. .

.

65527 Ublig. .

.

65528 Ublod. .

65529 Ublri. ..

65530 Ublto. .

.

65531 Ublus...
65532 Ublwy. .

65533 Ublye.. .

65534 Ubmay.
65535 Ubmbo.
65536 Ubmel..
65537 XTbrnge.
65538 Ubmik..
65539 Ubmlu.
65540 Ubmos.
65541 Ubmun.
65542 Ubmyf..
65543 Ubmzi. .

65544 Ubnam.
65545 Ubnen..
65546 tJbnhi..
65547 Ubnip. .

65548 Ubnjo .

.

65549 Ubniny.
65550 Ubnoe .

.

65552 Ubnwa.
65553 Ubnyg..
65554 Uboan..
65555 XTbocx. .

65556 TJbodu..

65557 Ubofd. .

65558 Ubohj .

.

65559 Uboim..
65560 Ubojp .

.

65561 Uboki. ,

65562 Ubole. .

.

65563 Ubomz.
65564 Ubonc.
65565 Uboof . .

65566 Ubopt .

.

65567 Uborl. .

.

65568 Uboso . .

65569 XJbota. .

65570 trbouv. .

65571 Ubovy. .

65572 Ubowb..
65573 Uboyh..
65574 XJbozk..

65575 Ubpaf. .

65576 Ubpdy. .

65551 TTbnud...
|
65577 Ubper.

65578 Ubpfe . .

65579 Ubpin.

.

65580 Ubpku..
65581 Ubpma.
65582 Ubpog..
65583 Ubpyi. .

65584 Ubrap, .

65585 Ubrev...
65586 XTbrgi. .

.

65587 Ubril...
65588 Ubrly. .

.

65589 Ubrog . .

65590 Ubrux.

.

65591 Ubrva. .

65592 Ubryj...
65593 Ubsar...
65594 tJbsbu..
65595 Ubsda,

.

65596 Ubsex...
65597 Ubsic...
65598 Ubsoi. .

.

65599 TJbsro...
65600 Ubsut .

.

65601 Ubswe...
65602 Ubsyk. ..

65603 Ubtcy. ..

HAVE SHIPPED (to
)

(UNITED STATES.)

(from ).

Articles and quantity to
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of

Gallons of

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Reels of

Tierces of

Tins of

Tons of

65604 Ubtes...
65605 Ubtiz..
65606 Ubtju . .

65607 Ubtla. .

.

65608 Ubtok. ,

65609 Ubtur . ,

65610 Ubtyl..

.

6561 1 Ubtzo. .

65612 Ubuci. .

65613 Ubudc.
65614 Ubuef. .

65615 Ubufz. .

65616 Ubugl.

.

65617 Ubuho..
65618 Ubuis...
65619 TJbujv. .

65620 Ubuky..
65621 Ubulb..
65622 Ubume.
65623 Ubunh.
65624 Ubuok..
65625 Ubusp..
65626 Ubutx. .

65627 Ubuvd..
65628 Ubuwg.

65629 Ubuym.

65630 Ubuzu. .

65631 Ubvan. .

65632 Ubvca. .

65633 Ubvet...
65634 Ubvig...
65635 TJbvni . .

65636 Ubvoh. .

65637 Ubvpo. .

65638 trbvty. .

65639 Ubvub .

.

65640 Ubwe. .

65641 Ubvyu. .

65642 Ubwas .

.

65643 Ubwby..
65644 Ubwde. .

65645 Ubwem.
65646 Ubwiu .

,

65647 Ubwka. .

65648 Ubwoh.
65649 Ubwuc. ,

65650 Ubwyo.
65651 XJbxaw. .

65652 Ubxei. .

.

65653 Ubxgo . .

65654 XJbxiv. .

.

65655 Ubxjy...

65656 XJbxle..

65657 tJbxon.
65658 Ubxru.
65659 Ubxta.
65660 tJbxud.
65661 Ubxyp.
65662 Ubyax.
65663 Ubyba.
65664 Ubydg.
65665 ITbyej..
65666 Ubygp.
65667 TTbyht.
65668 Ubyiw.,
65669 Ubylf..
65670 TJbymi.
65671 Ubynu.
65672 Ubyps . .

65673 Ubyrv. .

65674 Ubysy . .

65675 Ubytb..
65676 Ubyue. .

65677 Ubyvh..
65678 Ubyyr .

.

65679 Ubyzl. .

.

65680 Ubzah. .

65682 Ubzef...
65683 Ubzhu..
65684 Ubzix. .

.

65685 Ubzja...
65686 Ubzop. .

65687 Ubzuk..
65688 Ubzvi...
65689 Ubzys .

.

65690 Ucadj...
65691 Ucaem..
65692 Ucafp .

.

65693 Ucagt. .

65694 Ucaiz . .

.

65695 Ucakf . .

.

65696 Ucald. .

.

65697 Ucaml..
65698 Ucano. .

65699 Ucaos. .

.

65700 Ucary. ,

.

65701 Ucase.. .

65702 Ucatb . .

65703 Ucauh. .

65704 Ucavk. .

65705 Ucawn..
,

65706 Ucaxi

65681 Ubzce. . . 65707 Ucayu.
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HAVE SHIPPED (to ) (from ).

(UNITED STATES.)

Hampton Roads or
Delaware Breakwatci

for orders.

Articles and quantity
follow this code word

Bags of

Bales of

Barrels of —

—

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of

Crates of .

Gallons of —

—

Hogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of—
Mats of—
Pieces of

Pounds of

Quarters of

Reels of—
Tierces of

Tins o£

Tons of

65708 Ucbab.
65709 Ucbbe.
65710 Ucben.
6571 1 Ucbgu.
65712 Ucbia..

65713 Ucbot.
65714 Ucbui.
65715 Ucbyv.
65716 Ucbzy.
65717 Uccac. .

65718 Ucceo..
65719 Ucchy.
65720 Uccib. .

65721 Uccje..
65722 Uccou.
65723 TJccra. .

65724 Uccup.
65725 Ucdad. .

65726 Ucdep. .

65727 Ucdic. . ,

65728 Ucdki. .

65729 Ucdmo.
65730 XJcdov. .

65731 Ucdpy .

65732 Ucdse...

65733 Ucduk..

65734 Ucdxu.
65735 Ucdyx.
65736 Ucdza.
65737 Ucebh.
65738 Uceck
65739 Ucedn.
65740 Uceer. .

65741 Ucefu..
65742 Uceha
65743 Uceid. . .

65744 Ucejg. . ,

65745 Ucekj.. .

65746 Ucelm. .

65747 Ucemp.
65748 XJcent. .

65749 Uceos.. .

65750 Ucepz .

65751 Ucerc. .

.

65752 Ucesf . .

.

65753 Uceti. . .

65754 Uceul. .

.

65755 Ucevo...
65756 Ucewe .

65757 Ucexv.. .

65758 Ucezb . .

65759 Ucfaf . .

.

Articles and quantity ti

follow this code word .

.

Bags of

Bales of

Barrels of

Boatloads of

Boxes of

Bundles of

Bushels of

Cargo of

Carloads of

Cases of—
Crates of

Gallons of

riogsheads of

In ballast

Kegs of

Kilos of

Mats of

Pieces of

Pounds of

Quarters of

Reels of

Tierces of

Tins of

Tons of

65812 Uckak .

65813 Uckdu..
65S14 Uckex. .

65815 Uckfa. .

65816 Uckij...
65817 Uckoc. .

65818 Uckri...
65819 Uckto. .

65820 Uckus .

.

65821 Uckwy..
65822 Uckye..
65823 Uclal...
65824 Uclbo. .

.

65825 Ucley...
65826 Uclge...
65827 Uclix. ..

65828 UcUu...
65829 Uclna. .

65830 Uclod...
65831 Uclut...
65832 Uclyf . .

.

65833 Uclzi...
65834 Ucmam.
65835 Ucmez..
65836 Ucmhi. .

65837 tJcmis .

.

65838 Ucmjo. .

.

65839 Ucmmy.
65840 Ucmoe. .

.

65841 Ucmwa. .

65842 Ucmyg. .

65843 Ucncu.. .

65844 Ucner . . .

65845 Ucnim. .

.

65846 UcnoL...
65847 Ucnpi . .

.

65848 Ucnso . .

.

65849 Ucnuv...
65850 Ucnvy. ..

65851 Ucnyh. ..

65852 Ucobs . .

.

65853 XJcocv. . .

.

65854 Ucody. ..

65855 Ucoeb . .

.

65856 Ucofe. . .

.

65857 Ucogu.. .

65858 Ucohk...
65859 Ucoin. .

.

65860 TJcojr. . .

.

65861 Ucokh...
65862 Ucolx....

65760 Ucfbi..
65761 Ucfdo.
65762 Ucfes..
65763 Ucfgy. .

65764 Ucfie . .

65765 Ucfnu.
65766 Ucfox..
65767 Ucfpa. .

65768 Ucfum.
65769 Ucfyz. .

65770 Ucgag.
65771 Ucget. .

65772 Ucgif .

.

65773 Ucgji.

65774 Ucglc.
65775 Ucgoy.
65776 Ucgre. .

65777 Ucgun.
65778 Ucgwu.
65779 Ucgya.
65780 Uchah.
65781 XJcheu..
65782 Uchga. .

65783 Uchig...
65784 Uchoz. .

65785 Uchsi. .

.

65786 Uchuo.
65787 Uchxy.
65788 Uchyb.
65789 Uchze.
65790 Uciar. .

65791 Ucich..
65792 Ucids..
65793 Ucien..,

65794 Ucify. .

.

65795 Ucigb...
65796 Ucihe...
65797 Ucijk...
65798 Ucimu..
65799 Ucino. .

65800 Ucipd .

.

65S01 Ucirg. .

.

65802 Uciup .

.

65803 Ucivt. .

.

65804 Uciyc...
65805 Ucizf. ..

65806 Ucjew. .

65807 Ucjko .

.

65808 Ucjny. .

65809 Ucjob...
65810 Ucjur.. .

65811 Ucjvu. .

65864 Uconi..
65865 Ucoog .

65866 Ucopj..
65867 Ucorm.
65868 Ucosp . .

65K69 Ucoto. .

65870 Ucovz.. .

65871 Ucowc.
65872 Ucoxf . . .

65873 Ucoyd. .

65874 Ucozl...
65S75 Ucpap. .

65876 Ucpec. .

65877 Ucpgi...
65878 Ucpio...
65879 Ucply. .

.

65880 Ucpne..
65881 Ucpoh..
65S82 Ucptu..
658S3 Ucpux. .

65884 Ucpva .

.

65885 Ucpyj . .

65886 Ucran .

.

65887 Ucred . .

65888 Ucrip...

65863 Ucoma . . 65889 Ucror.

65890 Ucrro. .

65891 Ucruy.
65892 Ucryk. .

65893 Ucsam.,
65894 Ucscy. .

.

65895 tJcsir. .

.

65896 Ucsju...
65S97 Ucsla. .

.

65898 Ucsow. .

65899 Ucsuz. .

65900 Ucsxi.. .

65901 Ucsyl...
65902 Ucszo. .

.

65903 TTctek...

65904 Uctfi . .

.

65905 Uctho. .

65906 Uctit . .

.

65907 Uctky. .

65908 Uctme. .

65909 Uctof...
65910 Uctsu. .

659 1

1

Uctub. .

65912 Uctym..
65913 Ucubx. .

65914 Ucuca. .

65915 Ucueg. .
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SHIPMENT.
BY STEAMER.

During first week of.

January.

.

February

.

March. .

.

April ....

May
June
July
August. . .

September
October. .

.

November
December.

65916 Ucugm.
65917 Ucuhp.

.

659 1

8

Ucuit. .

65919 TJcukz. .

65920 Uculc. .

.

65921 Ucumf. .

65922 Ucunh..
65923 Ucuol. .

65924 Ucupo .

65925 Ucurs. .

65926 Ucusv. .

65927 Ucuty. .

6592S Ucuve.
65929 Ucuwi.
65930 Ucuxk.
65931 Ucuyn.
65932 Ucuzr.
05933 Ucvav..

65934 Ucvby.
65935 Ucvde. .

65936 Ucvel..

'^5937 Ucviu.
65938 TJcvka. .

65939 Ucvot. .

.

65940 Ucvur. .

65941 Ucvwi. .

65942 Ucvyo . .

65943 Ucwaw.
65944 Ucwes .

.

65945 Ucwgo..
65946 Ucwiv. .

65947 Ucwjy. .

6594S Ucwle. .

65949 Ucwon..
65950 Ucwud..
65951 Ucwyp..

65952 Ucxax. .

.

65953 Ucxba .

.

65954 Ucxej...
65955 Ucxmi..
65956 Ucxsy...

65957 Ucxue .

.

65958 Ucxyr. .

.

65959 Ucxzu .

.

65960 Ucyay. .

65961 Ucyce. .

,

65962 Ucydh..
65963 Ucyek .

.

-ing second week of, During third week of. During last week of.

January . .

.

February

.

March . . . .

April
May
June
July
August . . .

September
October. .

.

November
December.

65964 Ucyhu..
65965 Ucyix...
65966 Ucyja...

65967 Ucykd. .

65968 Ucylg. .

.

65969 Ucymo.
65970 Ucyop .

65971 XJcypt. .

65972 Ucysz. .

.

65973 Ucyuf .

.

65974 Ucyvi...
65975 TTcyys...

65976 Ucyzv.
65977 Uczaz.
65978 Uczdi. .

65979 Uczel..
659S0 Uczfo. .

65981 Ucziy..
65482 Uczke.
65983 Uczor..
65984 Uczpu.
65985 TJczsa..

65986 Uczug.
65987 ITczyt..

65988 Udaab.
65989 Udabo.
65990 Udach.
65991 Udadk.
65992 XJdaen.
65993 Udagp.
65994 Udahx.
65995 Udajd.
65996 Udalj .

.

65997 Udanu.
65998 Udaot.
65999 Udape.

66000 Udarz .

.

66001 Udasc. .

66002 Udatf . .

.

66003 Udavl. .

.

66004 Udawo..
66005 Udayv .

.

6(>o()6 tJdazy. .

66007 Udbaz. .

bbooi, Udbci . .

66009 TJdbeo. .

66010 Udbhy..
660 1

1

Udbix.

.

BY SAILING VESSEL.
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EXTEND TIME OF SHIPMENT NOT LATER THAN.
BY STEAHER. BY SAILING VESSEL.



EXTEND TIME OF SHIPMENT NOT LATER THAN.
BY STEAMER. BY SAILING VESSEL.
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SHIPMENTS.

DATE.
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SHIPMENTS.

Ivised in letter of -

66228
66229
66230
66231
66232
66233
66234
66235
66236
66237
66238
66239
66240
66241
66242
66243
66244
66245
66246
66247
66248
66249
66250
66251
66252
66253
66254
66255
66256
66257
66258

Uduyo..
Udvam.
Udvei. .

.

Udvgo .

.

Udvik. .

Udvjy.

.

Udvle. .

.

Udvon.

.

Udvru .

.

Udvta .

Udvud .

Udvyp
Udwax.

.

Udwba.
Udwej .

.

Udwis . .

Udwini.
Udwsy .

Udwue.

.

Udwyr..
Udwzu.

.

Udxay.

.

Udxce. .

Udxek.

.

TJdxhu.
Udxix.

.

Udxja. .

Udxop.
Udxuf..
Udxvi. .

Udxxo

.

Advised in telegram

66259 Udxys. .

66260 Udyaz .

.

66261 Udybc.

.

66262 Udycf...
66263 Udydo..
66264 Udyel. .

.

66265 Udyfi...
66266 Udygs. .

66267 Udyhv..
66268 TJdyiy . .

66269 Udyjb . .

66270 Udyke.

.

66271 Udylh..
06272 Udymk.
66273 Udyna..
66274 trdyor. .

66275 Udypu.

.

66276 Udyrx. .

66277 Udysp. .

66278 Udyug.

.

66279 Udyyt. .

66280 Udzab .

66281 Udzem.
66282 Udziz. . .

66283 Udzli..

.

66284 XJdzno.

.

66285 Udzot. .

66286 Udzry. .

66287 Udzte . .

66288 Udzuh..
66289 Ueban..

1

2
3
4
6

6
7
8
9

10
11
12
13
14
16
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

26.
26.

27
28.
29.

30.

31.

66352 Uehrs.
66353 Uehty.
66354 Uehup.
66355 Uehve.
66356 Uehyn.
66357 Uejaw.
66358 Uejgo..
66359 XJejiv.

66360 Uejjy..
66361 Uejle. .

66362 Uejon. .

66363 Uejru. .

66364 Uejta. .

66365 Uejud . .

66366 Uejyp . .

66367 Uekax .

.

66368 Uekba. .

66369 Uekeb .

.

66370 Uekiw..
66371 Uekmi..
66372 Ueksy. .

66373 U.ekue..
66374 Uekyr. .

66375 Uekzu. .

66376 Uelab...
66377 Uelce.. .

66378 Ueldh. .

66379 Uelef. ..

66380 Uelhu..
66381 Uelix...
66382 Uelja. .

.

66383 Uelop..
66384 Uelpt..
66385 Uelsz..
66386 Uelun.
66387 Uelvi , .

6(>388 Uelxo..
66389 Uelys .

.

66390 Uemaz.
663()i Uemdi.
66392 Uemel.
66393 Uemfo.

.

66394 Uemgs.
66395 Uemit .

66396 Uemke.
66397 Uemor.

,

663(>8 Uempu
66391) Uemsa.

.

6^.400 Uemug,
66401 Uenem
66402 Uengt .

66403 Ueniz. ,

.

66404 Uenkf .

66405 Uenli ,

.

66406 Uenno .

66407 Uenos .

66408 Uenry.
,

66409 Uente. .

66410 Uenul. .

664 1

1

Uenyu..
66412 Uepci..

.

66413 Uepex. .

WORD .NO.

66290 Uebcu.
66291 Uebet.
66292 Uebil.

.

66293 Uebof.
66294 Uebpi.
66295 Uebso.
66296 Uebts..
66297 Uebur.
66298 Uebvy.
66299 tJebxe.
66300 Uebyh.
66301 Uecao.
66302 Uecdy.
66303 Ueceb.
66304 Uecin..
66305 Uecku.
66306 Uecma.
66307 Uecog

.

66308 Uecre.

.

66309 Uecuw.
66310 Uecyi.

.

6631

1

Uedaf. .

66312 Uedec. .

66313 Uedgi..
66314 Uedic.

.

66315 Uedly..

.

66316 Uedne.

.

66317 Uedop.

.

66318 Uedtu..
66319 Ueduz.

.

66320 Uedva. .

66321 Uedyj.
66322 Uefcy..
66323 Ueffh..
66324 Uefir .

.

66325 Uefju..
66326 Uefla.

.

66327 Uefoj..
66328 Uefsz..
66329 tJefut..

66330 Uefxi .

.

66331 Uefyl.,
66332 Uefzo.

.

66333 Uegas

.

66334 Uegef..
66335 Uegfi..
66336 Uegho.
66337 XJegit..

66338 Uegky.
66339 Uegme.
66340 Uegoz.
66341 Uegsu.
66342 Uegua.
66343 Uegym.
66344 Uehca.
66345 Uehel..
66346 Uehit..
66347 Uehlc.

.

66348 Uehmf.
66349 Uehni .

.

66350 Uehog..
66351 Uehpo..

To be made i

66414 Uepfs.

.

66415 Uephy.
66416 Uepib.
66417 Uepje.

.

66418 Uepra,
66419 Uepuk.
66420 Uerac.
66421 Uerdm.
66422 Uerep.

.

66423 Uerft..
66424 Uerid .

.

66425 Uerki..
66426 Uenno.
66427 Uerns.

.

66428 Ueron.
66429 Uerpy. .

66430 Uerrb. .

.

66431 Uerse.

.

66432 Uerth...
66433 Ueruk.

.

66434 Uerxu . .

66435 Ueryx. , .

66436 Uerza. .

.

66437 Uesae. .

.

66438 Uesbh , .

66439 Uesck. .

.

66440 Ueser. ..

66441 Uesha. .

66442 Uesid .

.

66443 Uesow.

.

I

66444 Uesti . .

.

WORD NO.

66445 Uesuf . .

.

66446 TTesTO. .

.

66447 Uetag.

.

66448 Uetbi...
66449 TJetdo .

.

66450 Uetes...
66451 Uetgy...,
66452 Uetie....
66453 Uetnu. .

.

66454 Uetox
66455 Uetpa. .

.

66456 Uetum.

.

66457 Uetyz....
66458 Uevap . .

.

66459 Uevem.
.

.

66460 Uevga . .

.

66461 Uevig
66462 Uevoz . .

.

66463 Uevsi
66464 Uevwo...
66465 Uevyb . .

.

66466 Uevze.. .

.

66467 Uewco...
66468 Uewev. .

.

66469 Uewfy. .

.

66470 Uewhe..

.

66471 Uewih. .

.

66472 tJewoa. .

.

66473 tJewup...
66474 Uewyc. .

.

66475 Uexaj . .

.
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SHARES.
e bought for your

25
50
75
100
200
300
400
500
600
700
800
900

1,000

1,100

1,200

1,300
1,400

1,500
1,600

1,700
1,800

1,900
2,000
2,100
2,200
2,300
2,400
2,500
3,000

3,500
4,000
4,500
5,000

5,500
6,000
6,500
7,000

7,500
10,000

66476 Uexew.
66477 Uexko.
66478 Uexny.
66479 Uezob .

66480 Uexpe.
66481 Uexur.
66482 Uexvu.
664S3 Uexxa.
66484 Uexyd.
66485 Ueyak.
66486 Ueydu.
66487 Ueyex.
66488 Ueyfa..
66489 Ueyij .

.

66490 Ueylt. .

66491 Ueynz.
66492 Ueyoc.
66493 Ueypf.
66494 Ueyri. .

66495 Ueyto.
66496 TJeyus.

66497 Ueywy.
66498 Ueyzh.
66499 Uezal .

.

66500 Uezbo.
66501 XJezec.
66502 Uezge .

66503 TTezih..

66504 Uezlu. .

66505 Uezna.
66506 Uezog.
66507 Xlezut.
66508 Uezyf..
66509 Uezzi. .

66510 Ufaad.
665 1

1

Ufabg.
66512 Ufacj..
66513 Ufadm.
66514 Ufaep.
66515 Ufaft..
66516 Ufahz.
66517 Ufaic. .

66518 Ufajf..
66519 Ufakb.
66520 Ufamu.
66521 Ufans. .

66522 Ufaov. .

,

66523 Ufapy. .

66524 Ufari . .

.

66525 Ufath. .

66526 Ufauk. .

66527 Ufavn. .

66528 Ufawe. .

66529 Ufaxo. .

.

66530 TJfayx. .

.

66531 Ufaza.. .

66532 Ufbae. .

.

66533 Ufber...
66534 Ufbfu . .

66535 Ufbha .

66536 Ufbid. .

.

66537 Ufbow. .

66538 Ufbti . . .

66539 Ufbul .

.

66540 Ufbvo . .

66541 Ufcaf...
66542 Ufcbi...
66543 Ufcde. .

.

66544 Ufces.. .

66545 Ufcgy. .

66546 Ufcio. .

.

66547 Ufcnu. .

66548 Ufcog. .

.

66549 Ufcpa. .

66550 Ufcum..
66551 Ufcyz...
66552 Ufdet...
66553 Ufdif...
66554 Ufdji...
66555 Ufdlo...
66556 Ufdoy . .

66657 Ufdre...
66558 Ufdup. .

66559 Ufdwu. .

WORD NO.

66560 Ufdya. .

66561 Ufeah. .

66562 Ufecn. .

66563 Ufehd. ,

66564 Ufeig. .

,

66565 Ufekm.
66566 Ufeli . . .

66567 Ufemt..
66568 Ufenu .

.

66569 Ufeoz. .

.

66570 Ufepc. .

.

66571 Uferf. ..

66572 Ufesp. .

66573 Ufetl...
66574 Ufevs.. .

6657s Ufewa. .

66576 Ufexy. .

.

66577 Ufeyb . .

66578 Ufeze...
66579 Uffco. .

.

66580 Uffds...
66581 Uffev. .

.

66582 Uffhe...
66583 Uffih.. .

66584 Uffmu..
66585 Uffoa. .

.

66586 Uffup . .

66587 Uffyc...
66588 Ufgaj...
66589 Ufgew. .

66590 Ufgko. .

66591 Ufgny. .

66592 Ufgop . .

66593 Ufgpe . .

66594 Ufgur. .

66595 Ufgvu . .

66596 Ufgxa. .

.

66597 Ufgyd. .

66598 Ufhak. .

66599 Ufhdu..
66600 Ufhex. .

66601 Ufhfa...

66602 Ufhij .

.

66603 Ufhoc.
66604 Ufhri..
66605 Ufhto.
66606 Ufhus.
66607 Ufhwy
66608 Ufhye.
66609 Ufial . .

66610 Ufibm.
666 11 Ufics. .

66612 Ufidv..
66613 Ufiey. .

66614 Ufife. .

66615 Ufigk..
66616 UfUu..
66617 Ufing..
66618 Ufiod..
66619 Ufipa. .

66620 Ufirj . .

6662

1

Ufiso .

.

66622 Ufitp..
66623 Ufiut. .

66624 Ufixc. .

66625 Ufiyf . .

66626 Ufizi. .

66627 Ufjam.
66628 Ufjez..
66629 Ufjhi. .

66630 UfjU...
66631 Ufjjo. .

,

66632 Ufjmy.
66633 Ufjoe.. .

66634 Ufjwa .

.

66635 tJfjyg. .

.

66636 Ufkan. .

66637 Ufkcu .

.

66638 Ufkea. .

66639 Ufkim. .

66640 Ufkof..
66641 Ufkpi..
66642 Ufkso. .

.

66643 Ufkul. .

.

66644 Ufkvy.
66645 Ufkxe..
66646 Ufkyh.
66647 Uflad..
66648 Ufldy..
66649 Ufleb..
66650 Uflfe .

.

66651 Uflin. .

66652 Uflku..
66653 Uflma.
66654 Uflog..
66655 Ufluw.
66656 Uflyi .

.

66657 Ufmap.
66658 Ufmec.
66659 Ufmgi.
66660 Ufmio.
66661 Ufmly.
66662 Ufmoh.
66663 Ufmtu.
66664 Ufmux.
66665 Ufmva.
66666 Ufmyj.
66667 Ufnai..
66668 Ufnbu.
66669 Ufnda.

.

66670 Ufnet...
66671 Ufnip...
66672 Ufnor. .

66673 Ufnro . .

66674 Ufnuy. .

66675 Ufnwe..
66676 Ufnyk. .

66677 Ufoas. .

.

66678 Ufobv .

.

66679 Ufocy...
66680 Ufodb .

.

66681 Ufofh...
66682 Ufogk. .

66683 Ufohn .

66684 Ufoir. .

.

66685 Ufoju. .

.

IN YOUR TELEGRAM OF.

The word is not in our ciphei
Please repeat first word
Please repeat second word
Please repeat third word
Please repeat fourth word ........

Please repeat fifth word
Please repeat sixth word
Please repeat seventh word
Please repeat eighth word
Please repeat ninth word
Please repeat tenth word
Please repeat eleventh word
Please repeat twelftli word
Please repeat thirteenth word . . . .

Please repeat fourteenth word . . .

Please repeat fifteenth word
Please repeat and words

.

Please repeat —- word
Please repeat first two words ....
Please repeat first three words . . .

Please repeat first four words. . . .

Please repeat last two words ....
Please repeat last three words . . .

Please repeat last four words ....
Please repeat last five words

Yesterday.

66686 Ufokx. .

66687 Ufola. .

.

66688 Ufomd.
66689 Ufong .

.

66690 Uf00] . .

.

66691 Ufopm.,
66692 Uforp. .

.

66693 Ufost...
66694 Ufouz. .

66695 Ufovc ...

66696 Ufowf..
66697 Ufoxi. .

.

66698 Ufoyl. .

.

66699 Ufozo. .

.

66700 Ufpat. .

.

66701 Ufp6f...
66702 Ufpf

i

. .

.

66703 Ufpho .

.

66704 UfpU . .

.

66705 Ufpky. .

66706 Ufpme..
66707 Ufpok .

.

66708 Ufpsu . .

66709 Ufpua .

.

66710 Ufpyn.

.

This day.

WORD 1

66711
66712
66713
66714
66715
66716
66717
66718
66719
66720
66721
66722
66723
66724
66725
66726
66727
66728
66729
66730
66731
66732
66733
66734
66735

Ufrag..
Ufreu .

Ufrit. .

Ufrol .

Ufrub.
Ufryn.
Ufsav..
Ufsby.
Ufsde.
Ufseh..
Ufsiu .

Ufska..
Ufsom
Ufsuc.

.

Ufswi..
Ufsyo..
Uftaw.
Uftei .

.

Uftgc.
Uftis..
Uftjy .

Uftie
Uftot ..

Uftru. .

.

Uftta...

66736 Uftud. ..

66737 Uftyp. . .

.

66738 Ufuax . .

.

66739 Ufubi. . .

.

66740 Ufuce. . .

66741 Ufudg. ..

66742 Ufuej. . .

.

66743 Ufufm. .

.

66744 Ufugp . .

.

66745 Ufuho. .

.

66746 Ufuiw...
66747 Ufulf . . .

.

66748 Ufuma. .

66749 Ufunl...
66750 Ufups.. .

.

66751 Ufurv. .

.

66752 Ufusy. .

.

66753 Ufutb . .

.

66754 Ufuvh...
66755 Ufuwk. .

.

66756 UfujT
66757 Ufuzu. ..

66758 Ufvay....
66759 Ufvce
66760 Ufvek..

1 your telegram of yesterday. Ufudg, Monday—In your telegram of



IN OUR TELEGRAM OF.

Add the word
Alter the word to

Cancel
Cancel word
Cancel the whole
Cancel the whole and substitute

Cancel all after

Cancel all ; read instead

Cancel from to

Cancel part referring to

How many words were in it

Prefix the word
Insert between ist and 2d words. . .

.

Insert between 2d and 3d words ...

Insert between 3d and 4th words. . . .

Insert between 4th and 5th words. .

.

Insert —
• between 5th and 6th words. .

.

Insert between 6th and 7th words. .

,

Insert between 7th and 8th words. .

Insert between 8th and gth words.

.

Insert between gth and loth words.
Insert between loth and nth words
Insert between nth and 12th words
Insert between 12th and 13th words
Insert between 13th and 14th words
Insert between 14th and 15th words
Insert between following . . .

The first word should be
The second word should be
The third word should be
The fourth word should be
The fifth word should be
The sixth word should be
The seventh word should be
The eighth word should be
The ninth word should be
The tenth word should be
The eleventh word should be
The twelfth word should be
The thirteenth word should be
The and words should be. .

.

The word should be
There were — words
First two words should be
First three words should be
First four words should be
First five words should be
Last two words should be
Last three words should be
Last four words should be
Last five words should be

should read

66761
66762
66763
66764
66765
66766
66767
66768
66769
66770
66771
66772
66773
66774
66775
66776
66777
6677s
66779
66780
66781
66782
66783
66784
667S5
66786
66787
66788
66789
66790
66791
667,.

a

66793
66794
66795
66796
66797
66793
66799
66800
66S01
66802
66803
66S04
66805
66S06
66807

66810
6681

1

668 1

2

Disolvimos .

Disomarum

.

Disomatous

.

Disomis . . .

.

Disomo . . .

.

Disomose. .

.

Disonaba. .

.

Disonabais.

.

Disonamos .

Disonareis.

.

Disonaron .

.

Disoneis. . .

.

Disonesto. .

.

Disonorato .

.

Disonoravi. .

.

Disopinion .

.

Disoppila. . .

.

Disorderly. . .

Disordine. . .

.

Disoressia . .

.

Disorient. . .

.

Disomasse. .

.

Disornata. . .

.

Disornerei. .

.

Disornero . .

.

Disorni

Disorpella . . .

Disospito. . .

.

Disossamrao

.

Di
Dis

Disossava.

.

D;

Disosso

Disostosi . . .

.

Disottano. . .

.

Disovolato. .

.

Disowned . . .

Disowning. .

.

Disoxidate. . ,

Dispaccia. . .

.

Dispaced . . .

.

Dispacing . .

.

Dispaiammo

.

Dispaiando .

.

Dispaiassi . .

.

Dispaiato

Dispaiava

66S13 Dispaierai . .

66814 Dispalamus.

66815 Dispaiando.

66S16 Dispandero.

66817 Dispansion .

6681

S

Dispansos .

.

66819 Dispansuro.

Disparaban
Disparador

.

Disparamos
Disparasco.

Disparebam
Disparebis.

Dispareil . .

Disparenza
Disparerem
Disparges .

Disparidad.

Disparilis.

.

Disparirei .

Dispariro..

Disparked .

Disparking
,

Disparkles.

Disparlano
Disparlare.

Disparlava.

Disparvero.

Dispassion.

Dispastoia.

Dispatebas
Dispatendo
Dispateo .

Dispatetis

Dispathy

.

Dispauper
Dispector.

Dispecturi.

.

Dispegnano.
Dispegnare

.

Dispegnava.
Dispegno. .

.

Dispelled...

Dispelling.

.

Dispendio.

.

Dispensaba.
Dispensary.
Dispensas .

.

Dispensato .

Dispensavi.

.

Dispensing .

Dispensons .

Disperanza .

Disperata . .

Disperdito. .

Disperdono.
Disperemus
Dispergere.

.

Disperide. . .

66872 Disperuio. .

.

66873 Dispermous.

66874 Disperpled .

66875 Dispersado .

66876 Dispersals .

.

66877 Dispersar. .

.

668 78 Disperso ...

66S23
66824
66825
66826
66827
66828
66829
66830
66831
66832
66833
66834
66835
66836
66837
66838
66839
66840
66S41
66842
66843
66844
66845
66846
66S47
66S48
66849
66850
66851
66852
65853
66854
66855
66S56
66857
66858
66859
66860
66861
66862
66863
66864
66865
66866
66867
66868
66869
66870
66871

66879
66880
66881
66882
66883
66884
66885

66889
66890
66891
66892
66893
66894
66895
66896
66S97
66898
66899
66900
66goi
66902
66903
66904
66905
66906
66907
66908
66g09
66910
669 1

1

66gI2
66913
66914
66915
6691

6

66917
66gl8
66919
66920
66921
66922
66923
66g24
66925
66926
66927
66928
66929

66.J30

66931 Dispoliabo.

661,32 Dispolias.

.

66933 Dispolpato

66934 Dispolpavi.

66935 Dispolpi. .

.

66936 Dispondee.

66937 Dispondeos

Dispersore.

Dispertivi .

Dispescunt
Dispessura.

Dispesti. .

.

Dispestos.

.

Dispesturo.

,

Dispettare.

Dispettosa.

Dispexeris.

Dispexero .

Dispezzano
Dispezzare.

Dispezzava
Dispezzo .

.

Disphenie

.

Dispiacere.

Dispianato.

Dispianavi.

Dispiani. .

.

Dispiccano
Dispiccare.

Dispiccava.

Dispicchi.

.

Dispicco .

.

Dispicies .

.

Dispiciunt.

Dispionia.

.

Dispirit . .

.

Dispirited .

Dispitous.

.

Displanted.

Displaying
Displicabo

.

Displicavi .

Displico. .

.

Displicui .

.

Displing. .

.

Displode .

.

Disploding.

Displodis.

.

Displodunt
Displosion.

Displosive.

Displosos.

.

Displosuri.

Displumed.
Displuming
Dispnoicus
Dispodesta
Dispoetico.

Dispoglio.

.



IN OUR TELEGRAM OF.

Add the word
Alter the word to

Cancel
Cancel word
Cancel the whole
Cancel the whole and substitute

Cancel all after

Cancel all; read instead

Cancel from to

Cancel part referring to

How many words were in it

Prefix the word
Insert between 1st and 2d words. . .

Insert between 2d and 3d words
Insert between 3d and 4th words. . .

Insert between 4th and 5th words . .

Insert between 5th and 6th words. .

Insert between 6th and 7th words. .

Insert between 7th and 8th words . .

Insert between 8th and 9th words . .

Insert between 9th and loth words.
Insert between loth and nth words
Insert between nth and 12th words
Insert between 12th and 13th words
Insert between 13th and 14th words
Insert between 14th and 15th words
Insert between following

The first word should be
The second word should be
The third word should be
The fourth word should be
The fifth word should be
The sixth word should be
The seventh word shoidd be
The eighth word should be
The ninth word should be
The tenth word should be
The eleventh word should be
The twelfth word should be
The thirteenth word should be
The and words should be
The word should be
There were words
First two words should be
First three words should be
First four words should be
First five words should be
Last two words should be
Last three words should be
Last four words should be
Last five words should be

should read ——

WORD NO.

66761 Ufvhu.
66762 Ufvix..
66763 Ufvja..
66764 Ufvop.
66765 Ufvuf..
66766 Ufvys..
66767 Ufwaz.
66768 Ufwel..
66769 Ufwiy..
66770 Ufwor.
66771 Ufwug.
66772 Ufwyt.
66773 Ufxem.
66774 Ufxiz.

66775 Ufxli. . .

66776 Ufxno. .

66777 Ufxos..
66778 Ufxte...
66779 Ufxuh. .

66780 Ufxyu . .

66781 Ufyab. .

66782 TJfybu . .

667S3 Ufych . .

66784 Ufydk..
667S5 Ufyen . .

66786 Ufyge...
66787 Ufyiz...
66788 Ufyjd...
66789 Ufylj . .

.

66790 Ufynp .

.

66791 Ufyot...
66792 Ufypo. .

66793 Ufyra...
66794 Ufysc...

66795 Ufytf...
66796 Ufyui. .

.

66797 Ufyvl. .

.

66798 Ufyzy...
66799 Ufzac . .

.

66800 Ufzci . .

.

66801 Ufzeo...
66802 Ufzhy . .

66803 Ufzib...
66804 Ufzje.. .

66805 Ufzou . .

66806 Ufzra. .

.

66807 Ufzuj...
66808 Ugaan..
66809 Ugabu .

.

66810 UgacL. .

668 1

1

Ugado.
66812 Ugaes. .

66813 Ugagy. .

66814 Ugahb .

66815 Ugajh. .

66816 Ugaln. .

66817 Ugani. .

66818 Ugaox .

66819 Ugapa .

668.20 Ugard .

.

66821 Ugasg. .

66822 Ugatj...
66823 Ugaum,
66824 Ugavp .

.

66825 Ugawt..
66826 Ugayz .

.

66827 Ugazc . .

66828 Ugbag. .

66829 Ugbet . .

66830 Ugbif...
66831 Ugblo. .

66832 Ugboy..
66S33 Ugbre . .

66834 Ugbun..
66835 Ugbwu.
66836 Ugbya. .

66837 Ugcah..
66S38 Ugceu..
66839 Ugcga .

.

66840 Ugcig. .

.

66841 Ugcoz. .

66842 Ugcsi ..

66843 Ugcuo .

.

66844 Ugcyb .

.

66845 Ugcze . . .

66846 Ugdco .

.

66S47 Ugdev. .

.

66848 Ugdfy. .

.

66849 Ugdhe...
66850 Ugdil...
66851 Ugdmu..
66852 Ugdoa. .

.

66853 Ugdui . .

.

66854 Ugdyc . .

.

66855 Ugeaj....
66856 Ugebm .

.

66857 Ugedt. .

.

66858 Ugeew. .

.

66859 Ugefz ....

66860 Ugeho . .

.

66861 Ugejl
66862 Ugekf . . .

66863 Ugels... .

66864 Ugemv. .

.

66865 Ugene . .

.

66866 Ugeob . .

.

66867 Ugepy. .

.

66868 Ugerh . . .

66869 Ugesk . . .

66870 Ugeur. . .

66871 Ugevu. .

.

66872 Ugewx...

66873 Ugexa. . .

66874 Ugeyd . .

.

66875 Ugezi

66876 Ugfak . . .

66877 Ugfdu . .

.

66878 Ugfex .

66879 Ugffa..
66880 Ugfij .

.

66881 Ugfol..
66882 Ugfri. ..

66883 Ugfto. .

.

66884 Ugfus . .

66885 Ugfwy. .

66886 Ugfye. .

.

66887 Uggal...
66888 Uggbo .

66889 Uggem.
66890 Uggia. .

.

66891 Ugglu. .

66892 Uggod..
66893 Uggut .

66894 Uggyf .

66895 Ugham
66896 Ughez .

66897 Ughhi. .

66898 UghU ...

66899 Ughjo
66900 Ughmy.
66901 Ughoe .

66902 Ughwa.
66903 Ughyg .

66904 Ugiac. .

.

66905 Ugicu .

.

66906 Ugidi . .

.

66907 Ugifd...
66908 Ugihj.. .

66909 Ugikt. . .

66910 Ugimz. .

6691 1 Uginp. .

66912 Ugiof . .

.

66913 Ugipx..

.

66914 Ugirl. .

.

66915 Ugiso...
66916 Ugits. .

.

66917 UgiUT. .

,

66918 Ugive
66919 Ugixy...
66920 Ugiyh. .

66921 Ugizk.. .

66922 Ugjao. . .

66923 Ugjeb. . .

,

66924 Ugjf

e

...

66925 Ugjin. . .

,

66926 Ugjku . .

.

66927 Ugjma.. .

66928 Ugjog. . .

66929 Ugjuw...
66930 Ugjyi....

66931 Ugkap...

66932 Ugkec . .

.

66933 Ugkio. .

.

66934 Ugkly . .

.

66935 Ugkne...

66936 Ugkoh...

66937 Ugktu...
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TELEGRAPtllNG—Continued.

Refer 1

WORD NO.

67248 Uhnin.
67249 TJhnni
67250 Uhnof

.

67251 Uhnpo..
67252 Uhnub.
67253 tThnve .

.

67254 Uhnyt.

.

67255 Uhoav.

.

67256 Uhoby.

.

67257 Uhode..
67258 Uhoeh.

.

67259 Uhofk.

.

67260 Uhogn.

.

67261 Uhohr.

.

67262 Uhokc.
67263 TJhold . .

67264 Uhomu.
67265 Uhonj .

.

67266 Uhoom.
67267 Uhort. .

67268 Uhotz . .

67269 Uhouc.

.

67270 Uhoxl. .

67271 Uhoya.

.

67272 Uhozi. .

67273 Uhpax.

.

67274 Uhpeg.

.

67275 Uhpgo..
67276 Uhpiv. .

67277 Uhpjy.
67278 Uhple . .

67279 Uhpol.
67280 Uhpru.
67281 Uhpta.
67282 Uhpud.
67283 Uhpyp.
67284 Uhrba.
67285 Uhrec. ,

67286 Uhrig...
67287 Uhrmi.
67288 Uhrsy. .

67289 Uhrue..
67290 Uhryr.

.

67291 Uhrzu.

.

67292 XJhsay.

.

67293 Uhsce . .

67294 Uhsek.

.

67295 Uhshu.

.

67296 TThsio. .

.

67297 Uhsja. .

.

67298 Uhsop .

67299 Uhsuf . .

67300 Uhsvi. .

.

67301 Uhsys. .

67302 Uhtaz . .

67303 Uhtdi. .

67304 Uhted
67305 Uhtfo . .

67306 Uhtix. .

.

67307 Uhtke .

.

67308 Uhtor. .

67309 Uhtpu

.

67310 Uhtsa. .

673 1

1

Uhtug..
67312 Uhtyt. .

67313 Uhuem.
67314 XJhufp.

.

67315 Uhugt..
67316 Uhuiz. .

67317 Uhukf..
67318 Uhule. .

67319 Uhunc.
67320 TThuos. .

.

67321 Uhupv.
67322 Uhury
67323 XJhusa. .

.

67324 Uhuti .

67325 Uhuvk. .

.

67326 Xrhuwn.

.

67327 Uhuyu..
67328 XJhvajE. .

.

67329 Uhvbe. . .

67330 Uhven. .

.

67331 Uhvgu...
67332 IThvia. . .

67333 Uhvot . .

67334 Ubvum..
67335 Uhvwo. .

.

67336 Uhvyv .

.

67337 Uhvzy
67338 Uhwac. .

.

67339 Ubwci. .

.

67340 Uhweo. .

.

67341 Uhwhy.
67342 Uhwib .

.

67343 Uhwje..
67344 Uhwou.
67345 Uhwra..
67346 Uhwuj..
67347 Uhxad.

.

67348 Uhxep.

.

67349 Uhxic...

67350 Uhxki. .

67351 Uhxmo.
67352 Uhxov . .

67353 Uhxpy..
67354 Uhxse. .

67355 Uhxuk..
67356 Uhxxu..
67357 XJhyae.

.

67358 TJhyck..

67359 Uhyer . .

67360 Uhyfu. .

67361 Uhyha.

.

67362 Uhyid. .

67363 Uhynt.

.

67364 Uhyow.

.

67365 Uhypz..
67366 Uhyrc . .

67367 Uhysf . .

67368 Uhyti. .

.

67369 Uhyul . .

.

67370 Uhyro. .

.

67371 Uhyzb..

.

67372 Dhzat.

.

67373 Ulizbi.

.

67374 Uhzdo..
67375 tmzes.

.

67376 Uhzgy.

.

67377 Uhzie...

67378 Uhznu..
67379 tJhzox.

.

67380 Uhzpa..
67381 Uhzum..
67382 Uhzyz .

.

67383 Uibca...
67384 Uibegr...

67385 Uibit...
67386 Uibni. .

.

67387 Uibol. .

.

67388 Uibpo .

.

67389 Uibty. .

.

67390 XTibub .

.

67391 Uibve..

.

67392 Uibyn .

.

67393 TJicav. .

.

67394 Uicby. .

.

67395 Uiceh. .

.

67396 Uicka

—

67397 Uicuc
67398 Uicwi. . .

.

67399 Uicyo. . .

.

67400 Uidaw. .

.

67401 Uidgo. .

.

67402 Uidhs . .

.

TERMS.
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TERMS.

15 days

30 "
60 "
qo "

4 months
6 '

30 days' note with interest

45 " " "
60 " " " "
90 '

4 months' note with in-

terest

5 months' note with in-

terest

6 months' note with in-

terest

30 days' note endorsed .

.

60 "

90 " " " ..

67558
67559
67560
67561
67562
67563
67564
67565
67566
67567

67568

67569

67570
67571
67572
67573
67574
67575

Divagantem..
Divagarian .

.

Divagarono .

Divagassi . . .

Divagation .

.

Divagavamo .

Divagavate.

.

Divagherai .

.

Divaghero .

.

Divaghiamo .

Divagor

Divaguer . .

.

Divaguerai .

,

Divalibus . .

,

Divalium . .

.

Divallando .

.

Divallare

67576 Divallato .

67577 Divallava . .

.

67578 Divampasse .

67579 Divamperei .

67580 Divampero .

.

67581 Divampi . .

.

67582 Divan

67583 Divanisti....

67584 Divanzammo
67585 Divanzando..

67586 Divanzarla .

.

67587 Divanzassi .

.

67588 Divanzato. ..

67589 Divanzava .

.

67590 Divanzerai .

.

67591 DivanzoUa .

.

67592 Divara

67593 Divaricabo .

.

67594 Divaricas

67595 Divaricavi . . . 67614 Diveltava

67596
67597
67598
67599
67600
67601
67602
67603
67604
67605

Divarico . .

.

Divarique .

.

Divarum . .

.

Divastabas .

Divastatum
Divavali . .

.

Divecchia..

.

Divedapper
Divellebam.
Divellenda .

67606 Divelliamo .

.

67607 Divellimus .

,

67608 Divellunt...,

67609 Divelsero . .

,

67610 Diveltammo ,

6761

1

Diveltando .

67612 Diveltaria ..

67613 Diveltato ...

67615
67616
67617
67618
67619
67620
67621
67622
67623
67624

Diveltolla. . .

.

Divendebam
Divendenda.

.

Divendetur.

.

Divenditos..-

Divendunt ..

Divengono. ..

Divenivano ..

Diventero ....

Diventilas....

67625 Diverbio ....

67626 Divergeant .

.

67627 Divergeva...
67628 Divergiria. .

.

67629 Diversabar .

.

67630 Diversamur..

67631 Diversandc.
67632 Diversare . .

.

67633 Diversasse. .

.

15 Jays

30 "
60 "

90 "
4 months
6 •'

30 days' no^e with interest

45
'

60
90 " " "
4 months' note with in-

terest

5 months' note with in-

terest ;•••.••

6 months' note with in-

30 days' note endorsed.

.

60 '

90 •' " " ..

4 months' note endorsed

Diversato .

.

Diversava .

.

Diversidad .

Diversioni.

.

Diversitor.

.

Diversivo .

.

Divertenda .

Divertian. .

.

Divertidos.

.

Divertirla .

.

67634
67635
67636
67637
67638
67639
67640
67641
67642
67643

67644 Divertises..

67645 Divertive..

.

67646 Divested . .

.

67647 Divestible.

.

67648 Divesting .

.

67649 Divestment.

67650 Divettarle .

.

67651 Divettolle. .

67652 Divexabunt.

Divexamus
Divexandos
Divexas. .

.

Divexaturo
Divexorum
Divexum.

.

Divezzarle

.

Divezzata .

Divezzerei

.

67653
67654
67655
67656
67657
67658
67659
67660
67661
67662

67663 Divezzero

67664 Divezzi .

.

67665 DivezzoUe.

67666 Diviamento
67667 Divicias..

.

67668 Divico

67669 Dividable .

67670 Dividant .

.

67671 Dividebam
.

67672
67673
67674
67675
67676
67677
67678
67679
67680
67681

Dividedly .

Dividendus.
Dividerent.

.

Divider!! . .

.

Divideste. .

.

Dividevole.

.

Dividiamos.
Dividiarum.
Dividiera . .

.

Dividingly.

.

67682 Dividiras.

676S3 Dividiri.

.

67684
67685
67686
67687
67688
67689

Dividitore.

Dividually.

Dividuel .

.

Dividuitas.

Dividuorun
Dividuou!

.

67690 Diviertes.

67691
67692
67693
67694
67695
67696
67697
67698
67699
67700

Diviesos

Divietarli. .

.

Divietolli. ..

Divinabunt.
Divinacao .

.

Divinacuio .

Divinaglia..

Divinale . .

.

Divinamus .

Divinandos.

67701 Divinarlo. ..

67702 Divination.

.

67703 Divinatory .

67704 Divinatrix.

.

67705 Divinaturo .

67706 Divincola .

,

67707 Divinement.

67708 Divinely . .

.

67709 Divineness .

TIHE.
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WARRANTS.
We bid you for.

90..
90 'A
91..

92..

93-.

93'A
94-

•

9-^'A

95.-

95>^
96..

96M
97..

97^
98,.

98K
99..
99 '2

100. .

100;^
loi. .

loiK
102.

.

102^
103..

103 >^

67961
67962
67963
67964
67965
67966
67967
67968
67969
67970
67971
67972
67973
67974
67975
67976
67977
67978
67979
67980
67981
67982
67983
67984
67985
67986
67987
67988
67989
67990
67991

Docturos
Documenter

,

Documinis ..

Documinum .

Docura
Dodaars . . . ,

Dodanim. .

.

Dodartie . . .

,

Dodavah ...

Dodderig....
Dodderiger..
Dodecaedre .

Dodecafido .

llodecagono
Dodecagyn..
Dodecathei .

Dodecimo ...

Dodecuplo ..

Dodeieren...

Dodeliner ...

Dodgeries. .

.

Dodgery . .

.

Dodicennio .

Dodicesimo

.

Dodicina . .

.

Dodman . .

.

Dodonaei....
Dodonaeus ..

Dodonigena
Dodonio
Dodoor

County.

67992
67993
67994
67995
67996
67997
67998
67999
68000
68001

6S002
68003
68004
6S005
6S006
68007
68008
68009
6S010
6801

1

68012
68013
68014
68015
68016
68017
6S018
68019

Dodooren..

.

Dodrans . .

.

Dodrantali .

Dodrantem.
Dodrantis .

.

Dodrantium
Dodue
Doedels . . .

Doedelzak .

Doeffte

Doeglique.

.

Doekmaker

.

Doekspeld .-

Doekster . .

.

Doeleinde ,..

Doelloos . .

.

Doelloozer. .

Doelmatig..
Doehvit....
Doemlust ...

Doenca
Doencio. . .

.

Doente . . . .

Doentinho .

Doerfer
Doerren . .

.

Doerrofen ...

Doerrstube.
Doestador .

.

Doestar , . .

.

Doesto

City.

68023
68024
6S025
68026
68027
6802S
6S029
6S030
68031
68032
68033
68034
68035
6S036
68037
68038
68039
68040
68041
68042
68043
68044
68045
6S046
68047
68048
68049
68050
68051
68052
6S053

Doezel
Doezelde .

.

Doezelende ,

Doezel ing .

.

Doffigheid .

Doffing
Doftknie...
Doftknieen.
Doftwegers
Dogado ....

Dogammo .

Doganale .

.

Doganiere.

.

Dogarono .

.

Dogasse . .

.

Dogassimo..
Dogavamo .

Dogavate . .

.

Dogbane...
Dogberry ...

Dogcheap . .

Dogeate . .

.

Doefenwahl

.

Doggedly...
Doggerboot
Doggerman

.

Doggrels...
Dogheranno
Dop-herebbe
Dogheremo

.

Dogheresti .

School.

68054
68055
68056
68057
68058
68059
68060
68061
68062
68063
68064
68065
68066
68067

6S070
68071
68072
68073
68074
68075
68076
68077
68078

6S082
68083
6S084

Doghero . . .

,

Doghole ...

Doglau ,

Doglianza ..

.

Doglietto . .

,

Doglinge. .

.

Doglioso . .

.

Dogmatibus.
Dogmatical

.

Dogmaticos
Dogmaticum
Dogmatismo
Dogmatiste.
Dogmatizar .

Dogmatory

.

Dogm e . . .

.

Dogos
Dogrebanc .

Dogrebot .

.

Dogship . .

.

Dogskin . .

.

Doguezinho
Dogweary

.

Dogwood ...

Dohnengarn
Dohnensteg
Dohocarpe
Doigt
Doigter . . .

Doives . .

,

Doketen .

.

6S085
68086
68087
68088
68089
68090
68091
68092
68093
68094
68095
6S096
6S097
68098
6S099
68100
58ioi
68102
68103
68104
68105
68106
68107

68112
68113
68114
681 1

5

Dokimos . .

.

Dokkende .

.

Dokmas . .

.

Dokmerken
Dokschaal .

.

Dokteren ...

Doktor . . .

.

Doktoreid . .

Doktorhut .

Doktorlohn
Doktorrock.
Doktorzeug.
Dokument .

Dolabella .

.

Dolabellis..

Dolabra ...

Dolabrarum
Dolabrati .

.

Dolabratos .

Dolage . . .

.

Dolaminis.

.

Dolandola.

.

Dolantibus .

Dolaspiste .

Dolatile

Dolatilis . .

.

Dolatilium
.

Dolationem
Dolatoris .

.

Dolatorium.
Dolavissem

.

We offer for sale.

PRICE
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WARRANTS.
We bid you for.

WORD NO.

67961 Ukiyl. . .

.

67962 Ukizo—
67963 Ukjat. . .

.

67964 Ukjef...
67965 Ukjho...
67966 Ukjis—
67967 Ukjky . .

.

67968 Ukjme...
67969 Ukjoi—
67970 Ukjsu . .

.

67971 Ukjua .

.

67972 Ukkau. .

.

67973 Ukkca. .

.

67974 Ukkeg. . .

67975 Ukkit. .
.

.

67976 Ukkni .

.

67977 Ukkol. . .

67978 XJkkpo .

.

67979 Ukkty .

.

67980 Ukkve .

.

67981 Ukkyn.
67982 Uklav. . .

.

67983 trklby . .

67984 XJklde. .

.

67985 Ukleh . .

67986 Uklil ...

67987 XJklok. .

67988 Ukluc . . ,

67989 Uklwi. .

.

67990 Uklyo. .

.

679Q1 Ukmaw.

67992 Ukmei.
67993 Ukmgo
67994 Ukmiv.
67995 Ukmob
67996 Ukmta.
67997 Ukmud
67998 Ukmyp
67999 Uknak. .

68000 Uknej .

68001 Ukniw
68002 Uknoh
68003 Uknsy.
68004 Uknub
68005 Uknyr.
68006 Uknzu
68007 Ukoay.
68008 Ukoce.
68009 Ukodh,
6S010 Ukoek.
6801

1

XJkofn.
68012 Ukohu
68013 Ukoix..
68014 Ukokd
68015 Ukola.
68016 Ukomj
68017 Ukoop
68018 Ukopt.
68019 Ukosz.
68020 Ukotc.
68021 Ukouf.
68022 Ukovo

City.

WORD NO.

68023 Ukowl.
6S024 Ukoxi..
68025 Ukoys.
68026 Ukozv .

68027 Ukpaz.
68028 Ukpdi.
68029 Ukped.
68030 TJkpf

o

.

68031 Ukpiy. .

68032 Ukpor .

68033 Ukppu.
68034 XJkpug.
68035 Ukpyt.
68036 Ukrae . .

68037 Ukrem.
68038 Ukriz .

.

68039 tTkroc . .

68040 Ukrry..
68041 Ukruf . .

68042 Ukryu.
68043 Uksab .

68044 Uksbe .

68045 Uksen.
68046 Uksgu .

68047 Uksia. .

68048 XJksod.

68049 Uksui..
68050 Ukswo.
68051 Uksyv
68052 Ukszy.
68053 Pktac .

68054 Uktez..
68055 Ukthy.
68056 Uktip..

68057 Uktje..
68058 Uktou.
65059 Uktun.
65060 Ukuad.
68061 Ukubg.
68062 Ukuep.
68063 Ukuft.
68064 tJkuhz.
68065 Ukuic.
68066 Ukujf..
68067 Ukuki.
68068 Ukume
68069 Ukuns.
68070 Ukuov.
68071 Ukupy.
68072 Ukurb.
68073 Ukuso.
68074 XJkuth.
68075 Ukuxu.
68076 Ukuyx.
68077 Ukuza.
68078 TJkver..

68079 Ukvha.
68080 Ukvid..
68081 Ukvol..
68082 Ukwe.
68083 Ukwaf.
68084 Pkwes.

Local Assessment.

WORD NO,

68085 tJkwie
68086 Ukwox..
68087 Ukwum
68088 Ukwyz
68089 Ukxag
68090 Ukxet.
68091 Ukxif.
68092 Ukxji.
68093 Ukxlo.
68094 XTkxoy
6S095 Ukxre.
68096 XJkxun
68097 Ukxwu
68098 Ukxya.
68099 Ukyah
68100 Ukyeu
68101 Ukyga
68102 Ukyhd
68103 Ukyig.
68104 Ukylp.
68105 Ukymt
68106 Ukyoz
68107 Ukyrf.
68108 Ukysi.
68109 Ukytl.
681 10 Ukyuo
681 1

1

Ukyvs.
681 12 Ukyxy
68113 Ukyyb
68114 Ukyze
68 1 1 s TJkzal.

We offer for sale.

681

16 Ukzco.
17 Ukzen.
18 Ukzfy..

^^u.i9 Ukzhe.
68120 Ukzih. .

1 Ukzmu.
uoi^2 XJkzos.
68123 Ukzup.
'^"124 Ukzyc.

125 Ulaba..
[26 Ulaci.

.

[27 made..
28 Ulaex..
29 Ulafn..

30 Ulagd..
31 Ulahg.
.32 Ulaij . .

[33 Ulaim.
134 Ulalt..

135 Ulanz..
36 TJlaoc.

.

[37 XJlapf..
- Ularp.

Ulasl.

.

Ulatc.
Ulaus.

.

Ulawy.
TJlayu.
Ulazh.

.-,^ Ulbas..
46 Ulbbo.

138

WORD NO.

68147 Ulber..
68148 Ulbge..
68149 Ulbic. .

68150 Ulblu.
68151 Ulbna.
68152 Ulbod.
68153 TTlbun.

68154 Ulbyl..
68155 Ulbzi. .

.

68156 Ulcan..
68157 Ulces. .

.

68158 Ulchi...
68159 Ulcit. .

.

68160 Ulcjo .

68161 Ulcmy.
68162 Ulcol .

68163 Ulcuz. .

68164 Ulcwa.
68165 Ulcyg. .

68166 Uldcu. .

68167 Ulden.
68168 Uldiz .

68169 Uldof .

68170 Uldpi..
68171 Uldso.
68172 mdum
68173 Uldvy..
68174 Uldyh.
68175 taebs..
68176 Ulecv..
68177 tJledy.^

City.

WORD NO.

68178 XJleeb..

68179 Ulefa..
68 180 Ulegh.

.

68 18 1 Ulehk.
68182 Ulein..
68183 Ulejr. .

68184 Uleku.
68185 Ulelx. .

68186 Uleme.
68187 Ulend.
68188 Uleog..
68189 Ulepj..
68190 Uleri. .

68191 Ulesp. .

68192 XTlevz. .

68193 Ulewc.
68194 Ulexf .

.

68195 Uleym.
68196 Ulezl. .

68197 Ulfar. .

68198 Ulfez, .

68199 Ulfgi, .

68200 Ulfin. .

68201 Ulfly. .

68202 Ulfne, .

68203 Ulfok..
68204 Ulftu..
68205 Ulfug..
68206 Ulfva..
68207 Ulfyj . .

68208 Ulgbu.

WORD NO.

68209 Ulgda.
68210 Ulget..
68211 tngil...

68212 Ulgon.
68213 Ulgro.
68214 Ulgus..
68215 Ulgwe.
68216 Ulgyk.
68217 XJlhab.
68218 Ulhcy.
68219 Ulhef.
68220 Ulhiv..
68221 XTlhju.

68222 Ulhla.
68223 Ulhop.
68224 Ulhur
68225 Ulhxi..
68226 Ulhyl
68227 Ulhzo.
68228 Uliat. .

68229 Ulibo.
68230 Ulica .

.

68231 XJliec. .

68232 TJlifx..

68233 Uligl..

68234 triiiv..

68235 Uliky.
68236 UlUb . .

68237 Ulime
68238 Ulinh.
68239 Uliok.

Local Assessment.

68240 Ulisg .

.

68241 TJliva.

.

68242 Ulixi...

68243 Uliym.
68244 Ulizp .

.

68245 Uljau..
68246 Uljca.

.

68247 Uljeg..
68248 Uljit. .

.

68249 Uljni..
68250 Uljol. .

68251 Uljpo..
68252 XJljty.

.

68253 Uljve..
68254 Uljyn..
68255 Ulkah.
68256 Ulkby.
68257 Ulkde..
68258 Ulkev..
68259 Ulkiu..
68260 XJlkka.
68261 Ulkom.
68262 Ulkub.
68263 Ulkwi.
68264 Ulkyo..
68265 Ullag.

.

68266 Ullbz .

.

68267 tnidf .

.

68268 tilled..

68269 Ullgo..
68270 Ullim..





748a

WARRANTS.

County.

WORD NO.

68271 Ulljy.

.

68272 xniot.

.

68273 Ullru..
68274 Ullta. .

68275 Ulluk.

.

68276 Ullyp...
68277 Ulmav.

,

68278 Ulmba..
68279 Ulmmi,
68280 Ulmox.

.

68281 Ulmps..
68282 Ulmsy.

.

68283 Ulmuc.
68284 Ulmvh..
68285 Ulmjrr..
68286 Ulmzu..
6S287 Ulnap. .

68288 Ulnel...
68289 Ulnhu.

.

68290 Ulnib. . .

68291 Ulnja.. .

68292 Ulnoe. .

.

68293 XJlnux , .

68294 Ulnvi

68295 Ulnxo...

68296 Ulnys. . .

.

Local Assessment.

68375 nivdo..
68376 Ulvep..
68377 Ulvgy..
68378 Ulvis.

.

68379 invnu.
68380 Ulvog.

.

68381 Ulvum.,
683S2 Dlvyz...
68383 Ulwak..
68384 Ulwec .

.

68385 Ulwix.
.

.

68386 Ulwoy.

.

68387 Dlwun..
68388 Ulwya.

.

68389 Ulxah...
68390 Ulxeu. .

.

68391 Ulxga...
68392 Ulxig.

.

.

68393 Ulxoz...
68394 Ulxsi. ..

68395 Ulxuo...
68396 Ulxxy.,.,
68397 Ulxyb. . .

.

68398 Ulxze . . .

.

68399 tJlyai

68400 Ulyco. . .

.

^0I Ulyds..

68402 Ulyev.

.

68403 Ulyfy.

.

68404 Ulygb.

68405 Ulyhe

.

68406 Ulyih..

68407 Ulymu.

68408 Ulynx. .

68409 Ulyoa. .

.

68410 Ulypd. .

684 1

1

Ulyrg...

68412 Ulyup. .

68413 Ulyvt...

6S414 Ulzac. .

68415 Ulzew. .

68416 Ulzir. .

68417 Ulzko..

68418 Ulzoy..

68419 Ulzpe.

.

68420 Ulzuj..

68421 Ulzyu..

68422 Ulzxa..

68423 Ulzyd..

68424 Umaal.

.

68425 Umabo.

68426 Umacs..

68427 Umadv.

68428 Umaey.

68429 Umafb..

68430 Umage

WORD NO.

68431 Umaik.

68432 Umalu.

68433 Umana.

68434 Umaod.

68435 Umapg.

68436 Umarj .

.

68437 Umasm.

68438 Umatp

.

68439 Umaut.

68440 Umawz

.

68441 Umayf...

68442 Umazi...

68443 Umbam.

68444 Umbez. .

68445 Umbhi . .

WORD NO.

68446 Umbil...

68447 Umbmy.

68448 Umboe .

.

68449 Umbro.

.

68450 Umbwa..

68451 Umbyg.

.

68452 Umcef...

68453 Umcir. .

.

68454 Umcoa .

.

68455 Umcpi. .

.

68456 Umcso...

68457 Umcub.

.

68458 Umcvy...

68459 Umcxe...

68460 Umdag.

.
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68461 Umddy.
68462 Umdeb
68463 Umdfe..
68464 Umdit. .

68465 Umdku. .

68466 Umdma.
68467 Umdod..
68468 Umduw .

68469 Umdyi..
68470 Umeap.
68471 Umebt..
68472 tJmedz.

WORD NO.

68473 Umeec.
68474 Umefu.
68475 Umegi.
68476 Umehl.

TABLE OF NUMERALS.
TO BE USED EITHER FOR QUANTITY, RATES, EXCHANGE, STERLING, INTEREST OR

PRICE, AS THE OCCASION REQUIRES.
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NUMERALS.



NVmERALS—Confvtuetf.

WORD NO.

69593 Driestapel . .

.

186

69594 Driestheid. .

.

187

69595 Driestrik .... 188

69596 Drietallen ... 189

69597 Drietandig. .

.

igo

69598 Drieteenig. .

.

191

69599 Drieurig 192
69600 Drievakkig.. 193
69601 Drievoet 194
69602 Drievoetig. .

.

195
69603 Drievoudig.

.

196
69604 Drievuldig .

.

197
69605 Dnewerf.... 198
69606 Driezadig 199
69607 Driftage 200
69603 Driften 201

69609 Driftholz. 202
69610 Driftrecht . . . 203
6961

1

Drilboren . . . 204
69612 Drilchhose . . 205
69613 Drilgaten . . . 206

69614 Drilkunst. . . . 207
69615 Drillard 208
69616 Drille 209
69617 Drilleux 210
6961S Drillhaus 211

69619 Drillich 212

69620 Drillnuss. . .

.

213
69621 Drillopota. .

.

214
69622 Drillpflug... 215
69623 Drillplatz . .

.

216

69624 Drillstern . .

.

217
69625 Drilo 2i3
69626 Drilschool . .

.

219
69627 Driraacus 220
6962S Drimifagia .

.

221

69629 Drimofila. . .

.

222

69630 Drimya 223
69631 Drimytique.. 224
69632 Drindrabo. .

.

225

69633 Drindramus.

.

226

69634 Drindrab 227

69635 Drindro 228

69636 Dringende. . . 229

69637 Dringendst.. 230
69638 Dringola 231

69639 Drinkbeker.. 232
69640 Drinkgeld . .

.

233
69641 Drinkgezel .

.

234
69642 Drinkhoorn.

.

235
69643 Drinking.... 236

69644 Drinkkamer . 237
69645 Drinkkop. . .

.

238
69646 Drinkkroes.. 239
69647 Drinkpot 240
69648 Drinkvaas... 241

69649 Drinkvazen.. 242
69650 Drinkwater.. 243
69651 Drinkzucht.. 244
69652 Drinonem . .

.

245

69653 Drinonis .... 246

69654 Driodones... 247
O9655 Driopides . .

.

24S

69656 Dripade 249
69657 Dripstone . . . 250

69658 Drittarten. . . 251

69659 Drittel 252
6966c Drittelrad . . . 253
69661 Drittmann... 254
69662 Drivelled.. . . 255

WORD NO.
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69593 Uriop
69594 Uript,

69595 Urisz.
69596 Uritc.

69597 Uriuf.
69598 Urivi.

69599 Urixo.
69600 Uriys.
69601 Urizv.
69602 Urjaz.
69603 Urjdi.
69604 Ur el.

69605 Ur fo.
69606 Urjiy.
69607 Urjke.
69608 Urjor 20
69609 Ur pu 20
69610 Ur sa 20
6961

1

Ur ug 20;

69612 Urjyt 20^

69613 Urkem. ... 2o(
69614 Urkiz 20;
69615 Urkli 20;
69616 Urkno 20'

69617 Urkos 2K
69618 Urkry 211
69619 Urkte 21-

69620 Urkuh 2n
69621 Urkyu 214
69622 Urlab 215
69623 Urlbe 21G
69624 Urlen 217
69625 Urlgu 218
69626 Urlia 219
69627 Urlot 220
69628 Urlui 221
69629 Urlwo 222
69630 Urlyv 223
69631 Urlzy 224
69632 Unnae
69633 Unnci.
69634 Urmeo.
69635 Urmfs.
69636 Urmhy
69637 Unnib.
69638 Urmou
69639 Urmra.
69640 Urmuj.
69641 Urnap.
69642 Umed.
69643 Urnik. .

69644 Urnki . .

69645 Urnmo.
69646 Urnov. .

69647 Urnpy.

.

69648 Urnse . .

69649 Urnth .,.
69650 Umuc 243
69651 Urnxu 244
69652 Urnyx 245

WORD NO.

69663 Uromp. ... 256
69664 Uronu 257
69665 Uroow 258
69666 Uropz 259
69667 Uroti 260
69668 Uroul.
69669 Urows.
69670 Urozb.
69671 Urpaf..
69672 Urpbi..
69673 Urpdo.
69674 Urpes..
69675 Urpgy.

261

262
263
264
265
266
267

- .- ._. 268
69676 Urpie 269
69677 Urpnu 270
69678 Urpox 271
69679 Urppa 272
69680 Urput 273
69681 Urpyz 274
69682 Urrah 275
69683 Urrey 276
69684 Urrif 277
69685 Urrji 278
69686 Urrlo 279
69687 Umns 280
69688 Urrot 281
69689 Urrul
69690 Urrwu
69691 Urrya.
69692 Ursad.
69693 Ursev.
69694 Ursga.
69695 Ursis . .

69696 Ursoh.
69697 Urssi . .

69698 Ursug.
69699 Ursyb 292
69700 Ursze 293
69701 Urtac 294
69702 Urtco 295
69703 Urteb 296
69704 Urtfy 297
69705 Urthe 298
69706 Urtih 299

288

290

69733 Urviz..

69734 Urvoc.
69735 Urvri . .

69736 Urvto..
69737 Urvus.
69738 Uivwy .

69739 Urvye . ,

69740 Urwal.
69741 Urwey.
69742 Urwin.
69743 Urwlu.
69744 Urwna.
69745 Urwok.
69746 Urwyf . ,

69747 Urxam.
69748 Urxez .

.

69749 Urxhi.

.

69750 Urxil . . .

69751 Urxjo...
69752 Urxmy.
69753 Urxoe . .

69754 XJrxwa.

.

69755 Urxyg. .

69756 Uryan . .

69757 Urycu . .

69758 Urydx. .

69759 Uryea. .

69760 Uryfd...
69761 Uryhj . .

69762 Uryim..
69763 Urykt. .

69764 Urymz. .

69765 Urync . .

69766 Uryof...
69767 Urypi...
69768 Uryrl.

. 326
327

• 328
329
330

• 331
• 332
• 333
334

• 335
• 336
337
338
339

• 340
• 341
342

343
344
345
346
347
348
349
350
351
352

353
354
355
356
357
358
359
360
361

69803 Usbit 396
69804 Usbju 397
69805 Usbla 398
69806 Usbor 399
69807 Usbus 400
69808 Usbyl 401
69809 Usbzo 402
69810 Uscaz 403
' " Uscef 404

12 Uscfi.

69653 Urnza,
69654 Urobh
69655 Urock.
69656 Uroer.
69657 Uroft..
69658 Uroho.
69659 Uroid
69660 Urojg
69661 Urokj ^i'l
69662 Urolm 2=;q

69707 Urtmu
69708 Urtoa.
69709 Urtup
69710 Urtyi.
6971

1

Uruaj.
69712 Uruco.
69713 Urudt.
69714 Uruew
69715 Urufz 308
69716 Uruhf 309
69717 Urujl 310

69769 Uryso 362
69770 Uryts..
69771 Uryuv.
69772 Uryvy.
69773 Uryxe.
69774 Uryyh.
69775 Uryzk.
69776 Urzdy.
69777 Urzeb

.

69778 Urzfe..
69779 Urzil . .

69780 Urzkh.
69781 Urzma.
69782 Urzog. .

69783 Urzuk.

363
364
365
366
367
368

369
370
371
372

373
374
375

- 376
69784 Urzyi 377

69718 Uruls
69719 Urume
69720 Uruny.
69721 Uniob.
69722 Urupm
69723 Ururi..
69724 Urusk.
69725 Uruvu.
69726 Uruxa.
69727 Uniyd.
69728 Uruzg

.

69729 Urvag. .

69730 Urvdu .

.

69731 Urvex..
69732 UiTfa...

69785 Usacx.
697S6 Usaed.
69787 Usafg..
69788 Usagj..
69789 Usahm.
69790 Usaip..
69791 Usajt..

.

69792 Usalz. .

.

69793 Usama.
69794 Usanf . .

69795 Usapi...
69796 Usaro . .

69797 Usavb . .

69798 Usawe .

.

69799 Usaxh. .

69800 Usayk. .

69801 Usbaw.

.

69802 Usbem.

378
379
380
381
382

383
384
385
386
387
388
389
390
391
392
393
394
395

405
69813 Uscho 406
69814 Uscin 407
69815 Uscky 408
69816 Uscme 409
69817 Uscok 410
69818 Uscsu 411
69819 Uscug 412
69820 Uscym. ... 413
69821 Usdas 414
69822 Usdca 415
69823 Usdeg 416
69824 Usdit 417
69825 Usdni 418
69826 Usdol 419
69827 Usdpo 420
69828 Usdty 421
69829 Usduf 422
69830 Usdve 423
69831 Usdyn 424
69832 Useav 425
69833 Useby 426
69834 Useeh 427
69835 Usefk 428
69836 Usehr 429
69837 Useil 430
69838 Useko 431
69839 Uselu 432
69840 Usemg 433
69841 Usenj 434
69842 Useom
69843 Usert..
69844 Usesa..
69845 Usetz..
69846 Useuc.
69847 Usewi.
69848 Usexe..
69849 Usfaf..
69850 Usfes .

.

69851 Usfgo..
69852 Usfiv..
69853 Usfjy.

.

69854 Usfle . .

,

69855 Usfog..
69856 Usfru 449
69857 Usfta 450
69858 Usfum. ... 451
69859 Usfyp 452
69860 Usgag 453
69861 Usgba 454
69862 Usgej 455
69863 Usgic 456
69864 Usgmi 457
69865 Usgow 458
69866 Usgsy 459
69S67 Usgue 460
69868 Usgyr 461
69869 Usgzu 462
69870 Ushay 463
69871 Ushce 464
69872 Ushex 465

435
436
437
438
4.: 9
440
441
442
443
444
445
446
447
448



NVnERALS—Co>ifinurd.

WORD NO.



7SSa

NVMERALS-Continued.

69873 Ushhu 466
69874 Ushik 467
69875 Ushja 468
69876 Ushol 469
69877 Ushuf 470
69878 Ushvi 471
69879 Ushxo 472
69880 Ushys 473
69881 Usibc 474
69882 Usicf 475
69883 Usidi 476
69884 Usiel 477
69885 Usifu 478
69886 Usigs 479
69887 Usihv 480
69888 Usijb 481
69889 Usika 482
69890 Usilh 483
69891 Usimk 484
69892 Usior 485
69893 tJsipo 486
69894 Usirx 487
69895 Usise 488
69896 Usiug 489
69897 Usivj 490
69898 Usixp 491
69899 Usiyt 492
69900 TJsjiz 493
69901 Usjli 494
69902 Usjno 495
69903 Usjos 496
69904 Usjry 497
69905 Usjte 498
69906 Usjuh 499
69907 XJsjyu 500
69908 Uskar 501
69909 Uskbe 502
69910 Usken 503
6991 1 Uskgu 504
69912 Uskim 505
69913 Uskot 506
69914 Uskui 507
69915 Uskwo 508
69916 Uskyv 509
69917 Uskzy 510
69918 Uslac 511
69919 Usleo 512
69920 Uslhy 513
69921 Uslip 514
69922 Uslje 515
69923 Uslos 516
69924 Usluj 517
69925 Usmad. . . . 518
69926 Usmeg. ... 519
69927 Usmki 520
69928 Usmmo— 521
69929 Usmov. . . . 522
69930 Usmpy. ... 523
69931 Usmse 524
69932 Usmuh 525
69933 TJsmyx .... 526
69934 Usnax 527
69935 Usnec 528
69936 Usnf

u

529
69937 Usnha 530
69938 Usnid 531
69939 Usnok 532
69940 Usnti 533
69941 Usnut 534
69942 Usoaf 535

69943 Usobi 536
69944 Usocl 537
69945 Usoes 538
69946 Usogy 539
69947 Usohb 540
69948 Usojh 541
69949 Usoln 542
69950 Usoox 543
69951 Usopa 544
69952 Usord 545
69953 Usosg 546
69954 Usotj 547
69955 Usoum 548
69956 Usovo 549
69957 Usowt 550
69958 Usoyz 551
69959 Uspab 552
69960 Uspet 553
69961 Uspji 554
69962 Usplo 555
69963 Uspom 556
69964 Uspre 557
69965 Uspuz 558
69966 Uspwu .... 559
69967 Uspya 560
69968 Usrap 561
69969 ITsrer 562
69970 Usrga 563
69971 Usrik 564
69972 TTsrod 565
69973 Usrsi 566
69974 Usruo 567
69975 tJsryb 568
69976 Ussco 569
69977 XJssfy 570
69978 Usshe 571
69979 Ussif 572
69980 Ussmu. ... 573
69981 Ussop 574
69982 Ussyc 575
69983 Ustan 576
69984 Ustev 577
69985 TJstko 578
69986 Ustny 579
69987 Ustow 580
69988 Ustpe 581
69989 Ustum .... 582
69990 Ustvu 583
69991 Ustyd 584
69992 XTsuak 585
69993 Usuds 586
69994 Usuex 587
69995 Usufa 588
69996 tJsugu 589
69997 Usuhg 590
69998 Usuij 591
69999 TJsujm. ... 592
70000 Usukp 593
70001 Usult 594
70002 Usunz 595
70003 Usupf 596
70004 Usuto 597
70005 Usuwy 598
70006 Usuxb 599
70007 Usuye 600
70008 Usuzh 60 r

70009 Usval 602
70010 Usvek 603
7001

1

Usvie 604
70012 Usvlu 605

70013 Usvna 606
70014 Usvud 607
70015 Usvyf 608
70016 Usvzi 609
70017 Uswam.. . . 610
70018 Uswez 611
70019 TTswhi 612
70020 Uswil 613
70021 Uswjo 614
70022 Uswmy. . . . 615
70023 Uswoe 616
70024 Uswur 617
70025 Uswyg 618
70026 Usxan 619
70027 Usxcu 620
70028 XJsxea 621
70029 Usxim 622
70030 Usxof 623
70031 Usxpi 624
70032 Usxso 625
70033 TJsxuv 626
70034 Usxvy 627
70035 Usxyh 628
70036 Usyao 629
70037 Usybs 630
70038 Usycv 631
70039 Usydy 632
70040 Usyeb 633
70041 Usyfe 634
70042 Usyga 635
70043 Usyhk 636
70044 Usyin 637
70045 Usyku 638
70046 Usylx 639
70047 Usymh .... 640
70048 TJsynd 641
70049 Usyog 642
70050 Usypj 643
70051 Usym? 644
70052 Usysp 645
70053 Usyuw 646
70054 Usyvz 647
70055 XJsyyi 648
70056 Usyzl 649
70057 Uszec 650
70058 Uszgi 651
70059 TJszib 652
70060 Uszly 653
70061 Uszne 654
70062 Uszox 655
70063 TJsztu 656
70064 Uszuh 657
70065 Uszva 658
70066 Uszyj 659
70067 Utabe 660
70068 Utacy 661

70069 Utado 662
70070 Utafh 663
7007

1

TJtagk 664
70072 Utahn 665
70073 Utair 666
70074 Utaju 667
70075 XTtakx 668
70076 Utala 669
70077 Utamd. . . . 670
70078 Utang 671
70079 Utaoj 672
70080 XJtapm .... 673
70081 Utarp 674
70082 Utauz 675

70083 Utavi 676
70084 TJtawf 677
70085 Utaxc 678
70086 Utayl 679
70087 Utbam .... 680
70088 Utbef 681
70089 Utbfi 682
70090 Utbho 683
70091 Utbih 684
70092 Utbob 685
70093 ITtbsu 686
70094 TJtbuc 687
70095 Utb3rt; 688
70096 Utcar 689
70097 Utcca 690
70098 trtcev 691
70099 Utcid 692
70100 Utcni 693
70101 TJtcot 694
70102 trtcpo 695
70103 Utcty 696
70104 Utcun 697
70105 Utcyb 698
70106 Utdak 699
70107 Utdby 700
70108 Utdde 701
70109 Utded 702
701 10 Utdip 703
701 1

1

Utdoh 704
701 12 Utdub 705
701 13 Utdwi 706
701 14 Utdyo 707
701 15 Uteaw 708
701 16 TTtebz 709
701 17 Utedf 710
701 18 TJtefl 711
701 19 Utego 712
70120 TTtehs 713
70121 TJteiv 714
70122 Utejy 715
70123 Utekb 716
70124 Utelt 717
70125 Utemh. . . . 718
70126 Utenk 719
70127 Uteor 720
70128 Utera 721
70129 Utetu 722
70130 Uteud 723
70131 Utevg 724
70132 Utewj 725
70133 trtexm 726
70134 Uteyp 727
70135 Uteze 728
70136 Utfad 729
70137 TJtfba 730
70138 Utfef 731
70139 Utfit 732
70140 Utfmi 733
70141 TJtfon 734
70142- TJtfsy 735
70143 Utfur 736
70144 Utfzu 737
70145 Utgek 738
70146 Utghu 739
70147 Utgig 740
70148 TJtgja 741
70149 Utgor 742
70150 TTtguf 743
70151 Utgvi 744
70152 Utgys 745



NUMERALS—C^/?/i«fW.
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70153 Uthap 746
70154 Uthdi 747
70155 Uther 748
70156 Uthfo 749
70157 Uthiy 750
70158 Uthke 751
70159 Uthor 752
70160 Uthpu 753
70161 Uthsa 754
70162 Uthux 755
70163 Uthyt 756
70164 Utibd 757
70165 Utidj 758
70166 Utiem 759
70167 Utifp 760
70168 Utigt 761
70169 Utijc 762
70170 Utikf 763
70171 Utili 764
70172 Utiml 765
70173 Utino 766
70174 Utios 767
70175 Utipv 768
70176 Utiry 769
70177 Utisb 770
76178 Utite 771
70179 Utiuh 772
701S0 Utivk 773
70181 Utiyu 774
70182 Utjab 775
70183 Utjbe 776
70184 Utjen 777
70185 Utjgu 778
70186 Utjia 779
70187 Utjot 780
70188 Utjui 781
70189 Utjwo 782
70190 Utkci 783
70191 Utkeg 784
70192 Utkhy 785
70193 Utkik 786
70194 Utkje 787
70195 Utkoc 788
70196 Utkra 789
70197 Utkuj 790
70198 Utlak 791
70199 Utlep 792
70200 Utlis 793
70201 Utlki 794
70202 Utlmo 795
70203 Utlom 796
70204 Utlpy 797
70205 Utlse 798
70206 Utlud 799
70207 Utlxu 800
70208 Utlyx 801
70209 Utlza 802
70210 Utmas 803
70211 Utmet 804
70212 Utmfu. ... 805
70213 Utmha. ... 806
70214 Utrtiir 807
70215 Utmog. ... 808
70216 Utmti 809
70217 Utmul 810
70218 XJtmvo. ... 811
70219 Utnaz 812
70220 Utnbi 813
70221 Utndo 814
70222 Utnes 815

WORD NO.

70223 Utngy 816
70224 Utnil 817
70225 XJtnnu 818
70226 Utnov 819
70227 Utnpa 820
70228 Utnum 821

70229 Utnyf 822
70230 Utobj 823
70231 Utocm. ... 824
70232 Utodp 825
70233 Utoet 826
70234 Utogz 827
70235 Utohc 828
70236 Utoif 829
70237 Utoji 8^0
70238 Utokl 831
70239 Utolo 832
70240 Utoms 833
70241 Utonv 834
70242 Utore 835
70243 Utosh 836
70244 Utotk 837
70245 Utoun 838
70246 Utowu 839
70247 Utoya 840
70248 Utozd 841
70249 Utpal 842
70250 Utpew 843
70251 Utpif 844
70252 Utpod 845
70253 Utpsi 846
70254 Utpus 847
70255 Utpyb 848
70256 Utpze 849
70257 Utrai 850
70258 Utrek 851
70259 Utrhe 852
70260 Utriz 853
70261 Utrmu. ... 854
70262 Utrof 855
70263 Utrut 856
70264 Utryc 857
70265 Utsag 858
70266 Utsew 859
70267 Utsix 860
70268 Utsko 861
70269 Utsny 862
70270 Utsoz 863
70271 Utspe 864
70272 Utsuv 865
70273 Utsxa 866
70274 Utsyd 867
70275 Uttat 868
70276 Uttdu 869
70277 Uttem 870
70278 Uttfa 871
70279 Uttib 872
70280 Uttox 873
70281 Uttri 874
70282 Uttup 875
70283 Uttwy 876
70284 Uttye 8-7
70285 Utuab 878
70286 Utubo 879
70287 Utucs 880
70288 Utudv 881
70289 Utuey 882
70290 Utuge 883
70291 Utuik 884
70292 Utujn 885

70293 Utulu 886
70294 Utumx .... 887
70295 Utuna 888
70296 Utuod 889
70297 Utupg 890
70298 Uturj 891
70299 Utusm .... 892
70300 Ututp 893
70301 Utuwz 894
70302 Utuyf 895
70303 Utuzi 896
70304 Utvaf 897
70305 Utvex 898
70306 Utvhi 899
70307 Utvin 900
70308 Utvjo 901
70309 Utvmy. . . . 902
70310 Utvoe 903
70311 Utvug 904
70312 Utvwa 905
70313 Utwan 906
70314 Utwel 907
70315 Utwim. ... 908
70316 Utwop 909
70317 Utwuv 910
70318 Utwyh 911
70319 Utxao 912
70320 Utxdy 913
70321 Utxeb 914
70322 Utxfe 915
70323 Utxin 916
70324 Utxku 917
70325 Utxma. ... 918
70326 Utxog 919
70327 Utxyi 920
70328 Utyap 921
70329 Utybt 922
70330 Utydz 923
70331 Utyec 924
70332 Utygi 925
70333 Utyhl 926
70334 Utyio 927
70335 Utykv 928
70336 Utyly 929
70337 Utymb .... 930
70338 Utyne 931
70339 Utyoh 932
70340 Utypk 933
70341 Utyrn 934
70342 Utytu 935
70343 Utyux 936
70344 Utyva 937
70345 Utyyj 938
70346 Utyzm 939
70347 Utzar 940
70348 Utzbu 941
70349 Utzda 942
70350 Utzep 943
70351 Utzid 944
70352 Utzow 945
70353 Utzro 946
70354 Utzuy 947
70355 Utzwe 948
70356 Uvabx 949
70357 Uvach 950
70358 Uvaeg 95!
70359 Uvafj 9:52
70360 Uvagm. . 953
70361 Uvabp. . . 954
70362 Uvait 955

70363 ijvaki 956
70364 Uvalc 957
70365 Uvamf 958
70366 Uvanz 959
70367 Uvaol 960
70368 Uvapo 961
70369 Uvard 962
70370 Uvast 963
70371 Uvaty 964
70372 Uvaub 965
70373 Uvave 966
70374 Uvawa 967
70375 Uvaxk 968
70376 Uvayn 969

971
972
973
974
975
976
977
978
979

70377 Uvbav. .

70378 Uvbby.!
70379 Uvbde .

.

70380 Uvbek. .

70381 Uvbir...
70382 Uvbka. .

70383 Uvbos .

.

70384 Uvbuf. .

70385 Uvbwi .

.

70386 Uvbyo .

.

70387 Uvcen y^y,

70388 Uvcgo 981
70389 Uvcil 982
70390 Uvcjy 983
70391 Uvcle 984
70392 Uvcoi 985
70393 Uvcru 986
70394 Uvcta 987
70395 Uvcud 988
70396 Uvcyp 989
70397 Uvdba 990
70398 Uydec 991
70399 Uvdmi 992
70400 XJvdsy 993
70401 Uvdue 994
70402 Uvdyr 995
70403 Uvdzu 996
70404 Uveay 997
70405 Uvece 998
70406 Uvedh 999
70407 Uveek.
70408 Uvehu.
70409 Uveix. .

70410 Uveja..
70411 Uvekd.
70412 Uveln..
70413 Uvemj.
70414 Uvens.
70415 Uveop.
70416 Uvept.
70417 Uvesz..
70418 Uvetc.
70419 Uveuf.
70420 Uvevi..
70421 Uvewl.
70422 Uvexo .

70423 Uveyta.
70424 Uvez^..
70425 Uvtai..
70426 Uvfil .

.

70477 tJvffo..

70428 Uvfiy..
70429 Uvfke..
70430 Uvfor .

.

70431 Uvfpu.
70432 Uvfsa. .

1,000
1,100

1,200

1,300

1,400
1,500
1,600

1,700
1,800

1,900
2,000
2,100
2,200

2,300
2,400
2,500
a,6oo

2,700
2,800
2,900
3,000
3,100
3,200
3,300
3,400
3,500



NUMERALS— Ctf;//;////^./.

70433
70434
70435
70436
70437
70438
70439
70440
70441

70442
70443
70444
70445
70446
70447
70448

70449
70450
70451
70452

70453
70454
70455
70456
70457
704 5 8

70459
70460
704(11

70462
70463
70464
70465
70466
70467
70468
70469
70470
70471
70472

70473
70474
70475
70476
70477
70478
70479
70480
70481
70482
704S3

70484
70485
70486
70487
70488
70489
70490
70491
70492
70493
70494
70495
70496
70497
70498
70499
70500
70501
70502

Duratoris 3,600
Duratricem 3, 700
Duratricis 3,800
Duraturo 3,900
Duravamo 4,000
Duravel 4,100
Duravissem 4,200
Durazione 4,300
Duraznero 4,400
Duraznilla 4,500
Durchaus 4,600
Durchbeben 4,7oo
Uurchbeizt 4,800
Durchfall 4,900
Uurchfluss 5,000
Durchfuhr 5, 100

Durchgang 5,200
Durchguss 5,300
Durchlesen 5,400
Durchnagte 5, 500

Durchnalime 5, 600
Durchoelen 5, 700

Durchreise 5, 800
Durchschau 5.900
Durchtoben 6,000
Durchtrieb 6, 100

Durchtrift 6,200
Durchwachs 6,300
Durcliwurf 6,400
Durclizug 6,500
Uurciiait 6,600
Durciront 6,700
Durcissant 6,800
Durebas 6,900
Durebimus 7,000
Dureiro ",100

Dureless 7,200
Durerait 7. 300
Dureranno 7,400
Durerebbe 7, 500

Dureresti 7.600
Dureront 7, 700

Durescimus 7.800
Durescunt 7,900
Duressed 8,000

Duressing 8, 100
Duressor 8,200
Duretarum 8,300
Durevole 8,400
Dureza 8, 500

Durfal 8, too
Durfniet 8,700
Durgande 8,800

Duriao 8,900
Duriarum 9,000
Dur 9.1

Duricordis 9,200
Duricorio 9,300
Durilla 9,400
Durillon 9,500
Durindana 9,600
During 9,700
Durioribus 9,800
Durissime 9>900

Duritatis.

Duritiam.
Duritiola.

),000

70503
70504
70505
70506
70507
70508

70509
70510
7051

1

70512
70513
70514
70515
70516
70517
70518

70519
70520
70521
70522

70523
70524
70525
70526
70527
705 28

70529
70530
70531
70532

70533
70534
70535
70536
70537
7053S

70539
70540
70541
70542
70543
70544
70545
70546
70547
70548
70549
70550
70551
70552
70553
70554
70555
70556
70557
70558
70559
70560
70561
70562
70563
70564
70565
70566
70567
70568
70569
70570
70571
70572

Duritudini 16,000

Duritudo 17,000
Duriusculo 18,000

Durmamos 19,000
Durmast 20,000
Durmieron 21,000
Durobrivae 22,000
Duroia 23,000
Durostorum 24,000
Durotto 25,000
Durovernum 26,000
Durst 27,000
Durstig 28,000
Durstiger 29,000
Durton 30,000
Duruerunt 31,000
Duruimus 32,000
Durv-ende 33,000
Duryodhana 34,000
Dusae 35,000
Dusdanig 36,000
Duselhans 37,000
Dusicyon 38,000
Dusiorum 39,000
Duskened 40,000
Duskening 41,000
Duskily 42,000
Duskiness 43,000
Duskishly 44,000
Dusmosarum .... 45,000
Dusmoso 46,000
Dusmosus 47,000
Dusmum. . . 48,000
Dusodyle 49,000
Dussia 50,000
Dussiez 51,000
Dussions 52,000
Dustoorie 53,000
Dusttheil 54,000
Dutched 55,000
Dutching 56,000
Dutchka 57,000
Duteously 58,000
Dutgen 59.000
Dutiable 60,000
Duttile 61,000
Duttilita 62,000
Duttolosa 63,000
Duturo 64,000
Dutzenduhr 65,000
Duumviral 66,000
Duumvirato 67,000
Duumviri 68,000
Duumviros 69,000
Duurkoop 70,000
Duurzaam 71,000
Duurzamer 72,000
Duvete 73,000
Duveteux 74,000
Duvida 75,000
Duvidador 76,000
Duvidoso 77,000
Duwock 78,000
Duxeramus 79,000
Duximus 80,000
Duvongs Si, 000
Duyter" 82,000

Du'zbruder 83,000
Duzfuss 84,000
Duzgenosse 85,000

70573 Duzia 86,000

70574 Dwaalde 87,000

70575 Dwaalgeest 88,000

70576 Dwaalleer 89,000

70577 Dwaallicht 90,000
70578 Dwaalspoor 91,000
70579 Dwaaltuin 92,000
70580 Dwaashoofd 93,000
70581 Dwang 94,000
70582 Dwangbevel 95,000
70583 Dwanggezag 96,000
70584 Dwangmolen .... 97,000
70585 Dwangnagel 98000
70586 Dwangoven 99,000
70587 Dwangrecht 100,000

70588 Dwarfed 125,000

70589 Dwarfing 150,000

70590 Dwarfingly 175,000

70591 Dwarfishly 200,000

70592 Dwarrel 225,000

70593 Dwarrelde 250,000

70594 Dwarreling 275,000

70595 Dwarsarm 300,000

70596 Dwarsbalk 325,000
70597 Dwarsboom 350,000
70598 Dwarsdraad 375,600
70599 Dwarsfluit 400,000
70600 Dwarsheid 425,000
70601 Dwarshout 450,000
70602 Dwarskoers 475,000
70603 Dwarskop 500,000

70604 Dwarslage 550,000
70605 Dwarslat 600,000
70606 Dwarsmuur 650,000
70607 Dwarsnaht 700,000
70608 Dwarspaal 750,000
70609 Dwarspad 800,000
70610 Dwarspaden. ... 850,000
7061 1 Dwarsrib 900,000
70612 Dwarsroede 950,000
70613 Dwarsschot . ... 1,000,000

70614 Dwarsslag 1,250,000
70615 Dwarssloot 1,500,000
70616 Dwarssnede 1,750,000
70617 Dwarsspaan 2,000,000

70618 Dwarsspier 2,500,000

70619 Dwarsstuk 3,000,000
70620 Dwarsvoor 3,500,000
70621 Dwarswind 4,000,000
70622 Dwarszees 4, 500,000

70623 Dweepster 5,000,000

70624 Dweepte 10,000,000

70625 Dweepziek 15,000,000

70626 Dweepzucht 20,000,000

70627 Dweilen 25,000,000

70628 Dweilstok 50,000,000

70629 Dwepende 75,000,000

70630 Dwergberk 100,000,000

7063 1 Dwergboom

70632 Dwergeend

70633 D« ergoik

70634 Dwergpaard

70635 Dwindling

70636 Dwingeland
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NVMERALS—Continued.

70433 Uvfug.

.

70434 Uvfyt. .

70435 Uvgem.
70436 Uvgiz . .

70437 Uvgli...

70438 Uvgno..
70439 Uvgol. .

70440 Uvgry.

.

70441 Uvgte. .

70442 Uvguh.
70443 Uvgyu..
70444 Uvhal .

.

70445 Uvhbe..
70446 Uvhen . .

70447 Uvhgu . ,

70448 Uvhib..
70449 Uvhod. .

70450 Uvhui..
70451 Uvhwo.
70452 Uvhyv..
70453 Uvhzy..
70454 Uvibf . . .

70455 Uvici...

,

70456 Uvidl...

70457 Uvifs...

.

70458 Uvigv . . .

70459 Uvihy. .

.

70460 Uvije
70461 Uvikh. .

.

70462 Uvilk....
70463 Uvipx . .

.

70464 Uvirg. . .

70465 Uvisd. . .

70466 Uviuj . . .

70467 Uvivm. .

70468 Uvixt....
70469 Uvjad. ..

70470 Uvjep. .

.

70471 Uvjic...
70472 Uvjki . . .

70473 Uvjmo . .

70474 Uvjov . .

.

70475 Uvjpy...
70476 Uvjse . . .

70477 Uvjuk...
70478 Uvjxu. .

.

70479 Uvjyx. ..

70480 Uvjza . . .

70481 Uvkab...
70482 Uvker. .

.

70483 Uvkfu...
70484 Uvkha. .

70485 Uvkid. ..

70486 Uvkow. .

70487 Uvkti . . .

70488 Uvkul...
70489 Uvkvo...
70490 Uvlaz . . .

70491 Uvlbi
70492 Uvldo . .

.

70493 Uvlex. . . ,

70494 Uvlgy
70495 Uvlik
70496 Uvlnu
70497 Uvlos . . . .

70498 Uvlpa
70499 Uvlum . .

,

70500 Uvlyf.

^^7050 1 Uvmag.
^70502 Uvmet.

• 3i6oo
3.700

• 3.800
• 3.900
. 4,000
. 4,100
. 4,200
• 4,300
. 4,400

4,500
. 4,600
• 4,700
. 4,800

4,900
5,000
5,100
5,200

5.300

5,400
5.500
5,600

5.700
5.800

5,900
6,000
6,100
6,200

6,300
6,400
6,500
6,600
6,700
6,800

6,900
7,000
7,100

7,200

7.300
7,400
7,500
7,600

7,700
7,800

7,900
8,000
8,100

8,200

8,300
8,400
8,500
8,600

8,700
8,800
8,900
9,000
9,100
9,200

9,300
9,400
9,500
9,600

9,700
9,800
9,900
10,000
1 1 ,000

12,000

13,000
14,000

15,000

70503 Uvmif 16,000
70504 Uvinji 17,000
70505 Uvmlo 18,000
70506 Uvmoy 19,000
70507 Uvmre 20,000
70508 Uvmun 21 ,000
70509 Uvmwu 22,000
70510 Uvmya 23,000
7051

1

Uvnac 24,000
70512 Uvneu 25,000
70513 Uvnga 26,000
70514 Uvniz 27,000
70515 Uvnox 28,000
70516 Uvnsi 29,000
70517 TTvnuo 30,000
70518 Uvnxy 31,000
70519 Uvnyb 32,000
70520 Uvnze 33,000
7052

1

Uvobl 34,000
70522 Uvoco 35,000
70523 Uvoev 36,000
70524 Uvofy 37,000
70525 Uvogb 38,000
70526 Uvohe 39,000
70527 Uvoih 40,000
70528 Uvojk 41,000
70529 Uvokn 42,000
70530 Uvols 43,000
70531 Uvomu 44,000
70532 Uvonx 45,000
70533 Uvopd 46,000
70534 Uvorg 47,000
70535 Uvosj 48,000
70536 Uvotm 49,000
70537 Uvoup 50,000
70538 Uvovt 51,000
70539 Uvoyc.
70540 Uvozf..
70541 Uvpaj.
70542 Uvpix. .

70543 Uvpko.
70544 Uvpny.
70545 XJvpof.

70546 Uvppe.
70547 Uvpuc.
70548 Uvpvu.
70549 Uvpyd.
70550 Uvrak.
70551 Uvrdu.
70552 Uvrex..
70553 Uvrfa..
70554 Uvris .

.

70555 Uvroc.

. . 52,000

53,000
• 54,000
• 55,000

.
. 56,000

57,000
58,000

• 59,000
. . 60,000
. . 61,000

62,000
. 63,000

. . 64,000

. . 65,000

. . 66,000

. . 67,000

. . 68,000
70556 Uvrri 69,000
70557 Uvruj . . .

70558 Uvrye . . .

70559 Uvsbo . . .

70560 Uvsel
70561 Uvsge. . .

70562 Uvsik
70563 Uvslu—
70564 Uvsna . .

.

70565 Uvson . .

.

70566 Uvsut. . .

70567 Uvsyf
70568 Uvszi
70569 Uvtam . . .

70570 XJvtez

70571 Uvthi
70572 Uvtil

70,000
71,000
72,000
73,000
74.000
75,000
76,000

77,000
78,000
79,000
80,000
81,000
82,000
83,000
84,000
85,000

70573 Uvtjo..
70574 Uvtmy
70575 Uvtoc.
70576 Uvtur.
70577 Uvtwa.
70578 Uvtyg.
70579 Uvuan.
70580 Uvucu.
70581 Uvudx.
70582 Uvufd.
70583 Uvuhj.
70584 Uvuim.
70585 Uvujp.
70586 Uvukt.
70587 Uvumz
70588 Uvunc.
70589 Uvuof . ,

70590 Uvupi . .

70591 Uvurl..
70592 Uvuso .

.

70593 Uvuts . .

70594 Uvuvy. .

70595 Uvuwb.
70596 Uvuxe .

.

70597 Uvuyh.,
70598 TTvuzk. .

70599 Uwao. .

70600 Uvvdy. .

70601 Uweb. .

70602 Uwfe . .

.

70603 Uvrku. .

70604 Uwma.
70605 Uwog .

.

70606 Uwyi . .

.

70607 Uvwap .

.

70608 Uvwec. .

70609 Uvwio. .

70610 Uvwoh.
7061 1 Uvwux..
70612 Uvxar. .

70613 Uvxbu..
70614 Uvxda. .

70615 Uvxed. .

70616 Uvxip...
70617 Uvxoi...
70618 Uvxro. .

70619 Uvxuy. .

70620 Uvxwe. .

70621 Uvxyk. .

70622 Uvyas. .

70623 Uvycy . .

70624 Uvydb .

.

70625 Uvyfh. . ,

70626 Uvyhn..
70627 Uyyir
70628 Uvyju 50
70629 Uvykx 75,.

70630 Uvyla 100,:

70631 Uvymd.

70632 Uvyng. .

70633 Uvyoj .

.

70634 Uvypm.

70635 Uvyrp. .

70636 Uvyst...

25

86,000
87,000
88,000
89,000
90,000
91,000
92,000
93,000
94,000
95,000
96,000
97,000
98,000
99,000
100,000
125,000
150,000
175,000
200,000
225,000
250,000
275,000
300,000
325,000
350,000
375,000
400,000
425,000
450,000
475,000
500,000
550,000
600,000
650,000
700,000
750,000
800,000
850,000
900,000
950,000
,000,000

,250,000
,500,000

,750,000
,000,000

,500,000
,000,000

,500,000
,000,000

,500,000
,000,000
,000,000
,000,000

,000,000
,000,000
,000,000
000,000
000,000



^ oooo'^o'-'oocu';?

\C r-r^r^r^r^r-^r-^r^r-^r-^-OooooaDcoaocoaDODuO oOCT>OOOOOC> OO O O O O O O O O O *-• "-" i-" •-• —

ooooooooooooooooocoooooooooooo oooooooooooooooc

^:h| 3-S e-l i J.i I '•il-iiB
'•

--s.? g'
| j 1 1 1 ': ^-^.^ l.s 1

1"-"
!
£-' |

-'
s.-.ti' „

II Ig p &i:llp IS i o tf 11 i-S gl^ll-5-5-5-3 «|| I g S g go5.2 !>§ §|fl||SggSgSSSuSStl'SSS u .S .9.!2.!£i3JSi3J3°°^3^oooooooooooooooooo

^o'o'o'oooooooooooooooo'oo'ooooooo'
J vO O O O vO o o

"o 'o "o "S
"3

'o o oooooooo

i i^ r^ r^ r^oo oocococcodcocccood c^C^OOC^CnOOOO^O O O O O O
Jo'ooooooooooocooooooooooooooooo

WWWWWWWWWWWHWHWW

" >, i-i, >,>,>,>, >>>.?> >>>>>, >,'>^'§>>,'>> N ^'n'^a^'^'^'m re's

;5"o a Q M s ^5 s 3 ;::; c P s G ;:; ~ a a G a ;:; e c K w w w w w a

;

s s s „ Ei:-

WMHWwawwwwKwaww^

'OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOoooooooooo

s, -s.^
0.-5 'S a.3 r. - •::;

3 o -S ^ -o ^ £
Ou'O'O'Owoi'wuiub.ooc fcfirC jz j:: ^ ^ ^ — ' c c c o

dQ aa Q a Q Q Q a a a a a a a a a aa a a a aa a a a a

a

Too ooo^c^ooc^c^a^oc^c^oooo6ooooo-"-'-'
ooooooooooooooooooocoooooooo

000^00.0.0.0.0. a'E. o. o. a o.

aaaaoaaaaaeaaaaa

OOOOOOOOOOOOOOOC

:- •»; -^ • : -^l • • • -feo •;^,^i'2« : :s •-
:

H-§-g.g|2.i;-S.^-^g,|gc2gSSeES£|SSStS|||.:5
i^«SS-B-^5£.S.SESSSScccccccPpcccooo.

daaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa;
vO -o o o o o o o o o 3

OO.O.O.u^wtflyiwcnyi«wiui(n(;n

^'§|_'§f|_|_|_'S|_|,|_|_'g'8|.|.|.-S|.f^'§o_|_|_|.|.|.|.|.|.|.|.|.|.|,|.'§|.|.|."S'§|_

Suiou^S-5 B-io
.."0"0 -„_.'-'o"o"-"c;gog,c

Illlllt?,2^l^llslallli3li



758a

s-s-s-i^-^'S-o

OOOOOOOOOOOOOOOOl
oooooooooi
oooooooooi

oooooooooooooooooaao.ao.aaD.ao.Suu £r C uunuuSmmSmsSm S?2

^PPPPPP0|D&C30|3PPP|3PPt>PC3PPPPt3PPPt>t5PPPt,PPPJ3t3|3P|3|3!5 P P

! x> 00 S (S S :

' O O O O O (

-00 o^ o •-» M fo ^- lOO r^oo c^ O '- M ro^io^o r^oo o o '-' fN ro-1-iovO r^o

'X)OOQOOOOOaOOOX)X10000 00aOOOOOOOOOOOQOGOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOooooooooooooooooooooooooooooooc o o o o o o

fe.2i

pppppppppppppppppppppppppppppp pppppppppppppppp
lOO i^x O" o ^ '^1 f^ -1- "o ^ t^x) c^ o — fi ro-fmo r^QO Cn o -'
ov pN (> c> c>p g o p o p p p g p ^ ----.«-.«« M M (^

oooo-p O p o o ooooooooo oooooooo oooooooooooooo

-I-IOM3 t-OO O O I- M rO-1-iO\0 r^OO O O -' M0^ O « ri

Q ri ro fO fO— oooooooooooo"o"oooo"oooo6'o
r^CO 0^ O -H .

. ,-^ i-^ 1^ »-* 1-^ i-^ (-^ t^ r-- r-- r-. t^ t^ r^ r-- r^ t^ i-, i^ i--oooooooooooooooooooo

fe;S!

II llllllll'gf 'g'g "% %pppppppppppppppp

ooooooooooooooooooooo"o"ooo"o"o"o"o' oooooo o o

S33J |-s||da||2

ppppppt
i.D.DJ2.QJ3

Ippppp

;.s o u 43
X!J2X!.0

ppppIIIpp p
t^oo C> O - '

^^^^ 000 00000000000 o o

>g ASIC'S 2 SmS^^SQ



:°:1

oooo-'ooo
r-00 o o -< w c^ •* »^o

> -i- <nO r^co O- O " ' 0^ O " « c^ •* >.'>

3 o'^'S^-SS S.H c'c O C £'&•« snSrS .S".t: "OOOOO'OO O0000333'cO.3,,''CM'S»i
3 u S S S S" S" 5 S "2 3 "^ Sf S .5 .£ .H .5 .5 .£ .£ .£ -S .S .S .S .S .£ .£ -H .B .£ .£ .£ .£ .£ .£ .£ .2 .2 SM .5 E c o

i o o o o c o o

s.'|||'i |i||lt i|||||j|f|||||
a a a n a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a !s a a a a a a a V V u V V V a V V V vH u
j:j=j=j:j=j:£j=j:x:j=j=j:j=j:j=.cj:x:jsj=^j:j:x:j:j=^j=j=j=x:j=juj:x!j=j=j:^j^^X£j:

'\no t^co C^ w N c*-»^vriO r^OJ CO -< M (^^»r)0 r^co OO — « c*^-f\no r^oo C^O ^ N t^-rt/^or^TO C-O •-'

iOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOCCOOOOOOOOOOOOOOOOOO--

lawaKWKwaKaaww
lOCOOOOOOOOOOO

: : : .j : J S g <i S SS

r.---^3.^ bc^ ^ ^ ^ J

: : : ooooooo'o

^
S S §;

.2
I ^ ^ e 2 III

His^-sillJi.;-^5iiii

dWWWaWHHWWWHWWWWHWaWHWWWWHWWWWWWWK
« c^^mo r^co 00 ^ w t^^u-io r~-oo oo ^ « c^ri-u-io r-oo o^o •-• n c^'^ino t^oo o>0 w N co'3-i'^o r^ooQOOOOOOOO l^i^r-r^r^i^r^r^r^n-cococotfDcocoa^cococo c^OC^OOO^OOOOO O O O O O O O Oa:o^oc>C'0^c^c>coc'a*oooc^avoc^oC'00ooc>c>oooooc^c>ooc^ooo o o o o o o o oOCOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO""-"-;-"---''-'

M S
S.^ 1^ c 000

oqo 00000000000000 ooooooooco 00 00 oooo^o_o^o^o_o_o_o_o^^o^c_o_c_



3 -O t3 t3 t3 1! tS
•

:>rj-iovo t^oo o o « (

= sH'SS=l'S S5 o| M>-o O - W (N „ ,o„ O " ~ C O

?o5522 "2 "S °c e>'

l.-^OlOOu->'Kio'wOO""S
?mS,

g 5 ^S'^^g'^a.S i-g §->;^S-§ S-5i2^^s S'g-g.SB g1-;?i ^ gi?-o d--^ 6 >»»^ s ^- » <«

-

n\o oooo^^cooo r^i

illilllflliilllptililiidliti iNifiNs^iii^ ^-a

'
r.> r^-t- ino t^3D C> O - ri t^ -uri^o t^ TT, -,-_,, ^ ^ ., ^ .^, _ _ .

§»-«-.
ss:«s;ss s:a-=aslSllllltll|||||||||| I a i||| 1 1 If I II

|.0!3t)&&PPt3&t)&t3&t3&|5tS!5&&&;3

M lO ip up .O .OO O ^b o'vD OO i^'Z ^'KT^'ti-y^Z YJ.'ti. f^^ £5 S 5! ,?^^;S ^=S CT- O - PI ro -I- uoo t^oo CT> O «
lO^O t-^cc 0^ O

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiisfiiiiil i|iiisii«i.s^i:S3j
)t3t)t>C3t>t3C3&C3t3C3t3t)C3i3ppf3|3j3;3|5 g ;S & &

2S2H2255HE2222°°°3coooooooooo oo?? ccooooo o c'

g 3 ca "2 bi)-;

iips3liiiiiliiiiiiiifiiiiiiiftiii#iti#^

3^ S a =5^ g
>N cS o ©S C O 0,4? 3 > >iS

o^ h^Go c^ o

o o o o o og-lRlRRRlRRRRRRo,^

« M »< M P) rf

22rr::r 2^2^^:1=3
rO-fOvO 1^00 ONO i-i I

V?- - M P) 1- sso32j":i;q



STOCKS,

LIST OF
UNITED STATES
BONDS, SECURITIES, ETC.

71195 Eckhaus. .

.

71196 Eckkegel.

.

71197 Ecklade. .

.

71198 Ecklonie .

.

71199 Eckplatz . .

71200 Ecksaal . . .

71201 Ecksaeulen

71202 Eckschuh .

71203 Eckstamm.
71204 Eckstein .

.

71205 Eckthor, .

.

71206 Ecktisch .

.

71207 Eckzahn .

.

71208 Eclactisme.

71209 Eclafler . .

.

712 10 Eclairons.

.

71211 Eclampsy .

71212 Eclanche.

.

71213 Eclandre. .

71214 Eclapsia. .

.

71215 Eclapside.

.

71216 Eciatable.

.

71217 Eclatais. . .

71218 Eclaceriez .

71219 Eclatons . .

71220 Ecleche . . .

71221 Eclecticos .

71222 Eclectique.

71223 Eclectiser .

71224 Eclectisme

71225 Eclectizar .

71226 Ecleyma .

.

71227 Eclepsis..

,

71228 Eclesiarca.

71229 Eclettismo

71230 Eclidon . .

,

71231 Ecligmata.

71232 Ecligmatis

71233 Eclingure ,

71234 Eclipsable.

71235 Eclipsais . .

71236 Eclipsar. ..

71237 Eclipsaron

71238 Eclipsons ,

71239 Eclipticus ,

71240 Eclissage. ,

71241 Eclissando

71242 Eclissassi..

71243 Eclissava.

.

71244 Eclisser. .

.

71245 Eclisso

71246 Eclittica. . .

71247 Eclogarius

71248 Kclogarum

71249 Eclopper.

71250 Eclore ...

71251 Ecloses . .

,

71252 Eclosion .

71253 Eclusa ...

71254 Eclusement

71255 Ecmatyrie

71256 Ecmelia. .

71257 Ecnephias

71258 Ecnomus.
71259 Ecobuer. . .

71260 Ecochelage

RAILROAD BONDS.

Alabama Midland 1st gtd g. . . 192S

Alabama & V'sburg Consol. 5's.

" 2d 5's.

Ann Arbor ist g 4's 1995
Atch Topeka & S Fe gen g 4's, 1989
'" " " " registered
" " eng Trust Co certfs
" " " registered

2dg3-4'sClassA, 1989
" " eng Tr Cocfs 1st ins pd
" " 2d registered.
" " 2d g 4's Class B. . 1989
" 2d g 4's eng Tr Ccfs istinspd
" " registered
" income g 5's 1989
" equip trust Series A g 5's 1902

Chicago & St Louis 1st 6's. . 1915

Colorado Midland istg6's. . 1936
" eng Tr Co cfs of depst

" con g 4's stamped gtd. . 1940
" eng Tr Co cfs of depst

Atchison & Pike's Peak 1st 6's.

Atlanta & Char. Air L. 1st 7's, 1907
" " 1st 7's.

.Atlantic Av of Bklyn imp g 5's 1934
Atlantic & Pacific gtd 1st g 4's 1937

" 2d \V div gtd g sink fd 6's 1907
" Western division income 1910
" " " " small
" Central division income. . 1922

Bait & O 1st 6's Parkersb br. . 1919
" gS's 1885-1925

" " " registered
" " con g 5's 19SS
" " " registered
" extended 4's.

" consolidated 5's.

" (P&C)5's 1925
•' (East Side) 5's.

" (Staten Island) 5's.

Baltimore Belt istgs'sint gtd 1990
\V Virginia & Pitts 1st g 5's 1990
B & OSwRR istgtdg4>^'s 1990
" " " Ry 1st con g 4>^'s 1993
" " 1st inc g 5's Series A 2043
" " " " " B 2043
" " Sw Ter Co gtd g 5's 1942
Mon'gahela Riv ist gtd g 5's 1919
Cent O Reorg ist con g 4>^'s 1930
Ak&Chi Jun ist gtd int g 5's 1930

B. & O. Southw'n ist incg 5's, 1990
" " 2d " 1990
" " 3d " 1990

Baltimore & Potomac 1st 6's.

" ' (Tunnel) 6's.

Belleville & Eldorado 1st 7's.
" " 2d 6's.

Boston & Maine 4'A's 1944
B'way & 7th Av ist con g 5's. . 1943

" " " " " registered

Brooklyn City 1st con 5's 1941

Brooklyn Elevated 1st g 6's. . . 1924

(
'• " 2d gS's..- 1915

- Seaside & Bkln Bge i gt g 5's 1942

( Union Elevated ist gtd g 6's 1937
Brunswick & Western ist g 4's 1938

71261 Ecocheler .

71262 Ecoeurant.

71263 Ecoeurer .

.

71264 Ecofora. .

.

71265 Ecofrai . .

.

71266 Ecoica. . .

.

71267 Ecoicos . .

.

7126S Ecoincon .

71269 Ecolage. .

.

71270 Ecole

71271 Ecolerer. .

.

71272 Ecoliers. .

.

71273 Ecometria.

71274 Ecometro .

71275 Econduirai

71276 Economat

.

71277 Economico
71278 Economize.

71279 Econtrario.

71280 Econverso.
71281 Ecoper. . . .

71282 Ecoperche.

71283 Ecoquer. .

.

71284 Ecorcage. .

71285 Ecorchant.

712S6 Ecorchasse

71287 Ecorcheler.

71288 Ecorchiez.

.

71289 Ecorcons.

.

71290 Ecornifie.

.

71291 Ecossain .

.

71292 Ecossaises.

71293 Ecossoneu.i

71294 Ecotado. .

.

71295 Ecotant . .

.

71296 Ecotard. .

.

71297 Ecouailles.

71298 Ecouanette

71299 Ecouchures

71300 Ecoulard .

71301 Ecoulera .

71302 Ecoulerait

71303 Ecourgee.

71304 Ecourgeon

71305 Ecourtant

71306 Ecoussage

71307 Ecoutames
7130S Ecoutasses

71309 Ecouterais

71310 Ecouterons

71311 Ecouteur.

71312 Ecoutille.

71313 Ecoutillon

71314 Ecoutoir .

71315 Ecouvette

71316 Ecphasis .

71317 Ecphlysis

71318 Ecphoneme
71319 Ecphonesis

71320 Ecphora. .

,

71321 Ecphoris

.

71322 Ecphoromi
71323 Ecphractic

71324 Ecphraste

71325 Ecphyma. _

71326 Ecphymote
71327 Ecphyse
71328 Ecphyse

RAILROAD BONDS—Ce«.

Buffalo Roch & Pitts gen g 5'$ 1937
Rochester & Pitts ist 6's. . . . 1921

" " con 1st 6's 1922
Clearfield & Mah ist gtd g 5's 1943
iffalo& Susquehanna 1st g ^^'s 1913
" " " registered

Burl'gton Ced Rap & Nor ist 5's 1906
con 1st & coll tr g 5's 1934

" " " " registered

Minneap & St L 1st gtd g 7's 1927
Iowa City & West ist g 7's. 1909
C Rap la Falls & Nw ist g 6's 1920

" " ist 5's 1921
California Pacific istMtg4)^'s.

" " .d Mtgguartd.
Canada Southern 1st int gtd 5's 1908

" 2d 5's 1913
' •' " registered

CentRR&BkgCoofGacolgs's 1937
( Chat Rome & Colum gtdg 5's 1937

^ Savan & Wes 1st con gtdg 5's 1929
( " " eng Trust Co certfs

Centralof New Jersey 1st con 7's 1899

" conv deb 6 s igo8
" gen g 5's 1987
" " registered

Lehigh & Wil Coal con ass 7's 1900
" 5's 1912

Am Dock&ImprovemtCo 5's 1921

N J Southern int gtd 6's ... . 1899
Central Pacific g 6's 1896

1897

" San Joaq n branch g 6's 1900
" gtd g 5's 1939
" land grant g 5's 1900
" C & O div ext g 5's. . . 1918

Western Pacific 6's 1899
North Ry of Cal ist gtd g 6's 1907

" gtdg 5's 1938
Charleston & Savannah ist g 7's 1936
Ches & O pur money fund g 6's 1898

' " g 6's Series A igo8
" g 6's 1911
" 1st con g 5's 1939
" " "

. registered
" geng 4)4's ; 1992
" ' registered
" R & A div 1st con g4's . igSg
" " " " " 2d con g 4's.. 1989
" Craig Valley ist g 5's 1940
" Warm Spgs Val 1st g 5's. ig4l

_ Eliz Lex & Big S'dy gtd g 5's igo2

Ches Ohio & Southwestern 6's. igil

(
" 2d 6's igii

/ Ohio Val gen con ist gtd g 5's lg38
Chicago & Alton sink'g fund 6's ig03
(Louisiana & Mo River ist 7's igoo

" 2d 7's 1900
St L Jacksonve & C 2d gtd 7's 1898
Miss R B 1st sink fund g 6's 1912

Chicago Burl & Northern ist 5's ig26
" debenture 6's i8g6

Chicago Burl & Quincy con 7's igo3

C
' sinking fund 5's 1901
'• debenture 5's 1913

I

" convertible 5's 1903



LIST OF
UNITED STATES

STOCKS, BONDS, SECURITIES, ETC.

71 195 Uxwuz.
71 196 Uxwyl.
71 197 Urwzo.
71 198 TJxxat.

71 199 Uxxef..
71200 Uxxfi. .

71201 Uxxho.
7 1 202 Uxxis .

.

71203 Uxxky.
71204 Uxxme.
71205 Uxxok.
71206 Uxxsu.
71207 Uxxua.
71208 Uxxym.
71209 Uxyca.
71210 Uxyeg.
71211 Uxygm
71212 Uxyhp.
71213 Uxyit..
71214 Uxykz.
71215 Uxylc.
71216 Uxyrnf.
71217 Uxyni. .

71218 Uxyol..
71219 Uxypo.
71220 Uxyrs..
71221 Uxyty. .

71222 Uxyub.
71223 Uxyve. .

71224 Uxyyn.
71223 Uxzav .

71226 Uxzby.
71227 Uxzde. .

71228 Uxzeh
71229 Uxziu..
71230 Uxzka.
7 1 23

1

Uxzom.
71232 Uxzuc. .

71233 Uxzwi. .

71234 Uxzyo..
71235 Uyabh.
71236 Uyack. .

71237 Uyadn.
71238 Uyaer. .

71239 Uyafu.
71240 Uyagx .

71241 Uyaha. ,

71242 Uyaid. .

71243 Uyajg^ .

71244 Uyakj. .

71245 Uyalm.
71246 Uyamp.
71247 Uyant. .

71248 Uyaow..
71249 Uyapz.
71250 Uyarc. .

71251 Uyasf...
71252 Uyati...
71253 Uyaul. .

71254 Uyavo. .

71255 Uyaws..
71256 Uyazb. .

71257 Uybaf . .

71258 Uybbi. .

71259 Uybdo..
71260 Uybes.

RAILROAD BONDS.

Alabama Midland ist gtd g. . . 1928
Alabama & V'sburg Consol. 5's.

" 2d 5
Arm Arbor ist g 4's 1995
Atch Topeka & S Fe gen g 4's, 1989

" " " registered
"

eng Trust Co certfs
" "

registered

2d g 3-4's Class A
" eng Tr Co cfs 1st ins pd
" 2d registered.
" 2d g 4's Class B

2d g 4's eng Tr C cfs 1st ins pd
I

" " registered
" income g 5's
" equip trust Series A g 5's 1902
Chicago & St. Louis 1st 6's. . 1915
Colorado Midland ist g 6's. . 1936

" eng Tr Co cfs of depst
" con g 4's stamped gtd . 1940

" eng Tr Co cfs of depst
Atchison & Pike's Peak 1st 6's.

Atlanta & Char. Air L. 1st 7's, 1907
" 1st 7's.

Atlantic Av of Bklyn imp g 5's 1934
Atlantic & Pacific gtd 1st g 4's 1937

2d W div gtd g sink fd 6's 1907
Western division income 19 10

" sma
Central division income. . 1922

Bait & O 1st 6's Parkersb br. . . 1919
" gS's 1885-1925
" " registered
" con g 5's ..1988

" " " registered
" extended 4's.
"

consolidated 5's.

(P&C)5's 1925
(East Side) 5's.

"
(Staten Island) 5's.

Bait Belt ist g 5's int gtd 1990W Virginia & Pitts 1st g 5's 1990
B & O Sw RR 1st gtd g 4J'2's 1990

" " Ry 1st con g4H's 1993
" 1st inc g 5's Series A 2043

B 2043
" " Sw Ter Co gtd g 5's 1942
Mon'gahela Riv ist gtd g 5's 1919
Cent O Reorg ist con g 4J'2's 1930
Ak & Chi Jun ist gtd int g 5's 1930

B & O Southw'n 1st incg 5's, 1990
" 2d " 1990

3d " 1990
Baltimore & Potomac 1st 6's.

" " (Tynnel) 6's.

Belleville & Eldorado 1st 7's.

2d 6's.

Boston & Maine 43^'s 1944
"'way & 7th Av ist con g 5's. . 1943

" " registered
Brooklyn City 1st con 5's 1941
Brooklyn Elevated 1st g 6's 1924

2dg 5's... 1915
Seaside & Bkln Bge i gt g 5's 1942
Union Elevated 1st gtd g 6's 1937

Brunswick & Western 1st g 4's 1938

71261 Uybgy. .

71262 Uybie.. .

71263 Uybnu..
71264 Uybox. .

71265 Uybpa. .

71266 Uybum.
71267 Uybyz. .

71268 Uycet.. .

71269 TJycif . .

.

71270 Uycji. .

.

71271 Uyclo...
71272 TJycoy. .

71273 Uycre...

71274 Uycun..
71275 Uycwu..
71276 Uycya. .

71277 Uydah..
71278 Uydeu..
71279 Uydga. .

71280 Uydig. .

71281 Uydoz. .

71282 Uydsi...
71283 Uyduo..
71284 Uydyb..
285 Uydze..

. 286 Uyebl...
71287 TJyeco. .

71288 Uyeds. .

71289 Uyeev. .

71290 Uyefy.. .

71291 Uyegb. .

71292 Uyehe. .

71293 Uyeih. .

71294 Uyejk. .

71295 Uyekn..
71296 Uyemu.
'1 297 Uyenx. .

'1 298 Uyepd.

.

'1 299 Uyerg. .

'1300 Uyetm. .

,1301 Uyeup,.
71302 Uyevt...

71303 Uyeyc. .

71304 Uyezf...
71305 Uyfaj...
71306 Uyfew. .

71307 Uyfko. .

71308 Uyfny. .

71309 Uyfob. .

71310 Uyfpe. .

71311 Uyfur. .

1312 U3rfvu. .

1313 Uyfxa...

1314 Uyfyd. .

.1315 Uygak..
71316 Uygdu..
131 7 Uygex. .

1318 Uygfa. .

1319 Uygij...
1320 Uygoc. .

.

,1321 Uygri. ...

71322 Uygto. .

71323 Uygus...
71324 Uygwy...
71325 Uygye. ..

71326 Uyhal. . .

71327 Uyhbo...
71328 Uyhey. . .

RAILROAD BOt^DS— Continued.

Buffalo Roch & Pitts gen g 5's 1937
T Rochester & Pitts ist 6's. . . . 1921

j

" " con 1st 6's 1922
( Clearfield & Mah ist gtd g 5's 1943

Buffalo & Susquehanna ist g 5's 1913
"

registered
Burl Ced Rap & Nor ist 5's 1906

I"

con 1st & coll tr g 5's 1934
" " "

registered
Minneap & St L 1st gtd g 7's 1927
Iowa City & West ist g 7's 1909
C Rap la FaUs & Nw ist g 6's 1920

ist5'si92i
California Pacific ist Mtg 4J^'s.

" 2d Mtg guartd.
Canada Southern ist int gtd 5's 1908

2d 5's 1913
" " "

registered

CentRR&BkgCoofGacolg5's 1937
f Chat Rome & Colum gtd g 5's 1937

j Savan & Wes ist con gtd g 5's 1929
[ " " eng Trust Co certfs

Central of N J 1st con 7's 1899
' " 1st conv 7's 1902

" conv deb 6's 1908
" gen g 5's ;.I987
" " registered

Lehigh & Wil Coal con ass 7's 1900
5's 1912

Am Dock & Imp'm't Co 5's 192

1

N J Southern int gtd 6's 1899
Central Pacific g 6's 1896

;; ::
1897

" San Joaq n branch g 6's 1900
" gtd g 5's 1939
" land grant g 5's 1900
" C & O div ext g 5's. . . . 1918
Western Pacific 6's 1899
No Ry of Cal 1st gtd g 6's 1907

,

" gtd g 5's 1938
Charles'n & Savannah ist g 7's 1936
Ches & O pur money fund g 6's 1898

" g 6's Series A 1908
" g 5's 1911
" 1st con g 5's 1939
" " " registered
" geng4V^'s 1992

registered
" R & A div 1st con g 4's. . 1989
" 2d con g 4's 1989
" Craig Valley 1st g 5's 1940
Warm Spgs Val 1st g 5's. .1941

Eliz Lex & Big S'dy gtd g 5's 1902
Ches Ohio & Southwestern 6's. 1911

" 2d 6's 191

1

Ohio Val gen con ist gtd g 5's 1938
Chicago & Alton sink fund 6's 1903

'' Louisiana & Mo River ist 7's 1900
2d 7's 1900

St L Jacksonv & C 2d gtd 7's 1898
Miss R B 1st sink fund g 6's 1912

Chicago Burl & North'n 1st 5's 1926
debenture 6's 1896

Chicago Burl & Quincy con 7's 1903
sinking fund s's 1901
debenture 5's 1913
convertible 5's 1903



WOKD NO.



7Bia

71329 Uyhge
71330 Uyhik.
7 1 33

1

Uyhlu
7133^ Uyhna.
71333 Uyhod
71334 Uyhut.
71335 Uyhyf
71336 Uyhzl.
71337 Uyiam.
71338 Uyict..

71339 Uyiez..
71340 Uyifc.
71341 Vyigt..

71342 Uyihi..

71343 Uyijo .

71344 Uyiks..

71345 Uyilv .

71346 Uyimy.
71347 Uyinb.
71348 XJyiph.

71349 Uyirk.
71350 U3riwa
71351 Uyixd..

71352 Uyjan.
71353 Uyjcu.
71354 Uyjea..
71355 Uyjim
71356 Uyjof..

71357 Uyjpi..

71358 Uyjso.

71359 Uyjuv. .

71360 Uyjvy . .

71361 Uyjxe..
71362 Uyjyh.
71363 Uykao. .

71364 Uykdy..
71365 Uykeb.^
71366 Uykfe...
71367 Uykin. .

71368 Uykku.
71369 Uykma
713.70 Uykog.
71371 Uykuw.
71372 Uykyi..
71373 Uylap...

71374 Uylec...

71375 Uylgi. .

.

71376 Uylio.. .

71377 Uylly. . .

7i37ti Uylne...

71379 Uyloh .

71380 Uyltu...
7

1

38 1 Uylux...
71382 Uylva.. .

71383 Uslyj..
71384 Uymar..
71385 Uymbu.
71386 Uymda.
71387 Uymed.
71388 Uymip.
71389 Uymoi.
71390 Uymro.
71391 Uymuy.
71392 Uymwe.
71393 Uymyk .

71394 Uynas. .

71395 Uyncy. . .

71396 Uynir.. .

71397 Uynju.. .

71398 Uynla. .

.

71399 Uynoj. .

.

RAILROAD BONDS— ron.

Chicago, Burlington & Quincy.
Iowa div sink fund 5's 1919

"
^
" " 4's 191

Denver div 4's 192
4'S; 192
Chic & Iowa div 5's. ... 192;
Nebraska extension 4's. 1927

registered
Hannibal & St Joseph con 6's 191

1

Chic & E 111 1st sink fd cur 6's . . 1907
" " " " " small

" " " S F Coll trust 1st
'' 1st con g 6's 1934
" gen con ist 5's 1937

registers
'

Chic & Ind Coal Railway 1st 5'si936
Chicago & Canada Southern ist.

Chicago & Grand Trunk 1st 6's, 1900
2d 5'S,I922

Chicago, Milwaukee & St. Paul.
' Mil & St Paul 1st 8's P D. . . 1898

" " 2d 7 3-10 PD I

" " 1st 7'sS gold R D... 1902
" " 1st 7's £ " ... 1902
" " 1st Iowa & M 7's 1897
" " 1st Iowa & D 7's.
" " 1st C & M 7's 1903

Chic Mil & St Paul con 7's. . 1905

I'

" 1st I & D ext 7's. .1908
" Ist Southw div 6's. 1909
" 1st La C & Dav 5's.i9i9

" " 1st So Min div 6's.. 1910
" lstH&Ddiv7'

" "
"

5S...1910
" Chic & Pac div 6's. . 1910
" Dub. Div 1920
" 1st C & Pac Wg 5's 1921

" " Ch & M Riv div 5's 1926
" " Mineral Pt div 5's 1910

" C& L Sup div g 5's 192

1

" Wis & Min div g 5's 1921
" terminal g 5's 1914

" " Far & So assu g 6's 1924
con sinkg fund 5's 1916

" Dak&GtSothng5'si9i6
" gen g 4's series A. , 1989
" "

registered
Mil & North 1st main line 6's 19

1st con 6's 1913
Chicago & Northwestn con 7's 1915
f

'' gold 7's 190.'

'I

."
,

"
registered

sink'g fund 6's 1879-1929
']

" " " registered
sink'g fund 5's 1879-1929

" " " registered

1st 7's Mad. Ext. . .19"
Menominee Ext. ... 19
sink'g fund deb 5's. . 1933

\[
registered

debenture 5's 1909

[[

" " registered
debenture 5's 192

1

I]

" " registered
"

extension 4's. , 1886-1926
" registered

Escanaba & Lake Sup ist 6's 1901
Des Moines & Minn ist 7's. . 1907
lowa Midland ist 8's 1900
Peninsula Ist conv 7's 1898
Chicago & Milwaukee 1st 7's 1898

71400 Uynuz
71401 Uynxi.
71402 Uynyl.
71403 Uynzo.
71404 Uyoat.
71405 Uyocz.
/1406 Uyodc.
71407 Uyoef..
71408 Uyofi..
71409 Uyogl..
1410 Uyoho.
141

1

Uyois..
1412 Uyojv..
1413 Uyoky.
1414 Uyolb..
141 5 Uyome

71416 Uyonh.
71417 Uyook.
71418 Uyopn.
71419 Uyosu.
71420 Uyotx..
71421 Uyovd.
71422 Uyowg.
71423 Uyoym
71424 Uyozp.
71425 Uypau.
71426 Uypca
71427 Uypeg
71428 Uypni.
71429 Uypol..
430 Uyppo.

71431 Uypty..
71432 tJypub..

71433 Uypve. .

71434 Uypyn..
71435 TJyrav...

71436 Uyrby. .

71437 Uyrde. .

71438 Uyreh. .

;i439 Uyriu...

440 Uyrka. .

71441 Uyroc...
71442 Uyrum.
71443 Uyrwi. .

71444 Uyryo. .

71445 Uysaw..
71446 Uysei...

71447 Uysgo. .

71448 Uysiv...

71449 Uysjy...
71450 Uysle...

7 145 1 Uysos...
71452 Uysru. .

71453 Uysta...

71454 Uysud..
71455 Uysyp, .

71456 Uytax...
71457 Uytba. .

71458 Uytej...

71459 Uytmi. .

71460 Ujrtsy...

71461 Uytue. . .

71462 Uytyr
71463 Uytzu. . .

464 ITyuay. .

.

465 Uyuce . .

.

71466 XJyudh..
71467 Uyuek..
71468 Uyufn.. .

- ,
71469 Uyugr. .

. & St Peter's 2d 7's. . 1907 I71470 Uyuhu.

RAILROAD BONDS~Co».
Chicago & Northwestern.
Milwaukee & Madsn 1st 6's 1905
Ottumwa C F & St P 1st 5's 1909
Northern Illinois ist 5's 1910
Mil L Sho & Westn 1st g 6's 1921

convertible debentre 5's 1907
ext & impt sink fnd g 5's 1929

" Michigan div 1st g 6's. . 1924
" Ashland div ist g 6's.. 1925
" incomes 1911

Chicago Rock I & Pacific 6's. . 19 17
" registered

'' ext & collateral 5's.. .. 1934
"^

" " " " registrd
debenture 5's 1921

registered
Des Moines&F Dodge lst4's 1905
" ist2i^'s 1905
" extension 4's 1905

Keokuk & Des Moines 1st 5's 1923
" small

Chic St PI Minn & Om con 6's 1930
' Chic St Paul & Minn 1st 6's 1918
North Wisconsin 1st 6's. . . . 1930
St PI & Sioux City 1st g 6's 1919

Chic &W Ind 1st s'k f 'd g 6's. . . 1919
" gang 6's 1932

Chic & W Mich Ry 5's 192

1

'' " " " " coupons off
Cin Ham & Day con s'k fd 7's. . 1905

' ". ' " '', 2dg43^'s 1937
I Cm Day & I ton ist gtd g 5 s 1941
Cin Lafayette & Chic ist 7's. . 1901
Cin Van W & Mich Cen div 1st.

Cin & Sp 2d 7's Guar C C C & I.

City & Surb Ry Bait 1st g 5's. . 1922
Clev Akron & Col eq & 2d g 6's 1930
Cleveland & Canton 1st 5's. . . .1917
Clev Cin Chic & St L gen g 4's. . 1993

" Cairo div 1st g 4's 1939
St Lou div 1st col trust g 4's . . 1990

' " registered
Springfi'd & Col div 1st g 4's.. 1940
White W Val div 1st g 4's 1940
Cin Wab & Mich div 1st g 4's 1991
Cin Ind St Lou & C ist g 4's. . 1936

II

'' " ' registered
" con 6's. . .1920

Cin San & Clev con ist g 5's 1928
Peoria & Eastern ist con 4's. . 1940

" " income 4's. , 1990
eve C C & Ind 1st s'k fd 7's 1899

II II I'

" " con 7's 1914
I

I'

" " " " cons'kfd 7's 1914

III II II II II

gen con g 6's.. 1934
'

' " registered

I Cin & Sp 1st M C C & I 7's. . 1901
Cleve Lor & Whig con 1st 5's. . 1933
Cleve & Mahoning Valley g 5's 1938

registerd
Colu & Ninth ave 1st gtd g 5's. . 1993

" registered
Col Hock'g Val & Tol con g 5's. . 1931

" gen g 6's.. 1904
Col & Cin Md ist ext 4J^'s. . . . 1939
Conn & Passump Rivs 1st g 4's.. 1943
Cons R of Vt 1st 5's 1913
Delaware Lack & West 7's 1907

' Syracuse Bing & N Y 1st 7's 1906
Morris & Essex 1st 7's 1914

II
" " 7's 1900

7's 1871-1901



7I47I

71472
71473
71474
7I47S
71476
71477
71478
71479
71480
71481
71482
71483
714S4

71485
71486
71487
71488

71489
7i4yo

71491
71492

7M93
71494
71495
71496
71497
71498

71499
71500
71501
71502
71503
71504
71505
71506
71507
71508
71509
71510
7151T
71512
71513

Edelfisch .

.

Edelfrau .

.

Edelfuchs .

Edelgarbe

.

Edelhengst
Edelhof . .

.

Edelknabe.
Edelknecht
Edelkrebs .

Edellehen .

Edelmann

.

Edelmarder
Edelmass.

.

Edelmuth .

Edelopal .

.

Edelraut . .

Edelreis. .

.

Edelrose .

.

Edelschoen
Edelsinn .

.

Edelsinnig
Edelstahl..

Edelstolz .

Edelthat .

.

Edelthier .

Edelvrouw
Edelweiss .

Edematico.
Edematoso
Edematous
Edemera .

.

Edenique .

Edenisch..
Edenize. .

.

Edenizing.
Edenruine.
Edental . .

.

Edentalous
Edentation
Edento. . . .

Edentula..
Edentulus

.

Edeopalmo

71 514 Edepoe .

.

71515 Edera ...

71516 Ederaceo.

71517 Ederaceus

71 518 Ederato..

71519 Edcroso..

71520 Edesio. .

.

71 521 Edesseno
71522 Edessenus
71523 Edesside .

71524 Edetana .

71525
71526
71527
71528
71529
71530
71531
71532
71533
71534
71535
71536

J1537

Edetanos,
Edgar . .

.

Edgeless ,

Edgewise
Edgythe.
Edharz. .

,

Edhemite
Edibility

,

Edible . .

,

Edibleness
Edicaria

Edicendi

Edichio

RAILROAD BONDS— OiK.

Delaware, Lackawanna & Western.
Morris& Essex istcongtd 7's, 1915
" " " " " registered

N Y Lack & Western 1st b's, 1921
" " construction 5's, 1923
Warren 2d 7's 1900

Del & Hudson ist Penndivy's, 1917
" " " " " registered

Albany & Sus 1st con gtd 7's, 1906
" " " " " registered
" " " 6's, 1906
" " " " registered

Rens'l'r & Saratoga ist "'s, 1921
" " " " registered

Denver City Cable Ry 1st g 6's, igoS
Den Cons 'Tramwy Co ist g 6's, 1933
( Denv Tramway Co con g 6's, 1910
'( Metpoln Ry Co istgtd g 6's, 1911
Den & Rio Grande ist con g 4's 1936
" " " " 1st g 7's, 1900
" " " improvements g 5's, 192 S

DetMack&Margt3j^S A... 191

1

" " " " Income.
Detroit & Mack ist lien g 4's. . 1995

g4's 1995
Duluth & Iron Range ist 5's. . 1937

" " registered

Duluth Red Wing & Sn ist g 5's 192S
Duluth So Shore & Atlantic g 5's 1937
Eastern Ist 6's igo6
Erie & Pittsburg con. 7's 1898
Erie ist e.\t 7's 1897

" 2d ext g 5's 1919
• 3d e.xt g 4 '^'s 1923
" 4the.\tg 5's 1920
" 5th ext g 4's 1928
" 1st cm g 7's 1920
" Ist con g fund 7's 1920
" reorganization 1st lien 6's 190S
Long Dock con g 6's 1935
Buffalo N Y & Erie 1st 7's. . 1916
N Y L E & W new 2d con 6's 1969
"

J P M &Co(or D M &Co)
stamped) certfs of deposit f

" fundcoupon 5's .. .1885-1969
" " J PM&Co(orDM&|

Co stamped) ctfs of depos
)

" collateral trust 6's 1922
Buff & Southwestern g 6's . . 190S
" " " small.

Jefferson R R ist gtd g 5's. . 1909
Chicago & Erie ist g 4-5's. . 1982

" income 5's 1982
" JPM&Cenctsofdep

N Y L E & Wn Coal & R R
'

Co 1st currency gtd 6's
1922

N Y L E & Wn Dock Imp
Co 1st currency 6's ... )

" '

Eureka Springs 1st g 6's 1933
Evansville & T H 1st con g 6's 1921
( " 1st geng 5's 1942
< " Mt Vernon 1st 6's 1923
(

" Sul Co Bch 1st g 5's. . 1930
Evanv & Ind 1st con gtd g 6's, 1926
Flint & Pere Marquette g 6's. . 1920

" 1st con g 5's 1939
" Pt Huron d 1st g 5's... 1939

Fla Cent c& Peninsular 1st g 5's 1918
1st land grant ext g 5's 1930

" cong 5's 1943
Florida R & N Con Gold Bds.

71538 Edicola . .

.

71539 Edictabam.

71540 Edictabis .

71 541 Edictalium

71542 Edictamus

71543 Edictarem.

71544 Edictavi .

.

71545 Edictione .

71546 Edictionis .

71547 Edictorum
71543 Edicule . .

.

71549 Ediderunt

.

71550 Edidici . .

.

71551 Edidicimus

71552 Edidisti...

71553 Edifianf..

71554 Edificaban

71555 Edificacao.

71556 Edificada .

71557 Edificados.

71558 Edificao .

.

71559 Edifice

71560 Edificios .

.

71561 Edifiement

71562 Edifieras.

.

71563 Edifieriez .

71564 Edifieront

.

71565 Edifiques.

.

71566 Edifizio. .

.

71567 Edifying..

71568 Edifyingly

71569 Edikt

71570 Edilberto .

71571 Edileship .

71572 Edilicio..

.

71573 Edilidade.

.

71574 Edilita....

71575 Edilitaire .

71576 Ediografia

71577 Ediologia..

71578 Ediosmo .

.

71579 Ediotide .

.

71580 Ediotomia.

71 581 Edisaro . .

.

71582 Edisma . .

.

71583 Edisseris.

.

71584 Edisserto .

71585 Editeur ...

71586 Editicia. .

.

71587 Editioned .

715S8 Editioning.

71589 Editores .

.

71590 Editoribus

71591 Editorship

71592 Editress . .

71593 Editresses.

71594 Edituate . .

71595 Edituating

71596 Edi.xeriraus

71597 Edixi . ...

71598 Ediximus .

71599 Edixissem.
71600 Edizione .

.

71601 Edmondie.
71602 Edmnndo .

71603 Edoardo .

.

71604 Edocenter.

71605 Edocephale
71606 Edoctum.

.

RAILROAD BONDS—Con.

Fort St Un Depot Co ist g 4'^'s 1941
Fort Worth & Denv C ist g 6's 1921

" eng Trust Co certfs of deposit

Ft Worth & Rio Grande ist g 5's 1928
Gal Harrisburg & S A ist g 6's 1910

" 2d g 7's 1905
" Mcx & Pac div ist g 5's. 1931

Ga Car & Northern ist gtd g 5's 1929
Galv'n H & H of 1882 ist 5's, 1913
Grand Rapids & Indiana gen 5's 1924.

registered 1924
7s.

•'
1st gtd 7 s 1899

"
1st ex. land 7's, 1899

" coupon off J. & J.
G Bay Win & St P 1st con g 5's 19H

" " 2d income 4's 1906
Housatonic R con g 5's 1937
-{ New Haven & Derby con 5's 1918
Houston&TCistWaco&N 7'3 1903

' ist g 5's interest gtd. . 1937
" con g 6's interest gtd. 1912

geng 4's interest gtd. 1921
" deb 6's prin & int gtd. 1897
" deb 4's " "

. 1897
Illinois Central ist g 4's 1951

" " " registered

" 1st g3K's ••• 1951
" " " registered
" " g4's 1952
" " " registered

" g4's 1953
" " " registered
"

•' West Line istg4's 1951
" " " registered
" " Cairo Bridge g 4's 1950
" " " registered

" Springfield div 6's 1898
" " Middle div reg 5's 1921

Chi St L & N O Tenn lien 7's 1897
" " " 1st con 7's 1897
" " " g 5's 1951
" " " g 5's registered.
" " Mem div 1st g 4's 1951
" " " " registered

Cedar Falls & Minn ist 7's. . 1907
Ind Decatur & Sp'gfield ist 7's 1906
" " " trust receipts

Ind Decatur & Western 2d g 5's 1943
" " Met Trust Co receipts
" " income bonds.
" " Met Trust Co receipts

Indiana Illinois & la ist g 4's 1939
1st ext g 5's 1943

In'national & Gt Nor ist g 6's 1919
" 2dg4)^-5's 1909
" 3d g 4's. . I921
" 2d income, 1909

Iowa Central 1st g 5's I938

Jackson, Lan & Sag ist ex 5's, 1901

K C & M R & B Co 1st gtd g 5's 1929
K. C. St. Jo. & C. B. 1st 7;s, 1907
K. C. Springfield & Mem. 6's.

Kan City Wyan & Nthw 1st 5's 1938
Kingston & Pembroke 1st Mtg.
Kings Co El Series A ist g 5's 1925
-{ Fulton El 1st gtd g 5's Series A 1929
Lake Erie cS: Western ist g 5's 1937

" "
'"

2d g 5's 1941
Lake Shore & Michigan Southern,

r Buffalo & Erie new B 7's . . . 1898
Det Monroe & Toledo ist 7's 1906



WORD NO.

7 147 1 Uyuix..
71472 Uyuja.
71473 Uyukd,
71474 Uyulg
71475 Uyumj
71476 Uyuop.
71477 TJyupt.

71478 Uyusz.
71479 Ujrutc. .

71480 Uynvi. .

71481 Uyuwl.
71482 Uyuxo.
71483 Uyuys
71484 Uyuzv
71485 Uyvaz. .

71486 Uyvdi. .

71487 Uyvel ..

71488 Uyvfo..

71489 Uyyiy. .

71490 Uyvke.
71491 Uyvor. .

71492 U3rvpu.

71493 Uyvsa...

71494 Uyvug..
71495 Uyv3rt...

71496 Uywem
71497 Uywiz. .

71498 Uywli. .

.

71499 Uywno.
71500 Uywos..
71501 Uywry. .

71502 Uywte. .

71503 Uywuh
71504 Uywyu..
71505 Uyxab
71506 Uyxbe. .

71507 Uyxen. .

71508 Uyxgu. .

71509 Uyxia. . .

71510 TTyxot.

71511 Uyxui..
71512 Uyxwo.
71513 Uyxyv.

71514 Uyxzy.
71515 Uyyac. .

71516 Uyybf .

71517 Uyyci.. .

71518 Uyyeo.
71519 Uyyfs.. .

71520 Uyyib...
71521 Uyyje..
71522 Uyykh..
71523 Uyylk...

71524 Uyyra. .

71525 XJyysd.
71526 Uyytg.
71527 Uyyuj.
71528 Uyyvm.
71529 Uyyxt...
71530 Uyzad .

71531 Uyzep.
71532 Uyzic...

71533 Uyzki...

71534 Uyzmo.
71535 Uyzov. .

71536 Uyzpy. .

71537 Uyzse.

191

RAILROAD BONDS— Con.

Delaware, Lackawanna & Western
Morris & Ess ist congtd7's. .1915

" " " " " registered

N Y Lack & Western ist 6's 192
" constructn 5's. . 192

Warren 2d 7's 1900
Del & Hudson ist Penn div 7's. . 1917
f

' " " registered

Albany & Sus 1st con gtd 7's 1906
" " " " registered

i
' 6's 1906

" " " registered

Rens'l'r & Saratoga ist 7's. . 192

( " " " " registered

Denver City Cable Ry 1st g 6's 1908
Den Cons Tramwy Co 1st g 6's 1933

I
Denv Tramway Co con g 6's 19 10

\ Metpoln Ry Co ist gtd g 6's 191
Den & Rio Grande ist con g 4's. 1936

' " " 1st g 7's 1900
' " improvements g 5's 1928

Det Mack & Mar gt 3 }^ S A
" " " 1st.

" " " Income.
Detroit & Mack ist lien g 4's. . 1995

g4's 1995
Duluth & Iron Range i st 5's. . 1937

registered

Duluth Red Wing & Sn ist g 5'si928

Duluth So Shore & Atlan g 5's 1937
Eastern ist 6's 1906
Erie & Pittsburg con 7's

Erie ist ext 7's
'" 2dext g 5's 1919
" 3dext g4H's 1923
" 4th ext g 5's 1920
" 5th ext g 4's 19:

^

" 1st con g 7's 1920
" 1st con g fund 7's 1920
" reorganization 1st lien 6's. . I

Long Dock con g 6's 1935
Buffalo N Y & Erie 1st 7's. . 19
N Y L E &W new 2d con 6's.. 1969
"

J P M & Co (or D M & Co
'

stamped) certfs of deposit
" fund coupon 5's. . . 1885-1969
" " JPM&Co(orDMS ~

Co stamped) ctfs of depoi
" collateral trust 6's 1922

Buff & Southwestern g 6's. . . 1908
" " small

Jefferson R R 1st gtd g 5's. . 1909
Chicago & Erie 1st g 4-5's. . . 1982

income 5's 1982

1922
NYLE

Co 1st currency gtd 6's

N Y L E & Wn Dock Imp
Co 1st currency 6's. . . J

" ^

Eureka Springs ist g 6's 1933
Evansville & T H 1st con g 6's. . 1921

1st gen g 5's 1942
Mt Vernon 1st 6's. . . 1923

" Sul Co Bch 1st g 5's. . 1930
Evanv & Ind ist con gtd g 6's. . 1926
Flint & Pere Marquette g 6's. . 1920

1st con g 5's 1939
Pt Huron d 1st g 5's 1939

Fla Cent & Peninsular 1st g 5's. .1918
1st land grant ext g 5's 1930
con g 5's 1943

Florida R & N Con Gold Bds.

[538 Uyzuk.
,'539 Uyzyx.
71540 Uyzza.

541 Uzaax.
,.542 Uzaba.
71543 Uzacd.
71544 Uzadg.
71545 Uzaej..

71546 Uzafm.
71547 Uzaht.
71548 TJzalf .

.

71549 Uzami.
1550 Uzanl..

,1551 Uzaps.
71552 Uzarv..

71553 Uzasy..

71554 Uzatb.
71555 Uzavh.
71556 TTzawk.
1557 Uzayr..

,1558 tJzazu.

71559 Uzbah.
71560 Uzbce.
71561 Uzbeg.
71562 TJzbhu.
71563 Uzbix..

71564 Uzbja..

71565 Uzbop.
71566 Uzbuf.
71567 Uzbvi. .

71568 Uzbys.
71569 Uzcag.
71570 Uzcdi. .

7 1 57

1

Uzcel. .

71572 Uzcfo..

71573 Uzciy..

71574 Uzcke.
71575 Uzcor..
71576 Uzcpu.
71577 Uzcsa..

71578 Uzcuz.
71579 Uzcyt..
71580 Uzdem.
71581 Uzdiz..
71582 Uzdli. .

71583 Uzdno.
71584 TJzdos.

71585 Uzdry.
71586 Uzdte..
71587 Uzdub. .

71588 Uzdyu.
1589 Uzeab. .

1590 Uzebe.

.

1 59 1 Uzech. ,

1592 TTzedk.

1593 Uzeen.
1594 Uzegu.
1595 Uzehx.
1596 Uzejd..

1597 Uzelj. .

1598 Uzens. .

1599 Uzeot.. .

1600 Uzerz. .

.

1 60

1

Uzesc. .

.

1602 Uzetf...
1603 TJzevl.. .

1604 TJzewo..
1605 Uzeyv...
1606 Uzezy...

71607 Uzfac. .

8 Uzfeh..

RAILROAD BONDS -Core.

Fort St Un Depot Co 1st g 4H'sl94I
Fort Worth & Denv C 1st g 6's 1921

" eng Trust Co certfs of deposit
Ft Wrth & Rio Grande 1st g 5's 1928
Gal Harrisburg &S A ist g 6's. . 1910

" 2d g 7's 1905
" Mex& Pac div 1st g5's. . . 1931

Ga Car & Northn 1st gtd g 5's 1929
Galv'n H & H of 1882 ist 5's 1913
Grand Rapids & Indian gen 5's 1924

registered 1924
1st 7's 1899
1st gtd 7's 1899
1st ex land 7's 1899
coupon off J& J

G Bay Win & StP 1st con g 5's 1911
2d income 4's. . 1906

Housatonic R con g 5's 1937
•I
New Haven & Derby con 5's 1918

Houston & T C 1st Wac & N 7'si903

1st g 5's interest gtd. . . 1937
" con g 6's interest gtd . . 1912
" gen g 4's interest gtd . . 1921

deb 6's prin & int gtd . . 1 897
deb 4's prin & int gtd . . 1897

Illinois Central 1st g 4's 1951
"

registered

istg3}^'s 1951
" "

registered
" g4's :.I952

" " "
registered

g4's 1953
" " " registered

" West Line ist g 4'si95l
" " " registered

" Cairo Bridge g 4's 1950
" " "

registered
" Springtld div 6's. .1898
" Middle div reg 5's 1921

Chi St L & N O Tenn lien 7's.. 1897
" 1st con 7's. . .1897
" gS's 1951

g 5's registered.
" " Mem div 1st g4's. 1951

" registered

, Cedar Falls & Minn ist 7's.. .1907
Ind Decatur & Sp'gfield 1st 7's . 1906

" "
trust recpts

Ind Decatur & Western 2d g 5's 1943
Met Trust Co recepts

" income bonds.
Met Trust Co recepts

Indiana Illinois & la ist g 4's. . . 1939
1st ext g 5's.. 1943

I'national&GtNor lstg6's. . .1919
" 2d g 4H-5's 1909
" 3dg4's. ...1921

2d income. .1909

Iowa Central 1st g 5's 1938
Jackson, Lan & Sag 1st ex 5's. . 1901

K C & M R & B Co 1st gtd g 5's 1929
K C St Jo & C B 1st 7's 1907
K C Springfield & Mem. 6's.

Kan City Wyan & Nthw 1st 5's 1938
Kingston & Pembroke ist Mtg.
Kings Co El Series A ist g 5's 1925

•I
Fult El 1st gtd g 5's Series A 1929

Lake Erie & Western ist g 5's. . . 1937
" " " 2dg5's...l94I

Lake Shore & Michigan Southern.

Buffalo & Erie new B 7's 1898

Det Monroe & Toledo 1st 7's. 1906



7i6o9



763a

71609 Uzfhy.
71610 Uzfib.

.

71611 Uzfje.

.

716:2 Uzfou. ,

71613 Uzfra..
71614 Uzfuj.^
71615 TJzgad
71616 Uzgep.
71617 Uzgic.

.

71618 Uzgki.

.

71619 Uzgmo.
71620 Uzgob.
71621 Uzgpy.
71622 Uzgse.

.

71623 Uzguk.
71624 Uzgxu.
71625 TJzgyx. .

71626 Uzhae.
71627 Uzhem.
71628 Uzhfu.
71629 Uzhha.
71630 Uzhid. .

7 1 63

1

Uzhow.
71632 Uzhti.
71633 Uzhul. .

71634 Uzhvo. .

71635 Uziaf...
71636 Uzibi. .

.

71637 Uzicl. .

71638 Uzido..
71639 Uzies. .

.

71640 Uzigy. . .

71641 Uzihb.
71642 Uzijh..
7 1 643 Uzinu .

71644 Uziox.
71645 Uzipa. .

.

71646 Uzird...
71647 Uzisg..
71648 Uzitj. . .

71649 Uzium..
71650 Uzivp. . .

71651 Uziyz...
71652 Uzizc.

.

71653 Uzjag..

.

71654 Uzjet...
71655 Uzjif. ..

71656 Uzjoy...
71657 Uzjre...
71658 Uzjun.

.

71659 Uzjwu.

.

71660 Uzjya. .

.

71661 Uzkah..
71662 Uzkeu.

.

71663 Uzkga.

.

71664 Uzkig...
71665 Uzkoz
71666 Uzksi...
71667 Uzkuo.

.

71668 Uzkyb..
71669 Uzlaw. .

71670 Uzlco...
71671 Uzlev...
71672 Uzlfy..

.

71673 Uzlhe...
71674 Uzlih...
71675 Uzlmu.
71676 Uzloa. . .

71677 Uzlup. .

71678 Uzlyc...
71679 Uzmaj..

RAILROAD BONDS—Co,

Lake Shore & Michigan Southern,
Lake Shore div 7's li

" con 1st 7's 1900
" "

"
registered

" " con 2d 7's 1903
" "

"
registered

Cin & S 1st gt L S & M S 7's 1901
Kal AUeg & G R 1st gtd c 5's 1938
Mahoning Coal R R 1st 5's, . 1934

Lehigh Val N Y 1st gtd g 4}^'s 1940
Lehigh Val T Ry 1st gtd g 5's. . .1941

" " " " registered

Lehigh Val Coal Co 1st gtd g 5's 1933
" " "

registered 1933
Lehigh & N Y 1st gtd g 4's 1945

" "
registered

Lex Av & Pav Ferry ist gt g 5's 1993
" " " " registered

Litch Carrolton &W 1st g 6's. . . 1916
Little Rock & Ft Sth ist 7's 1905
Little Rock & Memphis 1st g 5'sl93:

" eng Cent Tr Co certificate-

Long Island 1st 7's 1898
St con g 5's 193

" gen g 4's 193S
" " ferry istg4J^'s 1922

" g4's 1932
" deb g 5's 1934

N Y & Rckwy Bch ist g 5's. . . 1927
" " " 2d income 1927

NY&ManhttnBchist7's. .1897
N Y Bkln & M B 1st con g 5's 1935
Brooklyn & Montauk ist 6's. .191

1

1st 5's.. 191
L I RR N vSh bch ist en gd 5's 1932
N Y Bay Ext R 1st gtd g 5's. . 1943
Montauk Extension gtd g 5's.i945

Lville Ev & StL Con ist en g 5's 193<

eng Trust Co certfs of deposit
" gen g 4's 1943

Louisville & Nashville con 7's. . .1898
"

Cecilian branch 7's. 1907
" N 0& Mobile 1st g 6's. .1930

2d 6's. . . .1930
" EH&Nshvilleistg 6's. 1919

" gen g 6's. 1930
Pensacola div 6's. 1920

" St Louis div 1st g 6's. .., 19
2dg3's 19,

" Nashville & Dec 1st 7's .1900
" sink fd(S&N Ala) 6's.. 1910
" ten-forty g 6's 1924
" gold 5's.,. ^ 193:
" unified g 4's 194c
" " " registered
" Pens &Atl 1st gtd g 6's. 1921
" collateral trust g 5's . , . .1931

L&N&Mob&Mgistg43,^'s 1945
Nshv Flor & Shf 1st gtd g 5's 1937
S'th & N'th Ala con gtd g 5's 1936
Kentucky Central g 4's 1987

Lo & Jffrsnvle Bge Co gtd g 4's 1945
LviUe New Alb & Chic 1st 6's. ,.1910

" " " cong6's,l9l6
" gen g 5's. 1940

L've N A & O 1st 6's C & I div.

Louisville Ry Co ist con g 5's. . . 1930
Louisville St L& Tex 1st g 6's.. 1917

"
_

1st con g 5's, .1942
Manhattan Railway con g 4'j. . . 1990

4's nos. 14, 166 to 23,090. .1990
Manitoba Swn colonizat'r g 5's. 1934

, _68o Uzmew
7 1 68

1

Uzmko
71682 Uzmob
71683 Uzmpe.
71684 UzmuL
71685 Uzmvu
71686 Uzmyd
71687 Uznak.
71688 Uzndu.
71689 Uznex.
71690 Uznfa. .

71691 Uznij.

.

71692 Uznoc,
71693 Uznri.

.

71694 Uznto. ,

71695 Uznus.

,

71696 Uznwy.
71697 Uznye.

.

698 Uzoal..
699 TJzobo.

.

700 Uzocs..
701 Uzodv. .

702 Uzoey. .

71703 Uzofb..
71704 Uzoge. ,

71705 Uzoik..
71706 Uzojn. .

71707 Uzokr.

,

71708 TJzolu..

71709 Uzona .

71710 Uzood,

,

7171

1

Uzoph..
71712 Uzorj...

71713 Uzost..

,

71714 Uzotp. .

71715 Uzoum,
71716 Uzowz.

.

71717 Uzoyf.,

,

71718 Uzozi. .

.

71719 Uzpam.
71720 TTzpez. .

71 72

1

Uzphi. .

71722 Uzpil. .

.

71723 Uzpjo...
71724 Uzpmy,
71725 Uzpoe. .

71726 Uzpwa.

.

71727 Uzpyg..
71728 Uzran. .

71729 Uzrea. .

.

71730 Uzrim.

.

71731 Uzrof...
71732 Uzrpi..,
71733 Uzrso..

.

71734 Uzruv, .

71735 Uzrvy.,

.

71736 Uzryh, .

71737 Uzsdy. ,

738 Uzseb...
71739 Uzsfe.,

.

71740 Uzsin. .

.

741 Uzsku. .

. 742 Uzsma..
71743 Uzsog...
7 1 744 Uzsuw .

.

745 Uzsyi...
746 Uztap. .

71747 Uztec. .

.

71748 Uztgi...

RAILROAD B0NDS-C(7«.

Market Street Cable Ry 1st 6's. 1913
.Mempliis & Charleston g 6's. . . . 1924

" 1st con gTenn lien 7's. 1915
" con bonds.

Metropolitan Elevated 1st g's. , 1908
" 2d 6's... 1899

Mexican Central con g4's 1911
"

1st con income g 3 's. 1939
" 2d con income g3's .1939

Mexican International ist g 4's. 1942
Mexican National ist g 6's 1927

" 2d income 6's A.. 1927
" " coupon stamped

" " 2dincome6's B..1917
Mexican Northern ist g 6's 1910

registered

Michigan Central 1st con 7's . . . 1902
" " 1st con 5's. . .1902
" " 6's 1909

" 5's :.I93I
" " " registered
" " 4's 1040

"
registered

Bat C & Sturgis ist gtd g 3's. . 1086
IVIich. & Ohio 1st Mtge Bonds.
Mil & St Paul 1st H & D 7's 1903
Mo K & T & Neosho 1st 7's 1903
Minneapolis & St Lou ist g 7's. . 1927

istcongs's 1934
Iowa ex 1st g 7's. .. 1909

" Sthwex 1st g7's.. , 1910
"

Pacific ex 1st g 6's.. 192

1

Minn & Pacific ist 5's 1936 1

stamped 4's payment of ir;c ctd j
Minn SS M & Atla 1st g 4's. . . 1926

j
stamped payment of int gtd . . . .

jMinStP&SSM 1st con g 4's 1938 1

stamped payment of int gtd . . . . j

Minneap's St Ry 1st con g 5's. . . 1919
Missouri Kan & Texas 1 st g 4's. . 1990

2dg4's 1990
lstextng5's 1944

Mo K & Tex of T 1st gtd g 5's 1942
Kan City & Pacific ist g 4's.. . 1990
Dallas&Waco 1st gtd g 5's... .1940
Booneville Bdg Co gtd 7's. . . . 1906

Mo Kan & Eastn 1st gtd g 5's. . . 1942
Missouri Pacific 1st con g 6's.. . . 1920

3d 7's 1906
trustgs's 1917

" "
registered

1st collateral g 5's ... . 1920
registered

Pacific R of Mo 1st extd g 4's. 1938
2d extended g 5's 1938

Verdigris Vy Ind &W ist 5's , 1926
Leroy&CaneyValAL ist 5's 1926
St L & Iron Mtn I st ex 5's. . . . 1897
" 2d 7's 1897
" Arkansas branch ext 5's.. 1935
" Cairo Ark &T 1st 7's.... 1897
" gen con ry& land gt 5's. . 1931
" gen con stpd gtd g 5's . . . 1931

Mobile & Birmingham 1st g 5's. 1937
Mobile & Ohio new g 6's 1927

1st extension 6's 1927
" geng4's

^
1938

St Louis & Cairo gtd g 4's, . . . 1931
Montgomery & Florida ist Mtg.
Morgan's La & Texas ist g 6's. . 1920

1st 7's 1918
Nashville Chat & St L ist 7's. . . 1913
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71749 Uztio..
71750 Uztly..
71751 tJztne.
71752 Uztoh.
71753 ITzttu..

71754 Uztux. .

71755 Uztva...
71756 Uztyj..
71757 Uzuar. .

71758 Uzubu.

.

71759 Uzucx. .

71760 Uzuda..
71761 Uzued..
71762 Uzufg. .

71763 Uzuhm.
71764 Uzuip. .

71765 Uzujt..

.

71766 Uzulz...
71767 Uzumc.
71768 Uzunf..
71769 Uzupl. .

71770 Uzuro.

.

71771 Uzutv. .

71772 Uzuvb..
71773 Uzuwe..
71774 Uzuxh..
71775 Uzuyk..

71776 Uzuzn..
71777 Uzvas...
71778 Uzvir...

71779 Uzvju....
71780 Uzvla....
71781 Uzvoj....
71782 Uzvuz. . .

71783 Uzvyl...
71784 Uzvzo....
71785 Uzwat.. .

71786 Uzwef . . .

71787 Uzwho...
71788 Uzwis....
71789 Uzwok.. .

71790 Uzwua..
71791 Uzwym..
71792 Uzxau. .

.

71793 Uzxca....
71794 Uzxeg....
71795 Uzxit....
71796 Uzxni.. . .

71797 Uzxol..
71798 Uzxpo.
71799 Uzxty..
71800 Uzxub.
7 1 80

1

tJzxve..
71802 Uzxyn.
71803 Uzyav.
71804 Uzyby.
71805 Uzyde.

,

71806 Uzyeh..
71807 Uzyfk...
71808 Uzyhr.

.

71809 Uzyka.

.

71810 Uzyld...
7181

1

Uzymg.
71812 Uzyom
71813 Uzyrt...
71814 Uzytz...
71815 Uzyuc. .

71816 TJzywi. .

71817 Uzyyo. .

RAILROAD BONDS—Co

Nashville, Chattanooga & St. Louis.

!!
2d^'^

, 19011171818 Uzzaw.

=ffi°"'^li-K
92871819 Uzzei..ist6sT&Pb 1917 71820 Uzzgo.

ist6'sMcMMW&Ali9i7
1st g 6's Jasper Bch. . 1923

N b'g, D'chess & Conn Inc bds.
N O & N East'n prior lien g 6's 1915
N Y C & Hudson River ist 7's. . 1903

registered
debenture 5'sof. . . 1884-1904" "

registered
reg debent 5 s of... .1889-1904

I'
debenture g 4's . . . 1890-1905

,'|

"
registered

debt certificts ext g 4's . . 1905'' "
registered

Harlem ist 7 s 1900

•1905
1905
1903

XT X r .
registered

N J Junction R gtd ist 4's.
''

registered certificates
West Shore 1st 4's gtd 2361

T, ,"^ .
" registered

Beech Creek ist gtd g 4's. . . 1936

,

" registered

„ 2dgtdg5's 1936
registered!

Clearfi'd Bituminous Coal Corp 1

1st s £ int gtd g 4's ser A 1940 /'

' small bonds Series B

.

Gouv & Os'chie 1st gtd g 5's. . 1942
Rome W & Og con 1st ext 5's

1922 coupon g bond currency
,

Nor & Montreal 1st gtd g s's iqi6
RW&OTerRistgtdis'sig
Oswego & Rome 2d gtd g 5's 19.^
Utica & Black River gtd g 4's 1922
M'h'k & Malone 1st gtd g 4's 1991
Carthage & Ad 1st gtd g 4's 198

1

1
N Y & Put 1st con gtd g 4's 199-!NY Chic& St Louis 1st g 4's . . 1937

»T,rT„'
"

registeredNY Elevated db 5's gtd by Man Co.
,''

„ " 1st 7's 1906N Y & Greenwood L ist Mtg.
2dMtg.

N Y & New England ist 7's
st6's. . .

N Y N Haven & H 1st reg 4's'. '.

con deb cert's $ i ,000.
" small cert's $100.

N Y & Northern 1st g 5's 1927NY Oritario &W con 1st g 5's. . 1939
refunding ist g 4's. . . 1992
registered $5 ,000 only.

N Y Sus &W 1st refunding 5's. . 1937
',] ^AaH's 1937

gen g 5's 1940
terminal 1st g 5's 1943

tI't;, ,
1' „ ""egistered 5,000 each

Wilkesb & E 1st gtd g 5's . . rqj ->

Midland R of N J ist 6's 1910N Y Texas &Mex gtd 1st 4's 1912
Northern Central 4;.^'s.

currency 6's. 1900
gold 6's 1900
6[s 1904
5's .series A.

^T T, „ 5's series B.
N P gen 1st R R & L G S F g 6's 192

1

,
" " registered

2dRR&LGSFg6's.i933

7 1 82 1 Uzzip
822 Uzzjy..

71823 Uzzle..
71824 Uzzon.
71825 Uzzru.
71826 Uzzta..
71827 Uzzud.
71828 Uzzyv..
71829 'Vaaby.
71830 Vaacb.
7 1 83

1

Vaade.
71832 Vaaeh.
71833 Vaafk..
71834 Vaagn.
71835 Vaahr.
71836 Vaaka.
71837 Vaald..
71838 Vaamg
71839 Vaanj.

840 Vaaom
841 Vaart..

71842 Vaatz..
71843 Vaauc.
71844 Vaawi.
71845 Vaaxl..
71846 Vaayo.
71847 Vabaw.,
71848 Vabep.

.

71849 Vabgo.

.

71850 Vabhs..
71851 Vabiv..

.

71852 Vabjy...
71853 Vable...
71854 Vabon.

.

71855 Vabru..
71856 Vabta. .

71857 Vabut.

.

71858 Vabyi...
71859 Vacax...
71860 Vacba.

.

71861 'Vacey...
71862 Vacht. .

71863 Vacmi..
71864 Vacon.

.

71865 Vacps...
71866 Vacul...
71867 Vacyr...
71868 Vaczu.

.

71869 Vadap..
71870 Vadce. .

.

71871 Vaddh..
71872 Vadek...
71873 Vadhu...
71874 Vadil...
71875 Vadja..,.
71876 Vadoy. .

.

71877 Vaduf. ..

71878 Vadvi.. .

.

71879 Vadxo. .

.

71880 Vadys. .

.

71881 Vaebc. .

.

71882 Vaecf....
71883 Vaedi.. .

.

71884 Vaeel....
71885 Vaefc. . .

886 Vaegs. ...

71887 Vaehv. . .

71888 Vaejb...

.

RAILROAD BONDS-Co«.
Northern Pacific.

" gen 2d R R & L G S F g 6's reg'd

;; ;;
3dRR&LGSFg 6's 1937

,, ,,
" " " registered
reg eng Tr Co ctf 's.

','. '^"'^
^''i^"'

con g 5's 1989

., ,,
" registered

,

' eng Tr Co cert'fs.
dividend scrip.

u
"

" ext.
'' collatral trust 6's g notes. . . 1898

|]
" registered.

reccer6'sgj'y 1..1897
J m s R Val 1st g 6's Tr Co cfsi936
Spok & P eng cf 's 1st s f g 6's 1936
St Paul & Nor Pac gen g 6's.. . 1923

„ " " reg certificates
Helena & R Mount 1st g 6's. . 1937
Duluth & Manitoba 1st g 6's.. 1936

stamped coupons.
'[ eng Tr Co cfs of dep stmpd

Dak div 1st S F g 6's.. 1937
stamped coupons.

''
" enTrCocfsofdepstd

N Pac Terminal Co 1st g 6's. . 1933
& Montana 1st g 6's. . . 1938
eng Tr Co ctfs of deposit.

Coeur d'Alene 1st g 6's 1916

n" , ,w' u-^™ 1st g 6's.. 1938
Central Washington Ist g 6's. 1938

Knick Trust Co eng crtfs.
Chic & Nor Pacific Ist g 5's. . . 1940

US Trust Co eng certfs.
Seattle L S & E'st 1st gt g 6's 1931

,,T,^' " " trust receipts
N P RR Co (P d'O div) 1st mt 6's.
N P RR Co (Mo div) 1st mtg 6's.
Norfolk & Southern 1st g 5's. . . . 1941
Norfolk & Western gen 6's 1931
'

II

New River 1st 6's 1932
improv & ext g 6's 1 934
adjustment g 7's 1924
equipment g 5's 1908
gold 5's 1990

numbers above 10,000

•' M!f^^w'^i^''*2
5's...i957

Md & Wa div ist g 5 s. . 1941
Roanoke & So 1st gtd g 5's. . . 1922
Col Conn & Ter i st gtd g 5 's. . 1922
Scioto Val&NEistgtdg4's.i989

Northwestern Union ist 7's 191

7

Ogdensb & L Cham 1st con 6's. . 1920
income 1920" " small.

Ohio & Miss con sink fund 7's. . . 1898
'' con 7's 1898

2d con 7's igii
1st Spfid div 7's. . . 1905

" 1st gen 5's 1932
Ohio River Raih-oad istg5's.

. . 1936
geng 5's.. . 1937

Ohio Southern ist 6's 1921
_"

, „" geng4's 1921
Omaha&St Louis Ry 1st 4's. 1937

'[ engTrCocfs.
ex fund coupons.

Orange Belt 1st.

Oreg & California ist gtd g 5's. . 1927
Oreg Improvement Co 1st g 6's . 191*

Oreg Rl & Nav 1st sink fd g 6's . 1909
congs's 1923





WORD NO.

71889 Vaeke.
71890 Vaelh..
71891 Vaemk.
71892 Vaeor..
71893 Vaepu. .

71894 Vaers.. .

71895 Vaesa...

71896 Vaeug. .

71897 Vaevj...
71898 Vaewm.

71899 Vaeyt.. .

71900 Vafem..
71901 Vafiz . .

71902 Vafli .

71903 Vafno .

71904 Vafol. . .

71905 Vafry...
71906 Vafte..
71907 Vafuh
71908 Vafyu .

71909 Vagab. .

71910 Vagbe
71911 Vagem.

.

71912 Vaggu
71913 Vagia ..

71914 Vagog
71915 Vagui .

71916 Vagwo .

71917 Vagyv . .

71918 Vagzy .

71919 Vahac. .

71920 Vahbf . .

71921 Vahci—
71922 Vahdl. .

.

71923 Vahen.. .

71924 Vahfs.. . .

71925 Vahgv. . .

71926 Vahhy. .

.

71927 Vahik.
71928 Vahje
71929 Vahlk.
71930 Vahoh.
71931 Vahra.
71932 Vahsd
71933 Vahuj
71934 Vahvm
71935 Vaibg..
71936 Vaicj . .

71937 Vaidm. .

71938 Vaiep. .,

71939 Vaift. .

.

71940 Vaihz.. .

71941 Vaijf . .

.

71942 Vaiki. .

.

71943 Vaimo..
71944 Vains ...

71945 Vaiov...
71946 Vaipy.. .

71947 Vairb...
71948 Vaise.. .

71949 Vaith...
71950 Vaiuk. .

71951 Vaivn.. .

71952 Vaixu...
71953 Vaiyx...
71954 Vaiza...
71955 Vajae .

71956 Vajck..
71957 Vajer...

RAILROAD BONDS—(Ton

Oreg Rl & Nav con eng Tr Co cfs.

collateral trust g 5's . . . 1919
eng Tr Co cfs.

Paducah Tenn & Ala 1st 5's 1920
" issue of 1890

issue of 1892
Panama sink fund subsidy g 6's 1910
Pennsylvania Co.
Penn Co gtd ist4^'s 192

" registered.
Pitts C C & St L con gtd g 4 ' 2's 1

Series A 1940 j
" Series B gtd 194.

Series C gtd 194.
Pitts C & St L 1st 7's 1900

registered
Pitts Ft W& Chic 1st 7's. ... 191
" " " 2d7's. . . . 1912

" 3d 7's. . . . 1912
Chic St L & Pitts 1st con g 5's 1932

" registered
Cleve& Pitts con sink fd 7's. 1900

I'
gengtdg4i^'sSeries A. 1942

Series B. 194:
St L Van & T H ist gtd 7's. . . 1897

;; ;;
" 2d 7's. ... -

^

2d gtd 7's.. . 1898
GRap&Index istgtdg4i^'s 194

Penn RR Co 1st real est g4's. . 1923
f'' '' '_' consterlg6's 1905

con cur 6's reg ... 1905

I

'.'.
!.' ," '^""gS's 1919

I

.', ,'.' .'.' " " registered
I

" " cong4's 1943
I

Cleve&Mar istgtdg4i4's.
. 193s

I U N J RR & Can Co gen 4's. . 1944
Peoria Dec & Evans 1st g 6's. . . 1920

Evansville div 1st g 6's. . 1920
2d g 5's 1926

I Ind Bloom &W ist pfd 7's. . . 1900
1 Ohio Ind & West ist pfd 5's. . 1938
Peoria & Pekin Union 1st g 6's . 192

" 2dg4i^'si92
Phil & Read gen g 4's 1958

registered.

;; ;;
" eng-rrCocf;

" unstpd
istpref income 1958

"'
u ^4

;; ;;
• • • '958

.. 3^ .,
••••1958

,,
3d convi958

" con 6's 191

1

" registered.

;; ;;
7's 191

1

7's, registered,

improvement 6's.. 1897" " defd inc irredeemable.
" small.

Pine Creek registered gtd 6's. . . 19321
Pitts Cleve & Toledo 1st 6's. . . . 1922
Pitts Cin& St List Con 7's.

" 2d Con 7's. !

Pitts & Connellsville ist 7's.

ConsoI6's(B&Ogtd).
Pittsburg Junction ist 6's 1922
P & L E 2d g 5's Series A & B. . . 1928
Pitts McK & Yough 1st gtd 6's. 1932
/
" " " 2d gtd 6's. 1934

I Mckeesp & Belle Ver 1st g 6's 1918
Pitts Painsv & Fairport ist g 5's 1916,

71958 Vajfu..
71959 Vajha.
71960 Vajid. .

71961 'Vajow.
71962 Vajti. .

71963 Vajul..
71964 Vajvo..
71965 Vakal..
71966 Vakbi.
71967 Vakdo.
71968 Vakek.
71969 Vakgy.
71970 Vakie..
7

1

97 1 Vaknu.
71972 Vakoz.
71973 Vakpa. .

71974 Vakum.
71975 Vakyx. .

71976 Valch...
71977 Valev...
71978 Valgz...
71979 Valif . .

.

71980 Valji. .

.

71981 Vallo. .

.

71982 Valms. .

71983 Valop. .

71984 Valre.. .

71985 Valsm..
71986 Valun.

.

Valwu.
71988 Valya. .

.

71989 Valzd.. .

71990 Vaman.
71991 Vameb.
992 Vamga.

71993 Vamhd.
71994 Vamig..
71995 Vammt.
71996 Vamof. .

71997 Vamsi. .

71998 Vamuo.
71999 Vamxy..
72000 Vamyu. .

72001 Vamze.
72002 Vanad.
72003 Vanco .

.

72004 Vands .

.

72005 Vanev .

.

72006 Vanfy . .

72007 Vangb..
72008 Vanhe..
72009 Vanmu.
72010 Vanot. .

7201

1

Vanup. .

72012 Vanyc. .

72013 Vaoaj.. .

72014 Vaobm.
72015 Vaocp. .

72016 Vaodt. .

72017 Vaoew. .

72018 Vaofz...
72019 Vaohf. .

72020 Vaojl.. .

72021 Vaoko. .

72022 Vaols.. .

72023 Vaomv..
72024 Vaony. .

72025 Vaoob .

.

72026 Vaope .

.

72027 Vaorh . .

.

72028 Vaosk . .

.

72029 Vaotn . .

.

RAILROAD BONDS— Co».

Pitts Shenango&L Erie I stg 5's 1940
1st cons 5's 1943

Pittsburg & Western 1st g 4's. . 1917
g5's 1891-1941

Pitts Ygstn & Ash 1st con 5's . . 1927
Preset & Arizona Centl 1st g 6's 1916

coupon off

2d income 6's. 1916
Quincy, Missouri & Pacific 1st.

" income.
Rio Grand Western ist g 4's. . . 1939
Rio Grande Junct ist gtd g 5's . 1939
Rio Grande South'n 1st g3-4's. 1940
Rome & Decatur 1st Mortgage.
Salt Lake City 1st g sink fd 6's. 1913
""St Joseph &G'dIsld 1st 6's.. 1925

'

' Cent Trust Co ctfs of deposit
2d income 1925

" coupons off.

Kan City & Omaha 1st g s's 1027
StLAlton&THlst&terg5'si9i4

registered
Belleville & So 111 R 1st 8's. , . 1896

Carodt 1st 6's. . . 1923
Chic St L& Pad 1st gtd g 5's. 1917
St Louis Southn ist gtd g 4's. 1931

2d income 5's 1931
" 1st con 5's. . . 1939

Carbond & Shawtn 1st g 4's . 1932
St. Louis & Chicago ist Mtg 6's 1915
St L & San F 2d g 6's Class A. . 1906

' " 2d g 6's Class B 1906
" 2dg6'sClassC 1906
" 1st g 6's Pierce C & O... 1919

gen g 6's 1931
" gen g 5's 1931

I

1st trust g 5's 1987
con gtd g 4's 1990

Kan City &Southw 1st g 6's. 1916
Ft Smith&VanBBgistg6's 1910
St L Kan & Southwn 1st 6's 1916
Kansas Midland 1st g 4's. . , 1937

St Louis Southw ist g 4's bd ctfsigSg
2d g 4's income bd ctfs 1989

St Paul City Ry Cable con g 5's 1937

StP&D:iuthist5;s..'*'.'.'.'%'^|?
2d 5's 1917

St Paul E Grand Trunk ist 6's.

St P Minn & Manitoba ist 7's 1909

II
"

_
" " " small

" 2d 6's 1909
Dakota extension g 6's. 1910

I'

1st con 6's 1933
'.',

[', u u
registered

reduc'd to g 4J'2's
" " " " " registered

Montana ext 1st g 4's 1937
registered

Minneapolis Union ist 6's. . . 1922
Montana Centl 1st gtd g 6's . 1937

registered

I'

1st gtd g 5's. 1937
' " registered

Eastern Minn 1st div 1st g 5 'si 908
"registered

Will'r & Sioux Falls ist g 5's . 1938
" " registered

San An& Aran Pass 1st gtd g 4's 1943
San F & No Pac ist sink fd g 5's 1919
Sav Florida & Wn 1st con g 6's 1934
Seaboard & Roanoke ist 5's. . . 1926



72030
7203I

72032

72033
72034
72035
72036
72037
72038
72039
72040
72041
72042
72043
72044
72045
72046
72047
72048

72049
72050
7205I

72052
72053
72054
72055
72056
72057
72058

72059
72060
72o6i

72062
72063
72064
72065
72066
72067
72068
72069
72070
72071
72072
72073
72074
72075
72076
72077
72078
72079

72080
72081
72082
72083
72084
720?-

72086
72087
72088
72089
72090
72091
72092

72093
72094
72095
72096
72097
7209S

72099
72100

Eggehakeii
Eggement.
Eggen
Eggerigst

.

Eggerling.
Eggiger. .

.

Eggigheid.
Eghiazar. .

Egialus . .

.

Egidio....
Egifila....

Egignere. .

Egilopical

.

Eginetique
Eginopside
Egiochus..
Egipciana.
Egipcios . .

Egipiro . . .

Egiptologo
Egirine . . .

Egissent . .

Egiziache .

Eglogiste .

Egloguista
Eglon ....

Egmond . .

Egnatia. .

.

Egnatius..
Egoarico. .

Egoasinha.
Egobole .

.

Egobuer .

.

Egofonia.

.

Egoger . . .

Egohine .

.

Egoical .

.

Egoismar .

Egoismo . .

Egoistical

.

Egoistique.

Egoity
Egoletro .

.

Egologie .

.

Egologique
Egomet . .

.

Egomiste .

Egophone

.

Egopodio .

Egopogono

Egoprico.

.

Egorgeoir

.

Egorgeront
Egorgiile .

EgosiUer..
Egotheism.
Egothele . .

Egotistic. .

Egotizing .

Egout ....

Egoutier .

.

Egouttage.
Egraffigne

Egrageure
Egrainage.
Egrainoir .

Egramente
Egraminer
Egrappage
Egrapper .

Egratigner

RAILROAD BONDS—a;».

Sodus Bay & Southern ist g. 5's 1924
So Carolina & Georgia istg 5's 1919
So Pac. of Ariz, gt'd ist 6's, 1909-10
(So. Pac. of Cal. ist g. 6's, 1903-12

J
' " g 5's, 1888-1938

'" " " 1st con gt'd g 5's 1937
[Austin & Northw ist gt'd g5 s 1941

South Pac. Coast ist gt'd g. 4's 1937
Southn Pac. of New Mex 1st 6's 191

1

" Railway 1st con. g. 5's, 1994
" " " registered

E. Tenn. reorg. lien g. 4-5's 1938
" " '• " registered

Alabama Central R. 1st 6's, 191

8

Atl & Char Air Line ist pd 7's 1897
" " " " income, 19CO

Colum & Greenville ist 5-6's, 1916
East Tenn. Va. &Ga. ist 7's, 1900
" " " divisional g 5's 1930

" " con. 1st g. 5's 1956
Georgia Pac. Ry ist g. 5-6's 1922
Knoxville & Ohio ist g. 6's, 1925
Rich. & Danv. con. g. 6's... 1915
" equipment sink fd g 5's 1909

deb. 5's stamped 1927
Virginia Mid serial ser. A 6's 1906

" " " " small
" •' " B 6's 1911
" " " " small

" " " " C 6's 1916
" " " " " small
" " " ser D4-5's 1921
" " " " " small

" " E 5's 1926
" " " •' " small

" F 5's 1931

gen 5's 1936
" gt'd stamped 1936

WashOhio&W istcygt'd4's 1924

Westn Nor. Car ist con g. 6's 1914
S'taten Island Ry ist gt'd g4K's 1943
Tenn. C. I. & Ry. Con. 6's... 1901

" .South Pitts. 1st, 1902

Term. Asnof St. L. ist g 4>^'s 1939
" 1st con g 5's 1S94-1944

-J
StL Merc. Bge Ter gt'd g 5's 1930

Texas& New Orleans ist 7's . . 1905
.Sabine div 1st 6's 1912
con g. 5's 1943

Tex & Pac Ry E. div ist g 6's 1905 )

from Tex to Ft Worth f

" 1st g. 5's 2000
" 2d g. income 5's 2000

Third Avenue ist g. 5's 1937
Toledo & Ohio Central istg. 5's 1935

(
" Western div. ist g. 5's 1935

I
Kanawha & Mich 1st gt'd g 4's 1990

Toledo Peoria& Westn istg 4's 1917
St L& Kan City istg 6's 1916

" eng Trust Co certfs of deposit

Ulster & Delaware 1st con g 5's 1928

Union Pacific ist 6's 1896
" 1897

ist 6's 1898

" coil tr 6 s 1908
" 5's 1907
" g 4>^'s.... 1918

" " " eng tr co cfs
' " g notes 6's. 1S94
" " " stamped
" e-xt sink fund g 8's 1899

Egravoir .

Egregiat

.

Egregious
Egregores
Egressao.
Egressed

.

Egressing
Egribos.

.

Egrillard.

Egriot . .

.

Egrisage

.

Egritude.

Egrotant.
Egsmeden
Egsmid .

.

Egtand .

.

Egtanden
Egualendo.
Egualezza
Egualimmo
Egualirai

Egualisco
Egualissi

Egualito .

Egueille .

Eguerunt
Eguilles .

Eguimus.
Eguisier .

Eguisti .

Egularum
Egurgito.
Egypciaco
Egypius .

Egyptiaque
Egyptien. .

Egyptology
Ehamote .

Ehebett .

.

Ehebruch
Ehebund.
Ehefrau .

Ehegatte.
Ehegeld .

Ehegemahl

72146 Ehegericht

72147 Ehegestern

72148 Ehehaelfte.

72149 Eheklage .

72150 Eheleben .

72151 Eheleute .

.

72101
72102
72103
72104
72105
72106
72107
72108

72109
72110
72111
72112
72113
72114
72115
72116
72117
72118

72119
72120
72121
72122
72123
72124
72125
72126
72127
72128
72129
72130
72131
72132

72133
72134
72135
72136
72137
72138

72139
72140
72141

72142
72143
72144
72145

72152 Eheliebe .

72153 Ehelos. .

.

72154 Ehemals .

72155 Ehemann

72156 Ehepaar .

72157 Ehepfand

72158 Eherecht.

72159 Ehering .

72160 Eheringen

RAILROAD BONDS— a>«.

Union Pacific.

Kan. Pacific 1st 6's 1895
1st 6's 1896

" " Den div as»d 6s 1899
" " 1st con 6's 1919

" eng Tr Co cfs
Cen bch U P fund coup 7's 1895
Atch, Col & Pacific 1st 6's. . 1905
Atch, Jewell Co & W ist 6's. 1905
UPLinc'n&Col istgtdgs's 1918
U P Den & Gulf 1st con g 5's 1939
Or S L & Ut N con gtd g 5's 1919
" " " " eng Tr Cocfs.
" " " " coll trust g 5's 1919
Oregon Sh L ist 6's 1922

" Tr Co cfs of deposit
Utah & Northern 1st 7's. . . . 1908

&5's 1926
Utah Southern gen 7's 1909

" ext 1st 7's.. . 1909
Valley Railway of O con g 6's. 1921

" " " coupon off

Vicksburg & Meridian Ist 6's.

Wabash Railroad Co ist g 5's. 1939
r

" " " 2d g 5's.. 1939" " debent series A 1939

-I
" " " " B 1939

I

" 1st g 5's Det & Chi Ex 1941

t St I- K C & N .St Chas B ist 6's 1908
Wabash West. istOttumwadiv.
West End Street Railway 5's, 1902

" 4>^'s, 1914
Western N Y & Penn ist g 5's 1937

" Warren & Frank ist 7's 1896
" geng2-3-4's 1943
" inc 5's 1943

West Va Cent & Pitts ist g 6's igil
West Virginia 1st Mortgage 6's.

Wheeling & Lake Erie ist 5's. 1926
" Wheeling div istg 5's 192S
" extension & imp g 5's 1930

con g 4's 1992
Winona & St. Peter ist Ext. 7's. igi6
Wis Cent Co ist trust g 5's . . . 1937

" " eng Tr Co certfs.
" income 5's 1937



72030 Vaour
72031 Vaovu
72032 Vaowx
72033 Vaoxa.
72034 Vaoyd.
72035 Vaozg.
72036 Vapak.
72037 Vapdu,
72038 Vapez.
72039 Vapfa.
72040 Vapim.
72041 Vapob.
72042 Vapri..
72043 Vapto.
72044 Vapus.
72045 Vapwy.
72046 Vapye,
72047 Vapzh.
72048 Varaz. .

72049 Varbo.
72050 Varcs. .

72051 Vardv. .

72052 Varex..
72053 Varfb..
72054 Varge. .

.

72055 Varid...
72056 Varjn. .

.

72057 Varlu...
72058 Vama. .

72059 Varok. .

72060 Varsm. .

72061 Vartp.. .

72062 Varub .

.

72063 Varyf...
72064 Varzi. .

.

72065 Vasay. .

72066 Vasew. .

72067 Vashi. ..

72068 Vasit . .

.

72069 Vasjo...
72070 Vasks. .

.

72071 Vasoc...
72072 Vassn. . .

72073 Vasuk. .

72074 Vaswa. .

.

72075 Vasyg.
72076 Vatcu.
72077 Vatet..
72078 Vatim.
72079 Vatov..

72080 Vatpi. .

72081 Vatso..
72082 Vatts..
72083 Vatuf .

.

72084 Vatvy. .

72085 Vatxe .

.

72086 Vatyh . .

72087 Vaubs. .

72088 Vaucv
72089 Vaudy..
72090 Vaueb. .

72091 Vaufe...
72092 Vaugh..
72093 Vauhk..
72094 Vauin .

.

72095 Vaujr...
72096 Vauku..
72097 Vaulx. .

.

72098 Vauma.
72099 Vaund..
72100 Vauog.

.

RAILROAD BONDS- -Con.

Sodus Bay & Southn 1st g 5's . . 1924
So Carolina & Georgia istg5's. 1919
SoPac. of Ariz. gtdist6's.. 1909-10
f So. Pac. of Cal. istg6's.. 1905-12
J

\\ ;;
"_ " g5's... 1888-1938

I
" 1st congtd g 5's. 1937

i Austin & Northw 1st gtd g 5's 194

1

South Pac. Coast istgtdg4's. . 1937
Southn Pac. of New Mex 1st 6's 191

1

Railway 1st con. g 5's .. 1994" " " registered
E Tenn reorg lien g 4-5's .... 1938" " " registered
Alabama Central R 1st 6's. . . 1918
Atl & Char Air Line 1st pd 7'si897

income.
. 190c

Colum & Greenville ist 5-6's 1916
East Tenn Va & Ga 1st 7's. . . 1900

" divisional g 5's 1930

n" -"-n
' f^onistgs's... 1956

Georgia Pac Ry ist g 5-65. . . 1922
Knoxville & Ohio ist g 6's. . . 1925
Rich & Danv con g 6's 1915

^
'' equipment sink fdg 5's. 1909

I " deb 5's stamped 1927
Virginia Mid serial ser. A 6's . 1906

ii !! ,'! " " ^™^"
!!

" " B6's. 1911
.'.'

,'! ," " " small
C 6's. 1916

.< ,'.' " " " small
'' ser D 4-5's 1 92

1

,,
" " " " small
"

^'
]|

E5's. 1926

,^

" " " small
" " F5's. 1931

„ gen5s 1936
gtd stamped. 1936

Wash Ohio &W 1st cy gtd 4's 1924
Westn Nor. Car ist con g 6's 1914

Staten Island Ry ist gtd g 41^'s 1943lennCI&Ry Con6's 1901
South Pitts 1st. . . . 190'

Term. Asnof StListg4H's.. . 1939

1 qIt ^t" '^lf°"-^5's.. 1894-1944

4 ^l'^^^"- ?^'' T^"" gtd g 5 's
.

1 930
lexas& New Orleans 1st 7's... 1905

Sabine div 1st 6's 1912
con g 5's 1^4,

Tex & Pac Ry E div ist g 6's 1905T
from Tex to Ft Worth /

1st g 5's 2000

^, .
2dgmcome5's 2000

1 nird Avenue 1st g 5's 1937
Toledo & Ohio Central 1st g 5's 1935

Western div ist g 5's. . 1935
,
K'wha & Mich 1st gtd g 4's.. 1990

Toledo Peoria & Westn i st g 4 's 1 9 1

7

At. L&KanCity Istg6'sl9i6
eng Trust Co ctfs of deposit

Ulster & Delaware 1st con 5's 1928
Union Pacific 1st 6's.

1st 6's.
1897

coll tr 6's 1908

;;
5's....... 1907

^_
g_434s.... 1918

eng tr co cfs

g notes 6's. 1894
" stamped

ext sink fund g 8 'si 899

72101 Vaupj.
72102 Vaurm
72103 Vausp.
72104 Vauvz.
72105 Vauxf.
72106 Vauyi.
72107 Vauzl..
72108 Vavat..
72109 Vavec.
721 10 Vavgi..
721 1

1

Vavip..
721 12 Vavly..
721 13 Vavne.

114 Vavod.
. 115 Vavtu.
72 1 16 Vavux.
72117 Vavra.

.

721 18 Vavyj..
721 19 '\rawar. .

72120 Vawbu.
72 121 Vawda..
72122 Vawef . .

72123 Vawfg.
.

72124 Vawhm.
72125 Vawix. .

72126 Vawlz. .

72127 Vawmi.
72128 Vawnd..
72129 Vawoc.
72130 Vawpl.

.

72131 Vawro.
72132 Vawuy..
72133 Vawxh.
72134 Vawyk..
72135 Vaxas...
72136 Vaxcy. .

72137 Vaxir. .

.

72138 Vaxju. .

72139 Vaxla....
!i40 Vaxoj

72141 Vaxpm. .

72142 Vaxuz
72143 Vaxxi.

44 Vaxyl.
72145 Vaxzo

72146 Vayah.

72147 Vaycz.

72148 Vayef..

72149 Vayfi..

72150 Vaygl..

72 15 1 Vayho.

72152 Vayis..

72153 Vayky.

72154 Vaylb...

72155 Vayme.

72156 Vaynt.

.

72157 Vayok..

72158 Vaysu. .

72159 Vayua..

72160 Vayzp. .

RAILROAD BONDS—Con.
Union Pacific.

1

Kan Pacific 1st 6's 1895
," 1st 6's .''!i896

,, ,^
Den div assd 6's 1899

,,

" 1st con 6's 1919
„ \ '' " eng Tr Co cfs
Cen bch U P fund coup 7's. .. 1895
Atch, Col & Pacific 1st 6's... 1905
Atch Jewell Co &W ist 6's .. 1905

U P Den & Gulf ist con g 5's 1939
OrSL&UtNcongtdgf's

. igfg

,, \\

'' eng Tr Co cfs.

coll trust g 5's igig
Oregon Sh L 1st 6's 1922

Tr Co cfs of deposit
Utah & Northern 1st 7's. . . . 1908

Utah Southern gen 7's 1909
,j

„" „ .,
" ext 1st 7's. . . 1909

\ alley Railway of O con g 6's . . 192

1

,,.
','

,
"

"
coupon off

\ icksburg & Meridian 1st 6's.
Wabash Railroad Co ist g 5's. . 1939

,',' ,
'' 2d g 5's. . 1939

debent series A 1939
" B 1919

^,istg5'sDet&ChiEx 1941
StLKC&NStChasB ist 6's 1908

U aljash West 1st Ottumwa div
West End Street Railway s's. . . 1902

Western N Y & Penn istYs's' '. J937
Warren & Frank 1st 7's 1896
gcng2-3-4's 1943
incs's 1943

West Va Cent & Pitts 1st g 6's. 191

1

West Virginia 1st Mortgage 6's
Wheelmg & Lake Erie 1st 5's. . . 1926

Wheeling div 1st 5's.. 1928
extension & imp g 5's. 1930
con g 4's 1992

Winona & St. Peter ist Ext. 7's 1916
Wis Cent Co 1st trust g 5's . . . 1937

\\

' " eng Tr Co certfs.
" income 5's 1937



WORD NO.

72161 Ehern

72162 Eheschatz.

72163 Eheschuld

72164 Ehesegen .

72165 Ehestifter .

72166 Ehestunde

72167 Ehevater.

.

7^:1 68 Ehevogt .

.

/2169 Eheweib . .

72170 Ehewunsch

72171 Ehodum .

.

72172 Ehoupper .

72173 Ehrbarer. .

72174 Ehrenamt.

72175 Ehrenbahn

72176 Ehrenbett.

72177 Ehrenbild

.

72178 Ehrengabe

72179 Ehrengift .

72180 Ehrengrab.

72181 Ehrengruss

72182 Ehrenhaft.

72 1 S3 Ehrenkerze

72184 Ehrenkette

72185 Ehrenkranz

72186 Ehrenkreuz

72187 Ehrenlied .

72188 Ehrenlohn.

72189 Ehrenluege

72lqo Ehrenmahl

72191 Ehrenpaar.

72192 Ehrenplatz

72193 Ehrenpreis

72194 Ebrenraucli

72195 Ehrenrecht

72196 Ehrenreim.

RAILROAD BONDS—C« RAILROAD BONDS-G-B.

72197 .

72198 :

72199 :

72200 ;

72201

72202 ;

72203

72204

72205

72206 :

72207

72208

72209

72210

72211

72212

72213

72214

72215

72216

72217

72218

72219

72220

72221

72222

72223

72224

72225

72226

72227

72228

72229

72230

72231

72232



WORK MO.

72161 Vazaf..

72162 Vazca...

72163 Vazes..

72164 Vazgm.

72165 Vazhp.

72166 Vaziv..

.

72167 Vazni..

.

72168 Vazok.

,

72169 Vazpo.

,

72170 Vazty..

.

72171 Vazur.

.

72172 Vazve...

72173 Vazyn.

.

72174 Veabx. .

72175 Veaca...

72176 Veaeg...

72177 Veafj...

72178 Veagm.,

72179 Veahp.

.

72180 Veait...

72181 Veakz.

.

72182 Vealc.

.

72 1 83 Veamf .

,

72184 Veani...

72185 Veaol...

72186 Veapo.

.

72187 Vears...

72188 Veasv. .

.

72189 Veaty...

72190 Veaub..

72191 Veave...

72192 Veawh.

.

72193 Veaxk. .

72194 Veayn .

72195 Vebah.

.

72196 Vebby .

RAILROAD BONDS—Con.

72197

72198

72199

72200

72201

72202

72203

72204

72205

72206

72207

72208

72209

72210

722 1

1

72212

72213

72214

72215

72216

72217

72218

72219

72220

72221

72222

72223

72224

72225

72226

72227

72228

72229

30

72231

72232

Vebde

.

Vebev.

.

Vebiu.

.

Vebka.

Vebox

.

Vebuc.

Vebwi.

Vebyo

.

Vecaw.

Veced.

.

Vecgo.

.

Veciv.

.

Vecjy.

.

Vecle .

.

Vecon

.

Vecru.

.

Vecta.

.

Vecui.

.

Vecyp.

Vedax.

Vedba.

Vedej..

Vedmi.

Vedoz

.

Vedsy.

.

Vedue

.

Vedyr.

.

Vedzu.

Veece.

.

Veedh.

Veefn.

.

Veehu.

Veeix..

Veeja.

.

Veekd

.

Veelg..

RAILROAD BONDS-Co».



Word no.

72:33 Eichenlaub

72234 Eichenlohe

72235 Eichennest

72236 Eichenreis

72237 Eichenrose
7223S Eichhase .

.

72239 Eichhorn.

.

722-10 Eichkatze .

72241 Eichkranz.

72242 Eichnuss.

.

72243 Eichochs.

.

72244 Eichstab .

72245 Eichtraube

72246 Eicimus .

.

72247 Eidechse .

.

7224S Eiderbett .

72249 Eiderdaune

72250 Eiderdons.

72251 Eidereend.

72252 Eidergans.

72253 Eidervogel

72254 Eidesmann

72255 Eidfest . .

.

72256 Eidgenosse



WORD NO.

72233 Veemj.
72234 Veeop.
72235 Veept..
72236 Veesz..
72237 Veetc.
72238 Veeuf..
72239 Veevi. .

72240 Veewl..
72241 Veexo..
72242 Veeys. .

72243 Veezv..
72244 Vefaz .

.

72245 Vefdi. .

72246 Vefew.
72247 Veffo..
72248 Vefgs..
72249 Vefib. .

72250 Vefke. .

72251 Vefoh..
72252 Vefpu.
72253 Vefsa..

72254 Vefug..
72255 Vefyt..

72256 Vegem.
72257 Vegid..
72258 Vegli.

.

72259 Vegno.

72260 Vegos.

.

72261 Vegry..
72262 Vegte. .

72263 Veguz .

72264 Vegyu .

,

72265 Vehbe .

,

72266 Veheg. .

72267 Vehgu.
72268 Vehim.
72269 Vehlj . .

.

72270 Vehnp.
72271 Vehot. .

72272 Vehtf . .

.

72273 Vehui . .

72274 Vehwo. .

72275 Vehyv..
72276 Vehzy. .

72277 Veibf.. .

72278 Veici . .

.

72279 Veidl. .

.

72280 Veien. .

.

72281 Veifs. .

.

72282 Veigv...
72283 Veihy...
72284 Veije . .

.

72285 Veikh...
72286 Veilk...
72287 Veira. .

.

72288 Veisd. .

.

72289 Veiuj . .

.

72290 Veivm. .

72291 Veixt. .

.

72292 Vejad.. .

72293 Vejep. .

.

72294 Vejic . .

.

72295 Vejki ...

72296 Vejmo..
72297 Vejov. .

.

72298 Vejpy. .

.

72299 Vejse. .

.

MISCELLANEOUS BONDS,
Am. Cotton Oil deb gold 8's. . . 1900
Am Water Works Co 1st 6's. . . . 1907

1st con g5's... .1907
Barney & Smith C Co ist g 6's. . 1942
B'ton U Gas ist crt skfd2d 5's..i939

Bkln Wharf & Wh Co 1st g 5 's. . 1945
Buffalo Ry 5's ist mtge 1932

" " FGR5's 1912Cass Ave &
Chicago Board of Trade 5
Chicago City Ry 4J

'"

Chicago Dock Co 5'

Chic Gas & Coke 1st gtd g 5'

Chic J & Stock Yds col g 5's.

C&SoSRTRRist5's....

1937
1915
1929

exts's 1933
Cleve Gen Elec 6's I92'?

Col Coal & Iron 1st con g 6's. . . . 1900
& Iron Dev Co gtd g 5's. 1909

Colorado Fuel Co gen g 6's 1919
Col & Hockg Coal & Iron g 6's

Consolidation Coal Conv 6's . . . 1897
Con G Co of Chic ist gtd g 5's. . 1936
Cahaba Coal Min Co ist gtd

g6's 1922
Con Traction of New Jersey 5's 1933
Den C'y WaterW geng 5's ... . 1910
Detroit Gas Co Con ist g 5's . . . 19
De Bardeleben C & I Co gtd
g6's 1910

Edison Elec 111 N Y 1st conv
g5's 1910

Edison Brooklyn ist g 5's 1940
registered

Eq Gas Light Co N Y 1st con
gS's 1932

Eq G & Fl Chic 1st gtd g 6's. . . . 1905
Gen Elec Co debent g 5's.

Grand River C & Coke 1st g 6's 1919
Hakensck Water Reor ist g 5's 1926
Hendsn Brge Co ist sk fd g 6's 193
Hoboken Land & Improv g 5's. .1910
Illinois Steel Co debenture 5's.. . 1913

conv deb 5's 1910
Indianapolis Pass Ry Co 5's 1933
Iron Steamboat Company 6's. . . 190
Int Conduit & Ins Co g deb 6's. .1925
LacG Cof St. Louis 1st g 5's. . . 1919

small bonds.
Lake St Elevated 5's 1928
Madison Square Gden 1st g 5's.. 1919
ManhBch H & Llimgeng4's. .1940
Metropolitan Elevated 5's 1942
Met Tel & Tel ist sk fd g 5's. . . . 1918

registered
Michigan Penins C Co 1st g 5's.. 1942
Mutual Union Tel sk fd 6's 191

1

Nat Starch Mfg Co 1st g 6's. . . . 1920
Newark Pass 5's 1930
Newport News Shipbg & Dry
Dock 5's . 1890-1990

N J Con Traction 5's 1933
N Y & N J Tel gen g 5's con 1920
N Y & Ontario Land ist g 6's. . . 1910
N O Pacific Land Grant.
North Chicago Street R R ist 5's.

North River Construction Co. Scrip.

North Western Telegraph 7's. . . 1904
Peo G & Cke Co C ist gtd g 6's.. 1904

2d gtd g 6's 1904
1st con g 6's 1943

Peoples' Traction 4's 1943
Peoria Water Co g 6's. . . . 1889-1919

WORD NO.

72300 Vejuk. .

72301 Vejxu...
72302 Vejyx..
72303 Vejza...

72304 Vekac. .

72305 Vekez...
72306 Vekfu . .

72307 Vekha. .

72308 Vekih...
72309 Vekon. .

72310 Vekti.. .

7231

1

VekuL..
72312 Vekvo. .

72313 Velal. ..

72314 Velbi...
72315 Veldo.. .

72316 Veley...
72317 Velgs.. .

72318 Velhb...
72319 Velix. . .

72320 Veljh...
72321 Velnu. .

72322 Veloe...
72323 Velpa. .

.

72324 Veltj . .

.

2325 Veluv. .

.

2326 Velvp...

2327 Velyz...

72328 Vemep..

72329 Vemis. .

72330 Vemji .

.

331 Vemlo..

72332 Vemom.

72333 Vemre..

72334 Vemun.

72335 Vemwu.

72336 Vemya..

72337 Vemzd..

72338 Venag. .

72339 Veneu..

72340 Venhd. .

72341 Venih. .

72342 Venkm.

72343 Venol. .

.

72344 Vensi...

72345 Venue.

346 Venxy .

.

72347 Venyb..

MISCELLANEOUS BONDS.
Pleasant Valley Coal ist g 6's. . . 1920
Proctor & Gamble 1st g 6's 1940
Rochester Ry 5's con mtge 1930
S YubaW Co of N Y con g 6's . . 1923
Spring Valley Works 1st 6's. . . . 1906
Standard Rope & Twine Co ist 6's.

"inc5's.
Sunday Creek Coal 1st gskfd. . 1912
Ten C In & R Ten div 1st g 6's. .1917
" Binning div 1st con 6's. . . . 1917

Union Rway ist mortge 5's 1942
Union Traction 4's 1945
U S Leather C sink fd deb g 6's .1913
U S Illuminating 6's coup.
West Chicago Street R R 1st 5's 1928

" deb 6's.

Western Union deb 7's . . . 1875-1900
" " " registered
" " "... 1884-1900
" " " registered
" coll tr cur 5's... .1938

Wheel L E c& PCI Co 1st g 5's. .1919
Whiteb Fuel gen sk fd 6's 1908
Westchester ist mortg 5's 1943



72348 Eikelaars..

72349 Eikeldop..

72350 Eikelmuis

.

72351 Eikeloof...

72352 Eikeloogst.

72353 Eikels ....

72354 Eikelsteen.

72355 Eikenappel

72356 Eikenbast

.

72357 Eikenbosch

72358 Eikenhout.

72359 Eikenlaan

.

72360 Eikenmos .

72361 Eikenplant

72362 Eikenvaren

72363 Eikenwoud

72364 Eikon

72365 Eilaender..

72366 Eilamides .

72367 Eiland

72368 Eilbote

72369 Eileithyia .

72370 Eilfertig .

.

72371 Eilmarsch.

72372 Eiloof

72373 Eilpost

72374 Eilritt

72375 Eilwagen.

72376 Eilzug

72377 Eimer

72378 Eimerbank

72379 Eimerkette

72380 Eiraerweise]

72381 Einachsig

72382 Etnackern

72383 EInaetisa.

72384 Einaeugig.

72385 Einander.

.

72386 Einarmig..

72387 Einathmen

72388 Einballen

72389 Einband.

72390 Einbandeln

72391 Einbein . .

.

72392 Einbeinig .

72393 Einbetteln.

72394 Einbildsam

72395 Einbildung

72396 Einbinden.

72397 Einblatt...

7239S Einblick. .

72399 Einddoel .

.

72400 Eindeloos .

72401 Eindigheid

72402 Eindiging.

72403 Eindklank.

72404 Eindletter.

72405 Eindorren.

72406 Eindpaal .

.

72407 Eindruck.

.

72408 Eindteeken

72409 Eindvonnis

724K Einerhand.

72411 Einfaedeln

72412 Einfessein

72413 Einfilzen .

.

72414 Einflecken.

72415 Einflug . .

.

72416 Einfluss. .

.

72417 Einfoennig

72418 Einfordern

72419 Einformen.



72348 Venze. .

72349 Veobl..

72350 Veoco. .

.

72351 Veods...

72352 Veoev. .

.

72353 Veofy.

72354 Veogb .

.

72355 Veohe

72356 Veoih. .

.

72357 Veojk. .

72358 Veokn.

72359 Veomu.

72360 Veonx. .

72361 Veopd .

72362 Veorg. .

.

72363 Veotm.

.

72364 Veoup.

.

72365 Veovt. .

.

72366 Veoyc...

72367 Veozf...

72368 Vepak.

.

72369 Vepdt .

.

72370 Vepec...

72371 Vepko

72372 Vepny.

72373 Vepop

72374 Veppe

.

72375 Vepud.

72376 Vepvu.

.

72377 Vepxa.

.

72378 Vepyr. .

.

72379 Veran . .

72380 Verdu. .

72381 Veret. .

.

72382 Verfa..

.

72383 Vergd. .

.

72384 Verhg.

72385 Veriv.

.

72386 Verjm.

72387 Verlx.

.

72388 Vemz..

72389 Veror..

390 Verpf.

.

72391 Verri..

72392 Verto..

72393 Verus..

72394 Verwy.

72395 Verye..

72396 Verzh..

72397 Vesam.

72398 Vesbo..

72399 Vesey. .

72400 Vesge..

72401 Vesir.

.

2402 Veslu.

.

2403

72404

72405 Vesut.

.

72406 Vesyf .

.

1407 Veszi.

.

72408 Vetav.

.

72409 Vetek.

,

72410 Vethi.

.

Vetit..

72412 Vetjo.

.

2413 Vetmy.

72414 Vetof.

.

72415 Vetub.

72416 Vetwa.

•2417 Vetyg..

2418 Veucu.

72419 Veudx.



72420 Einfrage . .

72421 Einfrieden.

72422 Einfuhr . .

.

72423 Einfurchen

72424 Eingabe. . .

72425 Eingaengig

72426 Eingaukeln

72427 Eingehaust

72428
72429
72430
72431
72432
72433
72434
72435
72436
72437
72438

72439
72440
72441
72442

72443
72444
72445
72446
72447
72448
72449

Eingehend.
Eingeholt .

Eingeimpft
Eingekauft
Eingekehrt
Eingekerbt
Eingekingt
Eingelegt .

Eingelenkt
Eingelocht.

Eingeloest.

Eingelullt

.

Eingenaeht
Eingeoelt.

,

Eingepackt
Eingepicht
Eingerafft

.

Eingesalbt.

Eingesandt
Eingesehen
Eingesetzt.

Eingittern.

72450 Eingreifen.

72451 Einguss. .

.

72452 Einhaekeln

72453 Einhaeusig

72454 Einhageln.

72455 Einhard. . .

72456 Einharken.

72457 Einhegen..

72458 Einheizen .

72459 Einhellig.

.

72460 Einhergang
72461 Einhiiellen

72462 Einimpfen.

72463 Einkeltern.

72464 Einkrachen

72465 Einladung.

72466 Einlangen.

72467 Einlappen

.

72468 Einlassen .

72469 Einlaut . .

.

72470 Einlautig.

.

EXPRESS COMPANIES.
Adams.
American.
United States.

Wells Fargo.

COAL & IRON COMPANIES.

Fuel & Iron Co.

pfd.

Columbus & Hocking C. & I. Co.
pfd.

Consolidated Coal of Maryland.
Cambria.
Central Coal & Coke.

" " " pfd 5"o cert's.

Lehigh & W. Coal Co.
Maryland Coal Co. pfd.

Minnesota Iron.

New Central Coal.

Pennsylvania Coal.

Pleasant Valley Coal Co.
Sunday Creek Coal, pfd.

Tenn. Coal, I. & R. Co.
pfd.

Te.\as & Pacific Coal Co.

Whitebreast Fuel Co.

LAND COMPANIES.
Boston.

" W. P.

Brunswick Co.

Brookline.

Canlon Co., Baltimore.

East Boston.

Manhattan Beach Co.

Te.xas Pacific Land Trust.

West End Land.

72471

72472
72473
72474
72475
72476
72477
72^8
72479
72480
72481
724S2

72483
72484
72485
72486
72487
72488
72489
72490
72491
72492

72493
72494
72495
72496
72497
72498
72499

Einliefern .

Einlochen .

Einloesung
Einmahlen.
Einmaster.
Einmeilig .

Einmelken.
Einmischen
Einnahme .

Einnarben.
Einnesteln.

Einnisten.

.

Einoede. .

.

Einoelen .

.

Einomenie.
Einpaarig .

Einpacken.
Einpichen .

Einpoekeln
Einpraegen
Einraffen..

Einrahmen
Einraunen.
Einreiten..

Einrippig.

.

EinroUbar.
Einrosten .

Einrudern
Einsalzend.

72500 Einsam . .

.

72501 Einsamig.

.

72502 Einsargen.

72503 Einsatz . . .

72504 Einschlag ,

72505 Einschlupf,

72506 Einseifen, .

72507 Einsetzen .

72508
72509
72510
725TI

72512
72513
72514
>25i5

72516
72517
72518
72519
72520
72521
72522

Einspruch.
Einsteigen.
Einslig....

Einstmals ,

Einstopfen.

Einstreu. . .

Einstreuen.

Einstutzen.

Eintaegig.

.

Eintausch .

Eintoenig .

Eintracht.

.

Einungstag
Einwaerts

.

Einzaehlig.

72523 Einzahl . .

.

72524 Einzahlung

72525 Einzelbach

72526 Einzelbild.

TELEPHONE & TELEGRAPH
STOCKS.

American Bell Telephone.
District Telegraph.
Tel. & Cable Co.

Bankers' & Merchants' Telegraph.

Central & South American Tel.

Columbia & Panama.
Commercial Cable Co.

Erie Telegraph & Telephone Co.

Ciold & Stock Telegraph Co.

Harlem District Telegraph Co.

Hudson River.

Manhattan Telegraph.

1st 7's.
" " incomes.

Metropolitan.

Mexican Telephone Co.
New Eng. Telephone & Teleg. Co.

New York & New Jersey Telephone
New York & Pennsylvania.

N. Amer. Underg'd Tel. & Elec. Co.

North Western Telegraph.
Postal Telegraph Cable Co.
Pennock Und'g'd C't & S T Co of N J

., .. .. pfjjY
Southern Telegraph Co.

Bell.
" & Atlantic Telegraph.

Western Union Telegraph Co.
West Electric.

GOVERNMENT SECURITIES.

U. S. 2's registered Optional
" 4's registered 1907
" 4's cou] on 1907
" 4's registered 1925
" 4's coupon 1925
" 5's registered 1904
" 5's coupon 1904
" 6's currency l8g6



72420 Veufd.
72421 Veuhj.
72422 Veuim.
72423 Veujp. .

72424 Veukt .

.

72425 Veumz.

72426 Veunc .

.

72427 Veuof...

72428 Veupi..
72429 Veurl..
72430 Veuso.
72431 Veuts..
72432 Veuxe.
72433 Veuyh.
72434 Veuzk.
72435 Vevas..
72436 Vevdy.
72437 Vevel..
72438 Vevfe..
72439 Vevgh.
72440 Vevhk.
72441 Vevin..
72442 Vevku.
72443 Vevma.
72444 Vevot. .

72445 Vevur..
72446 Vev3a. .

72447 Vewap.
72448 Vewbt..
72449 Vewdz.

72450 Vewes .

.

72451 Vewgi. .

72452 Vewhl .

.

72453 Vewio .

.

72454 Vewly.

.

72455 Vewmb.
72456 Vewne..
72457 Vewog. .

72458 Vewpk..
72459 Vewtu..
72460 Vewux. .

72461 Vewva. .

72462 Vexar. .

.

72463 Vexbu..

72464 Vexda.

.

72465 Vexed...

72466 Vexip...

72467 Vexoi...

72468 Vexro. .

.

72469 Vexuy .

.

72470 Vexwe .

.

EXPRESS COMPANIES.

Adams.
American.
United States.
WeUs Fargo.

COAL & IRON COMPANIES.

Dev. Co.

American Coal
rado C. &

Fuel & Iron Co.
pfd.

pfd.
Columbus & Hocking C. & I. Co.

pfd
Consolidated Coal of Maryland.
Cambria.
Central Coal & Coke.

, , .

" " pfd. 5% certs
Lehigh & W. Coal Co.
Maryland Coal Co. pfd.
Minnesota Iron.
New Central Coal.
Pennsylvania Coal.
Pleasant Valley Coal Co.
Sunday Creek Coal, pfd.
Tenn. Coal, I. & R. Co.

pfd.
Texas & Pacific Coal Co.
Whitebreast Fuel Co.

LAND COMPANIES.
Boston.

W. P.

Brunswick Co.
Brookline.
Canton Co., Baltimore.
East Boston.
Manhattan Beach Co.
Texas Pacific Land Trust.
West End Land.

72471 Vexyk.
72472 Veybv.
72473 Veycy..
72474 Veydb.
72475 Veyfh..
72476 Veyhn.
72477 Veyir. .

72478 Veyju..
72479 Veykx.
72480 Veyla. .

72481 Veymd.
72482 Veyng.
72483 Veyoj..
72484 Veyrp. .

72485 Veyst. .

72486 Veyuz. .

72487 Veyxi.. ,

72488 Veyyl. ..

72489 Veyzo. .

.

72490 Vezat. .

.

72491 Vezef. .

.

72492 Vezfi . . .

72493 Vezho . .

72494 Vezin. . .

72495 Vezky. .

72496 Vezme. .

72497 Vezok. .

72498 Vezsu...
72499 Vezuf. .

.

72500 Vezym..

72501 Vhaaz. .

72502 Vhacf...

72503 Vhadi . .

72504 Vhael. ,

.

72506 Vhags.

72507 Vhahv.

72508 Vhaiy. .

72509 Vhajb .

.

72510 Vhake. .

7251

1

Vhalh. .

72512 Vhamk.
2513 Vhaor. .

•2514 Vhapu. .

2515 Vharx. .

.2516 Vhasa. .

72517 Vhaug..
72518 Vhawm.
72519 Vhaxp..
72520 Vhayt. .

72521 Vhead. .

72522 Vhebg..

72523 Vhedm.

72524 Vheep .

.

72525 Vheft. .

.

72526 Vhehz..

TELEPHONE & TELEGRAPH
STOCKS.

American Bell Telephone.
District Telegraph.
Tel. & Cable Co.

Bankers' & Merchants' Telegraph.
Central & South American Tel.
Columbia & Panama.
Commercial Cable Co.
Erie Telegraph & Telephone Co.
Gold & Stock Telegraph Co.
Harlem District Telegraph Co.
Hudson River.
Manhattan Telegraph.

'.'.

',] }^^ 7'^-

incomes.
Metropolitan.
Mexican Telephone Co.
New Eng. Telephone & Teleg. Co.
New York & New Jersey Telephone.
New York & Pennsylvania.
N. Amer. Underg'd Tel. & Elec. Co.
North Western Telegraph.
Postal Telegraph Cable Co.
Pennock Und'g'd C't & S T Co of NJ
^ " of NY
Southern Telegraph Co.

Bell.

& Atlantic Telegraph.
Western Union Telegraph Co.
West Electric.

GOVERNMENT SECURITIES.

U.^S. 2|s registered Optional
4's registered 1907

" 4's coupon 1907
4's registered 1925

" 4's coupon 1925
" s's registered 1904

5's coupon 1904
" 6's currency 1896

;:
6's

;; 1897

.1896

.1897



72527 Einzein . .

.



72527 Vheic. .

72528 Vhejf..
72529 Vheki. .

72530 Vhemo.
72531 Vhens..
72532 Vheov .

.

72533 Vhepy.
72534 Vherb .

.

72535 Vhes8...
72536 Vheth..
72537 Vheuk.
72538 Vhevn. .

72539 Vhewr. .

72540 Vhexu.

.

72541 Vheyx. .

72542 Vheza . .

72543 Vhiah
. .

72544 Vhibk, .

72545 Vhiga. .

.

72546 Vhihd.

.

72547 Vhikm..
72548 VhUp ...

72549 Vhimt..
72550 Vhioz...
72551 Vhirf...
72552 Vhisi...
72553 Vhivs...
7255+ Vhixy. .

.

72555 Vhiyb . .

72556 Vhize. .

72557 Vhlak. .

72558 Vhlex. .

.

72559 Vhloc. .

72560 Vhlus. .

.

72561 Vhlye.. .

72562 Vhoan..
72563 Vhocu..
72564 Vhofd. .

72565 Vhohj .

.

72566 Vhoim..
72567 VhoJD . .

72568 Vhokt. .

72569 Vhomz.
72570 Vhonc.
72571 Vhoof . .

72572 Vhopi . .

72573 Vhorl. . .

72574 Vhoso . .

72575 Vhots. .

.

72576 Vhouv..
72577 Vhovy. .

72578 Vhowb..
72579 Vhoxe .

.

72580 Vhoyh..
72581 Vhozk..
72582 Vhrap .

.

72583 Vhrec. .

.

72584 Vhrio. .

.

72585 Vhroh. .

72586 Vhrux. .

72587 Vhuat. .

72588 Vhucz .

.

72589 Vhudc.
72590 Vhuef . .

72591 Vhufi.. .

72592 Vhuho. .

72593 Vhuis. .

.

72594 Vhuky. .

72595 Vhulb . .

.

72596 Vhume..
72597 Vhunh. .

72598 Vhuok. .

.

RAILROAD STOCKS.

Albany & Susquehanna.
Ann Arbor R. R. Co.

pfd.
Atchison, Topeka & Santa Fe.

" pfd.
Atlanta & Charlotte Air Line.
Atlantic & Pacific.

Baltimore & Ohio.
S. Western, pfd.

Bangor & Aroostook.
Beech Creek R. R., gtd. 4 per cent
Belleville & Southern Illinois.

pfd.

pfd gtd 4 p. c.

^ittsburg.

Boston & Albany.
Boston & Maine.
Boston & N Y Air L.
Buffalo, Rochester &

ofd
Burlington, Cedar Rap. & Northern
California Pacific.

Canada Southern.
Canadian Pacific.

Cedar Falls & Minnesota.
Central Massachusetts.

pfd.
Central of New Jersey.
Central Pacific.

Central Railway of Georgia Co.
Chesapeake & Ohio.
Chicago & Alton.

pfd.
Chicago, Burlington & Quincy.
Chicago & Eastern Illinois.

pfd.
Chic, Gt Western, 4 p ct deb stock.

5 per cent pfd. A.
Chicago, Milwaukee & St. Paul.

" pfd.
Chicago & Northwestern.

pfd.
Chicago, Rock Island & Pacific.
Chicago, St Paul, Minn & Omaha.

" pfd
Chicago & Grand Trunk.
Chicago, Burlington & Northern.
C. J. R. & S. Y.
Cincinnati, Sandusk-y & Cleve., pfd
Cincinnati, New Orleans & Tex. Pac,
Cleveland, Canton & Southern.
Cleve., Cin., Chicago & St. Louis.

pfd.
Cleveland, Lorain & Whig.

pfd.
Cleveland & Mahoning Valley.
Cleveland & Pittsburg, gtd.
Columbus, Hock'g V'y & Toledo.

Delaware, Lackawanna & Western.
Delaware & Hudson Canal Co.
Denver & Rio Grande.

pfd.
Des Moines & Fort Dodge.

pfd.
Duluth, So. Shore & Atlantic.

Duluth & Iron Range.
Erie & Pittsburg.
Evansville & Terre Haute.

pfd.

pfd.

1st pfd.

2d pfd.

72599 Vhupn.
72600 Vhusu.
72601 Vhuvd.
72602 Vhuym
72603 Vhuzp.
72604 Vhwav. .

72605 Vhweh.
72606 Vhwiu.
72607 Vhwom
72608 Vhwuc.
72609 Vhwyo. .

72610 Vhyax. .

72611 Vhyba..
72612 Vhycd. .

72613 Vhyej...
72614 Vhyfm.
72615 Vhyht. .

72616 Vhylf . .

.

72617 Vhymi..
72618 Vhyps. .

72619 Vhysy. .

72620 Vhyue .

.

72621 Vhyvh. .

72622 Vhyzu .

.

72623 Viabv. .

.

72624 Viacy. .

.

72625 Viadb...
72626 Viafh. .

.

72627 Viahn. .

72628 Viair. .

.

72629 Viaju. .

.

72630 Viakx. .

.

72631 Viala. .

.

72632 Viamd..
.2633 Viang...
72634 Viaoj . .

.

72635 Viapm. .

72636 Viarp...
72637 Viast. .

.

72638 Viauz. .

.

72639 Viavc...
72640 Viawf . .

.

72641 Viaxi. .

.

72642 Viayl. .

.

72643 Viazo . .

.

72644 Vibaz. .

.

72645 Vibew .

.

72646 Vibfi. ..

72647 Vibho . .

72648 Vibix. .

72649 Vibky. .

.

72650 Vibme .

.

72651 Vibok. ..

72652 Vibsu. .

.

72653 Vibup .

.

72654 Vibym..
72655 Vicax...
72656 Viceg.. .

72657 Vicim. .

.

72658 Vicni. . .

.

72659 Vicos
72660 Vicpo. . .

.

72661 Victy. .

.

72662 Vicut
72663 Vicve . . .

.

72664 Vicyn. . . .

72665 Vidav. . .

.

72666 Vidby. . .

.

72667 Vidde. .

.

72668 Videt... .

72669 Vidig
[72670 Vidka....

RAILROAD STOCKS—Con.

Fitchburg pfd.
Flint & Pierre Marquette.

pfd.
Florida C't'l & Pen. cum. 4 p. c. pfd.
Great Northern pfd.
Green Bay, Winona & St. Paul.
Houston & Tex. Cent. Ry. old stock.
Illinois Cent'l.

leased line 4 p. c. stk.
Indiana, Decatur & Western.
Indiana, Illinois & Iowa.
Iowa Central.

pfd.
Joliet & Chicago.
Kanawha & Michigan.
Kansas City, Pittsburg & Gulf.
Kansas City, Wyan & Northwestm.
Kan. City, Ft. Scott & Gulf.

' pfd.
"

Clinton & Springfield.
"

Springfield & Memphis.
Fort Scott & Memphis.

Kentucky Central.
Keokuk & Des Moines.

pfd.
Keokuk & Western.
Lake Erie & Western.

pfd.
Lake Shore & Michigan Southern.
Little Rock & Fort Smith.
Lehigh Valley.
Lehigh Coal & Navigation Co.
Long Island.

Louisville & Nashville.
Evansv. & S. L. Con.

" " pfd.
New Albany & Chic.

!!

"

.

" pw.
St. Louis & Texas.

Mahoning Coal R. R.
pfd.

Maine Central.
Marquette, Houghton & Ont.

" pfd.
Mexican Central.
'Mexican National Construction pfd.
Mexican National trust certificates.

Michigan Central.
Milwaukee & L. Winnebago.

pfd.
Minn. St. Paul & Saulte Ste. M.

pfd.
Minneapolis & St. Louis.

" 1st pfd.
" 2d pfd.

Missouri, Kansas & Texas.
" pfd.

Missouri Pacific.

Mobile & Ohio assented.
Morris & Essex.
Nashville, Chat. & St. Louis.
New Jersey & New York.

' pfd.
" " " consoL

New London Northern.
New England.

pfd.

Newport News & Miss. Valley Co.
N. Y., Brooklyn & Man. B. pfd.
N. Y. Central & Hudson River.

Chicago & St. Louis.

1st pfd.



72671

72672
72673
72674
72675
72676
72677
72678
72679
726So
72681
72682
72683
72684
72685
72686
726S7
72688
726S9
72690
72691
72692

72693
72694
72695
72696
72697
72698

72699
72700
72701

Eklektus .

.

Ekioge. . .

.

Ekmannite
Eknomos.

.

Ekrebel . .

.

Ekron . . .

.

Eksternest.

Eksteroog .

Elabitur...

Elabor....
Elaborable.

Elaboracao
Elaborados
Elaboraron
Elaborassi.

Elaboratio.

Elaboratus.

Elaborava

.

Elaborerai.

Elacao . . .

.

Elacatarum
Elacaties .

.

Elacheste.

.

Elachie. . .

.

Elactescc.
Eladah. . . .

Elaeodique
Elaeococca
Elaeolithe .

Elaeometre
Elaeon. . .

.

Elaeoptene.
Elaeothese.

Elaerine. . .

Elaeusa . .

.

Elafabosco
Elafro

Elagabal .

.

Elagabalus
Elagage...
Elaguer . .

.

Elahioun..
Elaidate. .

.

Elaidique.

.

Elaiodic. . .

Elaiodo . .

.

Elaiometer.

Elaique . .

.

Elaise

Elambis. . .

Elamene .

Elancais. .

.

Elancant .

.

Elancerons
Elanceur .

.

Elancons .

.

Elanddier .

Elangide .

.

Elanguesco
Elangueur.
Elanion . .

.

ElaoHte . .

.

Elaopten . .

Elaphidion
Elaphinis.

.

Elaphocere
Elaphoide

.

Elaphopsis
Elaphro. .

.

Elaphrope.
Elapidae .

.

Elapoidite.

RAILROAD STOCKS— r<.«.

f. Y., Chicago & St. Louis, 2d pfd.

Harlem.
' pfd.

" Lackawanna & Western.
" New Haven & Hartford.
" Ontario & Western.
" & Rockaway Beach.
'

' Susquehanna & Western.
" pfd.

Norfolk & Southern.

& Western.
" pfd.

North Pennsj'lvania.

Northern Central.

Northern Pacific.
" pfd.

Norwich & Worcester.
Ohio Southern.

Old Colony.
Omaha & St. Louis pfd.

Oregon Improvement Co.
" pfd.

" Railway and Navigation.
" Short Line & Utah Nor.

Oswego & Syracuse.

Panama.
Pennsylvania.

Peoria & Eastern.
" Decatur & Evansville.

Philadelphia & Erie.

Philadelphia & Reading.
Pitts., Cin., Chicago & St. Louis.

" pfd.
" Ft. Wayne & Chic. gtd.
" " ' " special.

McKeesport & Yough. gtd.
" & Western.

" pfd.
" Youngstown & Ashtab.

pfd.

Rensselaer & Saratoga.

Rio Grande Western.
pfd.

Rome, Watertown & Ogdensburg.
St. Joseph & Grand Island.

St. Louis, Alton & Terre Haute.
" Southern.
" Southwestern.

pfd.

St. Paul & Duluth.
" pfd.

" Minn. & Manitoba.
Southern Pacific Co.
Southern Ry.

" pfd.

Texas Central.
" pfd.

Texas Pacific.

Toledo & Ohio Central.
" pfd.

" Peoria & Western.
" St. Louis li Kan. City.

" pfd.

Ulster & Delaware.
United N. J. Railway & Canal.

Union Pacific.
" Denver & Gulf.

Utica & Black River gtd.

Virginia Midland.
Wabash.

" pfd.

Warren.

72743
72744
72745
72746
72747
7274S

72749
72750

72751

72752

72753

72754

72755

72756

72757

72758

72759

72760

72761

72762

72763

72764

72765

i 72766

72767

7276S

72769

72770

72771

72772

72773

72774

72775

72776

72777

72778

72779

72780

72781

72782

Elapsion .

Elaqueatos
Elargendo.
Elargiamo.
Elargimes .

Elargior. .

.

Elargiront.

Elargisco.

.

Elargissi .

.

Elargita. .

.

Elargitus. .

Elargivate

.

Elasme. . . .

Elasmia . .

.

Elasmodon

Elasmose.

.

Elassesco.

.

Elassonyx

.

Elasterio .

.

Elastical . .

Elasticity.

.

Elasticos .

.

Elastique.

.

Elatche . . .

Elatedly. . .

Elatedness.

Elateius . .

.

Elateridae

.

Elaterion . .

Elaterium .

Elatine

Elationis .

.

Elatostema

Elatrabis.

.

Elatrabo .

.

Elatramus

.

Elatrarem .

Elatras.. .

.

Elautum. . .

Elavavi . .

.

RAILROAD STOCKS—r^

West Virginia.
' pfd.

Western N. Y. & Pennsylvania.
West Va. Central & Pitts.

Wheeling & Lake Erie.

pfd.
Wisconsin Cent. Co.

pfd.



72671 Vidob..
72672 Vidux..
72673 Vidwi. .

72674 Vidyo..

72675 Viear. .

72676 Viebz .

.

72677 Viedf .

.

72678 Viefl. .

72679 Viego..
72680 Viehs. .

72681 Vieiv. .

72682 Viejy. .

72683 Viakb..
72684 Viele . .

72685 Viemh.
72686 Vienk..
72687 Vieon..
72688 Vieru.

.

726S9 Vieta.

.

72690 Viaud..
72691 Viavg.

.

72632 Vieyp.

.

72693 Viezt.

.

72694 Vifal. .

.

72695 Vifba..
72696 Vifej. .

.

72697 Vifbt. .

72698 Vifmi.

.

72699 Vifom.
72700 Vifps.

.

72701 Vifsy. .

72702 Vifub..
72703 Vifyr.

72704 Vifzu.

.

72705 Vigak..
72706 Vigce.

.

72707 Vigdh. .

72708 Vigey..
72709 Vighu.

,

72710 Vigix. .

.

7271

1

Vigja ...

72712 Vigop..

.

72713 Vigul. .

.

72714 Vigvi. . .

72715 Vigxo...
72716 Vigys...
72717 Vihay...
72718 Vihdi...
72719 Viheh. .

72720 Vihfo...
72721 Vihgs..

.

72722 Vihiz. .

.

72723 Vihke. .

.

72724 Vihor. .

.

72725 Vihpu .

72726 Vihsa. .

.

72727 Vihug. .

72728 Vihyt. .

.

72729 Vijab. .

.

72730 Vijbo..

.

72731 Vi en...
72732 Vi gu...

72733 Viia....

72734 Vi ot. ..

72735 Vi ui...
72736 Vi wo...
72737 Viyv...
72738 Vizy...
72739 Viked. .

.

72740 Vikhy. .

72741 Vikic. ,

.

72742 Vikje..

.

RAILROAD STOCKS— Con.

N. Y., Chicago & St. Louis, 2d pfd
" & Harlem.

pfd.

Lackawanna & Western.
New Haven & Hartford.

" Ontario & Western.
& Rockaway Beach.

" Susquehanna & Western.
" pfd.

Norfolk & Southern.
& Western.

pfd.
-North Pennsylvania.
Northern Central.
Northern Pacific.

" pfd.
Norwich & Worcester.
Ohio Southern.
Old Colony.
Omaha & St. Louis pfd.
Oregon Improvement Co.

" pfd.
Railway and Navigation.
Short Line & Utah Nor.

Oswego & Syracuse.
Panama.
Pennsylvania.
Peoria & Eastern.

Decatur & Evansville.
Philadelphia & Erie.

Philadelphia & Reading.
Pitts., Cin., Chicago & St. Louis.

pfd
Ft. Wayne & Chic. gtd.
" " " special.

McKeesport & Yough. gtd.
& Western.

pfd.

Youngstown & Ashtab.
" pfd.

Rensselaer & Saratoga.
Rio Grande Western.

ofd.
Rome, Watertown & Ogdensburg.
St. Joseph & Grand Island.
St. Louis, Alton & Terre Haute.

'

Southern.
Southwestern.

St. Paul & Duluth.
pfd.

Dfd.

Minn. & Manitoba.
Southern Pacific Co.
Southern Ry.

" pfd.
Texas Central.

" pfd.
Texas Pacific.

Toledo & Ohio Central.

pfd.
Peoria ^ Western.
St. Louis & Kan. City.

Ulster & Delaware.
United N. J. RaUway & Canal.
Union Pacific.

Denver & Gulf.
Utica & Black River gtd.
Virginia Midland.
Wabash.

pfd.

Warren.

pfd.

72743 Vikox..

72744 Vikra..

72745 Vikuj..

72746 Vilah. .

72747 VUer...

72748 Vilft...

72749 Vilhz..

72750 Vilic. .

.

72751 Vilki...

72752 Vilmo.

72753 Vilns. .

72754 Vilov..

72755 Vilpy. .

72756 Vilse...

72757 Viluk..

72758 Vilxu. .

72759 Vilyx. .,

72760 Vilza. .

.

72761 Vinaap..

72762 Vimbh.

72763 Vimck.

72764 Vimec. .

72765 Vimfu. .

72766 Vimha..

72767 Vimid. .

72768 Vimow.

72769 Vimpz..

72770 Vimti. .

.

72771 Vimus..

72772 Vimvo..

72773 Vinaf...

72774 Vinbi. .

.

72775 Vindo.

.

2776 Vineg...

72777 Vingy...

72778 Vinie..

.

72779 Vinjh. .

.

72780 Vinnu..

72781 Vinox..

.

72782 Vinpa. .

RAILROAD STOCKS—Cow.

West Virginia.

pfd.
Western N. Y. & Pennsylvania.
West Va. Central & Pitts.

Wheeling & Lake Erie.
" pfd.

Wisconsin Cent. Co.
pfd.



72783
72784
72789.

72786
72787
7278S

7278g
72790
72791
72792

72793
72794
72795
72796
72797
72798
72799
72S00
72S01

72802

72803
72804
72805
72806
72807
72808

72809

Elavavisti .

Elaveuse . .

Elavo
Elbae
Elberich. .

.

Elbeuvien .

Elbidorum
Elbidus . . .

Elbkahn. . .

Elblachs . .

Elbnachen
Elborum . .

Elbowed . .

Elbowing.

.

Elcate

Elcathorax,

Elcesaite . .

Elciaro. . .

Elcidrio. .

.

Elcisma. . .

Elcoma . .

.

Elderitz. .

.

Elders . . . .

Elderwort

.

Eldorado ,

Eleagno. . .

Eleanthe .

.

72810 Eleasah . . .

7281

1

Eleates

72812 Elecampe .

72813 Eleccion . .

72814 Elecciones

72815 Elecebra.

.

72816 Elecebris.

.

72817 Electamus.

72818 Electarium

72819 Electeur . .

72820
72821
72822

72823
72824
72825
72826
72827
72828
72S29

72830
72831
72832
72833
72834
72835
72836
72837
72838

72839
72840

Electicism

Electilis . .

Electively .

Electivite .

Electoral. .

Electoress

.

Electrical .

Electricos .

Electrify..

Electrique.

Electrisch .

Electrise .

Electrode .

Electrum ,

Electuaire.

Electuary
Eleescier.

Elefanta .

Elefantes

STREET AND ELEVATED
R. R. STOCKS.

Alley "L."
Baltimore Traction.

[

Brooklyn Elevated. 1

" Traction.

pfd.

Buffalo City Pass. Ry.
Citizens St. Ry. Co. of Indianapolis.

Consolidated Traction of N. J.
Duquesne Traction.

Electric Traction.

Ilestonville & Pass RV Co.
' " pfd.

Kings County Elevated.

Lake St. " L."
Long Island Traction.

Manhattan Consolidated.

Metropolitan Elevated.

Metropolitan Traction.

North Chicago Street Railway.

Peoples' Traction.

Philadelphia Traction.

Rochester Passenger R'y Co.

Union Railway.

Union Traction.

West Chicago Street Railway.

West End Street R'y, Boston.
" pfd.

MINING STOCKS.
Adams.
Alice.

Alouez.

Alta.

Atlantic.

Argentum.
Argentum-Juniata.
.A-naconda.

Aspen.

Best & Belcher.

Bodie Consolidated.

Boston & Montana.
Breece.

Brunswick.
Bulwer.
Butte & Boston.

Caledonia.

Cal. & Va.

W„RD NO.



72783 Vinum.
72784 Vinyz..
72785 Vioag. .

72786 Viobj . .

.

72787 Viocm. .

72788 Viodp . .

72789 Vioet . .

.

72790 Viogz. ..

72791 Viohc. .

72792 Vioif . .

.

72793 Vioji. ..

72794 Viokl..

.

72795 Violo . .

.

72796 Vioms. .

72797 Vionv. .

.

72798 Viore.. .

72799 Viosh...
72800 Viotk. .

.

72801 Vioun. .

72802 Viowu. .

72803 Vioya. .

.

72804 Viozd. .

.

72805 Vipac...
72806 Vipeb. .

.

72807 Vipga. .

.

72808 Viphd..
72809 Vipih...

72810 Vipok. .

728 1

1

Vipsi. .

72812 Vipum

72813 Vipxy..

72814 Vipyu.

72815 Vipze

72816 Viraw.

72817 Virco. .

72818 Virds..

72819 Virey. .

72820 Vil-he..
72821 Virit. .

72822 Virmu.
•'2823 Virol . .

.2824 Virpd..
72825 Virrg..
72826 Virur.

.

72827 Virvh..
72828 Viryc.

.

72829 Visaj .

.

72830 Visch..
72831 Visdt...
72832 Vises . .

.

72833 Visid...
72834 Visko...
72835 Visny...
72836 Visob...
72837 Vispe...
72838 Vissk...
72839 Visur. .

.

72840 Visvu...

STREET AND ELEVATED
R. R. STOCKS.

-•^ley "L."
Baltimore Traction.
Brooklyn Elevated.

'

Traction.

pfd.
Buffalo City Pass. Ry.
Citizens St. Ry. Co. of Indianapolis
Consolidated Traction of N. J.
Duquesne Traction.
Electric Traction.
Hestonville & Pass. Ry. Co.

pfd.
Kings County Elevated.
Lake St. "L."
Long Island Traction.
Manhattan Consolidated.
JVietropolitan Elevated.
Metropolitan Traction.
North Chicago Street Railway.
Peoples' Traction.
Philadelphia Traction.
Rochester Passenger Ry. Co.
Union Railway.
Union Traction.
West Chicago Street Railway.
West End Street Ry., Boston.

pfd.

MINING STOCKS,

Adams.
x\lice.

Alouez.
Alta.

Atlantic.

Argentum.
Argentum-Juniata.
Anaconda.
Aspen.
Barcelona.
Belcher.

Belmont.
Best & Belcher.
Bodie Consolidated.
Boston & Montana.
reece.

Brunswick.
Bulwer.
Butte & Boston.
Caledonia.
Cal. & Va.

72841 Visxa.
72842 Visyn.
72843 Vitas.
72844 Vitdu.
72845 Viten.
72846 Vitfa.
72847 Vitif..

72848 Vitop.
72849 Vitri .

.

72850 Vitto.
72851 Vituk.
72852 Vitwy.
72853 Vitye. .

72854 Vitzh.
72855 Viubo.
2856 Viucs..

72857 Viudv.
72858 Viuey.
72859 Viufb..
72860 Viuge..
72861 Viiiik..
72862 Viujn..
72863 Viulu..
72864 Viuna.
72865 Viuod.
72866 Viupg.
72867 Viurj .

.

72868 Viusm.
72869 Viutp..
72870 Viuwz.
72871 Viuyf..
72872 Viuzi..
72873 Vivam.
72874 Vivel. .

72875 Vivhi..
72876 Viviz . .

72877 Vivjo. .

72878 Vivks..
72879 Vivme.
72880 Vivoy. .

72881 Vivwa.
72882 Vivyg..
72883 Viwan.
72884 Viwcu.
72885 Viwea.
72886 Viwis .

.

72887 Viwow.
72888 Viwpi..
72889 Viwso . .

72890 Viwuf . .

72891 Viwyy. .

72892 Viwxe . .

72893 Viwyh..
72894 Vixao . .

.

72895 Vixdy...
72896 Vixeb . .

.

72897 Vixfe . .

.

72898 Vixin...

72899 Vixku. .

72900 Vixma.

72901 Vixog..

72902 Vixuw.

72903 Vixyi . .

MINING STOCKS-Con.
ICalumet & Hecla.
Castle Creek.
Chollar.

Chrysalite.

Comstock.
Con. Imperial.
Consolidated.
|Cripple Creek Con.
Con. Crown Point.
Deadwood.
El Cristo.

Enterprise.

Eureka Con.
F. De Smet.
Franklin.
Gibson.
Gold & Globe.
Gould & Curry.
Hale & Norcross.
Homestake.
Horn Silver.

Iron Silver.

Isabella.

Kearsage.
Lacrosse.

Leadville.

Little Chief.
Merced.
Mexican.
MoUie.
Mono.
Moulton.
Napa Quicksilver.
Or. & Miller.

Osceola.

Ontario.

Ophir.
Pharmacist.
Phenix of Arizona.
Plymouth.
Portland.
Potasi.

Quicksilver.

Quincy.
" scrip.

Savage.
Sierra Nevada
Small Hopes.
Standard.
Tamarack.

Tioga.
Union Con.
Utah.
Victor.

Wolverine.
Yellow Jacket.

pfd.

72904 Viybt.

72905 Viydz.



72906 Eleocharis.

72907 'Eleodendre

72908 Eleodon .

.

Eleogari .

.

Eleogarum

Eleogoma

.

Eleolate .

.

Eleolique .

Eleolithe . .

Eleomeli . .

Eleoneme .

Eleonore .

.

Eleontum .

Eleophage

.

Eleopoli .

.

Eleosponde

Eleotesio.

.

Eleothese .

Eleozoma .

Eleozomus.

Elephancia

Elephantin

Elephenor.

Elephoro .

.

72909

72910

7291

1

72912

72913

72914

72915

72916

72917

72918

72919

72920

72921

72922

72923

72924

72925

72926

72927

72928

72929

72930

72931

72932

72933

72934

72935

72936

72937

72938

72939

Elesbao. .

.

Elesmatis .

Elesyces .

.

Elettari . .

.

Elettivo...

Elettorale

.

Elettorato.

Elettore .

.

Elettriche.

Elettrico .

.

72940 Eleuchadio

72941 Eleulaleus.

MINING STOCKS— t WORD NO.



72906 Viyec. .

72907 Viygi .

72908 Viyhl..

72909 Viyio. .

72910 Viykv. .

7291

1

Viyly.

.

72912 Viymb.

72913 Viyne..

72914 Viyoh. .

72915 Viypk. .

72916 Viym...

72917 Viytu...

72918 Viyux...

72919 Viyva...

72920 Viyyj . .

.

72921 Vizbu. .

72922 Vizda. .

.

72923 Vized...

72924 Vizip . .

.

72925 Vizot. .

.

MINING STOCKS—Con.

72926 Vizro.

72929 Vizyk.

72930 Vlaag.

72931 Vlabj..

72932 Vlacm.

72933 Vladp.

72934 Vlaet. .

72935 Vlagz..

72936 Vlahc.

72937 Vlaif . .

72938 Vlaji . . ,

72939 Vlalo . .

,

72941 Vlanv.

72942 Vlaoy.
72943 Vlare. .

72944 Vlash..
72945 Vlatk. .

72946 Vlaun.
72947 Vlawu.

72948 Vlaya. .

72949 Vlazd. .

72950 Vleak..
72951 Vlebn.
72952 Vledu.
72953 Vleex..
72954 Vlefa. .

72955 Vlegd..
72956 Vlehg..
72957 Vleij . .

.

72958 Vlejm.
72959 Vlekp . .

72960 Vlelt. .

.

72961 Vlenz..
72962 Vleoc...
72963 Vlepf . .

.

72964 Vleri. .

.

72965 Vletc. .

72966 Vleus . .

.

72967 Viewy. .

72968 Vleye ..

72969 Vlezh..
72970 Vlhea. .

.

72971 Vlhim..
72972 Vlhof...
72973 Vlhuv. .

72974 Vlhyh..
72975 Vlian...
72976 Vlibs . . .

72977 Vlidy...
72978 Vlieb .

.

72979 Vlife . . .

72980 Vligh...
72981 Vlihk...
72982 Vlijr. . .

.

72983 Vliku ..

72984 Vlibc...
72985 Vlima. .

72986 Vling. .

.

72987 Vliod.
72988 Vlipj.
72989 Vlirm.
72990 Vlisp.
72991 Vliuw.

72992 Vlivz . .

72993 Vlixf . .

72994 Vliyi . .

72995 Vloav.
72996 Vloby.
72997 Vlode.
72998 Vloeh..
72999 Vlofk..
73000 Vlogn.
73001 Vlohr..
73002 Vloka..
73003 Vlold. .

73004 Vlomg.
73005 Vlonj..
73006 Vloom.
73007 Vlort. .

73008 Vlotz.

73009 Vlouc.

STATE SECURITIES.
Alabama CIa,ss A 4 & 5, 1906.

[[

" " small.
B 5's, 1906.

" C 4's, 1906.
currency funding 4's, 1920.

Arkansas 6's funded, 1899-1900 \
Non-Holford. /

Holford.
7 s L. R. & Fort Smith.
7's Memphis & L. R.
7's L. R. P. B. & N. O.
7's Miss. Ouac. & R. R.
7's Ark. Central R. R.

Delaware 3's, 1897-1907.
4% 1 895- 1 90 1.

4's, 1 895-1 905.
District of Columbia 3-65's, 1924.

small bonds."
registered.

fund. 5's, 1899
" small,

r- • , ,
" " reg.

Oeorgia 41/2 s, 1915.
Louisiana 7's con 1914.

stamped 4's.
" small bonds,

new 4's con., 1914.
small bonds.

Missouri fdg bonds due 1894-18Q';
New Jersey 6's R. & C, 1897-1902

" State Ex.6'sR.&C. 1894
North Carolina 6's old, 1886-1898.

]

fund, act, 1866-1900.
" 1868-1898.

' new bds J&J 1892-1898.
A. & O.

' Chatham R. R.

I

special tax Class I.

Class 2.
" toW. N.C.R.
" Western R. R.
" Wil.C.&Ru.R.
"

_
West.&Tar.R.

on 4's, 1910.
small.

.
6's, 1919.

I ennsylvania 4's R., 1894-1904.
" " 1912.

^ , ^ 3K's R., 1912.
South Carolma 414's 20-40, 1933.

6'sAct ]V:ar23, 1869, \
non-fde, 1888. /

lennessee 6_s old, 1890-2-8.
]' ^X"^^ ^'^^' 1892-8-1900.

,,

" " new series, 1914.

_^
compromise 3-4-5-6's, 1912.
redemption 4's 1907.

,"
.

" 4^2's, 1913.
penitentiary 4h's, 1913.
new settlement, 3's, 1913.

,. .

' "
"

small bonds,
irgmia new 3's.

Riddleberger 2-3 per cents,
century.
fund. debt. 2-3'sof 1991.

" registered.

6's deferred bonds.
" trust rec. stamped.



STATE SECURITIES— r,

;30io

7301

1

73012

73013

73014

73015

73016

73017

73018

73019

73020

73021

73022

73023

73024

73025

73026

73027

73028

73029

73030

73031

73032

73033

73034

73035

73036

73037

73038

73039

73040

73041

73042

73043

73044

73045

Elhanan . .

Eliacus. , . .

Eliahba . .

.

Eliakim . .

.

Eliantemo

.

Eliasaph .

.

Eliashib .

.

Eliathah . .

Eliberamus

Eliberas . .

Elibero . . .

Elicaon . .

.

Eliciano .

.

EUciendos

.

Eliciendum

Elicited . . .

Eliciting . .

Elicito. . .

.

Elicosofia .

Elicuerunt.

Elicuimus

.

Elicuisti . .

Elidemmo.

Elidendo. .

Elidesse . .

Elidevarao.

Elidevate .

Elienai . . .

Eliezer . . .

Eligam . .

.

Eligendi . .

Eligendos.

Eligendum

Eligere . .

.

Eligibly .

.

Eligieron .

WORD NO.



73010 Vlowi.

.

7301 1 Vloyo..

73012 Vlubd.

73013 Vludj..

73014 Vluem.

73015 Vlufp..

73016 Vlugt.

.

73017 Vluiz. .

73018 Vlukf..

73019 Vluli. .

73020 Vluno .

.

73021 Vluos..

73022 Vlury. .

,

73023 Vlusb. .

.

73024 Vlute...

73025 Vluvk...

73026 Vluwn. .

73027 Vluyu. .

73028 Vlyae...

73029 Vlybh. .

73030 Vlyck. .

.

73031 Vlydn. .

73032 Vlyer.. .

73033 Vlyfu...

73034 Vlyha...

73035 Vlyid. .

.

73036 Vlykj ...

73037 Vlylm. ..

73038 Vlymp. .

.

73039 Vlynt. . .

.

73040 Vlyow . .

.

73041 Vlypz. . .

.

73042 Vlyrc

73043 Vlyti

73044 Vlyul....

7304s Vlyvo...

STATE SECURITIES— C,

73046 Vlyzb. .

73047 Voabu.
73048 Voacx..
73049 Voada.
73050 Voaed.
73051 Voafg..
73052 Voagj..
73053 Voahm
73054 Voaip..
73055 Voajt..
73056 Voalz..
73057 Voamc.
73058 Voanf. ,

3059 Voapl. .

3060 Voaro. .

73061 Voatv.. .

73062 Voavb .

.

73063 Voawe.,
73064 Voaxh. .

73065 Voayk. .

73066 Voazn .

.

73067 Vobas . .

73068 Vobey. .

73069 Vobfh .

.

73070 Vobiz. .

.

73071 Vobju. .

73072 Vobla. .

.

73073 Voboj...
73074 Vobst. .

.

73075 Vobur. .

73076 Vobxi. .

.

73077 Vobyl...
73078 Vobzo . .

73079 Vocay. .

73080 Vocef ...

73081 Vocfi. .

.

73082 Vocho. .

73083 Vociv.. .

73084 Vockt. .

.

73085 Vocme..

3086 Vocog. .

73087 Vocsu. .

73088 Vocua. .

73089 Vocym.
73090 Vodat. ,

73091 Vodca.
73092 Vodew.
73093 Vodif...
73094 Vodni . .

73095 Vodok..
73096 Vodpo. .

73097 Vodty. .

73098 Vodup .

73099 Vodve . .

73100 Vodyn..
73101 Voeby. .

73102 Voecb. .

73103 Voede. .

73104 Voeeh. .

73105 Voefk.. .

73106 Voegn. .

73107 Voehr. .

73108 Voeka. .

73109 Voeld. ..

731 10 Voemg..
731 1

1

Voenj...
731 12 Voeom.

.

731 13 Voert...
731 14 Voetz. .

.

731 15 Voeuc. .

MISCELLANEOUS STOCKS.
Acetyline L. H. & P. Co.
American Spirits Manuf. Co.

" Preferred.

I'

Cotton Oil Co.
" Preferred.

Sugar Refining Co.

I'

" " Preferred.
Tobacco Co.

Preferred.
Strawboard.

Barney & Smith Car Co.

^ " " " pfd. 8 p c cum.
Brooldyn Wharf & Warehouse Co.

pfd. series A.
" B.

Canal & Dock.
Can. Welsbach.
Cal. & C. C. & D.
Chicago June. Ry. & Stock Yards.

'! '.'. " pf'^-

Junction.

pfd.
Chi. Brew. & Malt.

" Preferred.
P. & P. Co.

" Preferred.
City Railway.

Choctaw.
Con. Kan. City S. & Refining Co.
Diamond Match.
Electric Storage Battery Co.

„, "
" " Preferred,

hlcctro Pneumatic.
Henderson Bridge Co.
Huntiii^on & Broad top.

" Preferred.
lUmois Steel Co.
Iron Steamboat Co.
Keely Motor.
London & N. Y. Invest. Cor. Lim.

\(A London Corporation). /
P. Lorillard Co. Preferred.
Michigan Peninsula Car Co.

pfd. 8 per cent. 1

cumulative.
J

Milwaukee & Chicago Brewing.

,, .

' "
Preferred.

National Linseed Oil.

Lead.

Preferred.
Starch.

" 1st preferred.
" 2d preferred.

Railway.
North Chicago Street R. R.
North American Co.
New York Biscuit.

Pacific Mail.
Pcnn Steel (new).

Preferred.
Heat, Light Power Co.

Proctor & Gamble Co.
pfd 8 p. c. cumul.

Pullman's Palace Car Co.
R. L Perkins Horse Shoe Co.

" " " Preferred.
Silver Bullion Certificates.
Southern Cotton Oil Co.
Standard Rope & Twine.
Street's Western Stable Co.
United States Rubber Co.

" " Preferred.



73II6 Elisseen.. .

731 IT Elitraria .

.

73110 Elitrocele.

.

731 19 Elittiche .

.

73120 Elittico . .

73121 Elixaca.

73122 Elixamus.

73123 Elixate...

73124 Elixation.

73125 Elixatura.

73126 Elixaturis ,

73127 Elixing . .

,

73128 Elixires . .

,

73129 Elixorum.

.

73130 Elixura . .

.

73131 Elizaphan .

73132 Eliziario...

73133 Elizur

73134 Eljen

73135 Elkaite

73136 Elkander.

.

f3i37 Elkesaite.

.

73138 Elkosh

73139 Ellagique..

73140 Ellagite...

73 141 Ellanodici

.

73142 Ellasar

73143 EUbogen .

.

73144 Ellbuth . .

.

73145 EUeboog..

73146 Elleborina.

73147 Ellemaat..

73148 EUendig .

.

73149 EUenhard .

73150 Ellenhoch .

73151 Elleni

73152 Elleniche.

.

73153 EUenico. .

.

niSCELLANEOUS STOCKS.
United States Leather Co.

" " Preferred

Union Ferry Co.
Western Stone.

73154
73155
73156
73157
73158
73159
73160
73161
73162

73163
73164
73165
73166
73167
73168
73169
73170
73171
73172

73173
73174
73175
73176
73177
73178
73179
73180
73181
73182
73183
73184
73185
73186
73187
73188

Ellenijker .

Ellenmass.
Ellenprinz.

EUenstab. .

Ellenwaare
EUenzahl..
Ellepijp. . .

Ellepijpen.

Ellendder .

Ellerina. . .

Ellesque. .

.

Ellewaar .

.

Ellewinkel.

Ellicott . .

.

Ellinge. . . .

EUipanthe.
Ellipsaire.

.

Ellipsis . .

.

Ellipsoid .

.

Elliptical..

Elliptico .

.

EUiptisch .

Ellisia . . . .

Ellissoide .

Ellkatze...

EUobie. . .

.

Ellwand. .

.

Ellychnie.

.

EUychnium
Elmakin. .

.

Elmigere. .

Elminti .

.

Elmintiasi.

Elmintico .

Elrainzia .

73189 Elmodam.

.

73190 Elmsfeuer.

73191 Elmsley...

73192 Elocandi .

.

73193 Elocandum

73194 Elocavimus

73195 Elocavisti

73196 Elocher .

.

I

QAS AND ELECTRIC LIGHT
STOCKS.

Baltimore Consolidated Gas.
Bay State Gas.
Boston Gas Light.

Brooklyn Gas.

Chartiers Valley Gas Co.
Chicago Gas Co.
Cleveland Electric 111. Co.

" •• Pfd.
Citizens Gas Co., Brooklyn.
Consolidated Gas Co.
Detroit Gas Co.
Edison Electric III. Co. of N. Y.
Edison Electric 111. Co. of B'klyn.

Edison Electric Light Co. of Phila.

Edison European.
Equitable Gas Light Co.
General Electric Co.

Pfd.

Interior Conduit & Insulation Co.
Laclede Gas Light Co. of St. Louis

' " Pfd.

Metropolitan, Brooklyn.
Nassau, Brooklyn.
N. Y. Mutual Gas Light Co.
People's, Brooklyn.
People's, Jersey City.

Philadelphia Co.
Rochester Gas Co.
Standard Gas Co.

Pfd.

United States Illuminating Co.
United Gas Improvement Co.
Western Gas.

Westinghouse E. & M. Co., Assg.
Westinghouse Electric & Mfg. (^o. )

1st Pref. 7 per cent, cumulative.
|

Welsbach Light.

Welsbach Commercial.
Pfd.

Williamsburgh Gas Co.

73197 Elocucao..

73198 Eloculaire.

73199 Elocular .

.

73200 Elocutive .

73201 Elocutrix. .

73202 Elocuzione

73203 Eloendro.

.

73204 Elogiaba .

.

73205 Elogiabais.

73206 Elogiadas .

73207 Elogiadora



776a

731 16 Voewi.
731 17 Voeyo.
731 18 Vofel. .

731 19 Vofgo..

73120 Vofhs.

73 12 1 Vofip.

73122 Vofjy.

73123 Vofle.

73124 Vofow.

73125 Volru..

73126 Vofta.

73127 Vofud.

73128 Vofyv..

73129 Vogav.

73130 Vogba.

7313 1 Vogex..

73132 Voght.

73133 Vogmi.

73134 Vogop.

73135 Vogsy..

73136 Vogue.

73137 Vogyr..

73138 Vogzu. .

73139 Vohaw..

73140 Vohce.

.

73141 Vohep. .

73142 Vohhu..

73143 Vohin.

.

73144 Vohja. .

73145 Vohkd..

73146 Vohlg...

73147 Vohok..

73148 Vohpt..

73149 Vohsz. .

,

73150 Vohuf. ..

73151 Vohvi... .

73152 Vohxo. ..

73153 Vohys. ..

MISCELLANEOUS STOCKS.
United Leather Co.

" Preferred.
Union Ferry Co.
Western Stone.

73154 Voiaz.
73155 Voicf .

.

73156 Voidi..
73157 Voiel. .

73158 Voifo..

73159 Voigs..
73160 Voihv..
73161 Voijb..
73162 Voike..
73163 Voilh. .

73164 Voimk.
73165 Voior. .

73166 Voipu.
73167 Voirx. .

73168 Voisa..
73169 Voiug..
73170 Voixp.

.

731 71 Voiyt..
73172 Vojem.
73173 Vojiz..
73174 VojU...
73175 Vojno.
73176 Vojos..
73177 Vojry..
73178 Vojte.,
73179 Vojuh.
73180 Vojyu. .

73181 Vokbe. .

73182 Voken..
73183 Vokgu..
73184 Vokia...
73185 Vokos. .

73186 Vokul. .

73187 Vokwo..
73188 Vokyv. .

73189 Vokzy.
73190 Volad..
73191 Volbf..
73192 Volci. .

73193 Volel. .

73194 Volfs. .

73195 Volhy..

73196 Volib..

73197 Volje..

73198 Volkh.

73199 Vollk. . ,

73200 Volou. .

.

73201 Volra...

73202 Voluj . .

.

73203 Vobrt.. .

73204 Vomah.

73205 Vomep.

73206 Vomhz.

73207 Vomic.

QAS AND ELECTRIC LIGHT
STOCKS.

Baltimore Consolidated Gas.
Bay State Gas.
Boston Gas Light.
Brooklyn Gas.
Chartiers Valley Gas Co.
Chicago Gas Co.
Cleveland Electric 111. Co.

Pfd.
Citizens Gas Co., Brooklyn.
Consolidated Gas Co.
Detroit Gas Co.
Edison Electric 111. Co. of N. Y.
Edison Electric 111. Co. of B'klyn.
Edison Electric Light Co. of Phila.
Edison European.
Equitable Gas Light Co.
General Electric Co.

". " " Pfd.
Interior Conduit & Insulation Co.
Laclede Gas Light Co. of St. Louis.

Metropolitan, Brooklyn.
Nassau, Brooklyn.
N. Y. Mutual Gas Light Co.
People's, Brooklyn.
People's, Jersey City.
Philadelphia Co.
Rochester Gas Co.
Standard Gas Co.

Kd.
United States Illuminating Co.
United Gas Improvement Co.
Western Gas.
Westinghouse E. & M. Co., Assg.
Westinghouse Electric & Mfg. Co. \

1st Pref. 7 per cent, cumulative. J

Welsbach Light.
Welsbach Commercial.

Pfd.
Williamsburgh Gas Co.



LIST OF
ENGLISH, COLONIAL AND FOREIGN

STOCKS, SECURITIES, ETC.

73208
73209
73210
73211
73212

73215
73216
73217
73218
73219
73220
73221
73222
73223
73224
73225
73226
73227
732j8
73229
73230
73231
73232
73233
73234
73235
73236
73237
73238
73239
73240
73241
73242
73243
73244
73245
73246
73247
73248

73249
73250
73251
73252

73253
73254
73255
73256
73257
73258
73259
73260
73261
73262
73263
73264
73265
73266
73267
73268

Elogiamos.
Elogiandos
Elogiar . . .

Elogiarian

.

Elogiaron .

Elogieux .

.

Elogiorum.
Elogium .

.

Elohim. . .

.

Elohistic .

.

Elbignais. .

Eloigne . .

.

Eloigniez..

Eloignons

.

Eloinating.

Eloinment.
Elongacao.
Elongamus
Elongation
Elongavi .

.

Elongis . .

.

Elonion . .

.

Elopement.
Elophile . .

Elopiens .

.

Eloquence.
Eloquencia
Eloquently
Eloqueris.

.

Eloquio . .

.

Eloquitur.

.

Eloquor. .

.

Eloro
Elorus
Eloth
Elotorum.

.

Elotos

Elotototl .

.

Elovies . .

.

Elpalet. . .

.

Elpenbeen.
Elpenor. .

.

Elpenorem
Elpenoris.

.

Elphegee.

.

Elpidius . .

Elpinice. . .

Elsbeere . .

Elsenbach.
Elsenmoor.
Elsewhere .

Elsewise. .

.

Elskoopeis
Elsmakers.
Elster

Elsvormig.
Elsynge. .

.

Eltach . . . .

Eltekeh . .

.

Eltekon . .

.

Elterlich .

.

73269 Elternauge

"3270 Elternlos.

.

FOREIGN STOCKS.
Argentine 5%, 1886.

" 5%. Funding.
" 6%, Funding.

4X%. Internal.

B. A. Water 4%.
Cedulas B. (National).

Austrian 4%, Gold.

5%, Silver.

5%, Paper.

Brazil 4%, 1SS9.
" 4'A%, 1888.
" W. of Minas.

Buenos Ayres b%, 1882-86.
" Cedulas P.

Bulgarian 6%, 1888.

6%, 1892.
Chilian 4>^%, 1886.

5%. 1892.
Colombia 4^%.
Cordova (Prov.) 6% Certificates.

Costa Rica A.
" B.

Ecuador.
Egypt A%, Unified.

" 4}4%' St. Domain.
" 4%, New Daira.
" 3'/z%.

Entre Rios &%•, 1888.

French 3'/i%^ R''ntes.
" 3%, Rentes.
" 3%. Rentes Amort.

German 3%.
Greek 5%, 1SS4.

" 4%. Monopoly.
Guatemala 4%.
Honduras.
Hungarian 4%, Gold.
Italian 5%, 186].

Mexican 6%, 1888.

3"o. Internal,

Paraguay, 1S86.

Peruvian Corp. Ord.
" Pref. (accum. 6%).

6% Bonds.
Portuguese 3%.
Russian 4%, 1889.
Santa Fe b%, 1S83-84.

" " and Reconquista s%-
Spanish 4%.
Swedish 4%, 1880.

Transvaal 5%'.

Tucuman 6%.
Turkish New Converted.

" New Defence 4%.
" Priority 4%.
" Group I. (A).

II. (B).
" III. (C).
" IV. (D).

Uruguay 3'A%-
Venezuela, 1881.

73271
73272
73273
73274
73275
73276
73277
73278
73279
73280
73281

73282
I 73283
73284
73285

i
73286

1 73287
1
73288

73289
73290
73291

Elternlust

.

Elternmord
Elternpaar.

Eltolad. . . .

Eluacrus .

.

Eluandu .

.

Elubies . .

.

Elucemus .

Elucens. .

.

Elucentis.

.

Elucescis.

.

Elucesco .

.

Elucidacao.

Elucidamos
Elucidates.

Elucidario.

Elucidaron
Elucidate..

Elucidator.

Elucideis. .

Elucificas .

73293 Elucorum .

73294 Eluctabere.

73295 Eluctabili

73296 Eluctamur

73297 Eluctaris .

73298
73299
73300
73301
73302

73303
73304
73305
73306
73307
73308

73309
73310
733"
73312

73313
73314

Eluctati . . .

Eluctation.

Eluctatos.

.

Eluctaturo.

Elucubrado
Elucubrar

.

Elucubreis.

Elucum . .

.

Eludable .

.

Eludais . .

.

Eludamus .

Eludebar. .

Eluderais.

.

Eluderiez.

.

Eluderont
Eludeva. . .

Eludiamo.

.

73315 Eludibles..

73316 Eludidos..

73317 Eludiera. .

.

73318 Eludieron .

73319 Eludions .

.

73320 Eludiremos

COL. GOVT. SECURITIES.
Canada 4% Stock, Registered.

3% Stock, Registered.
" 3'A%.

Cape 4% Cons Stock, Insc.
" 3'A%-

Ceylon 4% Insc. Stock.

Mauritius 4% Insc.

Natal 4% Cons., 1937.
" 3^%-

N. S. Wales 4% Insc.
" 3'A% Insc, 1924.

New Zealand 4% Cons.
"

. " 3>^%Insc.
Queensland 4% Insc.

3'A%'insc'.
S. Australian 4%, Registered.

3'A% Insc.

Tasmania 3)4%, Insc.

Victoria 4%, Insc, 1885.
" 3'A%. Insc

West Australia 4%, Insc.

FOREIGN RAILWAY SECUR-
ITIES.

Bahia & San Francisco.

Buenos Ayres & Rosario.

Buenos Ayres Great Southern.

Buenos Ayres Western.
Central Argentine.

Central Uruguay.
Inter-Ocean Mexican Deb.
Mexican Ordinary.

1st Pref. 8%.
2d Pref. 6%.

" " 1st Income Bonds
Mexican National " A."
Nitrate Railway Shares.

N. W. Uruguay ist Pref.

2d Pref.

Recife & San Francisco.

San Paulo (Brazil).



LI5T OF
ENGLISH, COLONIAL AND FOREIGN

STOCKS, SECURITIES, ETC.

73208 Vomki.
,

73209 Vommo
73210 Vomov.
732 1

1

Vompy.
73212 Vomse. .

73213 Vomuk.
73214 Vomxu.
73215 Vomyx..
73216 Vomza..
73217 Vonae. .

73218 Vonbh. .

73219 Vonck. .

73220 Vonet. .

73221 Vonfu. .

73222 Vonha..
73223 Vonix. .

.

73224 Vonor. .

73225 Vonti. .

.

73226 Vonug. .

73227 Vonvo .

.

73228 Vooaf...
73229 Voobi. .

.

73230 Voodo. .

73231 Voces...
73232 Voogy. .

73233 Voohb .

.

73234 Voojh . .

73235 Vooln...
73236 Voonu. .

73237 Voopa. .

73238 Voord . .

73239 Voosg. .

.

73240 Vootj
73241 Vooum. .

73242 Voovp.
.

73243 Voowt. . .

73244 Vooyz . . .

73245 Voozc... .

73246 Vopes... .

73247 Vopil.. . .

73248 Vopji... .

73249 Voplo.
73250 Vopoy
73251 Vopre.
73252 Vopun
73253 Vopwu
73254 Vopya
73255 Vorag.
73256 Voreh.
73257 Vorhd.
73258 Vorig.
73259 Vorlp.
73260 Vormt
73261 Voroz..
73262 Vorrf .

73263 Vorsi .

73264 Vortl .

.

73265 Voruk.
73266 Vonrs..
73267 Vorxy..
73268 Voryb.

7-5269 Vorze.

73270 Vosco.

FOREIGN STOCKS.
Argentine 5%, 1886.

5%, Funding.
6%, Funding.
4/4%, Internal.
B. A. Water 4%.
Cedulas B. (National).

Austrian 4%, Gold.

5%, Silver.

5%, Paper.
Brazil 4%, 1889.

" 4^%, 1888.
" W. of Minas.

Buenos Ayres 6%, 1882-86.
" Cedulas P.

Bulgarian 6%, 1888.

6%, 1892.
Chilian 4}^%, 1886.

5%> 1892.
Colombia 4%%-
Cordova (Prov.) 6% Certificates.
Costa Rica A.

" B.
Ecuador.
Egypt 4%, Unified.

" 4H%, St. Domain.
4%, New Daira.

Entre Rios 6%, 1888.
French 3}4%, Rentes.

" 3%, Rentes.

3%, Rentes Amort.
German 3%.
Greek 5%, 1884.

4%, Monopoly.
Guatemala 4%.
Honduras.
Hungarian 4%, Gold.
Italian 5%, 1861.
Mexican 6%, 1888.

3%, Internal.
Paraguay, 1886.
Peruvian Corp. Ord.

Pref. (accum. 6%).
6% Bonds.

Portuguese 3%.
Russian 4%, 1889.
Santa Fe 6%, 1883-84.

and Reconquista 5%.
Spanish 4%.
Swedish 4%, 1880.
Transvaal 5%.
Tucuman 6%.
Turkish New Converted.

New Defence 4%.
Priority 4%.
Group I. (A).

" II. (B).
" III. (C).

IV. (D).
Uruguay 3J^%.
Venezuela, 1 88 1.

73271 Vosds..
73272 Vosed..
73273 Vosfy..
73274 Voshe.
73275 Vosih. .

73276 Vosmu.
73277 Vosof .

.

73278 Vosup.
73279 Vosyc.
73280 Votaj .

.

73281 Votew. .

73282 Votis . .

.

73283 Votko . .

73284 Votny. .

73285 Votot. .

.

73286 Votpe. .

.

73287 Votuv. .

73288 Votxa. .

.

73289 Votyd. .

73290 Vouak.

.

73291 Voubn..

73292 Voudu..

73293 Vouex .

.

73294 Voufa. .

73295 Vougd..

73296 Vouhg..

73297 Voujm..

73298 Voukp.
73299 Voult. .

73300 Vounz.
73301 Vouoc.
73302 Voupf.
73303 Vouri. .

73304 Vousl. .

,

73305 Vouto .

.

73306 Vouwy.,
73307 Vouxb..
73308 Vouye .

.

73309 Vouzh..
73310 Voval...

733 1

1

Vovbo. .

73312 Voveb. .

73313 Vovge...
73314 Vovik..

.

73315 Vovlu...

73316 Vovna.

.

73317 Vovod.

.

73318 Vovsm..

73319 Vovuc. .

73320 Vovyf . .

.

COL. GOVT. SECURITIES.
Canada 4% Stock, Registered.

3% Stock Registered.

^ ' 33^%.
Cape 4% Cons. StocK, .nsc.

" 3^%.
Ceylon 4% Insc. Stock.
lV.auritius4% Insc.
Natal 4% Cons., 1037.

' 3^2%.
N._S. Wales 4% Insc.

2H% Insc, 1924.
New Zealand 4% Cons.

,

" 3^% Insc.
Queensland 4% Insc.

^ ,

"
3J^% Insc.

b. Australian 4%, Registered.

3}^% Insc. .

Tasmania 3J^%, Insc.
Victoria 4%, Insc, 1885.

„,
" 3H%, Insc

West Australia 4%, Insc.

FOREIGN RAILWAY SECUR-
ITIES.

Bahia & San Francisco.
Buenos Ayres & Rosario.
Buenos Ayres Great Southern.
Buenos Ayres Western.
Central Argentine.
Central Uruguay.
Inter-Ocean Mexican Deb.
Mexican Ordinary.

1st Pref. 8%.
[[

"
2d Pref. 6%.

" 1st Income Bonds
Mexican National "A."
Nitrate Railway Shares.
N. W. Uruguay 1st Pref.

2d Pref.
Recife & San Francisco.
San Paulo (Brazil).
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73321 Vovzi...

73322 Vowet..
73323 Vowgf. .

7332+ Vowhi..
73325 Vowim.
73326 Vowjo
73327 Vowks. .

73328 Vowmy
73329 Vownb..
73330 Vowon..
73331 Vowph..
73332 Vowrk..
73333 Vowuz..
7333+ Vowwa
73335 Vowy?..

73336 Voxan.

73337 Voxcu..

73338 Voxea...

73339 Voxim. .

73340 Voxof . .

.

73341 Voxpi.

73342 Voxso..

73343 Voxuv.
73344 Voxvy..

73345 Voxxe..

73346 Voxyh
73347 Voyao.
73348 Voybs.
73349 Voydy.

73350 Voyeb

73351 Voyfe..

73352 Voygh.

73353 Voyhk.

73354 Voyin...

73355 Voyku..
73356 Voylx...

73357 Voyma.
73358 Voynd. .

73359 Voyog.
73360 Voyrm..
73361 Voysp

73362 Voyuw..

73363 Voyyi.

73364 Vozap .

.

73365 Vozec. .

.

73366 Vozgi...

73367 Vozih. .

73368 Vozly..

CONSOLS, ETC.

Bank of England Stock.

Bank of Ireland Stock.
Birmingham 3}^%.
Consols 2?^% (Goschens) Money.

2}^%.
EgJ'pt 3% Guaranteed.
India 37o Stock.

" 3H% Enfaced Paper.
Leeds ^%.
Liverpool 3}^%.
Local Loans Stock.
Manchester 4%.
Metropolitan Consolidated sJ-a'/c-

37o-

TELEGRAPH AND TELE-
PHONE SECURITIES.

\n3l0-American.
Preferred.

Deferred.
Direct U. S. Cable.
Eastern.
Eastern Extension.
National Telephone.
Western & Brazilian.

S. AII50PP & Sons, Ord.
Guinnass & Son, Ord.
Imperial Ottoman Bank.
Lombard Shares.

Ottoman Bank.
Rio Tinto Shares.
Suez Canal Shares.

" Pref.

1 73369 Vozne. .

73370 Voztu . .

73371 Vozum.
73372 Vozva...

73373 Vozyj. .

73374 Vraah..
73375 Vrabk.
73376 Vraga. .

.

73377 Vrahd..
3378 Vraig. .

.

/3379 Vrakm..
73380 Vralp...

73381 Vramt. .

73382 Vraoz...

73383 Vrarf . .

.

73384 Vrasi...

73385 Vravs...

73386 Vrawv.
73387 Vraxy..
73388 Vrayb.
73389 Vraze. .

r3390 Vreal .

.

73391 Vrebo..

73392 Vrecs..

?3393 Vredv..

73394 Vreey..

73395 Vrefb..

73396 Vrege..

73397 Vreik..

73398 Vrejn..

73399 Vrelu..

73400 Vrena.
73401 Vreod..

73402 Vrepg..

73403 Vrerj .

73404 Vresm.
73405 Vretp..

73406 Vreut..

73407 Vrewz.
73408 Vrexc. .

73409 Vreyf..
73410 Vrezi. .

7341

1

Vrhao.
73412 Vrheb.
73413 Vrhin. .

73414 Vrhog.
73415 Vrhyi..

73416 Vriap. ,

73417 Vribt. .

73418 Vndz. .

73419 Vriec.

73420 Vrigi.

73421 Vrihl.

73422 Vrijs...

73423 Vrikv..

73424 Vrily..

73425 Vrimb.

73426 Vrine .

.

COLONIAL RAILWAYS.
Bengal Nagpur 4% Guaranteed.
Bombay Baroda 5% Guaranteed.
Canada Pacific.

East Indian 4% Guar. Dcf. Ann.
Grand Trunk of Canada.

1st Pref.

2d Pref.

3d Pref.
" " " 4% Guar.

Great Indian Pen. 5% Guaranteed.
Madras 57c Guaranteed.
Scinde, Pun. & Del. "B."

BRITISH RAILWAYS.
Barry.
Caledonian, Ord.

" Converted Def.
Pref.

East London.
Fumess.
Glasgow & South-West.
Great Eastern.
Great Northern, Pref. Ord.

Def. Ord.
A.

Great Western.
HuU & Bamsley.
Lane. & Yorkshire.
London & Brighton, Ord.

Def.
London, Ch. & Dover, Ord.

49;,FreL
London & North-Western.
London & South-Western.

"
Preferred.

" " "
Deferred.

London, Tilb & Southend.
Man., Shef. & Line.

" " " " Deferred.
Metropolitan.
Metropolitan District.

Midland.
North British, Freferred.

" " Deferred.

North Eastern Consolidated.

North Staffordshire.

South Eastern, Ord.
Deferred.

Taff Vale.
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73427 Vrioh..
73428 Vripk. .

.

73429 Vrirn. .

73430 Vritu.

73431 Vriux...

73432 Vnva. .

73433 Vriwd
73434 Vrixg. . .

73435 Vnyj , .

73436 Vrizm .

73437 Vroaw.
73438 Vrobz...

73439 Vrodf . .

73440 Vrogo.
73441 Vrohs...

73442 Vroiv. .

73443 Vrojy .

73444 Vrokb .

73445 Vrole.

73446 Vromh.
73447 Vronk. .

73448 Vroon
73449 Vroru. .

73450 Vrota. .

73451 Vroud.
73452 Vrovg.

73453 Vrowj
73454 Vroxm.
73455 Vroyp
73456 Vrozt. .

.

73457 Vruab..
73458 Vrube
73459 Vruch .

73460 Vrudk. .

73461 Vruen. .

73462 Vrugu
73463 Vruhx.
73464 Vrujd. .

.

73465 Vrulj . .

73466 Vninp .

.

73467 Vruot. .

.

73468 Vrurz. .

.

73469 Vrusc. .

.

73470 Vrutf...

73471 Vruwo..
73472 Vruyv.
73473 Vruzy.
73474 Vryaf...

73475 Vrybi ..

73476 Vrydo .

73477 Vryes...
73478 Vrygy. .

73479 Vryie .

73480 Vryln. .

73481 Vrynu.
73482 Vryox. .

73483 Vrypa.
73484 Vryrd.
73485 Vryum
73486 Vryyz..
73487 Vuabt .

73488 Vuadz .

.

73489 Vuaec. .

73490 Vuagi.
73491 Vuahl.
73492 Vuakv. .

73493 Vualy.
73494 Vuamb.
73495 Vuane .

73496 Vuaoh .

.

73497 Vuapk..

SOUTH AFRICAN MINES,
ETC,

African Estates.
Anglo-French Expl.
Barnato Bank.
Barrett (10/- shares).

Bechuanaland.

Buffelsdoorn Estate.

Cassel Coal.

Champ d'Or (French).

Champ d'Or Deep.
Chartered B. S. A.
Chimes (new).

City & Suburban.
Clewer Estate (new).

Con. Goldfields Def.

Cons. Deep Level.

Croesus (new).

Crown Deep.
Crown Reef.
De Beers.

" 5% debentures.
" " 5J-2% Bultfontein Obs.
Durban Roodepoort.
Eastleigh.

East Rand Proprietary.

Eerste Fabrik.
Exploration 4/- pd.
Ferreira.

G. Eastern Collieries.

Geldenhuis Estate.

Geldenhuis Deep.
Geldenhuis Main Reef.

George Goch.
Ginsberg Gold Mining.
Glencairn.
Goldfields Deep.
Henry Nourse.
Heriot (new).

Jagersfontein £5 shares.

Johannesburg Pioneer.

Johannesburg Con. Invest.

Johannesburg Water, etc.

Jubilee.

Jumpers
Kimberley Roodepoort.
Kleinfontein (new).

Langlaagte Estate.

Langlaagte Block B.
Langlaagte Royal.
Langlaagte United.
L. Orange F. S. C.
London Paris Cor.

L. S. A. Expl.
Luipaards Vlei.

Main Reef.
Matabele Gold Rfs.
Mashonaland Ag'y-
May Consolidated.
Metre ipolitan.

Meyer & Charlton.
Modderfontein.
Mozambique.
Nigel.

Nigel Deep.
Nourse Deep.
Oceana.
Orion (new).
Paarl Central.
Primrose (new).
Princess Estate.
Rand Mines.

73498 Vuam. .

73499 Vuatu .

.

73500 Vuaux. .

73501 Vuava .

73502 Vuawd.
73503 Vuaxg
73504 Vuazm
73505 Vubap..
73506 Vubbu..
73507 Vubda.
73508 Vubed. .

73509 Vubir. .

73510 Vubos.

.

735 1

1

Vubro.
73512 Vubuf..
73513 Vubwe.
73514 Vubyk..
73515 Vucak.
73516 Vuccy.
73517 Vucfh. .

73518 Vuchn..
73519 VucU.. .

73520 Vucju .

73521 Vucla...
73522 Vucoj...

73523 Vucst. .

73524 Vucuz..

73525 Vucxi...

73526 Vucyr . .

73527 Vuczo.

73528 Vudam

73529 Vudec

73530 Vudfi,

73531 Vudho.

73532 Vudis.

73533 Vudky..

73534 Vudme

73535 Vudok.

73536 Vudsu..

73537 Vudua..

73538 Vudyt..

73539 Vuebx..

73540 Vueca. .

73541 Vueeg.

73542 Vuefj

73543 Vuegm.

73544 Vuehp..

73545 Vueit...

73546 Vuekz .

SOUTH AFRICAN MINES,
ETC.—Co«.

Randfontein (new).
Rhodesia Expl.
Rietfontein (new).
Robinson Bank.
Robinson (£5 shares).

Roodepoort Deep LeveL
Roodepoort United.
Rose Deep.
Salisbury.

Sheba.
Simmer & Jack.
Spes Bona (new).
Stanhope.
S. A. Gold Trust.
Transvaal Gold.
Trans. Devi.
Trans. Genl. Assn.
Trans. Gold Fields.

United Ivy.

United Rhodesia.
Van Ryn.
Village Main.
Wemmer.
Witwatersrandt (Knight's).
Wolhuter.
WiUoughby.
Worcester.
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73547
73548
73549
73550
73551
73552
73553
73554
73555
73556
73557
73558
73559
73560
73561
73562

73563

73564

73565

73566

73567

73568

73569

73570

73571

73572

73573
73574
73575
73576
73577
73578
73579
73580
73581
73582
73583
73584
73585
73586
73587

73588

73589

73590

73591

73592

73593

73594

73595

73596

Vuelc.
Vuemf

.

Vueni. .

Vueol. .

.

Vuepo.

.

Vuers. .

.

Vuesv.

.

Vuety.

.

Vueub

.

Vueve. .

Vuewh.
Vuexk .

Vueyn.

.

Vufax. .

.

Vufby .

Vufde . .

Vufer .

Vuffk...

Vufiu. .

.

Vufka .

.

Vufom.

Vuftz. .

.

Vufus . .

Vufwi. .

Vufyo . .

Vugaw.

Vugei. .

.

Vuggo .

Vughs .

.

Vugiv. .

.

Vugjy
Vugle.

.

Vugol.

.

Vugru.

.

Vugta. .

Vuguk.
Vugyp..
Vuhal..
Vuhba.

.

Vuhev.

.

Vuhfm.

Vuhib .

Vuhlf...

Vuhmi.

Vuhod.

.

AUSTRALASIAN MINES,
ETC.

Bayley's Reward.
Broken Hill Prop
Golconda.
Hampton Lands.

Plains.

Kapanga (i9/6pd).

L. & W. Aust. Expl.

Mawson's Reward.
Mills' Day Dawn.
Mount Morgan.
Waihi.
Wentworth.
W. Aus. Gold Fields.

Expl. & Fin.
" Conces.

White Feather.

Vuhsy.

Vuhue.

Vuhyr.

Vuhzu

MISCELLANEOUS MINES.
Alaska Treadwell.
Champion Reef.

Cape Copper.
De Lamar.
Elkhom.
Frontino.
Goldfields of Mysore.
Mason & Barry.
Mysore.
Nundydroog.
Oor'gum Ordinary.

Preference.

Rio Tinto.
St. John del Rey.
Tharsis.

73597

73598

73599

73600

73601

73602

73603

73604

73605

73606

73607

73608

73609

73610

736 1

1

73612

73613

73614

73615

73616

73617

73618

73619

73620

73621

73622

73623

73624

73625

736i6

73627

73628

73629

73630

73631

73632

Vuiay.

.

Vuic«.

.

Vuidh.

Vuiek.

.

Vuifn..

Vuihu.

Vuija..

Vuikd.

VuUg..

Vuimj.

Vuiop

.

Vuipt.

.

Vuisz..

Vuitc.

Vuivi.

.

Vuiwl.

.

Vuixo.

.

Vuiys.

.

Vuizv.

.

Vujdi.

.

Vujel.

.

Vujfo.

.

Vujiy..

Vujke

.

Vujor.

.

Vujpu.

Vujsa.

.

Vujug.

Vujyt.

.

Vukab.

Vukey.

Vukiz..

Vukli..

Vukno.

Vukoh.

Vukte

.



SHIPPING LINES.*

STEAHSHIP LINES-OCEAN, ETC.

African S. S. Co
Allan

Allan-State

American
American & African
Anchor ... .

Anglo-Australasian
Arkell & Douglas's Merchants
Arrow
Asiatic & Australian

Atlantic Transport
Atlas

Australian

Australian Mutual Shipping Co
Austrian Lloyd
Bahamas S. S. Co
Bailey & Leetham
Baltic

Barber & Co
Bea Bellido & Co
Beaver
Ben
Bergenske
Bibby
Black Diamond
Black Star

Blue Cross
Blue Flag Line
Bluefields Banana Co
Booth Steamship Co
Bordeaux
Boston Fruit Co.'s Line
Bristol City

British & African
British India

British Colonial Steam Navigation Co
Brocklebank
BuUard's
Canada & Newfoundland
Canadian-Australian Royal Mail S. S. Co
Canadian Pacific

Cape Natal & East African
Cardiff

Carribean Line
Castle

Central American
Charguers Reunis
Chesapeake & Ohio S. S. Co
China Navigation Co
City

Clan
Clyde's

Colonial

Columbian
Compania Transatlantica (Spanish)

Compagnie Generale Transatlantique (French).

.

Compagnie Havraise Peninsulaire de Nav. a vap.
Continental

Continental-Australian & New Zealand Despatch
Costa Rica & Honduras
Cuban
Cunard
De Freitas & Co (South Brazil)

Demerara & Berbice
Demerara S. S. Line
Devitt & Moore
Direct Line to West Indies

73633
73634
-3635

73636
73637
73638

73639
73640
73641
73642

73643
7364-1

73645
73646
73647
73643

73649
73650
73651
73652
73653
73654
73655
73656
73657
73658
73659
73660
73661
73662
-3663

73664
73665
73666
73667
73668

73669
73670

1
73671

73672
73673
73674
73675
73676
73677
7367S

73679
736S0
736S1

73682
736S3

73684
73685
73686
73687
73688
73689
73690
73691
73692
73693
73694
73695
73696
73697
7369S

73699

Embodying.
Embofia
Embogue. . .

Emboguing.
Emboire . .

.

Emboitais .

.

Emboitant.

.

Emboiteur.

.

Emboitons .

Enibolada .

.

Embolaseis .

Emboldriar .

Embolemos.
Embolha...
Emboliaria .

Embolias. .

.

Embolique.

.

Embolismal.
Embolismo .

Embolite. .

.

Embolium.

.

Eniboloide.

.

Embolon. .

.

Embolsaba .

Embolsar. .

.

Embolso
Embonecar.
Emboque. .

.

Emboquillo.
Embora
Emborraze.

.

Emborrizo.

.

Emborrono.
Emboscada

.

Emboscher .

Embosco . .

.

Embosom .

.

Embosques

.

Embossage

.

Embossed .

.

Embossing .

Embostar .

.

Embotello.

.

Embothrie.

.

Embottled..
Embottling.
Emboucle .

.

Emboulas .

.

Embouquer.
Embourbe.

.

Embouter .

.

Embouvete

.

Emboxing.

.

Embozais .

.

Embozaras .

Embraced .

.

Embraceor.

.

Embracery .

Embracive.

.

Embragaba.
Embragar .

.

Embraid . .

.

Embranhar .

Embraser .

.

Embrasors.

.

Embraye . .

.

Embreado .

.

73700
73701
73702
73703
73704
73705
73706
73707
73708

73709
73710
73711
73712
73713
73714
737'5
73716
73717
73718

73719
73720
73721
73722

73723
73724
73725
73726
73727
73728

73729
73730
73731
73732

73733
73734
73735
73736
73737
73738
73739
73740
73741
73742
73743
73744
73745
73746
73747
73748
73749
73750
73751
73752

73753
73754
73755
73756
73757
73758

73759
73760
73761
73762
73763
73764
73765
73766

Embreamos

.

Embreareis

.

Embrearon .

Embrecelat

.

Embrelant..
Embrew. . .

.

Embricato.

.

Embricho .

.

Embridar. .

.

Embrideis .

.

Embright...
Embricn . .

.

Embriones.

.

Embrithe...
Embriulco. .

Embrocate.

.

Embrocco .

.

Embrocha .

.

Emhroglie. .

Embroiled.

.

Embroiling.
Embrollar. .

EmbroUo. .

.

Erabrulho . .

Erabruni . .

.

Embryao . .

.

Embrj'ous .

.

Embua
Embucato . .

Embuchar. .

Embuche. .

.

Embuco. . .

.

Embudar. .

.

Embudillo.

.

Embuffle . .

.

Embugh . .

.

Emburrar . .

Embusied .

.

Embusque..
Embustear.

.

Embusteeis.
Embusteria.
Embustero .

Embusy . .

.

Embusying.
Embutidas .

Embutidor .

Embutiera..
Embuvage .

Emeantibus.
Emearetis .

.

Emeatum .

.

Emeaturi. .

.

Emebam . .

.

Emeditati .

.

Emeditatos

.

Emelraet ...

Emenadie .

.

Emenda . .

.

Emendabas.
Emendatif .

Emendator .

Emendavel

.

Emender . .

.

Emenderei .

Emendicas .

Emendico .

.

73767
7376S

73769
73770
73771
73772
73773
73774
73775
73776
73777
7377S

73779
737S0
737S1

73783
73784
73785
73786
73787
737S8

73789
73790
73791
73792

73793
73794
73795
73796
73797
73798
73799
73800
73S01

73802
73803
73804
73805
73806
73807

73S09
73810
7381

1

73812
73813

73816
73S17

73818
73819
73S20

73821

73S23

73824
73S25
73S26
73S27

73828
73829
73830
73831
73832

73833

Emendos. .

.

Ementario.

.

Ementem .

.

Ementiatur
Ementibus.

.

Ementiebar.
Emensionis.
Emenso

Ementituro.
Emeraldine.
Emeralopia.
Emeraude .

.

Emercamur.
Emercatum.
Emerebas .

.

Emerebunt

.

Emergence

.

Emergenza

.

Emergerai..
Emergessi .

.

Emergiamo.
Emergiate .

.

Emerico . .

.

Emerigon .

.

Emerillon .

.

Emeritense.
Emerituros .

Emersao . .

.

Emerseris .

.

Emersos . .

.

Emersuri
Emeruisti .

.

Emery
Emesinum..
Emessurus .

Emetebam.

.

Emetenda .

.

Emetical . .

.

Emetically .

Emetiebere.
Emetina . .

.

Emetiser . .

.

Emetizado .

Emetizar . .

.

Emeto
Emetology .

Emetteur .

.

Emettre. ..

Emeulage .

.

Emeuler.
Emeute ....

Emeuterais .

Emeutition.

,

Emhastado .

,

Emiaule . .

.

Emicabas
Emicant
Emicares
Emicas
Emicationi .

.

Emicatum. .

,

Emicaturos.

,

Emiciclia

Eraiciclios. .

,

Emiciclium.

.

' Pages 781-789 admit of reference to merchandise shipments or individual passage.
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SHIPPING LINES.*

STEAMSHIP LINES—OCEAN, ETC.

African S. S. Co
Allan ;;

Allan-State
American
American & African
Anchor
Anglo-Australasian
Arkell & Douglas's Merchants
Arrow
Asiatic & Australian

.

Atlantic Transport
Atlas

;
;

Australian ' '

'

Australian Mutual Shipping Co
Austrian Lloyd
Bahamas S. S. Co ....'.'..'.

Bailey & Leetham
Baltic

Barber & Co
Bea Bellido & Co
Beaver
Ben '.'.'.'.'.'..'.

Bergenske
Bibby '.'.'.'.'.'.'.'.'.

Black Diamond
Black Star ......'.'.'.'.'.

Blue Cross
Blue Flag Line .......'.....]
Bluefields Banana Co

. . .

Booth Steamship Co
Bordeaux '[

Boston Fruit Co.'s Line
Bristol City .'.';;

British & African
British India
British Colonial Steam Navigation Co
Brocklebank
Bullard's '.''.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'

Canada & Newfoundland
Canadian-Australian Royal Mail S. S. Co. '.

. . .

Canadian Pacific
Cape Natal & East African ...
Cardiff '.'.'.'.'.'.'.'.'..'.

Caribbean Line
Castle '.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.

Central American
Charguers Reunis ,[,[
Chesapeake & Ohio S. S. Co
China Navigation Co
City
Clan
Clyde's '''.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.

Colonial
Columbian •

•

.

Compania Transatlantica (Spanish) ..........
Compagnie Generale Transatlantique (French)
Compagnic Havraise Peninsulaire de Nav. a vap.
Continental

Continental-Australian&NewZealandDespatch
Costa Rica & Honduras
Cuban ' ' '

'

Cunard
De Freitas & Co. (South' Brazil)'. '..'.'.]

Demerara & Berbice
Demerara S. S. Line [[
Devitt & Moore
Direct Line to West Indies. ...'.'.'.'..'.[

(am leaving) i

73633 Vukus..
73634 Vukyu. .

73635 Vulaz. .

.

73636 Vulbe...
73637 Vulch. .

73638 Vulex. .

.

73639 Vulgu. .

73640 Vulik. ..

73641 VuUj . .

.

73642 Vulnp .

,

73643 VvUow. .

73644 Viilsc. ..

73645 Vultf. .

.

73646 Vulub .

.

73647 Vulyv. .

.

73648 Vulzy. .

.

73649 Vumav.
73650 Vumci. .

73651 Vumeo.
73652 Vumfs. .

73653 Viunhy.
73654 Vumif..
73655 Vumje..
73656 Vumkh.
73657 Vumok.
73658 Vumra.
73659 Vumud.
73660 Vunad..
73661 Vnnep..
73662 Vunhz. .

73663 Vuniz. .

73664 Vunki. .

73665 Vunmo.
73666 Vunns. ..

73667 Vunox. .

.

73668 Vunpy. .

.

73669 Vunse . .

.

73670 Vunth. . .

73671 Vunuk...
73672 Vunxu. . .

73673 Vunza. .

.

73674 Vuobh. .

.

73675 Vuock. . .

73676 Vuodn. .

.

73677 Vuoer. .

.

73678 Vuofu . .

.

73679 Vuogx . .

.

73680 Vuoha...
73681 Vuoid. .

.

73682 Vuokj . .

.

73683 Vuolm. .

.

73684 Vuomp. .

73685 Vuont. .

.

73686 Vuoow. .

.

73687 Vuopz . .

.

73688 Vuorc . .

.

73689 Vuosf . . .

.

73690 Vuoti. . .

.

73691 Vuoul. .

.

73692 Vuovo . .

.

73693 Vuows . .

.

73694 Vuozb . .

.

73695 Vupbi . . .

73696 Vupdo. . .

73697 Vupem .

.

73698 Vupgy. ,

.

73699 Vuphb. .

.

WORD NO.

73700 Vupix..
73701 Vupnu.
73702 Vupoe
73703 Vuppa
73704 Vupus.
73705 Vupyz.
73706 Vuraf..
73707 Vurdp.
73708 Vuret. .

73709 Vurgz . ,

73710 Vurhc.
7371 1 Vurig..
73712 Vurji..

73713 Vurkl...
73714 Vurlo..
73715 Vurms.
73716 Vumv. .

73717 Vuroy. .

73718 Vurre...
73719 Vursh. .

73720 Vurtk. .

73721 Vurun
73722 Vurwu..
73723 Vurya

. ,

73724 Vurzd. .

73725 Vusah..
73726 Vusel. . .

73727 Vusga. .

73728 Vushd..
73729 Vusig. .

.

73730 Vusko. .

73731 Vusoz. .

73732 Vussi...
73733 Vustu . .

73734 Vusum.
73735 Vusxy . .

73736 Vusyb . .

73737 Vusze...
73738 Vutai. . .

73739 Vutef...
73740 Vutfy...
73741 Vuthe. .

73742 Vutih...
73743 Vutmu.
73744 Vutoc . .

73745 Vutur . .

73746 Vuuaj .

73747 Vuubm.
73748 Vuucp .

73749 Vuudt .

73750 Vuuew..
73751 Vuufz. .

73752 Vuuhg...
73753 Vuuko. .

.

73754 Vuuls....

73755 Vuuny. .

.

73756 Vuurb . .

.

73757 Vuuse . .

.

73758 Vuuth...
73759 Vuuxa. .

.

73760 Vuuyd. .

.

73761 Vuuzc. .

73762 Vuvdu...
73763 Vuven.. .

73764 Vuvfa. ...

73765 Vuvid. . .

.

73766 Vuvor. . .

' Pages 781-789 admit of reference to merchandise shipments or individual 1

WORD NO.

73767 Vuvri..
73768 Vuvto.
73769 Vuvus.
73770 Vuvwy.
73771 Vuvye.
73772 Vu7zh.
73773 Vuwat.
73774 Vuwbo.
73775 Vuweb.
73776 Vuwge.
73777 Vuwic.
73778 Vuwlu.
73779 Vuwna.
73780 Vuwoj .

73781 Vuwul.
73782 Vuwyf.
73783 Vuwzi. .

73784 Vuxez .

.

73785 Vuxhi . .

73786 Vuxil..
.

73787 Vuxjo...
73788 Vuxmy.
73789 Vuxoe . .

73790 Vuxwa..
73791 Vuxyg..
73792 Vuyan..
73793 Vuycu..
73794 Vuyea .

.

73795 Vuyfd..
73796 Vuyhj .

.

73797 Vuyim..
73798 Vuykt.

.

73799 Vuymz.
73800 Vuync.
73801 Voyof...
73802 Vuypi. .

73803 Vuyrl. .

.

73804 Vuyso .

.

73805 Vuyts...
73806 Vuyuv. .

73807 Vuyvy. .

73808 Vuyxe . .

73809 Vuyyh..
73810 Vuyzk..
7381 1 Vuzao..
73812 Vuzdy..
73813 Vuzeh..
73814 Vuzfe...
73815 Vuzhk..
73816 Vuzin. .

73817 Vusku..
73818 Vuzma.

.

73819 Vuzog..,
73820 Vuzuw...
73821 Vuzyi....
73822 Vwadt...
73823 Vwaf

z

. .

.

73824 Vwahf...
73825 Vwako...
73826 Vwals. . .

.

73827 Vwamv. .

73828 Vwany...
73829 Vwaob...
73830 Vwape. .

.

73831 Vwarh...
73832 Vwask.

.

.

73833 Vwaur...



SHIPPING LINES—Continued.

STEAnSHlP LINES—OCEAN, ETC.

Dominion
Donaldson
Ducal
Eastern & Australian

Egyptian Mail
Elder Dempster
Empire
Empreza Insulana

Empreza Nacional

Fabre
Fisher, Renwick & Co
Florio

Forbe's Australasian

Forenedes Gulf Baltic Line
Forwood Bros
Fraissinet & Co
Funch, Edye & Co
Furness
General Steam Navigation Co
German East African

German-Australian S. S. Co
Gibson
Glasgow Shipping Co
Glen
Hall's

Hamburg-American
Hansa
Hansal
Harrison
Harrison & Star

Harwich
Hayti Mail Steamship
Henderson's
Hollands. S. Co
Houlder Bros
Houston
Howden & Co
Hull-Gothenburg
Hudson's Bay Line
Insular Navigation Co
International Navigation Co
Italian Navigation

Japan (Nippon Yusea Kaisha)

Johnston
Johnston-M unson
Joseph Hoult
Kangaroo
Kirsten
Knott's Prince Line
Kosmos
Laming's
Lamport & Holt
Langridge's
Leith, Hull & Hamburg Steam Packet Co. .

.

Leith & Iceland

Ley land
Linha de Vapores Portuguezes

Liverpool, Brazil & River Plate

Liverpool & Hamburg
London
Lord..
land's .

Mac Andrew .

Maclver & Co
Manhanset
Mark Golinsky S. S. Line

Matina Banana S. S. Line

73834
73835
73836
73837
73838

73839
73840
73841
73842

73843
73844
73S45

73846
73847
73848
73849
73850
73851
73S52
73S53

73854
73855
73856
73857
73858

73859
73860
73861
73862
73863
73864
73865
73866
73867
73868

73869
73870
73871
73872

73873
73874
73875
73876
73877
73878

73879
73880
73881
73882

73883
73884
73885
73886
73887
73888
73S89

73890
73891

73892
73893
73894
73895
73896
73897
73S98

73899
73900

Emiciclo .

.

Emiditon .

Emiettais.

.

Emigrados
Emigrais..
Emigrando
Eraigrassi

.

Emigrated
Emigrator.
Emigravate
Emigreriez
Emigrero.

.

Emigriamo
Emiliano. .

Emilienne.
Emilio....
Emimetro

.

Eminada .

.

Emincer .

.

Eminchez .

Eminebit. .

Eminences.
Eminentem
Eviinential

Eminently
Eminenza ,

Emineretis
Eminiscere
Eminiscor
Eminuli .

,

Eminulos.
Eminulum
Emiolia .

.

Eraiolion.

,

Emionite.
Emiope . .

Emiopsia
Emipagia.
Emipepto ,

Emiplegia,
Emipteri.,

Emisferio .

Emision .

,

Emisivo .

,

Emisperion
Emissaculo
Emissaire .

Emissao. . .

Emissaries.

Emissario .

Emissicios.

Emissicium
Emissor . .

Emissoris .

Emistichio.

Emistrofeo
Emitescis .

Emitesco. .

Emitescunt
Emitias ..

.

Emitida. .

.

Emitieron

.

Emitigabo
Emitigatis.

Emitimos.

.

Emitireis.

.

Emitnlea.

.

73901
73902

73903
73904
73905
73906
73907
73908
73909
73910
739"
73912

73913
73914
73915
73916

73917
73918
73919
73920
73921
73922

73923
73924
73925
73926
73927
73928
73929
73930
7393'
73932
73933
73934
73935
73936
73937
73938
73939
73940
73941
73942
73943
73944
73945
73946
73947
73948
73949
73950
73951
73952

73953
73954
73955
73956
73957
73958
73959
73960
73961

73962
73963
73964
73965
73966
73967

Emitropia .

.

Emittebam .

Emittir . . .

.

Emmaigri .

.

Emmailler .

Emmaladir

.

Emmalar. .

.

Emmantle.

.

Emmarine..
Emmaus . .

.

Emraeche .

.

Emmelage .

Emmelais .

.

Emmelia. .

.

Emmeliez .

.

Emmellar .

.

Emmelons.

.

Eramenta .

.

Emmeram. .

Emmerling

.

Emmerzeil.

.

Emmetrage.
Emmetrope.
Emmeuble.

.

Emmewed .

Emmewing.
Emmitrant .

Emmoldar.

.

Emmonite.

.

Emmostar.

.

Emmoufler

.

Emmure . .

.

Emmusque .

Emoderari .

Emoderor . .

Emodulari .

.

Emodulor .

.

Emofobo. .

.

Emolarum .

Emolientis.

.

Emolirer . .

.

Emolitos . .

.

Emolituri .

.

EmoUescis.

.

Emollient .

.

Emollition.

.

EmoUivero .

Emolo
Emonderas .

Emondeur..
Emondoir . .

Emoneam .

.

Emoneatur .

Emonebat . .

Emonueras .

Emonuis . .

.

Emorcele . .

.

Emorfilage .

Emorfiler. .

.

Emoriebar .

.

Emoroidale.
Emorragia .

Emorroidi .

.

Emorroissa

.

Emortualis .

Emortui
Emortuum.

.

7396S

73969
73970
73971
73972
73973
73974
73975
73976
73977
73978

73979
73980
73981

73982
73983
73984
73985
73986
73987
73988

73989
73990
73991
73992
73993
73994
73995
73996
73997
73998

73999
74000
74001
74002

74003
74004
74005
74006
74007
74008

74009
74010
74011
74012
74013
74014
74015
74016
74017
74018

74019
74020
74021
74022
74023
74024
74025
74026
74027
74028
74029
74030
74031
74032
74033
74034

Emoscopia.

.

Emostasi. .

.

Emostatico.
Emotional.

.

Emotivite .

.

Emottisia. . .

Emottoir...
Emouchets .

Emoulage . .

Emoussage .

Emoussait..
Emousserai

.

Emouvais .

.

Emouvant.

.

Emouviez .

.

Emouvons.

.

Emovebit .

.

Emovebunt.
Emovendos.
Emozione .

.

Empacassa .

Empadezar

.

Empadrono.
Empaillage

.

Empaistic .

.

Empakasse

.

Empalacao .

Empalados .

Empalagar .

Empalago .

.

Empalange

.

Empalizada.
Empalmo. .

.

Empampre .

Empanache.
Empanaron.
Empandillo.
Empanoply.
Empantano.
Empapabas.
Empapada..
Empaparais.
Empapare .

.

Empapelo .

.

Empapucar.
Emparadise.
Emparasses

.

Emparchar .

Emparcheis.
Emparcho. .

Emparedar .

Emparer . .

.

Emparerais

.

Empariez. .

.

Emparons .

.

Emparran .

.

Emparrillo .

Empascoar .

Empasser. .

.

Empastelar

.

Empastelo..
Empataban.
Empatage .

.

Empataras.

.

Empataseis.
Empateline.
Empateur .

.



SHIPPING LINES -Continued.

\

STEAMSHIP LINES-OCEAN, ETC.

Dominion
Donaldson
Ducal
Eastern & Australian
Egyptian Mail
Elder Dempster
Empire
Empreza Insulana
Empreza Nacional
Pabre
Fisher, Renwick & Co
Florio

Forbe's Australasian
Forenedes Gulf Baltic Line
Forwood Bros
Fraissinet & Co
Punch, Edye & Co
Furness
General Steam Navigation Co
German East African
German-Australian S. S Co
Gibson
Glasgow Shipping Co
Glen
Hau's ;;;;
Hamburg-Americin
Hansa
Hansal ]\[[
Harrison '

'

Harrison & Star
Harwich
Hayti Mail Steamship
Henderson's
HoUand S. S. Co '.'.'.'..'.

Houlder Bros
[ _\[

Houston
Howden & Co
Hull-Gothenburg

_ _

Hudson's Bay Line
Insular Navigation Co
International Navigation Co ' '

.'

Italian Navigation
'

Japan (Nippon Yusen Kaisha)
[

Johnston
Johnston-Munson
Joseph Hoult ['

Kangaroo
Kirsten
Knott's Prince Line
Kosmos
Laming's
Lamport & Holt
Langridge's
Leith, Hull & Hamburg Steam Packet Co
Leith & Iceland
Leyland
Linha de Vapores Portuguezes .'..

,

Liverpool, Brazil & River Plate ......
Liverpool & Hamburg '_['

London
Lord ;:;;;;;;:::"
Limd's
MacAndrew ......[...
Maclver & Co
Manhanset
Mark Golinsky S. S. Line.

73834 Vwavu..
73835 Vwaxa..
73836 Vwayd..
73837 Vwazg..
73838 Vwean. .

73839 Vwecu..
73840 Vwefd. .

73841 Vwehj..
73842 Vweim..
73843 Vwemz.
73844 Vwenc. .

73845 Vweof .

.

73846 Vwepi. .

73847 Vweri. .

.

73848 Vweso. .

73849 Vwets .

.

73850 Vweuv..
73851 Vwevy..
73852 Vwexe .

.

73853 Vweyh..
73854 Vwezk..
73855 Vwhar..
73856 Vwhed. .

73857 Vwhip...
73858 Vwhoi. .

.

73859 Vwhuy. .

73860 Vwhyk...
73861 Vwias....
73862 Vwibv. . .

73863 Vwicy . .

.

73864 Vwidb...
73865 Vwifh. ..

73866 Vwihn...
73867 Vwiju. .

.

73868 Vwila. . .

.

73869 Vwimd . .

73870 Vwing. . .

73871 Vwioj....
73872 Vwipm . .

73873 Vwirp. . .

73874 Vwist. . .

.

73875 Vwiuz . ,

.

73876 Vwixi....
73877 VwiyL . .

.

73878 Vwizo. ..

73879 Vwoay...
73880 Vwoce . .

.

73881 Vwodh...
73882 Vwoek...
73883 Vwofn. .

.

73884 Vwohu. .

73885 Vwoix. ..

73886 Vwoja...
73887 Vwokd. .

.

73888 Vwolg, ..

73889 Vwoop. .

.

73890 Vwopt...
73891 Vwosz. ,

.

73892 Vwotc . .

.

73893 Vwouf...
73894 Vwovi . .

.

73895 Vwowl...
73896 Vwoxo...
73897 Vwoys . .

.

73898 Vwozv.. .

73899 Vwuad. .

.

(cannot leave) ;

Matina Banana S. S. Line !!..!!. 73900 Vwubg!

WORD NO.

73901 Vwuep..
73902 Vwuft. .

73903 Vwuhz..
73904 Vwuic .

.

73905 Vwuki..
73906 Vwumo.
73907 Vwuns..
73908 Vwuov. .

73909 Vwupy..
73910 Vwurb. .

7391

1

Vwuse..
73912 Vwuth..
73913 Vwuvn. .

73914 Vwuxu..
73915 Vwuyx..
73916 Vwuza..
73917 Vwyah..
73918 Vwybk.,
73919 Vwyeu..
73920 Vwyga.

.

73921 Vwyhd. .

73922 Vwyig . .

73923 Vwykin.
73924 Vwylp. .

73925 Vwymt.
73926 Vwyoz. .

73927 Vwyrf. .

73928 Vwysi. .

.

73929 Vwyuo..
73930 Vwyvs .

.

73931 Vwyxy..
73932 Vwyyb..
73933 Vwyze..
73934 Vyabs . .

73935 Vyacv. .

.

73936 Vyady...
73937 Vyaeb . .

.

73938 Vyafe. . .

.

73939 Vyagh...
73940 Vyahk...
73941 Vyain...
73942 Vyajr...
73943 Vyaku...
73944 Vyalx...
73945 Vyama . .

73946 Vyand. .

.

73947 Vyaog. ..

73948 Vyapj....

73949 Vyann.,.
73950 Vyasp . . .

73951 Vyavz....
73952 Vyawc...
73953 Vyaxf . . .

.

73954 Vyayi. . .

,

73955 Vyazl. . .

.

73956 Vybap...
73957 Vybec . .

.

73958 Vybgi. . .

.

73959 Vybio. . .

.

73960 Vybly. . .

.

73961 Vybne. .

.

73962 Vyboh...
73963 Vybtu . .

.

73964 Vybux. .

.

73965 Vybva . .

.

73966 Vycax
73967 Vycbu . .

.

WORD NO.

73968 Vycda.
73969 Vyced.
73970 Vycip..
73971 Vycoi..
73972 Vycro..

73973 Vycuy.
73974 Vycwe.
73975 Vycyk.
73976 Vydas . .

73977 Vydcy.,
73978 Vydir..

73979 Vydju . ,

739S0 Vydla. .

,

73981 Vydoj..
73982 Vyduz..
73983 Vydxi...
73984 Vydyl...

73985 Vydzo .

.

73986 Vyeat. .

.

73987 Vyecz...
73988 Vyedc . .

73989 Vyeef...
73990 Vyefi. ..

73991 Vyegl...
73992 Vyeho..
73993 Vyeis...
73994 Vyeky..
73995 Vyelb...
73996 Vyeme..
73997 Vyenh..
73998 Vyeok .

.

73999 Vyepn..
74000 Vyesu .

.

74001 Vyevd. .

74002 Vyewg. .

74003 Vyeym..
74004 Vyezp .

.

74005 Vyfau. .

74006 Vyfca. .

.

74007 Vyfeg. .

.

74008 Vyfit . .

.

74009 Vyfni...
74010 Vyfol.. .

7401

1

Vyfpo. .

74012 Vyfty...
74013 Vyfub. .

74014 Vyfve...,
74015 Vyfyn. .,

74016 Vygav. .,

74017 Vygby. .,

74018 Vygde. .,

74019 Vygeh. .

,

74020 Vygiu....
74021 Vygka...
74022 Vygom .

.

74023 Vyguc...
74024 Vygwi . .

.

74025 Vygyo . .

.

74026 Vyhaw. .

.

74027 Vyhei
74028 Vyhgo...
74029 Vyhiv
74030 Vyhjy. ..

74031 Vyhle....
74032 Vyhon...
74033 Vyhru . .

.

74034 Vyhta...



SHIPPING LINES—Confinue^.

STEAMSHIP LINES-OCEAN, ETC.

Mediterranean & New York Steamship Co. . .

.

Mendota S. S. Co
Merchant's
Messageries Maritimes
Morgan .

.

Moss
Munson
Natal
National
Nelson
Neptune
Netherlands S. S. Co
Netherlands-American Steam Navigation Co. .

.

N. Orleans, Belize, Royal Mail & C. A. S. S. Co,

New York & Porto Rico
New York & Hayti Packet Line
New York & Central American
New York & Cuba Mail

New Zealand S. S. Co
Nord Ostsee Rhederei
Nordenfjeldske
Norge
North American Transport
North German Lloyd
Northern Pacific S. S. Co
Norton
Occidental & Oriental

Ocean S. S. Co
Oceanic Steam Navigation Co
Oceanic S. S. Co
Orient
Ostlandske Lloyd
Oteri Pioneer

Pacific

Pacific Coast S. S. Line
Pacific Mail
Pacific Steam Nav. Co
Palgrave, Murphy & Co
Panama S. S. Co
Papayanni
Peabody's
Peninsular & Oriental

People's

Perlbach
Perry's

Pickford & Black

Pioneer

Plant

Portugfuese

Prince

Puritan

Quebec S. C. Co
Red Cross
Red"D"
Red Star

Reynolds
Ringrose
River Plate

Rotterdam Lloyd's Co
Royal Dutch West India

Royal Mail Steam Packet Co.
Russian Steam Nav. Co ,

Ryley &Co
Scrutton's Line
Seine & Mersey S. S. Co
Shaw, Savil! & Albion Co ...

.

74035 Empaume . .

74036 Empaveseis.

74037 Empaveso

.

74038 Enipavezar .

74039 Empavorir.

.

74040 Empawned .

74041 Empeaches .

74042 Empearls. .

.

74043 Empecado. .

74044 Empechais.

.

74045 Empechant .

74046 Empechiez..

74047 Empechons.
74048 Enipecilho..

74049 Empecivel .

.

74050 Empeco. . .

.

74051 Empedrada

.

74052 Empedus. .

.

74053 Empegunto.
74054 Empeigne .

.

74055 Empeinosa .

74056 Empclazgar.

74057 Empelazgo .

74058 Empelecho .

74059 Empellicar.

.

74060 Empellon. .

.

74061 Empellones.
74062 Empelota. .

.

74063 Empeloteis

.

74064 Empeltre. .

.

74065 Empena. . .

.

74066 Empenant.

.

74067 Empennar.

.

74068 Empenoir .

.

74069 Empeople .

.

74070 Empeorado.
74071 Empeoraria.

74072 Emperatriz .

74073 Empercher.

.

74074 Emperezar.

.

74075 Emperezeis.

74076 Emperiil . .

.

74077 Emperrarse.

74078 Emperro . .

.

74079 Empertigar.
740S0 Empesage . .

74081 Empesais...
74082 Empesgar .

.

74083 Empesiez. .

.

740S4 Empessivel

.

74085 Empestait.

.

74086 Empetrace.

.

740S7 Empetroir.

.

74088 Empeure . .

.

740S9 Empezaras.

.

74090 Empezasen .

74091 Emphase...
74092 Em hasiste.

74093 Emphasize.

.

74094 Emphatical,

74095 Emphatico.

.

74096 Emphlysis.

.

74097 Emphractic.

74098 Emphraxie .

74099 Emphrensy.
74100 Emphyma . .

74101 Empiamo. .

.

74102

74103
74104
74105
74106
74107
74108
74109
741 10

741 1

5

74116
741 1

7

741 1

8

741 19
74120
74121
74122
74123
74124
74125
74126
74127
74128
74129
74130
74131
74132

74133
74134
74135
74136
74137
74138

74139
74140
74141
74142

74143
74144
74145
74146
74147
7414S

74149
74150
74151
74152
74153
74154
74155
74156
74157
74158

74159
74160
74161

74162
74163
74164
74165
74166
74167

Empiastro. .

Empiauler.

.

Empicoris .

.

Empicotar.

.

Empicoto. .

.

Empidae . .

.

Enipiege . .

.

Empierce. .

.

Empiercing.
Empierrer .

.

Empietant.

.

Empieteras .

Enipietiez . .

Empietons.

.

Empiffrer .

.

Empifondo .

Empight .

.

Empilhar. .

.

Empiliez . .

.

Empilons. .

.

Empimento.
Empinasen .

Empioller .

.

Empipeur .

.

Empirait . .

.

Empirance.

.

Empiricism.
Empiricos .

.

Empirique.

.

Empirtigar .

Empiscar. .

.

Empitura.. .

Empivano .

.

Empizarrar

.

Empizarro.

.

Emplaigner.
Emplantar
Emplasta...
Eniplastico .

Emplastrer .

Eniplatrant

.

Emplatre...
Emplazada .

Emplazar..

.

Emplazo , .

.

Empleabais.
Empleads . .

Empleamos.
Emplearias .

Emplecton.

.

Emplectum.
Empleuro .

.

Emplevre .

.

Emplissage.
Emplissiez .

,

Emploceos .

.

Emplocies .

,

Emploi
Emplores . . .

Employais .

.

Employeur .

.

Employons.

.

Emplumer. .

.

Emplunge .

.

Empocher. .

.

Empoclus .

.

Empoeirar. .

.

74169 Empofia .

,

74170 Empoignes.
74171 Empointer.
74172 Empoison..
74173 Empoisser .

74174 Empolado.

.

74175 Empolhar..
74176 EmpoUada .

74177 Empolvado.
741 78 Empolveis .

74179 Empolvo. .

.

74180 Emponema.
741 81 Empopar .

.

741 82 Empoparas.
74183 Emporetic .

741 84 Emporflug .

74185 Emporiae .

.

741S6 Emporicus .

74187 Emporique.
741S8 Emporitain.

74189 Emporos. .

.

74190 Emportais .

74191 Emporteur

.

74192 Emporweg .

74193 Eraposicao .

74194 Empnsieux.
74195 Empossar .

.

74196 Erapostura.

74197 Empotage .

74198 Empoter. .

.

74199 Empotrada
74200 Empotrare.

.

74201 Empoudrer.
74202 Empouille..

74203 Empounds .

74204 Empoupe .

.

74205 Enipourpre.

74206 Empozaba.

.

74207 Empozaron.
74208 Emprazar .

.

74209 Empregado.
74210 Emprego. .

.

742 1

1

Empreita .

.

74212 Empreitada.

74213 Emprendia .

74214 Empress . .

.

74215 Empressais.

74216 Empresses..

74217 Empressiez.

74218 Emprestito.

74219 Empreza . .

.

74220 Emprisons.

.

74221 Emproado.

.

74222 Emprunt. .

.

74223 Empticios..

74224 Emption
74225 Emptionis.

.

74226 Emptitas

74227 Emptivos .

.

74228 Emptivum..

74229 Emptoique .

74230 Eraptoris

74231 Emptorum...

74232 Emptos
74233 Eraptricem..

74234 Emptricis . ..

74235 Emptrix . .

.



783a

SHIPPINQ LINES—Continued.

STEAMSHIP LINES—OCEAN, ETC.

Mediterranean & New York Steamship Co.
Mendota S. S. Co
Merchant's '

.

'

'

Messageries Maritimes
Morgan
Moss .......[........
Munson
Natal '.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'..'.

National
Nelson
Neptune
Netherlands S. S. Co
Netherlands-American Steam Navigation Co.

'.

N. Orleans, Belize, Royal Mail & C. A. S. S. Co.
New York & Porto Rico
New York &jHayti Packet Line '.'.'.'.'.'.

New York & Central American
New York & Cuba Mail
New Zealand S. S. Co ['.

Nord Ostsee Rhederei
Nordenfjeldske
Norge
North American Transport .............
North German Lloyd
Northern Pacific S. S. Co ..'.

Norton
Occidental & Oriental
Ocean S. S. Co
Oceanic Steam Navigation Co
Oceanic S. S. Co
Orient
Ostlandske Lloyd '

]

Oteri Pioneer
'

Pacific

Pacific Coast S. S. Line. . .

.'
[

'.

Pacific Mail
Pacific Steam Nav. Co. . .. ...
Palgrave, Murphy & Co. .

.

Panama S. S. Co
Papayanni
Peabody's
Peninsular & Oriental
Peopli

Perry's

Pickford & Black
Pioneer
Plant ;;;
Portuguese
Prince
Puritan
Quebec S. C. Co....
Red Cross
Red "D"
Red Star
Reynolds
Ringrose

\

River Plate
Ross ;;;;;;
Rotterdam Lloyd's Co
Royal Dutch West India . . . . .

Royal Mail Steam Packet Co

.

Russian Steam Nav. Co
Ryley&Co '.

Scrutton's Line
Seine & Mersey S. S. Co. .

.

Shaw, SaviU & Albion Co

74035 Vyhud..
74036 Vyhyp..
74037 Vyiax. .

.

74038 Vyiba. .

.

74039 Vyicd. .

.

74040 Vyidg. .

.

74041 Vyiej...
74042 Vyifm. .

74043 Vyigp...
74044 Vyiht. .

.

74045 Vyijz. .

.

74046 Vyilf . . .

.

74047 Vyimi .

.

74048 Vyips. .

.

74049 Vyirv. .

.

74050 Vyisy...
74051 Vyitb...
74052 Vyivh. .

.

74053 Vyixn. .

.

74054 Vyiyr. .

.

74055 Vyizu. .

.

74056 Vyjay. .

74057 Vyjce..
74058 Vyjek. .

.

74059 Vyjhu.
74060 Vyjix. . .

74061 Vyjja...
74062 Vyjop...
74063 Vyjuf . .

.

74064 Vyjvi . . .

74065 Vyjys...
74066 Vykaz . .

74067 Vykdi. .

.

74068 VykeL .

.

74069 Vykfo...
74070 Vykiy. .

.

74071 Vykke. .

74072 Vykor . . ,

74073 Vykpu..
74074 Vyksa. . .

74075 Vykug...
74076 Vykyt. . .

74077 Vylem...
74078 Vyliz . . .

.

74079 Vylno. . .

.

74080 Vylos. . .

.

74081 Vylry
74082 Vylte
74083 Vyluh . .

,

74084 Vylyu....
74085 Vjrmab .

.

7408Q Vymbe. .

74087 Vymen .

.

74088 Vymgu .

.

74089 Vymia...
74090 Vymot. .

.

74091 Vymui.. .

74092 Vymwo .

.

74093 Vymyv. .

.

74094 Vymzy. .

.

74095 Vynac . .

.

74096 Vynci
74097 Vyneo . .

.

74098 Vynhy. .

.

74099 Vynib . .

.

74100 Vynje . .

.

74101 Vynkh. . .

WORD NO.

74102 Vynou..
74103 Vynra. .

74104 Vynuj. .

74105 Vyoad. .

74106 Vyobg.

.

74107 Vyocj.. .

74108 Vyodm.
74109 Vyoep.

.

741 10 Vyoft...
741 1

1

Vyohz.

.

741 12 Vyoic...
741 13 Vyojf...

74 1 14 Vyoki..

.

741 15 Vyomo.
741 16 Vyons.

.

741 17 Vyoov. .

741 18 Vyopy.

.

74 1 19 Vyorb. .

74120 Vyose.. .

74121 Vyoth. .

74122 Vyouk. .

74123 Vyovn. .

74124 Vyowr..
74125 Vyoxu. .

74126 Vyoyx. .

74127 Vyoza. .

74128 Vypae. .

74129 Vyper...
74130 Vypfu. .

74131 Vypha..
74132 Vypid...
74133 Vypow..
74134 Vypti...
74135 Vypul. .

74136 Vypvo. .

74137 Vyraf. ..

74138 Vyrbi...
74139 Vyrdo. .

74140 Vyres...
74141 Vyrgy...
74142 Vyrie...
74143 Vymu..
74144 Vyrox...
74145 Vyrpa. .

74146 Vyrum.
,

74147 Vyryz...
74148 Vysag....
74149 Vyset
74150 Vysif
74151 Vysji
74152 Vyslo
74153 Vysoy....
74154 Vysre....

74155 Vysun..
74156 Vyswu. ..

74157 Vysya....
74158 Vytah. .

.

74159 Vyteu. ..

74160 Vytga—
74161 Vytig....
74162 Vytoz
74163 Vytsi. . .

.

74164 Vytuo. . .

74165 Vytyb . .

.

74166 Vytze—
74167 Vyubl . .

.

74168 Vyuco. .

.

74169 Vyuds. .

74170 Vyuev. .

74171 Vyufy. .

74172 Vyugb..
74173 Vyuhe..
74174 Vyujk..
74175 Vyulr...
74176 Vyumu.
74177 Vyunx..
741 78 Vyupd..
74179 Vyurg..
74180 Vyusj..

.

741 81 Vyutm.
74 1 82 Vyuvt .

.

74183 Vyuyc.

.

74 1 84 Vyuzf...
74185 Vyvaj...
74186 Vyvew..
74187 Vyvko..
74188 Vyvny..
74189 Vyvob. .

74190 Vjrvpe- •

74191 Vyvur. .

74192 Vyvsa,...

74193 Vyvyd. .

74194 Vywak..
74195 Vywdu..
74196 Vywex..
74197 Vywfa. .

74198 Vywij...
74199 Vywoc.
74200 Vywri...
74201 Vyvras..
74202 Vywye..
74203 Vyxal...
74204 Vyxbo..
74205 Vyxey...,
74206 Vyxge....
74207 Vyxik...,
74208 Vyxlu...,
74209 Vyxna. ..

74210 Vyxod. ..

742

1

1 Vyxut . .

.

74212 Vyxyf....
74213 Vyxzi

14 Vyyam.

.

15 Vyyez....
16 Vyyfc. ..

74217 Vyygf....
74218 Vyyhi....
74219 Vyyil....
74220 Vyyjo
74221 Vyyks. ..

74222 Vyylv. . .

.

74223 Vyymy. .

74224 Vyynb...
74225 Vyyoe . .

.

74226 Vyyph...
74227 Vyyrk...
74228 Vyysn . .

.

74229 Vyywa. ..

74230 Vyyxd...
74231 Vyzan...
74232 Vyzcu . .

.

74233 Vyzea. . .

.

74234 Vyzim...
74235 Vyzof. . .

.



SHIPPING LINES—Condnued.

STEAMSHIP LINES-OCEAN, ETC.

Shire

Sloman's
South American (West Coast)

South African

South Brazil (De Freitas & Co.)

South & East African Mail
Southern Pacific

Spanish & Portuguese
Spreckel's

Staley, Radford & Co
Star

Stettin Lloyd
St. Lawrence
Stockholm S. S. Co
Stott ,

Sumner
Sutton & Co
Tasmanian . .

.'

Taurus
Tegner, Price & Co
Texas
Thetis
Thewfikieh Nile Navigation Co
Thingvalla
Thompson
Thule
Trident
Trinidad
Tyne
Tyser
Uhlmann&Co
United States & Brazil Mail S. S. Co
United S. S. Co
Union
Union Direct Hamburg
U nion Clan
Victoria

Vogemann
Ward's
Warren
Weeras
West Australian

West Coast
West India & Pacific S. S. Co
White Star

Wilson
Wilson-Hill
Zeeland S. S. Co

H



784a

SHIPPING LINES—Continued.

STEAMSHIP LINES—OCEAN, ETC.

Shire
Sloman's
South American (West Coast)
South African
South Brazil (De Freitas & Co.)
South & East African Mail
Southern Pacific

Spanish & Portuguese
Spreckel's

Staley, Radford & Co
Star
Stettin Lloyd
St. Lawrence
Stockholm S. S. Co
Stott

Sumner
Sutton & Co
Tasmanian
Taurus
Tegner, Price c& Co
Texas
Thetis
Thewfikieh Nile Navigation Co
Thingvalla
Thompson
Thule
Trident
Trinidad
Tyne
Tyser
Uhlmann & Co
United States & Brazil Mail S. S. Co
United S. S. Co
Union ^

Union Direct Hamburg
Union Clan
Victoria
Vogemann
Ward's
Warren
Weems
West Australian
West Coast
West India & Pacific S. S. Co
White Star
Wilson
Wilson-Hill
Zealand S. S. Co

Have shipped



785

SHIPPING LINES—Continuf^.

RAILROAD & FAST FREIGHT LINES.

Adriatic

Alsace & Lorraine

Atchison, Topeka & Santa Fe
Atlantic Coast
Austrian Northwestern
Austrian State

Baden State

Baltimore & Ohio
Baltimore & Ohio, S. W
Bavarian State

Belfast & Northern Counties
Blue
Boston & Albany
Boston & Maine
Bufifalo, Rochester & Pittsburg

Burlington, Cedar Rapids & Northern
Caledonian
California Fast F:eight

California Southern
Canada Atlantic

Canada Southern
Canadian Pacific.

Central States Dispatch
Central Vermont
Central R. R. of N. J
Chesapeake & Ohio
Chicago & Alton
Chicago & North Western
Chicago, Burlington & Northern
Chicago, Burlington & Quincy
Chicago & Grand Trunk
Chicago, Milwaukee & St. Paul
Chicago, Rock Island & Pacific

Chicago, St. Paul & Minneapolis
Chicago & Eastern Illinois

Chicago & Erie

Chicago Great Western
Cincinnati, Hamilton & Dayton
Cincinnati, Indianapolis, ,St. Louis & Chicago.

.

Cincinnati, New Orleans & Texas Pacific

Cincinnati, Jackson & Mackinaw
Cleveland & Pittsburgh

Cleveland, Akron & Columbus
Cleveland, Cincinnati, Chicago & St. Louis. . .

.

Commercial Express
Continental

Delaware, Lackawanna & Western
Delaware & Hudson
Denver & Rio Grande
Detroit, Grand Haven & Milwaukee
Detroit, Lansing & Northern ,

Duluth, South Shore & Atlantic

East Prussian

East Tennessee, Virginia & Georgia
Empire
Erie Railway
Erie Despatch
Est
Etat

Fitchburg R. R
Frankfort Royal
Glasgow & Southwestern
Grand Trunk
Grand Russian Railway
Great Eastern

Great Southern Despatch
Great Western

Have shipped
(am leaving) via.



7853.

SHIPPING LINES—Continued.

RAILROAD & FAST FREIGHT LINES

Adriatic
74407 Wamds.

^/i'! * ^^"j^"}^ o- . • ;
• •„ :

..;:::;;:
: 74408 wamev

Atcliison, Topeka & Santa Fe
Atlantic Coast
Austrian Northwestern
Austrian State

. .

Baden State
Baltimore & Ohio "...

Baltimore & Ohio, S. W .........
Bavarian State
Belfast & Northern Counties.

.

Blue ;..;.;.
Boston & Albany
Boston & Maine
Buffalo, Rochester & Pittsburg! .'..'.

Burlington, Cedar Rapids & Northern
Caledonian
California Fast Freight
California Southern
Canada Atlantic ][][
Canada Southern
Canadian Pacific

[

Central States Dispatch
Central Vermont
Central R. R. of N. J
Chesapeake & Ohio [[',

Chicago & Alton
. .

Chicago & North Western
. .

Chicago, Burlington & Northern
. . . .

Chicago, Burlington & Quincy.
Chicago & Grand Trunk ....'.'.."

Chicago, Milwaukee & St. Paul ....
Chicago, Rock Island & Pacific. .

.

Chicago, St. Paul & Minneapolis

.

Chicago & Eastern Illinois

Chicago & Erie
Chicago Great Western
Cincinnati, Hamilton & Dayton

. ,

Cincinnati, Indianapolis, St. Louis & Chicago
Cincmnati, New Orleans & Texas Pacific. . .

Cincinnati, Jackson & Mackinaw . .

Cleveland & Pittsburgh
Cleveland, Akron & Columbus ......'.'..'"
Cleveland, Cincinnati, Chicago & St. Louis
Commercial Express
Continental
Delaware, Lackawanna & Western

.

......
Delaware & Hudson

'

Denver & Rio. Grande
Detroit, Grand Haven & Milwaukee ........
Detroit, Lansing & Northern '

"

Duluth, South Shore & Atlantic
East Prussian

. . . .

East Tennessee, Virginia & Georgia
Empire
Erie Railway
Erie Despatch
Est
Etat
Fitchburg R. R ',[[[[

Frankfort Royal ['" '

Glasgow & Southwestern
Grand Trunk '.'.'.'.'.'.['.'.

Grand Russian Railway
Great Eastern '.'.'.'.'.'.'.'.'.

Great Southern Despatch
Great Western

74409 Wamfy
74410 Wamhe.
7441 1 Wamih.
74412 Waminu
74413 Wamoa. .

74414 Wamup.
74415 Wamyc.
74416 Wanaj. . .

74417 Wandt...
74418 Wanew.

.

74419 Wanfz. ..

74420 Wanhf . .

.

74421 Wanjl. .

.

74422 Wanko. .

74423 Wanny .

.

74424 Wanob. .

74425 Wanpe...
74426 Wanur...
74427 Wanvu . .

74428 Wanxa. .

.

74429 Wanyd. .

74430 Waoak.. .

74431 Waobn. .

74432 Waodu. .

74433 Waoex...
74434 Waofa. .

74435 Waogd..
74436 Waohg. .

.

74437 Waoij...
74438 Waojm
74439 Waolt . . .

74440 Waonz. .

.

74441 Waooc. . .

74442 Waopf . .

.

74443 Waori . . .

74444 Waosl. . .

74445 Waoto..
74446 Waous. .

74447 Waowy . .

74448 Waoxb. .

74449 Waoye...
74450 Waozh. .

.

74451 Wapbo...
74452 Wapey. .

.

74453 Wapge. ,

.

74454 Wapik. .

.

74455 Waplu. .

.

74456 Wapna.
.

74457 Wapod...
74458 Wapsm
74459 Waput.
74460 Wapyf.,
74461 Wapzi. .

74462 Waram.
74463 Warct .

.

74464 Warez .

.

74465 Warf

c

. .

74466 Wargf .

.

74467 Warhi. .

74468 WariL .

.

74469 Warjo .

.

74470 Warks. .

74471 Warlv...
74472 Warmy.

I

74473 Warnb..

74474
74475 Warph.
74476 Warrk..
74477 Warwa. ,

74478 Waryg..
74479 Wasan..
74480 Wascu..
74481 Wasea. .

74482 Wasim..
74483 Wasof .

.

74484 Waspi. .

74485 Wasso.

.

74486 Wasts. .

74487 Wasuv..
74488 Wasvy. .

74489 Wasxe .

.

74490 Wasyh..
74491 Watao..
74492 Watdy..
74493 Wateb..
74494 Watfe. .

74495 Wathk..
74496 Watin. .

74497 Watku. .

74498 Watira.
74499 Watog..
74500 Watuw.
74501 Watyi. .

74502 Wauap.
74503 Waubt. .

74504 Waudz..
74505 Wauec.
74506 Waugi..
74507 WauhL .

74508 Waukv..
74509 Wauly. .

.

74510 Waumb.
7451

1

Waune. .

74512 Wauoh. .

74513 Waupk. .

74514 Waurn.
74515 Wautu.. .

74516 Wauva.. .

74517 Wauyj.. .

74518 Wauzm. .

74519 Wavar..
74520 Wavbu...
74521 Wavda..
74522 Waved. .

.

74523 Wavip. .

74524 Wavoi .

.

74525 Wavro..
74526 Wavuy. .

74527 Wavwe..
74528 Wavyk..
74529 Wawas.
74530 Wawcy.
74531 Wawfh.
74532 Wawhn.
74533 Wawir..
74534 Wawju.
74535 Wawla. .

74536 Wawmd.
74537 Wawoj...
74538 Wawrp .

74539 Wawst. . .

74540 Wawuz .

.

WORD NO.

74541 Wawxi..
74542 WawyL.
74543 Wawzo.
74544 Waxat..
74545 Waxef .

.

74546 Waxfi...
74547 Waxho..
74548 Waxis...

74549 Waxky..
7-^550 Waxme.
74551 Waxok..
74552 Waxsu..
74553 Waxua..
74554 Waxym.
74555 Wayau..
74556 Wayca. .

74557 Wayeg..
74558 Waygm.
74559 Wayhp.
74560 Wayit. .

74561 Waykz..
74562 Waylc .

.

74563 Wayirf.
74564 Wayni..
74565 Wayol. .

74566 Waypo...
74567 Wayrs. .

,

74568 Wayty...
74569 Wayub. .

74570 Wayve...
74571 Wayyn...
74572 Wazby...
74573 Wazde. .

.

74574 Wazeh...
74575 Waziu...
74576 Wazka.. .

74577 Wazom..
74578 Wazuc...
74579 Wazwi...
74580 Wazyo...
74581 Weaav. ..

74582 Weaby...
74583 Weacb. .

.

74584 Weade.. .

74585 Weaeh. .

.

74586 Weafk. .

.

74587 Weagn...
74588 Weahr. .

.

745S9 Weaka. .

.

74590 Weald...
74591 Weamg..
74592 Weanj...
74593 Weaom..
74594 Weart...
74595 Weatz. .

.

74596 Weauc. .

.

74597 Weawi...
74598 Weayo...
74599 Webaw .

.

74600 Webei . .

.

74601 Webgo...
74602 Webhs. .

.

74603 Webiv...
74604 Webjy. .

.

74605 Weble . .

.

74606 Webon...
'4607 Webru...



SHIPPING LINES—ConfiHued.

RAILROAD & FAST FREIGHT LINES.

Great Northern
Green Bay, Winona & St. Paul

Gulf, Colorado & Santa Fe
Hannibal & St. Joe
Hanover Royal
Harlem
Hesse Louis
Hoosac Tunnel
Houston & Texas Central

Hungarian State

Illinois Central

Indiana, Illinois & Iowa
Intercolonial

International & Great Northern
Interstate Dispatch

Iron Mountain
Jura Simplon
Kanawha Dispatch
Kansas City, Fort Scott & Memphis
Kansas City, St. Joe & Council Bluffs

Lake Erie &. Western
Lake Shore & Michigan Southern
Lancaster & Yorkshire
Lehigh Valley

Lehigh Valley & Wabash Despatch
Little Rock & Fort Smith
Little Rock & Memphis
London & Northwestern
J«ondon & Southeastern

London & Southwestern
London, Brighton & South Coast

London, Chatham & Dover
London, Tilbury & Southend
Louisville, Evansville & St. Louis
Louisville, New Albany & Chicago
Louisville, New Orleans & Texas
Louisville Short Line
Louisville & Nashville

Madrid, Saragossa & Alicante

Magdeburg State

Maine Central

Mediterranean
Merchants'
Merchants' Despatch Trans. Co
Mexican Central

Mexican International

Mexican National ,

Michigan Central

Midi
Midland
Milwaukee, Lake Shore & Western
Minn. St. Faul & Sault Ste. Marie
Missouri Pacific

Missouri, Kansas & Texas
Nashville, Chattanooga & St, Louis
National Despatch
Nederland South African Railway Co
New York Central & Hudson River

New York, Chicago & St. Louis
New York, New Haven & Hartford
New York, Ontario & Western
New York, Susquehanna & Western
New York & New England

,

New Orleans & Vera Cruz
Nickel Plate

Nord
Norfolk & Western

Have shipped
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SHIPPING LINES—Continued.

RAILROAD & FAST FREIGHT LINES.

Great Northern
Green Bay, Winona & St. Paul
Gulf, Colorado & Santa Fe
Hannibal & St. Joe
Hanover Royal
Harlem
Hesse Louis
Hoosac Tunnel
Houston & Texas Central
Hungarian State
Illinois Central
Indiana, Illinois & Iowa
Intercolonial

International & Great Northern
Interstate Dispatch
Iron Mountain
Jura Simplon
Kanawha Dispatch
Kansas City, Fort Scott & Memphis .

.

Kansas City, St. Joe & Council Bluffs.
Lake Erie & Western
Lake Shore & Michigan Southern
Lancaster & Yorkshire
Lehigh Valley
Lehigh Valley & Wabash Despatch . . .

Little Rock & Fort Smith
Little Rock & Memphis
London & Northwestern
London & Southeastern
London & Southwestern
London, Brighton & South Coast
London, Chatham & Dover
London, Tilbury & Southend
Louisville, Evansville & St. Louis
Louisville, New Albany & Chicago
Louisville, New Orleans & Texas
Louisville Short Line .'

Louisville & Nashville
Madrid, Saragossa & Alicante
Magdeburg State
Maine Central
Mediterranean
Merchants
Merchants Despatch Trans. Co
Mexican Central
Mexican International
Mexican National
Michigan Central
Midi
Midland
Milwaukee, Lake Shore & Western. .'

."

.'

Minn., St. Paul & Saulte Ste. Marie . . .

Missouri Pacific
Missouri, Kansas & Texas
Nashville, Chattanooga & St. Louis
National Despatch
Nederland South African Railway Co . .

New York Central & Hudson River
New York, Chicago & St. Louis
New York, New Haven & Hartford
New York, Ontario & Western
New York, Susquehanna & Western . . .

New York & New England
New Orleans & Vera Cruz
Nickel Plate
Nord
Norfolk

74608 Webta..
74609 Webud.
74610 Webyp..
7461

1

Wecax. .

74612 Wecba. .

74613 Wecej . .

74614 Wecmi..
74615 Wecsy. .

74616 Wecue..
74617 Wecyr. .

74618 Weczu. .

74619 Weday. .

74620 Wedce .

.

74621 Wedek..
74622 Wedhu.
74623 Wedix .

.

74624 Wedja. .

74625 Wedop..
74626 Weduf ,

.

74627 Wedvi .

.

74628 Wedxo..
74629 Wedys..
74630 Weeaz.

.

74631 Weebc.
74632 Weecf .

.

74633 Weedi .

.

74634 Weefo .

.

74635 Weegs .

.

74636 Weehv.

.

74637 Weeiy. .

74638 Weejb .

.

74639 Weeke .

.

74640 Weelh .

.

74641 Weemk.
74642 Weeor. .

,

74643 Weepu...
74644 Weerx . .

.

74645 Weesa. ..

74646 Weeug. .

.

74647 Weeyt...
74648 Wefem .

.

74649 Wefiz. . .

.

74650 Wefli
74651 Wefno..

.

74652 WefOS . .

.

74653 Wefry...
74654 Wefte. . .

.

74655 Wefuh. .

.

74656 Wefyu...
74657 Wegab. .

.

74658 Wegbe...
74659 Wegen. .

.

74660 Weggu. .

.

74661 Wegia. .

.

74662 Wegot.. .

74663 Wegui. .

.

74664 Wegwo . .

74665 Wegyv...
74666 Wegzy. .

.

74667 Wehac. .

.

74668 Wehbf...
74669 Wehci...
74670 Weheo. .

.

74671 Wehfs. ..

74672 Wehgv. .

.

uv • :

I

74673 Wehhy. .

Western 74674 Wehib...

74675 Wehje.
74676 Wehlk.
74677 Wehou.
74678 Wehra.
74679 Wehsd.
74680 Wehuj.
74681 Weiad.
74682 Weibg.
74683 Weidm.
74684 Weiep .

,

74685 Weift. .

,

74686 Weihz .

.

74687 Weijf...
74688 Weiki...
74689 Weimo.
74690 Weins .

.

74691 Weiov. .

74692 Weipy. .

74693 Weirb. .

74694 Weise.. .

74695 Weith .

.

74696 Weiuk. .

74697 Weivn. .

74698 Weixu .

.

74699 Weiyx. .

74700 Weiza. .

74701 Wejae. .

74702 Wejck.

.

74703 Wejdn. .

74704 Wejer...
74705 Wejfu . .

74706 Wejha. .

74707 Wejid. .

.

74708 Wejow..
74709 Wejti...
74710 Wejul. .

7471

1

Wejvo. .

74712 Wekaf..
74713 Wekbi.

.

74714 Wekdo..
74715 Wekes..
74716 Wekgy..
74717 Wekie. .

74718 Weknu.
74719 Wekox..
74720 Wekpa. .

74721 Wekum.
74722 Wekyz..
74723 Welag...
74724 Welet
74725 Welgz. ..

74726 Welhc . .

.

74727 Welif . . .

.

74728 Welji....

74729 Wello
74730 Welms. .

.

74731 Welnv...
74732 Weloy...
74733 Welre....

74734 Welsh . .

.

74735 Welun...
74736 Welwu. .

.

74737 Welya. ..

74738 Welzd...
74739 Wemah..
74740 Wemeu.

.

74741 Wemga. .

WORD NO.

74742 Wemig.
74743 Wemoz.
74744 Wemsi..
74745 Wemuo.
74746 Wemvs.
74747 Wemxy.
7474S Wemyb.
74749 Wemze.
74750 Wenai.

.

74751 WenbL.
74752 Wenco..
74753 Wends..
74754 Wenev..
74755 Wenfy..
74756 Wengb..
74757 Wenhe..
74758 Wenih..
74759 Wenkn.
74760 Wenmu.
74761 Wenoa..
74762 Wentm.
74763 Wenup .

74764 Wenyc.
74765 Weoaj .

.

74766 Weobm..
74767 Weodt...
74768 Weoew..,
74769 Weofz . .

.

74770 Weohf...
74771 Weoko..

.

74772 Weols
74773 Weomv. .

74774 Weony .

.

74775 Weoob.. .

74776 Weope...
74777 Weorh...
74778 Weosk...
74779 Weour...
74780 Weovu. .

.

74781 Weowx...
74782 Weoxa...
74783 Weoyd. .

.

74784 Weozg...
74785 Wepak...
74786 Wepdu . .

74787 Wepex...
74788 Wepfa. .

.

74789 Wephg...
74790 Wepij....
74791 Wepoc...
74792 Wepri . .

.

74793 Wepsl . .

.

74794 Wepto...
74795 Wepus. .

.

74796 Wepwy..
74797 Wepye...
74798 Wepzh...
74799 Weral—
74800 Werbo...
74801 Wercs. .

.

74802 Werdv.. .

74803 Werey . .

.

74804 W«rfb . .

.

74S05 Werge . .

.

74806 Werik . .

.

74807 Werjn . .

.

74808 Werlu . .

.
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SHIPPING LINES—Coniimied.

RAILROAD & FAST FREIQHT LINES.

North British

North Eastern
Northern Pacific

Northern R. R. of N. J
Northern R. R. of Spain
Ogdensburg Transit Co
Ohio Central

Ohio Southern
Ontario Dispatch
Oregon Railway & Navigation Co
Oregon Short

Ouest
Palatinate

Palmetto Freight
Panama R. R. Co
Paris, Lyon & Mediterranean
Peipher's

Pennsylvania
People's

Philadelphia & Reading
Philadelphia, Wilmington & Baltimore
Piedmont Air

Pittsburg & Western
Pittsburg, Fort Wayne & Chicago
Pittsburg & Lake Erie

Pittsburg, Cinn., Chicago & St. Louis
Power's
Prussian Royal
Railroad Agent, care of

Red
Richmond & Allegheny
Rome, Watertown & Ogdensburg
San Antonio & Aransas Pass

Savannah, Florida & Western
Saxony State

Scioto Valley R. R
Seaboard Air
Soo
South Austrian
South Eastern
Southern Pacific

Star U nion
St. Gothard
St. Louis & Omaha
St. Louis & San Francisco

St. Paul & Duluth
Sunset Route
Texas Pacific

Toledo & Ohio Central

Toledo, Ann Arbor & N. Mich
Traders' Despatch
Union Despatch
Union Pacific

Vandalia
Wabash Lake
Wabash
West Shore
West Shore Line
Western Express
Western Transit

White Line
Wisconsin Central

Wurtemburg State

Have shipped
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SHIPPING LINES-Continued.

RAILROAD & FAST FREIGHT LINES.

North British
North Eastern
Northern Pacific
Northern R. R. of N. J
Northern R. R. of Spain
Ogdensburg Transit Co
Ohio Central
Ohio Southern
Ontario Dispatch
Oregon Railway & Navigation Co

.

Oregon Short
Quest
Palatinate
Palmetto Freight
Panama R. R. Co
Paris, Lyon & Mediterranean

Pennsylvania
People's
Philadelphia & Reading ...
Philadelphia, Wilmington & Baltimore

.

Piedmont Air
Pittsburg & Western
Pittsburg, Port Wayne & Chicago
Pittsburg & Lake Erie
Pittsburg, Cinn., Chicago & St. Louis , .

Power's
Prussian Royal ...'.

Railroad Agent, care of
Red
Richmond & Allegheny
Rome, Watertown & Ogdensburg
San Antonio & Aransas Pass
Savannah, Florida & Western
Saxony State
Scioto Valley R. R ]'.

Seaboard Air
soo ;;;;;;
South Austrian
South Eastern
Southern Pacific ',

Star Union
St. Gothard ..'.

St. Louis & Omaha
St. Louis & San Francisco
St. Paul& Duluth
Sunset Route
Texas Pacific

Toledo & Ohio Central
Toledo, Ann Arbor & N. Mich
Trader's Despatch
Union Despatch
Union Pacific

Vandalia
Wabash Lake ,.'.'.'.'.'.'.'.'..

Wabash
West Shore ....[.[...
West Shore Line '.

Western Express
. . .

.

Western Transit
White Line
Wisconsin Central
Wurtemburg State

74809 Wema..
74810 Werod..
748 1

1

Werut..
74812 Weryf .

.

74813 Werzi...
74814 Wesam.
74815 Wesez. .

74816 Weshi..
74817 Wesil...
74818 Wesjo.

.

74819 Wesks. .

74820 Wesmy.
74821 Wesoe. .

74822 Wesph..
74823 Weswa..
74824 Wesyg. .

74825 Wetan..
74826 Wetcu..
74827 Wetea. .

74828 Wetim..
74829 Wetof. .

74830 Wetpi .

.

74831 Wetso. .

74832 Wetts...
74833 Wetuv..
74834 Wetvy. .

74835 Wetxe .

.

74836 Wetyh..
74837 Weubs. .

74838 Weucv..
74839 Weudy..
74840 Weueb..
74841 Weufe..
74842 Weugh .

74843 Weuhk.
74844 Weuin. .

74845 Weuku.
74846 Weulx. .

74847 Weuma. ,

74848 Weund .

.

74849 Weuog...
74850 Woupj. . .

74851 Weurm..
74852 Weusp. .

.

74853 Weuvz. .

.

74854 Weuwc .

.

74855 Weurf . .

,

74856 Wevap. .

.

74857 Wevec . .

.

74858 Wevgi . .

.

74859 Wevio . .

.

74860 Wevly. .,

74861 Wevne. .

,

74862 Wevoh. .

.

74863 Wevtu...
74864 Weviix. .

.

74865 Wewa. .

.

74866 Wevyj . .

.

74867 Wexas . .

.

74868 Wexcy. .

.

74869 Wexir. . ,

.

74870 Wexju. .

.

74871 Wexla. .

.

74872 Wexoj . .

.

74873 Wexuz. .

.

74874
74875 Wexyl..
74876 Wexzo.

.

74877 Weyat. .

74878 Weycz. .

74879 Weydc.
74880 Weyef..
74881 WeyfL..
74882 Weygl..
74883 Weyho.,
74884 Weyis. .

.

74885 Weyky..
74886 Weylb..
74887 Weyme.
74888 Weynh.
74889 Weyok..
74890 Weypn..
74891 Weysu..
74892 Weyua..
74893 Weyym.
74894 Weyzp. .

74895 Wezau..
74896 Wezca. .

74897 Wezeg. .

74898 Wezhp..
74899 Wezit...
74900 Wezni. .

74901 Wezol. .

74902 Wezpo..
74903 Wezty. .

74904 Wezub..
74905 Wezve .

.

74906 Wezyn...
74907 Whaab .

.

74908 Whabe..
74909 Whach .

74910 Whadk.
7491

1

Whaen.
74912 Whagu.
74913 Whahx.
74914 Whajd..
74915 Whalj..
74916 Whanp. .

74917 Whaot. .

.

74918 Wharz...
74919 Whasc. .

,

74920 Whatf . .

.

74921 Whavl...
74922 Whawo.,
74923 Whayv...
74924 Whazy...
74925 Wheaf...
74926 Whebi...
74927 Whedo...
74928 Whees...
74929 Whegy...
74930 Whehb..
74931 Whejh...
74932 Wheln...
74933 Whenu..
74934 Wheox...
74935 Whepa...
74936 Wherd...

74937 Whesg...

74938 Whetj . .

.

74939 Wheum.
74940 Whevp..
74941 Whewt.
74942 Wheyz..
74943 Whezc. .

74944 Whiaj .

.

74945 Whibm.
74946 Whicp...
74947 'Whidt...
74948 Whiew...
74949 Whifz . .

.

74950 'Whihf...
74951 WhijL...
74952 Whiko...
74953 Whils....
74954 'Whiniv. .

74955 Whiny...
74956 'Whiob...
74957 M?hipe...
74958 Whirh...
74959 Whisk...
74960 Whitn...
74961 V/hiur...
74962 "Whivu...
74963 'Whixa...
74964 Whiyd...
74965 Whizg...
74966 Whoap. .

74967 Whobt...
74968 Whodz...
74969 Whoec. .

.

74970 Whogi...
74971 Whohl...
74972 Whokv...
74973 Wholy...
74974 Whcnr.b..
74975 Whone . .

74976 Whooh..
74977 Whcpk. .

74978 Whorn...
74979 Whotu...
74980 Whoux. .

74981 Whova...
74982 'Whowd..
74983 Whoxg...
74984 Whoyj. .

74985 Whozm..
74986 Whrir. .

.

74987 Whroj.. .

74988 Whruz...
74989 Whryl. ..

74990 Whuav. .

74991 Whuby. .

74992 Whude. .

74993 Whueh. .

74994 Whufk...
74995 Whuhr. .

74996 Whuka. .

74997 Whuld...
74998 Whumg.
74999 Whunj .

.

75000 Whuom.
75001 Whurt...

75002 Whutz...

75003 Whuwi..



SHIPPING UmES—ConHnued.

STEAMSHIP LINES—COASTWISE.
(United States and Canada.)

Bay of Fundy S. S. Co
Benner
Boston & Bangor S. S. Co
Boston ^ Philadelphia S. S. Line

Canada Atlantic & Plant

Clyde's
Cromwell's
International S. S. Co
Johnston
Kennebec Steamboat Line
Maine S. S. Co
Mallory's

Merchants' & Miners' Transportation Co
Merchants'
Metropolitan Outside to Boston

Morgan's
Neptune
New England & Savannah S. S. Co
New York & Baltimore Transportation

Norfolk & Washington, L). C, Steamboat Co.
Ocean S. S. Co
Old Dominion
Philadelphia & Baltimore Steamboat Co
Philadelphia Shipping Co
Portland Steam Packet Co
Quebec S. S. Co
Ray's
Savannah Fast Freight & Passenger Line
Sutton
Texas
Yarmouth S. S. Co

Have shipped
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SHIPPING UNE3-Continued.

STEAMSHIP LINES-COASTWISE.
(United States and Canada.)

Bay of Fundy S. S. Co
Benner
Boston & Bangor S. S. Co .......[..
Boston & Philadelphia S. S. Line

'.'.

Canada Atlantic & Plant
Clyde's

;

.'

;

Cromwell's
International S. S. Co
Johnston

'

Kennebec Steamboat Line
Maine S. S. Co
Mallory 's

Merchants' & Miners' Transportation Co.
Merchants'
Metropolitan Outside to Boston .........

Nepti
New England & Savannah S. S. Co. ... ..'..'.

New York & Baltimore Transportation.

.

Norfolk & Washington, D. C, Steamboat Co.
Ocean S. S. Co
Old Dominion
Philadelphia & Baltimore Steamboat Co .

.

Philadelphia Shipping Co
'

Portland Steam Packet Co
QuebecS. S. Co
Ray's '.'.'.'.'..'.

Savannah Fast Freight & Passenger Line . .. .

Sutton
Texas ,]][
Yarmouth S. S. Co

75004 Whuyo.
75005 Whyaz..
75006 Whycf..
75007 Whydi..
75008 Whyel. .

75009 Whyfo..
75010 Whygs..
7501

1

Whyiy..
75012 Whyjb..
75013 Whyke..
75014 Whylh..
75015 Whymk.
75016 Whyor..
75017 Whypu.
75018 Whyrx..
75019 Whysa..
75020 Whyug.
75021 Whyyt..
75022 Wiaca .

.

75023 Wiaeg. .

75024 Wiafj....
75025 Wiagm .

.

75026 Wiahp...
75027 Wiait...
75028 Wiakz. .

.

75029 Wialc. . .

.

75030 Wiamf . .

.

75031 Wiani. . .

75032 WiaoL . .

.

75033 Wiapo.. .

75034 Wiars. . .

.

75035 Wiasv....

75036 Wiaty . .

.

75037 Wiaub...

75038 Wiave . .

.

75039 Wiawh...

75040 Wiaxk. ..

75041 Wiayn...

75042 Wibav. .

.

75043 Wibby. .

.

75044 Wibde . .

.

75045 Wibeh. .

.

75046 Wibiu . .

.

75047 Wibka. .

.

75048 Wibom.

.

75049 Wibtz . .

.

75050 Wibuc...

75051 Wibwi.. .

75052 Wibyo...

.75053 Wicaw.
75054 Wicei. .

75055 Wicgo.
75056 Wiciv..
75057 Wide..
75058 Wicon.
75059 Wicru.
75060 Wicta..
75061 Wicud.
75062 Wicyp.
75063 Widax.
75064 Widba.
75065 Widej..
75066 Widmi.
75067 Widps.
75068 Widsy.
75069 Widue.
75070 Widvh.
75071 Widyr.
75072 Widzu.
75073 Wieay. .

75074 Wiece..
75075 Wiedh..
75076 Wieek. .

75077 Wiefn . .

75078 Wiehu .

.

75079 Wieix...
75080 Wieja. .

.

75081 Wiekd..
75082 Wielg...
75083 Wiemj..

75084

75085 Wiept.

75086 Wiesz..

75087 Wietc.

75088 Wieuf.

75089 Wievi. .

75090 Wiewl.

75091 Wiexo.

75092 Wiezv..

75093 Wifaz...

75094 Wifdi...

75095 Wifel. .

.

75096 Wiffo...

75097 Wifgs. .

.

75098 Wifiy...

75099 Wifke. .

.

75100 Wifor...

75101 Wifpu. .

75102 Wifsa. .

75103 Wifug.
75104 Wifyt..
75105 Wigem.
75106 Wigiz..
75107 Wigli..
75108 Wigno.
75109 Wigos.
75110 Wigry.
751 1

1

Wigte..
751 12 Wiguh.
751 13 Wigyu.
751 14 Wihab.
751 15 Wihbe.
75116 Wihen.
751 17 Wihgu.
751 18 Wihia.
751 19 Wihot.
75120 Wihui.
75121 Wihwo.
75122 Wihzy.,
75123 Wijep..
75124 Wijhz. .

75125 Wijic...
75126 Wijki..,
75127 Wijmo..
75128 Wijns...
75129 Wijov...
75130 Wijpy..
75131 Wijse...
75132 Wijth...

75133 Wijuk. .

75134 Wijxu..

75135 Wijyx...

75136 Wijza...

75137 Wikae. .

75138 Wiker. .

75139 Wikfu...

75140 Wikha...

75141 Wikid. .

.

75142 Wikow...

75143 Wikti....

75144 Wikul...

75145 Wikvo...

75146 Wilaf....

75147 Wilbi....

75148 Wildo....

75149 Wiles....

75150 Wilgy....



SHIPPING LINES— 0;/AV?/^,/.

STEAHSHIP LINES-CO.VSTWISE
(British.)

Aberdeen Steam Nav. Co
Belfast S. S. Co
British & Irish Steam Packet Co
Burns G. & J
City of Cork S. S. Co
City of Dublin Steam Packet Co
Clyde's Shipping Co
Dundee, Perth & London
Dublin & Glasgow Steam Packet Co
General Steam Nav. Co
Isle of Man
Laird's

London & Edinburgh Shipping Co
London, Liverpool & Manchester
Royal Mail
Wilson

Have shirped
(am leaving) i-/,,.
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SHIPPINQ LINES—Continued.

STEAMSHIP LINES—COASTWISE

(British.)

Aberdeen Steam Nav. Co
Belfast S. S. Co
British & Irish Steam Packet Co
Burns G. & J
City of Cork S. S. Co
City of Dublin Steam Packet Co
Clyde's Shipping Co
Dundee, Perth & London
Dublin & Glasgow Steam Packet Co
General Steam Nav. Co
Isle of Man
Laird's

London & Edinburgh Shipping Co
London, Liverpool <&; Manchester
Royal Mail
Wilson

Have shipped



SHIPPING LINES— Confinufd.

EXPRESS LINES.

Adams
American
Baldwin Bros. & Co :

.

Canadian
Contanseau's
Uavies, Turner & Co
Denver & Rio Grande
Oowning's Foreign Express

c;iobe Foreign Express
Great Northern
Havana & Mexico
Ilensel, Bruckman & Lorbaclier

international

Lang's European
Metzger&Co., J. C
Morris's European & American
National
New York & Boston Despatch
Northern Pacific

Pitt & Scott

Pacific

Richard & Co., C. B
Scandinavian
Southern
Steglich & Baese's European Parcel

Ter Kuile's Transatlantic

Texas
United States

United States & Canada
Wells, Fargo & Co
Wheatley & Co. , Geo.W
Dominion Express Company (of Canada) .

.

Western Express Company

75274
75275
75276
75277
75278
75279
75280
75281
75282
75283
75284

75285
75286
752S7

75288

75289
75290
75291
75292

75293
75294
75295
75296
75297
7529S

75299
75300
75301

75302
75303
75304

Engoznado
Engoznaran
Engoznas .

Engpaessen
Engpass . .

.

Engracado
Engracante
Engrachar.
Engracia .

.

Engradecer
Engrailing
Engrainage
Engraisser
Engraixar

.

Engrandeci
Engranero
Engranger

Engrapador
Engraparas
Engrapas .

Engrapasen
Engrappled
Engrasais.

Engrasando
Engrasaran
Engrasaria
Engrases.

.

Engrasped.
Engrasping
Engratie .

.

75305 Engraulis .

75306 Engravery.

75307 Engravure.

7530S Engreaten.

75309 Engrecer.

.

75310 Engregge .

75311 Engreiraos.

75312 Engreiran .

75313 Engreireis.

,

75314 Engrelar . .

,

75315 Engrenhar.

,

75316 Engrescado

75317 Engrescar .

,

75318 Engresques

75319 Engrieves .

.

75320 Engrimanco

75321 Engrogne .

.

75322 Engrosado.

.

75323
75324
75325
75326
75327
75328

75329
75330
75331
75332

75333
75334
75335
75336
75337
75338

75339
75340
75341
75342

75343
75344
75345
75346
75347
7534S

75349
75350
75351
75352

75353

Engrosamos .

Engrossed . .

.

Engrossing .

.

Engrotar . . .

.

Engrudabas.

.

Engrudador.

.

Engrudara. .

.

Engrueso. . . .

Engrumecer .

Engrumecio.

.

Engrumele .

.

Engsichtig . .

Engsinn
Engsinnige .

.

Engualdado .

Engualdar. . .

Engualdeis .

.

Engualdo. . . .

Enguantada.

.

Enguantes. .

.

Enguarding.

.

Enguenille. .

.

Engueuser. . 1

Enguia
Enguicador.

.

Enguicar . . .

.

Enguichado.

.

Engiiiche. . .

.

Enguico
Enguinos. . .

.

Enguizgado.

.

75354 Enguizgo. .

.

75355 Enguizgue..

75356 Engulfed...

75357 Engulfing .

.

7535S Engulfment.

75359 Engulho . .

.

75360 Engulidor.

.

75361 Engulipar .

.

75362 Engulir

75363 EnguUiais. .

.

75364 Engullidas .

,

75365 EnguUiste .

.

75366 Engurria. .

.

75367 Eng^veg . .

.

7536S Engyi

75369 Engyon

75370 Engyscope .

75371 Engystome .

,

75372

75373
75374
75375
75376
75377
75378

75379
753S0

75381
75382

75383
753S4

75385
753S6
753S7

75388

75389
75390
75391
75392

75393
75394
75395
75396
75397
75398

75399
75400
75401

75402

Engyum . . .

.

Enhabile . . .

.

Enhabiling .

.

Enhache . . . .

Enhaemon .

.

Enhale ....
Enhalsing. .

.

Enhanced . . .

Enhancing .

.

Enharbour .

.

Enhardened .

Enhardimes .

Enhardiras . .

Enharinado .

Enharinar . . .

Enharineis .

.

Enharino
Enharmonic .

Enharnache .

Enhayeur . . .

Enhearten. .

.

Enhebradas .

Enhebrado .

Enhebramos.
Enhebrar . .

.

Enhebraron .

Enhebreis . .

.

Enhedged. .

.

Enhedging . .

Enherbolar .

.

Enherbolo. .

.

75403 Enhestador.

75404 Enhestamos

75405 Enhestar.

.

75406 Enhestaron

75407 Enhestases

75408 Enheuder .

,

75409 Enhielado.

,

75410 Enhielar . .

,

7541

1

Enhielo

75412 Enhoramala

75413 Enhorts. .

.

75414 Enhuche . .

75415 Enhuerado

75416 Enhueraron

75417 Enhuiler..

75 .3 Enhunger .

75419 Enhungered

75420 Enhydridem
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SHIPPING LINES—Continued.

EXPRESS LINES.

Adams
American
Baldwin Bros. & Co
Canadian
Contanseau's
Davies, Turner & Co
Denver & Rio Grande
Downing's Foreign Express
Globe Foreign Express
Great Northern
Havana & Mexico
Hensel, Bruckman & Lorbacher . . . .

International

Lang's European
Metzger & Co., J. C
Morris's European & American
National
New York & Boston Despatch
Northern Pacific

Pitt & Scott
Pacific

Richard & Co., C. B
Scandinavian
Southern
Steglich & Baese's European Parcel.
Ter Kuile's Transatlantic
Texas
United States
United States & Canada
Wells, Fargo & Co
Wheatley & Co., Geo. W
Dominion Express Company (of Canada)

.

Western Express Company

75274
75275
75276
75277
75278
75279
75280
75281
75282
75283
75284
75285
75286
75287
75288
75289
75290
75291
75292
75293
75294
75295
75296
75297
75298
75299
75300
75301
75302
75303
75304

Wivhk.

.

Wivin...
Wivku.

.

Wiyma.
Wivog .

.

Wivyi. .

.

Wivzl...
Wixar...
Wixbu..
Wixda..
Wixed.

.

WiJdp...
Wixoi. .

.

Wixro. .

.

Wixuy.

.

Wixwe..
Wixyk..
Wiyas.

.

Wiycy .

.

Wiydb..
Wiyfh..
Wiyhn..
Wiyir. .

.

Wiyju..
Wiyla...
Wiymd.
Wiyng.

.

Wiyoj...
Wiypm.
Wiyrp..
Wiyst...

75305 Wiyuz.,

75306 Wiyxi...

75307 Wiyyl...

75308 'Wiyzo..

75309 Wizat...

75310 Wizef...

753n Wizfi...

75312 Wizho..

75313 Wizis...

75314 Wizky..

75315

75316 Wizok.

75317 Wizsu..

75318 Wizua.

.

75319 Wizym.

75320 Woaas..

75321 Woabv..

75322 Woacy.

75323 Woadb..
75324 Woafh..
75325 Woagk..
75326 Woahn.
75327 Woair.

.

75328 Woaju..
75329 Woakx.

.

75330 Woala.

.

75331 Woamd.
75332 Woang..
75333 Woaoj..
75334 Woapm.
75335 Woarp..
75336 Woast .

.

75337 Woauz..
75338 Woawf..
75339 Woaxi

. .

75340 Woayl.

.

75341 Woazo..
75342 Wobat..
75343 Wobef .

.

75344 Wobfi. .

75345 Wobho.
75346 Wobis . .

75347 Wobky..
75348 Wobme.
75349 Wobok..
75350 Wobsu..
75351 Wobua.
75352 Wobym.
75353 Wocau..

75354 Wocca..

75355 Woceg...

75356 Wocit....

75357 Wockz...

75358 Wocni...

75359 Wocol . .

.

75360 Wocpo. . .

75361 Wocty. .

.

75362 Wocub...

75363 Wocve...

75364 Wocyn. ,

.

75365 Wodav. .

.

75366 Wodby...

75367 Wodde...

75368 Wodeh...

75369 Wodiu...

75370 Wodka...

75371 Wodom..

75372 Woduc.
75373 Wodwi..
75374 Wodyo..
75375 Woeaw.

,

75376 Woebz..
75377 Woedf .

.

75378 Woefl...

75379 Woego..
75380 Woehs..
75381 Woeiv. .

,

75382 Woejy..,
75383 Woekb...
75384 Woele . .

,

75385 Woemh.
75386 Woenk..
753S7 Woeon..
75388 Woeru..
75389 Woeta.

.

75390 Woeud..
75391 Woevg...
75392 Woexm.,
75393 Woeyp...
75394 Woezt. .,

75395 Wofax...
75396 Wofba...
75397 Wofej....
7539S Wofht. .

.

75399 Wofmi...
75400 Wofps . .

.

75401 Wofsy...
75402 Wofue...

75403 Wofyr...

75404 Wofzu...

75405 Wogay. .

.

75406 Wogce...

75407 Wogdh .

.

75408 Wogek. .

.

75409 Woghu..

75410 Wogix...

7541

1

Wogja...

75412 Wogop...

75413 Woguf...

75414 Wogvi...

75415 Wogxo...

75416 Wogys...

75417 Wohaz...

75418 Wohdi...

75419 Wohel. .

.

75420 Wohfo...
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MISCELLANEOUS.

<7ohgs
Wohiy
Wohke
Wohor
Wohpu
Wohsa
Wohug
Wohyt
Woidj
Woiem
Woifp
Woigrt
WToijc
Woikf
Woili
Woiml
Woino
Woios
Woipv
Woiry
Woisb
W^oite
Woiuh
Woivk
Woiyu
Wojab
Wojbe
Wojen
Wojgu
Wojia
Wojot
Wojui
Wojwo
Wojyv
Wojzy
Wokac
Wokci
Wokeo
Wokfs
Wokhy
Wokib
Wokje
Wokou
Wokra
Wokuj
Wolad
Wolep
Wolft
Wolhz
Wolic
Wolki
Wolmo
Wolov
Wolpy
Wolse
Wolth
Woluk
Wolxu
Wolyx
Wolza
W'omae
Wombh
Womck
Womer
Womfu
Womha
Womid
Womow
Wompz
Womti
Womul
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75421 Enhydro Absolutely impossible.
75422 Enhydrobie Adaptability.

75423 Enhydrorum. . . Advise of your whereabouts.
75424 Enhygros " us of the whereabouts of .

75425 Enicabant After washing we have cleaned up lvalue from which you must deduct expenses.
75426 Enicabimus . . . Aggressively.

75427 Enicocere All my stocks.

75428 Enicode All or any part.

75429 Eniconette Allotment is .

75430 Eniconevre Anticipate difficulty in carrying out instructions.
75431 Enicostome. . . . Are conditions satisfactory ?

75432 Enicotarse Are not in the market at present.
75433 Enicure Are there any indications of ?

75434 Enidride Area is square miles.

75435 Eniellage As follows .

75436 Enigmar Assessed valuation is too high.

75437 Enigmatico Assets will be sacrificed if closed out now.
75438 Enigmatist Balance by .

75439 Enigmatize Bank committee meets on .

75440 Enigme Board of Directors.

75441 Enimous Bo.\ed up.
75442 Enimvero Can turn out per day.
75443 Eniousses Can you secure any quantity (of ), if so at what price ?

75444 Enipei Civil engineer.

75445 Enipeos Commencement.
75446 Enipeum Competent and reliable engineer.
75447 Enisurorum Congratulations on success.
75448 Enitebaris Construction.

75449 Enitebatur Consumptive.
75450 Enitebunt Date of the instrument is —

.

75451 Enitentem " " " will is ,

75452 Enitentis Denomination(s).
75453 Enithare Detachable.
75454 Enivrant Died last night.

75455 Enivrantes " this morning.
75456 Enivrerais Displacement.
75457 Enivrons Disposition.

75458 Enixarum Do not care to increase line.

75459 Eni.\ionem Elected director(s).

75460 Enixionis Estimated earnings.
75461 Enixo Everything O. K. and running smoothly.
75462 Enjabegaba "

looks encouraging.
75463 Enjabegues Faulty in construction.

75464 Enkelinnen For quick small turn.

75465 Enkels For syndicate account.
75466 Enkelvoud From your list number.
75467 Enkennel Future runs.

75468 Enkernels Get and send immediately all data (concerning .)

75469 Enkindling Gibraltar for orders.

75470 Enklauw Have good nibble
; will stay to develop it.

75471 Enklauwen " no report on .

75472 Enkratiten " you any inquiries in this vicinity that I can look np?
75473 Enkmiit " you any second-hand

; if so, telegraph price?
75474 Enkystado Heads of departments.

f r t-

75475 Enkyste How about ?

75476 Enlabiado " are you progressing?
75477 Enlabiamos " do you feel about '

75478 Enlabiar " few?
75479 Enlabiaron " much can you turn out per day ?
75480 Enlabiases If disagrees with you, telegraph reasoa.
75481 Enlabusar Immediate steps must be taken.
75482 Enlacador Impediments.
7548 : Enlacadura .... Impracticable.
75484 Enlacement Impractical.

75485 Enlacerait In exchange for .

75486 Enlaceriez In view of .

75487 Enlacons Incompatible.
75488 Enladrillo Incomprehensible.
75489 Enlaidir Inconsiderate.
75490 Enlaidisse Increasing the capacity of — «. ^
75491 Enlaidites Indestructible.
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MISCELLANEOUS-c,.y///«,«ar.
WotdU 75566 Enmallemos . . . Too small a deal to warrant credit.

Wotex 75567 Enmaiigaban . . Transatlantic.

Wotfa 75568 Enmangado . . . Transferable.

Wotij 75569 Enmangar Transferred.

WotOC 75570 Enmantada Transhipped.
Wotri 75571 Enmantando. . . Translation(s).

WottO 75572 Enmantare Understand that you are in the market.

Wotus 75573 Enmantases ... United States mint.

Wotwy 75574 Enmaranado. . . Unnavigable.

Wotye 75575 Enmaranar Very few.

Wotzh 75576 Enmaraneis We are entirely out of .

Woual 75577 Enmarble " " asking.

Woubo 75578 Enmaromado . . " " very much crowded.

WOUCS 75579 Enmaromar. ... " fear we will not be in it ; can't you raise figure?

Woudv 75580 Enmaromeis. . . What are principal industries ?

Wouey 75581 Enmaromo " denominations?
Woufb 75582 Enmascaro " is the allotment ?

Wouge 755S3 Enmendaba ... " is the ?

Wouik 755S4 Enmendador. . . " shall I say (to )?
Woujn 75585 Enmendamos . . Who is the president of ?

Woulu 75586 Enmendaron. . . " " " secretary of ?

Wouna 755S7 Enmentres " " " treasurer of ?

Wouod 75588 Enmews Why don't you keep us posted of your whereabouts ?

Woupg 755S9 Enmienda Will lie glad to meet committee.

Wourj 75590 Enmities " be glad to meet committee ; notify us of time of coming.

Wousm 75591 Enmoheceis. . . . " arrive on train, send some one to meet me at — station

Woutp 75592 Enmohecer " finish by —

.

Wouut 75593 Enmohecido. . .
" have to make.

Wouyf 75594 Enmoves " not bear investigation.

Wouzi 75595 Enmudecias ... " run about .

Wovam 75596 Enmudecido. . . " you finish there to-day ?

Wovez 75597 Enmudezco. . . . " you ?

Wovhi 75598 Enmured Within the next .

Wovil 75599 Enmuring Would like him to .

Wovjo 75600 Ennaeorum. . . . is not in .

WovkS 75601 Ennaeos wishes to know where he can meet you between now and .

Wovmy 75602 Ennaeteris

Wovoe 75603 Ennaeum

Wovwa 75604 Ennarrheur

Wovyg 75605 Ennasser

Wowan 75606 Ennastrar

WoWCU 75607 Ennatar

Wowea 7-608 Ennation

Wowim 75609 Enneacanto

Wowkt 75610 Enneacordo

Wowmz 75611 Enneacruno '.

Wowof 75612 Enneadici

Wowpi 75613 Enneadicos ,

WOWSO 75614 Enneaeteri

Wowts 75615 EnneafiUo

WoWUT 75616 Enneagonal

Wowvy 75617 Enneagono

Wozao 75618 Enneander

Woxdy 75619 Enneandria

Woxeb 75620 Enneandro

793



Woxfe

Woxin

Woxku

Wozma

Woxog

Woxuw

Woxyi

Woyap

Woybt

Woydis

Woyec

Woygi

Woyhl

Woyio

Woykv

Woyly

Woymb

Woyne

Woyoh

Woypk

Woym

Woytu

Woyux

Woyva

Wozar

Wozbu

Wozda

Wozed

Wozip

Wozoi

Wozro

Wozuy

Wozwe

Wozyk

Wraaf

Wrabi

Wrado

794

, Go., Smelter, ;£ast Helena, Montana,

Mines i)ept., Butte, Montana,

Washoe Saorpler, Butte, Lion tana.

Hardware Departaent. Butte, Montana

Lumber Depertaent, Bonner, Montana.

Smelter, Anacjonda, Montana.
Smelter, Great j'alls, iJontnna.

75621 Enneapogon AlgOnqUin

75622 Enneapyle.. ^ * -T : ** • -'

75623 Enneatic... ^'9.'H'^<^"

75624 Enneatical.. ^•.P.».¥» ^^ * »

75625 Ennegrecer. '^ • y.«*^« VP • »

75626 Ennegrezco. .•o»0 .^.^ JO • ,

75627 Enneige 4 m.\t. •/i.« vO a ,

7562S Ennemi A.J,.-i.oO.,

75629 Ennense

75630 Ennensibus.

75631 Ennensis

75632 Ennensium .

.

75633 Enneoctone.

75634 Ennevoar... BryOnt, "7. C,

75635 Ennia Bslsley, C. T.

75636 Ennianista.. Bamhill , Vioe-Pres. &

75637 Enniano. ..
BSy HOrSO

7563S Ennianorum i3eJLJ.e

75639 Ennobiecer.. Bejle j'raction

75640 Ennobiezco.. Bowie, Allan p.

75641 Ennobiir.... Bernard

75642 Ennobiiras .. Bowen Bros. ?.,

75643 Ennoblites... BlSOKmail

75644 Ennodius... Blitz, H. 3., ?ormerly Superintendent if .il . Oo .

75645 Ennoeme.... Bridgeport Uetal Goods Mfg. Co.. Bridgeport. C.

75646 Ennoergie... BrOOklyn

75647 Ennoicyie... Bluaen thai. S. S.. Jhemist

7564S Ennoitar.... Bunicer Hill k Sullivan Mng. Go., Smelter, ilellt

75649 Ennomus.... Bright Star Battery Goapany, Hoboicen, Ifew Jers(

75650 Ennosigaeo. . Burgess J. ?. Labora torios , Madison, V/isconsin

7565. Ennovelar... Boar NO . 2 .

75652 Ennoyage . .

.

75653 Ennuvear. ... ....

J5654 Ennuyais

75655 Ennuyante

75656 Ennuyasses

75657 Ennuyerais .

.

Geshier, Granite Go, Baj

Cashier ?irst state Bani

L. &. Co., i'hilipsburg, Monti



Wraea

Wragy

Wrahb

Wrajh

Wraln

Wranu

Wraox

Wrapa

Wrard

Wrasg

Wratj

Wraum

Wravp

Wrawt

Wrayz

Wrazc

Wreaj

Wrebm

Wredt

Wreew

Wrefz

Wrehf

Wreko

Wrels

Wremv

Wreny

Wreob

Wrepe

Wrerh

Wresk

Wreur

Wrevu

Wrewx

Wrexa

Wreyd

Wrezg

Wrbam
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75658 Ennuyeux .

.

75659 Ennuyons. .

75660 Ennychie. .

.

75661 Enodabamus

75662 Enodabilis..

75663 Enodandos .

75664 Enodantiiim

75665 Enodaremus

75666 Enodation.

.

75667 Enodator

7566S Enodatoris .

75669 Enodatoruni

75670 Enodatiiram.

75671 Enodaturos.

75672 Enodaveris .

75673 Enodavero.

.

75674 Enoding

75675 Enodios. . .

.

75676 Enoiseler ...

75677 Enologia. .

.

75678 Enologista..

75679 Enomancia .

75680 Enometro . .

.

75681 Enomotarch .

75682 Enomphalo. .

75683 Enoncer

75684 Enonceriez .

,

75685 Enoncerons.

.

75686 Enonciatif..

.

75687 Enonciez. . .

.

75688 Enophilo

75689 Enophobia . .

75690 Enophorias.

.

75691 Enopliens. ...

75652 Enoplocere .

.

75693 Enoplops. . .

.

75694 Enopta

Jerbon j^roduats Ooiapsny, Lancaster, Ohio.

Uams Chemioel Jompany
Casey

Oaroichael, J. J.

Jlark, W. A. 8c Brother, Bankers, Butte, Montana,

vJity Council, ihilipsburg, Llontana.

Cliff.

Cliff am Site

Climax Amended

Cole, Mrs.

Cole, John.

County Poor ?arni

County Commissioners

Courtney Brothers.
Coyle, John

Danoe Ho. 2.

Dead Horse

Derby
Donlan, Larry
Donyes, Mr,

Dominion Dry Cells

Daraz]go

Durango Mill oite

Durfee. D. M., iittorney, Lhilipsburg, Montane

Elinore

lugman, John



Wrhoz

Wrhil

Wrhoe

Wrhyg

Wrian

Wricu

Wrifd

Wrihj

Wrikt

Wrimz

Wrinc

Wriof

Wripi

Wrirl

Wriso

Writs

Wriuv

Wrivy

Wrixe

Wriyh

Wrizk

Wroca

Wroeg

Wrofj

Wrohp

Wroit

Wrokz

Wrolc

Wromf

Wroni

Wrool

Wropo

Wrors

Wrosv

Wroty

Wroub

Wrove
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75695 Enorchibus.

.

75696 Enorme

75697 Enormement

75698 Enormezza .

.

75699 Enorraidade .

75700 Enormiorem.

75701 Enorniioris . .

75702 Enormous. .

.

75703 Enormously .

75704 Enoscopio...

75705 Enostose. . .

.

75706 Enotabamur.

75707 Enotaremur .

75708 Enotata

75709 Enotatu

75710 Enotaturis.

.

75711 Enotescis.

75712 Enotesco.

75713 Enotomies

75714 Enotomy.

75715 Enotria..

75716 Enotuerun

75717 Enouage .

7571S Enoueur .

75719 Enouricar

75720 Enpatron.

75721 Enpatroned

75722 Enpierces

75723 Enquerais

75724 Enquerant .

.

75725 Eiiquerir. .

.

75726 Enquerriez .

75727 Enquerront.

75728 Enqueter. .

.

75729 Enquiciado.

75730 Enquiciar . .

75731 Enquicieis .

.

38 telle
Swing. Oht

Weatherman, H. A., Insurance Agent, ihilipsburg

First National Banic, Butte, Uontanu.

?irst State Bank, Philipsburg, Montana.

Fliokinger, H. 0., Northern iaoific Agent, ihil

Franklin
French Battery & Carbon Company, Msdison, VJisoo

Frink, L. D.

Fritzberg, 2. A,

Gem
Gillie, James

3ranite-i3iiJetallio Consolidated Idining Oompany.

Granite County Bank, ihilipsburg, Montana.

Gray Eagle

Groat ?alls lower Company
Hand, iirs.

Hand, H.

Hauck, Mrs.

Headlight

Hendry,, w. a*.

Hiokey, John

flipWell Manufacturing Company, irittsburg, la.

Huffman, A. 3.

Huffman, Jasper

Horseshoe



75732 Enqi;icio...H0I't011

75^33 Enquicken..Htint, Mayjip.rd H.

75734 Enquiers.. 3yd er, Ghss . A.

75735 Enquimes

.

75736 Enquistado. .

75737 Enquistar .

75738 Enquisto.

.

75739 Enraciner.

75740 Enrageais. Imperial Mill Site

75741 Enrageant. Industrial Aooident Board, Helena, liontena,

75742 Enragions.

75743 Enraivecer. .

75744 Enraleceis.

75745 Enraleci... Jeni son, H. i . \^ ,

75746 Enramabais

75747 Enramada.

75748 Enramados

75749 Enramando

75750 Enramarian J^Xtty 01yd

6

75751 Enramaron Knight, Dr. A. 0., Company Doctor.

75752 Enrameis. .
?remer , J. Bruce - Kremer, Sanders ac Kremer, Butte

75753 Enramer

75754 Enrancar

75755 Enranciado,

75756 Enrancieis. . ,

75757 Enrancio

75758 Enrange... LsC 021b e, Gus - Mill Poi'eman

75759 Enranked .
I-^dy Byron

75760 Enranking. Leyino, ^. J. &, Gompany

75761 Enraps LC 6 , JOhH H. 3.

75762 Enrareces. Leoiiprd, Uhas . , Attomcy for P.M. Co., Butte, Monte

75763 Enrarecias. LBVI BUrr

75764 Enrarecido Little Gem

75765 Enrarezco .

.

75766 Enrastraba .

75767 Enrastrar. . .

75768 Enrastro . .

.



\,

WTyyJt

Wryza .

Wuaar

Wuabu

Wuada

Wuaed

Wuafg

Wuagj

Wuahm

Wuaip

Wuajt

Wualz

Wuamc

Wuanf

Wuaro

Wuatv

Wuavb

Wuawe

Wuaxh

Wuayk

Wuazn

Wubas

Wubcy

Wubfh

Wubir

Wubju

Wubla

Wuboj

Wubuz

Wubyl

Wubzo

Wucat

Wucef

Wucfi

Wucho

VFucis

Wucky

798

75769 Enravish . . .

.

75770 Enravished .

7577: Enrayement ,

75772 Enrayemos . .

75773 Enrayeras...

75774 Enrayo

75775 Enrayoir....

J5776 Enredaba. . .

/5777 Enredadera,

75778 Enredamos .

75779 Enredarian

75780 Enredeis . .

.

75781 Enredosas.

.

75782 Enredoso. .

.

75783 Enregelar...

75784 Enrenant.. .

75785 Enrenoire . .

75786 Enresinado.

75787 Enresinar . .

75788 Enrestar . . .

75789 Enrevesado.

75790 Enrheum...

75791 Enrheumed.

75792 Enrheuming

75793 Enrhumais .

75794 Enrhumiez .

75795 Enrhumions

75796 Enrhythmos

75797 Enrichetta. .

75798 Enrichimes .

75799 Enrichir . . . .

75800 Enrichiras. .

75801 Enrichment.

75802 Enrielados.

.

75803 Enrielaron . ,

75804 Enrielases .

.

75805 Enrieleis . . .

.M8.n>?.8 ttan S. 3. Co., Hew YorJt

MsnJifitten E, 3. Jo., Jersey Oity

tf«nhatten S. S. Co.. Havenna
Mo.Jtpnald, J, J,, Attorney, xhilipsburg, Montana

MoJD.OOel, Robert

Mo.Hagh. H. 2.. Local ;:ttomey

Metals Bank & Trust Company, Butte, liontana.

Mioicelson, John - Soaetiaie Poreaian i.ll.Go.

Midnight
Monaroh

Montane lower Gompany, Butte, Montana.

Moorlight

Moorlight Mining Jompany, ihilipsburg, Montana.
Moore, '/, t;.

Mullens
Marathon Battery Goiapany, lausau, vfiaoonsin.

Montsne Teaming Ciompany

Montana Laboratory Ooapany

Mining Congress

Myrtle

National Onrbon Company, Ino.,

yationcl Carbon Company, Ino.,
Hstipnal Carbon Company, Inc.,

National Carbon Company, Inc.,

IJational Carbon Coiapsny, Ino.,

national Carbon Company, Ino.,

Uevling, 3eorge

UevK York

Cleveland
S. 3t. Louis

Hoboken

San FrsnciSGO

Toronto



Wucme



Wufjy



SHAFTING
AND

SCREW
COLD
DRAWN

OR

TURNED
AND

POLISHED

Shafting

Screw
Steel

BESSEMER
OPEN HEARTH
(NICKEL-1% AND 3^%Alloy NICKEL CHROMIUM

Steels CHROMIUM
(Heat Treated or not) CHROMIUM—VANA-

DIUM, ETC.

Axles, Piston Rods
Special Shapes

[Special Case-Hardening Steels

Elevator Guides

Cold Finished Bessemer, Open Hearth, Crucible and
Electric Furnace Steels

UNION DRAWN
STEEL COMPANY
Export Office: 460 Washington St., New York City

Mills: Beaver Falls, Pa., and Gary, Ind.



Cable Address: "Latham Havre"

LATHAM & COMPANY
145 RUE VICTOR HUGO

HAVRE, FRANCE

Banking and Commission Merchants

CONSIGNMENTS OF PRODUCE
FROM ALL COUNTRIES

Associate Members Liverpool Cotton Association

Members of

New York Cotton Exchange :: New York Coffee Exchange :: New Orleans Cotton Exchange



"IT^HILE the general code, especially the
Lieber, covers the conversational needs

of practically any business, it is quite obvi-
ous that the details relating to the particular
requirements of every line cannot be in-
cluded in any one code.

The firm that can wire in the most eco-
nomical, comprehensive and simple manner
will obtain the business over competitors.

It is evident that the skill and care neces-
sary in the compilation and preparation of
a private code can only be gained by long
experience in varied lines of industry.

Our prices are consistent with expert
work and we aim to deliver a product that
is satisfactory in every respect and maintain
the confidence of the business community.

LIEBER CODE COMPANY
LONDON NEW YORK




